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TAKDİM 


İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 
medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihni faali- 
yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği 


kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir. 


Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebi anlayışlar 
arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz- 


laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır. 


İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede- 
niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 
bir gelecek inşâ edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 
kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm- 


kündür. 


Bizler, Selçuklu'dan Osmanlı'ya ve Cumhuriyet'e kadar büyük devletler 
kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir mede- 


niyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır. 


İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, haki- 
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 
kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 
boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 


tutmuştur. 


Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav- 
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç- 
mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 


idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır. 


Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me- 
dine'de, Kahire'de, Şam'da, Bağdat'ta, Buharada, Semerkant'ta, Horasan'da, 
Konyada, Bursa'da, İstanbul'da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de- 
ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema- 
nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 


sorumluluğumuzdur. 


Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro- 
jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 
bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, 
tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettik- 
leri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin 
en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin korunması, ter- 
cüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde yeniden inşâ 
edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçasıdır. Bu doğrul- 
tuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, gelecek nesillere 
ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikri çabaların hasılası 
olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanla- 
rında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, 
kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar 
getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek 


muhafaza etmeyi sürdürecektir. 


Recep Tayyip Erdoğan 
Cumhurbaşkanı 


SUNUŞ 


Kendi özgün ilmi paradigmasını kurmuş olan medeniyetlerde tema- 
yüz eden üç önemli ayırıcı vasıftan bahsetmek mümkündür. Bunlardan 
birincisi bu medeniyetin kendine özgü bireysel prototipi tanımlayan ve 
daha önceki medeniyetlerin prototiplerinden farklılaşan bir ben idrakinin 
oluşması; ikincisi, bu medeniyetlerin bilgi boyutunu şekillendiren farklı 
bir ilmi önderlik prototipinin ortaya çıkışı; üçüncüsü ise o medeniyetin 
tevarüs ettiği bilgi birikimini yeniden kuran özgün bir sistemleştirme fa- 
aliyetinde bulunmuş olmasıdır. Bu üç vasıf nazar-ı dikkate alındığında 
böyle bir medeniyet perspektifine sahip olmak, medeniyetlerin kurulu- 
şunu, yükselişini ve muhtemel meydan okumalara karşı direnebilmesini 


sağlayan temel unsur olacaktır. 


İslâmi paradigmanın esasını teşkil eden varlık-bilgi-değer sistemleri 
arasındaki bütünlük ve tutarlılık, İslâm medeniyet birikiminin tarihi sü- 
rekliliğinin ve günümüzdeki geçerliliğinin en temel unsurudur. Bugün 
yeniden yorumlamak ve üretmek zorunda olduğumuz İslâmi paradigma- 
tik zeminin teorik ve metodolojik temelleri ancak ve ancak bu tarihi biri- 
kim ve geleneğin süreklilik unsurlarının berrak bir şekilde anlaşılmasıyla 
mümkün olabilir. Zira medeniyetimizin kadim medeniyet birikimleriyle 
karşılaşma sürecinde âlimlerin gösterdiği gayretler sonucu ortaya konan 
paradigmatik sistemleşmenin bir benzerini bugün yaşadığımız çağda or- 


taya koymamız bir gerekliliktir. 


Bu bağlamda; İskenderiye'den başlayıp Suriye, Irak ve İran üzerinden 
Horasan'a çekilecek bir jeo-kültürel hat, İslâmi dünya görüşünün kadim 
medeniyet birikimi ile girdiği alışveriş ve hesaplaşma ilişkisine sahne olmuş- 
tur. İslâm düşünce birikiminin en özgün yanı varlık-bilgi-değer düzlemle- 


rinde ortaya koyduğu son derece tutarlı ve dayanaklı algılama biçimidir. 


Bu yüzden İslâm medeniyetinin çağlar boyu ortaya koymuş olduğu var- 
lık-bilgi-değer bütünlüğünün adeta somut belgeleri olan ve yazma halinde 
kütüphanelerimizde bulunan nadide eserlerimizi neşrederek, kültür tarihi- 
miz hakkında daha kapsamlı bir bakış açısını yakalamamız gerekmektedir. 
Nitekim bu eserlerin müellifleri, eserlerinde sadece kendi düşüncelerini or- 
taya koymamışlar, aynı zamanda dönemlerinin entelektüel, sosyal, siyasi, 
ekonomik ve sanatsal atmosferi hakkında da eşsiz kıymetteki bilgilerin bize 


kadar gelmesini sağlamışlardır. 


Kültür ve Turizm Bakanlığımıza bağlı Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı, bilim, kültür ve sanat alanında kaleme alınmış olan bu eşsiz 
eserlere halkımızın ulaşmasını temin etmekte ve modern usullerle bu eser- 
leri neşretmektedir. Şüphesiz kültürel bilincimiz, bu kıymetli eserler saye- 
sinde geliştikçe ve yeni nesiller güçlü bir tarih bilinciyle yetiştikçe, sadece 
tarihi değil bugünü ve geleceği de daha iyi bir şekilde anlayıp anlamlandıra- 
cağımız muhakkaktır. Yeni nesiller bu çalışmalar sayesinde tarih bilinçlerini 
artırdıkça hem içinde bulunduğumuz çağı hem de geleceği daha iyi anlam- 


landıracağımız açıktır. 


Ahmet Davutoğlu 
Başbakan 


ÖNSÖZ 


Bilim, kültür ve sanat alanında İslâm medeniyetinin üretmiş olduğu bü- 
yük mirasın önemli bileşenlerinden Selçuklu ve Osmanlı medeniyeti biri- 
kimini tevarüs etmiş bir milletiz. Bunun doğal bir neticesi olarak dünyada 
en zengin yazma eser kütüphaneleri ve koleksiyonları bizim topraklarımız- 
da bulunmaktadır. Hem milletimizin hem de mirasına sahip olduğumuz 
medeniyetlerin entelektüel hafızasını ve bilincini temsil eden bu eserler, 
bilimsel açıdan taşıdığı temel önemin yanında kültür, sanat, tarih, edebiyat 


gibi pek çok alan açısından da kıymet taşımaktadır. 


Şüphesiz, medeniyetlerin hem inşasını hem de gelişmesini sağlayan en 
büyük etkenlerden birisi milletlerarası bilimsel ve kültürel etkileşimdir. 
Medeniyetler tarihine baktığımız zaman birbirinden etkilenmemiş, birbi- 
rini etkilememiş herhangi bir medeniyetin olmadığı rahatlıkla müşahede 
edilebilir. Zira her büyük medeniyet diğer milletlerin tecrübelerinden ken- 
disi için dersler çıkararak gelişimini sürdürmüştür. İslâm medeniyetinin 
pek çok din ve kültürün yanında çeşitli milletlerin tecrübelerinden de isti- 
fade ederek ortaya koyduğu sentezi tevarüs eden Osmanlı, bu birikimi hem 
özümsemiş hem geliştirmiş hem de onun farklı coğrafyalara ve milletlere 
ulaşmasına katkı sağlamıştır. İşte bu etkileşim ve tecrübenin adeta yazı- 
lı belgeleri mahiyetinde olan yazma eserlerimiz, kültür tarihimizin ihmal 


edilmemesi gereken en önemli kaynaklarıdır. 


Kültürel hafıza ve kimliğimizin yazılı vesikaları konumunda bulunan 
yazma eserlerin özveriyle korunması, gelecek nesillere layıkıyla aktarılma- 
sı ve günümüz insanı için erişilebilir kılınması hayati önem arz etmekte- 


dir. Bu görevi kendisine temel hedef edinmiş bulunan Kültür ve Turizm 


Bakanlığımıza bağlı Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, medeniyet 
mirasımıza ait eserlere sahip çıkarak bu eserlerin etkin bir şekilde yeniden 
inşasını amaçlamaktadır. İslâm kültür ve medeniyetimizin klasik eserlerini, 
çeviri, çeviri yazı ve tıpkıbasım çalışmalarının yanında içerik incelemeleri 
ile beraber yayınlayarak bu eserlerin ihtiva ettiği bilgi ve değerlerin bilim- 
sel, kültürel ve toplumsal düzlemde anlaşılması ve yeniden yorumlanması- 
na katkı sağlayacak yayınlar yapmak, ülkemizdeki kültürel bilinci yeniden 


canlandırmayı temin edecektir. 


Horasan'dan Bosna'ya, Kırım'dan Yemen'e, İstanbul'dan Kahire'ye kadar 
geniş kültürel coğrafyamızda bilim, sanat, felsefe, din, tarih ve diğer pek 
çok alanda ortaya konulan eserleri milletimizle buluşturmak, ülke olarak 


bize yeni bir kültürel ivme ve bilimsel zenginlik sağlayacaktır. 


Mahir Ünal 
Kültür ve Turizm Bakanı 
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DİZİN 1185 


EDİTÖRÜN ÖNSÖZÜ 


Hazret-i Muhammed A/eyhisselâm ve sosyo-kültürel çevresinin seviyesine 
tenezzül ederek, Zâtına özgü mutlak kelâmını Arap dili süzgecinden geçirerek 
tüm insanlığın idrak seviyesine indiren Hak Teâlâ ve Tekaddes'e hamdü senalar 
ederiz. Kur'ân-ı Kerim şeklinde tecelli eden bu ilâhi kılavuzu örnek hayatıy- 
la bizzat canlandırıp insanlığa mal eden Peygamber A/eyhisselâm'a inancımızı, 
bağlılık ve desteğimizi arz ederiz. Vahiy zincirinin son ve en parlak halkasını 
bizlere aynen -kaynağından geldiği şekilde- ulaştıran £4r4n-: nâtıklara, yani 
Hazret-i Peygamber'in dâva arkadaşlarına, Yüce Allah'tan rahmet diler, sevgi ve 


saygılarımızı sunarız. 


Cârullah ez-Zemahşeri gibi çok yönlü bir dehaya ait bu şaheserin Türkçe 
neşrini bize nasip eden Hak Teâlâ ve Tekaddes'e ne kadar şükretsek azdır. 
Çünkü bu eserin -hakkıyla çevrilmesi bir yana- ne dediğini tam anlamak 
bile istisnai bir iştir. Bu sebeple, çeviri kadrosu, alanında yetkin uzmanlardan 
oluşmaktadır. Mütercimlerin çevirileri elbette ham halleri ile kalmamakta; 
gerekli kontroller, edisyon ve redaksiyon işlemleri yapıldıktan sonra kontrol 


edilerek neşir aşamasına getirilmektedir. Ve 47 İlahi ?-tevfik. 


“Hâtemu'l-Mu tezile” Zemahşerf'nin cesaretle savunduğu farklı görüşleri 
sebebiyle bu çeviriye tepkiler geleceği anlaşılmaktadır. En azından, “Keşşâf 
metninin Türkçesini anlayabilen, Arapçasını da anlar!” denilecektir. İlim 
erbabının bile anlamakta güçlük çektiği dil açıklamalarıyla ve derinlikli ilmi 
terimlerle dolu olan K4şş4f gibi bir eseri Türkçeye çevirmenin kitlelere ne gibi 
bir faydası olabileceği de sorgulanacaktır şüphesiz. 

Oysa Keşşâfı Keşşâf yapan, Arap dili ve edebiyatı çerçevesinde Kur'ân-ı 
Kerim'e getirdiği şahane açıklamalar, dakik kelime ve kavram analizleridir; 
Muttezili oluşu değildir. Tarih boyu Sünniyi de, Şiiyi de bu şahesere muhtaç kılan 
budur. Kaldı ki, Müslüman Türk toplumu oldukça gelişmiş, aydınlanmıştır; 
insanlar dini sorunlara yer yer din adamlarından daha ihâtalı bakabilmekte; 
dinin esasına dayalı farklı çözümler önerebilmektedirler. Toplumu okuma 
yazma bilmeyen ümmilerden ve ümmi imişcesine kitaptan uzak duranlardan 
ibaret görmek son derece yanıltıcıdır. Aynı korumacı yaklaşım, tarih boyu 
bizzat Kur'ân'ın Türkçeye çevrilmesi karşısında da gösterilmiştir. Ancak bu 


tavrın olumsuz yansımaları olumlu etkilerinden fazla olmuştur. 


EDİTÖRÜN ÖNSÖZÜ - Keşşâf Tefsiri 


Bu bakımdan, meseleye her şeyden evvel “klasik tefsirlere kaynaklık eden 
şaheser bir tefsiri anlama ve aktarma çabası” olarak yaklaşılmalı ve bu gayret 
tebrik edilmelidir. Hakkında müspet menfi çok sayıda görüş ortaya atılan 
bir şahsiyet ve esere; kendisinden uzak duruldukça, bir yandan sevenleri 
tarafından perestiş edilirken, diğer yandan ondan nefret edenler de onun 
özellik ve güzelliklerine kendilerini kapatmış olmaktadırlar. Yani insanlar 
bir kişiye karşı hak etmediği bir hayranlık besleyebildikleri gibi, €/-/7s4n4 
aduvvun li-mâ cehile fehvasınca, tanımadıklarına karşı da tamamen taklide 
dayalı bir düşmanlık sergileyebilmektedir. Bazen, gözünde çok büyüttüğü 
kişileri yakından tanıdığında, tıpkı #esme'u bi -mu aydiyyi hayrun min en terâhu 
vecizesinde belirtildiği gibi hayal-kırıklıkları yaşayabilmektedir. Dolayısıyla, 
Keşşâf gibi bir hazinenin Türklere açılması ile bu gibi yanlış anlamalara son 


verilmiş olacağı muhakkaktır. 


Şunu da hatırlatalım ki, tercüme faaliyeti zor olduğu kadar nankör de bir 
iştir. Zorlu bir metnin çevirisinde -mutlaka- rastlanabilecek yanlışlıklar, o 
eserin vücuda gelmesi için sarf edilen emeklerin bir çırpıda harcanmasına yol 
açmamalı, resmin tümüne bakılmalıdır. Ve aynur-ridâ an kulli aybin keliletun 
ve lâkinne ayne5-suhtı tubdi /-mesâviyd. 

* Çevirinin Arapça-Türkçe karşılıklı neşrinden de anlaşılacağı üzere, Keşşâf 
metnindeki her şey Türkçeye aktarılmıştır. 


* Âyet çevirileri editör tarafından yapılmış olup, çeviri metni boyunca ifade 


ve üslup birliğinin korunmasına olumlu katkısı olduğu muhakkaktır. 


* Arapça metinle çeviri metni karşılaştırılırken, tercümenin -genelde- 
Arapça metnin izlediği sıraya göre değil, Türkçe meal metnine göre yapıldığı 
unutulmamalıdır. 

* Çeviride köşeli parantez içerisinde verilen ifadeler Keşşâf metnine ait 
olmayıp, açıklama amaçlı olarak ya mütercim ya da editör tarafından -genelde- 
mezkür hâşiye esas alınarak eklenmiştir. 

* Gerek Keşâfın Arapça metni oluşturulurken gerekse çeviri esnasında 
Tibi'nin (v.743/1342) Fusühu-gayb adlı hâşiyesinden yararlanılmıştır. 

* İstişhâd âyetleri, normalde salt mealleriyle, gerek görüldüğünde ise 
ilgili kısmın Arapça orijinaliyle arz edilmiş; âyetlerin sâre ve âyet numaraları 


gösterilmiştir. 
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* Şahit olarak kullanılan şiirlerin orijinal Arapça metinleri Arapça metninde 
yer aldığından Türkçe kısımda ayrıca verilmemiştir. Bu bakımdan, istişhâd 


noktasını görme adına şiirin karşı sayfadaki orijinaline bakılması tavsiye edilir. 


* Eserde adına atıf yapılan şahsiyetler meşhur adlarıyla sunulmuş; isimlerinin 


yanında vefat tarihleri gösterilmeye çalışılmıştır. 


* Tarihsel bilgilerin aktarımında oldukça toleranslı olduğu görülen üstadın 
aktardığı rivayetler -özellikle #xwye ve hwkiye kalıbıyla verdikleri- başlı başına 
bir mesele olup, -Zeyla'i'nin (v.762/1360) 7ahrie'i vb.- müstakil çalışmalara 


konu edilmiştir.! 


KA 


*Çok gerekli görülen yerlerde dipnotlarına da yer verilmiştir. Kur'ân'ın 
mucizevi belâğatinin anlaşılmasına çok büyük katkı sağladığı muhalif 
muvafık herkesçe kabul edilen bu eser, aslında daha 'ariz, amik açıklamalarla 
neşredilmeyi hak etmektedir. Bu izahlarda; gramer, sentaks ve retorik 
incelikleri okura yansıtılmalı; sew44/-: 4zamın genel anlayışına aykırı gözüken 
kısımlara dikkat çekilmeli, her iki perspektifin kalkış noktası da gösterilerek 
tercih okuyucuya bırakılmalıdır. Ancak bu, Keşş4f çevirisinde nispeten sonraki 
aşamayı teşkil eder ve Allah'ın izniyle ileride gerçekleştirilebilir. Burada 


önceliğimiz, Zemahşeri'nin Kur'ân'ı nasıl anlayıp, anlattığıdır. 


Sizleri Keşşâf Tefsiriyle başbaşa bırakmadan evvel, eserin basımını 
gerçekleştiren Türkiye Yazma Eserler Kurumu başkanı Prof. Dr. Muhittin 
Macit ve Çeviri Yayım Dairesi başkanı Yrd. Doç. Dr. Ferruh Özpilavcı'ya, 


metni dikkatle kontrol eden yazma eser uzmanı arkadaşlara teşekkür ederim. 


Prof. Dr. Murat SÜLÜN 
Üsküdar, 2016 


Iı O ekKeşşâf'ta yer verilen hadis rivayetleri Arş. Gör. Ayşenur Duman tarafından kontrol edi- 
lerek kaynak gösterilmiş; X54/56-7 77s'a'da bulunamayan rivayetler için ise (KT.b) rumuzu 
kullanılmıştır. 
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GİRİŞ 


CÂRULLÂH EZ-ZEMAHŞERİ VE ÖLÜMSÜZ ŞAHESERİ 
EL-KEŞŞÂF 


Vahiy zincirinin son ve en parlak halkası olan Kur'ân-ı Kerim; 4/1464 hidâ- 
ye ve icâz, yani “mucizevi kılavuz” olarak tanımlanmaktadır. Eski-yeni hiçbir 
edebi türe benzemeyen Kur'ân-ı Kerim ne düzyazı ne de şiirdir, türü kendi- 
siyle sınırlı bir vahiy koleksiyonudur. “Yüce Allah'ın eşi-benzeri olmadığı gibi, 


Kur'ân'ın da eşi-benzeri yoktur” denilse yeridir. 


Kur'ân-ı Kerim'de murad-ı ilâhi, Arap dilinin kalıplarıyla iletilmiştir. Cahi- 
liyye devrinin olgu ve olayları esas alınarak indirilen Kur'ân'ın gücü evrensel 
ruhunda, yani ilâhi içeriğinde yatmaktadır; siyasi - ekonomik güç odaklarını 
ve bunların hizmetindeki dil ve edebiyat ustalarını sarsan Kur'ân'ın kalıbından 
ziyade içeriğidir. Ağzı iyi lâf yapan |hasimun mubin| bu ustalar, Arap dilinin ka- 
lıplarında olmakla birlikte hiç de aşina olmadıkları yepyeni bir söylemle karşı 
karşıya olduklarını anlamışlar, fakat onu nasıl tanımlayacaklarında anlaşama- 
mışlardır; “şiir”, “sihir”, “kehanet”, “rüya”, “mitoloji” vb. suçlamalardan hiçbiri 
Kur'ân-ı Kerim hakkında kâfirlerin nihat hükmü olamamıştır. 


Şirke dayalı zalim statükoyu sarsan bu içerik neydi? Kur'ân'la bir hak-hu- 
kuk mücadelesi yürütülmekteydi; hukuksuzluğa, adaletsizliğe ve toplumu 
kasıp kavuran gelir uçurumuna dikkat çekilmekte, bunu gidermenin yolları 
gösterilmekteydi. Ancak bu içeriğin sunulduğu kalıplar ve bunların dizilişi de 
son derece önemliydi. Çünkü ruhsuz beden gibi, bedensiz ruh da bir anlam 


ifade etmez. 


Kur'ân'ın cazibiyetinde; onun devrim niteliğindeki mesajları kadar, bu ev- 
rensel içeriği en etkili biçimde taşıyıp ileten Kur'âni fesâhat, belâğat, şiiriyet ve 
müzikalite, yani benzer mazmunları net ve etkili biçimde iletebilecek arı duru 
kelimeler; âyetlerin sağa sola sapmadan bir ırmak misali gürül gürül akışı ve 
Kur'ân'da konuşan Zât'ın kendinden son derece emin üst perdeden konuşma- 


sının da payı vardır? 


2 Genişbilgi için bkz. Murat Sülün, Kurân Kılavuzu Mutlak Gerçeğin Sesi -Kaynağı, Şekli Yapısı, Mahiye- 
ti, Muhtevası, Okunuşu-, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2013. 
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I. EBÜ'L-KÂSIM MAHMÜD B. ÖMER B. AHMED EL-HÂRİZMİ 
EZ-ZEMAHŞERİ |v.538/1144f 


Kendi deha ve özelliklerinin farkında olan bu büyük Türk'ün; “Ey Araplar! 
Gelin, atalarınızın dilini benden öğrenin!” diye -adeta- meydan okuyabilmesi 
ve tefsiri boyunca -lisan-ı haliyle ve bazan açıkça- “Allah'ın kelâmı öyle değil 
işte böyle anlaşılır!” şeklindeki tutumu, bilimsel muhitlerde hayranlık uyandır- 
dığı kadar muhalif gruplarda da belli belirsiz bir nefret oluşturmuştur. “Tef- 
sirde akılcı söylemin temsilcisi” olarak son derece akli hareket ettiği sanılan 
bu zâtın, “İlimlerin en üstünü Ehl-i Adalet ve Tevhid'in (yani Muttezile'nin| 
geliştirdiği Kelâm ilmidir” diyebilmesi; muhaliflerini boşkafalı vb. sıfatlarla 
anması, sorunlu rivayetleri hiç akıl ve ilim süzgecinden geçirmeden olduğu 
gibi vermesi de bu nefrette etkili olmuş gözükmektedir. 


Bütün büyük şahsiyetler gibi, hakkında lehde ve aleyhde tutumlar 
geliştirilen Zemahşeri'ye ve eserine daha yakından bakalım: 


1.1. HAYATI, TAHSİLİ VE İLMİ ŞAHSİYETİ 


el-Keşşâf'ın yanı sıra Arap dili ve edebiyatına dair çeşitli çalışmaları ile ün 
kazanan Zemahşeri, Tefsir, Hadis, Fıkıh ve Kelâm âlimi bir edib ve şâir olup, 
467 / 1075'de Hârizm bölgesinde -şu an Türkmenistan'ın Daşoğuz ili Köroğlu 
ilçesine bağlı- Zemahşer'de doğmuştur. Son dönemlerini Beytullah'da geçir- 
diğinden Cörullâh (Tanrı komşusu) diye anılan müfessir, Hârizm nüfusunun 
büyük çoğunluğunun Türklerden oluşması vb. sebeplerle Türk sayılmakta; 
Arap diline büyük vukufu sebebiyle Şey/47-2rabiyye; mensup bulunduğu böl- 
genin övünç kaynağı sayıldığı için de £2hr-i Hârizm lakabıyla anılmaktadır. 


3. İslami İlimler Araştırma Vakfı'ndaki (İSAV) 12 yıllık Keşşaf okumalarım ve üstlendiğim editoryal 
faaliyet, bu giriş metnini hazırlarken temel kılavuzum olmuş; müfessir ve eseri hakkındaki bilgilerin 
çatısı, aşağıdaki kaynaklar tarafımdan bizzat görülerek DİA “Zemahşeri” maddesi çerçevesinde 
oluşturulmuş; Zemahşeri hakkında verilen bilgiler anonimleştiğinden, beher bilgi için ayrı ayrı kaynak 
verme cihetine gidilmemiştir: Ebu'l-Abbâs İbn Hallikân, Vefeyâtu'l-a'yân ve enbâ'u ebnd'iz-zamân, thk. 
İhsan Abbas, Beyrut: Daru Sâdir, ts. V, 168-174; Şemseddin ez-Zehebi, Siyeru a'lâmi'n-nubelâ,, thk. 
Şuayb el-Arnaut -Muhammed N. el-Araksüsi, Beyrut: Müessesetu'r-Risâle, 1985, XX, 151-156; Kâtip 
Çelebi / Hacı Halife, Keşf e-zunün, İstanbul: MEB, Il, 1475-1484; İbn İmâd el-Hanbeli, Sezerâruz- 
zeheb fi ahbâri men zeheb, hzr. Ahmed İbrahim Muhammed, Beyrut: Dâru'l-kütübi'l-ilmiyye, 1990, 
194-198; Hayreddin ez-Zirikli, e-474m Kümüsu terâcim li-eşherir-ricâli ven-nisâ' minel-arab vel- 
müsta'ribin vel-müsteşrikin, Beyrut Dâru'l-ilm lil-melâyin, 2002, V, 178; Ömer Rıza Kehhâle, 
Mu'cemu'-muellifin terâcimu musannifi -kütübi'l- arabiyye, Beyrut: er-Risâle, 1993, 11, 822; Nuri Yüce, 
“Zemahşeri”, ZA, MEB; Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük Tefsir Tarihi, 11, 466-467; Ali Özek, Zemahşeri 
ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2006, a.mif., “el-Keşşâf”, DİA; Mustafa Öztürk 
- Mehmet Suat Mertoğlu, “Zemahşeri”, Dİ4; Ali Ekber Babai, 76f/r Ekolleri, çev. Kenan Çamurcu, 
İstanbul: el-Mustafa Yayınları, 2014. Özellikle; Fethi Ahmet Polat, (5/4 Tefsir Geleneğinde Akıler 
Söyleme Yöneltilen Eleştiriler, İstanbul: İz Yayıncılık, 2009 
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Kaynaklarda Zemahşeri'nin bir bacağının takma olduğu, bu yüzden uzun el- 
bise giydiği belirtilir. Topal kalmasının sebebi olarak da, bir seyahati sırasında 
şiddetli soğuktan ayağının donarak kesilmek zorunda kalması gösterilir ve bu 
elim hadise, çocukluk çağında bir kuşcağızı çekerken ayağının kopmasına yol 
açtığı için annesinin; “Allah da senin ayağını kopartsın!” diye beddua etmesine 
bağlanır. Zemahşeri, kesik bacağı sebebiyle insanların kendisi hakkında yanlış 
düşüncelere kapılmasını istemediği için “ayağının şiddetli soğuktan donması 
yüzünden kesildiği”ne dair birçok kişinin şahitliğini de içeren bir belge düzen- 
lemiştir. Zemahşeri -muhtemelen kesik bacağı sebebiyle- önce terzilik mesleği- 
ne verilmiş, fakat ilim tahsili yönündeki ısrarı üzerine medreseye gönderilmiş- 
tir. Nitekim o muazzam ilmine rağmen, vefatından birkaç yıl öncesine kadar 
beğendiği çeşitli âlimlerden icazet almaya devam ettiği bilinmektedir. Bu da 


onun, genel kanaatin aksine, tevazuunun kanıtıdır. 


Zemahşeri'nin gençlik devresi, ilmi ve edebi faaliyetleri teşvik ve himaye 
eden Sultan Melikşâh (v.485/1092) ile veziri Nizâmülmülkün (v.485/1092) 
zamanına (1072-1092) rastlar. Zemahşeri, Selçuklu Veziri Nizâmülmülk'e yaz- 
dığı bir şiirde; kabiliyet ve özelliklerini överek, lâyık olduğu yüksek bir ma- 
kama getirilmesini istemiş, fakat -Mu'tezili oluşu ve bu şiirde üst perdeden 
konuşması sebebiyle- beklediği ilgiyi görememiştir. Bunun üzerine Hârizm'den 
ayrılarak Horasan'a gidip bazı devlet adamlarıyla görüşmüş; Müciru'ddevle'yi 
bir kasideyle övmüş ve ona Şerhu ebyâti Sibeveyhi ile e- Unmüzec adlı eserlerini 
sunmuş; ardından Isfahan'a geçmiş; burada da Selçuklu hakanı Melikşah'ın 
oğlu Muhammed'le yakın ilişki kurup onu öven şiirler yazmıştır. 


1118 yılında şiddetli bir hastalığa yakalanan Zemahşeri, gördüğü bir rüya 
üzerine bir daha devlet adamlarına methiye yazmamaya, onlardan ihsan ve 
makam talep etmemeye karar verdi; sağlığına kavuştuktan sonra Mekke'ye 
gitmek üzere yola çıktı; Bağdat'a uğrayıp buradaki âlimlerle görüştü, onların 
derslerine katıldı. Mekke'ye ulaştığında, Zeydiyye'nin imamı İbn Vehhâs 
tarafından karşılandı. -Yakın dostu ve hâmisi olan bu zât, Zemahşeri'ye hem 
hocalık hem de öğrencilik yapmıştır.- Bu arada Arap yarımadasının birçok 
bölgesini dolaşma imkânı buldu; Arapçanın incelikleri ve farklı lehçeleri hak- 
kında geniş bilgi edindi. Mekke'de 2 yıllık ikametinin ardından Hârizm'e 
döndü. Burada -Hârizmşahlar hanedanının kurucusu- Kutbeddin Muham- 
med (v.522/1128) ile oğlu Atsız (v.551/1156) ona büyük itibar gösterdi. Hâ- 
rizme dönüşünden 10 yıl kadar sonra tekrar Mekke'ye hareket etti. Şam'a 
uğrayıp Tâcülmülük Böri b. Tuğtekin (v.526/1132) ile görüştü; onu ve oğlunu 
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Bâtınilere ve Haçlılara karşı mücadelelerinden dolayı övdü. Muhtemelen bir- 
kaç yıl Şam'da kaldı. Ardından gittiği Mekke'de İsâ b. Vehhâs'tan yine sıcak 
ilgi gördü. Bu arada bazı Mutezile âlimlerinin talepleri ve İbn Vehhâs'ın teş- 
vikiyle meşhur tefsiri e/-Keşş4f'ı yazmaya başladı ve birkaç yıl sonra memleke- 
tine dönmeye karar verdi. 1138 yılına rastlayan bu seyahati sırasında bir defa 
daha Bağdat'a uğradı; burada hem ders verdi hem de Nizâmiye medresesi mü- 
derrislerinden el-Cevâliki'nin (v.540/1145) derslerine katılıp 66 yaşında iken 
ondan icazet aldı. Ardından Hârizm'e giderek Özbekistan sınırları içindeki 
Ürgenç'e yerleşti. 9 Zilhicce 538 / 13 Haziran 1144 tarihinde arefe gecesi bu- 
rada vefat etti. Bu tarihten yaklaşık 2 asır sonra Ürgenç'e uğrayan İbn Battüta 
(Ww.770/1369), Hârizmin dışında Ceyhun ırmağı kenarında Zemahşeri'nin 
kubbeli kabrini gördüğünü nakletmiştir. 


Zemahşeri'nin yaşadığı dönemde Hârizm, canlı bir ilim ve kültür merkezi 
idi ve daha sonra büyük sufi Mevlâna Celâleddin (v.672/1273) ve çok yön- 
lü âlim Fahreddin er-Râzi (v.606/1209) gibi üstadlar yetiştirecek münbit bir 
topraktı. Ancak Zemahşeri'nin ilmi hayatında, Bağdat'taki meşhur Nizamiye 
medresesinin mühim bir yeri vardır. Gençlik yıllarından itibaren Hârizm, 
Buhara ve Bağdat gibi ilim merkezlerinde birçok âlimin derslerine katılan Ze- 
mahşeri'nin ilmi şahsiyetinin oluşmasında en büyük pay Lugat, Nahiv, Tıp 
gibi alanlarda döneminin en büyük âlimlerinden kabul edilen Mut'tezili Ebü 
Mudar Mahmüd ed-Dabbi'ye (v.508/1114) aittir. Hârizm'de Mu'tezile'nin gö- 
rüşlerini yaydığı söylenen bu zât, Zemahşeri'yi yetiştirmesinin yanında ona her 
türlü maddi ve manevi yardımda bulunup, bazı devlet adamlarıyla tanışmasına 
vesile olmuştur. Zemahşerf'nin Mu'tezile düşüncesiyle irtibatını sağlayan iki 
hocasından daha söz edilmektedir. Bunlar; Zeydi-Mu'tezili müfessir, Fıkıh ve 
Kelâm âlimi Hâkim el-Cüşemi (v.494/1101) ile kendisine kelâmda (usul) ho- 
calık, tefsirde öğrencilik yapan, son dönemin en önemli Mu'tezile kelâmcısı 
kabul edilen Rükneddin İbnü'l-Melâhimi'dir (v.536/1141). Bağdat'ta edebi 
ilimlerin yanı sıra, Hadis ve Fıkıh; Mekke'de Nahiv ve Edebiyat tahsil eden 
Zemahşeri, Hârizm, Bağdat, Mekke gibi şehirlerde birçok öğrenci yetiştirmiş; 
talebe seçiminde ve icazet verme hususunda çok titiz davranmıştır. 

Hiç evlenmediği anlaşılan Zemahşeri, kendini tamamen ilme vermiş; böy- 
lelikle kısa zamanda sahasının en önde gelen âlimlerinden biri olmuştur; Hâ- 
rizm, Horasan, Irak ve Hicaz'da bilhassa, dil ve Tefsir sahalarında verdiği dersler 
büyük bir alâka ile dinlenmiştir. Ebü Hanife'nin (v.150/767) menâkıbına dair 
Şakd'iku'n-Numân adlı bir eser kaleme alan Zemahşeri, Hanefi fakihleri arasın- 
da sayılmış ve “asrının imamı” olarak nitelenmiştir. Hadis rivayet ettiği bilinen 
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Zemahşeri'den İbn Şehrâşüb (v.588/1192) gibi bazı Şii âlimleri rivayette bu- 
lunmuştur. Çağdaşı Abdüsselâm b. Muhammed el-Enderesbâni, Zemahşeri'nin 
Hârizm'de Hadis ilmini ihya eden ilk kişi olduğunu ve Irak'tan hadis kitapları ge- 
trtip insanları bunları okumaya teşvik ettiğini, Hadis ilminin bölgede bu sayede 
yayıldığını söyler. Zehebi (v.748/1348) ve İbn Hacer (v.852/1449) hadis rivayeti 
konusunda Zemahşeri'yi s4//h olarak nitelendirmişlerdir. 


Zemahşeri hayatının ilk 45 yılında makam ve mevki peşinde koşan, şöh- 
ret düşkünü, hırçın ve kibirli bir şahsiyet olarak bilinmektedir. Bu nitelikleri 
birçok şiirine de yansımıştır. Devlet adamlarına methiyeler yazmasını fakirlik 
içinde büyümüş olmasıyla açıklamak, ayrıca sakatlığının kendisi için sadece 
mahcubiyet değil, aynı zamanda hırs ve azim kaynağı da olduğunu, kendi- 
sinden ve eserlerinden övgüyle söz etmesinin bunlardan kaynaklandığını dü- 
şünmek mümkündür. 45 yaşında iken yakalandığı hastalıktan sonra âdeta bir 
durulma ve olgunlaşma sürecine girmiş, ömrünün sonuna kadar kanaatkâr ve 
mütevazı bir âlim olarak yaşamıştır. 

Zemahşeri itikatta Mu'tezile mezhebine mensup olup Hötemu7/-Mu tezile 
Son büyük Mu'teziliJ diye anılır. Bununla birlikte dil âlimi ve müfessir ola- 
rak tanınmış, muhtasar bir eser olan e/-Minhâe dışında kelâma dair bir eser 
yazmamıştır. Mu'tezile kelâmı açısından etkili bir isim olmadığı gibi Mu'tezile 
içinde mensup bulunduğu ekolü kesin olarak belirlemek de mümkün görün- 
memektedir. 


Son olarak; Zemahşeri'nin Şi'i olduğu da iddia edilmişse de, Hasâ7su7- a- 
şerati İ-kirâmi'-berara adlı bir eseri bulunan müellifin, e/-Keşşâf'ın birçok ye- 
rinde Hazret-i Ebü Bekr ile Ömer'den övgüyle söz etmesi söz konusu iddiayı 
çürütmektedir. 


1.2. ESERLERİ 


Zemahşeri Tefsir, Hadis, Fıkıh, Kelâm, Nahiv, Lügat, Edebiyat, Aruz, Biyog- 
rafi vb. çeşitli mevzularda pek çok eser yazmıştır. Sonradan öğrendiği Arapçadan 
başka, Türkçe ve Farsçayı da çok iyi bildiği halde, eserlerini umumiyetle Arapça 
olarak kaleme almış; hatta eserleriyle bu dile hizmet etmeyi şeref saymıştır. 


Zemahşeri'nin eserlerinin sayısını 30 olarak tespit edenler bulunduğu gibi 
sayıyı 65'e kadar çıkaranlar da vardır. Bu farklılık, bazı kitapların çeşitli bölüm- 
lerinin müstakil eser sayılmasından veya bir kısım eserlerinin değişik isimlerle 


anılmasından kaynaklanmış olmalıdır. 


4 Eserler hakkında geniş mâlümât için bkz. Özek, Zemahşeri ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri, s. 57 vdd. 
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GİRİŞ - Keşşâf Tefsiri 


A. TEMEL İSLÂM BİLİMLERİ 


. el-Keşşâf an hakd'ikı ğavâmidı t-tenzil ve uyüni -ekâvil f? vucühi #-tevil. 
. Nüketü'-i'râb fi ğaribi-i'râab. 

. el-Keşffi T-kırd'âr. | el-Keşf f-kırd'âtil aşr. 

. el-Föik fi ğartbi hadis. 

. el-Muhtasar min Kitâbi /-Muvâfaka beyne Ehli 7-beyt ve5-sahâbe. 

. Ruüsü/-mesâ'il. 

7. e-Minhâc fi usülid-din. 

B. DİL, LUGAT VE EDEBİYAT 


1. e-Mufassal fi sınâ ati V-i rab. 

. e-Ünmüzec lel-Mufassal'ın kısaltması). 

. el-Müfred vel-müellef ! el-Müfred vel-mürekkeb. 

. Mesele (Risâle) f? kelimeti Ş-şehâde. 

. el-Muhâcât (el-Muhâccât) bi -mesâ'ili'n-nahviyye (el-Ehâci'n-nahviyye). 
. Şerhu ebyâti Kitâbi Sibeveyhi. 

. Mukaddimetü?-edeb. 

8. Esâsü?-belâğa. 

9. Kitâbü-Cibâl vel-emkine vel-miyâh. 

10. Divânü3-Şi'r ! Divânü”-edeb. 

11. Acebü- aceb f8 şerhi Lâmiyyeti 7- Arab. 

12. e-Müstaksâ f-emsâl / el-Müstaksâ fi emsâli'/- Arab. 

13. Nevâbiğu?-kelim / el-Kelimü'n-nevâbiğ. 

14. ed-Dürrud-dâ'ir e-müntehab fi kinâyâti vesti ârâti ve teşbihâti'- Arab. 
15. ek-Kıstâsü-müstakim fi 7- arüz. 

16. Kaside f süâli )-Gazzâli. 

C. DİĞER ESERLERİ 


1. Arvâku'z-zeheb fi 1-mevâ'iz vel-hutab (en-Nasd'ihu5-sığâr). 
2. Makâmât | en-Nasd'ihu'l-kibâr. 
3. Rebi'ul-ebrâr ve nusüsu'-ahbâr | fusüsu'l-ahbâr. 


AE UR EW MW RR 


A au KR VEM 


4. Nüzhetü/-mütelennis ve nühzetü-muktebis. 
5. Hasdisul-'aşerati 1-kirâmi-berare. 

6. el-Kasidetü-ba üdiyye ve tahmisühâ. 

7. Ta'limül-mübtedi ve irşâdü'-muktedi. 

8. Ş4fil-ayy min Kelâmi5-Şâf!'iyp. 


“Şâf'inin Dilinden Dilsize Şifa” anlamındaki bu eserinden Zemahşeri Nisâ 4/3'deki /e4/4 fülinin tefsi- 


rinde, Şâfi'iden yaptığı alıntıyı gerekçelendirirken bahsetmektedir. 


el-Keşşdf | 


Kaynaklarda başka eserleri de zikredilen Zemahşeri'ye dair pek çok kitap ve 
makale yayımlanmış; tez çalışmaları yapılmıştır. 


Zemahşeri daha ziyade e/-Keşşâf'adlı tefsiriyle tanınmıştır: 


I. EL-KEŞŞÂF AN HAKA'İKI GAVÂMİDİT.TENZİL VE UYÜ- 
NİL-EKAVİL Fİ VUCÜHİ'ETEYİL 


ŞS e Şİ gb pla vke A el öğ) 
YE GLİS GUN AS şel Sİ e li sağl ai ES ül 
2.1. GENEL OLARAK 


Kur'ân-ı Kerim'in seh/-i mümteni niteliğindeki anlatımını, güzellik ve in- 
celiklerini ortaya koymak için çok sayıda eser kaleme alınmıştır. Elinizdeki 
ölümsüz eser ise bunlar arasında müstesna bir yere sahiptir. Kendisinden son- 
raki bütün tefsirleri etkileyen bu muhteşem kitapla Türk toplumunun doğru- 
dan buluşamamış olması ilginçtir. e/-Keşşâf üzerine çok sayıda açıklama yapıl- 
mışsa da bunlar, erbabının bile anlamakta güçlük çektiği çok detay konularda 
yoğunlaşmakta; genelde Zemahşeri ile boy ölçüşme, ona lâf yetiştirme amacı 
gütmektedir. Bu, müfessirin İslâm dünyasına hükmeden genel anlayışa bağ- 
lı olmayışından kaynaklandığı kadar, müellifin zaman zaman muhaliflerine 
karşı kullandığı dilden de kaynaklanmaktadır. Bu sebeple, e/-Keşş4f'ın hâkim 
mezhep esasları doğrultusunda rafine edilmiş başarılı birer taklidi sayabile- 
ceğimiz Beydâvf'nin (v.685/1286) eş'ari, şâfi'i Envâru'-tenzil'i ile Nesefi'nin 
(W.710/1310) mâturidi, hanefi Medâriküt-tenzil aldı tefsirleri Türkler arasında 
daha fazla revaç bulmuş; elit tabakalar değilse de ana kitle Zemahşeri'den uzak 
durmuştur. Oysa Keşşâf'ı Keşşâf yapan, “Hâtemu'l-Mu'tezile” Zemahşeri'nin 
bağlı olmakla övündüğü Ehi-i Adalet ve Tevhid akidesi değil, “Arapçanın piri” 
olarak bu dile olan müthiş hâkimiyetidir. e/-Keşş4f'1 mu'tezili bir tefsir olmak- 
tan ziyade Kur'ân diline tercüman olan zirve eser haline getiren de budur; 
ehline “Şu topal ile kör olmasaydı Allah kitabının eşsiz güzelliği doğru dürüst 
anlaşılamayacaktı!” dedirten de budur. Nitekim Osmanlı medrese eğitiminde 


en son okutulan ders Tefsir; bu derste takip edilen metin de e/-Keşşâfidi. 


6 Dünyada sayısız tefsir var gerçi amma; hayatıma and içerim ki, yok içlerinde benim K€şş4f"ım gibisi 
Doğrunun peşinde isen onu mutlaka okumalısın. Çünkü bilgisizlik hastalık gibidir; Keşş4/tadır şifası. 
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GİRİŞ - Keşşaf Tefsiri 


el-Keşşâf adlı Kur'ân tefsirini Zemahşeri Mekke'deki son ikameti sırasında, 
Mekke şerifi İbn Vehhâs'ın teşvik ve ısrarı ile yazmağa başlamış ve hayatının 
sonlarına doğru Ürgençde bitirmiştir. Zemahşeri'den önceki müfessirler 
genelde rivayet yolunu izledikleri halde o, dirayet yolunu tercih etmiş ve 
Ma'âni, Beyân ve Bedi” ilimlerindeki üstün bilgi - birikimi sayesinde Kur'ân'ın 
dilindeki üstünlük ve incelikleri iyi tespit ederek bu alanda zirveyi yakalamıştır. 
Gerçi daha evvel Ebü Mansür el-Mâturidi (v.333/944) Tevilâru7-Kurân'da, 
Zeccâc (v.311/923) Ma'âni?-Kur'ân'da bu dirayet metodunu ustalıkla uygula- 
mışlarsa da bu alanda e/-Keşşâf'ın yeri bambaşkadır. 


Türk kütüphanelerinde e/-Keşş4f'ın çok sayıda yazma nüshası olup bunlar 
arasında aşağıdakiler öne çıkmaktadır: 


Zemahşeri eserini yazarken belli başlı kaynaklardan yararlanmıştır. Kıraat 
ilimlerinde Abdullah b. Mes'üd, Hâris b. Süveyd ve Übeyy b. Kâ'b mushaf- 
ları; dil ve edebiyat alanında Sibeveyhf'nin (v.180/796) e/-K744b'ı, Müber- 
red'in (v.286/900) e/-Kömili, Ebü Ali el-Fârisi'nin (v.377/987) e/-Hucce'si ile 
el-Halebiyyâfı, Câhiz'ın (w.255/869) e-Hayevân'ı; rivayetler konusunda ise 
Mücâhid b. Cebr (v.103/721), Amr b. Ubeyd (w.144/761), Ebü Bekr el-A- 
samm'ın (v.200/816) yanı sıra Müşebbihe, Râfıza ve mutasavvifeye ait tefsirler 
el-Keşşâf'ın kaynakları arasında yer almaktadır. Zeccâcın (v.311/923) Ma 4- 
ni 1-Kur'ân ve irâbuh adlı eseri ile Rummâni'nin (Vv.384/994) e/-Câmi'u1-ke- 
bir'inin e/-Keşşâftaki etkisinin daha belirgin olduğu söylenebilir. 

Eserin girişinde; Tefsir ilminin perişan bir duruma düştüğünden ve -bıra- 
kın, Ma'âni ve Beyân ilimlerine vâkıf olmayı- Tefsir için gerekli asgari mükte- 
sebâta bile sahip olmayan kimselere kaldığından yakınan Zemahşeri “İlimler 
içerisinde çok zor elde edilebilecek olağanüstü nükteleri ve esrarengiz yönle- 
ri ile insan zihnini en ziyade kuşatan, bilgi dağarcığını en çok dolduran ilim 
Tefsir” olup, her ilim sahibi bu ilmin hakkını veremez.” dedikten sonra, Tefsir 
ilminin ve iyi bir müfessirin özelliklerini göstermekte$ ve Bakara 15'i tefsir 
ederken şöyle demektedir: 


7 Kış. el-Keşşâf, Bakara 2/255 hk. (Zikre mevzu olacak, izzetin Rabbi olan Yüce Allah'tan daha muaz- 
zam varlık yoktur, dolayısıyla onun zikredildiği âyet, elbette diğer şeylerin zikredildiği âyetlerden daha 
faziletli olacaktır. Böylece anlaşılmaktadır ki, ilimlerin en şereflisi ve Allah katında üstün konumda 
olanı, Ehl-i Adl ve Tevhid'in (yani Mu'tezile'nin kurup geliştirdiği Kelâm| ilmidir.) e/ Keşş4f'ın mu- 
kaddimesinde Tefsir'in önemini vurgulayan Zemahşeri, Âyete'l-kürsi'nin Kur'ân âyetlerinin sultanı 
oluşunu açıklarken, Kelâm'ın şerefine dikkat çekmektedir. Çünkü ilki Kur'ân-ı Kerim'in anlaşılması 
bağlamında; ikincisi ise Allah Teâlâ'nın tanınması bağlamındadır. Zâtıyla, sıfâtıyla yüce Allah'ı tanımak 
elbette daha önemlidir, ancak bu, -kâinat kitabının, akıl ve bilimin ışığında, Tefsir ilkeleriyle, kaide ve 
zabıtalarıyla anlaşılması gereken- Kur'ân-ı Kerim sayesinde gerçekleşmektedir. 

8  el-Keşşâf, Mukaddime. 


el-Keşşdf | 


“... Oysa doğru olan mâna, lafza uygun ve lafız tarafından destekle- 
nen mânadır. Aksi takdirde lafız ile anlam, “kel başa şimşir tarak / altı 
kaval üstü şeşhane” |lafzen “dağ keçisi ile devekuşu gibi” birbiri ile 
tamamen alakasız| olur! Allah'ın şu muhteşem kitabını, şu mu'cizevi 
kelâmını tefsir eden kişinin, ilâhi nazmın güzelliğini, belâgatin ek- 
siksizliğini ve muhataplarına her tür itirazdan uzak biçimde meydan 
okumakta olduğunu yorumlarında göstermesi gerekir. Müfessir daha 
kelimelerin dildeki karşılıklarına bile dikkat etmiyorsa, Kur'ân'ın belâ- 
gat ve nazım inceliklerinden tabii ki fersah fersah uzak kalacaktır!” 


2.2. EL-KEŞŞÂF'TA DİL İNCELİKLERİ 


Hadis, Fıkıh, Kelâm gibi ilimlerde de geniş bilgiye sahip bulunan Zemahşeri, 
özellikle Arap dili ve edebiyatı konusunda otorite kabul edilmiş ve aslen Arap 
olmamasına rağmen şeyhw7/- anabiyye LArapçanın piri| diye nitelendirilmiş; Arap 
dilindeki tartışmasız otoritesinden dolayı edebiyatta birçok darbımesele konu 
olmuştur."9 Zemahşeri Gramer'de Bağdat ekolünün önde gelen temsilcilerin- 
den biridir. İslâmiyetin Arap olmayan unsurlar arasında yayılmasıyla birlikte, 
Arap dilinde bazı hatalar görülmeye başlamış; bunları düzeltmek üzere Hazret-i 
Ali'nin gayretleriyle başlatılan çalışmalar Emevi döneminde de devam etmiş; 
Abbasilerin ilk döneminde ise daha da yoğunlaşmıştır. Bu esnada ortaya çıkan 
Basra ve Küfe ekolleri, çalışmalara ayrı bir önem kazandırmıştır. IX. yüzyıldan 
itibaren ise Bağdat'ta bu iki farklı görüşü seçmeci bir metotla uzlaştırmaya çalışan 
İbn Keysân (v.320/932), İbn Cinni (v.392/1002) ve Zemahşeri gibi Gramer 
âlimleri ortaya çıkmış; bunlara Bağdat ekolü adı verilmiştir. Bu ekolün en önemli 
temsilcilerinden biri olan Zemahşeri, kendisinden önceki pek çok dil âliminin 
görüşlerini inceleyerek, bunların bir kısmını desteklemiş; hatalı gördüklerini de 
eleştirmiştir. Görüş ve tercihlerini ifade etmesi, orijinal fikirleri, hadislerle istiş- 
hâdda bulunması ve e Mufassal adlı eserinin, gerek plan ve tertibindeki düz- 
günlük gerekse anlatımındaki kolaylık ve muhtevasındaki zenginlik dolayısıyla, 
kendi zamanına kadar Arap gramerine dair yazılmış eserlerin en mükemmeli 


kabul edilmesi onun bu alandaki otoritesini göstermesi bakımından önemlidir. 
Zemahşeri dil ilimlerindeki otoritesinin pek âlâ farkındadır ve bunu zaman 

zaman hissettirir. Örneği: Mâide 4'deki 45 pa ilS4 ifadesini tefsir ederken, bir 

bakıma kendi özelliklerine işaret eder: 

9 el-Keşşâf, Bakara 2/15 hk. 


10 Harun Özel'in Zemahşeri ve Nahiv İlmindeki Yeri adlı YL tezinde (KSİÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
2014) belirttiği veçhile 
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“Bunda açık bir nükte vardır; şöyle ki: Bir ilimde ilerlemek iste- 
yen kimse, -bunun için devesinin ciğerlerini susuzluktan yakacak 
meşakkatli yolculuklara katlanması gerekse bile- o ilmi mutlaka en 
büyük uzmanından, ilmi tüm yönleriyle ihata eden, her tür incelik 
ve nüktesini içselleştirmiş olan kimseden almalıdır. İlmi uzmanın- 
dan almayan nice insanlar vardır ki, günlerini beyhude yere geçirmiş 
ve sonra da gerçek ilim adamlarıyla karşılaşınca geçirdikleri zamana 
yanarak parmaklarını ısırmışlardır!”"! 


Aslında kendisini anlattığı şu ifadeler ne kadar da cesurca ve tespitleri ne 
kadar yerindedir: 


“Bil ki, bütün ilimlerin temelinde ve sanatların omurgasında âlimler 
hemen hemen birbirine eşit, sanatkârlar da aşağı yukarı aynı ko- 
numdadır. Bir âlim bir âlimden önde ise, ancak birkaç adım öne 
geçmiştir; bir sanatçı ile diğeri arasındaki mesafe de uzak değildir. 
Âlim ve sanatkârlardan “bir'ini “bin'ine denk kılacak derecede ara- 
yı açan ve mertebe farkına sebep olan, yarış ve mücadelelere konu 
olan esas husus ise; ilim ve sanatlardaki güzel nükteler, dakik mâ- 
nalar, derin sırlar ve perdeler ardındaki gizli noktalardır. Ve bunlar, 
ancak dikkatli ve ince bir düşünme ile ortaya çıkarılabilir; seçkin 
âlimlerin çok ender bulunan en seçkinlerinden, önde gelenlerinden 
ve parmakla gösterilenlerinden başkası tarafından tespit edilemez; 
âlimlerin geneli bunları idrak etmekten uzak birer kör; kafasındaki 


taklit zincirlerini kıramamış birer 'esir'dir.”? 


Zemahşeri, baştan sona /6-/n kwlte kultü (yani sen şöyle dersen / sorarsan 
ben de şöyle derim / cevap veririm) üslubunu kullanmakta; ilgili âyette akla 
takılan, hatta takılması muhtemel bulunan sorulara bizzat cevap verdiğini 
göstermektedir ki zaman zaman /6-in kile kile şeklinde benzer bir üsluba yer 
veren? İmam Mâturidi (v.333/944) gibi dehalardan farkı budur. Örneği: 


11 ek Keşşâf, Mâide 3/4 hk. asl Js çşaşilş ys çayiş le ala Sİ a VA b V Gİ le TS O aş e all Bü gö, 
AVİ yeli ela dir Yaş sel aç e yi gi e İle Se Yl ASİA öz Oİ İİ gl Og « aile, 

12 el-Keşşâf, Mukaddime. 

13 Bkz. Tevilâru/-Kurün, IX. cile, tahkik: Murat Sülün, ed. Bekir Topaloğlu, İstanbul: Mizan Yayınları, 
2007. Örneği: 


çi ZE ye Lİ çöz İl gale b Oİ özler İz üm dil dey O öz Sa VİSA Sm b yanl öl işle ASİ OB 
İnbi DEDİ) le aş Gİ Bİ el me iy e EŞİ 
ze İl ve de 


e 3 İİ ge V ela O): sy ls gerçi öl e niş Şİ eş a Dİ özay all öde 3 b li OB 
(Kehf 18/23)... S1 ölg ai baka Olayi 


(Kehf 18/57) . spin LEY yl ger lb gl İS ge iş İS OB 


el-Keşşdf | 


Şayet; “Arapların 4/2 eserahü (İzini sildi; yok etti| sözleri sabit oldu- 
guna göre âyetin mânası; Ama her kimin lehine kardeşi 

tarafından bir şey silinirse şeklinde yapılanması gerekmez miydi?” 
dersen, şöyle derim: (Böyle bir ibare) kendi mekânına sıkıntı ve- 
rir. Hâlbuki suçların “affedilmesi” Kitap'ta, Sünnet'te ve insanların 
kullanımında yaygın, bilinen bir ibaredir, dolayısıyla bu ibareden 
kendi mekânıyla uyumsuz ve sıkıntılı olan bir başka ibareye dö- 
nülmez. Sen bu ilmi birbirlerine sunan pek çok kimse görürsün ki, 
bunlar -Allah'ın kelâmıyla ilgili belli bir şekle ait bir vecih ortaya 
koyması kendisine müşkül gelince- herhangi bir lügat yakıştırmaya 
ve Arab'a hiç tanımadığı bir şeyi yamamaya cüret ederler! İşte bu, 


Allah'a sığınılacak bir cüretkârlıktır. 4 


Zehebi'nin (v.1977) e#- Tefsir ve/-mufessirün'da dediği gibi, Kur'ân'ın güzel- 
liği ve büyüleyici belağati üzerindeki perdeyi Zemahşeri'den başkası kaldıra- 
mazdı. Çünkü o, İslami ilimlerde uzman olduğu gibi Arap dilinin inceliklerine 
de bütünüyle vâkıftı; Arap şiirini iyi tanıyordu; Edebiyat, Belağat, Gramer, 
Beyân ilimlerini tam anlamıyla bilmekteydi. Bu ilim ve edebiyat dehası, e 
Keşşâf tefsirine bütün âlimlerin dikkatini çeken, müfessirlerin gönlünü fethe- 
den çok güzel bir elbise giydirmiştir. Bununla birlikte, zaman zaman tefsir'in 
çerçevesini zorlayacak -âyetlerdeki ilâhi muradı keşfetme amacının ötesine ge- 
çen- açıklamalara daldığı da olmaktadır.” 


2.3. EL-KEŞŞÂF'TA LUĞAVİ AÇIKLAMA ÖRNEKLERİ" 


Zemahşeri Arap dilindeki kelimelerin üst düzey mecazi anlamlarını sunan 
Esâsü-belâğa” gibi bir eserin yazarıdır. Bu bakımdan, bir edebiyat şaheseri 
olan Kur'ân'daki kelime ve ifadelerin hakiki - mecazi anlamları çerçevesinde 
getirdiği izahlar Tefsir ilmi bakımından son derece önemli olup, e/Keşş4fın 
belki de en değerli kısmını oluşturmaktadır. - Ve sadece bu kısım müstakil ola- 
rak yayımlansa yeridir.- Örneği: 


18 SeS Vak Sal YL Oya ye Üy İ 1 Sy öğle YL Oy e Öğ ASÜİ ge Gİ gelek ül ls ül 
(Enbiyâ 21/66) ...Jü &.» gali 3 va gl el İS 


Matüridi'nin /6-/7 ile (şayet denilirse ki) ifadesine karşılık, doğrudan £x/74 (şöyle deriz (Enbiyâ 
21/29)1, kalel-hasen (Hasan-ı Basri şöyle der (Meryem 19/18)), kale ba'du ehli -edeb (edebiyatçı müfes- 
sirlerden biri şöyle der (Kehf 18/25) | vb. şekillerde de cevapları söz konusudur. 

14 el-Keşşâf Bakara 2/178 (625 «134 çk 323) hk. Ayrıca bkz. el-Keşşâf Fâtiha 1/7; Bakara 2/1-2, 4, 15 ve 24 hk. 

15 Örneği: e/-Keşşâf Besmele'nin Bâsı, Bakara ve Âl-i İmrân'ın başındaki Elif-Lâm-Mim hk. 

16 Bu giriş yazısında verilen örnek metinlerin Türkçesi, e/-Keşş4f çeviri heyetine aittir. 

17 Geniş bilgi için bkz. Ali Özek, Zemahşeri ve Arap Lügatçiliğindeki Yeri, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2006. 
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Nefs bir şeyin bizzat kendisi, hakikati anlamındadır. Nitekim “ya- 
nımda şu kadar 76/5 (şey) var” denilir. Daha sonra kalbe nefs denil- 
miştir, çünkü nefs, kalple kaimdir. Nitekim meşhur bir deyişte, “Kişi 
iki küçük organından (kalbinden ve dilinden) ibarettir” denilmiştir. 
Aynı şekilde ruh ve kan için de 76 ismi kullanılmıştır, çünkü nefsi 
canlı tutan, yani canı taşıyan kandır. Yine, /e/5 kendisine şiddetle 
ihtiyaç duyduğu için suya da nef denmiştir. Nitekim “Biz canlı olan 
her şeyi sudan yarattık.” TEnbiyâ 21/30) buyrulmuştur. Nwfiser-racul” 
ifadesinin hakiki anlamı, “#/şiye bir şey isabet etmiş' olduğudur. Tıp- 
kı sudirer-racul ladam öne çıktı| ifadesindeki gibi. Yine, insan iki dü- 
şünce arasında kararsız kaldığı, hangisini tercih edeceğini bilemediği 
zaman, fwân“” yuâmiru nefseyhi (Falanca, iki 'nefs'i ile kapışıyor.|” 
derler. Bu sözde sanki insan nefsindeki iki farklı ses ve düşünce 
kastedilmiş ve bunlara /e/$ adı verilmiştir. Bunun sebebi ise bu iki 
ses ve düşüncenin ya nefsten sâdır olması ya da insana emreden, ona 
ne yapacağını gösteren konumunda olmalarıdır. Bu sebeple bu ikisi 
birer zâta benzetilmiş ve onlara nefs denmiştir. Âyette enfiwehum 
ifadesinden maksat, “kendi zâtları”dır; kendilerini aldatmalarıyla 
kastedilen ise, aldatma eyleminin onlardan başkasına zarar vermeye- 
ceği, zararın kendileriyle sınırlı kalacağıdır. Ayrıca, enfwsehum ifadesi 
ile onların “kalpleri”, “görüşleri” ve onları bu davranışlara sevk eden 
iç dürtüleri de kastedilmiş olabilir!8. 


2.4. EL-KEŞŞÂF'TA KIRAATLER 
İbn Mes'üd ve Übeyy b. Kâ'b mushaflarının yanı sıra, Hicaz, Irak, Küfe, 


Şam mushaflarına vâkıf olduğu anlaşılan Zemahşeri için kıraatin mötevdtir 
olup olmadığından ziyade, Arap dili kuralları açısından doğru olup olmadığı 
önemlidir. Nitekim mütevâtir kıraatler dışında çok sayıda zevata"? nispet edi- 
len şâz okuyuşlar da nakletmiştir. Bunların en ilginci herhalde Hazret-i Pey- 


gamber'e nispet edilen -fakat mütevatir kıraatlerde yer almayan- kıraatlerdir. 


18 el-Keşşâf; Bakara 2/9 hk. Ayrıca, fsd: eKeşşâf, Bakara 2/11 hk.; Hiv: e/-Keşşâf, Bakara 2/14 hk.; s'ak: 
el-Keşşâf, Bakara 2/19 hk. 

19 İbn Mes'üd, Übeyy b. Kâ'b, İbn Abbâs, Zeyd b. Sâbit, Hazret-i Fâtıma, Hazret-i Ali, Hazret-i Âişe, 
Hazret-i Ömer, Mu'iz b. Cebel, Hâtıb b. Ebü Belte'a, Abdullah b. Zübeyr, Ebü Hüreyre, Zeyd b. Ali, 
Hasan-ı Basri, A'meş, İbn Muhaysın, Mücâhid, Atğ, Âmir eş-Şa'bi, Dahhâk, Katâde, Naha'i, Sa'id b. 
Cübeyr, Ebü Hâtim, Ebü Hanife, Şâfi“i, Yezid b. Hârun es-Sülemi, Ömer b. Abdulaziz, Halife Mansur, 
Zeccâc, Ebu'l-Hasen, Amr b. Ubeyd, İbn Ebi Able, Seleme b. Muhârib, Mesleme b. Muhârib, Mervan, 
Süleyman b. Erkam, Ebu's-simal, Ebü Recâ, Ebü Zeyd, Ebü Şa'sâ, Ebü Hayve, İbn Hâleveyhi, Şibli, 
Ferrâ, Mâlik b. Dinar, Ebü Hubeyş, Sibeveyhi, Yahyâ b. Vessâb, Talha b. Musarrif, Ebü Bekr b. Ebi Şey- 
be, Humeyd b. Kays el-A'rec, İbn Ebi İshak, Yezidi, İbn Şenbüz, Ebü Ubeyde, Vâhidi, Eşheb, Ezheri, 
Abdurrahman b. Hürmüz, Süleyman b. Erkam vb. 
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Örneği: 
“Hasan-ı Basri (v.110/728) Dalı, ardından kesreli Lâm geldiği için 
kesre ile, e/-hamdi /illâhi şeklinde okumuştur. İbrahim b. Ebi Able 
(V.151/768) ise Allâh lafzının başındaki Lâm'ı, öncesinde gelen hamd” 
kelimesinin Dal'ını takip ettiği için ötre yaparak e/-hamdu luwllahi şek- 
linde okumuştur. Oysa bir harfin, kendisini takip eden harfe göre okun- 
ması, 9unhuduru'-cebeli (dağ yamacı) ve |aslı 72145/ratun olan| miğirar”” 
kelimelerinde olduğu gibi, ancak aynı kelime içerisindeki harflerde söz 
konusu olur. Hasan-ı Basri ve İbrahim b. Ebi Able'yi bu okuyuşa cesa- 
retlendiren şey, bu iki kelimenin, sıklıkla bir arada kullanıldıkları için, 
tek bir kelime mesabesine gelmiş olmasıdır. Bu iki okuyuş içerisinde İb- 
rahim b. Ebi Able'ninki daha şayan-ı tercihtir; çünkü Hasan-ı Basrf'nin 
okuyuşunun aksine bu okuyuşta, kelimenin yapısı gereği aldığı hareke, 


daha güçlü olan i'râb harekesine tâbi kılınmıştır.” 


Zemahşeri'nin tenkit edildiği noktalardan biri de kıraatlere yaklaşımıdır. 
Bilindiği gibi, Kur'ân kelimelerine ait tüm okuyuşlar, genel olarak mütevâtir 
ve şâz şeklinde ikiye ayrılmış; kıraatlere buna göre anlam ve değer atfedilmiştir. 
LAncak mütevâtir kıraatlerin; önce Kırâât-ı Seb'a (7), sonra Kırâât-ı Aşere (10) 
ve en son -fazla kabul kabul görmese de- Kırâât-ı Erba'ate Aşere (14) şeklinde 
belirlenmesinden de anlaşılabileceği üzere, bunun belli Kıraat otoritelerine ait 
-itibari / içtihadi- değerlendirmeler olduğu ve zamanla cumhurdan hüsn-i ka- 
bul gördüğü söylenebilir.| Zemahşeri ise tıpkı Taberi (v.310/923) gibi, bütün 
kıraatleri değerlendirmektedir. Onun, bu farklı okuyuşları sadece bir anlam 
zenginliği olarak değil, aynı zamanda ilâhi maksadın bir nevi tecelligâhı ola- 
rak, Kur'ân mânalarının taşıyıcısı olarak da gördüğü anlaşılmaktadır”. Hasan-ı 
Basrf'ye isnat edilen -ş4z- bir okuyuşun âyetin anlamına sağlayabileceği katkı 
aşikârdır. Nitekim mütevâtir olup olmadığına bakmaksızın tüm dikkat çekici 
okuyuşları #evc4h etmeye -yani nasıl olup da bu şekilde okunabildiğini açıkla- 
maya- çalışmaktadır. Hatta dili ve edebi zevki öncelediğinden, zaman zaman 
mütevâtir kıraatlere eleştiri getirebilmektedir. Örneği: 

“İbn Âmir'in (v.118/736) £a4/ kelimesini şwrek4 kelimesine izafe edip, 
zarf olmaksızın ikisinin arasını ayırarak £4#/w evlâdehum şurekâ'ihim 


lortaklarının onların çocuklarını öldürmesi| şeklinde okumasına gelince, 
bu öyle bir şeydir ki, şâirin zecce/-kals“ Ebi Mezâde (Genç deveyi Ebü 


20 el-Keşşâf Fâtiha 1/1 hik. Ayrıca bkz. yahtafı: Bakara 2/20 hk.; /4 #wdârra: el-Keşşâf' Bakara 2/233 hk.; 
yusavvirukum: ÂLi İmrân 6 hk.; deraste: En'âm 6/105 hk. 
21 Örn. e/-Keşâf A'râf 7/57'deki buşran. Ayrıca A'râf 7/105'deki hakikun alâ kıraatinin tevcihi. 
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bazan bunları alt alta sıralamakla yetinmektedirler. -Taber'nin (v.310/923) 
asvebu-kırâ'âti ya da evlel-âr4'i indi vb. tercih ifadeleri gibi- herhangi bir ka- 
naat belirtmedikleri yerlerde müfessirlerin, ilk sırada zikrettikleri görüşü tercih 


Mezâde'nin dürtüp yaralaması misali...) beytinde olduğu gibi, zaruret 
yerlerinde bile olsa çirkin ve merdut sayılırken; nasıl olur da mensur bir 
sözde, hele hele nazmının güzelliği ve cezâletiyle mu'ciz bir kelâm olan 
Kur'ân'da çirkin ve merdut sayılmaz?! İbn Âmir'i âyeti böyle okumaya 
iten şey, mushaflardan birinde şwrek4him kelimesinin Yâ ile şxx4k4yihim 
şeklinde yazıldığını görmesidir. Eğer ev/4d ve şurak4” kelimelerinin ceri 
ile ewlâdihim şurakâ'ihim (“evlâtlarını, yani ortaklarını öldürmek...” şeklin- 
del okusaydı -çünkü çocuklar mallarında onların ortağıdır- böyle bir 
suçu işlemekten kurtulup farklı bir alternatif bulmuş olurdu.” 


2.5. EL-KEŞŞÂF'TA FARKLI GÖRÜŞLER 


Müfessirler âyetteki farklı görüşleri verirken bazan tercihte bulunmakta 


ettikleri anlaşılmaktadır. Örneği: 


22 
23 


24 


“Sırf aralarındaki kıskançlıktan dolayı” yani onların bu şekilde ihtilâfa 
düşmeleri ve içlerinden bir grubun şu görüşe, diğer grubun ise bu görüşe 
destek olmaları, İslâm'dan şüphe duymalarından değil, aksine sırf arala- 
rındaki haset yüzünden ve liderlik istekleri, dünya menfaatleri ve her bir 
grubun kendine daha çok taraftar toplama gayretine düşmeleri sebebiy- 
le olmuştur. Bir görüşe göre; bu, onların Hazret-i Muhammed (s.a.Y'in 
peygamberliği konusundaki ihtilâfıdır, zira içlerinden kimi ona inanmış; 
kimi de inanmamıştır. Bir başka görüşe göre; bu, onların peygamberler 
iman konusundaki ihtilâflarıdır, zira kimi Musa (a.s.)'a inanmış, kimi de 
İsa (a.s.)'a inanmıştır. Bir diğer görüşe göre; bunlar Yahudilerdir, ihtilâfa- 
rı ise şöyledir: Musa (a.s.) vefat edeceği zaman İsrailoğullarının din adam- 
larından yetmiş kişiye Tevrat'ı emanet etmiş ve onları Tevrat'ın koruyucu- 
ları olarak tayin etmiş; Hazret-i Yuşa'yı ise kendisinden sonra halife tayin 
etmiştir. Aradan asırlar geçtikten sonra, bu yetmiş kişinin soylarından 
gelenler Tevrat ilmine sahip oldukları halde dünya menfaati ve liderlik 
gibi hususlarda birbirlerini çekemedikleri için anlaşmazlığa düşmüşlerdir. 
Bir başka görüşe göre; bunlar Hıristiyanlardır, ihtilâfarı ise, İsa (a.s.)'ın 
Allah'ın kulu ve elçisi olduğuna dair bilgiye sahip olduktan sonra onun 
hakkında düştükleri ihtilâftır.? 


Beytin aslı, Zecce Ebi Mezâde?-kalüs' şeklindedir. 
el-Keşşâf, En'âm 6/137 hk. Bununla birlikte, “mütevâtir bir kıraatin herhalde Arap dili zevkine uygun 
olacağı, Zemahşeri'nin ise ana dili Arapça olmadığından bunu zevk edemediği” de söylenmiştir. 

el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/19 hk. Ayrıca, es-salâtu/-vustâ terkibi hk. bkz. e/-Keşşâf' Bakara 2/238. 
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2.6. EL-KEŞŞÂF'TA BİD'AT YORUMLAR İFADESİ 


Tefsir kitaplarında, Tefsir ilminin ilkelerine, kaide ve zabıtalarına uyma- 
yan çok sayıda yoruma rastlanmaktadır. Âlimler, genel anlama ve yorumlama 
ilkelerine ters bu tür hevâi, indi, işari açıklama denemelerini, belli şartları taşı- 
dıkları takdirde reddetmeme eğiliminde iseler de bu, onların yine de bir “tefsir 
bid'ati” olmasını engellemez. Zemahşeri de zaman zaman bu tür “tefsir”lere 
dikkat çekmiştir. Örneği: 

Âyetin tefsiri sadedinde; “5,534 8 U ifadesi, aslında biz kendimize 
göre Müşrik değildik ve inancımızda bir hata üzere olduğumuzu da 
bilmiyorduk demektir; Bak; nasıl kendi aleyhlerine yalan söylediler” 
(En'âm 6/24) ifadesindeki yalanı da dünyada söylemişlerdir” diyenlerin 
görüşü, kurnazlıktan öte gitmeyen zorlama bir yorumdur; son dere- 
ce fasih bir sözü âciz ve çaresiz hale sokan bir tahriftir. Çünkü zâhip 
oldukları mâna, söz konusu âyetin ne ifade ettiği ne de uygun düştüğü 
bir anlamdır ve âyetin bildirdiği ile son derece alakasızdır. Tefsiri böyle 
olan biri, “Bile bile yalan yere yemin ederler.” (Mücâdile 58/14) âye- 
tinden sonra gelen “Allah'ın, tamamını dirilteceği ve tıpkı bugün size 
yemin ettikleri gibi, bir başarı elde edecekleri vehmiyle O'na da yemin 
ede(rek mazeret ürete)cekleri gün... Bakınız; bunlardır işte yalancılar!” 
(Mücâdile 58/18) âyeti hakkında ne gibi ustalıklar sergiler acaba?! Bile- 
miyorum doğrusu! Zira Yüce Allah, münafıkların âhiretteki yalanları- 
nı dünyadaki yalanlarına benzetmiştir”. 


Örnek 2: Fe-rüzekkira ifadesi, kadın şahitlerden biri diğerini 'erkek kılsın”, 
yani “iki kadın bir araya geldiğinde bir erkek konumunda olurlar” şeklindeki 
açıklama, Tefsire sonradan dâhil edilen (bid'at) yorumlardandır”: 


Örnek 3: “Ve Allahın sizin için yazıp takdir ettiği şeyi arayın.” (...) Katâ- 
de'nin bu âyeti: “Allah'ın, yasaklamanın ardından mubah kılıp sizin için emret- 
tiği şeyi talep edin” şeklinde yorumladığı rivayet edilmiştir. İbn Abbâs (| sax! ş 
yerine| AĞI LArdına düşün!) Ameş (v.148/765) ise Lİ3 (Yapın!) şeklinde 
okumuştur. Bu ifadenin; “Kadir gecesini arayın ve bulup ibadetle geçirdiği- 
niz takdirde Allah'ın sizin için yazdığı sevabı talep edin” #x4nasına geldiği de 


söylenmişse de bu, Tefsire sonradan dâhil edilen (bid'at) yorumlara yakın dur- 
maktadır”. 


25 el-Keşşâf, En'âm 6/23-24 hk. 
26 el-Keşşâf, Bakara 2/283 hk. 
27 el-Keşşâf, Bakara 2/187 hk. 
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Örnek 4: “Binlerle ifade edildikleri halde... ” ifadesi pek çok “bin”i göster- 
mektedir. Bu konuda ihtilaf edilmiştir: Bunun on bin veya otuz bin yahut yet- 
miş bin olduğu söylenmiştir. KE kelimesinin çoğulu 3 3 olduğu gibi, | 3 
ap Jİ ifadesindeki) 3 2) kelimesinin de, il lülfet eden) lâfzının çoğulu olmak 


üzere “birbirleriyle ülfet peyda edenler” anlamına geldiği şeklindeki açıklama 
Tefsire sonradan dahil edilen (bid'at) bir yorumdur? 


Örnek 5: (>, £JE ifadesindeki) “Ya Rabbil”nin, Cebrail (a.s.)'a yönelik 
bir nida olduğu ve “Efendim!” anlamına geldiği, Tefsire sonradan dâhil edilen 


(bid'at) yorumlardan biridir”. 


Bid 'at yorum tabirine yer vermemekle birlikte, aşağıdaki örnekte de benzer 
bir yaklaşım söz konusudur: 


Denilmiştir ki; TaLazil b AizAl3 ifadesi), “Onları bağlayıp cimaya 
zorlayın” anlamındadır. Çünkü /ecera)-ba'ira devenin ön ve arka ayaklarını 


köstekledi? demektir.” Bu, kaba saba adamlara ait bir yorumdur”", 


2.7. EL-KEŞŞÂF'TA TARİHİ, SİYASİ ŞAHSİYETLERE 
YAKLAŞIM 


Zemahşeri Peygamber'e ve getirdiği ilkelere bağlı hakkaniyetli bir âlim ola- 
rak her Türk gibi Ehl-i Beyt sevgisiyle meşbudur: Örneği: 


Nakledildiğine göre Haccâc (v.95/714J, Hasan-ı Basri'ye “Ebü Turâb 
(Hazret-i Ali| hakkındaki görüşün nedir?” diye sorunca, Hasan-ı Basri 
âyetin “(Bu kıble değişikliği gerçekten ağır bir şey); ama Allahın doğru yolu 
gösterdiği kimseler için hiç de öyle değil” kısmını okumuş ve akabinde: 
“Ali de onlardandır; üstelik o, Rasülullah (s.a.)'in amcazadesi ve kızını 
verdiği damadıdır, ona insanların en yakını ve en sevgili olanıdır” de- 


miş), 


Hazret-i Ebü Bekr, Ömer ve Âişe hakkında son derece nezih bir dil kul- 
lanır. Hazret-i Ali'ye isyan edenleri genelde hoş karşılamasa da bir Şi'i ifrâtı 
göstererek onları tekfir ya da tenfik etmez. Devlet yönetecek siyasilerde, a42/e# 
ve emr-i bil-ma'ruf... ilkeleri doğrultusunda çeşitli özellikler arar”. 

28 el-Keşşâf, Bakara 2/243 hk. 
29 el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/47 hk. 
30 el-Keşşâf Nisâ 4/34 Ayrıca bkz. Al-i 'İmran 3/61 (Mübahele Âyeti) hk. 


31 el-Keşşâf, Bakara 2/143 hk. 
32 Fâsık, zalim bir kişinin devlet başkanı olamayacağı hakkında Ebü Hanife'nin tutumunu da yansıtan 
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2.8. EL-KEŞŞÂF VE MUTEZİLE 


“Peki, nasıl olur da Hâbil kardeşinin ebedi mutsuzluğunu (ç4k4ve4) ve 
ona ateşle azap edilmesini ister?!” dersen, şöyle derim: Çünkü Kâbil 
zalim idi; zâlimin cezalandırılması güzel bir şey olup bunu istemek de 
caizdir. Dikkat edilirse, Yüce Allah; “ki budur zâlimlerin cezası? bu- 
yurmuştur. Bunu Allah'ın irade etmesi caiz ise kulun irade etmesi de 


caizdir. Çünkü Allah Teâlâ ancak güzel olan şeyi murat eder.” 


Muttezile'nin dine yaklaşımı İslâm düşünce geleneğinde “akılcı söylem” 
diye özetlenmektedir. Oysa bu tabir kendilerini Kur'ân mucizesini ispata ada- 
mış bu mü'min muvahhit kişilere değil, daha ziyade, zamanın bilim ve felse- 
fesini esas alan, yani dünyayı da Kur'ânı da Yunan felsefesi doğrultusunda 
açıklamaya çalışan /e/4s/fe ve benzerleri için geçerlidir*, Mu'tezile ise sadece 
Kur'ân'ın doğru anlaşılmasında değil, henüz İlâhiyat'ı oluşmamış İslâmiyet'in 
diğer köklü din ve sistemlere karşı savunulmasında da büyük paya sahibi olup, 
felsefeyi “düşmanın silahıyla silahlanmak” kabilinden ele almaktaydı. Çünkü 
bir İslâm muhalifiyle salt dini ilimlerle cedel yapmak mümkün değildir. Dola- 
yısıyla, akılcı söylem ifadesiyle Mu'tezile'nin kastedilmesi isabetli değildir. Bu 
yakıştırma muhtemelen, diğer İslami akımların aksine, akla hak ettiği değeri 
verdikleri, nasları belli kaide ve zabıtalar çerçevesinde anlayıp tefsir ettikleri 
için mübalağa ile söylenmektedir. Bununla birlikte, Mu'tezile'nin Kur'ân'ın 
tefsirinde müstesna bir yeri bulunan Hazret-i Ömer damarından beslenen Ebü 
Hanife (v.150/767| gibi ehl-i rey âlimlerin izinden gittiği aşikârdır. 


Muttezile'nin Kur'ân okumaları da, 454/-/ hamse adı verilen #evhid, adalet, 
el-menzile beyne-menzileteyn, va'd -va id ve emr-i bi -ma'ruf nehy-i ani İ-mün- 
ker ilkeleri etrafında şekillenmiştir. -Nitekim kendilerini Ehl-i Tevhid ve Ehl-i 
Adl gibi adlarla anarlardı.- Buna göre, hiçbir âyet bu 5 ilkeye aykırı anlaşıla- 


güzel bir örnek için bkz. e/-Keşşâf, Bakara 2/124-125 hk. 

33 el-Keşşâf, Mâide 5/29 hk. 

34 Oysa Zemahşeri'ye göre; Bakara 102'deki “Ve £endilerine fayda vermeyen, zarar veren şeyler öğreniyorlar- 
dı” ifadesinde sihirden uzak durmanın en sağlıklı yol olduğuna dair bir delâlet vardır ki, felsefe öğren- 
mek de böyledir; zira felsefenin kişiyi azgınlığa sürüklemeyeceğinden emin olunamaz.” 

35 el-Keşşâf; Bakara 2/26 hk. Genelde pek anlaşılmayan bu tabir, müfessir tarafından şöyle açıklanmakta- 
dır: Şeriatta /4s:k, büyük günah işleyerek Allah'ın emrinden çıkan kimse demektir. Böyle biri iki konum, 
yani mü'min ile kâfir konumları arasında bulunmaktadır (e #enzi/e beynel-menzileteyn|. Bu tanımı ilk 
yapan kimsenin Ebü Huzeyfe Vâsıl b. Atâ |(v.131/748) olduğu söylenmiştir; Allah ondan ve takipçile- 
rinden razı olsun! Kişinin bu iki konum arasında bulunması şu demektir: Bu kimse zahirde mü'min 
muamelesi görür; nikâh ve miras işlemlerinde, cenazesinin yıkanması, cenaze namazının kılınması, 
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maz; zahiren bu ilkelere aykırı düşen âyetler ise tevil edilir. Yani Kur'ân'daki 
herhangi bir ifadeyi anlamaya çalışırken, Yüce Allah'ın bir / tek tanrı olduğu 
ve bu imanı zedeleyebilecek hiçbir inanışa konu edilemeyeceği; O'nun, mutlak 
adaletiyle iyileri mutlaka ödüllendirip kötüleri de mutlaka cezalandıracağı, asla 
kullarının aleyhine edimlere imza atmayacağı, her hâlükârda onların iyiliğini 
isteyeceği; şer, dalâlet vs. istenmeyen durumlar ortaya çıktığında ise Allah'ın 
bu kişilere re'sen / bizzat kötülük etmediği, sadece -kendi tutum ve davra- 
nışları sebebiyle- onlardan /evf?kini esirgediği (/72/4n); vaat ve tehditlerine 
-hâşa- hw/f ederek keyfi davranamayacağı; Allah'ın insanoğluna pekala yapa- 
bileceği şeyler emrettiği ve bunların kolektif akla uygun olduğu; insanın yap- 
tuğı her şeyi bizzat -yani kendi tercihiyle özgürce- gerçekleştirdiği, nitekim 
yaptıklarının tamamından sorumlu olduğu ve zaten bu sayede -yani iyiliğe 
ya da kötülüğe mecbür olmaksızın iyilik / kötülük edebildiği için- ödüllen- 
dirilip cezalandırılabildiği, insanların doğru yolda giderek, iyi işler yapma- 
sını sağlayacak peygamber, kutsal kitap, akıl vb. kılavuzlarla desteklediği, 
aydınlattığı, yol gösterdiği (4/44ye?) halde nasıl olup da onları saptırdığının 
söylenebileceği; Allah'ın emir - fermanlarını dinlemeyen fâsıkların ne tam 
anlamıyla mü'min ne de tam anlamıyla kâfir oldukları, hangi suça / günaha 
bulaşmışlarsa o isimle -sözgelimi £447/, zân/, hırsız diye- anılmaları gerektiği, 
aklen ve dinen mâkul ve meşru olan şeyleri yaygınlaştırıp, özellikle siyasi 
alanda zulüm niteliğindeki yadırgatıcı (Wönker) icraatları, tutum ve davra- 
nışları yok etmeye çalışmak gerektiği daima göz önünde bulundurulmalıdır. 
Aksi takdirde, Allah kelâmı doğru anlaşılmış olmaz. Türlü evirti çevirtilerle 


herkes kendine göre bir anlam çıkartır. 


Kur'ân âyetlerine yaklaşımda müteşabihlerin muhkemlere irca edilmesi 
de önemli bir metod olmakla birlikte, bu iki tür âyetin tespiti müfessirden 
müfessire değişmektedir. Zemahşeri'ye göre muhkem; çok anlamlılık (ihtimal) 
ve anlam karışıklığından uzak, sabit anlamlı, net âyetler; #74e54bih ise benze- 
şen, farklı anlamlara gelebilen âyetlerdir. Muhkemler “kitabın anası, aslı, esa- 
sı” olup müteşabihler bunlara hamledilir. Örneği: “Gözler onu idrak edemez” 


Müslüman kabristanına defnedilmesi gibi hususlarda mü'min kabul edilir. Ancak kendisinin zemme- 
dilmesi, lânetlenmesi, kendisinden ve inancından beri olunması, inancına düşmanlık ızhar edilmesi, 
şahitliğinin kabul edilmemesi gibi hususlarda kâfir muamelesi görür. Mâlik b. Enes'in mezhebine ve 
Zeydiyye'ye göre arkasında namaz kılınmaz. Asi ve inatçı kâfirlere de /4s:£ denilir. Allah'ın kitabında bu 
iki kullanım da yer almıştır. Birincisine örnek; “Ne kötü bir yaftadır imandan sonra fâsıklık!” (Hucurât 
49/11) âyetidir -ki fâsıklık derken, lakap takmayı ve kınayıp küçümsemeyi kastediyor- ikincisine örnek 
ise “Gerçekten, fâsığın ta kendisidir münafıklar!” (Tevbe 9/67) âyetidir. Konuyla ilgili etraflı mâlümât 
için bkz. Murat Sülün, Kur 47-7 Kerim Açısından İman-Amel İlişkisi, İstanbul: Ensar Neşriyat, 2015. 
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(En'âm 6/103) âyeti muhkem, 5 gbi © Sİ (Kıyâmet 75/23) âyeti müteşabihtir; 
“Allah kötülüğü emretmez” (A'râf 27/7) âyeti muhkem; “Oranın müreffehlerine 
emrederiz?“” (İsrâ 17/16) âyeti de müteşabihtir””. 


“Hâtemu'l-Mu'tezile” diye anılsa da, Zemahşeri e/-Keşşâf'ında Mu'tezili 
düşünce biçimini yansıtmaktan ziyade, Kurân güzelliklerini, kelâmullahın 
net anlaşılmayan ince yönlerini |(ğavâmid ve dekârkl engin dil becerisiyle açık- 
lamayı hedeflemektedir. Zemahşeri elbette, yeri geldiğinde sözünü esirgemez; 
taşı gediğine koyarak, muhaliflerini acımasızca eleştirir, ancak bunu tefsirinin 
hâkim karakteri haline getirmez. Örneği: Şayet “cennet el'ân yaratılmış mıdır 
yaratılmamış mıdır?” dersen, şöyle derim: Bu konuda ihtilâf edilmiştir. Yara- 
tılmıştır diyen, Hazret-i Âdem ve Havvâ'nın cennette iskân edilmiş olmasını 
ve Kur'ân'da çoğunlukla cennet kelimesinin e4-7e6/, er-rasll, el-kitâb kelime- 
leri misali var olan ve herkesçe bilinen bir şeyin ismi gibi zikredilmiş olmasını 
delil gösterirler?*. Oysa Nesefi'nin Me?n-i Akâid'inde belirtildiği üzere, Mu 'te- 
zileye göre; Cennet ve Cehennem el'ân yaratılmış değildir. Ve müfessir bu 
görüşü savunmamakta, diğer görüşün mesnetlerini belirtmekle yetinmektedir. 
Zemahşeri'nin muhalled eserini “kelâmi nitelikli” olmaktan çıkartan da galiba 
budur. Nitekim Ürdün Kraliyet ailesince Kur'ân âyetlerinin her tür tefsirden 
yararlanılarak anlaşılması için hazırlanan altafsir.com adlı tefsir sitesinde e/ 
Keşşâf'a büyük bir isabetle; Taberi (v.310/923), Râzi (v.606/1209), Kurtubi 
(v.671/1273), Beydâvi (v.685/1286), İbn Kesir (v.774/1373), Celâleyn ve 
Şevkâni (v.1250/1834) tefsirleri ile birlikte “ana tefsirler” kategorisinde yer ve- 


rilmiştir. 


Hanefi olmakla birlikte; yer yer Şâf'f'nin (v.204/820) görüşünü tercih et- 
mesi de onun fanatizmden uzak olduğunu göstermektedir. Örneği: 


Ö 9 salaş Itemizleninceye kadar)| ifadesi, O 5 sales | tertemiz oluncaya ka- 
dar) şeklinde şeddeli de okunmuş olup, açılımı ö O yle; şeklindedir. 
Bunun delili de ö sak 56 (Artık i iyice temizlendikleri vakit) ifaçlesidir. 


İbn Mes'üd (v.32/652), ol ue> ve şeddesiz olarak ia — 
şeklinde okumuştur. 7a#ahhur yıkanmak, #uhr ise “âdet kanının ke- 


36 Buörnek, gök. s gö Up ifadesinin “Allah kodamanlara emreder, onlar da fıskufucura dalarlar” şeklin- 
de yanlış anlaşılmasına dayanmaktadır. Oysa âyette anlatılan şudur: Allah kodamanlara kutsal kitaptaki 
hak ve hakikatleri, fert ve toplum yararına olan adalet, infak, zekât vb. hususları emrettiği halde, on- 
lar fs etmektedirler, yani kelimenin kendi / luğavi anlamıyla, ilâhi emruferman sınırlarının dışına 
çıkmaktadırlar. 

37. el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/7 hk. 

38 el-Keşşâf, Bakara 2/25 hk. 
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silmesi” anlamındadır. Her iki kıraat de amel edilmesi gereken tür- 
dendir: Ebü Hanife Rahimehullah hayzın ekseri müddetinde |on gü- 
nün bitiminde| kanın kesilmesinin ardından, kadın yıkanmasa dahi; 
Ibu müddetin altında kalan) hayzın minimum sınırları içerisinde ise 
kadın yıkanınca veya üzerinden bir namaz vakti geçince kocasının 
onunla ilişkiye girebileceği görüşündedir. Şâfı #ye göre ise kadın; 
hem kanın kesilmesi hem de yıkanma olmak üzere iki temizliği bir- 
leştirmedikçe kocasıyla ilişkiye giremez. Âyetin zahiri bu olup, “İyice 


temizlendikleri vakit...” ifadesi de bunu desteklemektedir”. 
Aşağıdaki ifadeleri de ulemaya örnek bir tutum olarak kayda geçirilmelidir: 


Zeccac (w.311/923) şöyle demiştir: sa 74 kelimesi toprak olsun başka 
bir şey olsun yeryüzünü ifade eder. Üzerinde hiç toprak bulunmayan 
bir kaya olsa bile. Teyemmüm alacak kişi elini kayaya vurup, yüzünü 
ve ellerini meshetse bu onu temizlemiş olur. Bu Ebü Hanife Ra- 
himehullah'ın Rahimehullâh W.767/150)| görüşüdür. Şayet “Mâide 
süresindeki “Yüzünüzü ve ellerinizi 02/47 mesh edin.” (6. âyetl ifa- 
desi ile bunu nasıl uzlaştırıyorsun? Ozdan (al demek, onun bir 
kısmından demektir. Bu ise üzerinde toprak bulunmayan kayada 
gerçekleşmiyor” dersen, şöyle derim: (s'dakil Min'in |bazıyet 
değil) ibtidâ için (yani kayadan başlayarak meshedin)| olduğunu söy- 
lemişlerdir. Şayet, “Min'in ibtidâ için olduğu ifadesi zorlama bir gö- 
rüştür. Mesahtu bi-resihi mined-duhni ve minel-mâ'i ve mine-turâbi 
başımı yağla, suyla ve toprakla meshettim| ifadesinden hiçbir Arap, 
ba'ziyetten başka bir şey anlamaz” dersen; ben de, aynen söylediğin 
gibidir. Hakkı kabul etmek tartışmaktan daha uygundur, derim”, 


Bununla birlikte, Zemahşeri'de güçlü bir “biz ve öteki” bilinci olduğu 
aşikârdır. Örneği: 


Dinde aşırılık iki kısımdır: Birincisi; haklı aşırılık olup -Allah kendile- 
rinden razı olsun!- Ehl-i AdI ve't- Tevhid kelâmcıların yaptığı gibi, dinin 
en ince ve derin mânalarını araştırmak ve onun kanıtlarını tahsil için 
çaba göstermektir. İkincisi ise bâtıl aşırılıktır ki bu da delillerden yüz 
çevirip şüphelerinin peşine takılarak hakka tavır almak, hakkı çiğneyip 
geçmektir. Tıpkı hevasını esas alan ehl-i bid'atın yaptığı gibi!*!, 
39 el-Keşşâf, Bakara 2/222 hk. Ayrıca, “Nikâh düğümü elinde bulunan kimse”nin, kadının kocası değil velisi 
çilduğu görüşünü tereihi edişi he biz, ebKeyağ Bala 21037 kik. 


40 el-Keşşâf Nisâ 4/43 hk. 
41 el-Keşşdf Mâide 5/77 hk. 
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SA 


Yine bazı i'tizâli görüşleri Kur'ân'a dayandırmak amacıyla kimi zaman zor- 
lama te'viller yapmaktan da geri NE Örneği: 


Nahl 90'daki ŞU NYIZ JARİL yi al iy (Allah adaleti ve ihsanı 
emreder) ifadesinde e/-24/ kelimesinin vacip / gerekli anlamında 
olduğunu, çünkü Allah'ın farzlarda / vaciplerde herkesi eşit tuttuğu- 
nu, farzların insanların pek âla takat getirebilecekleri şeyler olduğu- 
nu, Jaksi takdirde kullarına cevretmiş olacağını|, e/-/hs4n ifadesinin 
ise mendup / nafile anlamına geldiğini söylemekte; “Pekiyi, o zaman 
neden her ikisi hakkında da “emreder” ifadesi kullanıldığı”, sorusuna 
da, “Çünkü farzların ifasında mutlaka kusur ve eksiklik meydana 
gelecek ve mendup / nafile ameller bunları tamir edecektir” şeklinde 


cevap vermektedir”. 


Oysa âyette 3 genel emir /adalet, ihsan -yaptığı her şeyi en güzel, en kali- 
teli biçimde yapmak- ve yakınlarını gözetmek); 3 de genel yasak (yüz kızartıcı 
cinsel suçlar, aklen ve dinen yadırganan eylemler ve haddini bilmemek) söz ko- 
nusu olup, İbn Mes'üd'un (v.32/652) dediği gibi âyet, Kur'ân'ın hayrı ve şerri 
ortaya koyan en kapsamlı âyetidir | j2), 1 ola göl ga a). Beydâvi (v.685/1286) 
de “Kur'ân'da bundan başka âyet olmasaydı, -bir sonraki â âyette dikkat çekildiği 
üzere- Kur'ân her şeyi -anahatlarıyla- net biçimde açıklamış ve tüm insanlık 
için merhametli bir kılavuz olmuş olurdu!” Jo; «i ge s4) 2 oi OY 3 İş 
call dayı lay e 3 İSİ) demiştir. Zemahşeri burada mezhebinin e/- 2d/iyye ya da 
ehi-i adi şeklindeki adına uygun biçimde e/- 241 kelimesinin anlamını daralt- 
makta; adaletin, “insanlara gücünün üstünde bir şey yüklememek olduğunu, 
aksi takdirde bunun Allah açısından zulüm / cevir olacağını ihsas etmekte- 
dir. Allah'ın adaletini açıklama sadedinde sahih bir görüş de olsa, bu âyetin 
tefsirinde isabetli gözükmemektedir”. 


2.9. EL-KEŞŞÂF'TA TEFSİR İLMİ AÇISINDAN SORUNLU 
YAKLAŞIMLAR 


el-Keşşâf'ta -nadiren de olsa- Tefsir ilmi açısından sorunlu yaklaşımlar sergi- 
lendiği dikkatten kaçmamakta ve bunların rivayetler çerçevesinde yoğunlaştığı 
görülmektedir. 
42 el-Keşşâf, Nahl 16/90 hk. 
43 Buna karşılık, aynı çerçevede, Âl-i İmrân 3/ 170 hk. söyledikleri isabetli gözükmektedir: 045; kelimesi 
tekrarlanmış ve böylece; öğ $4 Yş öge Öğ Vİ ifadesinin açıklaması niteliğindeki nimet ve lütfu; bunun, 


onların imanının karşılığı olduğu, yani Allah'ın adalet ve hikmetinin “mutlaka verilmesini, yani boşa 


gitmemesi”ni gerekli kıldığı bir mükâfat olduğu ifade edilmektedir. 
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Süre sonlarında o sürenin fazileti hakkında naklettiği rivayetlerin hemen 
tamamı sorunlu olan Zemahşeri, âyetleri açıklarken de yer yer sağlam olmayan 
rivayetler aktarmaktadır -ki bilindiği üzere £zy/e / ruviye / hukiye denilerek ak- 
tarılan mesnetsiz rivayetler tefsirlerin yumuşak karnıdır. (Ve Zemahşeri'nin “akılcı 


söylem” adı altında kategorize edilemeyecek olmasının bir gerekçesi de budur.| 
Aşağıdaki örnekler müfessirin rivayet kullanımına dair ilginç örneklerdir: 


Örnek 1: “Doğan hiçbir çocuk yoktur ki şeytan doğar doğmaz ona temas 
etmesin ve o da bu temas sebebiyle çığlık atmasın. Bunun tek istisnası Meryem 
ve oğludur. (Buhari, “Tefsir”, 59; Müslim, “Fedâ'il”, 40) şeklinde bir hadis rivayet 
edilmiştir. Bu sözün gerçekten hadis olup olmadığını Allah bilir, eğer sahih 
bir hadis ise anlamı; “şeytan, doğan her çocuğu saptırmak için yanıp tutuşur, 
Meryem ve oğlu hariç; çünkü onlar masumdur” şeklindedir.” Byh4r/ ve Müs- 
lim'de ittifakla sahih kabul edilen bir ifade hakkında -evet, ilmi bir sâikle- 
şüphe ızhar eden Zemahşeri, “rivayete göre” diyerek kaynağı belirsiz efsanevi 
"bilgiler nakletmekte cömert davranmaktadır”. Zemahşeri gibi bir şahsiyetin 
bu tür rivayetlere nasıl yer verebildiği kolay anlaşılacak bir şey değildir. Çünkü 
bizzat kendisi |4zv4£u-zeheb'de| şöyle demektedir: 


“Falancadan, filancadan gelen rivayetlerle yetinme; dininde akıl 
sultanının bayrağı altında yürü. Çünkü kendi evindeki bir aslan, 
hasmı karşısında güçlü deliller ortaya koyan adamdan daha aziz 
olmadığı gibi, nemli kuzey rüzgârlarına mâruz kallarak k.çı yandıkça 
yanan zift sürülmüş) uyuz bir keçi bile, içeriği sağlam rivayetleri 
kullanarak delilli mesnetli konuşan birinin karşısındaki taklitçiden 
daha zelil değildir. Çünkü elinde kendisini savunacak bir belge yok- 
tur; aklını kullanamamakta, sırtına yüklendiği “odun'la kendi belini 
çökertmektedir!” 


Muhtemelen, tefsire dair eserlerde âyetlerin mazmununu açıklarken ya da 
insanları Kurân okumaya teşvik ederken sorunlu / mesnetsiz rivayetler kulla- 
nılabileceği yönünde genel bir kanaat bulunmaktadır. Yoksa Zemahşeri, -aynı 
zamanda- kendisinden rivayet edilmeye elverişli (52/2) bir Hadis âlimidir. 


Örnek 2: “Şayet, “E/lezi ve elletinin sıla cümlelerinin muhatap tarafından 
mâlâm bir anlatı / kıssa olması gerekir; pekiyi, bu durumda bu kimseler âhi- 
retteki ateşin insanlar ve taşlarla tutuşan bir ateş olduğunu nereden bilecek- 
ler” dersen, derim ki: Bunu daha önce Ehl-i Kitap'tan duymuş olmaları veya 


44  el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/36 hk. 
45 Örnek olarak bkz. Asâyı vurunca, 12 pınarın aktığı taş meselesi: e/-Keşşâf Bakara 2/60 hk. 
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Peygamber (s.a.)'den işitmiş ya da “Yakıtı insanlar ve taşlar olan ateş (Tahrim 
66/6) âyetini duymuş olmaları imkânsız değildir. Şayet, “Bu cümle ile nitelen- 
dirilen ateş neden Tahrim süresindeki âyette nekre olarak kullanıldı da, burada 
ma'rife olarak kullanıldı?” dersen, derim ki: O âyet Mekke'de nâzil olmuştu; 
böylece muhataplar bu niteliklere sahip ateşi tanıyıp bilmiş oldular, daha sonra 
Medine'de ise bu âyet nâzil oldu ve önceden öğrenmiş oldukları o ateşe işaret 


etti.”“ 


Görüldüğü gibi, Bakara 24'teki Ateş'in kâfirler açısından nasıl mâlâm bir 
ateş olabileceğini açıklamak isterken, bunu Tahrim 7'deki Ateş'e bağlayarak bu 
sürenin Mekke'de nâzil olduğu, dolayısıyla böyle bir ateşten haberdar oldukla- 
rı şeklinde bir açıklama yapmaktadır. Yani Hazret-i Âişe ve Hafsa'nın, Hazret-i 
Peygamber'in Maria Validemiz'e teveccühü karşısında tutuldukları kıskançlık 
krizi çerçevesinde yaşanan -tamamen Medine devrine ait- olayları konu alan 
bir âyetin, Mekke'de inmiş olamayacağı müfessirin gözünden kaçmıştır. Oysa 
Mekke'den hiç bahsetmeden “daha evvel nâzil olan” deseydi, sorun çıkmayacak- 
u. Yine, YâSin 18'de “Bu uğursuzluk başımıza sizin yüzünüzden geldi” ifadesini 
açıklarken, Mısırlılardan bahisle; “Başlarına bir kötülük geldiğinde, Musa ve 
beraberindekilere uğursuzluk yüklerlerdi.” (A'râf 7/131) âyetini naklettikten sonra, 
Mekke Müşriklerinin de “başlarına bir kötülük gelse, “(Ey Muhammed!) Senin yüzün- 
den böyle oldu!” (Nisâ 4/78) dediklerini nakletmektedir. Oysa ikinci ifade, Müşriklere 
değil, Uhud savaşı kaçkınlarına aittir. 


Örnek 3: “Mâna; “Vefat edip de geriye eş bırakanların yapması gereken, 
ölüme yakalanmalarından önce eşlerinin kendilerinden sonra tam bir yıl ge- 
çinmelerini vasiyet etmeleridir” şeklinde takdir edilir. Yani bıraktıkları maldan 
onlara harcanmasını ve onların da meskenlerinden çıkmamalarını vasiyet et- 
meleridir. Bu İslâm'ın ilk yıllarındaydı; bu süre daha sonra “... dört ay on gün 
beklerler” (Bakara 2/234) âyetiyle neshedilmiştir. Söz konusu sürenin bu miktar 


üzere ziyade olanının neshedildiği de söylenmiştir.” 


Oysa Bakara 240'daki konu ile onu neshettiğini söylediği Bakara 234'ün 
konuları farklıdır. 234. âyette eşi vefat eden kadının bir başkasıyla evlenmek 
için geçirmesi gereken zaman / iddet belirlenmekte, 240. âyette ise vefat ede- 
ceğini anlayan bir kocanın, eşini koruyup kollama adına onu bir yıl süreyle 
imkânlarından yararlandırması yani akriba-i taallukatına bu yönde vasiyette 


46 el-Keşşâf, Bakara 2/24 hk. 
47 el-Keşşâf; Bakara 2/240 hk. 
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bulunması gerektiğinden bahsedilmektedir. 


Örnek 4: “İkrime'den şöyle bir rivayette bulunulmuştur: (Hârici lideri) 
Nâfi“ b. Ezrak (v.65/685), İbn Abbâs (r. anhumâ)'ya (v.68/687); “Bre gözü 
de kör kalbi de kör olan adam! Yüce Allah 've oradan çıkacak değillerdir 
buyururken, bir topluluğun (büyük günah işleyenlerin) cehennemden çıkar/7- 
lacaklarını mı iddia ediyorsun sen?” dedi. İbn Abbâs: “Yazıklar olsun sana! 
Yukarısını da okusana!.. Bu kâfirler içindir!” dedi. Bu haber Mücbire'nin düz- 
mecelerindendir ve bu onların ilk yalanları ve iftiraları da değildir. Bunun 
böyle olduğuna İbnu'l-Ezrak'ın Hazret-i Peygamber'in amcaoğluyla, üstelik 
de Kureyşli destekçileri, Abdulmuttalib oğullarından yakınları ve dostları 
arasında iken dünya ehlinden hiç kimsenin cesaret edemeyeceği bir üslupla 
karşı karşıya getirilmesi yeterli delildir. Kaldı ki, o bu ümmetin âlimidir, 
deniz gibi engin ve derin müfessiridir. Ayrıca, haberin (İbn Abbâs'ın azatlısı) 
İkrime'ye (v.105/723) dayandırılması, -yani bu iki delil- rivayetin net bir 


uydurma olduğunu göstermektedir.” 


Müfessir, rivayeti mantıki bir ölçütle değerlendirmekte; İbn Abbâs gibi biri 
ile bu üslupla konuşulmuş olamayacağını iddia etmektedir. Ancak bu diyalog 
Mekke'de; İbn Abbâs'ın destekçi ve adamlarının yanında değil, İbnu'l-Ezrak'ın 
ordugâhında ve savaş hengâmında gerçekleşmiş de olabilir. Bilindiği gibi, İbn 
Abbâs hakem / tahkim olayı sonrası Hazret-i Ali (r.a.)'ın murahhas adamı ola- 
rak Hâricilerin yanına gitmiş; Ali'yi ve bütün askerleri tekfir ederek ordugâhtan 
ayrılan İbnu'l-Ezrak ve diğerlerini, akıllarını başlarına devşirip Ali ordusuna 
geri dönmeleri konusunda ikna etmeye çalışmıştı. İşte, Kur'ân-ı Kerim'i anla- 
mak için ciddi çabaları bulunan İbnu'l-Ezrak, anlayamadığı “yabancı” Kur'ân 
kelimeleri veya yukarıdakine benzer çetrefil konular hakkında aklına takılan 
noktaları İbn Abbâs'a sorma fırsatı bulmuştur”. 


Son olarak; Zemahşeri, -genelde değilse de nihai hakikate erdiğine inandığı 
konularda- yadırgatıcı bir üslupla muhaliflerini hevâ ehli, cebri, bid'atçi, cahil 
ve boş kafalı kişiler olarak nitelemekte sakınca görmemektedir”. 


48 el-Keşşdf Mâide 5/37 hk. 

49 Literatüre Mesâilu Nâfi" b. e-Ezrak diye geçen metin bu diyaloğun meyvesidir. Muhammed Fuad Ab- 
dulbaki tarafından garip Kur'ân kelimelerine dair Buhari hadislerinin konu alındığı Mx'tcemu Gari- 
bil-Kur'ân mustahracen min Sahihi 1-Buhâri (İstanbul: Tebliğ Yayınları, 1985, s. 234 - 292) adlı eserin 
sonunda neşredilmiştir. 

50 el-Keşşâf, Bakara 2/26 hk. Yine; 

Va'd ve va'id hk. hâkim mezhebin eleştirisi: Âl-i İmrân 3/128 hk. 
Kadim din mensuplarının Kur'ân tarafından reddedilen şefaat anlayışları ile Haşviyye ve Mücbire'nin 
aynı çerçevedeki inanışı arasında kurduğu paralellik: Âl-i İmrân 3/24 hk. 


el-Keşâf | 


Hasılı; Zemahşeri Türk zekâsının en mükemmel mümessillerinden biri olup, 


engin ilmi, etkili yazıları, üslubundaki azamet ve fikrindeki metanet her türlü 


takdirin üstündedir. Bu vb. nitelikleri bir yana, o; her şeyden evvel mü'min, mu- 
vahhit, dindar ve müttaki bir şahsiyettir. Zemahşeri'nin bütün eserlerinde Allah 


korkusunu ve samimi kulluğunu aksettiren ifadeleri vardır. Nitekim zaman za- 


man tefsir ettiği âyetlerin etkisiyle içtenlikle dua ettiği görülmektedir: 


pi! 
52 
53 
54 


Allahım! Bizleri takva giysisi ile süsle; Bakara süresine kendilerini 


zikrederek başladığın kimseler zümresinde haşreyle.”" 


Allahım! Bizleri azabından muhafaza buyur; bize gazabınla mua- 
mele etme ey mağfireti geniş olan!” 


Allah bizleri engin rahmeti ile bu ateşten muhafaza buyursun? 


Allahım! Senin günahlarımızı örtmen (e itimad edip gevşeklik gös- 
termek)ten sana sığınırız! ” 


Allahım! Âhirette, katında kendisiyle kurtuluşa ereceğimiz amellere 


Müşebbihe ve Mücbire diye nitelediği hâkim mezhep mensuplarının aslında İslâmiyet üzere olmadıkla- 
rı: Âl-i İmrân 3/18 hk. 

Hâkim mezhep mensuplarının, çokluklarını doğruluklarına delil getirmelerini red bağlamında bkz. 
el-Keşşâf, Mâide 5/100 hk. 

Allah'ın irade ve meşieti hk. hâkim mezhebin mensuplarını “Müşrik kardeşleri” ile tamamen aynı dü- 
şüncede olmakla suçlaması: Zuhruf 43/20 hk. (öx41 is) Işi Sel öç sl Vİ pşesji) ve En'âm 148 föy 
a İYİ AS a öç GE Şeke Yala balla il Ak Gİ mİ Le İş ei Sy iş  Oİ gasiş iS. 

Ayrıca şu ifadeler: “Zatını çirkin şeyleri murat etme ve onlara razı olma özellikleri ile tavsif edenleri 
derhal cezalandırmayan Allah ne kadar yücedir!” (Âl-i İmrân 3/108 hk.); “Yok olup gitsin Allah'ı yarat- 
uklarına benzetenler! Yıldırımlar yağsın üzerlerine!..” (Nisâ 153 hk.) 

İlahi aşk kavramının tahrifi hk. kullandığı aşağılayıcı ifadeler: Âl-i İmrân 3/31; Mâide 5/54 hk. 
(Konunun ilgilileri tarafından Türkçeye tam çevril-e-mediğini gözlemlediğimiz bu ifadeler, son derece 
yadırgatıcıdır. Ancak bunlar, Tasavvufi - ahlaki bir içeriği bulunan Azv4kxZ-zeheb gibi bir eser yazmış 
olan müfessirin, İslami anlamda bir Tasavvufa ve ârif ve zahit şahsiyetlere karşı olduğunu göstermez. 
Nitekim kâh mutesavvife diyerek kâh “salih bir zât” / “zâhid bir kişi” diyerek Tasavvuf büyüklerinden 
tefsirinde iktibasta bulunmaktadır ve sufilerin piri sayılabilecek Hasan-ı Basri başta gelen kaynakların- 
dan biridir. Bu, Zemahşeri'nin toptancı değil, seçmeci bir yaklaşım sergilediğini gösterir ki gerçekten, 
Tasavvuf da yekpare / homojen bir yaklaşım; disiplin / ilim değildir; nakşibendisinden alevisine herkes 
kendi dini anlayışını bu kavramla ifade etmektedir; âlimi vardır, cahili vardır. Kişiyi hakka - hakikate 
uçuran, sahih bir ilimle tutarlı bir irfan, yani zahir ve mâna boyutlarıdır; dil ve din ilimlerindeki yeter- 
sizliğini görmeden tek kanatla uçmaya çalışmak -ki “kişi noksanını bilmek gibi irfan olmaz” denmiş- 
tir- ve İslâm âlimlerini “zâhir / rusüm” uleması vb. sıfatlarla tezyif etmek; Tefsir, Hadis, Fıkıh ve hele 
Kelâm ilimlerine -güya- alternatif imiş gibi davranmak, işte Zemahşeri vb. âlimleri “Tasavvuf karşıtı” 
söylemlere iten bunlardır. Şu da unutulmamalıdır ki; Zemahşeri gibileri hasımları karşısında sert ve 
net konuşmaya iten, biraz da özgüvenleridir. Nihai hakikati bulmak, yani bulduğuna inanmak, insanı 
bağnazlaştırmaktadır.| 

el-Keşşâf, Bakara 2/5 hk. 

el-Keşşâf, Bakara 2/7 hk. 

el-Keşşâf, Bakara 2/24 hk. 

el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/29 hk. 
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bizi muvaffak eyle! > 
Bâsılın ve bâtıl ehlinin karanlıklarından Allaha ve Onun engin 


rahmetine sığınırız”", 


Allah bizi kendisine yaklaştıracak şeylere muvaffak kılarak bizlere o 
gölgelerin altında gölgelenmeyi nasip etsin!” 


Bu takva eserinin her yerinde hissedilmekte, insanları Allah Teâlâ karşısın- 
da lâkayt olmaktan uzaklaştırmaya çalışmaktadır: Ebü Hanife Rahimehullah'a 
göre, en ağır tehdit içeren Kur'ân âyeti “Allahtan sakının ki felâha eresiniz” 
âyetidir. Zira Allah Teâlâ burada iman edenleri, yasaklarından kaçınma husu- 
sunda kendisinden sakınmamaları halinde kâfirler için hazırladığı ateşle tehdit 
etmekte; ek olarak, iman edenlerin O'nun rahmetini ancak kendisine ve Re- 
sulüne itaat etmek süretiyle umabileceklerini ifade etmektedir. Bu ve benzeri 
âyetler üzerinde düşünenler, Allah'tan yana boş ümit ve kuruntulara kapılmaz- 
lar. Allah Teâlâ'nın bu gibi durumlarda , vs ev Ne lumulur ki, ola ki| kelime- 
lerine yer vermesi, insanlar ne derse desin, zeki irfan sahiplerinin dikkatinden 
kaçmayacağı üzere, takva yolunun ne kadar ince bir yol, Allah rızasını elde 
etmenin ne kadar zor bir şey ve O'nun rahmet ve mükâfatına nail olmanın ne 


derece şerefli bir mazhariyet olduğunu göstermektedir”, 


Zemahşeri, Peygamber'ine son derece bağlı ve sevgi doludur. Sözgelimi Ba- 
kara 253'te Hazret-i Muhammed'in peygamberlerin “en büyüğü” olduğuna 
dair çıkarsamalar yaptıktan sonra, “A//lahım! Kıyamet günü bizlere onun şefaa- 
tini nasip et.” demektedir. Müfessirin “Şefâat ya Rasülâllah!” yerine neden bu 


ifadeyi kullandığı açıktır. 


İslâm âlimleri arasında müstesna bir yeri bulunan Zemahşeri, Tefsir 
sahasında büyük bir inkılâp meydana getirmiş; ölümsüz bir şöhret kazanmıştır. 
Bakara 2'nin tefsirinde “4//4h bizleri kelâmının esrârını daha iyi anlamaya, nük- 
telerini fark etmeye ve muhtevasınca amel etmeye muvaffak kılsın!” diye dua eden 
Zemahşeri, dirâyet tefsiri alanında eşsiz kabul edilen e/-Keşşâfında; dilin bütün 
imkânlarını kullanmakla kalmamış; aklın ilkelerine de büyük önem vermiştir. 
Özellikle, Kur'ân'daki tasvir, temsil ve mecazlarla ilgili anlam takdirlerinde son 


55. el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/185. 


56 el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/106. 
57. el-Keşşâf, Nisâ 4/57 hk. 
58 el-Keşşâf Âl-i İmrân 3/130 hk. 


el-Keşşdf | 


derece başarılıdır. Daha evvel, müfessirler genelde yalnız rivayet metodunu ta- 
kip ediyor; dirayet metoduna ikinci derecede önem veriyor veya bu yönü ihmal 
ediyorlardı. Zemahşeri ise Kur'ân vahyinin pek dikkat çekmeyen gizli nokta- 
larını ortaya koyma gayesiyle farklı bir metod izleyerek, Kur'ân'ın bir belâğat 
harikası olduğunu ispata çalışmış; belâğat ve fesâhatçe bütün edebi eserlerin 
fevkinde olduğunu göstermiş; Kur'ân'daki latif nükte ve işaretleri ortaya koy- 


muştur. 


Örnek 1: Şayet, “Neden burada (yani Bakara 7'de) mühürleme fiili Allah'a is- 
nat edilmiştir, oysa bu fiilin Allah'a isnat edilmesi, onun hakkı kabul etmekten, 
yolları ile hakka ulaşmaktan men ettiğine delâlet eder ki böyle bir şey çirkindir, 
Yüce Allah ise çirkin şeyleri yapmaktan münezzehtir, zira o hem çirkin olan 
şeyin çirkinliğini bilir hem de ondan müstağni olduğunu bilir. Kaldı ki biz- 
zat Yüce Allah'ın kendisi, “Ben, asla kullara zulmedici değilimdir.” (Kâf 50/291; 
“Ama onlara Biz zulmetmemişizdir; zalim olan kendileridir.” (Zuhruf 43/76) ve 
“Yüz kızartıcı bir şeyi Allah emretmez.” |A'râf 7/28) gibi âyetlerde zâtını tenzih 
etmiştir. Kur'ân'da buna benzer daha pek çok âyet vardır?” dersen şöyle derim: 
Bundan maksat, kalplerin adeta mühürlenmiş gibi olduğunu ifade etmektir. 
Mühürleme fiilinin Allah'a isnat edilmesinin sebebi ise, onların kalplerindeki 
bu sıfatın adeta sonradan kazanılmış ârızi bir nitelik değil de doğuştan ge- 
len bir nitelikmiş gibi yerleşmiş ve güçlü olduğuna dikkat çekmektir. Nitekim 
“falancanın cibilliyeti / karakteri şöyledir”, “şu fıtrat üzere yaratılmıştır” gibi 
ifadeler kullanıldığında, o kişinin söz konusu hususta son derece sabit olduğu 
belirtilmiş olmaktadır. Hem, senin vehmettiğin şey nasıl tahayyül edilebilir 
ki?! Zira bu âyetler kâfirlerin hatalarını yüzlerine vurmak, onların sıfatları- 
nın çirkinliğini ve hallerinin kötülüğünü ortaya koymak üzere inzâl edilmiş, 
sonunda ise yine kâfirlere büyük bir azap uyarısı yapılmıştır. İkinci ihtimal 
olarak; e ö pr dl a (Kalplerini Allah mühürlemiştir) cümlesinin bütün ola- 
rak bir mesel (benzetme) olması da mümkündür. Bu tıpkı ölüp giden biri ya 
da yok olan bir şey için, s4/e b/-hi7-vâdi Vadi sel olup onu götürdü) denilmesi, 
uzun süre ortalardan kaybolan biri için, 44744 bi-hi7-'ankâ” |Ankâ kuşu onu alıp 
götürdü) denilmesi gibidir. Aslında söz konusu kişinin ölümünde vadinin, ya da 
uzun süre ortadan kaybolmasında Ankâ kuşunun herhangi bir fiili yoktur, bu 
sadece bir temsildir. Ölen kişinin hali, temsil yoluyla, sanki vadinin sel suyu 
ile alıp götürdüğü kişinin haline; uzun süre kaybolan kişinin hali ise Ankâ'nın 
alıp götürdüğü kişinin haline benzetilmiştir. İşte âyette de buna benzer şekilde 
kâfirlerin kalpleri, hakka karşı duyarsız ve taşlaşmış olduğu için, anlama konu- 
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sunda tıpkı hayvanlar gibi olan sağır ve dilsizlerin ya da doğrudan hayvanların 
kalpleri gibi Allah tarafından mühürlenmiş kalplere benzetilmiştir. Ya da sanki 
Allah tarafından mühürlenmişçesine anlayışsız ve düşüncesiz olan kalplere 
benzetilmiştir. Yoksa onların kalplerinin hakka karşı taşlaşmış olmasında, 
hakkı kabule yanaşmamasında Yüce Allah'ın herhangi bir fiili söz konusu de- 
ğildir. Allah bundan münezzehtir”. 


Örnek 2: Kürsi, üzerinde oturulan, oturan kimsenin oturduğu yerden daha 
yüksek olmayan şeydir. 48. 55 3 ifadesi dört şekilde açıklanabilir: Birincisi- 
ne göre; burada onun £örsisinin genişliği ve kapsamlılığı ile gökleri ve yeri ku- 
şatmaktan âciz olmadığı anlatılmaktadır. Bu ifade onun azametini ifade eden 
bir tasvir ve canlandırmadan Jtahyil| başka bir şey değildir. Yoksa ortada ne 
bir kürsi vardır, ne oturma, ne de oturan. Nitekim bu durum, “Buna rağmen, 
Allahı hakkıyla takdir edememişlerdir. Oysa Kıyamet günü Arzın tamamı O'nun 
avucunun içinde olacak, gökler de Onun Sağ eli'nde dürülmüş olacaktır.” (Zü- 
mer 39/67) âyetinde de ifade edilmiştir. Burada da herhangi bir avuç, sağ el ve 
dürme tasavvuru söz konusu değildir. Aksine bu O'nun şanının yüceliğine dair 
bir canlandırma ve duyusal bir benzetmeden ibarettir. “Allah'ı hakkıyla takdir 
edememişlerdir” ifadesine dikkat ediniz. İkincisine göre; onun ilmi kuşatmış- 
tr. İlim, mekânı ile isimlendirme kabilinden, kürsi olarak isimlendirilmiştir 
ki bu da âlimin kürsisidir. Üçöncüsüne göre onun mülkü kuşatmıştır. Mülkün 
kürsi olarak isimlendirilmesi de, mekânı ile isimlendirilmesi kabilindendir ki 
bu da mülk kürsisidir. Dördüncüsüne göre, rivayet edildiği üzere, Yüce Allah 
bir kürsi yaratmıştır, bu kürsi Arş'ın önünde olup onun altında gökler ve yer 
vardır. Arş'a kadar o, en küçük bir şey gibidir. (Yalnız) Hasan-ı Basri'den, “Kürsi 
Arş'tır” sözü nakledilmiştir“, 

Örnek 3: Gâfir 7'deki “475 yüklenen ve bir de Arş'ın çevresinde bulunan 
melekler, Rablerine hamdederek O'nu tesbih ederler; O'na iman ederler” ifadesin- 
de; gerek Arş'ın taşıyıcısı olan meleklerin gerekse Arş'ın etrafındaki meleklerin 
mümin olduğu aşikâr olmasına rağmen, bunun ayrıca belirtilmesinin Zemah- 
şeri'ye göre iki faydası vardır: (i) İmanın ne kadar şerefli ve üstün bir rütbe 
olduğunu göstermek ve imana teşvik etmek ki peygamberlerin pek çok yerde 
sâlihlik vasfıyla yadedilmeleri de aynı gayeye mâtuftur. (ii) Allah'a cisim atfe- 
denlerin (Mücessime) görüşünü reddetmek. Çönkü durum bunların dediği gibi 
olsaydı, “Arş'ı taşıyan” melekler Allahı bizzat gören, O'nu müşahede eden var- 


59 el-Keşşâf, Bakara 2/7 hk. Zemahşeri'nin bu iki açıklamaya ek üç açıklaması daha vardır. İlgili yere bkz. 
60 e/-Keşşâf Bakara 2/255 hk. 


el-Keşâf | 


lıklar olacaktı; dolayısıyla da iman ile tavsif edilmeyeceklerdi, zira ancak gayb 
alanına ait şeylere iman edilebilir. Bu meleklerin “iman” ettikleri belirtildiğine 
göre, şu anlaşılmış oluyor ki gerek onların gerek yeryüzündekilerin gerekse 
Arş'tan gaibde bulunanların imanı 'nazar ve istidlâle dayalı olmak bakımından 
eşittir“!, İmam Fahreddin er-Râzi'nin“ (v.606/1209) dediği gibi; Keşş4f sahibi 
(Zemahşeri|, kitabında bu incelikten başka hiçbir şey tespit edememiş olsaydı, 
sadece bu bile şeref olarak, övünme vesilesi olarak Xeşşâf'a yeterdi. Çünkü 
yakaladığı bu incelik sayesinde Allah'a cisim atfeden Mücessime / Müşebbihe 
akımının Allah algısını kökünden sarsmıştır. 

Son olarak; Osmanlı Devlet-i Aliyyesinin medrese programında dini ilim- 
lerin zirvesinde Tefsir yer alırken, Zemahşeri ve Beydâvi'nin tefsirleri esas alın- 
maktaydı. Osmanlı padişahlarının 'huzur'unda devrin en büyük âlimlerinin, 
kadı ve müfessirlerinin katılımıyla Ramazan aylarında gerçekleştirilen ve yak- 
laşık 3 yüzyıl devam eden “huzur dersleri”nde yine Beydâvi tefsiri üzerinden 
Kur'ân-ı Kerim tefsir edilmekte idi. Bu tefsir ise e/-Keşşâftan hem daha veciz, 
hem de daha ortodoks, yani genel eğilim açısından nispeten daha sorunsuz idi 
ve omurgasını e/-Keşşâf teşkil etmekteydi. Zemahşeri'ye İslâm âleminde büyük 
bir şöhret kazandıran e/-Keşş4f, kendinden sonra yazılan tefsirler için temel kay- 
nak olmuş; kendisinin de pek beğendiği bu eser, daha sonra Fahreddin er-Râzi 
(w.606/1209), Kâdi Beydâvi (v.685/1286) ve Ebussuud Efendi (v.982/1574) 
gibi büyük müfessirler tarafından da takdir edilmiştir. e Keşş4f, Malikilerce 
beğenilmediği halde, yine bir Mâliki olan İbn Haldun (v.808/1406) tarafın- 
dan dirayet tefsirlerinin en güzeli sayılmıştır“. Yalnız, her büyük şahsiyet gibi 
Zemahşeri de tenkit oklarından kurtulamamıştır. Kâdi İyâz (v.544/1149), 
İbnü'l-Müneyyir (v.683/1284), İbn Teymiyye (v.728/1328) ve Ebü Hayyân 
el-Endelüsi (v.745/1344) gibi birçokları Zemahşeri'yi tenkit etmiş; kıraatleri 
tercihte -rivayete değil- Kur'ân'ın üslübuna ve dil kurallarına uygunluk ilkesine 
riayet ettiği, Mu'tezile'nin temel prensiplerine uygun içerikteki âyetleri muh- 
kem, diğerlerini müteşâbih olarak değerlendirdiği, muhaliflerini Micbire |Ce- 
birciler), Zaşvzyye (Boşkafalılar| gibi sıfatlarla andığı ve özellikle sürelerin fa- 
ziletleri hakkında zayıf ve uydurma rivayetlere yer verdiği için eleştirmişlerdir. 


61 ek-Keşâf Gâfir 40/7 hk. 

62 Bkz. Mefütihugayb, Gâfir 7 hk. l,33 55 S9 SİN ola Y) iğ ht gi KİSİ le dl e ÖN. 
Bilmen, Böyük Tefsir Tarihi, 11, 466-467. 

63 Bkz. Mukaddime, s. 192 (http://www.mohamedrabeca.com/books/bookl 3227.pdf| Zemahşeri'ye 
kadar müfessirlerin gafil olduğu mâna ve incelikleri Ma'âni - Beyân - Bedi ilimlerine dayanarak Ze- 
mahşeri'nin ortaya koyduğunu kabul eden (s. 264) İbn Haldün, “Her bilgi sahibinin fevkinde bir bilen 
vardır!” âyetine atıfla, Kur'ân'ın mucizevi belâgatının Mu'tezile'nin değil Ehl-i Sünnet'in anlayışları 
doğrultusunda daha net ortaya çıktığını söylemektedir (s. 192). 
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2.10.EL-KEŞŞÂFI AÇIKLAMA ÇABALARI; HÂŞİYE, ŞERH VE 
TA'LİKLER“İ 


el-Keşşâf'ın yazıldığı tarihi takip eden yüzyıldan başlamak üzere, takriben 


XIX. asra kadar telhis, hâşiye, ta'lik ve hâmişi yapılmış; ayrıca içindeki hadisler 


tahric edilmiş; hakkında tenkit ve takdir vadisinde eserler yazılmış ve nihayet 


mukaddimesi ile içindeki beyitler şerhedilmiştir. Bu vb. eserlerde; Keşş4f özet- 


lenmekte, tefsirde yer verilen “şâhit'ler / şiirler açıklanmakta, âyetlerin i'râb 


vecihleri gösterilip şerhedilmekte, hâkim mezhebin anlayışına aykırı |itizâli| 
fikirler kâh ayıklanıp kâh reddedilmekte; hadisler tahric edilmektedir. -Ayrıca 
belirtelim ki, Beydâvi'nin (v.685/1286) Envâru'?-tenzil ve Esrâru?-tevil adlı 
eseri üzerine yapılan 300'e yakın şerh, hâşiye ve ta'lik, bu eserin omurgasını 


oluşturan e/-Keşşâf'ın anlaşılmasında da kullanılabilir. 


KEŞŞÂF MUHTASARLARI 


Muhammed Sıddık Hasan Han (v. 1307), Hwlâsatüi/-Keşşâf. 

İzz b. Abdüsselam (v. 660), Muhtasarı-Keşşâf 

Muhammed İbn Âbid el-Fâsi el-Gırnati (v. 662), Muhtasaru-Keşşâf 
Safiyyüddin Mes'ud İbn Ebi'l-Hayr (v. 678), 7ehz/büi?-Keşşâf 

Şihabeddin İbn Cebbâra (v. 728), Muhtasaru-Keşşâf. 

Kutbuddin Muhammed es-Sayrafi (v. 712), Zzkr/bu3-Tefsir / Muhtasaru-Keşşâf. 
Abdullah b. el-Hâdi (v. 810), e Cevheru5-Şeffâf e-Mültekat min Muğüâsâ- 


ti 7-Keşşâf. 


Cemaleddin Ali İbn Ebi-Kâsım el-Yemeni (v. 837), Zeridü?-Keşşâf. 
Mevlânâzade el-Hanefi (v. 859), Muhtasaru /-Keşşâf: 

Ömer b. Davud b. Süleyman el-Fârisi el-Acemi, 72/hi547-Keşsâf 

Abdülevvel İbn Hüseyin Ümmü Veled (v. 950), Keşşâf telhisi. 

Şeyh Muhammed İbn Ali el-Ensâri (v. 662), Keşşâf #elhisi. Alâeddin Ali et- Tüsi 


(w. 816), Keşşâf telhisi. 
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Fazl b. Hasan et-Tabersi (v. 550), e/-K4f1 5-$4f? minel-Keşşâf. 

İbnül-Esir el-Cezeri, 606, e/-İnsaf 4 7-Cem'i beynel-Keşf li 5-Sa lebi vel-Keşşâf 
Ebu'l-Bakâ el-Ukberi (v. 616), Höşiye ale?-Keşşâf. 


Bu liste, Dr. Muhammed Abay'ın Osmanlı Tefsir geleneğinde hâşiyeler üzerine oluşturmaya çalıştığı bir 
veri tabanından yararlanılarak hazırlanmıştır. 
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Abdüllatif el-Hamevi (v. 629), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

İbnü'l-Münir el-İskenderi (v. 683), e/-İntisâf minel-Keşâf 

Alemuddin el-Iraki (v. 704), e/-İnsâfminel-İntisâffi mesâ'ili -hilâf beynel-Keşşâf 
vebmi İ-munir. 

Ebü Ali es-Sükuni (v. 717), e#-Temyiz li-ma evde ahuz-Zemahşeri minek-i'tizâl 
# Tepiri Kirâbillâhi - aziz. 

İbnül-Benna (v. 721), Höşiye alel-Keşşâf 

Şerefüddin Muhammed et-Tayyibi (v. 743), Fürühul-ğayb f17-Keşf an 
Kınâ'i1-5ayb. 

el-Behbehani el-Kazvini, Ömer İbn Abdurrahman (V. 745), eLKeşf alel-Keşşâf 

el-Çarperdi, Fahreddin Ahmed (v. 746), Hâşiye ale1-Keşşâf. 

İmadüddin el-Alevi el-Yemeni (v. 750), 74hfetü-eşrâf bi-keşfi ğavâmidı !-Keşşâf 

İmadüddin el-Alevi el-Yemeni (v. 750), Döreru-asdâf fi halli akdi -Keşşâf 

Takiyyüddin es-Sübki (v. 756), Sebebü/-İnkifaf an Kırd eti 1-Keşşâf 

Cemaleddin İbn Hişam (v. 761), MuhtasaruT-İntisâf vel-İnsâf min Tefsi- 
ri 1-Keşşâf” 

Muhlis ed-Dihlevi (v. 764), Keşfi?-Keşşâf 

İftiharuddin ed-Damegani (v. 775), Kâşiferiis-Sicâf an Vechi /-Keşşâf 

el-Kutb eş-Şirazi et-Tahtâni (v. 776), Tix/hfeti/-Eşrâf fi Şerhi 5-Şerh; (TâHâ sü- 
resine kadar). 

Cemaleddin el-Aksarayi (v. 776), Hşiye alâ Hişiyeti )-Kutb et-Tahtani. 

Şemseddin el-Kirmani (v. 786), Enmüzeci/-Keşşâf. 

Kemaleddin el-Baberti (v. 786), Hâşiye ale?-Keşşâf, (Zehrâveyn'e kadar). 

Ekmelüddin el-Baberti (v. 786), Hâşiye alel-Keşşâf, (Âl-i İmran süresinin so- 
nuna kadar). 

Ahmed el-Kassar et-Tünisi (v. 790), Höşiye ale?-Keşşâf. 

Cemaleddin Aksarayi (v. 791), Hâşiye ale?-Keşşâf. (Çandarlı Kara Halil Paşa'ya 
ithafen 738/1381'de yazılmıştır). 

Sadeddin et-Teftâzâni (v. 792), Hâşiye alel-Keşşâf. (Tibi hâşiyesinin özet ve 
ikmali; Feth'e kadar). 

Bahâeddin el-Alevi en-Necefi (v. 800), e/-İnsâf fi r-reddi alâ Sâhibi 1-Keşşâf 

Bahâeddin el-Alevi en-Necefi (v. 800), e-Cuzâf'min kelâmi Sâhibi V-Keşşâf. 

Celâleddin el-Hocendi (v. 802), Höşiye ale?-Keşşâf: 

İzzeddin el-Halvai (v. 804), Hâşiye alel-Keşşâf 

Sirâceddin Ömer el-Bulkini (v. 805), e/-Keşşâf alel-Keşşâf 
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el-Cürcâni (v. 816), Hâşiye ale?-Keşşâf: 

el-Firâzâbâdi (v. 816), Karferüi/-haşşaf alâ Hutbeti 1-Keşşâf. 

el-Firâzâbâdi (v. 816), NuğbetuT-reşşâf alâ Hutbeti 1-Keşşâf. 

Muhammed el-Hüseyni ed-Dihlevi (v. 825), Hâşiye alel-Keşşâf 

Veliyyüddin Ebü Zür'a İbnü'l-Irâki (v. 826), e/-İnsâf ale'-Keşşâf 

Abdülkerim et-Tebrizi (v. 831), e- MuhâkemâtHâşiye ale?-Keşşâf. 

Bedreddin el-Ayni (v. 855), Höşiye alâ Tefsiri -Keşşâf. 

İbn Bint el-Aksarayi (v. 859), Hâşiye alel-Keşşâf 

Mevlânâzâde (v. 859), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

el-Kâzerüni (v. 860), Letdifü/-Ehâf fi Tahkiki1- Tefsir ve Nakdı7-Keşşâf: 

Hayâli (v. 862), Hâşiye ale1-Keşşâf (Âl-i İmran 118'den başlayıp Nisâ 17'de 
bitmektedir. Eser kelâm ağırlıklıdır). 

Musannifek (v. 875), Hâşiyetü7-Keşşâf. 

Kafiyeci (v. 879), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

Hafidü't-Teftâzâni (v. 916), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

Celâleddin ed-Devvâni (v. 918), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

Kara Kemal (v. 920), Hâşiye ale1-Keşşâf. 

Molla Hanefi (Karabaği Hanefi) (v. 942), Hâşiye ale?-Keşşâf/Hâşiye alâ Tef- 
siri 1-Keşşâf. 

Gıyaseddin ed-Deşteki (v. 948), Hâşiye ale?-Keşşâf 

Atufi (v. 948), Hâşiye ale?-Keşşâf. (Amme cüz'ü üzerinedir). 

Ümmüveledzâde/İbn Ümmi Veled (v. 950), Höşiye ale-Keşşâf 

Muhammed es-Sa'di el-Yemeni (v. 957), er Tekmilü5-Şâf ale?-Keşşâf. 

Ebü Abdillah el-Hanefi el-Bilal (v. 957), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

el-Ermiyuni (v. 958), e/-İshâfbi-Temyizi mâ tebi'n fi-hi 1-Küdi Sâhibel-Keşşâf 

Kınalızâde (v. 979), Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf. 

Kınalızâde (Hınnavizâde) (v. 979), Hâşiye ale?-Keşşâf Kaynaklarda bu isim- 
de bir eseri zikredilmekle beraber kütüphanelerde nüshasına rastlanılmamıştır. 

Talik, Taşkendi (Hoca Hafız el-Kehkehi) (v. 980), 72//ka alâ Tefsiri Sahi- 
bi 1-Keşşâf bi Kavlihi Teâlâ “Hatta iza lakiye gulamen...”, 18/Kehf 74 âyetinin 
Tefsirine yazılmıştır. 

Ebus-Suud (v. 982), Maakidü?-Tırâff? Evveli Sürati /-Feth minel-Keşşâf. 

el-Mar'aşi (v. 983), Muhâkemât beynel-Küdi ve Sahibi 1-Keşşâf. 

Zekeriya Efendi, 1001, Hâşiye ale?7-Keşşâf. 

Muhammed el-Mağribi (v. 1005), Gayetü”-İshaf fima Hafiye min Kelâ- 
mi-Kadı vel-Keşşâf. 
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Ahizâde (v. 1013), Hâşiye ale?-Keşşâf ve?-Beydâvi. 

Şevâhid, Muhibbuddin Muhammed b. Ebü Bekr el-Alevi (v. 1016), 7enzi- 
bül-Âyât aleş-Sevâhid vel-Ebyâat. 

Şeyhulislam Sunullah el-İmadi (v. 1021), Höşiye alâ Evaili I-Keşşâf 

Sunullah el-İmadi (v. 1021), Höşiye a/4 Tefsiri -Keşşâf; Baş kısımlar üzerinedir. 

İbrahim el-Hemezani, 1026, Höşiye ale/-Keşşâf 

Radiyyüddin el-Makdisi (v. 1028), Höşiye ale/-Keşşâf 

Bahauddin el-Amili el-Harisi (v. 1031), Höşiye ale?-Keşşâf: 

Kutbuddin el-Lari (v. 1050), Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf 

Salih b. Davud el-Anesi el-Hadeki (v. 1062), Hâşiye ale?-Keşşâf. 

Abdülhakim es-Sileykuti (v. 1067), Höşiye ale-Keşşâf 

Şihabüddin el-Hafaci (v. 1069), e/-Keşf'ani 7-Keşşâf 

Minkarizade (v. 1088), Höşiye ale?-Keşşâf: 

Ahmed b. Salih b. Ebutr-Rical (v. 1092), Höşiye alâ Tefsfri 1-Keşşâf 

Hamid b. Mustafa el-Aksarayi el-Konevi (v. 1098), Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf. 

Salih b. Mehdi b. Ali el-Mukbili el-Yemeni (v. 1108), e/-İzhaf/i-Talebeti 1-Keşşâf 

Saçaklızade (v. 1145), Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf". (Bakara süresi üzerine ya- 
zılmıştır). 

Muhammed Emin Efendi (v. 1149), Risale f? Tevcihi Kelami-Keşif f 
“İzel-mev'udetüi süüler...” 

ed-Dârendevi, Muhammed b. Ömer b. Osman (v. 1152), 72 #kud-Dârendevi 
alâ Âyât min Tefsiri 1-Keşşâf vel-Beydâvi. 

Dârendevi (v. 1152), Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf fi Kavlihi Tedlâ “Küâlel-melet...” 

el-İmâdi, Hamid b. Ali b. İbrahim ed-Dımeşki (v. 1171), e/-İhaf/f? Serhi Hut- 
beti -Şerh ismi kullanılmış. 

Abdülbaki b. Molla Halil el-Hacı Derviş, K4ş7f47-Keşşâf. 

el-Erdebili, Höşiye a/e7-Keşşâf 

Muhammed b. Muhammed Rıza b. İsmail b. Cemaleddin el-Kummi, Hâşiye 
alel-Keşşâf 

İbrahim ez-Zahidi, K4ş/f4-.ğavâş Hâşiye alel-Keşşâf 

Ali b. Ömer el-Erzincani, 72»2/hu Müşkilâti?-Keşâf (Tavzihu Müş 
kilâti - Takrib), Keşşâf'ın Sayrafi telhisinin şerhi. 

Ebü Muhammed Şerefüddin Mevlana Nizamüddin el-Elmâliği, H2445- 
ku1-Keşşâf. 

er-Rehavi, Hâşiyetü'r-Rehavi ale?-Keşşâf. 

Yusuf b. Hasan b. Ali el-Kuraşi el-Hanefi el-Antâki, Höşiye ale?-Keşşâf. 
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el-Kırımi (Ahmed b. Abdullah (v. 879), Hşiye ale?-Keşşâf. 

Anüli, Risâle alâ Keşfi 1-Keşşâf. 

Bahşi, Hâşiye alâ Tefsiri 7-Keşşâf. 

Alğ'eddin Ali el-Behlevan, Höşiye al/e/-Keşşâf 

Cerrahzade, Hâşiye alâ Tefsiri 1-Keşşâf 

Devreki, Hâşiye ale?-Keşşâf. 

Elmalıği, Hakâiku?-Keşşâf: 

Hoca Çelebi, Hâşiye ale1-Keşşâf. 

Molla Hüsrev (v. 885), Hâşiye alâ Sürati En âm minel-Keşşâf've Ba'z11-Kâdi. 
Sultanın isteği üzerine kaleme alınan bu eserde, çoğunlukla Keşş4füzerine hâşiye- 
ler çıkılmıştır. Müellif/Muhaşşi, her iki âlimin görüşlerini zikrettikten sonra kendi 
görüşlerine yer vermiştir. En'âm 158'de bitmektedir. 

Sa'idzâde (v. 983), e-Muhâkeme beynel-Keşşâf ve Envâri $-Tenzil, 

Hocazâde, İs 4ful-İthâf fi Mu âveneti 1-Küâdi vel-Keşşâf 

KEŞŞÂF HÂŞİYE HÂŞİYELERİ 

Kemalpaşazâde/İbn Kemal, Höşiye alâ Hâşiyeti /-Keşşâf, Seyyid Şerif Cür- 
cani Hâşiyesinin baş kısımlarına yazılmıştır. Müellifin en güzel eserlerinden 
sayılmaktadır. 

Hasan Çelebi (v. 886), Hâşiye alâ Hâşiyeti 1-Keşşâf li 5-Seyyid eş-Şerif. 

Hatibzâde (v. 901), Hâşiye alâ Hüşiyeti 7-Keşşâf li 5-Seyyid eş-Şerif. 

Abdülkerim Efendi (v. 874), Hâşiye alâ Hâşiyeti V-Keşşâf li 5-Seyyid eş-Şerif” 

Abdülkerim er-Rümi (v. 874), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Musannifek (v. 875), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Alâeddin et-Tüsi el-Betarkani (v. 877), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Kırımi (v. 879), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid ale?-Keşşâf. 

Hasan Çelebi (v. 886), Hâşiye alâ Hâşiyeti )-Cürcani. 

Hatibzâde (v. 901), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Kara Kemal (v. 920), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid ale?-Keşşâf. 

İbn Arabşah (v. 945), Havaş alel-Hüşiyeti I-Cürcâniyye. 

Pir Muhammed el-Kirmani (v. 951), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Taşköprizâde (v. 968), Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Taşköprizâde (v. 968), Hâşiye alâ Tefsiri İ-Keşşâf, Cürcani Hâşiyesi üzerine. 

Adududdin, Hâşiye alâ Hâşiyeti 5-Seyyid. 

Ali Kuşçu (w. 879), Hâşiye alâ Hüşiyeti Sadeddin/Hâşiye alâ Hüşiyeti 7-Keşşâf 
hi3-Taftazani. 
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Burhaneddin Haydar el-Herevi (v. 820), Höşiye alâ Hâşiyeti -Keşşâf / Hâşiye 
alâ Hâşiyeti Sadeddin. 

Hızır Bey Çelebi (v. 863), Hâşiye alâ Hüşiyeti 7-Keşşâf li 1- Teftazani/ Tekârir alâ 
Hüşiyeti Sadeddin. 

Mevlânâzâde Hatâii (v. 901), Hâşiyetü Hatâ? alâ Hâşiyeti Sa deddin. 

Muhammed es-Senüsi (v. 890), Muhtasaru Hâşiyeti 1- Teftâzâni. 

Şeyhülislâm Yahya et-Teftâzâni (v. 887), Hâşiye alâ Evâ'ili Hâşiyeti Sa deddin. 

Sadi Çelebi (v. 945), Hâşiye alâ Hüşiyeti 7-Keşşâf 

Hasan b. Ahmed el-Celal (v. 1084), Minahul-Eltaf bi-Tekmileri Hâşiye- 
ti /-Keşşâf 

Şemseddin el-Hayâli (v. 862), Höşiye alâ Şerhi 1-Keşşâf li 7 Çarperdi. 

Cemaleddin Aksarayi (v. 791), İğirddâr alâ Şerhi -Keşşâf li-Kurb etr- Tahtâni. 

İbn Kemal (v. 940), Hâşiye alâ Hâşiyeti 1-Tebrizi. 

el-Mar'aşi (v. 983), 7a/ikâr alâ Şerhi -Keşşâf. 

Kutbeddin Mahmud eş-Şirâzi (v. 710), ek-İnsâf Şerhuj-Şerh, 2 mücelled. 

Muhibbuddin İbnüş-Şihne el-Halebi (v.810), Serh15-Serh. 


KEŞŞÂF'A YAPILAN TA'LİKLER 

Fikari (Efkari) (v. 957), 74'/ka alel-Keşşâf 

Zekeriya Efendi (Bayramzade; Meyli) (v. 1000), 7277kar ale?-Keşşâf. 

Molla Fenari (v. 834), 74//kâs alâ Tefsiri 7-Keşşâf, 2/ Bakara 133 âyetine kadar. 

el-Bulkini (v. 868), 727/4 ale?-Keşşâf li >-Zemahşeri. 

el-İspiri el-Halebi Muhammed b. Yusuf b. Ya'küb (v. 1194), 724/544: ale 
Keşf 

Rodosluzâde Mustafa, 74 7/k ale?-Keşşâf. 

Mehdi eş-Şirâzi er-Rümi (v. 956), 74//k alel-Keşşâf 

KEŞŞÂF'TAKİ ŞAHİTLERE DAİR 

Hızır b. Atğ'ullâh el-Mevsili (v. 1007), e/-/54ff7 Şerhi Şevâhidi 1-Kâdi vel-Keşşâf. 

Muhammed b. et- Tayyib eş-Şarki el-Fâsi (v. 1170), Şerhu Şevâhidi 7-Keşşâf 

Abdullah b. Abdülkerim Ebü Tâlib el-Yemeni (v. 1308), e/-/İ2h4f e/-Münteza' 
minel-İsâf 

KEŞŞÂF HADİSLERİNİN TAHRİCİ 

ez-Zeyle'i (v. 562), Tahricü Ehâdisi 7-Keşşâf. 

Ahmed b. Ali el-Garyani (v. 763), Zahricu Ehâdisi 7-Keşşâf. 

Muhammed b. Muhammed b. Ammâr (v. 844), e/-Ferhuş-Şaf fi Tahrici Ehâ- 
disi -Keşşâf. 

İbn Hacer el-Askalâni (v. 852), e-K4fi5-$4f/f0 Tahrici Ehâdisi V-Keşşâf 
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EL-KEŞŞÂF 
'AN HAKÂ'İKI GAVÂMİDPTTENZİL 
VE “UYÜNİL-EKÂVİL Fİ VUCÜHİ'LTE'VİL 


EZ-ZEMAHŞERİ 


EBU'L-KÂSIM CÂRULLAH MAHMÜD BİN ÖMER 
BİN MUHAMMED EL-HÂRİZMİ 


Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun. 


GU 


Şİ 033 b Yİ öze hizli yali liz ve 


ale all da , 


20 


MUKADDİME 


Bismillâhirrahmânirrahim 


(1) Allah'a hamd olsun ki, Kur'ânı muazzam bir dizgi ve uyuma sahip 
muhteşem bir söz olarak inzâl etmiş; insanların maslahatlarına göre parça parça 
indirmiş; Allah'a hamd ile “başlatıp O'na sığınmayı emrederek “son'landırmış; 
muhkem ve müteşabih iki kısım olarak vahyedip süre ve âyetler halinde bö- 
lümlemiş; bunların arasını da fâsıla ve sınırlarla ayırmıştır. Bütün bunlar, bir 
başlangıcı bulunan eşsiz bir eserin vasıflarıdır; yoktan var edilip vücuda getiri- 
len bir şeye ait özelliklerdir. Çünkü ilklik ve ezelilik vasıflarını kendisine özgü 
kılarak, kendisi dışındaki varlıklara yok iken var olma damgası vuran Zât, her 


türlü noksanlıktan münezzehtir. 


2) O, Kur'ân'ı; açıklayışı net ve parlak, kanıtları kesin olan bir kitap, apa- 
çık delil ve belgelerle konuşan bir vahiy, eğrilik tutarsızlık vb.| namına hiçbir şey 
taşımayan Arapça bir Kur'ân, dini dünyevi her tür iyiliğin anahtarı, önündeki 
semavi kitapları doğrulayan, diğer mucizelerin tamamının fevkinde olarak her 
zaman bâki bir mucize, kutsal kitaplar arasında her yerde ve her dilde okunan 
yegâne kitap olarak inşâ etmiştir. (“Madem vahye dayanmıyor, haydi siz de benzerini 
getirin!” diyerek) boy ölçüştüğü safkan Arapları onunla susturmuş; değme hatiple- 
re meydan okuyup onlara dillerini yutturmuştur. Vadiler dolusu çakıl taşından, 
çöldeki kum taneciklerinden daha fazla olmalarına rağmen, en fasih olanların- 
dan bir tanesi bile ortaya çıkıp ona denk yahut yakın bir şey ortaya koyamamış; 
en beliğ hatiplerinden hiçbiri onun en kısa süresi kadarına bile nazire getirmeye 
kalkışmamış; asabiyet damarları harekete geçmemiştir. Oysa uğradığı zarara mis- 
liyle karşılık verme ve muhalifini alt etme konusundaki aşırılıkları ile meşhur 
idiler; gurur ve itibar yarışında onurları için mücadele ederken ellerinden geleni 
artlarına koymazlar, bu hususta sınır tanımazlardı. Biri karşılarına çıkıp kendini 
övecek olsa, kat kat fazlasıyla karşılık verirler; biri onlara tek bir kahramanlık 
hikâyesi anlatacak olsa, kahramanlık destanlarıyla karşılık verirlerdi. 


131 Oysa Allah bunları iki seçenekle karşı karşıya bırakmıştı; ya inkârlarını 
haklı gösteren deliller getireceklerdi ya da kılıçla karşı koyacaklardı. Bunlar ise 
-sadece- kılıçla karşı koymayı tercih ettiler. Halbuki keskin kılıç, kesin delillerle 
bileylenmedikçe çelik çomak oynayan birinin elindeki sopa gibidir. Kur'ân'a 
delille karşı koyamamalarının tek sebebi vardı; biliyorlardı ki, kabaran Kur'ân 
deryası, 'bahçe'lerini sular altında bırakmış; doğan Kur'ân güneşi “yıldızlarını 


söndürmüştür. 
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(4) Hâşim oğlu Abdulmuttalip oğlu Abdullah'ın oğlu £4x7-Kösim Mu- 
hammed'e ve tertemiz hanedanına, hısım ve akrabaları olan halifelerine ve tüm 
Ensar ve Muhacirlere salât u selâm eder; bağlılıklarımızı, sevgi ve saygılarımı- 
zı sunarız. Hazret-i Muhammed ki; Allah'ın sevdiğidir; vahiy lütfuna mazhar 
olanların en hayırlısıdır, Lüey oğulları içerisinde yükselen sancağın ve Abdime- 
naf b. Kusay boyu içerisinde öne çıkan zirve soyun sahibidir, /s4zele desteklen- 
miş, ikmefle güçlendirilmiştir; alnı pak, yüzü aktır; Tevrat ve İncil'de adı yazılı 
olan ümmi peygamberdir. 


(51 Bil ki, bütün ilimlerin temelinde ve sanatların omurgasında âlimler 
hemen hemen birbirine eşit, sanatkârlar da aşağı yukarı aynı konumdadır. Bir 
âlim bir âlimden önde ise, ancak birkaç adım öne geçmiştir; bir sanatçı ile di- 
ğeri arasındaki mesafe de uzak değildir. Âlim ve sanatkârlardan “bir'ini “bin'ine 
denk kılacak derecede arayı açan ve mertebe farkına sebep olan, yarış ve mü- 
cadelelere konu olan esas husus ise; ilim ve sanatlardaki güzel nükteler, dakik 
mânalar, derin sırlardır ve perdeler ardındaki gizli noktalardır. Ve bunlar, ancak 
dikkatli ve ince bir düşünme ile ortaya çıkarılabilir; seçkin âlimlerin çok ender 
bulunan en seçkinlerinden, önde gelenlerinden ve parmakla gösterilenlerin- 
den başkası tarafından tespit edilemez; âlimlerin geneli bunları idrak etmekten 
uzak birer “kör; kafasındaki taklit zincirlerini kıramamış birer 'esir'dir. 


(6) Ayrıca, ilimler içerisinde çok zor elde edilebilecek olağanüstü nük- 
teleri ve esrarengiz yönleri ile insan zihnini en ziyade kuşatan, bilgi dağarcı- 
ğını en çok dolduran ilim Tefsir olup, her ilim sahibi bu ilmin hakkını ve- 
remez. Ebü Amr Osman b. Bahr el-Câhız'ın (v.255/869) Nazmu7-Kur'ün 
adlı eserinde ifade ettiği gibi; bir fakih ahkâm ve fetva ilimlerinde akranları 
arasında öne çıksa da, kelâmcı söz sanatında bütün dünyadakilerin fevkin- 
de olsa da, kıssa ve rivayetleri ezberleyen biri, (Eyyüb b. Zeyd) İbnü'l-Kırriy- 
ye'den (v.84/703) daha iyi ezberlemiş olsa da, vâiz Hasan-ı Basrf'den |(v.110/728| 
daha etkili vaazlar yapsa da, nahivci Nahv'i Sibeveyhi'den (v.180/796) daha iyi 
bilse de, dilci bütün dillerde bülbül gibi şakısa da, bu uzmanlardan hiçbiri; 
Kur'ân'a özgü Ma'âni ve Beyân ilimlerinde iyice uzmanlaşmadıkça, bu iki 
ilme uzunca zaman ayırıp onları didik didik etmek için tüm gayretini sar- 
fetmedikçe, Allah kanıtının (Kur'ân'ın) inceliklerini öğrenme gayreti ile işe 
koyulup bu iki zaruri ilmi elde etmek için elinden geleni yapmadıkça, Al- 
lah Resulü'nün mucizesini (Kur'ân'ı) iyiden iyiye anlamaya gayret etmedikçe 


bu yola giremez; söz konusu hakikatlerden en ufak bir şekilde nasiplenemez. 
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Ancak bu kişinin önce diğer tüm ilimlerde bir behresi olmalı; gerekli mâlâmâtı 
hıfz ettiği gibi, bunları |taklitçi değil) araştırmacı bir metotla ele almalı, mese- 
leleri çokça mütalaa edip gözden geçirmeli, sık sık ehil âlimlere başvurup ne- 
ticede kendisine başvurulan bir âlim olmalı; i'râb ilminde mahir olmalı, Allah 
kelâmını yüklenenlerin önünde gelmelidir. Yanı sıra, yaradılış itibariyle kolay 
anlamalı, çok hızlı ve net kavramalı; uyanık ve dikkatli olmalı; anlaşılması en 
zor meseleleri bile ilk bakışta algılayabilmeli, çok gizli sembolleri dahi fark 
edebilmeli; anlayışsız, idraksiz ve kalın kafalı olmamalıdır; nazım ve nesir üs- 
luplarına hâkim olmalı, öncül fikirleri aşılayıp bunlardan 'meyve' elde etme 
hususunda çırak değil usta olmalı; ne kadar ayağını kaydıracak zor ve çetrefil 
ibare ile karşılaşırsa karşılaşsın, kelâmın nasıl tertip, telif, tanzim ve tahkim 
edildiğini, yani “sözlerin nasıl birbiriyle uyumlu biçimde sıralanıp dizilerek 


sağlam bir biçimde söylendiğini bilmelidir. 
(71 Gördüm ki fırka-i nâciye olan Ehl-i Adalet'e mensup önde gelen din 


kardeşlerimiz -ki Arap dilinin yanı sıra usül-i din ilimlerine de vâkıftılar- her- 
hangi bir âyetin tefsiri için her ne zaman bana başvurdular ve ben de ne zaman 
âyetin gizli hakikatlerinden bazılarını kendilerine gösterdi isem, etrafımda per- 
vane olurlar ve benden bu tür hakikatleri ihtiva eden bir eser yazmamı talep 
ederlerdi. Nihayet, toplu bir şekilde yanıma geldiler ve benden kendilerine “İn- 
dirilen Kur'ân vahyinin içerdiği sırların hakikatlerini ve belli başlı te'vil vecihle- 
rini kendilerine net biçimde açacak” bir kitap (e/-Keş4f an hakâikı ğavâmidı t-tenzil 
ve uyüni -ekâvil f? vucühi tevil) yazdırmamı istediler. Ben affımı istirham ettiysem 
de gidip gelmeye devam ettiler ve din büyüklerini ve Ehl-i 'adl ve't-tevhid'e 
mensup büyük din âlimlerini araya sokarak taleplerini sürdürdüler. Bu durum 
da benim teklifi geri çevirmemi zorlaştırdı; üstelik bu isteğe cevap vermenin 
boynumun borcu olduğunu da biliyordum. Çünkü böyle bir işe girişmek farz-ı 
ayın idi, zira yaşadığım dönemde Tefsir ilmi perişan bir duruma düşmüş ve -de- 
gil Ma'âni ve Beyân ilimlerine dayanan Belâğat ilmine vâkıf olmak- Tefsir için 
gerekli asgari müktesebâta dahi sahip olmayan kimselerin eline kalmıştı. Bu 
sebeple, teklifi getiren dostlarıma, sürelerin başında bulunan hurüf-i mukatta'a 
ile ilgili bir meseleyi ve Bakara süresinin hakikatlerine dair birtakım hususları 
imla ettirdim. Bunlar soru cevap tarzında yazılmıştı ve meseleleri oldukça geniş 
bir şekilde ele alıyor, uzunca izahları ihtiva ediyordu. Orada asıl amacım, bu il- 
min nüktelerinin ne kadar çok olduğuna dikkat çekmek ve dostlarıma tefsirde 


örnek alacakları, yollarını aydınlatacak bir rehber sunmaktı. 


GL 


çal JE yaş sa izm ll üye b aa lal gö e aş 
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ğe dll ale Ea ll yi b yal AN zi de all ale Ye 
GR Oİ DA eelali la dde öl e şek poly le SS ll Bl, 
EİN b He çeke lal öğ gl yele le eğil SİN Zİ 
oiala İNŞ yi e gaça MS OS AN öge lü b SİN ye döle 
Ol3 eek da Eyl le açil aş sie bilg İYİ İğ hişb 


si gli Yaş & gez ha eg 03 


63 


64 


20 


25 


MUKADDİME - Keşşâf Tefiri 


18) Daha sonra, Allah'ın evi sayılan Kâbe'nin) “*komşu'su olmaya, Allah'ın 
“harem'ine yerleşmeye karar verince Mekke'ye doğru yola koyuldum. Yolcu- 
luk esnasında uğradığım her beldede, daha evvel yazdırdığım bu tefsirin bir 
nüshasını edinmek isteyen, bunun için adeta yanıp tutuşan akıllı adamlar 
gördüm ki böyleleri çok azdır, işte bu beni kendime getirdi ve hareketsiz- 
liğimi sona erdirdi. Mekke'ye varıp yükümü indirdiğimde, kendimi kökü 
Hazret-i Hasan (r.a.)'a giden ulu bir 'çınar'ın büyük bir 'dal'ının altında; 
Peygamber ailesinin onuru, şerif, imam Ebu'l-Hasen Ali b. Hamza b. Veh- 
hâs'ın (v.506/1112) -Allah izzetini daim eylesin- huzurunda buldum. Bu zât, 
Hazret-i Hasan'ın mübarek soyundan gelmekteydi ve hakkında pek çok 
menkıbeler bulunan bu soy içerisinde dahi parmakla gösterilen önder bir 
şahsiyetti. İnsanlar arasında benim tefsirime en çok rağbet gösteren, benden 
böyle bir eser yazmamı en çok isteyen oydu. Hatta Hicaz dışında oldu- 
gum sırada, onca meşgalesine rağmen kendi kendine “dağları dereleri aşıp 
tâ Harzem'e gitsem de bu işi kendilerinden istirham etsem!” diyormuş. İşte 
bunu duyduğumda; “Artık af dileyip geri çekilmek mümkün değil, başka 
çare yok; öne sürecek bir mazeret de kalmadı” dedim. Fakat dişim dökül- 
müş; gücüm tükenmiş, derim buruşmuştu; Arapların ölüm dönemi dedikle- 
ri altmışlı yaşlara varmıştım. Bu sebeple, nice faydalar ihtiva etmekle ve nice 
sırlar ortaya koymakla beraber, önceki tefsirden daha kısa tutarak yazmaya 
başladım. Ve 30 yıldan daha az bir zamanda tamamlanamayacağı düşünülen 
bu tefsir, Allah'ın tevfiki ve doğrultması sayesinde Ebü Bekr (r.a.Y'ın hilâfet 
süresi kadar kısa bir sürede (2 sene 4 ay) tamamlandı. Bu tamamen, Allah'ın 
saygın Ev'inin mucizelerinden bir mucize ve tazime lâyık bu mekânın be- 
reketlerinden benim üzerime akıtılan bir bereket idi. Allah'tan niyazım, bu 
uğurdaki emeklerimi kurtuluşuma sebep kılması ve Sırat'dan geçerken önü- 
mü ve sağımı aydınlatacak bir nur kılmasıdır. Kendisinden bir şey istenecek 


en iyi Zât O'dur. 
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(91 Fâtiha süresi mekkidir; bir görüşe göre ise hem Mekki hem Medeni- 
dir, çünkü bir kez Mekke'de, bir kez de Medine'de nâzil olmuştur. Bu süre- 
ye ümmü?-Kur'ân / Kurüân'ın özü ismi verilmiştir. Bunun sebebi ise sürenin, 
Kur'ân'da yer alan; Yüce Allah'ı layık olduğu şekilde övme, ilâhi emir ve ya- 
saklara uyarak Allah'a kulluk etme ve Allah'ın vaat ve tehditleri gibi mânaları 
ihtiva ediyor olmasıdır. Süreye Kenz / Hazine ve Vöfiye ! Eksiksiz isimleri de bu 
sebeple verilmiştir. Süreye Hamd süresi ismi ve namazın her rekâtında tekrar- 
landığı için Mesân? ismi de verilmiştir. Bir diğer ismi de 54/44 / Namaz süre- 
sidir, çünkü namaz bu süre okunduğunda faziletli olmakta ya da |diğer görüşe 
görel ancak bu süre okunduğunda geçerli olmaktadır. Sürenin diğer iki ismi ise 
Şifa süresi ve Şâfiye / Şifa Veren'dir. 

(10) (Bu sürenin 7 âyet olduğu hususunda ittifak vardır. Ancak bazıları 
Besmele'yi bu sürenin başında bir âyet olarak saymayıp çel Sasi Sili bize 
cümlesini müstakil bir âyet sayarken diğerleri bunun tam aksi görüştedir. Yani 
Besmele'yi müstakil âyet sayıp pe al sil bi; 5-2 ifadesini son âyetin bir 
bölümü kabul ederler. 


Rahmân Rahim Allah'ın adıyla... 


(11) Medine, Basra ve Şâm kıraat imamları ve fakihlerine göre; Besmele Fâti- 
ha süresinin bir âyeti olmadığı gibi diğer sürelerden de bir âyet değildir. Her 
önemli işe başlanırken Besmele çekildiği gibi, bereketinden yararlanmak ve sü- 
releri birbirinden ayırmak için (sürelerin başına da| Besmele yazılmıştır. Bu, Ebü 
Hanife Rahimehullâh W.1501767| ve takipçilerinin görüşüdür. Bu sebeple, Hanefi 
mezhebinde namazda Fâtiha'nın başında Besmele sesli olarak okunmamaktadır. 
Mekke ve Küfe kıraat imamlarına ve fakihlerine göre ise gerek Fâtiha'nın gerekse 
diğer sürelerin tamamının başında bulunan Besmele âyettir. Şâfi't Rahimehullâh 
(v.204/820) ve takipçileri de bu görüştedir. Bu sebeple Şâfı iler namazda Besme- 
le'yi sesli olarak okurlar. Bu görüşte olanlar delil olarak şöyle demişlerdir: İlk 
Müslümanlar Besmele'yi mushafa yazmışlardır. Oysa Kur'ân'dan olmayan hiçbir 
şeyi mushafa yazmamayı ilke edinmişlerdi; Ây447/ ifadesini de bundan dolayı 
mushafa yazmamışlardır. Besmele Kur'ân'dan olmasaydı onu da yazmazlardı. Ni- 
tekim İbn Abbâs (r.a.)'ın (v.68/6881; “Kim Besmele'yi terkederse Allah Teâlâ'nın 
kitabından 114 âyeti terketmiş olur.” (Beyhaki, $x 7b4X-#mân, IV, 24) dediği rivayet 
edilmiştir). 


I  Oysasadece 113 sürede Besmele bulunmaktadır, ya rivayetin kendisi ya da Zemahşerf'nin nakli sorun- 
ludur. / ed. 
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(12) Şayet “Besmele'deki Bâ harf-i ceri neye taalluk etmektedir (yani “Al- 
lah'ın adıyla...” ifadesinin ilişkili olduğu fiil nedir?) dersen, şöyle derim: Bu harf, 
hazfedilmiş bir “Kıraat / tilavet ederim” fiiline taalluk etmektedir. Bu fiil tak- 
dir edildiğinde cümle, “Allah'ın adıyla okurum” ya da “Allah'ın adıyla tilavet 
ederim” şeklinde olur. Çünkü burada Besmele'nin hemen ardından gelen 
şey, okuma! fiiline konu olan bir şeydir. Nitekim yolcu bir yerde konakladığı 
ya da yola koyulacağı zaman Bismillâhi vel-berakât (Allah'ın adıyla ve bereket- 
lerle) der. Böylece sanki “Allah'ın adıyla konaklıyorum”, “Allah'ın adıyla yola 
koyuluyorum” demiş olur. Yine hayvan kesen ya da herhangi bir iş yapmaya 
başlayan kimse, işe başlarken önce B/s71ni//4h |Allah'ın adıyla) der ve hangi işi 
yapıyorsa o işi Allah'ın adıyla yaptığını söylemek ister; başında Besmele çek- 


tiği işi ayrıca zikretmez. 


113) Harf-i cerin ilişkili olduğu filin bu şekilde hazfedildiği bir diğer ör- 
nek, seğö3 0525 Jİ) ©U «35 (Neml 27/12) âyeti olup “dokuz mucize içe- 
risinde” ifadesi, “dokuz #xcize ile birlikte git” anlamındadır. Yine Arapların 
damat için (“Allah bir yastıkta kocatsın; hayırlı evlatlar versin!” anlamında kullandıkları) 
bir-rifâ'i vel-benin ifadesi ve bedevinin “Uğur ve bereketle” şeklindeki sözü de 
böyledir. Bu ifadelerde de “eş olasın, nikâhlayasın” şeklinde bir fiil hazfedilmiş- 
tir. Şâirin şu sözünde de aynı örnek söz konusudur: 


“Yemeğel..” dedim de, içlerinden biri şöyle dedi: 


Biz, yemek konusunda insanları kıskanan bir grubuz. 


(14) Peki, “Hazfedilmiş olan fiili neden B/sm///8h ifadesinden sonra tak- 
dir ettin?” dersen, şöyle derim: Çünkü burada fiil ve file taalluk eden harf-i 
cer ikilisi içerisinde daha önemli olanı, fiile taalluk eden harf-i cerdir. Çünkü 
Cahiliye Müşrikleri işlerine ilâhlarının isimlerini zikrederek başlar; B/57/9/ 7-/4£ 
(Lâvın adıyla), B/517/7- 224” (Uzzâ'nın adıyla) derlerdi. Bu yüzden de tevhit 
inancını benimsemiş olan mü'minin, Allah'ın ismini başlama fiilinden önce 
zikrederek, (işin başında bu gibi putların değil| sadece Allah'ın isminin zikredilmesi 
gerektiği anlamını kastetmesi gerekli olmuştur. Nitekim aynı durum 2X5 44) 
Iyalnız sana kulluk ederiz| ifadesinde de söz konusudur. Burada da ibadetin sadece 
Allah'a yapılacağı anlamını ifade etmek maksadıyla isim fiilin öncesinde zikre- 
dilmiştir. Ç 4 55 E 25 al ç HAllah'ın adıyladır onun akıp gitmesi de durması da.” 
(Hâd 11/41) şeklindeki âyet de buna delildir. 


GELİ 
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(15) Eğer buna karşılık, “Fakat Allah Teâlâ, 5 al İsi (“Rabbinin adıyla 
oku” (Alâk 96/1)1 âyetinde fiili öne almış?” diye itiraz edecek olursan, şöyle de- 
rim: Orada fiilin öne alınması Janlam itibariyle) daha etkilidir, çünkü Alâk süresi 
ilk inzâl edilen süredir; bu yüzden orada okumanın emredilmesi (okuma fiilinin 
Allah'ın adıyla olmasından)| daha önemlidir. 


(16) Şayet “Allah'ın isminin okuma ile ilişkilendirilmesi ne anlama gel- 
mektedir?” dersen, şöyle derim: Burada iki yorum söz konusudur. Birincisi 
Allah'ın isminin okumaya taallukunun, tıpkı “kalemle yazdım” sözünde ka- 
lemin yazma fiiline taalluku tarzında olmasıdır. Buna göre Peygamber (s.a.), 
“Allah'ın ismi ile başlanmayan her önemli iş, eksiktir; sonuçsuzdur!” |/57 Mâce, 
“Nikâh”, 32) buyurmuş olduğu için mü'min yaptığı fiilin şeriatta muteber sayıl- 
ması ve sünnete uygun olmasının, ancak başında Allah'ın ismini zikretmesi ile 
mümkün olacağına, aksi takdirde o fiilin yok hükmünde sayılacağına inanır 
ve bu yüzden de tıpkı yazma fiili kalem ile yapıldığı gibi, kendi fiilini Allah'ın 
isminin nesnesi yapar. İkincisi ise Allah'ın isminin okuma ile ilşkisinin, £:5 
hale (“Yağla biter / yetişir.” (Mü'minün 23/20)| âyetinde 'yağ'ın “bitme ile ilişki- 
si, yani ağacın “yerden biterken” değil, “çok daha sonra yağ vermesi şeklinde 
olmasıdır. Bu durumda mâna, “Allah'ın isminden bereket umarak okuyorum” 
şeklinde olur. Damada /ir-rif47 ve7-benine şeklinde dua eden kimsenin bu sözü 
de, “Berekete ve hayırlı evlâtlara kavuşmak için evlenmiş olasın” anlamındadır. 
Bu ikinci yorum Arap diline daha uygun ve daha güzeldir. 


1171 Şayet “Allah Teâlâ nasıl Allah'ın isminden bereket umarak okuyorum! 
demiş olabilir ki?” dersen, şöyle derim: Tıpkı insanın bir başkasının dilinden 
şiir söylemesi gibi, bu ifade de kulların dilinden söylenmiştir. “Âlemlerin Rabbi 
Allah'a hamdolsun!” (Fâtiha 1/1) ifadesinden sürenin sonuna kadar olan âyet- 
ler ve hatta Kur'ân'ın birçok âyeti böyledir. Bunun anlamı ise Allah Teâlâ'nın 
kullarına, kendi ismi ile nasıl teberrük edeceklerini, kendisine nasıl hamd ede- 
ceklerini, O'nun ululuğunu, şan ve şerefini nasıl ifade edeceklerini yani 442/1 


ve #emcidi öğretmesidir. 


118) Şayet “Tek bir harf olarak belli bir anlam ifade eden harfler -meselâ 
teşbih Kâf”ı, atıf Vav'ı ve Fâssı ile başlama Lâm'ı- sükünun kardeşi kabul edilen 
fetha üzere mebni oldukları, (£e, ve, £, £ şeklinde okundukları| halde izafet Lâm'ı 
ve izafet Bâsı neden kesre üzere mebnidir (4, & şeklinde okunmaktadır)?” der- 
sen, şöyle derim: İzafet Lâm'ının kesre üzere mebni olmasının sebebi, ibtidâ 
Lâm'ından ayırt edilmesini sağlamaktır. İzâfet Bâsı ise sadece harf olduğundan 
ve sadece cer işlevi gördüğünden, kesre üzere mebnidir. 


GELİ 
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(19) | Bsiml kelimesi, ilk harfi sükün üzere mebni olan on kelimeden bi- 
ridir. Araplar söze bu kelimelerle başlayacakları zaman başına Hemze eklerler; 
böylece cümle başının sakin harf ile olmamasını sağlarlardı. Çünkü Arapların 
bu hususta genel uygulamaları; başlangıçta harekeli harf, sonda ise sakin harf 
kullanmak şeklindedir. Çünkü dilleri her tür telaffuz hatası ve nahoşluktan 
salim olup, son derece sağlam ve güçlü bir şekilde vaz' edilmiştir. Fakat lilk harfi 
sakin olan) bu kelimeler cümlenin başında değil de, içerisinde kullanıldıkları 
zaman, başına herhangi bir şey ilave etmeye ihtiyaç duyulmaz. Bazı Araplar 
bunların başına Hemze eklemez; onun yerine, sakin olan ilk harfe hareke verir, 
ism kelimesi yerine sim ve süm kelimelerini kullanırlar. Şairin şu beyti buna 


örnektir: 
Her sürede adı bulunan Zât'ın adıyla... 


(20) Yine sm kelimesi, “son harfi hazfedilen' yed lel| ve dem |kan| gibi keli- 
melerden olup, aslı 552“dur; bunun delili de 75/77 kelimesinin es94, sömey- 
y“, semmeytu gibi türevlerinin bulunmasıdır. Kelimenin türediği kök, (yücelik 
ifade eden) sömüvv“ köküdür; zira bir şeye isim vermek, onu yükseltmek de- 
mektir. Bu kabilden olmak üzere, lakap takma için ;5 kelimesi kullanılmıştır; 
bu kelime, sesi 'yükseltme” anlamındaki 4e4r mânasındaki yebz kökünden gel- 
mektedir; 7/62 de hurmanın 'üst kabuğu anlamındadır. 


(21) Şayet “İsm kelimesinin başındaki Elif, neden ci, 5 gök İAlâk 96/1) 
âyetinde yazıldığı halde Besmele'de hazfedilmektedir?” dersen, şöyle derim: 
Besmele'nin sık tekrar edilen bir ifade olmasından dolayı, Besmele'de Elif'i 
hazf ederken ismin baştaki (Hemze'li| kullanılışını değil, aradaki kullanılışını 
esas almışlardır. Nitekim “Besmele'de Elif'in hazfini telafi etmek için Bâ harfi 
uzatılarak yazıldı” demişlerdir. Ömer b. Abdülaziz'in (v.101/720) de, kâtibine 
“Bâyı uzun, Sin'in dişlerini belirgin, Mim'i de dairevi yaz” dediği rivayet edilir. 

(22) Allah kelimesinin aslı “ilâh”tır. Şair şöyle demiştir: 


Sevgilimi bir ceylan olarak nitelemekten Mutlak İlâh'a sığınırım... 
Nâs da Allah lâfzı gibidir; onun aslı da xn4stır. Şair şöyle demiştir: 


Ölümler, kendilerini güvende hisseden insanları gelip bulur. 


Yani baştaki Hemze hazfedilip, onun yerine harf-i tarif getirilmiştir (e/-/4/1. 
Bu sebepledir ki, (e/4/'ın Hemze'si hazfedilmeden| tıpkı yâ 4/4h der gibi, katı" 
Hemze'siyle y4 A//4h diye nida edilmektedir. 
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(231 e/-İâh kelimesi “adam” ve “at” kelimeleri gibi cins ismi olup hak bâtıl 
her tür mabud için kullanılır, ancak daha sonra sadece hak mabud için kulla- 
nılması yaygınlaşmıştır. Necw kelimesinin tüm yıldızlar için kullanılırken daha 
sonra ağırlıklı olarak Süreyya / Ülker için kullanılması, sexe kelimesinin özel- 
likle “kıtlık yılı” için kullanılması, bey? lev) kelimesinin Kâbe için kullanılması, 
el-Kitâb kelimesinin de özellikle Sibeveyhi'nin |(v.180/796) eseri için kullanılma- 
sı da böyledir. //44 kelimesinin başındaki Hemze'nin hazfedilmesi ile oluşan 
Allah kelimesi ise, hak olan mabuda mahsus bir isim olup ondan başkasına 
verilmez. 7ee//ehe (çok ibadet etmek), e//ehe Jilâhlaştırmak| ve 754e/ehe lilâhlaşmak 
/ ilâh edinmek) filleri bu kelimeden türemiştir. Tıpkı 74£a (deve kelimesinden 
türetilen 7senvaka (yaşlı bir dişi deve'ye dönüşmek) fiili ile #acer (taş) kelimesinden 
türetilen /544/cera |taş'laşmak)| fiili gibi. 


(24) Şayet “Allah kelimesi isim midir, sıfat mıdır?” dersen, şöyle derim: 
Bu kelime sıfat değil, isimdir. Dikkat edersen, onu mevsuf yaparsın, fakat 
sıfat yapmazsın |yani onu bir kelime ile nitelersin, ama onunla başka bir şeyi nitele- 
mezsin)|. Sözgelimi tıpkı “Şu, “adam bir şey'dir” demediğin gibi “Şu, “ilâh bir 
şeydir” de demezsin. Buna karşılık, “Hayırlı ve kerim adam” dediğin gibi, 
“Tek ilâh, Samed ilâh” dersin. Yine Allah Teâlâ'nın özelliklerinin, bir mev- 
sufu (yani A/lah'ı| niteliyor olmaları gerekir; ilâhi isimlerin tamamı «7fa4 kabul 


edilecek olursa, o zaman bu sıfatlar belli bir mevsufun sıfatı olmamış olurlar 


ki bu da muhaldir. 


(25) Şayet “Bu ismin herhangi bir kökten türemesi söz konusu mudur?” 
dersen, şöyle derim: Türeme, aynı anlamın iki ya da daha fazla kalıpta / 51yg4- 
da belli bir düzen içerisinde bulunmasıdır. Nitekim 4/44 kelimesinin kalıbı ile 
hayret etme, şaşırma anlamındaki e//e kelimesi arasında -ki de/ihe ve alihe (3 
ve dg) de ona benzer- bu birliği ve intizamı sağlayan şey, “şaşırma” ve “dehşet” 
anlamıdır. Zira mabudu JAllah'ıl bilme konusunda akıllar hayrete düşmekte; 
zekâlar dehşete kapılmaktadır. Bu sebeple de, sapkınlık çoğalmış, bâtıl yaygın- 


laşmış, doğru ve sağlam düşünce pek nadir görülür olmuştur. 


(261 Şayet “A//ah kelimesinin Lâm'ı kalın olarak mı telaffuz edilir?” dersen 
derim ki: Evet. Nitekim Zeccâc (v.311/923) bu Lâm'ın kalın okunmasının sün- 
net olduğunu söylemiştir ki bütün Araplar bu konuda müttefiktir. Arapların 
bu konuda ittifak etmiş olması, bunu nesilden nesile tevârüs etmiş oldukları- 


nın delilidir. 
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(27) Rahmân |mutlak merhamet sahibi|, x44xwe kelimesinin /4 /4n“ vez- 
nindeki formudur; tıpkı sekrânın sekera fiilinden, gadbânın da ğadıbe fiilinden 
falân vezninde türemesi gibi. Rahim kelimesi ise (hastalanmak anlamındaki) //e- 
rida ve sekame fiillerinden gelen marid ve sakim kelimeleri gibi olup, rahume 
filinin fail veznindeki formudur. Rahmânda, rahimde bulunmayan bir müba- 
lağa vardır. Bu sebeple, Allah Teâlâ hakkında; “dünya ve ahiretin Rahmân'r”, 
“dünyanın ise Rahim'i” deyimi kullanılır. Dilbilimciler lafızdaki harf fazlalığı- 
nın anlam fazlalılığından kaynaklandığını söylerler. Zeccâc |v.311/923), fa'lân 
veznindeki gadbânın “öfke dolu kimse” anlamına geldiğini söylemiştir. Vaktiy- 
le kulağıma çalınan bir Arap fıkrasında üzerine bindikleri hevdeçlerden birine 
şukduf diyorlardı. Bu, Irak bölgesinin hevdeçleri gibi ağır olmayan, hafif sıklet 
hevdeç idi. Bir defasında Tâif istikametinde yolculuk yaparken bunlardan biri- 
ne; -Irak hevdecini / mahfesini kastederek- “Şu hevdece ne ad veriliyor?” diye 
sordum. “Hafif sıklet hevdece şukduf denmiyor mu?” dedi. Ben “evet” deyince, 
“Tamam işte, bunun ismi de şz£znd4ftır” dedi. müsemmâdaki fazlalığı ifade 


etmek için isme bir harf ilave etmişti. 


(28) Allah kelimesi sadece Allah Teâlâ için kullanılan bir ism-i gâlip olduğu 
gibi, zahmân da, deberân, ayyük ve sa'ik kelimeleri gibi sıfât-ı gâlibedendir |yani 
sıfatken zamanla isim gibi kullanılır olmuştur); sadece Allah için kullanılır. Hani- 
fe oğullarının, yalancı peygamberleri Müseylime (v.12/633) hakkında “Yema- 


menin Rahmân'ı” ifadesini kullanmaları ve şairlerinin onun için; 
Sen halkın imdadına yetişen bir yağmursun, daima Rahmân kalasın! 


şeklinde bir beyit irat etmiş olması ise, tamamen inkârdaki inatçılıklarının bir 


neticesidir! 


(29) Şayet “TAllah Rahmân'dır mealindeki| >) Er ifadesini nasıl telaffuz edi- 
yorsun, yani xahmânı munsarif mi okuyorsun gayr-i munsarif mi?” dersen, 
şöyle derim: Bu kelimeyi atşân |çok susamışl, Zarsân Içok acıkmış|, sekrân |sarhoş| 


gibi benzerlerine kıyaslayıp gayr-i munsarif kabul ediyorum. 


130) Şayet “Fa'lân veznindeki bir kelimenin gayr-i munsarif kabul edilebil- 
mesi için, dişil formunun fa'lâ vezninde olması şart koşulmuştur; oysa ahmânın 
Allah'a özgü olması, onun dişil fa'lâ vezninin müzekker formu olmasını mahzur- 


lu kılmaktadır; o halde 74479471 neden gayr-i munsarif kabul ediyorsun?” dersen, 


GL 


MİS Sg b ye Ün Sez OLS be) ye Ül yaz iy İvi 
be İLİ ya a 3 biz yi ie ei gös a el ee 
O) sülüs Kal ea EYİ GA yay ii Ni 
baz Dağ elli sa SOLAR öle İğ. gali ör e ös 
e iğ SİSE Sl ya ya Sa 0 ga el al gele ye di e e 
a gele fe eğe Gülal gib ili cila bebe İİ pls 
rOüğ ela EE SARE denek 3 GLAS «lal ezel 3) * Şazeli 
gel öl Yl eliz çö ali KİİMZEİN dal ha 

BE b İri Göral 68 yalla Öl SAİAN lal ya gaz İYAİ 
İlam) Hakyemez pg İğ İğ İN ALAYI ye İİ LES «İş 2 a 
b A ela İ göz Gele 

8 ÜL) Sİ) VGM Eğ Gİ, 

m sea si 

Sİ e İLE EY İl yaz alg AS ob (vel 
b yol Dö Gİ Sg VU öy ölür yeri içel cal ya 

Ola 0 Üİ Oda ye çel bi 6  öB İrel 


77 


78 


20 


25 


30 


FÂTİHA SÜRESİ - Kaşşâf Tefiri 


şöyle derim: Rahmânın “aişâ gibi fa'lâ vezninde dişil formunun bulunması 
mahzurlu olduğu gibi, zedmâne gibi fa'lâne vezninde dişil formunun olması 
da mahzurludur. O halde (gayr-i munsarif kabul edilip edilmemesi noktasında) dişil 
formunun olmamasına bakılmaz, zira kelime sonradan hususileştirilmiş, yani 
Allah'a özgü olarak sonradan kullanılır olmuştur. Bu sebeple, hususileşme ön- 
cesindeki asli haline müracaat etmek, yani benzeri diğer kelimelerle mukayese 


etmek gerekmektedir. 


1381) Şayet “Rahmet kelimesi şefkat, sevgi besleme, üzerine eğilme ve acıma 
anlamına gelir, nitekim 74hi1n, içerisinde barındırdığı şeye eğilip sevgi gösterdiği 
için bu ismi almıştır; o halde bu tür beşeri özelliklerden münezzeh olan) Allah'ın rah- 
met sıfatı ile nitelendirilmesi ne anlama gelir?” dersen, şöyle derim: Bu, Allah'ın, 
kullarına nimet vermesini ifade eden bir mecazdır; çünkü padişah, reâyâsına sev- 
gi ve yumuşaklık gösterdiğinde onlara güzel davranır, nimet ihsan eder; sertleşip 
katılaştığında ise sert davranır, ihsan ve nimetlerini onlardan esirger. 

132) Şayet “Neden bu iki vasıftan (abmân, rahim| daha derin olanı önce 
zikredilmiştir; oysa “falanca âlimdir, büyük üstattır”, “cesurdur, kahramandır”, 
“cömerttir, çok büyük ihsan sahibidir” örneklerinde olduğu gibi, kıyas gereği 
önce daha alt düzeyde olanın, daha sonra üst düzeyde olanın zikredilmesi ge- 
rekmez miydi?” dersen, şöyle derim: Allah Teâlâ x44m4n diyerek nimetlerin en 
üstünlerini, büyüklerini ve asıllarını ifade edince, daha ince ve gizli nimetleri 
ifade etmek üzere 74h/m sıfatını onun peşinden tamamlayıcı ve artçı olarak 


getirmiştir. 
1.Âlemlerin Rabbi Allah'a hamdolsun. 
2. Rahmân, Rahim; 


(33) Hamd ve medh kelimeleri kardeş olup, anlamları nimet vb. güzel 
şeylere karşı övmek ve övgü dolu sözlerle seslenmektir. Nitekim “nimetine 
karşılık falancaya övgüde bulundum” ve “hasbiliği ve cesareti sebebiyle onu 
övdüm” denilir. Ş&£r ise sadece nimete karşılık olup kalp, dil ve uzuvlarla 


yapılır. Şair şöyle demiştir: 
Bu nimetler, tarafımdan üç şeyi size minnettar kılmıştır: 


Elimi, dilimi ve gözden ırak bulunan gönlümü. 
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134) Hamd, şükrün bir bölümünden ibaret olup sadece dil ile yapılır. Nite- 
kim Peygamber (s.a.): “Hamd şükrün başıdır, Allah'a hamd etmeyen kul, O'na 
şükretmiş olmaz.” (Beyhaki, Şu4bw7-imân 33/1) buyurmuştur. Hazret-i Peygam- 
ber'in hamdi şükrün başı olarak ifade etmesinin sebebi şudur: Nimeti dil ile 
zikretmek ve nimet sahibine övgüde bulunmak, kalben övmeye ve uzuvlarla 
övmeye nazaran daha yaygın olup meramı daha iyi ifade edicidir. Çünkü kalp 
ile olan övme gizlidir, uzuvlarla yapılan övgü ise başka anlamlara da gelebilir. 
Oysa dilin ameli olan konuşma böyle değildir; o, gönülde gizli olan her şeyi 
açıkça ifade eder ve farklı anlamlara gelmesi muhtemel karışıklıkları açıklığa 


kavuşturur. 
135) Hamd kötülemenin, şökr ise nankörlüğün karşıtıdır. 


(36) e/- Hamdi kelimesinin merfü* oluşu mübteda olmasından dolayıdır. 
Haberi ise, W (Allah'adır) şeklindeki zarftır. Aslolan, e-44m4 kelimesinin gizli 
bir fiil ile mansup olmasıdır -nitekim bazı kıraatlerde de bu şekilde okunmuş- 
tur- zira #amd mastarı Arapların haber anlamında bir fiili gizli kabul ederek 
mansup kıldıkları mastarlardan biridir; ş5kr”, küfr”, aceb” mastarları ile 
sübhâneke (Seni tenzih ederim), ma'âzallâh (Allah'a sığınırım!) ifadeleri de böyledir. 
Araplar bu mastarları fiilleri gibi değerlendirip, onların yerine kullanırlar. Bu 
sebeple de bunların fiillerini mastarları ile birlikte kullanmaz, bu şekilde fiil 
ile mastarının birlikte kullanılmasını neshedilmiş bir şeriat gibi (artık geçersiz 
bir kullanım) sayarlar. Bu mastarları mansupluktan başlangıç merfâ'luğuna çe- 
virmek, anlamın sabit ve yerleşik olduğunu göstermek içindir. Allah Teâlâ'nın 
pp d6 hye | Pile (“İbrahim'e elçilerimiz “Selâm ederiz!” demişler, o da “selâm olsun" 
demişti.” (Hüd 11/69)) âyetinde de İbrahim (a.s.)'ın onlara, onların verdiğinden 
daha güzel bir selâm ile karşılık vermiş olduğunu ifade etmek üzere Jikinci selâm) 
merfâ' kılınmıştır. Çünkü kelimenin merfü' kılınması, verilen selâmın ara ara 
yenilenerek meydana geldiğini değil, devamlı ve sabit olduğunu ifade eder. 

1371) (Hamd kelimesinin başında bir fiil takdir edildiğinde) âyetin anlamı, 74/4 4e- 
dullâhe hamd” |Allah'a hamdeder dururuz) şeklindedir. Bu sebeple, “Yalnız sana 
kulluk eder, yalnız senden yardım dileriz.” (Fâtiha 1/4J âyetinin kulların Allah'a 
nasıl hamd edeceklerini gösteren bir açıklama olduğu belirtilmiştir. Burada 
sanki kullara, “Allah'a nasıl hamd edersiniz?” diye sorulmuş; onlar da “Yalnız 


sana kulluk ederiz” şeklinde cevap vermişlerdir. 
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138) Şayet “Buradaki #4md kelimesinin ma'rife olarak kullanılması ne an- 
lama gelmektedir?” dersen, şöyle derim: Bu tıpkı (Lebid'in; v.41/661| “Onları 
didiştikleri o mâlüm hal üzere bıraktı / salıverdi” ifadesinde olduğu gibi, 'ke- 
limenin cins ifade etmek üzere ma'rife yapılması” kabilindendir. Anlamı ise 
herkesin bildiği ma'rüf ve mâlüm #amde, ma'rüf ve mâlüm “didişmeye” işaret 
etmek, diğer fiil cinsleri içerisinde hususen bu cinsi ifade etmektir. Pek çok 
kimsenin #amd kelimesinin ma'rife olmasının sebebini tüm hamdleri kapsa- 
ması (istiğrâk) olarak değerlendirmeleri yanılgıdır. 

(391 Hasan-ı Basri (v.110/728) Dalı, ardından kesreli Lâm geldiği için kesre ile 
el-hamdi lillâhi şeklinde okumuştur. İbrahim b. Ebi Able (v.151/768) ise Allâh laf- 
zının başındaki Lâm'ı, öncesinde gelen 44#4du kelimesinin Dal'ını takip ettiği için 
ötre yaparak e/-hamdu /ullâhi şeklinde okumuştur. Oysa bir harfın, kendisini takip 
eden harfe göre okunması, munhuduru”-cebeli |dağ yamacı| ve laslı muğirar”” olan) mi- 
girar“” kelimelerinde olduğu gibi, ancak aynı kelime içerisindeki harflerde söz ko- 
nusu olur. Hasan-ı Basri ve İbrahim b. Ebi Able'yi bu okuyuşa cesaretlendiren şey, 
bu iki kelimenin, sıklıkla bir arada kullanıldıkları için, tek bir kelime mesabesine 
gelmiş olmasıdır. Bu iki okuyuş içerisinde İbrahim b. Ebi Able'ninki daha şayan-ı 
tercihtir; çünkü Hasan-ı Basri'nin okuyuşunun aksine bu okuyuşta, kelimenin ya- 
pısı gereği aldığı harekeyi, daha güçlü olan i'rab harekesine tâbi kılmıştır. 


(40) Rab, efendi/sahip anlamına gelir. Nitekim Safvân b. Ümeyye'nin 
v.19/640) Ebü Süfyan'a (v.31/652) söylediği, “Kureyşli bir adamın bana 740 |efen- 
di| olması, bana göre, Hevizinli birinin 745 olmasından daha makbuldür.” (45- 
med b. Hanbel, WI, 386) ifadesinde rab bu anlamdadır. Nitekim bu anlamda 746; 
rabbe - yerubbu fülinin ism-i fâilidir; nemme - yenummu fiilinin ism-i fâili de 
nemm”” şeklinde gelmektedir. Yalnız, xa6 kelimesinin tıpkı 'a4/ gibi, mübalağa 
ifade etmek üzere sıfat olarak kullanılmış bir masdar olması da mümkündür. 
Rab Isahip ve efendi| kelimesi mutlak kullanıldığında Allah Teâlâ'ya özgüdür. 
Başkaları için ise ancak, #2bb//-bey£ lev sahibi), 7abbğ/'n-nâkar' (devenin sahibi) 
ifadelerinde olduğu gibi, izafet terkibi içerisinde kullanılır. Yüce Allah'ın, ai yl 
A) Di (“Efendine dön” (Yusuf 12/50)J ve Gis El > Sl (“O benim sahibim- 
di bana iyi bakmıştır.” (Yusuf 12/23)) âyetlerinde de bu manada kullanılmıştır. 

(41) Zeyd b. Ali (r.a.) (v.122/740) övgü ifade etme üslubuyla x4bbe7- #lemin 
şeklinde mansup okumuştur. Bir görüşe göre, 7mb kelimesi ARZ ifadesinin 
delâlet ettiği şeyden dolayı böyle okunmuştur; adeta, zahmedu'llâh* rabbel-'â- 
lemin (Âlemlerin rabbi Allah'a hamdederiz| denmektedir. 
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(42) İlem, ilim sahibi olanlara yani melek, insan ve cinlere verilen bir isim- 
dir. Bir görüşe göre &lem; yaratıcının, sayesinde bilindiği / tanındığı bütün 
cisim ve arazlardır. Şayet “Âlem kelimesi âyette neden çoğul olarak kullanıl- 
mıştır?” dersen, âlem olarak isimlendirilen her cinsi ihtiva etsin diye böyle kul- 
lanılmıştır, derim. Eğer “Â/em kelimesi sıfat değil, isimdir; sadece akıl sahibi 
varlıkları niteleyen sıfatlar ya da bu hükümde olan özel isimler, sonlarına Vav 
ve Nun getirilerek çoğul yapılır; 4/em böyle olmadığı halde neden bu şekilde 
çoğul yapılmıştır?” dersen, şöyle derim: A/emdeki sıfat anlamı sebebiyle bu 


caizdir; sıfat anlamı ise onun 7/7 mânasına delâlet etmesidir. 


3.Yargılanma gününün tek sahibi. 

(431 Mü (padişah) WU I(sahipl şeklinde ve Lâm hafifletilerek li şeklinde 
okunmuştur. Ebü Hanife (v.150/767) &U4 kelimesini fiil olarak; çi kelimesini 
de nasp ederek yili çi Gi şeklinde okumuştur. Ebü Hüreyre (r.a.) (v.58/678| 
VU şeklinde, başkaları ise &U5 şeklinde okumuşlardır. Bu okuyuşta, medh 
sebebiyle kelime mansup yapılmıştır. SU şeklinde merfâ' olarak okuyanlar 
da vardır. Tercihe şayan olan, (/x5/4 kökünden padişah anlamındaki) &U& okuyuşu- 
dur, çünkü bu, Haremeyn ehlinin okuyuşudur. sö İİ vi (“Kimin bugün 
hükümranlık?” (Gâfir 40/16)) ve Ül ie (“İnsanların hükümdarına” (Nâs 114/2)) 
âyetleri de bu okuyuşu destekler. Ayrıca #44/£ / sahiplik herkes için söz konusu 
olabilir; 725/4 / hükümranlık ise özeldir. 

(44) il El “karşılıkların verildiği gün” demektir. Nitekim 4/7 kelimesi 
ke-mâ tedin' tüdân' (Nasıl cezalandırırsan öyle cezalandırılırsın / Ne ekersen onu biçer- 
sin) deyişinde böyle kullanılmıştır. (Örneğil şu hamaset beyti: 

“TŞer (koparan kılıç) bütün çıplaklığıyla ortaya çıkıp da| geriye sadece 
düşmanlık kaldı / bize n'aptılarsa biz de onlara yaptık aynısını. 


(451 Şayet “Bu (çel eğ aul nasıl bir tamlamadır?” dersen, şöyle derim: 
Burada, yevm zarfı mecazen |mef'ülün fih değil de) mef'ülün bih yerinde kullanı- 
larak ism-i fâil, zarfa izafe edilmiştir. Benzeri, y4 s4rika7-leyler' ehle'd-dâr Ey gece 
vakti hane halkını soyan!) ifadesidir. (Mot-a-mot: Ey hane halkına gece hırsızı!) Burada 
anlam, “yargılanma günü”ndeki zarflık üzerine bina edilmiştir. İfadenin anla- 
mı; çal SİZİ vs (“Bugün mülk kimindir?” Gâfir 40/16) âyetinde olduğu gibi, 
“yargılanma günü /er şeyin sahibi” şeklindedir. 
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(46) Şayet “İsm-i fâilin tamlamada kullanılması hakiki olmayan bir izafet 
şeklidir, dolayısıyla bu tür bir izafet ism-i fâile ma'rifelik katmaz; o halde 
burada ism-i fâil nasıl ma'rife bir kelimenin |4/44| sıfatı olarak kullanılmış 
olabilir?” dersen, şöyle derim: İsm-i fâil ile yapılan izafetin hakiki olmaması 
sadece ism-i fâil ile hal ya da gelecek anlamı kastedildiği zaman söz konu- 
sudur. Çünkü bu durumda izafet gibi görünen ifade, aslında iki ayrı ifade 
konumunda olacaktır. Örneği: M4l/ikü5-s4af ev-gadi” (Şu ânın sahibi) ya da 
(yarının sahibi) gibi tamlamalarda bu durum söz konusudur. Fakat ism-i fâil 
ile geçmiş zaman ya da geniş zaman anlamı kastedildiğinde, A all || şa Ikö- 
lelerin efendisi) ifadesinde olduğu gibi izafet hakiki olur. Örneği: “O, (dün) 
kölesinin sahibiydi” ya da “Zeyd köle sahibidir” ifadeleri. İşte, Ez Su 
il (Yargılanma gününün sahibi| âyetinde de anlam böyledir. Anlamın, “yar- 
gılanma günü her şeye sahip oldu” şeklinde olması da mümkündür. Bu tıpkı 
EZİN SEZİ ü5 “Cennet sahipleri ! cennettekiler seslendi” (A'râf 7/44), 3Ü3 
3! ZEYİ SESİ A'râf sahipleri / A'râftakiler seslendi.” (A'râf 7/48) | âyetlerindeki 
izafet gibidir. Ebü Hanife Rahimehullâh'ın Iv.150/767) ill 3 S4 şeklin- 
deki kıraati de buna delildir. 


1471 Allah Teâlâ hakkında kullanılan bütün bu nitelikler; yani &44 oluşu, 
“âlemlerin sahibi oluşu, hiç kimsenin O'nun egemenlik ve Aaflığının dışına 
çıkamaması, irili ufaklı, görünür görünmez bütün nimetleri verenin O olması, 
akıbette sevap ve ceza günü bütün her şeye, her işe O'nun sahip olması ve 
bunların öncesinde a) Ma>Jl ifadesiyle #a74din sadece O'na ait olduğunun bil- 
dirilmesi; bütün bu niteliklerin sahibi olan Zât dışında hiç kimsenin, hakkıyla 


hamd u sena edilmeye lâyık olmadığının delilidir. 


4-Yalnız sana kulluk eder, yalnız senden yardım dileriz. 

(48) GI mansub munfasıl bir zamirdir; /yy4£e, iyyâhu, iyyâye ifadelerinde 
olduğu üzere bu zamire eklenen Kâf, Hâ ve Yâ harfleri, bu zamirin muhataba 
mı, gâip şahsa mı yoksa konuşan kişiye mi işaret ettiğini açıklar. (| ifadesinin 
i'râbda mahalli yoktur. Nitekim ASİŞİ ifadesindeki Kâf zamirinin de i“râbda 
mahalli yoktur. Bunlar zamirle ifade edilen (gizli) isimler değildir. Bu, Ahfeş'in 
(w.215/830) görüşü olup muhakkik âlimler tarafından da kabul edilir. Halil 
b. Ahmed el-Ferahidi'nin (v.175/791J bir Araptan naklettiği /z4 beleğar-racı- 
lu5-sittine fe-iyyâhu ve iyyeş-şevâbbi (Erkek altmış yaşına vardığı zaman aman genç ka- 


dınlardan uzak dursun!) şeklindeki söz, kuraldışı bir kullanım olup, esas alınmaz. 
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(491 Âyette mef'ülun (4g) fiilden önce zikredilmesi, kulluğun sadece Allah'a 
yapılacağını vurgulamak içindir. Aynı durum şu âyetlerde de söz konusudur: 
Szl ES 3 26 Pe) 5E3sİ BI “De ki: Allah'tan başkasına kulluk etmemi mi emrediyorsu- 
nuz siz bana!? (Zümer 39/64) | eği Aİ al ssl BI “De ki: Hiç, Allahtan başka bir Rab 
arar mıyım ben?!” (En'âm 6/164)) ii “Yalnız sana kulluk eder, yalnız senden 
yardım dileriz” şeklindedir. 

150) BEİ ifadesi, Yâ'nın şeddesinin hafifletilmesiyle, /y4&e şeklinde; Hem- 
ze'nin fethası ve Yâ'nın şeddesi ile eyyâ£e şeklinde ve Hemze'yi He harfine dö- 
nüştürerek /iyyâke şeklinde de okunmuştur. Şair Tufeyl el-Ganevi (. tkr.610) 
şöyle demiştir: 

Girişi rahat olup da çıkışı sana sıkıntı verecek işten uzak dur! 


(51) İbâdet kelimesi boyun eğme ve zillet gösterme halinin nihai noktası- 
dır. Nitekim bir elbise son derece sık ve kuvvetli dokunmuş ise ona sevb” zi 
abede'” denilir. Bu sebeple, sadece Allah Teâlâ'ya boyun eğmeyi ifade etmek 
için kullanılır, zira en büyük nimetleri veren O olduğundan, boyun eğmenin 
zirvesine O lâyıktır. 


152) Şayet “Buraya kadar gâib sıygası (üçüncü şahıs kipi) kullanıldığı halde bu 
âyette neden muhatap sıygasına geçilmiştir?” dersen, şöyle derim: Buna Beyân 
ilminde //fa4 denilir. İltifat bazen gâib sıygasından muhatap sıygasına, bazen 
muhatap sıygasından gâib sıygasına bazen de gâib sıygasından mütekellim sıy- 
gasına dönülerek yapılır. Örneği: Şu âyetlerde bu durum söz konusudur: “Ge- 
mide bulunduğuzuz sırada, gemi kendilerini hoş bir rüzgârla götürürken...” 
(Yunus 10/22); “A/lah O'dur ki; rüzgârlar göndermekte, onlar bulutları kaldır- 
makta, Biz de onu ölü bir memlekete sevk edip...” (Fâtır 35/9) İmru'ü'l-Kays iv. 
tkr.540) da üç beyitte üç //4/fat yapmıştır: 


Esmud'da geçirdiğin gece uzadıkça uzadı. Gamsız uyudu kaldı, ama sen 
uyumadın 

O geceledi; gece de onunla birlikte geceledi. Tıpkı ağrılı gözlerle gecele- 
yen bir uykusuzun gecesi gibi 


Sebebi bana gelen bir haberdi, Ebu'l-Esvedlin vefatı| hakkında aldığız7 


Bu, Arapların sözü farklı üsluplarla ve sanatkârane şekilde söyleme âdetleri 
gereğince başvurdukları bir uygulamadır. Söz bir üsluptan diğerine intikal et- 
tiğinde, bu durum dinleyenin dikkatini çekme ve pür dikkat kulak vermesini 


sağlama açısından, tekdüze bir üslup kullanılmasından daha etkili olur. 
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(531) İltifat sanatının kullanıldığı yerlerde pek çok faydası vardır. Bu süreye 
özgü olanlardan biri de şudur: Sürede önce gerçekten hamde lâyık olan Zât- 
tan söz edilip, kendisi hakkında bu yüce sıfatlar kullanılınca, sena edilmeye ve 
karşısında boyun eğilmeye lâyık olan ve önemli hususlarda kendisinden medet 
umulacak binen bir varlık bulunduğu anlaşılmış ve söz konusu niteliklerin 
yegâne sahibi olan bu #44/4m varlık (gaiplikten çıkartılıp bizzat muhatap alınarak: 
“Sen ey bütün bu yüce vasıfların sahibi olan! Sadece Sana kulluk eder, sadece 
Senden yardım dileriz; Senden başkasına kulluk etmez, senden başkasından 
yardım dilemeyiz!” denmiştir. Böylece muhatap sıygası; kulluğun O'na sırf bu 
mümeyyiz vasıflarından dolayı yapıldığını, bir varlığın, kulluk edilmeye ancak 
bu özelliklerle lâyık olacağını daha güçlü bir şekilde göstermiştir. 


1541 Şayet “Burada neden kulluk etme ile yardım dileme birlikte zikre- 
dildi?” dersen, şöyle derim: Kulların Rablerine yakınlaşmalarına vesile olacak 
şey ile O'ndan isteyecekleri, ihtiyaç duyup talep edecekleri şey bir arada ifade 
edilsin diye birlikte zikredilmiştir. 


1551 Şayet “Peki, neden kulluk etme, yardım dilemeden önce zikredildi?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü ihtiyaç duyulan şeyin talep edilmesinden önce 
vesilenin zikredilmesi, talebe cevap verilmesini gerektirir. 


156) Şayet “Neden burada yardım dileme mutlak olarak zikredilmiş /de yar- 
dımın türü bildirilmemiş)?” dersen, şöyle derim: Bu, istenebilecek her tür yardımı 
kapsasın diyedir. Daha güzeli; yardım dilemekten maksadın, “O'nun, kulluğu 
yerine getirme konusundaki tevfikini dilemek” olmasıdır ki bu durumda ÜJAl 
bizi ilet| ifadesi bu talebi açıklamış olmaktadır. Adeta “Size nasıl yardım ede- 
yim?” denilmiş; onlar da; Gİ bi 2 GARA! )Bizi dosdoğru yola ilet) şeklinde 
cevap vermişlerdir. Bu yorumun daha güzel olmasının sebebi, ifadenin uygun- 
luğu ve içerdiği sözlerin birbiriyle uyumlu olmasıdır. 

1571 Zirr bin Hubeyş (v.83/702) e ifadesini, NZ7'un kesresi ile /25e 7- 
nu şeklinde okumuştur. 


5- Bizi dosdoğru yola ilet 
158) Hedâ fiili aslında Lâm yas İlâ harf-i ceri ile mef ül alır. Nitekim şu 
âyetlerde böyle kullanılmıştır: 8 58 sl gag öl ii LA öl 


Kur'ân, en doğru olana iletir.” (İsrâ o 7 biye ul Şa REN (“Sen ger- 
çekten dosdoğru bir yola iletiyorsun.” (Şürâ 42/52)| Ancak bu âyetteki hidayet kökü- 


“Şüphesiz bu 


we — 


. 


ne As 38 ga gezi “Musa, kavminden yetmiş kişi seçti” (A'râf 7/155)) âyetindeki 
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file ulaştırılmışltır. 
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159) Hidayeti talep eden kimselerin zaten hidayette oldukları halde hidayet 
talep etmeleri, hidayetin ilâhi lütuf ile artmasının talep edilmesi anlamındadır. 
Nitekim şu âyetlerde de bu durum söz konusudur: “O, doğru yolda gidenlerin 
hidayetini artırmaktadır.” (Muhammed 47/17); “Uğrumuzda uğraşıp didinenleri 
Biz elbette yollarımıza iletiriz.” (Ankebut 29/69) Bu sebepledir ki, Hazret-i Ali 
ve Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) (r. anhumâ)”'nın “Bizi dosdoğru yola ilet” ifadesini 
(“Bizi dosdoğru yolda sabit kıl” anlamında| Ed Ğual şeklinde okulyarak tefsir erJtik- 
leri aktarılmıştır. i 


(60) Emir kipi ile dua kipi aynıdır, çünkü her ikisi de taleptir. Farklılık- 


ları ise (kendisinden talepte bulunulan zâtın| mertebesi) açısındandır. 
(6G1J İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) ise Gul ifadesini GLAŞİ şeklinde okumuştur. 


162) es-Szrât cadde anlamındadır. “Yolun, içine giren yolcuları yutması” 
anlamında serefaş-şey” denilir. Yola /.kam”” denilmesi de bu sebepledir; zira 
yol içindekileri adeta yutmaktadır. bi 2 ise, bl Ji kelimesinin sonunda Tâ 
bulunduğu için, başındaki Sin'in Sâd'a dönüştürülmesi ile oluşmuştur. Tıpkı 
yea kelimesinin a ka şeklinde telaffuz edilmesi gibi. Bazen Sâd keskin Ze 
harfini andıracak şekilde de okunur. bi 52) her üç şekilde de okunmuştur. En 
fasih okuyuş bi 52)! şeklinde olandır, çünkü Kureyş lehçesi böyledir; İmam 
Mushaf'ta da bu şekilde yazılmıştır. Tıpkı £/44b kelimesinin çoğulunun £ö?üb 
olarak gelmesi gibi bu kelimenin çoğulu da sörw şeklindedir. 57x44 kelimesi de 
tupkı, #arik ve sebil gibi müzekker ve müennes kalıplarına girmektedir. 57n47- 
müstakimden maksat hak yol, yani İslâm dinidir. 


6-7- Nimete erdirdiklerinin yoluna ilet; gazabına uğrayanların ve 
yoldan çıkanlarınkine değil! 


(63) | gele ği Sili bi; 52 İnimete erdirdiklerinin yoluna) ifadesi, 52741-7 
müstakimden bedeldir. Bu, âmilin (ua) tekrarı mahiyetinde olup adeta şöyle 
denmektedir: “Bizi dosdoğru yola ilk bizi nimete erdirdiklerinin yoluna ilet.” 
Burada âmilin tekrar edilmesi, çe al ga! göni gl (güçsüz görülenlere, 
yani onların arasındaki mü'minlere... (A'râf 7/75)|) âyetindeki gibidir. 


(64) Şayet “Buradaki bedelin faydası nedir; doğrudan “Bizi nimete erdirdikle- 
rinin yoluna ilet denilemez miydi?” dersen, şöyle derim: Faydası, tekrar ve ikileme 
yoluyla mânayı pekiştirmek, dosdoğru yolun “Müslümanların yolu” olduğunu 
açıkça ildirmektir. Böylece ifade, Müslümanların yolunun dosdoğru yol olduğu- 
na dair en açık ve güçlü delil olmaktadır. Nitekim “Sana insanların en cömert ve 
faziletlisini göstereyim mi? O, falan kimsedir” dersin ve bu şekildeki kullanım, 
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o şahsın cömertlik ve fazilet sıfatları ile nitelendirilmesi konusunda “Sana en 
değerli, fâzıl falanca şahsı göstereyim mi?” şeklindeki ifadeden daha güçlü ve 
vurgulu olur. Çünkü ilk ifadede söz konusu şahıs öncekinde özetle, ikincisinde 
ise açıkça olmak üzere iki kez zikredilmiştir. “O falan kimsedir” ifadesi “en 
cömert ve fâzıl” ifadesinin izah ve tefsiri olmakta, böylece o kimsenin ismi 
adeta cömertlik ve fazilet hususunda simge bir isim kılınmaktadır. Sanki şöyle 
denilmiş olmaktadır: Kim bu iki hasleti bir arada bulunduran birini görmek 
istiyorsa, falan kimseye baksın! Zira o, bu iki hasleti bir arada bulundurma 
konusunda * tartışmasız müşahhas örnek haline gelmiştir. 


(65) 1 ögle canl ili (nimete erdirdiklerin| ifadesinden maksat, mü'min- 
lerdir. Nimetlendirme fiili bütün nimetleri kapsasın diye sınırlandırılmadan 
zikredilmiştir. Çünkü kendisine Müslüman olma (45/4) nimeti bahşedilen ki- 
şinin, elde etmediği, nail olmadığı nimet kalmamış demektir. İbn Abbâs (r.a.)'a 
(v.68/688| göre ise bu kimseler, (Tevrat'ı) değiştirmeden önceki /İsrailoğulları, yani| 
Musa (a.s.)'ın ashabıdır. Bir diğer görüşe göre de, peygamberlerdir. 


(661| İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) bu ifadeyi laynı mânada olmak üzere) biye 
çel ai) * ös şeklinde okumuştur. 


eYA pe Çaki pm ifadesi pe Ez gli ifadesinden bedel 
olup, anlam şöyledir: Kendilerine nimet verilen kimseler, Allah” ın gazabından 
ve sapkınlıktan sâlim bulunanlardır. Yalnız, pe çakal > ifadesi Si) 
çel ERİ ifadesinin sıfatı da olabilir. Bu durumda anlam şöyle olur: Bun- 
lar mutlak iman nimeti ile Allah'ın gazabından ve sapkınlıktan sâlim olma 
nimetini bir araya getiren, her ikisine de sahip olan kimselerdir. 


168) Şayet “ ye ma'rife kelimelere muzâf olduğunda bile ma'rife olamadı- 

ğı halde nasıl ma'rife bir kelimenin sıfatı olabilir?” dersen, şöyle derim: ll 

pele EA3İİ ifadesinde herhangi bir vakit sınırlaması söz konusu değildir; tıp- 
kı şairin şu beytindeki gibi: 

Hakkımda ileri geri konuşan bir çirkefin yanından geçtiğimde (yoluma 


devam eder ve şöyle derim: Umurumda değil... Ben değilim çünkü kastettiği!) 


Gazaba uğrayanlar ve yoldan çıkanlar, kendilerine nimet verilenlerin dışın- 
da olduğu için, ,3£ kelimesinde ma'rife olmasını engelleyecek bir belirsizlik söz 
konusu değil demektir. 

(691 g£ kelimesi, hal olarak mansup, yani 528 şeklinde de okunmuştur. 
Bu, Peygamber (s.a.) ve Ömer (r.a.)'ın okuyuşu olup İbn Kesir'den (v.120/737| 
de rivayet edilmiştir. Bu durumda, hâli belirtilen (zi i-hâl), ir deki zamir; 


âmil ise &&S8İ fiili olmaktadır. 
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(70) Bir görüşe göre “gazaba uğrayanlar” Yahudilerdir. Zira Yahudilerden, 
“Allah'ın lânetlediği, gazap ettiği kimseler” (Mâide 5/60))| diye bahsedilmiştir; 
“yoldan çıkanlar”dan maksat ise Hıristiyanlardır, zira onlar hakkında, “daha 
önce yoldan çıkmışlardı” (Mâide 5/77)) buyrulmuştur. 


(71) Şayet “(Herhangi bir şeye öfkelenmekten münezzeh olan) Allah'ın gazap 
etmesinin anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: İsyankârlara hak ettikleri ce- 
zayı verme ve elinin altındakilere kızan bir sultanın yaptığı şeyi isyankârlara 
yapma iradesini göstermesidir. Allah Teâlâ'nın gazabından kendisine sığı- 
nır, rahmet ve rızasını niyaz ederiz! 

172) Şayet “LÂyette iki kez kullanılan) pele ifadesinin ilki ile ikincisi arasında 
ne fark var?” dersen, şöyle derim: Birincisi mef'ül olarak mahallen mansup; 
ikincisi ise fâil olarak mahallen merfü'dur. 

(731 Şayet KİL VE ifadesinin başında neden Lâ'ya yer verilmiştir?” 
dersen, şöyle derim: pi kelimesinde olumsuzlama anlamı bulunduğundan 
yer verilmiştir. Adeta Lai Yı çe Dai Y (Ne gazaba uğrayanların 
ne de yoldan çıkanların...) denmektedir. Sözgelimi ene Zeyd” mislü dâribi” (Ben 
Zeyd'e vuranın “misl'iyim| denmezken, ene Zeyd?” gayru dâribi” (Ben Zeyd'e vu- 
ranın “gayr'iyim) ifadesi kullanılabilmektedir, çünkü bu, eye Zeyd” lâ dârib” 
(Zeyd'e vuran ben değilim) konumundadır. -Allah her ikisinden de razı olsun- 
Hazret-i Ömer ve Hazret-i Ali'nin ç,JLall 8 ş şeklinde okudukları rivayet 
edilmiştir. Eyyüb es-Sahtiyâni (v.131/749) Hemze ile oyla Yo şeklinde oku- 
muştur ki bu, Amr b. Ubeyd'in (v.144/761| gl e (Rahmân 55/39) ifadesini 
öle Ya şeklinde okuması gibidir. Bu, sakin iki harfin peş peşe gelmesi duru- 
mundan kaçınmakta titizlik gösterenlerin telaffuzudur. Ebü Zeyd el-Ensâri'nin 
(w.215/830) naklettiği &İsy «&l3 şeklindeki kullanım da bu kabildendir. 


(74) Âmin ifadesi “icabet eyle, kabul buyur” mânasında bir ism-i fiildir. 
Helumme, hayyehele, ruveyde gibi kelimeler de, “bekle, yavaş ol, süre tanı” keli- 
mesi yerine kullanılan fiil isimleridir. İbn Abbâs'ın (v.68/688) şöyle dediği riva- 
yet edilmiştir: “Peygamber (s.a.Y'e, 4#min kelimesinin mânasını sordum; “Yap / 
eyle mânasındadır' dedi.” (KT.b| Âmin kelimesi iki şekilde okunmakta; ilkinde 
kelimenin başındaki Hemze uzatılmakta, ikincisinde ise uzatılmamaktadır. 


Şair şöyle demiştir; 
Allah rahmet eylesin “Âmin” diyen kula 


Ve şöyle demiştir: 
Amin! Allah aramızdaki uzaklığı artırsın 
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175) Peygamber (s.a.Y'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Cebrail bana 
Fâtiha süresini bitirdiğimde “Âmin” dememi telkin etti.” (KT.bJ Yine Peygam- 
ber (s.a.Yin şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “âmin, tıpkı mektuba mühür 
basmak gibidir.” (KTb| 


(76) Âmin Kur'ân'dan değildir, bunun delili ise, mushaflara yazılmamış ol- 
masıdır. Hasan-ı Basri'nin (v.110/728) şöyle dediği rivayet edilir: İmam namaz 
esnasında 44/7 demez, çünkü duayı okuyan odur. Benzer bir ifade Ebü Hanife 
Rahimehullâh'dan Iw.1501767| da rivayet edilmiştir. Nitekim Ebü Hanife'nin ve 
Hanefilerin meşhur görüşüne göre âmin ifadesi sessiz okunur. Bu görüş Ab- 
dullah b. Muğafel (v.59/679) ve Enes b. Malik (v.93/712) tarafından Peygamber 
(s.a.)'den de nakledilmiştir (/4x Mâce, “İkâme”, 131. Şâfi''ye (v.204/820| göre ise 
âmin ifadesi namazda sesli söylenir. Vâ'il b. Hucr'un (v.51/671) naklettiğine göre 
Peygamber (s.a.) (Fâtiha'yı bitiripl DİLAN Y3 dedikten sonra, yüksek sesle 471/7 
demiştir. (İlgili hadisler için bkz. Müslim, “Salât”, 732-76; İbn Mâce “İkâme”, 14) 


(77) Peygamber (s.a.)'in Übeyy b. Kâ'b'a (v.33/654) şöyle dediği rivayet edil- 
miştir: “Tevrat, İncil ve Kur'ân'da bir benzeri inzâl edilmemiş olan bir süreyi 
sana haber vereyim mi?” Übeyy b. Kâ'b; “Tabii ya Rasülâllâh” deyince, “O, 
Fâtihatü'l-kitâb'tur. (Hicr 15/87'ye görel bana verilmiş olan £4r4n-: azim ve seb-i 


mesâni de odur.” (Nesâ1, “İftitah”, 26) 


(78) Huzeyfe b. el-Yemân'dan (v.36/656| rivayet edildiğine göre Peygam- 
ber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Bir toplum hakkında kesinleşen azap Allah ta- 
rafından tam üzerlerine gönderilecekken, içlerinden bir çocuk » di di) 
gri okur; Allah da bunu işitip azabı onlardan tam kırk sene erteler.” 
IKT.b| 
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Medeni'dir (Yani hicretten sonra nâzil olmuştur). 286 âyettir. 
Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 

1- ElifLâmMim 

(791 “Elif, Lâm, Mim.” Bil ki müstakil birer isim olarak hece hece oku- 
nan bu lafızlar 55572 olup, müsemmiları sözü oluşturan basit harflerdir. Örneği: 
Dât, -hecelendiği vakit- darabe kelimesinin başındaki Dın ismidir; A4 ve 
Bâ da R“h ve B*h harflerinin isimleridir. Bu isimlendirmede şöyle bir incelik 
gözetilmiştir: Müsemmâ olan harfler tıpkı onlara işaret eden isimler gibi bi- 
rer lafız olup; ancak müsemmâlar tek tek harfler iken isimleri en az üç harfli 
olunca (Araplar) bu durumu dikkate alıp isimlendirmede müsemmâyı lonun laf 
zına uygun lafızlarla) gösterme yoluna gitmişler ve gördüğün gibi müsemmiâ olan 
harfleri onlara işaret eden isimlerin başına koymuşlardır. Bunun tek istisnası 
Eliftir; Araplar Elif'i isim olarak koyarken onun müsemmâsı olan harf yerine 
Hemze'yi ödünç almışlar lismin başına bu harf yerine Hemze'yi koymuşlardır); çün- 
kü Elif'in müsemmâsı olan harf hareke almaz, sadece sakin olarak kullanılır. 
Lafzın |fonetiği itibariylel anlamına delâlet edecek şekilde kullanımı konusunda 
buna benzer örnekler arasında 4e4///,? havkale,? hayale,* besmele gibi isimleri 


saymak mümkündür. 


180) Bu kelimeler, kendilerini etkileyen bir âmil gelmediği (gramer ge- 
reği belli bir hareke almalarını gerektiren fiil, mübtedalık, haberlik, harf-i cer gibi bir 
unsurla birleşmedikleri| sürece, son harfleri harekesiz olur ve tıpkı sayı isimle- 
rinde olduğu gibi bunlarda da son harf üzerinde durulur. Örneği: (V44//”” 
değil| vâhid Ibirl, lisnâni değil| 55747, belâserin değil) selâse denildiği gibi Eyi 
değil) Elif, (74m” değill Lâm, (44/47 değil| Mim denilir. (Yani son harf harekesiz 
olarak telaffuz edilir.) Fakat bu kelimelere etki eden bir âmil gelirse, o zaman 
bunların son harfleri de irâba tâbi olur. Bu durumda sözgelimi, /4z/h1 eli- 
ye (bu Eliftirl, £efebtü elif” (Elif yazdıml, zazartü ilâ elif” (Elif'e baktum)| şek- 
linde kullanım söz konusu olur. Aynı şekilde sadece bizzat kendisi ifade 
edilmek istenen her isim, harekesine etki edecek bir âmilin müdahil olma- 
sından önce, son harfi harekesiz ve son harf üzerinde durularak telaffuz edilir. 


2  Tehlil; “Allah'dan başka ilâh tanımamak” anlamında /4 //4he illellâh demek. / ed. 

3 Havkale; “Allah sayesinde elde edilenden başka güç ve potansiyel yoktur” anlamında /4 havle ve /4 kuv- 
vete illâ billâh demek. / ed. 

4  Hay'ale; kâmet esnasında müezzinin insanları “Haydin namaza!” (#ayye ales-salât) ve “Haydin felâha!” 


(hayye ale'l-felâh) diye çağrıması. / ed. 
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Nitekim hesap yapan bir kimseye, yaptığı hesapta dikkate alması için fark- 
lı cinslerde şeyler söyleyecek olduğun zaman, bu kelimeleri i'râb özelliğinden 
arındırır ve son harflerini harekesiz olarak telaffuz edersin. Böyle bir durumda; 
sözgelimi dör levl, ğwlâm Içocuk/kölel, câriye Icariyel, sevb lelbisel, bis4£ Iyaygıl 
dersin. Eğer bu kelimeleri i'râb kurallarına göre son harfleri harekeli olarak 
kullanacak olursan, saçmalamış olursun. 

(81) Şayet “Neden bu lafızların isim olduğunu söyledin? Geçmiş dö- 
nemdeki âlimlerin ibarelerinde geçtiği üzere, sen de bunların harf olduğu- 
nu söyleseydin olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: Bunların harf değil, isim 
olduklarını gayet açıklayıcı delillerle izah ettim. Böylece anlamış olmakta- 
sın ki geçmiş dönemdeki âlimlerin ibarelerinde bunlara 4arf denilmesi, bir 
tesâmuh olarak değerlendirilebilir. Nitekim önceki âlimlerin, isim olduk- 
larında sorun bulunmayan zarf vd. bazı isimleri de harf olarak nitelerken 
müsamahalı davrandıklarını biliyoruz. Onlar bu gibi durumlarda /47rfi ke- 
lime mânasında kullanmışlardır. Zira Elif kelimesinin Jü ve çb fiillerinin 
ortalarındaki harfe delâlet etmesi /€res” Jar) kelimesinin mâlüm hayvana 
delâlet etmesi gibidir; bu iki delâlet arasında isimlik açısından bir üstünlük 
yoktur |yani o isimse bu da isimdir). Zaten dikkat edersen, harf” kendi dışında 
bir mânaya delâlet eden şeydir; bunlar ise gördüğün üzere, Jisimlerdeki gibil 
kendi içlerinde bir mânaya delâlet etmektedir. Ayrıca bunlar B4 ve 74 ör- 
neklerinde olduğu gibi uzatılarak Jimale ile), Y2 ve £74 örneklerinde olduğu 
gibi #efhim ile okunabildiği gibi, duruma göre ma'rife, nekire, çoğul, ism-i 
tasğir olabilmekte; sıfat, isnat, izafet şeklinde kullanılabilmekte, yani sarf 
kurallarına tâbi olan isimlerin bütün niteliklerini taşımaktadır. Kaldı ki 
Halil b. Ahmed el-Ferâhidi'nin (w.175/791) bu konuyla ilgili şöyle bir beya- 
nını da bulmuştum: 

182) Sibeveyhi (v.180/796) şöyle demiştir: Bir gün Halil b. Ahmed öğrenci- 
lerine; “Ze-£e kelimesindeki Kâf”ı ve darabe kelimesindeki Bâ'yı telaffuz etmek 
istediğinizde ne diyorsunuz?” diye sormuş; onlar da Bâ ve Kâf diyoruz” diye 
cevap vermişlerdi. Bunun üzerine Halil b. Ahmed, “O zaman siz harfi telaffuz 
etmemiş, onun yerine isim kullanmış oluyorsunuz. Oysa ben Ke” ve Be” de- 


rim” şeklinde cevap vermişti. 
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(83) Ebü Ali el-Fârisi (v.377/987| e/- Hücce isimli eserinde; Y4Sin kelimesin- 
deki Yâ'nın uzatılarak okunması konusunda, Arapların y4 Zeyd” gibi nida ifa- 
delerinde, nida için kullandıkları kelime harf olmasına rağmen onu uzattıkla- 
rını zikretmekte ve şöyle demektedir: Onlar uzatılmayacak olan harfleri bile Yâ 
sebebiyle uzattıklarına göre, bir isim olan Y45/7 kelimesinde uzatma yapmak 
haydi haydi mümkündür. Dikkat edersen, bu harfler lafız olarak seslendirdik- 
leri şeylerin isimleridir. 

(84) Şayet “Bunlar ne tür isimlerdir, mebni mi mu'râb mı?” dersen, şöyle 
derim: Bunlar mu'râb isimlerdir, sonlarının sakin olması ise Zeyd, Amr vb. 
isimlerin sonlarının sakin / harekesiz olması gibidir. Zira bunlar i'râbı gerekti- 
ren herhangi bir âmilin etkisinde olmadıkları için sonları sakindir. Bu isimlerin 
son harflerinin sakin olması mebni olduklarını göstermez, aksine bu bir tür 
vakıftır. Bunun delili şudur: Eğer bunlar mebni olsalardı o zaman keyfe (nasıl), 
hâulâi fonlar), eyne (nerede| kelimelerinde olduğu gibi, belli bir hareke üzere 
mebni olurlardı; Nün, Kâf, Sâd örneklerinde olduğu gibi iki sakin harf bir 
arada olacak şekilde telaffuz edilmezlerdi. 


1851 Şayet “Bu harfleri tek tek okuyan kimse, neden sonunda Elif olanları Â 
sesiyle (maksür olarak) okuyor da i'râb kurallarına tâbi olduklarında /42/// 44 
(bu Hâdır), h42ih1 yâ” (Bu Yâdır), h4zihi 24” (bu Bâ'dırl 44”, ya”, b2*) şeklinde 
Eli£i memdüde ile okuyor? Bu durumda, mezkür harflerin vezinlerinin Lâda 
olduğu gibi sonları Â sesiyle okunduğu, fakat isim haline geldiklerinde sonları 
Eli£i Memdüde ile yazıldığı, sözgelimi £e#eb#ü /4” (bir Lâ harfi yazdım) denildiği 
akla geliyor?” dersen, şöyle derim: Bu düşünce, özet olarak ifade ettiğim de- 
liller karşısında zayıf kalır. Bu isimlerin tek tek okundukları zaman sonlarının 
Â sesiyle, i'râb kurallarına tâbi olduklarında ise Elif-i Memdüde ile okunuyor 
olmasının sebebi, bunların hecelenerek okunmalarının hafiflik ve kısaltmaya 
daha uygun olması ve bu şekilde / hece olarak kullanımlarının çok olmasıdır. 


186) Şayet “Bunların alfabedeki harflerin isimleri olduğu ve i'râb kural- 
larına tâbi oldukları, fakat tek tek telaffuz edildiklerinde son harflerinin salt 
vakıf (durma) sebebiyle sakin olduğu anlaşıldı; pekiyi, bunların sürelerin ba- 
şında bu şekilde yer almalarının mânası nedir?” dersen, şöyle derim: Bu ko- 
nuda birkaç açıklama vardır. Birincisi -ki çoğunluk bu görüşte mutabakat 
halindedir- bunların sürelerin isimleri olduğu şeklindedir. e-X545 müellifi 
Sibeveyhi (v.180/796), gayr-ı munsarifler çerçevesinde bunları zikretmek için 
tahsis ettiği bölümünü “süre isimlerine dair bab” diye adlandırmıştır. Bun- 
lar süre isimleri olarak yorumlandığı zaman, iki kısma ayrılır; birinci kısım- 
da Eif-Lâm-Mim-Râ ve Kâf-Hâ-Yâ-Ayn-Sâd gibi irâba elverişli olmayanlar, 
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ikinci kısımda ise i'râba elverişli olanlar yer alır. Bunlar da ya S44/, Köf, Nün 
gibi tek tek isimler şeklinde ya da H4Mim, TâSin, YâSin gibi birkaç ismin 
müfred vezinde birleşmiş hali şeklindedir. Bunlar £4b// ve h4b4/ veznindedir. 
Benzer şekilde 74-5/7-Mim'de de Sin (725/7“Mim şeklinde) fethalı okunabilir; bu 
durumda sondaki Mim, 755/7“ ye birleştirilmiş ve tupkı D4r4Bcird gibi iki ke- 
limeden oluşan bir tek kelime halini almış olabilir. Bunlardan ilk türde olanlar 
sadece mahkidir (lafzın, süreti muhafaza edilerek hikâye şeklinde anlatımdır), ikinci 
türde olanlarda ise hem i'râb hem de Jilk türde olduğu gibil /7£4ye olma durumu 
mümkündür. Muhammed b. Talha es-Seccâd'ı (v.36/656) öldüren Şurayh b. 
Evfâ el-Absi şu beyti irat etmiştir: 


Mızrak böğrüne saplanmış; bana HâMim'” hatırlatıyor 
(Mübareze için) öne atılmadan evvel okusaydı ya H4Mim'i 

Görüldüğü üzere şair burada HâMim ifadesini i'râb kurallarına tâbi tut- 
muş; gayr-i munsarif kelime olarak kullanmıştır. İ'râb kurallarına tâbi buna 
benzer diğer kelimeler de hem özel isim hem de müennes olma özellikleri se- 
bebiyle gayr-i munsarif olurlar. 

187) Hikâye; bir lafzın (cümledeki irâbı dikkate alınmayıp) ilk süreti korunarak 
nakledilmesidir. Sözgelimi yek/?ke #emretâni “Sana iki hurma yeter” diyen biri- 
ne da'ni min temretâni “bırak 'temratân'ı / iki hurmayı”, bedetü bi/-hamdüli- 
/âh (Elhamdülillah ile başladım), £474?ü sürati” enzelnâhâ |Sürari” Enzelnâhâ'yı oku- 
dum) ifadelerinde bu durum söz konusudur. Şairin şu beyti de buna örnektir: 

Temim oğullarının kitabında gördük ki, 
Mahmuz darbesine en müstahak at, sağa sola kıç atandır. 


Zürrumme (.117/735) de şöyle demiştir: 


“İnsanlar yağmur duasına çıkıyorlar” diye işittim 
Ve (devem) Saydah'a dedim ki, “Sen (asıl, Basra valisi) Bilal geri gelsin 
diye dua et!” 
Bir başka şair de şöyle demiştir: 
Dostlarım “Yarın yola çıkılacak!” dediler 
Ben de onlarlayım yola çıktıklarında 
er-Rahil hem mansup olarak hem de mecrur olarak rivayet edilmiş (olup mansup 
rivayeti hikâyeye örnektir. 
5  HâMim'den maksat, bir görüşe göre, HâMim-i Şüra süresinin 23. âyetidir. Bu âyet, “Peygamber'in 
yakınlar setmerin öğürlendiği şeklinde aılaşılmışı Talha b. Ubeylulların oğlu Muhammed de, Ce 


mel savaşında Peygamber'in akrabası olarak bu âyeti düşman askerine hatırlatmıştır. Ancak kendisinin 
savaştığı kişi, Hazret-i Ali idi... 
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188) Hicazlılar ;2eyfü Zeyd” (Zeyd'i gördüm) diyen kişiye onun hangi Zeyd 
olduğunu soracakları zaman, (en Zeyd” değil) men Zeyd” derlermiş. Sivebeyhi 
şöyle demiştir: “Arapların /4 min eyne yâ fetâ |(“Nerelisin?” değil, delikanlı!..19 de- 
diklerini işittim.” 

1891 Şayet “Sürelerin başındaki Nün, Sâd, Kaf isimlerini fethalı olarak 
(S4d, Kaf, Nün“ şeklinde) okuyanların okuyuşunun gerekçesi nedir?” dersen, 
şöyle derim: En iyisi bunun fetha değil, nasp olduğunu söylemektir. Bu harf- 
lerin bu okuyuşta tenvinli olmamasının sebebi ise, daha önce ifade ettiğimiz 
üzere, gayr-i munsarif olmalarıdır. Mansup olmalarının sebebi, ,S31 (hatırla / 
hanil mânasında bir gizli fiilin takdir edilmesidir. Sibeveyhi (v.180/796) Y45/7, 
HâMim, TâSin için, -bu şekilde bir kıraat mevcut olsaydı- aynı şeyi mümkün 
görmüştür. Ebü Sa'id es-Sirâfi (v.368/978) Y4S/7* şeklinde bir okuyuş olduğunu 
ifade etmiştir. Ayrıca bunun DİLAN Y3 (We ed-dâllint| okuyuşunda olduğu gibi, 
iki sakin harf bir araya geldiği için harfe hareke verilmesi kabilinden bir okuyuş 


olması da mümkündür. 


(90) Şöyle bir soru sorulabilir: “Bunların kendisiyle yemin edilen şeyler 
(wksemun-bihâ| olduğunu ve tıpkı niamall-lâh' le-efalenne (Allah'ın nimetlerine 
yemin olsun ki mutlaka yapacağım!) ve dyal-lâhi le-ef alenne |Allah'ın âyetlerine yemin 
olsun ki kesinlikle yapacağım!| ifadelerinde olduğu gibi harf-i cerin hazfedilmesi 
ve kasem fiilinin ameli ile mansup olduğunu söyleseydin daha doğru olmaz 


mıydı; nitekim Zürrumme (v.117/735) şöyle demiştir: 
Bakın, kalbimin sevgi dolu olduğu nice kimseler var -yemin olsun-! 
Bir şair de şöyle demiştir: 
Allah'ın emanetine yemin olsun ki işte tirit diye buna denir 


(91) Şayet böyle bir soru soracak olursan şöyle derim: Süre başların- 
da geçen bu isimlerin ardından gelen “Kurân” ve “Kalem” gibi ifadeler, 
üzerine yemin edilen şeylerdir. Eğer senin yukarıda söylediğini söyleyecek 
olsam, o zaman iki yemin ifadesinin aynı şeye yemin etmek için kullanıl- 
dığını söylemiş olurdum ki Araplar bunu hoş karşılamazlar. Sözgelimi Ha- 
lil b. Ahmed (w.175/791), sil gi> Uj Mi 4 BUL ki bİ NEVE 
SE 3 (“Yemin ederim bürüyüp kaplıyorken geceye; iyice açıldığında sündüe, er- 
keği ve dişiyi yaratan güce ki...” (Leyl 92/1-3)) âyetleri hakkında şöyle demiştir: 


6 “Nereli olduğumu, soyumu sopumu sorma, asıl kişiliğime bak” anlamında. 
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Buradaki üç Vavdan son ikisi, ilki ile aynı konumda değildir; bunlar tıpkı 
Merartü bi-Zeydi” ve Amri” (Zeyd'e ve Amr'a uğradım) ifadesindeki Vav gibi (auf 
Vav'ıldır; ilk Vav ise Bâ ve Tâ gibi (kasem Vav'ıldır. Sibeveyhi (v.180/796| de şöyle 
demiştir: Halil b. Ahmed'e, “Neden son iki Vav ilki ile aynı konumda değil- 
dir?” diye sordum; şöyle dedi: “Allah Teâlâ burada sayılan şeylerin hepsi ile aynı 
hususa yemin etmektedir. Eğer ilk Vav ile yemin ifadesi bitecek olsaydı, o za- 
man ikinci Vav ile yeni bir cümlenin başlaması mümkün olurdu. Tıpkı b7//4hi 
le-efalenne |Allah'a yemin olsun ki mutlaka yapacağım!|, bi/lâhi /e-ahrucenne/-yevme 
(Allah'a yemin olsun bugün mutlaka çıkacağım!| gibi. Bu noktada ve hakkike ve hakki 
Zeydi” le-efalenne (Senin hakkın ve Zeyd'in hakkı için! Mutlaka yapacağım!) ifadesi bu 
görüşü kuwvetlendirmez; zira buradaki son Vav'ın kasem Vav'ı olarak görül- 
mesi, ancak nahoş bir uygulama olarak caiz görülür. Nitekim ve /ay4#? sümme 
hayâtike le-ef'alenne (Kendi hayatım, sonra da senin hayatın üzerine yemin olsun ki ya- 
pacağım| ifadesindeki s574e |sonraJ, Vav (vel konumundadır. Bununla birlikte, 
mânahnufihimiz olan asıl konuda Jyani “535i2:5 G3 çi 3 ö gibi huruf-ı mukatta'adan 
sonraki kasem ifadelerinde) Vav'ın atıf harfi olarak düşünülmesi zaten mümkün 


değildir, çünkü ikinci ifade ile ilk ifadenin i'râbı farklıdır. 


(92) Şayet “Bunları (yani “Nün”, “Sâd” ve “Kâf” gibi lafızları) kasem Vav'ının 
hazfiyle mansup değil de Vav'ın idmârıyla mecrür kabul et; nitekim Araplar 
Allâhi le-ef'alenne lAllah'a yemin olsun ki yapacağım| ifadesinde olduğu gibi, yemin 
ifadesini mecrur kullanırlar. Yine /4be ebüke (Allah için senin baban...| örneği de 
söz konusudur; ancak burada /4/e (W)| gayr-i munsarif olduğu için, mecrur ol- 
duğu halde fetha almıştır- aradaki Vav'ı da atıf harfi yap; eğer böyle yaparsan, 
işaret etmiş olduğun sonuca gitmen daha kolay olur” dersen, şöyle derim: Bu 
doğru olabilir. İbn Abbâs'dan (v.68/688) rivayet edilen “Allah Teâlâ bu harflerle 


yemin etmiştir” ifadesi de bunu desteklemektedir. 


(931 Şayet “Sürelerin başındaki S24 ve Kaf isimlerini kesre ile (52, Kaf 
şeklinde| okuyanların okuyuşunun gerekçesi nedir?” dersen, şöyle derim: Bu- 
nun sebebi, daha önce zikretmiş olduğumuz üzere, iki sakin harfin bir araya 
gelmesidir. Burada harfe hareke veren kimsenin şöyle bir gerekçe bulması da 
mümkündür: Bu kelimelerin son harflerinde sürekli vakıf yapıldığı Ive harekesiz 
okundukları) zaman, bu durum bunların son iki harfi sakin olan mebni kelime- 
lere benzemesine ve bu sebeple bazen OYİ Işimdi) kelimesi gibi, bazen de #Y şa 


(onlar) kelimesi gibi muamele görmesine neden olur. 
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94) Şayet “Mahki isimlerde de, i'râba tâbi olan isimler gibi yemin mâna- 
sının kastedildiğini söyleyebilir miyiz?” dersen, şöyle derim: Bu mümkündür; 
bu durumda ği EE — IHâMim. Kitâb-ı Mübin'e yemin olsun ki...” (Duhân 
4411-2) âyetinde olduğu gibi başında gizli bir kasem Vav'ı takdir edebilirsin. 
Bu durumda adeta anlam şöyle olmaktadır; “Bu süreye ve bu Kitâb-ı Mübin'e 
yemin olsun ki...” Peygamber (s.a.Y'in herhangi bir süre ile ilişkili olmaksızın kullan- 
dığıl ö 3 çe Nİ > (“HâMim; zafere eremesinler!” (75772/2i, “Cihâd”, 11)) ifadesin- 
de geçen HâMim'in ise -cer harfinin hazfedildiği de gizlendiği de söylenerek- 
mecrur olduğuna da mansup olduğuna da hükmedilebilir (ilk ihtimalde mansup, 


ikincisinde mecrur sayılır). 


(951 Şayet “Sürelerin hususen bu lafızlarla isimlendirilmesinin mânası ne- 
dir?” dersen, şöyle derim: Sanki burada mâna, hakkı bâtıldan ayıran kitabın 
(Furkân/Kur'ân) tamamen bu Arapça kelimelerden, yani bu lafızların müsem- 
mâları olan harflerden terkip edilmiş olan kelimelerden müteşekkil olduğunu 
bildirmektir. Nitekim “Arapça bir Kur'ân olarak.” (Yusuf 12/2| âyetinde de bu 


durum ifade edilmiştir. 


(96) “Peki, bunlar neden mushafta isimleriyle değil de, salt harf olarak 
yazılmıştır?” dersen, şöyle derim: (Öncelikle;| kelimeler bizzat harflerden mü- 
rekkep oldukları ve süregelen âdet gereği konuşma ya da bir kâtibe yazdırma 
esnasında “şöyle şöyle yaz” denilerek isimleriyle telaffuz edildikleri ve yazıda 
bu harflerin bizzat kendileri yazıldığı için, bu alışılagelen uygulama mushaf- 
larda süre başlarındaki harflerin yazımında da devam etmiştir. Yine bunların 
çok yaygın olarak biliniyor olması, siyahisinden beyazına herkesin lisanında 
mevcut olması, bunları tek tek heceleyerek değil de birbirine birleştirerek te- 
laffuz edecek olan kimsenin bu okuyuştan herhangi bir anlam çıkaramaya- 
cak olması ve bazı sürelerin başında sadece tek bir harfin bulunması ve bu 
tek harflerin müstakil bir kelime olarak anlaşılmasından başka bir seçeneğin 
akla gelmemesi gibi sebeplerden dolayı, bunların isim şeklinde değil de harf 
şeklinde yazılması herhangi bir karışıklığa sebep olmamaktadır. Kaldı ki, 
mushaf hattında, hat ve hece ilimlerinin temelinde yer alan dilbilimsel kıyasa 
aykırı başka hususlar da bulunmaktadır, fakat bunlar herhangi bir zarar ya 
da eksikliğe neden olmaz. Çünkü lafızlar en nihayetinde doğru telaffuz edil- 
mektedir ve Kur'ân, hafızalarda ezber olarak mevcuttur. Dolayısıyla, musha- 
fın hattına uymak, onu takip etmek, kimsenin muhalefet etmediği bir gele- 
nek olmuştur. Abdullah b. Dürüsteveyhi (v.347/958J, hat ve hece alanındaki 
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el-Mutercim bi-kitâbi -kütâb el-mutemmim” adlı eserinde şöyle demiştir: “İki 
hat kıyas kuralları ile değerlendirilmez. Birincisi mushaf hattıdır, çünkü bu 
gelenektir. İkincisi ise aruz hattı olup, bu hatta telaffuzda sabit kalan şey sabit- 


lenir, sabit kalmayan şey ise atılır.” 


(971 lil Bu isimlerin bu şekilde art arda tek tek harfler olarak tâdat edil- 
miş olmasından, Kur'ân'la ve onun nazmının farklılığı ile kendilerine meydan 
okunanların dikkatini çekmek, kendilerine okunan ve benzerini getirmekten 
yediden yetmişe hepsinin âciz kaldığı bu kitabın aslında onların belli bir nazım 
içerisinde söz söylerken kullandıkları harflerden müteşekkil bir kelâm olduğu- 
nu göstermek, onları bu noktada düşünmeye sevk etmek kastedilmiş olabilir. 
Böylece onların bu konuda düşünmeleri istenmiş; kendileri söz sanatının us- 
taları, diyalog ve konuşmanın öncüleri oldukları, birbirlerine karşı her alanda 
övünme, etkili konuşmalar yapma hususunda çok hırslı oldukları; kaside ve re- 
cez türü edebi sanatlarda adeta kendilerini paraladıkları halde, yine de Kur'ân 
karşısında kudretlerinin yetmemesinin, uzun çabalar neticesinde de olsa onun 
bir benzerini ortaya koymaktan âciz kalmalarının; ortaya koydukları sözlerin 
Kur'ân'ın belâgat seviyesine -ki bu herkesin belâgat seviyesini aşmaktadır- eri- 
şememiş, fasih kimselerin kudretlerinin çerçevesi dışına çıkamamış, basiret sa- 
hibi kimselerin ulaşabilecekleri noktaları aşamamış, dolayısıyla Kur'ân'a karşı 
koyamamış olmalarının tek sebebinin, Kur'ân'ın beşer kelâmı olmayıp bütün 
güç ve kudretin yaratıcısı olan Allah'ın kelâmı olması olduğunu kesin olarak 


anlamalarını sağlamak murad edilmiştir. 


(98) Bu görüş oldukça kuvvetli olup kabule değerdir. Bu görüşü destek- 
leyen kimsenin öncelikli olarak şöyle söyleme imkânı vardır: Kur'ân Arapla- 
rın dili ile inzâl edilmiş, onların üslup ve kullanımlarını esas almıştır. Araplar 
isim belirlerken en fazla iki şeyin toplamından oluşan bir ismi kullanırlar; üç, 
dört veya beş isimden müteşekkil bir isim vermezler. Dolayısıyla bu harflerin 
sürelerin hakiki anlamda isimleri olduğunu söylemek, burada, Arap dilinde 
bulunmayan bir kullanım bulunduğu anlamına gelir ve isim ile müsemmânın 
aynı olması sonucuna götürür. Bunun uzun zamandan beri nakledilegelen bir 
görüş olduğunu, dolayısıyla reddedilemeyeceğini söyleyerek itiraz edecek olur- 


san, buna cevaben bu görüşün başka şekilde yorumlanabileceği söylenebilir. 


7 Bu eser Kirâbü-kümüb, Edebu-kâtib, e-Kitâbu/-mutemmim fi -hatt vekhicâ, Elfözul-künâb f#-hatt vel-hicâ, 
el-Elfâz li -küttâb adlarıyla da anılmaktadır (M. Reşit Özbalıkçı, “İbn Dürüsteveyhi” md. D/4) / ed. 
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Örneği: “Falanca £2f4 nebki ve afeti d-diyâr" şiirlerini rivayet ediyor”8 sözünde 
veya kişinin arkadaşına “Ne okudun?” diye sorduğu : zaman onun cevap olarak; 
al 53 Mg özİ 4 (Tevbe 911 okudum; şsaY3İ i 0) Al (Nisâ 4/11) oku- 
dum; y23Yİ Dil 7 dl (Nur 24/35) okudum gibi cevaplar vermesinde 
bu durum söz konusudur. Bu cevaplarda geçen âyet bölümleri, o sürelerin ya 
da âyetlerin isimleri değildir. Kastedilen şey, bu ifadelerle başlayan kasidenin ya 
da süre veya âyetlerin okunduğudur. Ancak isim maksadıyla bunların söylen- 
mesi ve isimden anlaşılan şeyin bunlardan anlaşılması bir üslup olarak kullanı!- 


dığı için, bu tür ifadeler hakiki anlamda değil, fakat mecaz anlamda kullanılır. 


(991) Bu iki itiraza cevap vermek isteyen kişi öncelikle şöyle diyebilir: Evet, 
üç ve daha fazla ismi birleştirerek isim koymak gerçekten de hoş değildir ve 
yeminle belirtmek gerekir ki bu, Arap dili kurallarının dışına çıkmaktır; fakat 
bu durum Hadramevt kelimesinde olduğu gibi iki kelimenin birleştirilerek tek 
kelime haline getirilmesi halinde söz konusudur. Ancak eğer tupkı sayı isim- 
lerinde olduğu gibi çok sayıda isim, birleştirilmeksizin yan yana zikredilirse, 
bunun yadırganacak bir tarafı yoktur, çünkü bu, hikâye olarak Juzunca| anla- 
tılması gereken şeyi isimlendirerek ifade etmek sayılır. Örneği: 722bbeta şer- 
r” |şerri koltuğunun altına aldı|?, berika nahruhü (gövdesi parladı| ve şâbe karnâhâ 
boynuzları yaşlandı / saç örgüleri ağardı| wi gibi ifadeler hikâye olarak nakledilir ve 
cümledeki durumu ne olursa olsun, harekeleri değişmez. Aynı şey Zeyd” mun- 
talik” (Zeyd ayrıldı / ayrılandır) ya da beytü şir” |şiir beyti) ifadeleri için de söz 
konusu olabilir. Kaldı ki Sibeveyhi'nin (v.180/796| cümleyle ya da şiir beyti ile 
isim vermeyi alfabedeki harflerden bir grubu ile isim vermekle aynı tutması da, 
bunun doğruluğunu gösteren kesin bir delildir. Bütün sürelerin ilk harfleri ile 
isimlendirilmesi konusuna gelince, bu durumda isim ile müsemmânın aynı 
olması söz konusu olmaz, çünkü bu tür isimlendirmelerde, bütünü parçasıy- 
la isimlendirme durumu söz konusudur ki bütün ile parça aynı şey değildir. 
Dikkat edersen, Araplar harfleri isimlendirirken önce harfin kendisini, daha 
sonra da ona ilave başka iki harfi kullanırlar. Örneği: (ya harfi için) $24 derken 
böyle yapmışlardır ve bu da isim ile müsemmâyı aynı yapmak olmamıştır. Zira 
burada isim birkaç harften mürekkep iken müsemmi tek bir şeydir. 


8 Bunlar meşhur iki şiirde geçen ifadelerdir. İlki İmru'ü'l-Kays'a, ikincisi Lebid'e aittir. / çev. 

9 (54 Eb ifadesi, belalı bir Arap şairinin (lakabı) ismidir. / çev. 

10 Buifade bir kadının özel ismi olarak kullanılmış, daha sonra bu kadının soyu olan kabilenin ismi haline 
gelmiştir. / çev. 
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(100) Üçüncü olarak; sürelerin başında bu harflerin bulunması sürenin 
kulağa ilk gelen sesinin müstakil bir i'râb türüne ait olması bir tür i'câz 
alameti teşkil etmesi amacına yöneliktir. Zira bizzat bu harflerin kendilerini 
kullanarak konuşma konusunda ister ümmi olsun ister kitap ehli olsun bü- 
tün Araplar aynı seviyede idiler. Oysa harflerin isimlerini bilme konusunda 
durum böyle değildir. Bu bilgi sadece okuma yazma bilenler ve Ehl-i Kitap 
ile ilişkiye geçip onlardan bir şeyler öğrenmiş olanlara mahsus idi. Dolayı- 
sıyla ümmi bir kişi olan Peygamber (s.a.) nasıl okuma yazma bilmiyorsa, 
bu harflerin isimlerini de (kendiliğinden) bilip kullanması garip karşılanması 
gereken uzak bir igtimaldir Nitekim Allah Teâlâ, “Sen daha önce kitap da 
okumuyordun; (yazı namına) sağ elinle bir çizgi de çekmiyordun. Öyle 
olsaydı, mutlaka şüphelenirlerdi bâtıl taraftarları.” (Ankebut 29/48) buyur- 
muştur. Dolayısıyla, sürelerin başında bu harflerin zikredilmesi Hazret-i 
Peygamber'in Ehl-i Kitap'dan herhangi bir bilgi öğrenmediğinin herkes ta- 
rafından biliniyor olması ile birlikte düşünüldüğünde, tıpkı Kur'ân'da ge- 
çen kıssalar gibi, Kureyşlilerin ve onların dinini benimsemiş olanların daha 
önce bilmedikleri şeyler kapsamına girmekte ve bütün bunların Hazret-i 
Peygamber'e Allah tarafından vahyedilmiş olduğunu gösterme ve onun 
gerçekten peygamber olduğunu kanıtlama hususunda kıssalarla ortaklık 
arz etmektedir. Sürelerin başında bu harflerin bu şekilde bulunması, onun, 
herhangi bir kimseden bir şey öğrenmediği halde anlaşılması güç ifadeler 


kullandığı anlamına gelir (ki bu da nübüvvetine delâlet eder.| 


(101) Bil ki Allah Teâlâ'nın süre başlarında bu isimleri kullanmış olması 
üzerinde düşündüğün zaman, bu Jisimlerin müsemmiları olan) harflerin alfabede- 
ki yirmi dokuz harfin tam sayı olarak yarısı kadar, yani on dört tane olduğunu 
görürsün. Bunlar Elif, Lâm, Mim, Sâd, Râ, Kâf, He, Yâ, Ayn, Tâ, Sin, Hâ, 
Kaf ve Nün harfleridir. Sonra bu on dört harf üzerinde düşündüğün zaman, 
bunların harf cinslerinin tamamını ihtiva ettiğini görürsün. Bunu şöyle açıkla- 


yabiliriz: Bunlar içerisinde; 


* Hurüf-i mehmüse adı verilen |fısıltı şeklinde zayıfça seslendirilen, telaffuz esnasın- 


da nefesin aktığıl harflerden yarısı, yani Sâd, Kâf, He, Sin ve Hâ; 
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* Hurüf-i mechüre adı verilen (güçlü ve yüksek sesle ifade edilen 15) ,x, 5 Jb 
ge vx Wö harfleri) harflerden yarısı, yani Elif, Lâm, Mim, Râ, Ayn, Tâ, Kaf, 
Yâ ve Nün; 


* Şiddetli harflerin yarısı, yani Elif, Kâf, Tâ ve Kaf; 


* Yumuşak Irihvetl harflerin yarısı, yani Lâm, Mim, Râ, Sâd, He, Ayn, Sin, 
Hâ, Yâ ve Nün; 


* Jebâk harflerinin yarısı, yani Sâd ve Tâ; 


* İnfitah harflerinin yarısı, yani Elif, Lâm, Mim, Râ, Kâf, He, Yâ, Ayn, Sin, 
Hâ, Kaf ve Nün; 


* İsti'lâ harflerinin yarısı, yani Kâf, Sâd ve Tâ; 


* İnce lisuf'al| harflerden yarısı, yani Elif, Lâm, Mim, Râ, Kâf, İnce He, Yâ, 
“Ayn, Sin, kalın Hâ, Nün; 


* Kalkale harflerinin yarısı, yani Kâf ve 'Tâ bulunmaktadır. 


(102) Sonra kelime ve terkipleri incelediğin zaman, Allah Teâlâ'nın bütün 
bu harf cinsleri içerisinde, zikretmiş olduklarının zikretmemiş olduklarından 
daha fazla olduğunu görürsün. Her şeyde hikmetleri gizli olan Allah Teâlâ her 
türlü noksanlıktan münezzehtir. Bildiğin gibi, bir şeyin büyük kısmı onun 
tamamı konumundadır. İşte bu, Kur'ân'ın muhtasar ifadelerine ve incelikle- 
rine mutabık bir durumdur. Sanki Allah Teâlâ bu şekilde Araplara, sözlerini 
oluşturdukları harfleri tâdat ederek onlara meydan okumuş, kendilerini ilzam 


etmiştir. 


(103) Allah Teâlâ'nın bu harfleri hususen ve belli bir maksada binaen zik- 
retmiş olduğunun bir delili de, kelâmın terkibinde en çok bu harflerin yer al- 
masıdır. Örneği: Elif ve Lâm harflerinin çok sık yer aldığı sürelerin başında bu 
harfler tekrar edilmiştir. Bunlar Bakara, Âl-i İmrân, Rüm, Ankebüt, Lokmân, 
Secde, A'râf, Ra'd, Yunus, İbrahim, Hüd, Yusuf ve Hicr süreleridir. 
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SA 


1104) Şayet “Bu harflerin tamamı Kur'ân'ın başında toplu olarak sayılamaz 
mıydı; neden değişik sürelerin başında parça parça olarak yer almış?” dersen, 
şöyle derim: Muhataplara benzerini getirmeleri için meydan okunan şeyin baş- 
ka bir şey değil de bu harflerden müteşekkil bir kelâm olduğuna farklı farklı 
sürelerde tekrar tekrar dikkat çekmek, maksada ulaşma konusunda daha etkili, 
kulaklar ve kalpler üzerinde daha tesirlidir. Kur'ân'da geçen diğer bütün 'tek- 
rarlar için de bu durum söz konusudur. Bütün bu tekrarlarda, tekrar edilen 
hususun gönüllerde iyice yerleşmesi hedeflenmektedir. 


1105) Şayet “Bunlar hep aynı düzen içerisinde zikredilemez miydi; neden 
bazı sürelerin başında Sâd, Kâf ve Nün gibi tek harf şeklinde, bazılarında TâHâ, 
TâSin, YâSin, HâMim gibi iki harf şeklinde, bazılarında Elif Lâm-Mim, Elif 
Lâm-Râ, Tâ-Sin-Mim gibi üç harf şeklinde, bazılarında Elif-Lâm-Mim-Sâd, 
Eli£Lâm-Mim-Râ gibi dört harf şeklinde ve bazılarında da Kâf-Hâ-Yâ- Ayn- 
Sâd ve Hâ-Mim-'Ayn-Sin-Kaf gibi beş harf şeklinde kullanılmıştır?” dersen, 
şöyle derim: Çünkü Arap dilinin kelime yapısı asgari üç harf, azami beş harften 
müteşekkil olduğu gibi Arapların sözü ifade ederken kullandıkları üsluplar da 
çeşitlilik arz eder. Işbu sebeple, süre başlarındaki harflerde de bu çeşitlilik üs- 


lubu izlenmiştir. 


1106) Şayet “Bu hurüf-i mukatta'adan her birinin hususen tam da başında 
bulunduğu süreye tahsis edilmiş olmasının sebebi nedir?” dersen, şöyle derim: 
Maksat dikkat çekmek olduğu için -ki aralarında ayrım olmaksızın bütün bu 
harflerin tamamı bu maksadı hâsıl etmek içindir- hurüf-i mukatta'adan her- 
hangi birinin belli bir süreye tahsis edilmiş olmasının hususi bir sebebini ara- 
mak gerekmez. Bu tıpkı insanın çocuklarından birini Zeyd, diğerini Amr diye 
isimlendirmesine benzer. Bu kişiye, “Neden bu çocuğuna Zeyd ismini, şuna da 
Amr ismini verdin?” diye sorulmaz, çünkü isimlendirmeden maksat bir şeyi di- 
gerinden ayırt etmektir ve hangisine hangi isim verilirse verilsin, her hâlükârda 
bu ayırt etme gerçekleşmiş olmaktadır. Bu sebeple de “neden şu cinse /7san, bu 
cinse a? denildi; neden dayanmaya darb, dikilmeye Zzyâm, bunun tersine ise 
ku'üd denildi” gibi sorular anlamlı değildir. 


1107) Şayet “Neden bu hurüf-i mukatta'adan bazıları müstakil âyet 
sayılırken diğer bazıları sayılmamaktadır?” dersen, şöyle derim: Bu, tıp- 
kı süreleri bilmek gibi tevkifi (vahye dayalı) bir bilgidir ve bu alanda kı- 
yasa yer yoktur. ElifLâmMim, bulunduğu altı sürenin başında müstakil 
âyettir. Aynı şekilde ElifLâm-Mim-Sâd ve Elif-Lâm-Mim-Râ birer âyet 
değildir. ElitLâm-Râ da, başında bulunduğu beş sürede bir âyet değildir. 
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'Ta-Sin-Mim ise, başında bulunduğu iki sürede âyettir. TâHâ ve YâSin de âyet- 
tir. TâSin âyet değilken HâMim, başında bulunduğu bütün sürelerden bir 
âyettir. HâMim 'Ayn-Sin-Kaf” iki âyet, Kâf-Hâ-Yâ-'Ayn-Sâd ise bir âyettir. 
Sâd, Kâf ve Nün'dan hiçbiri âyet değildir. Bu Küfe kıraat imamlarının görüşü- 


dür. Diğerleri ise bunların hiçbirini müstakil âyet saymazlar. 


(1081 Şayet “Tek bir kelime hükmünde olan bir şey nasıl âyet sayılıyor?” 
dersen, şöyle derim: Nasıl *,4> | (Rahmân 55/1) ve OĞLUM (İkisi de yemyeşil” 
(Rahmân 55/63)| ifadeleri bir kelime oldukları halde âyet sayılıyorsa, bunlar da 
öyle, yani tevkifi olarak âyet sayılmaktadır. 


11091 Şayet “Vakıf açısından bunların hükmü nedir?” dersen, şöyle derim: 
Bunlar devamındaki kelimelerden bağımsız ve müstakil mâna sahibi kelimeler 
olarak düşünülürse, o zaman her birinde tam vakıf yapmak gerekir. Tabii bu, 
mezkür harfleri sürelerin isimleri olarak düşünmeyip sadece |Şişşt, hey vb.| ses- 
lerle birinin dikkatini çekme kabilinden birer harf olarak düşünme ya da gizli 
bir mübtedanın haberi olarak görme durumunda söz konusudur. Örneği: (Âl-i 
İmran 3/1-2'de| sanki & önce; çil (Bu Elif Lâm-Mim'dir) deniliyor; daha sonra yeni 
bir cümle başlatılarak ya YI 4) y dl (Allah'tan başka tanrı yoktur) buyruluyor. 


(110) Şayet “Süre başlarındaki bu harflerin i'râbda mahalli var mıdır?” der- 
sen, şöyle derim: Evet, bu harfleri sürelerin isimleri olarak kabul edenlere göre 
bunların i'râbda mahalli vardır, çünkü bu düşüncede olan kimseye göre bunlar 


upkı diğer özel isimler gibidir. 


(111) Şayet “Bunların i'râbdaki mahalli nedir?” dersen, şöyle derim: Üç 
ihtimale de açıktır; şöyle ki, mübteda olarak merfü' olabilecekleri gibi daha 
önce ifade edildiği üzere kasem harfi olarak mecrur ya da mansup da olabilir- 
ler. Yani bunlar şiirde all lafzının farklı iki lehçede mecrur ve mansup olmasına 
benzer şekilde mecrur ve mansup olabilirler. Bu harfleri sürelerin isimleri ola- 
rak görmeyenlerin mezhebinde ise, bunların tıpkı yeni başlayan cümleler ve 
(hesap için) teker teker sayılan müfret kelimeler gibi, i'râbda mahallinin olması 


düşünülemez. 
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2. İşbu şüphe götürmez kitap müttakiler için kılavuzdur. 


(112) Şayet “Uzak bir şeye işaret için kullanılan 3 (OJ kelimesi ile uzak 
olmayan bir şeye işaret etmek nasıl doğru olabilir?” dersen, şöyle derim: Bu- 
rada S3 ile, telaffuz edilmiş ve bitmiş olan çi (Elif Lâm-Mim) ifadesine işaret 
edilmektedir. Telaffuz edilmiş ve bitmiş olan kelime ise uzak olan şey hükmün- 
dedir. &U3 kelimesi, kişinin konuşup bitirdiği ve ardından “Bunda kuşku yok- 
tur” demek istediği her durumda kullanılır. Aynı şekilde hesap yapan kimse 
hesabı bitirdiği zaman, “İşte bu şöyle şöyledir” der. Allah Teâlâ da Y3 v2 ŞE Y 
AVİ dB 3 (“Ne çok kart, ne de çok körpedir; bu ikisinin ortası dinç bir sığırdur” 
(Bakara 2/68) ve ,55 gölö (8 G3 Tİşte bu, Rabbimin bana öğrettiği şeylerden- 
dir.” (Yusuf 1237)) Spetlindz 43 kelimesini bu şekilde kullanmıştır. Ayrıca 
Kur'ân, gönderenden gönderilene ulaştığında artık uzak konumunda olacaktır. 
Örneği: Bir dostuna daha önce bir şey vermişsen, &Ji, Ja2x-| (onu muhafaza et) 
dersin. (Yani o şeyi dostuna vermiş olduğu için artık uzak sayılır ve ona “bu” zamiri ile 


değil, “o” zamiri ile işaret edersin.) 
1113) Bir görüşe göre ise ifade, “kendilerine vaat edilen kitap” anlamındadır. 


(114) Şayet “Neden işaret edilen şey, yani süre müennes olduğu halde, ona 
işaret için kullanılan ism-i işaret müzekker kullanılmıştır?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu iki şekilde açıklanabilir: Âyette geçen 47446 kelimesi ya &V>'nin haberi 
olacaktır ya da sıfatı olacaktır. Eğer haberi olduğunu var sayarsam, o zaman bu 
işaret ismi, kitap mânasında olacak, her ikisinin müsemmâsı aynı olacaktır. Bu 
sebeple de, tıpkı #en kânet ümmeke (Senin annen kimdi?| cümlesinde müennes- 
lik hükmü geçerli olduğu gibi, burada da £/44b kelimesinin müzekkerliğinin 
işaret isminde de geçerli olması caiz olacaktır. Eğer işaret isminin £/44b kelime- 
sinin haberi değil de sıfatı olduğunu var sayarsam, o zaman bu ifade ile açık 
bir şekilde kitaba işaret etmiş olurum. Zira işaret ismi ile kendisine sıfat olarak 
gelen cins isme işaret edilir. Örneği: Hindi” zâlikel-insâni ev zâlikeş-şahs" feale 
kezâ |Hine, şu insan (ya da şu şahıs) şunu yapt) denilir. INâbiğa) ez-Zübyâni (v.604| 
şöyle demiş: 


(Sevdiğim) Nu'mâ'nın ayrılıktan dolayı beni kınadığını haber aldım 


Allah yar ve yardımcısı olsun şu kızgın, kınayıcı Nu'mâ'nın! 
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(115) Şayet “Şİİ 4U3 ile çi arasında nasıl bir irtibat vardır?” dersen, 
şöyle derim: Eğer çin sürenin ismi olduğunu kabul edersen, o zaman bu 
ikisi arasındaki dilbilimsel irtibata dair birkaç ihtimal vardır. Birincisi girin 
mübteda, ism-i işaret olan &U3$'nin ikinci mübteda, &Lsirn ise haber ol- 
masıdır. ENİ EW3 cümlesi ise (cümle olarak), ilk mübtedanın yani girin 
haberidir. Buna göre anlam; “İşte bu, kâmil mânada kitaptır (kitap dediğin 
budur)” şeklinde olur. Sanki burada, diğer kitapların bu kitaba mukayese 
edildiğinde eksik oldukları, kitap adını almaya layık olmadıkları kastedil- 
miş gibidir. Nitekim höve-raculi Jadam dediğin odur| ifadesinde de, söz edi- 
len kimsenin erkeklerde bulunan bütün iyi hasletleri kendisinde topladığı, 
kâmil mânasıyla bir erkek/adam olduğu kastedilmiş olmaktadır. Şair şöyle 
demiştir: 


Ey Halid'in anası! Kavim dediğin bunlardır; kelimenin tam anlamıyla... 


(116) İkinci ihtimal, Lİ kelimesinin sıfat olmasıdır. Bu durumda an- 
lam, “o vaat edilmiş kitap” şeklindedir. Bir başka ihtimal, gilin hazfedilmiş 
bir mübtedanın haberi olmasıdır. Buna göre cümle, /42/h/ ElifLâmMim IBu, 
ElifLâmMim'dir) şeklindedir ve &W3 ikinci haber ya da bedeldir ki bu durum- 
da bSİİ kelimesi sıfat olur. Bir diğer ihtimal /42/h/ Elif/LâmMim IBu, Elif- 
Lâm-Mim'dir) ifadesinin bir cümle, LES 415 ifadesinin ise diğer bir cümle 
olmasıdır. 

(117) Bu ihtimaller, çi sürenin ismi olduğunda söz konusudur. Fakat 
çirin sadece bir ses konumunda olduğu kabul edilirse, o zaman &V3 mübte- 
da, &USİ| ise haber olur. Buna göre anlam, “Kitap dediğin, işbu inzâl edilen 
kitapur” şeklindedir. Ya da Sİ sıfat, devamındaki cümle ise haber olur. 
Veya hazfedilmiş bir mübteda takdir edilir ki bu mübteda “o” zamiridir. “O” 
zamiri, “bu harflerden müteşekkil olan şey” anlamına gelir ve cümle, “işte o, 


bu kitaptır” şeklinde olur. 


(118) İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) bu âyeti as ij y EE Ka çi (Eli£ 
LâmMim. Kitabın peyderpey indirilişinde hiçbir kuşku yoktur) şeklinde okumuştur; 


bu okunuşta cümlenin unsurları arasındaki irtibat açıktır. 
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(119) Rayb, râbe fiilinin mastarıdır. İçinde bir kararsızlık oluştuğunda, 
buna 74y6 denir. İçeride oluşan kararsızlık ise insan nefsinin endişeli ve sıkıntılı 
bir hal almasıdır. Hasan (r.a.) bu mânada Hazret-i Peygamber'in şöyle buyur- 
duğunu rivayet etmiştir: “Seni şüphelendiren |rahatsız eden) şeyi bırak, şüphe- 
lendirmeyene yönel. Zira kuşkusuz şek huzursuzluk, doğruluk ise mutmain- 
liktir.” (Zirmizi, “Sıfatu'l-kıyâme”, 60). Yani bir işin şüpheli olması, insanın nefsini 
endişe ve kararsızlığa sevk eder, sahih ve doğru olması ise kalbin mutmain olup 
sükün bulmasına sebep olur. Bu meyanda insanı endişeye düşüren, kalpleri ye- 
rinden çıkaracak gibi korkuya sebep olan felaketlere x2yb42-zamân denilmiştir. 
Yine rivayete göre; Hazret-i Peygamber gölgelik bir yerde kıvrılıp uyuyan bir 
geyik görünce, Fuga dl vp Y (Hiç kimse herhangi bir şekilde onu işkillendirme- 
sin.” (Hâkim, el-Müstedrek, WI, 723)1 buyurmuştur. 


1120) Şayet “Allah Teâlâ burada şüphe'yi nasıl mutlak mânada, tamamen 
nefyetmiş? Halbuki Kur'ân hakkında şüphe duyan nice insan var” dersen, şöyle 
derim: Burada Allah Teâlâ herhangi bir kimsenin Kur'ân hakkında şüphe duya- 
bileceği ihtimalini nefyetmemiş; aksine Kur'ân'ın bizzat kendisinin şüphe ma- 
halli olmadığını, zira son derece açık delillere ve kesin kanıtlara sahip olduğunu, 
böylece hiçbir kimsenin ondan şüphelenmemesi gerektiğini, onu bu konuda 
eleştiremeyeceğini ifade etmiştir. “Kulumuza indirdiğimizden yana şüpheniz 
varsa, haydi, siz de buna benzer bir süre getirin.” (Bakara 2/23) âyetinde de ben- 
zer bir kullanım söz konusudur, zira burada kendilerine seslenilen Müşriklerin 
Kur'ândan şüphe duydukları reddedilmemekte; aksine onlara bu şüpheyi orta- 
dan kaldıracak yol öğretilmektedir ki bu yol da onların bütün belâgat güçlerini 
bir araya getirip Kur'ân karşısında bu gücün yeterli olup olmadığına bakmaları, 
âciz kaldıklarında ise artık şüpheye yer olmadığından emin olmalarıdır. 


(121) Şayet “Bu âyette de tıpkı > Y (o içkide sersemleticilik yoktur.” 
(Sâffâr 37/47) âyetinde olduğu gibi, zarf, yani 4.3 ifadesi 5) kelimesinden önce 
zikredilemez miydi?” dersen, şöyle derim: S5” kelimesinin başında nefy harfi 
olan Lâ'nın zikredilmesinin maksadı, Kur'ân'ın hak ve doğru olduğunu orta- 
ya koymak ve Müşriklerin iddia ettiği üzere onda şüphe olduğu düşüncesini 
nefyetmektir. Eğer önce zarfı zikretseydi, o zaman bu maksattan uzaklaşmış, 
yani sanki başka bir kitapta (diğer semavi kitaplarda) şüphe olduğu mânası ortaya 
çıkmış olurdu. Nitekim yp 3 Y JO içkide sersemleticilik yoktur.” (Sâffât 37/47)| 
ifadesinde, cennet içkisinin dünya içkisinden daha üstün olduğu, zira onun 
dünya içkisi gibi aklı baştan götürmediği ifade edilmekte; adeta, “onda diğer- 
lerindeki gibi ayıp ve kusurlar yoktur” denilmektedir. 
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(122) Ebu'ş-Şa'sâ (Süleym b. el-Esved el-Muhâribi; v.82/701) bu ifadeyi merfü' 
olarak 45 25) Y şeklinde okumuştur. Bu okuyuş ile meşhur kıraat arasın- 
daki fark şudur; meşhur okuyuş, “şüphe namına hiçbir şey bulunmadığını” 
ifade ederken, bu okuyuş, “hiçbir şüphe olmadığı” anlamını zorunlu değil, 
mümkün kılmaktadır. Meşhur olan, 43 üzerinde durmaktır. Nâfi“ (v.169/785) 
ve Âsım'ın (v.127/745) ise 23) VY ifadesinde durdukları rivayet edilmiştir. An- 
cak bu durumda cümlenin haberinin (aş ifadesinin) niyette takdir edilmesi ge- 
rekmektedir. Bunun bir benzeri r Y (zararı yok” (Şu'arâ 26/50)| âyetinde ve 
Arapların kullandığı wi Y İsorun değil) ifadesinde söz konusudur. Hicazlıların 
lisanlarında bu tür ifadeler çoktur. Bu şekilde vakıf yapıldığında cümlenin tak- 


diri yine 44 L5) Y şeklinde olmaktadır. 


(123) ek Hüdâ kelimesi, es-söirâ ve el-bükâ gibi fu'al vezninde mastar olup, 
insanı amacına ulaştıran, 4e/4/e? Jkılavuzluk) demektir. Da/4l/e? kelimesinin zıttı 
olması da bunu gösterir. Allah Teâlâ “Bunlardır işte, hidayet karşılığı dalâleti 
satın alanlar!..” (Bakara 2/16| ve “Kimin doğru yolda, kimin de dalâlette oldu- 


ğu...” (Sebe 34/24) buyurmuştur. 


(124) Yine övgü makamında -mühtedin denildiği gibi- mehdiyyun deni- 
lir; ayrıca, ihtedâ fiili hedânın mutâvi'i olup, mutâvi' olan bir fiil aslına ters bir 
anlamda olamaz. Nitekim aynı durum ğammehü fa ğtemme |Onu üzdü; o da üzül- 


dü| ve keserahü fenkesera |Onu kırdı; o da kırıldı) cümlelerinde de söz konusudur. 


1125) Şayet “Burada neden müttakiler için hidayettir” denilmiştir; mut- 
takiler zaten hidayete ermiş değiller mi?” dersen, şöyle derim: Bu, tupkı izzet 
ve kerem sahibi bir insana, “Allah sana izzet ve kerem versin!” diye dua etmek 
gibidir; zaten var olan bir şeyin artması ve devam etmesi talep edilmektedir. 
Aynı durum ili bi li Guaj (Bizi doğru yola ilet.” (Fâtiha 1/6)J âyetinde de 


söz konusudur. 


(126) Diğer bir açıklama da şudur: Burada Allah mü'minleri, takva elbisesi- 
ni giymek üzere oldukları durumda, “müttakiler” olarak isimlendirmiştir. Aynı 
durum Hazret-i Peygamber'in, “Kim bir 6/5 öldürürse, üzerindeki ganimet 
onundur” |Bxhari, “Fardu'l-humus”, 17) sözünde de söz konusudur. Yine İbn Ab- 


bâs'dan |v.68/688| rivayet edildiğine göre Hazret-i Peygamber şöyle buyurmuştur: 
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“İçinizden biri hac yapmak istediğinde acele etsin, zira 44544 hastalanır, sapıtan 
sapıtır, ihtiyaçlar alıkoyar.” (44 Mâce, “Menâsik”, 1) Hazret-i Peygamber ölmek 
üzere olan kimseyi “ölü”, hastalanması veya sapması mümkün olan kimseyi 
de “hasta” ve “sapıtan” diye isimlendirmiştir. İ US İ şi YI İlç Y3 (“Bun- 
ların fâcir ve kâfirden başka çocukları olmaz!” (Nuh 71/27) âyetinde de bu durum 
söz konusudur; zira burada “gelecekte fâcir ve kâfir olacak kimseler” denilmek 


istenmiştir. 


(1271 Şayet “Burada 'sapkınlar için hidayettir denilemez miydi?” dersen, 
şöyle derim: Sapkınlar iki gruptur. Birinci grup, dalâlet üzere kalacakları bi- 
linen kimselerdir. Bunların kalpleri mühürlüdür. İkinci grup ise hidayete 
erecekleri bilinen kimselerdir. Bu durumda, Kur'ân'ın sapkınlıkta kalacakları 
bilinen gruba hidayet olması söz konusu olmayacağı için, geriye ikinci grup 
kalmaktadır. İşte bu durum açıkça ifade edilecek olsaydı şöyle denilirdi: “Sap- 
kınlıktan sonra hidayete erecek olanlar için hidayettir.” Böyle demek yerine, 
yukarıda zikrettiğimiz tarzda bir üslup kullanılarak aynı husus daha özlü bir 
şekilde ifade edildi ve “muttakiler için hidayettir” denildi. Böylece bu ifadey- 
le, Zehrâveyn olarak isimlendirilen (Bakara ve Âl-i İmrân| sürelerinlin)| ilki olan 
ve yine Kur'ân'ın Zirvesi olarak isimlendirilen ve Mes47/ sürelerinin ilki olan 
Bakara süresinin başlangıcında Allah dostları ve onun razı olduğu kullar zikre- 


dilerek başlanmış, sâreye bu şekilde bir giriş basamağı yapılmış oldu. 


(128) Müstaki kelimesi sözlükte ism-i fâil olup vekâhu fettekâ lonu koru- 


du, o da korundu) kökünden türemiştir. W&4ye, koruma konusunda aşırı hassas 
davranmak demektir. Bu meyanda at, toynağına yerden sert ve canını acıtacak 
bir şeyler batmasın diye ayağını koruduğu zaman f/erasÖ” vâkı” (dikkatli at), ve 
hâzihi d-dâbberi takıyy”” (bu hayvan kendini sakınır) denir. Şeriatta i##ik4' kişinin 
kendisini cezaya müstahak kılacak fiil ya da terk gibi eylemlerden sakınması 
demektir. Küçük günahlardan sakınmanın buna dâhil olup olmadığı hususun- 
da ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe göre doğru olan, takvanın küçük günahlardan 
sakınmayı içermediğidir, çünkü büyük günahlardan kaçınan kimsenin küçük 
günahları örtülür, silinir. Bir görüşe göre insana, zahir hali esas alınarak #44/nin 
denir, ancak müftakf ismi sadece kişinin belli bir denemeden geçmesinden son- 


ra verilir. Bu tıpkı “âdil” vasfının ancak adaletli olup olmadığı denenmiş, tecrü- 


be edilmiş kimseye verilmesi, bunun dışında verilmemesi gibidir. 
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(129) gal GJA İmüttakiler için hidayet) ifadesinin i'râbdaki mahalli 
ref'tir, zira hazfedilmiş bir mübtedanın haberi yada ap &5) Y ile birlikte 
GÜ9'nin haberidir. Öncesinde geçen zarf |as), haber kabul edildiği takdirde, 
Sali Ja cümlesinin mübteda olması da mümkündür. Yine Sal GA 
ifadesinin hal olarak mansup olması da mümkündür, bu durumda âmil, bu- 


radaki işaret mânası ya da zarftır (a5). 


(1301 Belâgat ilmi açısından daha esaslı ve köklü olan ise, bu cümlenin 
irâbdaki mahalli meselesinin bir kenara bırakılması ve şöyle denilmesidir: çi! 
müstakil bir cümledir ya da alfabedeki bir grup harften müteşekkil müstakil 
bir ifadedir. ENİ GU3 ikinci bir cümledir. «$ 23) Y üçüncü cümle, (ga 
li ise dördüncü cümledir. Bu dört cümlenin belli bir tertip üzere bu şekil- 
de gelmesi ile belâgatin tam odak noktasına isabet edilmiş, nazmın güzelliğinin 
gereği uygulanmıştır. Zira burada cümleler arada herhangi bir bağlantı harfi 
kullanılmaksızın, birbirleri ile gayet uyumlu ve bağlantılı bir şekilde zikredil- 
miştir. Çünkü cümleler birbirleri ile irtibatlı bir şekilde, her biri bir öncekine 
bağlı olarak gelmiştir. İkinci cümle birinci cümleye bağlı, üçüncüsü ikinciye, 


dördüncüsü de üçüncüye bağlıdır: 


(131) Bunu şöyle izah edebiliriz: Allah Teâlâ burada öncelikle Kur'ân'ın, 
kendisi ile meydan okunan bir kelâm olduğuna dikkat çekmiş; ardından bu 
kelâma, kemal mertebelerinin son noktasına olma niteliğine sahip bir kitap 
olarak işaret edilmiştir ki bu durum onun meydan okuma özelliğinin onaylan- 
ması, desteklenmesi demektir. Daha sonra ona herhangi bir şekilde bir şüphe- 
nin ârız olması nefyedilmiştir. Bu da onun kemaline dair tescil ve tanıklıktır, 
zira hak ve yakinden daha üstün bir mükemmellik, bâtıl ve şüpheden daha be- 
ter bir eksiklik olamaz. Nitekim ehl-i ilimden bir zâta, “Neyden lezzet alırsın?” 
diye sorulmuş da; “Gittikçe açık seçik hale gelen delilden ve gittikçe zayıflayan 
şüpheden” diye cevap vermiş. Daha sonra Allah Teâlâ Kur'ân'ın müttakiler için 
hidayet olduğunu bildirmiş, böylece onun kesin olduğunu, hiçbir şüphenin 
onun etrafını saramayacağını; hak olduğunu ve önünden ya da ardından bâtı- 


lın ona gelemeyeceğini ifade etmiştir. 
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(132) Ayrıca bu dört cümlenin böyle harika bir şekilde sıralanmasından 
ve muazzam bir nazımla dizilmesinden başka, cümlelerden her birinin ihtiva 
ettiği türlü apaçık nükteler de mevcuttur. Şöyle ki: İlk cümlede (mübteda) haz- 
fedilmiş, maksada en latif ve hoş bir şekilde işaret edilmiştir. İkinci cümlede 
ma'rifelik, anlama yücelik katmaktadır. Üçüncü cümlede £5) Işüphel kelime- 
sinin 48 zarfına takdim edilmesi, ondan önce zikredilmesi söz konusudur Jki 
Bü in mn an çün yi rise ral çe inle mk ei he de bali genişi 
kitapları şüphe töhmeti altında bırakmamayı ifade etmiştir). Dördüncü cümlede hem 
hazif vardır hem de ,çJa kelimesi mastar olduğu halde “hidayete erdiren” an- 
lamında sıfat yerine kullanılmıştır. Yine ,çJa kelimesinin nekre olarak gel- 
mesinde ve (“mü'minler” yerine) “muttakiler”in zikredilmesinde de açık nükteler 


bulunmaktadır. 


(1331 Allah bizleri kelâmının esrârını daha ziyade anlamaya, onun nüktele- 


rini fark etmeye ve muhtevasınca amel etmeye muvaffak eylesin! 


3. Onlar ki; gayba iman ederler, namazı dosdoğru kılarlar ve kendi- 


lerine Bizim nasip ettiğimiz şeylerden infak ederler. 


(134) Öte ği Seli liman edenler) ifadesi bir ihtimale göre £,.ESİl Imuttakiler) 
ifadesine bağlıdır. Bu durumda ya sıfat olarak mecrurdur ya övgü ifadesi olarak 
ya da başında bir “kastediyorum” fiili takdir edilerek mansuptur veya “onlar” 
zamiri takdir edilerek merfü'dur. Diğer bir ihtimale göre ise ü yeğ gli liman 
edenler) ifadesi al (muttakiler| ifadesine bağlı olmayıp ayrı bir cümledir ve 
mübteda olarak merfü'dur. Haberi ise, gua JE JJ 3İ Tişte bunlardır hidayet üze- 
re olanlar) cümlesidir. Eğer 0 ga ğ li liman edenler| ifadesi AN (muttakiler| 
ifadesine bağlı ise, Aİ ifadesi üzerinde durmak / vakıf yapmak caizdir; fakat 
bağlı değilse o zaman 20) ifadesinde vakf-ı tâm vardır. 


1135) Şayet “Bu, ne tür bir sıfattır; LAN ifadesini beyân mı etmektedir, 
ona bağlı olup anlamını mı tahsis etmektedir, yoksa Allah Teâlâ'nın sıfatlarının 
ona övgü olarak zikredilmesi gibi salt övgü olarak mı zikredilmiştir?” dersen, 
şöyle derim: Bu sıfatın keşif ve beyân için gelmiş olması muhtemeldir, zira 
muttakilerin güzel fiilleri yapıp kötülerini terketme hallerinin dayandığı temeli 


Uttikâ'| göstermektedir. 
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(136) Muttakilerin hallerinden olan “güzel fiilleri yapma”nın kapsamı- 
na, iyiliklerin temeli ve dayanağı olan imanın zikredilmesi ve s4/47 ve zekâtın 
zikredilmesi dâhildir. Zira bu ikisi bedeni ve mâli ibadetlerin anası olup 
diğer ibadetlerin ölçütüdür. Nitekim Hazret-i Peygamber “Namaz dinin 
direğidir” buyurmuş |7irmizi, “İman” 8| ve iman ile küfür arasındaki sınırın 
namazın terkedilmesi olduğunu (Mös/im, “İman”, 146 | ifade etmiştir. Yine 
zekâtı da “İslâm'ın köprüsü” olarak isimlendirmiştir. (KT.bJ Ayrıca Allah 
Teâlâ, 315)I öy Yy Si) al EE “Şu Müşriklere yazıklar olsun ki; 
arınmak için vermezler...” (Fussilet 41/6-7)| buyurmuştur. İşte namaz ve zekât 
bu derece önemli olduğu için diğer ibadetler bunları takip eder. Bu yüzden de 
âyette bütün ibadetler tek tek tâdat edilmeyip sadece bu ikisi tüm ibadetleri 
ifade eden bir isim ve mevcut olduğu takdirde diğerlerinin de muhakkak bun- 
larla birlikte olacağı ibadetler olarak muhtasar bir şekilde zikredilmiştir. Ayrıca 
burada bu iki ibadetin önem ve fazileti de açıkça ifade edilmiş olmaktadır. 
Müttakilerin hallerinden olan “kötü fiilleri terk” de böyledir. Nitekim Allah 
Teâlâ, “(Dosdoğru eda edilen birl namaz yüz kızartıcı suçtan ve yadırgatıcı işler- 
den kesinlikle alıkoyar.” (Ankebut 29/45) buyurmuştur. 


(137) Ancak d ya ei) liman edenler) ifadesinin Lal Imuttakiler| ifa- 
desinin beyânı olmaması, ibadetlere delâlet eden müstakil bir sıfat olması da 
mümkündür. Bu durumda “müttakiler”den maksat, günahlardan kaçınanlar- 
dır. Yine, O gaği Seli ifadesinin, takva sahibi olmakla nitelenen kimselere 
yönelik bir övgü olması da mümkündür. Burada hususi olarak gayba iman, 
namazı dosdoğru kılma ve zekât verme fiillerinin zikredilmiş olması, bunların 
“güzel fiiller” isminin kapsamına girecek diğer şeylere nazaran daha üstün ve 
faziletli olduğunu göstermeye yöneliktir. 


(138) İman, emn kökünden if'âl vezninde türemiş bir kelimedir. Bu meyan- 
da kelime 4mentühü (ona güvendim)| ve âmentuhü gayri |başkası beni kendine gü- 
vendirdi| şeklinde kullanılır. Sonra biri diğerini tasdik ettiği zaman da, #menehi 
denilir. Bunun hakikat anlamı ise, “yalanlamayacağı ve muhalefet etmeyeceği 
konusunda ona güvence verdi” şeklindedir. 47471n, mef'ülünü Bâ harf-i ceri ile 
almasının sebebi ise, bu kelimede “onaylıyorum” ve “itiraf / kabul ediyorum” an- 
lamının bulunmasıdır. Ebü Zeyd el-Ensârf'nin (v.215/830| Araplardan naklettiği 
mâ âmentü en ecide sahâbet” (Arkadaş bulacağıma güvenemedim) ifadesinde geçen 
imanın aslı ise güvenmek, sükün bulmak ve mutmain olmaktır. BİL Oyak 
ifadesi için her iki yorum da uygun ve güzeldir. Zira anlam, “onlar gaybı kabul 
ederler” veya “gerçek olduğu konusunda ona güvenirler” şeklindedir. 
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1139) Bi kelimesinin /#xa7a bağlı olmayıp Iyani iman edilecek şey anla- 
mında gm, hal konumunda olması da mümkün olup anlam, “iman ettik- 
leri şey kendileri açısından gayb olduğu halde ona iman ederler” şeklindedir. 
Bu durumda |iman ile gayb arasındaki ilişkinin) hakikati; “onlar gayb halinde iken 
iman giysisini giyerler” şeklindedir. Nitekim Aİ e Oğaz gili (“Rable- 
rinden gayb halinde haşyet duyanlar.” (Fâtır 35/18)) ve GSİL 22) Hi si gd ie 
yabında asla kendisine hıyanet etmediğimi bilmesi için...” (Yusuf 12/52))| âyetlerinde de 
bu durum söz konusudur. Bunu destekleyen bir husus da şudur: İbn Mes'üd 
(r.a.)'ın (v.32/652) talebeleri, sahabeden ve onların imanından söz ettikleri vakit, 
İbn Mes'üd şöyle demiş: “Peygamber (s.a.)'in peygamberliği kendisini görenler 
için ayan beyan idi. Kendisinden başka ilâh olmayan Allah'a yemin ederim ki, 
hiçbir mü'min gayben iman etmekten daha faziletli bir imana sahip olabilmiş 


değildir.” İbn Mes'üd bu sözü söyledikten sonra işbu âyeti okumuştur. 


11401 Şayet “Buradaki İL kelimesini iman ile ilişkilendirmek ya da hal 
olarak düşünmek seçeneklerinde, bu kelimeden kastedilen murad nedir?” der- 
sen, şöyle derim: Eğer ağil kelimesini “iman edilecek şey” anlamında kabul 
edersen, o zaman anlamı “oaib olan şey” şeklindedir. Bu durumda BİL ya 
mastarın isim şeklinde kullanmış hali olmaktadır ya da /eya/ veznine sokul- 
muş, fakat (şeddeli harflerinden biri atılarak) hafifletilmiş hali olmaktadır. İlk du- 
rumda, yani BİL kelimesinin mastarın isim şeklinde kullanmış hali olması 
durumunda, bu kelime Le seal > şeklindeki kullanıma benzer. Buna 
benzer şekilde şehâdet kelimesi de “şâhit” anlamında kullanılır. Nitekim Allah 
Teâlâ PAK 3 NE İ gel (Zümer 39/46) âyetinde gaybı gâib, şehâderi de şâhit 
anlamında kullanmıştır. Ayrıca Araplar biraz alçakça, çukurca olan yerlere gayb 


ismini vermişlerdir. Nadr b. Şümeyl'in (v.204/820| şöyle dediği nakledilir: 
Develer, böbrek çukurlarını suya boğacak kadar içtiler 


Burada “gayb/guyüb” kelimesi ile böbrek bölgesinde bulunan ve deve su dol- 


durduğu zaman çatlayacak olan midecik” kastedilmiştir. 


kil kelimesi fey'il veznine sokulmuş, fakat (şeddeli harflerinden biri atılarak) 
hafifletilmiş hali olması da mümkündür. Bunun örneği £ayyi/“” kelimesinin 


kayli” şeklinde hafifletilmiş olmasıdır. 
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(141) Gaybdan murat, her şeyden haberdar olan Allah'ın ilmi dışın- 
da hiçbir ilmin nüfuz edemediği gizli şeydir. Biz gayba dair ancak Allah 
Teâlâ'nın bize bildirdiği ya da bilmemiz için delillerini gözümüzün önüne 
(tabiata) dikmiş olduğu şeyleri bilebiliriz. Bu sebeple de herhangi bir kimse- 
nin mutlak mânada gaybı bildiğini söylemek caiz değildir. Yüce yaratıcının 
zâtı, sıfatları, nübüvvet ve ona ilişkin hususlar, diriliş, mahşer, hesap, vaat, 
vaid ve benzeri hususlar gaybın kapsamına girer. AT kelimesini hal ka- 
bul ettiğin takdirde ise anlamı, “gaybet, gizlilik” olur. 


(1421 Şayet “Sahih iman nedir?” dersen, şöyle derim: Sahih iman, kişinin 
hakka kalben inanması, onu dili ile ifade etmesi ve amelleri ile tasdik etmesidir. 
Kalben inanmayı ihlal eden kişi dili ile şehadet getirip amel etse dahi, münafık- 
tır. Şehadeti ihlal eden kişi kafirdir; ameli ihlal eden kişi ise fâsıktır. 


(1431) Salân ikâme etmenin mânası, (il rükünlerinin doğru düzgün eda 
edilmesi; farzlarında, sünnetlerinde ve âdâbında herhangi bir kusur olmasın- 
dan sakınılmasıdır. /£4me kelimesinin bu kullanımı, bir sopayı dik bir şekilde 
koyan kimse için kullanılan ekâme7/- 74 ifadesinden gelmektedir. İâmenin 
mânası, Jiil namaza devam etmek, onu muhafaza etmek de olabilir. Bu mânada 
Allah Teâlâ “Onlar ki; berdevamdırlar namazlarına” |Ma'âric 70/23| ve “Onlar 
ki; namazlarını, üzerine titreyerek eda ederler.” (Mü'minün 23/9) buyurmuştur. 
Kelimenin bu mânada kullanımı, pazara getirilen ticari metâlar tükendiği Iyani 
pazar iyi kazandırdığı| zaman söylenen k£âmeti 5-sük” ifadesinden gelmektedir; biri 
pazarda iyi kazandığında ekâme5-sk” denir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Vuruşma pazarını tam bir yıl canlı tuttu Gazâle, Irakeyn"! halkı için! 


Zira namaz; muhafaza edilip devamlı kılındığı zaman, muhassılların / alıcı 
tüccarların kendisi için rekabet ettiği çok rağbet edilen değerli bir ürün gibi ol- 
makta; kılınmayıp zayi edildiği zaman ise kazandırmayan, rağbet de görmeyen 
ürün gibi olmaktadır. 


(144) İkâme, liil namazı edâ etmek için kolları sıvayıp kararlılık göster- 
mek, namaz kılan kimsede herhangi bir gevşeklik ve önemsemezlik halinin 
bulunmaması anlamına da gelebilir. Nitekim bu mânada kâme bi Y-emri (işi (sıkı 
bir şekilde) yapıl ve £&met e/-harb” alâ sâkıhâ (savaş kızıştı) denilir. Bunun aksi 
mânada, yani insan bir işi yapmakta tembellik gösterdiği, ağırdan aldığı zaman 
da £aade ani /-emr işten kaytardı| denilir. 


11 Irakeyn Basra ve Küfe demektir. Gazâle, Hârici liderlerinden birinin karısı olup, bir yıl süren savaşın 
sonunda Haccâc tarafından katledilmiştir. / ed. 
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(145) İkâmeden iv namazın edâ edilmesi de kastedilmiş olabilir. Bu du- 
rumda namazın iç rükünlerinden biri kıyam olduğu için, tamamı hakkında bu 
ifade kullanılmış olmaktadır. Nitekim namazın tamamını ifade etmek üzere 
kunüt -ki kıyâm anlamındadır- 4544 ve secde kelimeleri de kullanılmaktadır. 
Yine, namazda tesbih bulunduğu için, namaz kılan kimse hakkında “tesbih 
etti” de denilir. Nitekim Allah Teâlâ fy>222)| ge 91 4 Yİ (Sahe 37/143) 


âyetinde 7esb4hi bu mânada kullanmıştır. 


1146) Salât kelimesi sa//4 fiilinden /a1e#”” veznidir; tıpkı zekk4 - zekâr” de- 
nildiği gibi. (5 Lejl şeklinde) Vav ile yazılması ise, Lâm'ın kalın okunması içindir. 
yö fülinin asıl anlamı, kalçaları hareket ettirmektir. Nitekim namaz kılan 
kişi rukü ve secde esnasında bunu yapar. Buna benzer bir fiil de, Yahudilerin 


karşılarındakine saygı göstermek için başlarını eğerek eğilmeleri durumunda 
kullanılan pe kelimesidir. Çünkü Yahudi bu hareketi yaparken kasıkları üze- 


rine eğilir ki kasıklara da £4//rer”” denir. Dua edene de, huşü itibariyle rükü ve 


secde eden kimseye benzediği için #24sa/// denmektedir. 


(147) Allah Teâlâ'nın âyette r:zkı kendisine izafe etmesinin sebebi, insan- 
ların Allah'a izafe edilmeyi ve “O'nun nasip ettiği şey” diye adlandırılmayı hak 
eden mutlak helalleri 77/4£ ettiklerini bildirmektir. Cümlede kısmilik anlamı 
veren Min harf-i cerinin bulunması ise, müminlerin israftan ve yasak olan 
saçıp savurmadan muhafaza edilmeleri içindir. Fiilin mef'ülünü fiilden önce 
zikretmesinin sebebi, onun daha önemli olduğunu göstermektir. Bu durumda 
sanki şöyle demiş olmaktadır; “Onlar helal mallarından bazılarını hususi ola- 


rak sadaka için tahsis ederler.” 


(148) Bununla farz olan zekâtın kastedilmiş olması da mümkündür, zira 
bu ifade zekâtın kardeşi ve ikizi olan namaz ile birlikte zikredilmiştir. Ayrıca 
bu ifade ile farz olan zekât dışında hayır yolunda yapılan diğer infaklar da kas- 
tedilmiş olabilir, zira kelime, her türlü infakı kapsayabilecek şekilde herhangi 


bir kayıt olmaksızın, mutlak olarak kullanılmıştır. 


(149) Nefeka fili ile zefede (tükenme| fiili kardeştir. Ya'küb b. İshak es-Sik- 
kit'den (v.244/858| enfeka (harcadı) fiili ile exfede (tüketti) fiilinin bir olduğu nak- 
ledilmiştir. Dikkatlice düşündüğün zaman görebilirsin ki, ilk harfi Nân, ikinci 


harfi ise Fâ olan bütün fiiller çıkmak, gitmek vb. bir anlama delâlet eder. 
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4. Onlar ki; senden önce indirilmiş olana da sana indirilene de iman 
ederler; Ahirete yakinen iman edenler de onlardır. 


(150) Şayet dersen ki; “İman edenler” ifadesi ile kastedilenler önceki âyet- 
tekilerle aynı mıdır yoksa farklı kimseler midir? Çünkü atıf harfi olan Vav, o 
cesurdur ve cömerttir gibi farklı nitelik bildiren ifadeler arasında kullanılır. 
Şairin; 

Kerem sahibi hükümdara ve hükmü geçerli büyük sultanın oğluna, 


Ve savaş meydanında ordu birliklerinin aslanına... 
ifadesinde ve; 


Vah babam Zeyyâbe'ye! Sabah sabah baskın verip, ganimet alarak geri 


dönen /ve bu şekilde bana kahramanlık taslayan şu adamı duysa kahrolurdu| 
ifadesinde olduğu gibi. 


(151) Cevaben şöyle derim: Buradaki ifade ile Abdullah b. Selâm (v.43/664| 
vb. Ehl-i Kitap mü'minleri kastedilmiş olabilir; bunlar iman edince, imanları 
Allah tarafından inzâl edilen bütün vahiyleri kapsar hale gelmiş; ahirete öylesi- 
ne kesin bir şekilde iman etmişlerdir ki, daha önce sahip oldukları inançlar yok 
olmuştur. Daha evvel; Yahudi veya Hıristiyan olmayanların cennete giremeye- 
ceğine; cehennem ateşinin kendilerine ancak sayılı birkaç gün dokunacağına 
vs. inanmaktaydılar. Böylece, yeniden dirilişe, ruhların tekrar bedenlerine gön- 
derileceğine inanmakta (Müslümanlarla) birleşiyorlar, fakat şu konuda ayrışıyor- 
lardı: Bir grup âhirette insanların yiyeceklerden, içeceklerden faydalanmaları ve 
cinsel hayatları gibi konulardaki durumunun dünyadaki gibi devam edeceğine 
inanırken, diğeri bunu reddediyor ve bu tür şeylere sadece dünya hayatında ve 
salt bedenlerin gelişimi, nesillerin çoğalması için ihtiyaç duyulduğunu, cennet 
ehlinin bunlardan müstağni olduğunu ve onların ancak bir kokuyla, hoş bir 
esintiyle, güzel bir ses dinlemeyle huzur bulacaklarını söylüyorlardı. Ahiret ha- 


yatının ebedi olup olmadığı konusunda da ihtilâf içerisindeydiler. (İşte, inançları 


farklı olduğundan) 'atfedilenler ile “atfedildikleri” birbirinin aynı olmamaktadır. 


(152) “İman edenler” ifadesi, önceki âyette geçen aynı ifadenin vasfı da 
olabilir. Bu durumda aralarında atıf harfinin bulunması, onların önceki âyette 
zikredilen vasıflarla bu âyette zikredilen vasıfları bir araya getirmiş oldukları 


anlamına gelmektedir. 
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(1531 “Eğer iki âyetteki iki ifade ile aynı kimseler kastediliyorsa, o zaman 
bunların hepsi müttakiler olarak nitelenen kimselere dâhil midir, değil midir?” 
dersen, şöyle derim: Eğer bu âyetteki ö şe 5 iliş ifadesini önceki âyetteki 
“onlar gayba iman ederler” ifadesine atıf olarak düşünürsen, o zaman onlar 
da “muttakiler” olarak nitelenen kimselere dâhildirler; bu durumda takva sı- 
fatı hem Ehl-i Kitap mü'minlerini hem diğerlerini kapsar. Fakat eğer doğru- 
dan “müttakiler” ifadesine atfedersen, o zaman bu âyette sözü edilen kimseler 
“müttakiler” ifadesinin kapsamına dâhil olmaz. Bu durumda sanki şöyle de- 
nilmiş olur: “O, hem müttakiler için hem de gerek sana inzâl edil/mekte olanla 


gerekse daha önce inzâl edilmiş olanlara iman edenler için hidayettir.” 


(154) “Peki, 'sana inzâl edilen ifadesi ile Kur'ân'ın ve şeriatın tamamı 
kastediliyorsa, nasıl geçmiş zaman kullanılabilmiş? Zira bu kimseler iman et- 
tiklerinde henüz Kur'ân ve şeriat tamamlanmamıştı. Eğer 'sana inzâl edilen 
ifadesiyle Kur'ân'ın o zamana kadar inzâl edilmiş olan kısmı kastediliyorsa, 
o zaman bunların imanı, inzâl edilmiş olanın bir kısmına iman etmekten 
ibarettir; oysa imanın hem o zamana kadar inzâl edilmiş olanları hem de 
gelecekte inzâl edilecek olanları kapsaması zorunludur” dersen, şöyle derim: 
“Sana inzâl edilen” ifadesi ile Kur'ân'ın tamamı kastedilmiştir. O dönemde 
henüz Kur'ân'ın tamamı inzâl edilmemiş olduğu halde, geçmiş zaman kipi 
kullanılarak “inzâl edilen” denilmiş olması, mevcut olanı galip unsur kabul 
edip mevcut olmayanı ona dâhil etmektir ki bu, 44ğ//6 adı verilen bir kulla- 
nımdır. 72ğ/b bir şeyin bir kısmını, tamamı olarak değerlendirmektir. Ör- 
neği: “Ben ve sen yaptık” denilirken mütekellim sıygası muhatap sıygasına, 
“Sen ve Zeyd yapıyorsunuz” derken muhatap sıygası gâib sıygasına tağlib 
yoluyla tercih edilir. Ayrıca Kur'ân'ın bir kısmı inzâl edilmiş, diğer bir kısmı 
ise inzâli beklenir durumda olduğu için, tamamı inzâl edilmiş ve inzâli ta- 
mamlanmış gibi değerlendirilmiştir. “Biz, Musa'dan sonra indirilen bir kitap 
dinledik.” (Ahkâf 46/30) âyetinde de bu durum söz konusudur. Çünkü onlar 
kitabın tamamını dinlememişlerdi, zira o dönemde tamamı inzâl edilme- 
mişti. Ancak burada da tağlib sıygası kullanılmıştır. Buna benzer şekilde “fa- 
lancanın söylediği her kelime fasihtir”, “Zonuştuğu her şey ender hususlardır” 
gibi ifadelerde de geçmiş zaman sıygası kullanılsa da, sadece geçmiş zamanda 


yapılan fiiller değil, geçmiş - gelecek bütün fiiller kastedilir. 
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(155) Yezid b. Kutayb (120/737) İ $İ fiilini; S3 ia İİ uğ SİLİS 
(O'nun sana indirdiklerine ve senden evvel indirdiklerine| şeklinde fâili belirtilmiş ola- 


rak okumuştur. 


(156) Burada Oy A 5 Yu3 | (Ahirete yakinen iman edenler de onlardır) 
cümlesinde, önce ö 5 Y U5 3 ifadesinin zikredilmesi ve ö 53 5 (yakinen iman eder- 
ler| fiilinin al (onlar) zamirinin ardından getirilmesi, Ehl-i Kitab'a ve onların 
ahiret hayatı konusundaki gerçeğe aykırı inanışlarına bir gönderme olup, bu 
tür inanç ve sözlerinin yakini bir inançtan sâdır olmadığı, kesinliğin ancak 
Hazret-i Muhammed'e ve daha önce indirilenlere iman eden kimsenin inan- 


cında bulunduğu vurgusu söz konusudur. 


(157) ÖLĞYİ her tür şek ve şüpheden uzak bir şekilde, sağlamca inanmak 
demektir. 


(158) Âhiret, -evvel kelimesinin zıttı olan- 4hirin müennes formudur. Ahi- 
ret 3 YI 310 İk (“o ahiret yurdu” (Kasas 28/83)| âyetinde olduğu gibi, dâr | yurt 
kelimesinin sıfatı olup, döny4 kelimesi gibi mevsufundan müstakil olarak kul- 
lanılan sıfatlar türündendir. Nâfi'in (v.169/785| 5 155513 3 ifadesini, 5 >3YI Es 
(Sebe 34/14) ifadesinde olduğu gibi, Hemze'yi haz£ edip harekesini Lâm'a ve- 
rerek (we bilâhıreti şeklinde| okuduğu rivayet edilmiştir. Ebü Hayye en-Nümeyri 
(v.170/78621 Ö 3 5 kelimesini Hemze ile o 3 & şeklinde okumuştur. Bu oku- 
yuşta Nümeyri, Vav'ın ötresini yanındaki harfe vermiş, Vavı da tıpkıcö ,> 5 
dö 3 vb. kelimelerde olduğu gibi, dönüştürmüştür. Benzeri şudur: 


Çok sevdirildi bana ateş yakan şu ikisi, (yani evlatlarım) Mu'sa 
Ve Ca'de... Yakıtlın saçtığı alevler) aydınlatınca yüzlerini 


5. Bunlardır işte, Rablerinden gelen hidayet üzere olanlar... Bunlar- 
dır işte, felaha erecekler... 


(159) Eğer Ri Odak Si) (gayba iman edenler) cümlesi mübteda 
kabul edilirse, (ŞA gir Sİ3İ cümlesi mahallen merfü'dur; aksi takdir- 
de bu cümlenin i'râbda mahalli yoktur. Her iki durumda da buradaki âyet- 
lerdeki söz dizimi (nazım) şu şekildedir: | İLe il ö ga 3 gli cümlesi 
mübteda kabul edildiğinde yeni bir e başı sayılmış olur. Zira (g4& 
SARİ ifadesinde Kur'ân'ın hususen muttakiler için hidayet olduğu ifa- 
de edilince insanın aklına, “Acaba Kur'ân neden herkes için değil de hu- 
susen muttakiler için kılavuz kılınmıştır?” gibi bir soru gelmektedir. İşte, 


BİL Odak Seli cümlesi bu muhtemel soruya cevap olarak gelmiş, 
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başka kimselerin değil de, hususi olarak muttakilerin bu lütfa nail olmasını ge- 
rektiren özelliklerini de kapsayan bir niteleme yapılmıştır. Bu durumda anlam 
şöyledir: İşbu inanç ve amellere sahip olanlar, Allah tarafından hidayete erdiril- 
meye ve kurtuluş lütfuna nail olmaya layık kimselerdir. “Peygamber (s.a.), ken- 
disine kol kanat geren, başındaki sıkıntıları savuşturan Ensar'ı sevmiştir; çünkü 
sevilmeye layıktırlar bunlar.”. İfadesi de buna benzer. Ji) TE Oak Si) 
cümlesinin, pl Ga ifadesine tâbi (sıfat) olduğunu düşünürsen; o zaman 
Gia JE Hİ gi ifadesi cümle başlangıcı olur. Sanki “Neden hidayet sadece bu 
sıfatlara sahip olan kimselere ait gösterildi?” diye sorulmuş ve “diğer insanlar 
değil, bu özellikleri taşıyan insanların, dünyada hidayeti, âhirette ise felâhı elde 
etmeleri hiç de uzak bir ihtimal değildir” diye cevap verilmiştir. 


1160) Bil ki, kendisinden önceki ifadelerle ilişkili olduğu halde yeni bir 
cümle olarak başlayan istinaf cümlelerinin bu türünde bazen “Zeyd'e ihsanda 
bulundum; Zeyd ihsana layıktır” cümlesinde olduğu gibi kendisinden söz edi- 
len şey yeni cümlede bizzat isim olarak tekrar edilir, bazen de “Zeyd'e ihsanda 
bulundum; senin bu kadim dostun ihsana layıktır” cümlesinde olduğu gibi, 
sıfatları tekrar edilir. İsti'nâfın sıfatın tekrarı ile yapılması daha güzel ve ede- 
bi olur, çünkü bu, ihsanı neyin gerektirdiği sorusuna cevap barındırmakta ve 
bunu özetle bildirmektedir. 


(161) Şayet “İlk sıla cümlesi, yani o yeğ eni | (onlar ki iman ederler) ifadesi 
“muttakiler”in sılası olması, ikinci sıla cümlesinin ise mübteda olarak merfü' 
olması, haberinin de A8 şi olması mümkün müdür?” dersen, şöyle derim: 
Evet, hidayet ve kurtuluşun muttakilere tahsis edilmesi, Hazret-i Muham- 
med'in nübüvvetine inanmadıkları halde kendilerini hidayet ehli zanneden ve 
Allah katında kurtuluş uman Ehl-i Kitab'a göndermedir. Nitekim işaret ismi 
olan Eki şİ ifadesinde; kendisinden sonra zikredilen şeyi, yani kurtuluşu, elde 
etmeye ehil olan kimselerin, sayılan hasletlerinden dolayı daha önce zikredi- 
len mü'min kimseler olduğu anlamı vardır. Bu kullanıma benzer şekilde şair 
Hâtem-i Tâ'i (v.578J önce, “Allah'ın öyle bir yoksul kulu var ki!” diye söze başla- 
mış; ardından ona ait pek çok üstün sıfat sayıp, şu dizeleri ile sıfatları saymaya 


devam etmiştir: 


İşte böyle biri; ölecek olsa onun övgüsü yeter bana 
Asla kınanacak zayıf bir hale düşmez yaşarsa da 
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(162) Ga g8 İhidayet üzere ifadesindeki us harf-i cerinin verdiği 
“üzere olma anlamı” (istilâ), sözü edilen kimselerin hidayete sahip olma 
imkânları ve hidayet üzere kalma konusundaki istikrarlarını anlatan bir me- 
sel anlamındadır. Onların bu durumu, bir şeyin üzerine çıkan, ona binen 
kimsenin durumuna benzetilmiştir. “O, hak üzeredir”, “O, bâtıl üzeredir” 
şeklindeki ifadelerde de aynı durum söz konusudur. Nitekim ce 4/e/-ğivâ- 
yete merkeb“” lazgınlığı binek edindi), 7//24e44 el-cehl€ (cehaleti binek edindi|, 7£1e a- 
de gâribel-hevâ (/hevasının semerine oturdu| gibi meşhur Arap deyimlerinde bu 
benzetme açıkça yapılmıştır. 


(163) UZ JA Rablerinden bir hidayet) ifadesi, onlara bu hidayetin Al- 
lah tarafından verildiği, O'nun lütfu ve muvaffakiyeti olduğu, mü'minlerin bu 
lütuf ve muvaffakiyet sayesinde hayırlı ameller işlemeye, fazilet basamakların- 
da yükselmeye nail oldukları anlamına gelmektedir. (ç4A (hidayet) kelimesi- 
nin nekre (belirsiz) olarak kullanılması bu kelimeye künhüne erişilmez, değeri 
takdir edilemez bir tür müphemlik vermek içindir. Sanki burada, “falancayı 
görecek olsan, adam görmüş olurdun” ifadesinde olduğu gibi bir anlam kas- 
tedilmekte, “hem de ne hidayet!” denilmiş olmaktadır. el-Hüzeli şöyle demiş: 


Ey kuşluk vakti Halid'in cesedi üzerine çöken akbaba! 
Gerçekten büyük bir ziyafete kondun! 


(164) e SY ifadesindeki Nân, gunneli ve ğunnesiz olarak idğâm yapıl- 
mak süretiyle okunur. Kisâi (v.189/8051, Hamza |(v.156/7731, Yezid (v.120/7371, 
Verş (v.197/812) -bir rivayetinde- ve İbn Kesir'in (v.120/738) ravilerinden Ha- 
şimi (v.216/831J) gunnesiz okurken diğer imamlar gunneli okumuşlardır. Ebü 
Amr'dan (v.154/771| ise her iki okuyuş da rivayet edilmiştir. 


(165) e) gi (Bunlardır iştel ifadesinin tekrarı ile; hidayet ayrıcalığı nasıl 
mü'minlere tahsis edilmişse kurtuluşun da yine onlara tahsis edilmiş olduğuna 
dikkat çekilmektedir. Ancak bu iki ayrıcalıktan her biri, tek başına zikredilmesi 
durumunda dahi yeterli, başlı başına bir yo ifade edecek şekilde getirilmiştir. 


(166) Şayet “Ayette geçen ikinci Es) N neden atıf harfi ile öncekine atfe- 
dilmiştir; öLUGİİ A Sİ ye A Ee GİS İİ “Onlar (nereye gideceğini 
bilemeyen) davarlar gibidir, hatta daha A haldedirler. Onlardır işte gafiller.”| A'râf 
71179) âyetindeki ifaçle tarzı ile buradaki arasında ne fark vardır?” dersen, şöyle 
derim: Burada S3 şİ ifadesinin kullanıldığı iki cümlede, birbirinden farklı iki 
haber söz konusudur; bu yüzden atıf harfi kullanılmıştır. 
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Oysa örnek olarak verdiğin âyette iki haber farklı değildir, zira orada sözü edilen 
kimselerin gafil oldukları tescil edilmekte ve kendileri davara benzetilmektedir ki 
bu ikisi aynı şeydir. Dolayısıyla ikinci cümle, ilkinde ifade edilen hususun onay- 
layıcısı olarak gelmiştir. Bu durumda atıf harfine gerek yoktur. 


(167) Âyetteki A (onlar), fasıl zamiridir. Cümleye katkısı ise, kendisinden 
sonra gelen ifadenin sıfat değil, haber olduğunu göstermektir. Ayrıca, yükle- 
min anlamının sadece öznede mevcut olup başkasında olmadığı vurgusunu 
katar, anlamı pekiştirir. Ya da A mübteda, O GERİ haber olup, 6 laa A 
cümlesi S3 şİ'nin haberi de olabilir. 

(1681 ö liz ifadesinin ma'rife olarak kullanılması iki anlama gelebilir. 
Ya bu muttakilerin, âhirette kurtuluşa ereceğine dair sana daha evvel bilgi ulaş- 
mış insanların ta kendisi olduğunu göstermektir; -nitekim yaşadığın beldeden 
bir kimsenin tevbe etmiş olduğunu öğrensen ve onun kim olduğunu sorsan, 
cevap olarak sana “Zeyd'dir o tevbekâr” denilir.- Ya da müttakilerin, -kurtuluşa 
erenlerin sıfatı gerçekleşse ve bunu bizzat tahakkuk ettirip onların hakiki süre- 
tine bürünebilseler- söz konusu hakikatin dışında bir vasfa sahip olmadıklarını 
göstermektir. Tıpkı arkadaşına, “Aslanı ve onun cibilliyetindeki aşırı atılganlığı 
bilir misin? İşte Zeyd odur!” demen gibi. 

1169) Bak, Allah Teâlâ başka hiç kimsenin nail olamadığı şeylere mutta- 
kilerin nail olduğuna dikkat çekerken nasıl da birbirinden farklı ifadeler kul- 
lanmış. Önce işaret ismini kullanmış ve bunu tekrar etmiş; ardından ö laa 
(kurtuluşa erenler) kelimesini ma'rife kullanmış; bu kelime ile 443 41 (bunlardır 
işte) arasında bir fasıl zamiri koymuş ve böylece onların mertebelerini göster- 
miş; seni onların istediği şeyi istemeğe teşvik etmiş; onların sunduğu şeyi sun- 
man konusunda seni harekete geçirmiş; seni boş tamahtan geri durmaya, ilâhi 
hikmetin gereği olmayan şeyleri Allah hakkında temenni etmekten ve kendi- 
sinin vaat etmediği şeyleri O'ndan beklemekten uzak durmaya sevk etmiştir. 
Allah'ım! Bizleri takva giysisi ile süsle; Bakara süresine kendilerini zikrederek 
başladığın kimseler zümresinde haşreyle. 


11701 e-Muflih “amacına ulaşmış kimse” demektir; adeta önünde murad 
kapısı açılmış, zafer yolları kapanmamıştır. Son harfi Cim olan e/-44/fic keli- 
mesi de bu anlamdadır. Bu mânada olmak üzere, boşama ifadesi olarak kadına, 
isteflihi bi-emrik Ibaşının çaresine bak| denilirken, kelime hem Hâ ile hem de 
Cim ile J4seffici bi-emrik| kullanılır. Bu kelime yapısı; ayrılma, açılma gibi an- 
lamlara delâlet eder. İlk iki harfi aynı olan , 4 «ib « 5 gibi kelimelerde de bu 


anlam bulunmaktadır. 
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6. (Resülüm!) Sen o nankörce inkâr edenleri uyarsan da uyarmasan 
da onlar açısından farketmez; iman etmezler. 


(171) Buraya kadarki âyetlerde Allah Teâlâ ve/derini, seçkin kullarını zik- 
retmiş, onları Allah katında yakınlığa nail olmaya ehil kılan sıfatlardan söz et- 
miş; kitabın hususen onlar için hidayet ve lütuf olduğunu beyan etmiş olduğu 
için; bunun ardından, bu kimselerin zıttı bir konumda olanları, yani kendileri- 
ne ilâhi lütfun ve hidayetin fayda etmediği, kitabın gönderilip gönderilmemesi 
ve peygamberin uyarıp uyarmaması kendileri için eşit olan inatçı ve isyankâr 
kâfirleri zikretmiştir. 

(172) Şayet “İyiler şüphesiz Cennettedir ve cayır cayır yanan Ateştedir gü- 
nahkârlar.” (İnfitâr 82/13-14) âyetlerinde ve daha pek çok âyette olduğu gibi, 
neden burada da kâfirlerin kıssası araya bir atıf harfi konularak öncesindeki 
müminlerin kıssasından ayrılmamış?” dersen, şöyle derim: Buradaki iki fark- 
lı kıssanın durumu, senin zikrettiğin kıssadakı gibi değildir. Çünkü burada 
ilk kıssa kitapla ilgilidir, kitabın muttakiler için hidayet olduğundan söz edil- 
mektedir. Ardından ise ikinci kıssa gelmiş ve kâfirlerin şöyle şöyle nitelikleri 
olduğu belirtilmiştir. Dolayısıyla, iki cümle arasında amaç ve üslup farklılığı 
bulunmaktadır. Bu sebeple arada atıf harfi kullanmayı gerektirecek bir durum 
söz konusu değildir. 


11731 Şayet “Bu söylediğin ancak önceki âyetlerdeki “iman edenler”i “mut- 
takiler” ile ilişkili düşündüğün zaman geçerlidir; fakat “iman edenler” ifadesi 
ile yeni bir cümle başladığını ve devamındaki ifadelerin de mü'minlerin sıfatı 
olduğunu, ardından da onların zıttı olan kimselerin nitelikleri ile ilgili ifadele- 
rin geldiğini düşünürsen, o zaman bu âyetler de tıpkı okunan âyetlerde Jİnfitir 
82/13-14)) olduğu gibi olmalı, yani arada atıf harfi olmalı değil midir?” dersen, 
şöyle derim: Daha önce ifade ettiğim üzere “muttakiler”den sonraki “iman 
edenler” ifadesi yeni bir cümle başıdır ve varsayılmış bir soru üzerine bina edil- 
miştir. Ancak anlam olarak “muttakiler”e bağlıdır, onunla aynı hükümdedir. 
“İman edenler” ifadesi, lafız itibariyle yeni bir cümle olsa da hakikatte “mutta- 
kiler”in özelliğinden söz etmektedir. 

1174) Iş 3S ei) ifadesindeki ma'rifelik, “244 ifade edebilir, yani bununla 
Ebü Leheb, Ebü Cehil, Velid b. Muğire vb. mâlâm bazı kâfirler kastedilmiş ola- 
bilir. Diğer taraftan, bu matrifelik cixs de ifade edebilir; bu durumda bu ifade, 
küfründe -bir daha asla vazgeçmeyecek şekilde- son derece kararlı olan kafirleri 
de diğerlerini de kapsayabilir. Âyetin ısrarcı kâfirlerden söz ettiğine delâlet eden 
bir husus, onları uyarmakla uyarmamanın eşit olduğunun söylenmiş olmasıdır. 


GL 
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(175) &l,& eşitlik anlamında bir isimdir, diğer mastarlar gibi bu da sıfat 
olarak kullanılmıştır. Benzer şekilde bu kelime, pera eld İS e He 
“Haydi, sizinle bizim aramızda eşit olan bir ilkeye gelin.” (ÂLi İmrân 3/64)| ve âS9İ e 
a sl yü göl | (Dört “gün içinde, istemeyi bilen herkes için eşit olarak” (Fussilet 
41/10)) âyetlerinde de bu şekilde, yani istivâ mânasında kullanılmıştır. ve 
kelimesi öp nin haberi olarak merfü'dur. A b Hr çi çö EE uyarsan da uyar- 
masan da) cümlesi in mânasında olduğu için merfü'dur. Sanki cümle gi) iy 
ME BÜ PU sys 1g 38$ şeklindedir. Bu, /77e Zeyd” muhtasım"” ahü- 
hu vebnu özüme Zeyd, karleşieri ve amcaoğlu husumet içindedir) cümlesi gibidir. 
Bir diğer ihtimal de, A EK le çi çö AKİN uyarsan da uyarmasan da) cümlesinin 
mübteda, £| ,& kelimesinin ise öne geçmiş haber olmasıdır. Bu durumda cümle 
JE ÜYEYİ mes #ls& şeklinde olmaktadır ve bu cümle, İnne'nin haberidir. 


11761 Şayet “Fiil her zaman haber olur, hiçbir zaman mübteda olmaz, bu 
âyette fiilin mübteda olması nasıl mümkün olmaktadır?” dersen, şöyle derim: 
Bu, lafız yönü terkedilip mâna yönü esas alınan türden bir sözdür. Arapların 
bazı sözleri bu şekilde anlamlarını esas almak şeklinde açık tercihleri olduğunu 
biliyoruz. Örneği: (“Hem balık yiyip hem de süt içme” anlamındaki) /4 2eki/i 5-semek* 


“ “Senden; balık yeme ve süt içme filleri -birlikte- sâdır olma- 


ve teşrabel-leben 
sın” anlamındadır. Burada lafzın zahirine göre ismin fiile atfedilmesi mümkün 


olmasa da, böyle bir kullanım mevcuttur. 


(177) a 35 Hi si çe İİ lonları uyarsan da uyarmasan da) cümlesindeki 
Hemze ve çi edatı, sadece eşitlik anlamı verir. Dolayısıyla bu iki edatın soru 
anlamı burada söz konusu değildir. Sibeveyhi (v.180/796J şöyle demiştir: “Bu 
durum nida harfi i için geçerli olduğu gibi istifhâm harfi için de geçerlidir. Ör- 
neği: ia Gİ di azl 6 2 İl (Allah'ım! Bizi, şu grubu bağışla!) cümlesinde bu 
durum söz konusudur.” Yani burada soru harfi olan Hemze ve şi edatı, süret 
olarak soru harfi olsa da, mâna olarak ortada bir soru yoktur. Tıpkı Göİ ifade- 


sinde nida anlamının olmaması gibi. 


(1781 İstvâ, yani eşitlik ise, eşitliğin iki tarafının soruyu soran nezdinde 
eşit olmasıdır, zira o, bu iki durumdan (yani uyarma ve uyarmama durum- 
larından) hangisinin gerçekleşeceğini değil, fakat birinin gerçekleşeceğini bil- 
mektedir. Bu durumlardan her ikisi de onun katında, belirgin olmayan bir 


ilimle bilinmektedir. 
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az 


(179) sesli ifadesi, her iki Hemze'nin de açıkça ve net biçimde okun- 
masıyla yani #ahkikle; cenzertehum| okunmuştur. Ancak Hemze'lerin birini ha- 
fifleterek okumak Arap diline daha uygundur ve daha yaygındır. Nitekim 
bir başka kıraatte, ikinci Hemze hafifletilerek yani, eyne beyne lehenzertehum| 
okunmuştur. Bir başka kıraatte Hemze'lerden her ikisi de tahkik edilmiş, ancak 
aralarına bir Elif konulmuştur (İenzertehum|. Bir kıraatte de araya Elif konulup 
ikinci Hemze tahkik teshil arası bir okuyuşla (44enzer#ehum| okunmuş, bir başka 
kıraatte istifham harfi olan Hemze hazfedilmiş lenzer#ehuml; bir diğerinde ei 
Esi (kadefleha| ifadesinde olduğu gibi bu Hemze hazfedildikten sonra harekesi 


bir önceki kelimenin sakin olan son harfine nakledilerek okunmuştur. 


(180) Şayet “İkinci Hemze'yi Elife dönüştürerek (İnzertehum| okuyanın 
okuyuşu hakkındaki görüşün nedir?” dersen, şöyle derim: Bu okuyuş yanlıştır 
ve iki sebeple Arap dili kurallarına aykırıdır. Birincisi, iki sakin harfi, kuraldışı 
bir şekilde bir araya getirmektedir. Zira iki sakin harfin bir araya geliş kuralı, 
LE g ola kelimelerinde olduğu gibi, bunların ilkinin harf-i lin, ikin- 
cisinin ise idğâm edilmiş harf olmasıdır. İkincisi ise, hafifletme metodunun 
yanlış olmasıdır. Çünkü makabli fethalı olan harekeli Hemze'nin hafifletilme- 
sinin yolu, &ey7e beyne telaffuz edilmesidir. Hemze'nin Elif'e dönüştürülmesi 
ise, vw 5 kelimesindeki gibi, öncesinde fethalı harf bulunan sakin Hemze'nin 
(4s şeklinde) hafifletilmesidir. 


(181) Âyette sözü edilen /7z4r / uyarma, Allah'ın azabı ile korkutup gü- 
nahlardan uzaklaştırmak demektir. 


1182) Şayet “g g8 Y ifadesinin cümledeki konumu nedir?” dersen, şöyle 
derim: Bu ya öncesindeki cümlenin tekidi olan bir cümledir ya da İnne'nin 


haberidir. Bu durumda öncesindeki cümle, ara cümle olur. 


7. (Çünkü) kalplerini ve kulaklarını Allah mühürlemiştir; gözleri- 
nin üzerinde de perde vardır... Büyük bir azaptır bunların hakkı! 


1183) ekHatm lmühürlemel ve e/-ketm Igizlemel kardeş kelimelerdir, çünkü 
bir şeyi üzerini kapatıp mühürleyerek örtüp gizlemenin amacı, onu güvence- 
ye almak, ona ulaşılmasını engellemektir. e/-G7ş4ve |perdel, örttü anlamındaki 
Şaşşâhu fiilinden f? &le vezninde türemiş olup, örtü/perde anlamına gelir. Bu 
vezin e/-jmâme | sarık ve e/- Tsâbe / topluluk kelimelerinde olduğu gibi, kapsa- 


ma anlamı verir. 
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(184) Şayet “Kalplere ve kulaklara mühür vurmak ve gözlere perde çekmek 
ne anlama gelir?” dersen, şöyle derim: Hakikatte mühür vurma ve perde çekme 
diye bir şey söz konusu değildir, aksine bu ifade bir mecaz türü olup mecazın 
her iki türünden de (isti'âre ve temsil) olması mümkündür. (iJ /54/ 4re olduğu 
düşünülürse burada; onların kalplerinin ve kulaklarının sanki mühürle kapa- 
tılmış gibi olduğu, gözlerine ise adeta bir perdenin çekilmiş ve idrak ile arala- 
rına engel konulmuş gibi olduğu belirtilmiş olmaktadır. Zira onların kalpleri 
haktan yüz çevirip onu kabul etme ve inanma konusunda büyüklük taslamış, 
dolayısıyla hak onların kalplerine ulaşıp sirayet edememiştir. Yine onların ku- 
lakları hakkı dinlemekten imtina etmiş, hakka karşı sağır kesilmiş ve onun 
sesini duyamamışlardır. Gözleri ise önlerinde serili olan ilâhi âyet ve delilleri 
basiret sahibi ve ibret alan kimselerin gördüğü gibi görmemiştir. lü) Âyetteki 
mühür ve perde çekme ifadelerinin 7e#44/ olduğu düşünülürse; o zaman bu- 
rada onların durumları, mühürlenerek ya da perdelenerek engellenmiş, fayda- 
lanılması imkânsız hale getirilmiş şeylere benzetilmiş olmaktadır. Zira onlar 
hakkı dinleyip de ondan mükellef oldukları ve hatta yaratılış gayeleri olan dini 
maksatlar hususunda istifade edememişlerdir. Mazinlilerden biri dildeki tu- 
tukluk ve zorlanmayı 'dilin mühürlenmesi' olarak nitelemiş ve şöyle demiştir: 


Mutak İlâh, Uzâfir'in diline öyle bir mühür vurdu ki, artık konuşamıyor 
Konuşmak istediğinde dili, tıpkı bir şahinin gagaladığı et parçası gibi 
hareket ediyor 


11851 Şayet “Neden burada mühürleme fiili Allah'a isnat edilmiştir, oysa 
bu fiilin Allah'a isnat edilmesi, O'nun hakkı kabul etmekten, yolları ile hakka 
ulaşmaktan men ettiğine delâlet eder ki böyle bir şey çirkindir; Allah Teâlâ 
ise çirkin şeyleri yapmaktan münezzehtir, zira o hem çirkin olan şeyin çir- 
kinliğini bilir hem de ondan müstağni olduğunu bilir. Kaldı ki, bizzat Allah 
Teâlâ, “Ben, asla kullara zulmedici değilimdir.” (Kaf 50/29); “Ama onlara Biz 
zulmetmemişizdir; zalim olan kendileridir.” (Zuhruf 43/76) ve “Yüz kızartıcı bir 
şeyi Allah emretmez.” (A'râf 7/28) gibi âyetlerde zâtını tenzih etmiştir. Kur'ân'da 
buna benzer daha pek çok âyet vardır?” dersen, şöyle derim: Bundan maksat, 
kalplerin adeta mühürlenmiş gibi olduğunu ifade etmektir. Mühürleme fiili- 
nin Allah'a isnat edilmesinin sebebi ise, onların kalplerindeki bu sıfatın adeta 
sonradan kazanılmış ârızi bir nitelik değil de doğuştan gelen bir nitelikmiş gibi 
yerleşmiş ve güçlü olduğuna dikkat çekmektir. Nitekim “falancanın cibilliyeti 
/ karakteri şöyledir”, “şu fıtrat üzere yaratılmıştır” gibi ifadeler kullanıldığında, 
o kişinin söz konusu hususta son derece sabit olduğu belirtilmiş olmaktadır. 
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Hem, senin vehmettiğin şey nasıl tahayyül edilebilir ki?! Zira bu âyetler kâfir- 
lerin hatalarını yüzlerine vurmak, onların sıfatlarının çirkinliğini ve hallerinin 
kötülüğünü ortaya koymak üzere inzâl edilmiş, sonunda ise yine kâfirlere bü- 
yük bir azap uyarısı yapılmıştır. 


(1861) (İkinci ihtimal olarak) EE yl we dl a (kalplerini adeta Allah mühürle- 
miştir) cümlesinin bütün olarak bir mesel (benzetme) olması da mümkündür. 
Bu tupkı ölüp giden biri ya da yok olan bir şey için, s4/e 6-5 7-vâdi (Vadi sel olup 
onu götürdü) denilmesi, uzun süre ortalardan kaybolan biri için, 44744 b/-hi7- 
ankâ” |Ankâ kuşu onu alıp götürdü) denilmesi gibidir. Aslında söz konusu kişinin 
ölümünde vadinin ya da uzun süre ortadan kaybolmasında Ankâ kuşunun her- 
hangi bir fiili yoktur, bu sadece bir temsildir. Ölen kişinin hali, temsil yoluyla, 
sanki vadinin sel suyu ile alıp götürdüğü kişinin haline; uzun süre kaybolan 
kişinin hali ise Ankâ'nın alıp götürdüğü kişinin haline benzetilmiştir. İşte âyet- 
te de buna benzer şekilde kâfirlerin kalpleri, hakka karşı duyarsız ve taşlaşmış 
olduğu için, anlama konusunda tıpkı hayvanlar gibi olan sağır ve dilsizlerin ya 
da doğrudan hayvanların kalpleri gibi Allah tarafından mühürlenmiş kalplere 
benzetilmiştir. Ya da sanki Allah tarafından mühürlenmişçesine anlayışsız ve 
düşüncesiz olan kalplere benzetilmiştir. Yoksa onların kalplerinin hakka karşı 
taşlaşmış olmasında, hakkı kabule yanaşmamasında Allah Teâlâ'nın herhangi 
bir fiili söz konusu değildir. Allah bundan münezzehtir. 


(187) (Üçüncü olarak;) bu isnadın bizzat kendisinde, Allah'tan başkasına 
atfedilen bir hususun isti'âre yoluyla Allah'a atfedilmesi, O'nun hakkında kul- 
lanılmış olması da caizdir. Bu durumda mühürlemenin Allah'ın ismine isnad 
edilmesi mecazi olur. Ancak mühürleme fiili, Allah'tan başkası hakkında kulla- 
nıldığında hakiki anlamda kullanılmış olur. Bunun izahı şöyledir: Fiilin ilişki içe- 
risinde olduğu birçok unsur vardır. Fâil, mef'ül, mastar, zaman, mekân ve sebep 
bunlardan bazılarıdır. Fiilin bunlar içerisinde sadece fâile isnadı hakiki mânada- 
dır; ancak diğerlerine mecaz yoluyla isnat edilebilir ki buna isti âre denilir. Fiilin 
fâil dışındaki diğer unsurlara isnat edilmesi, onların fiil ile ilişki konusunda fâil 
ile benzerlik arz etmeleridir. Benzer şekilde insan cesareti itibariyle aslana ben- 
zeyebilir; bu sebeple de aslan ismi insan için isti'âre olarak kullanılır. Yine sözge- 


limi AN) ile (“razı olunan yaşam” (Kâri'a 101/7)) ve Bİ3 sl (“fışkırtılan su” (Târık 


86/6)) ifadelerinde olduğu gibi, anlam olarak mef'ül olan şeye fiil isnat edilebilir. 


izlemi pik ilk US le el YI 3g İNŞ le hö S 
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Bunun tam aksi şekilde sey/”” #4/fam”” (dolup taşmış sel| ifadesinde fâil mef'ül 
olarak kullanılmıştır. Yine mastara fiil isnadına |mastarın fâil olarak kullanımına) 
örnek olarak 4 7“” $4 7r“” (şairâne şiir) ve zey/”” z47/” (sarkan kuyruk) örneklerini; 
zamana isnadına örnek olarak 7eh4ruh4 sâ'im”” ve leylühü kâ'imi” (gündüzü sâim, 
gecesi kâim| ifadesini, mekâna isnadın örneği olarak /ar/k”” s47r“” (giden yol| ve 
nehr”” câri” (akarsu) ifadelerini verebiliriz. Mekkeliler sa//27-makâm” (makâm dua 
ett) derler. Fiilin sebebe isnadına örnek olarak da bene/-emiru/-medinet* |şehri 
komutan inşâ etti) ve /74ka/“” dabis”” |& «5; mahpus devel ve ndkat”” halüb”” (süt 
veren deve) örnekleri verilebilir. Şair şöyle demiştir: 

Kazanın dibindeki artık, kendisini ödünç isteyene “olmaz” dediğinde...” 
Hakikatte kalbe mühür vuran şeytan ya da kâfirdir, ancak şeytana da kâfire 
de bu kudret ve imkânı veren Allah olduğu için, fiilin sebebe isnat edilme- 
sinde olduğu üzere burada da fiil Allah'a isnat edilmiştir. 


(188) Dördüncü bir ihtimal şudur: Burada sözü edilen kimselerin iman et- 
meyecekleri, âyet ve uyarıların kendilerine fayda etmeyeceği, kendilerinde ima- 
nı hâsıl edecek ya da onları imana sevk edecek olan ilâhi lütuf ihsan edilecek 
olsa bile herhangi bir yarar sağlamayacağı, gönüllü olarak imana gelmelerinin 
hiçbir mümkün yolu olmadığı kesin olarak ortaya çıkmış ve anlaşılmış olduğu 
için geriye sadece onları zorlayarak, cebren iman ettirme seçeneği kalmıştır. 
Böyle bir durumda Allah Teâlâ, teklifteki maksat ihlal edilmiş olmasın diye 
onları imana zorlamamıştır. Bu yüzden de onları zorlamamış olmasını ifade 
etmek üzere “kalplerinin mühürlendiği” ifadesini kullanmış; böylece onların 
ancak zorlama ve cebr yolu ile sona erecek, başka hiçbir şekilde sona ermeye- 
cek bir inat ve ısrar ile küfre saplanmış olduklarını bildirmek istemiştir. Âyette 
kullanılmış olan bu ifade, onların azgınlık ve sapkınlığa batmış olduklarını 
belirtmek için kullanılabilecek en mükemmel ifadedir. 


(189) Beşinci ihtimal; âyette, bizzat kâfirler tarafından kullanılmış olan 
bazı sözlerin alaycı bir şekilde ifade edilmiş olmasıdır. Nitekim onlar 2 G Şir 
ob kaş eğ (Bİ Şii 3 cal UN Ke Esİ Bizi çağırdığın şeye 
karşı kalplerimiz kılıflıdır; kulaklarımızda da ağırlık vardır. Senikile bizim aramızda bir 
perde var!” (Fussilet 41/5)) vb. ifadeler kullanmışlardır. Kâfirlerin sözlerinin alay 
ve tehekküm maksadıyla nakledildiği bir diğer âyet de şudur: “Ehl-i Kitap'dan 
olsun, Müşriklerden olsun nankörce inkâr edenlerin tamamı, kendilerine apa- 
çık kanıt gelinceye kadar güya, (ittifak ettikleri inkârcılıktan) ayrılacak değil- 
lerdi!” (Beyyine 93/1) 

12 Kıtlık dönemlerinde Araplar, pişirdikleri yemeğin bir kısmını kazanın dibinde soğutup ilerisi için sakla- 


mayı tercih ederler; bu yüzden kazanı ödünç isteyene, dibindeki artan yemeği göstererek mazeret beyan 
ederlermiş. / çev. 
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(1901 Şayet “Âyette kullanılan lafızlar, kulakların hem mühürlenme ifade- 
sinin kapsamına hem de perdelenme ifadesinin kapsamına girmesine imkân 
vermektedir, bu durumda hangisi esas alınacaktır?” dersen, şöyle derim: Mü- 
hürlemenin kapsamına girme ihtimali esas alınacaktır, çünkü “Kulağını ve kal- 
bini mühürleyip gözüne perde çektiği...” (Câsiye 45/23) âyetinde bunun böyle 
olduğu ifade edilmiştir. Ayrıca kıraat imamları âyette şi us 3 ifadesinde 
vakıf yapmışlar, fakat az gö JE 3 ifadesinde vakıf yapmamışlardır. 


(191) Şayet “ şi us 3 ifadesinde  J£ harf-i cerinin tekrar edilmiş ol- 
masının ne faydası vardır?” dersen, şöyle derim: Bu harf-i cer tekrarlanmasaydı 
o zaman mühürleme fiilinin nesneleri olan “kalpler” ve “kulak” tek harf-i cerle 
nesne olmuş olacaktı. Harf-i cer her bir nesnede tekrarlanınca, her birinin mü- 


hürlenmiş olduğu daha güçlü bir şekilde ifade edilmiş oldu. 


(192) (Kalpler ifadesi çoğul olarak kullanıldığı halde) kulağın tekil olarak kul- 
lanılması, “Karıznızın tamamını değil, bir kısmını doldurun, böylece sağlık- 
lı olursunuz” ifadesindeki kullanım tarzındadır. Araplar, herhangi bir anlam 
karmaşasına düşme riski olmadığı zaman, çoğul yerine tekil kullanırlar, fakat 
çoğul kastedilirken /0r6s4hum lonların atı) ve sevbuhum lonların elbisesi| ifadesi 
kullanıldığında, bunu reddederler. Burada, ayrıca “kulak” Jişitmel kelimesinin 
aslında mastar olduğunu ve mastarların çoğul yapılmadığını, burada da keli- 
menin aslının esas alındığını söyleyebilirsin. Nitekim “Kulaklarımızda ağır- 
lık var...” (Fussilet 41/5) ifadesinde kulak kelimesinin çoğul kullanılması buna 
delâlet eder. Bir başka seçenek olarak, burada hazfedilmiş bir muzâf kelime 
takdir edebilirsin. Bu durumda ifade; “ve işitme duyularına” şeklinde olur. İb- 
rahim b. Ebi Able (v.151/768)J bu ifadeyi gezel s3 ve kulaklarına) şeklinde 


okumuştur. 


(193) Şayet da, ,Lesİ kelimesinde isti'lâ harfi olan Sâd bulunduğu için, Ebü 
Amr (W.154/771) ve Kisâf'nin (v.189/805) bu kelimede imâle yapmamaları gerek- 
mez miydi?” dersen, şöyle derim: Kesreli Râ, tekrar ve adeta iki kesre gibi olduğu 
için, istilâ harfine galip gelir. Bu ise kelimenin imâle ile okunmasına ve hatta 


imâle ile okunmayacak olanın bile imâle ile okunmasına çok yardımcı olur. 


(194) Basar, gözün nurudur; gören kimsenin kendisi ile gördüğü ve gö- 
rülen şeyleri idrak ettiği vasıtadır. Basiret de kalbin nuru olup derin düşünüp 
kavramaya vesile olur. Bu ikisi sanki Allah Teâlâ'nın kavramayı ve görmeyi 


sağlayan iki alet olarak kalpte ve gözde yarattığı iki latif cevherdir. 
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(195) Gişâvet”” kelimesi; 

-ilk harfi kesreli ve kelimenin nasb edilmesi süretiyle ğ/ş4ve4 şeklinde; 
-ilk harf ötreli ve kelime merfü“ kılınarak ğuşdve?””; 

-ilk harf fethalı ve kelime mansup kılınarak gaşâver“”; 

-ilk harf kesreli ve kelime merfü' kılınarak ğişve?””; 

-ilk harf fethalı ve kelime merfâ' kılınarak ğaşve/””; 

-ilk harf kesreli ve kelime mansup kılınarak ğişve?“”; 


-ilk harf “Ayın; kelime de merfü“ kılınarak “/54ve/”” şeklinde okunmuştur. 
Bu son okuyuşta kelime, (“ışık yetersizliğinden az / alaca görmek” anlamına gelen| el- 


işâ kökünden türetilmiş olmaktadır. 


1196) 4246, hem anlam hem de yapı olarak 7ek4/ kelimesine benzer. Zira 
bir kimse kendini bir şeyden geri tuttuğu zaman onu ifade etmek için a Zebe 
ani ş-şey' denildiği gibi nekel anhu da denilir. Tuzlu suyun aksine tatlı su in- 
sanın susuzluğunu giderip yatıştırdığı için, ona '“azb denmiştir. -luzlu su ise 
susuzluğu daha da artırır, kızıştırır. Tatlı suya, susuzluğu kırdığı için £& ismi 
vermeleri de, buna delâlet etmektedir. Tatlı suya, kalp açısından susuzluğu kı- 
rıp yok ettiğinden /4r44 da denilmiştir. - Ancak daha sonra kelime anlam geniş- 
lemesine uğramış ve suç işleyeni suçu tekrarlamaktan caydırmak üzere verilen 


cezalandırma |7ek4/| şeklinde olmasa da, her türlü ağır cezaya azap denmiştir. 


(197) Azim ve kebir kelimeleri arasındaki fark şudur: “Azim, |basit / önemsiz 
anlamındaki) #4kirin zıttı, kebir ise küçüğün / sağirin zıttıdır; hakir, sağirden 
daha küçüğünü ifade ettiği gibi, (ciddi, önemli, muazzam anlamındaki| 22/14 de ke- 
birin fevkindedir. Bu iki kelime hem fiziki hem de soyut büyüklüğü ifade eder. 
Örneği: “Falanca *az/m ve kebirdir” dediğin zaman, onun fiziksel büyüklüğünü 


kastettiğin gibi, değerinin büyüklüğünü de kastetmiş olursun. 


(198) salar ve pes kelimelerinin nekre kullanılmasının anlamı; onların 
gözlerinde insanların bildiğinden farklı türde bir perde bulunduğudur ki bu 
da, Allah'ın âyetlerine karşı körlük yapma, onları görmezden gelme perdesi- 
dir. Buna karşılık onlara büyük azap türleri içerisinden “öylesine büyük bir 
azap” vardır ki, bu azabın künhünü Allah'tan başkası bilmez. Allah'ım! Biz- 
leri azabından muhafaza buyur; bize gazabınla muamele etme ey mağfireti 


geniş olan! 
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8. Öyle insanlar da var ki, “Allah'a ve “Son Gün'e iman ettik” diyor- 


lar, ama mü'min değiller! 


(199) Allah Teâlâ bu süreye başlarken önce dinlerini tamamen Allah'a halis 
kılan, dilleri ve gönülleri, söylem ve eylemleri, gizli ve açık tüm halleri bir- 
birine uyan tevhid ehli mü'minlerden söz etmiş, ardından zahir ve batınları, 
gönülleri ve dilleri itibariyle tamamen kâfir olanlardan söz etmiş, üçüncü ola- 
rak ise dilleri ile iman ettiklerini söyleyen, fakat kalpleri iman etmemiş olan, 
zahirdeki hallerinin aksi bir durumu içlerinde gizleyen kimselerden söz etmeye 
başlamıştır. Bunlar hakkında Allah Teâlâ bir başka âyette, “Onlara da bunla- 
ra da iltihâk etmeksizin; ikisi arasında bocalayarak...” (Nisâ 4/143) buyurmuş, 
onları münafık olarak isimlendirmiştir. Bu kimseler Allah katında kâfirlerin en 
kötüleri, ilâhi gazap ve öfkeye en fazla müstahak olanlarıdır, çünkü saptırma ve 
bulandırma maksadıyla iman ile küfrü birbirine karıştırmışlar, alay ve aldatma 
maksadıyla imanı şirke bulamışlardır. Bu sebeple de Allah Teâlâ onlar hakkın- 
da, “Şüphesiz münafıklar Ateş'in en alt tabakasındadırlar...” (Nisâ 4/145| âyetini 
inzâl etmiş, kâfirlerin hallerini iki âyet ile betimlerken, münafıkların hallerini 
on üç âyet ile betimlemiş; onların aldatmaca, tuzak ve çirkefliklerini ortaya 
çıkarmış; kendilerini rezil rüsva etmiş; cahilliklerini yüzlerine vurup onlarla 
istihza etmiş; davranışlarını alaycı bir dille tenkit etmiş; azgınlıklarını tescil 
etmiş; onların kör, sağır ve dilsiz olduklarını ifade ederek haklarında en ağır ve 


kötüleyici benzetmeleri yapmıştır. 


(200) Burada münafıkların anlatıldığı bölüm baştan sona bir bütün olarak, 
bir cümlenin diğerine atfedilmesi gibi, daha önceki âyetlerde kâfirlerin kıssala- 


rının anlatıldığı bölüme atıftır. 


(201) Nâs kelimesinin aslı #7x4stır. Kelimenin aslındaki Hemze, hafifletme 
maksadıyla hazfedilmiştir. Bu tıpkı, e/44a kelimesindeki Hemze'nin hazfedile- 
rek /#ka şeklini alması gibidir. Başına ma'rifelik Lâm'ı olan “el” takısı geldiğin- 
de ise, Hemze'nin hazfedilmesi neredeyse zorunluluk arz eder. Nitekim e-/745 
şeklinde bir kullanım hiç yoktur. Ayrıca insân, ünâs, enâsiyy” ve ins kelimeleri, 
kökenin bu olduğuna delâlet eder. İnsan cinsinin bu şekilde isimlendirilmesi, 
onların zahir, açık olmaları, görünürlükleri sebebiyledir; nitekim cinler de, giz- 
li oldukları için cin diye isimlendirilmişlerdir. Yine insanlara eşer ismi de aynı 


nedenle verilmiştir. 
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(202) Nâs kelimesi /44/ veznindedir. Zira kelimelerin vezinleri, asılları esas 
alınarak bulunur. Nitekim (korumak anlamındaki w2&4 kelimesinden emir fiili türet- 
mek istendiğindel 48 vezninde emir fiili yapılır, oysa burada kelimenin aslının 
sadece orta harfi bulunmaktadır. Üy45, kuralsız çoğul değil, Je , (çepişler| keli- 
mesi gibi topluluk isimlerindendir. Növeys (insancık) kelimesi ise, /7eysiyân”” 
ve rwveycil”” |insancık / adamcık| kelimeleri gibi, ism-i tafdil formunun tersine 
göre yapılan küçültme ismidir. ex-N4s kelimesindeki ma'rifelik Lâm'ı, cins ifa- 
de eder; ancak |a/4 için de olabilir, yanil mâlüm bazı insanları ifade ediyor da 
olabilir. Burada, daha önce zikredilmiş olan kâfirlere işaret edilmekte ve “işbu 
kâfirlerden bazıları da şöyle derler” denilmiş olmaktadır. Bunlar Abdullah b. 
Übeyy Iw.9/631) ve arkadaşları ile münafiklıkta ısrar konusunda onlar gibi olan 
kimselerdir. en-N4s kelimesinin cümledeki konumu, nezeltu bi-beni fulân” fe- 
lem yakrüni vel-kavmu li'âm”” (Falan oğullarının bölgesinde konakladım, ama hiçbiri 
beni misafir etmedi. Ne biçim bir kavimmiş bunlar!..| cümlesindeki £avim kelimesi- 


nin konumu ile aynı olup “falan oğulları”ndan bahsetmektedir. 


1203) j Pi G5 ifadesindeki #,a sıfat ile betimlenen kelimedir. | 8! kelime- 

m Lâm cins anlamında kabul edilirse, * “insanlar içinde öyle insanlar var 

.” denilmiş olacaktır. Aynı durum, EE YO Rİ ge (“Mü'minlerden öyle 

er'ler vardır ki” (Ahzab 33/23)| ifadesinde de söz | Balik Lâm, ahd (bi- 

linirlik) anlamında kabul edilirse, o zaman ;,a ism-i mevsül olur; tıpkı e 3 

al ö e k« gli (“İçlerinde Peygambere eziyet edenler de var” (Tevbe 9/61)| âyetinde 
olduğu gibi. 


(204) Şayet “Münafıklar -kalpleri mühürlenmiş kimselerden olmadıkları 
halde- nasıl bunlardan bir kısım olarak ifade edilmişlerdir?” dersen, şöyle de- 
rim: Küfür bu iki grubu birleştirmiş, tek bir cins haline getirmiştir. Müna- 
fıkların bu cinsin kapsamındaki iki türden biri olmaları -ve küfrün yanı sıra 
aldatma ve alay gibi özelliklere de sahip olmak süretiyle kâfirlerden daha beter 
durumda olmaları- onları kâfirlerle aynı cinsin bir türü olmaktan çıkarmaz. 
Aynı cinsin kapsamındaki şeyler, aralarındaki farklılıklardan dolayı türlere ay- 
rılırlar. Bu farklılıklar onların türlerinin ayrışmasına neden olur, fakat aynı cin- 
sin kapsamında yer almalarına engel teşkil etmez. 


(205) Şayet “Neden burada hususen Allah'a iman ve 'son güne iman zikredil- 
di?” dersen, şöyle derim: Bu iki hususun özellikle zikredilmiş olması onların fâsık- 
lık ve çirkeflikte ne kadar ileri gitmiş olduklarını ortaya koymaktadır. Zira bu kim- 
seler aslen Yahudidirler, ancak Yahudilerin Allah'a imanları gerçek iman değildir, 


GL 
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çünkü “Üzeyir Allah'ın oğludur” (Tevbe 9/30) demişlerdir. Onların ahirete 
imanları da gerçek iman değildir. Zira ahirete, hakiki niteliklerinin gerektirdiği 
gibi değil, bunun aksi istikamette iman etmişlerdir. Bu sebeple de bu kimsele- 
rin “Allah'a ve son güne iman ettik” demiş olmaları katmerli bir çirkeflik ve iki- 
yüzlülük ihtiva eden bir küfürdür, çünkü bu sözleri, kendilerinden münafıkça 
değil de gerçek inançları olarak sâdır olsaydı bile yine iman değil küfür olurdu; 
fakat onlar bunu Müslümanları aldatmak ve onlarla alay etmek maksadıyla 
münafıkça söyledikleri ve kendilerini gerçek iman konusunda onlar gibi gös- 
termeye çalıştıkları zaman bu, çirkeflik üstüne çirkeflik ve küfür üstüne küfür 
olmaktadır. Yine onlar böyle söyleyerek kendilerinin imanın iki önemli rüknü- 
nü kabul ettikleri, inancın iki temel umdesine sarıldıkları şeklinde bir yanılgı 
oluşturmak istemişlerdir. Nitekim Bâ harf-i cerini hem 'Allah' hem de “son gün 
ifadesinin başında tekrar etmeleri, onların bu iki hususun her birine sıhhatli ve 
sağlam bir şekilde iman iddiasında bulunduklarını ifade etmek içindir. 


(2061 Şayet “Âyette geçen Ama mü'min değiller? ifadesi ile onlardan nak- 
ledilen Allah'a ve son güne iman ettik ifadesi nasıl uyumlu olabilir? Zira 'Al- 
lah'a ve son güne iman ettik ifadesi fâilden değil fiilden -yani münafıklardan 
değil, onların sözlerinden- bahsetmekte; Ama mü'min değiller? ifadesi ise fiil- 
den değil fâilden söz etmektedir?” dersen, şöyle derim: Maksat onların iddiala- 
rını red ve inkâr etmektir, bunun için maksada ulaştırma noktasında en etkili 
yol seçilmiştir. Yine burada, cümleyi başka türlü kurma durumunda ortaya 
çıkmayacak olan bir tekit ve mübalağa söz konusudur. Zira Allah Teâlâ onların 
hallerinin imana giren kimselerin hallerine aykırı olduğunu bildiği için, onları 
mü minler grubundan saymamakta, bu grubun dışında tutmaktadır. Nitekim 
onların bu nitelikte olduğuna dair ilâhi şehadet ifade edilince, kendileri için 
iddia ettikleri iman niteliğinin kesin ve şüphesiz bir şekilde reddedilmesi de bu 
ilâhi şehadetin kapsamına dâhil olmaktadır. Buna benzer bir durum, “Ateş'ten 
çıkmak isterler, ama oradan çıkacak değillerdir.” (Mâide 5/37) âyetinde de söz 
konusudur. Bu ifade, “oradan çıkamayacaklardır” demekten daha etkilidir. 


(207) Şayet “İman kelimesi ilk seferinde (âL &i| neye iman edildiği belir- 
tilerek geçtiği halde, ikincisinde (55:44, g& Us) neden mutlak olarak geçmiştir?” 
dersen, şöyle derim: İkincisinde de mukayyet anlamın kastedilmiş olması, fa- 
kat daha önce zikredildiği için tekrara ihtiyaç duyulmamış olması muhtemel- 
dir. Ayrıca onların; Allah'a, son güne ya da bunlardan başka bir şeye iman 
etmek şöyle dursun, imanın zerresine dahi sahip olmadıklarını ifade etmek 
üzere mutlak kullanım murad edilmiş de olabilir. 
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12081 Şayet “Son günden maksat nedir?” dersen, şöyle derim: Bununla 
sonu olmayan, kesintiye uğramayan vakit, ebedilik kastedilmiş olabilir. Zira 
bu ebedi zaman, geçip gitmiş bütün zamanların ardında yer alır. Yine bu ifade 
ile belli bir vaktin, yani diriliş anından cennet ehlinin cennete, cehennem eh- 
linin de cehenneme girecekleri zamana kadar olan süre de kastedilmiş olabilir. 
Çünkü bu süre, sınırı belli olan sürelerin sonuncusudur, bundan sonra vaktin 
herhangi bir sınırı yoktur. 


9. Allah'ı ve iman edenleri aldatmaya çalışıyorlar. Oysa kendilerin- 
den başkasını aldatmıyorlar; ama farkında değiller... 

(209) çı faldatmal; kişinin arkadaşına, ona karşı içinden geçirdiği kö- 
tülüklerin tam aksini izhar etmesidir. Nitekim avcı elini yuvasına sokup ker- 
tenkeleyi yakalamaya çalışırken kertenkele sanki ona doğru gelir gibi yapıp 
da başka bir delikten kaçınca, ona dabb”” hâdi”” (sahtekâr kertenkele) ifadesi 
kullanıldığı gibi aynı mânada 4266” hedi ”” ifadesi de kullanılır. 


(2101 Şayet “Allah ve mü'minlerin aldatması ya da aldatılması nasıl olabilir; 
zira her şeyi bilen, kendisinden hiçbir şeyin gizli kalmadığı Allah asla aldatı- 
lamaz; ayrıca çirkin işleri asla yapmayan hikmet sahibi Allah başkasını da al- 
datmaz; mü'minler ise aldatılabilir olsalar da, başkalarını aldatmazlar; nitekim 
Ferezdak'ın /(v.114/732) şu sözünde; 


Her isteyene aldanan ve ihsan eden Kureyş'ten isteyin; (yağmur misali ih- 


san yağdıracaklardır)| 
ve Zürrumme'nin (v.117/735) şu sözünde; 


Ağırbaşlı, yumuşak huylu kişiyle mü'min, her söylenene inanacak denli 


saftır 


“Mü'minin niteliği olarak aldatmak değil, aldatılmak ifadesi kullanılmış?” 
dersen, şöyle derim: Bunun birkaç açıklaması vardır. İlk olarak şöyle denebilir: 
Münafıkların Allah'a karşı davranışları şekil itibariyle aldatıcı kimselerin davra- 
nışına benzemektedir. Çünkü aslında kâfir oldukları halde iman etmiş görün- 
mektedirler. Allah'ın onlara karşı tavrı da aldatıcı kimselerin davranışına süret 
olarak benzemiştir, zira onlar Allah katında kâfirlerin en kötüleri ve cehenne- 
min en alt tabakasına müstahak kimseler oldukları halde, Allah yine de onlara 
Müslümanların ahkâmının uygulanmasını, dünya hayatında Müslüman mu- 
amelesine tâbi tutulmalarını emretmiştir. Aynı şekilde, Müslümanların onlara 
karşı tutumları da görünüş itibariyle böyledir, zira onlar da münafıklar hakkın- 
daki ilâhi emre uyarak onlara bu hükümleri uygulamışlardır. 
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(211) İkinci olarak; bu ifadeler onların Allah'ı kandırabileceklerine dair 
düşünce ve zanlarının tercümesi de olabilir. Zira Allah'a iman ettiğini söyleyen, 
fakat bunu söylerken münafıklık yapan kimse, aslında Allah'ın zâtını ve sıfat- 
larını; onun zâtının her mâlâma taalluk ettiğini, çirkin işleri yapmaktan müs- 
tağni olduğunu bilmiyor demektir. Dolayısıyla, böyle bir kimsenin Allah'ın 
aldanabileceği, gizli bir yolla ona zarar verilebileceği gibi bir vehme kapılması 
mümkündür. Yine bu vehimde olan kimsenin Allah'ın kullarını aldatabileceği, 
onların yollarını şaşırtıp kafalarını karıştırabileceği gibi düşünceleri benimse- 


mesi de mümkündür. 


(212) Üçüncü olarak; burada Allah Teâlâ'nın ismi zikredilmiş, fakat Pey- 
gamber (s.a.) kastedilmiş olabilir. Zira Peygamber onun yeryüzündeki halife- 
sidir, kullarına O'nun emir ve yasaklarını bildiren kişidir. Nitekim sultanın 
kendisi değil de veziri ya da maiyetindeki kimselerden bazıları tarafından söyle- 
nen sözler “Sultan şöyle dedi; şöyle ferman buyurdu” gibi cümlelerle nakledilir. 
Allah Teâlâ'nın “(Rıdvan ağacının altında) sana biat edenler, aslında Allah'a 
biat etmişlerdir. (Senin elin değil) Allah'ın elidir ellerinin üstündeki...” (Fetih 


48/10) ve “Resul'üne itaat eden Allah'a itaat etmiş olur.” (Nisâ 4/80) âyetleri de 


bunu doğrulamaktadır. 


(213) Dördüncü olarak bu ifade, Arapların “Zeyd'in cömertliği beni hay- 
ran bıraktı” demek isterken kullandıkları 4*cehen? Zeyd” ve keremuhü ifadesi 
gibi olabilir. Bu durumda anlam, “Onlar Allah'a iman etmiş olan mü'minleri 
aldatırlar” şeklinde olur. Bu ifade biçiminin kullanılmasının faydası, hususi 
vurguyu kuvvetlice yapmaktır. Zira mü'minler Allah nazarında değerli olduk- 
ları için, onların aldatılması “Allah'ı aldatma” olarak ifade edilmiştir. Benzer bir 
ifade, “Asıl Allah ve Resulünü razı etmeleri gerekirdi...” (Tevbe 9/62) âyetinde ve 
“Allah ve Resulünü incitenler...” (Ahzâb 33/57) âyetinde de söz konusudur. Yine 
Arapların 2fimtü Zeyd” fâdıl” (Zeyd'i faziletli olarak bildim) şeklindeki sözlerin- 
de de böyle bir durum söz konusudur. Bu sözde maksat, Zeyd'in kendisinin 
biliniyor olduğunu ifade etmek değil, onun faziletinin bilindiğini ifade etmek- 
tir. Çünkü Zeyd zaten bilinmektedir. Bu durumda sanki, “Zeyd'in faziletini 
bildim” denilmiş olmaktadır. Ancak önce 4//imtü Zeyd” (Zeyd'i bildim| demek 


süretiyle, onun faziletinden söz etmek için bir girizgâh yapılmış olmaktadır. 


02) yea A Öİ pp gali ys kaz 3 0S, Öİ ig, (v vo) 
Oİ Ya cla, Ya di Bye S3 Bl il Öle eler İS ya OY sl 
Dİ ziyzi alla ya daş eli izli b e çi İY bekl İS le lil 
e yla Oİ ziya tdi 3 va 03 ll ay Egin ae) İl 0 
sia ole 

ABİ il AV EĞE İzel olay ra Si öleli (vay) 
bilg MİS çe yz İS İLİN tilüz 4S core a deal yiz yala we Gb 
dilime sa) açi İZİ eşiği ill el an al ozal Ba 
DA) ğa ve zeri Ka gesi 533 40 İş öyle Lal) Sİ yazl Sİ 6) 
Tas seli Ça ÇE İĞ YE çi 

Üyelön al 0 ea S3) elişi yü ali İva 
A ye O yağa İS Lig öy Yİ öö Kğ all ola öğ Oyal çil 
rail (8453001 Gİ 3d) taktaz İl UZ gp le Ola 
Ele ip galS ozel ov 30152 YİN (Aİ yz 04388 gel Şİ ls, 
4) zlae DİS İY bindi a V a) değ çel ele S3 li OLA ğe) 


lab Sİ igely b) Sb İz b) hab ele : 48 GİS ai 


186 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


(214) Şayet “Aldatmanın tek taraflı yapılması halinde, (işteşlik bildiren, 
yani fiilin karşılıklı yapıldığını belirten) &£318 formunun kullanılmasının 
sahih sayılacağı bir izah var mı?” dersen, şöyle derim: Bunun izahı, burada 
Cla (yaptın) denilmek istendiği halde, (işteşlik bildiren) &e formunun 
kullanılmış olduğunu söylemektir. Çünkü bu form, aslında yarışma ve yeniş- 
me anlamı taşımaktadır. Bir fiilin fâil tarafından yapılışı “sanki biri onu yen- 
meye çalışıyormuş gibi” anlatıldığı zaman, yarışan ve yenişen biri olmadığı 
zamanki formundan daha beliğ ve daha sağlam bir mâna ifade eder. Çünkü 
fiilin saikinin kuvveti artmış olmaktadır. İfadeyi; | zl Seli gül 2355 şeklin- 
de okuyanın -yani Ebü Hayye en-Nümeyrf'nin |(v.170/7862)- kıraati de bunu 


teyit etmektedir. 


(215) ö yes laldatmaya çalışıyorlar) ifadesi, j e o Bl 63 ifadesin- 
deki j yâ (söyler) ilinin beyânıdır; ancak yeni bir cümle başı olması da müm- 
kündür. Burada sanki “Neden yalan söyleyerek iman ettiklerini iddia ediyor- 
lar, bundan kazançları ne?” diye sorulmuş ve cevaben; “aldatmaya çalışıyorlar” 


denmiştir. 


(216) “Peki, bunları 'aldatma'ya iten nedir?” dersen, şöyle derim: Onların 
Müslümanları aldatmaya çalışmalarının altında birtakım maksat ve hedefler 
bulunmaktadır. Bunlardan biri, Müslümanların onları rahat bırakmalarını, 
kendileri ile savaşmamalarını ve gayrimüslimlere yönelik muamelelerini on- 
lara yöneltmemelerini sağlamak; bir diğeri Müslümanların birbirlerine karşı 
ikram ve ihsanlarından ve ganimet vb. menfaatlerden faydalanmak; bir diğeri 
ise Müslümanların arasında yaşamak süretiyle onların sırlarını öğrenmektir ki 
Müslümanların bu sırlarını düşmana bildirme konusunda son derece istekli ve 


gayretli idiler. 


(2171 Şayet “Onlar mü'minleri kandırarak bu amaçlarına ulaşmasınlar 
diye, Allah onları Müslümanlara açık açık bildirseydi ya!” dersen, şöyle derim: 
Allah Teâlâ, kendisi tarafından bilinen birtakım yararları temin için müna- 
fıkları açığa çıkarmamış, mü'minlere bildirmemiştir. Aksini yapsaydı yarar ve 
çıkar umulan bu hususlar, bozucu, zararlı şeylere dönüşürdü. Kaldı ki, İblis ve 
soyunun hayatta tutulması, onların münafıkları yoldan çıkarıp kendilerine ni- 
fakı telkin etmelerine müsaade edilmesi bundan daha öte bir durumdur, ancak 


bütün bunların sebebi, Allah katında mâlüm olan maslahatlardır. 
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(218) Şayet “pal Y) OE 3 kıraatinden!3 murad nedir?” dersen, 
şöyle derim: Burada maksad şu olabilir: Birbirlerini aldatan kimselerin dav- 
ranışlarına benzeyen bu muamelelerini sadece kendilerine yapıyorlar! Çünkü 
vermek istedikleri zarar sadece kendilerine dokunuyor ve kurdukları tuzak 
başlarına çöküyor. Nitekim /4/4n”” yudârru fülân“” ve mâ yudârru illâ nefehü 
(Falan kişi falancaya zarar vermeye çalışıyor, ama sadece kendisine zarar veriyor) -yani ona 
zarar vermek için kurduğu tuzak, onu es geçmiyor, kendisine dönüyor- denilir. 
Ayrıca “karşılıklı aldatma” anlamı hakiki olarak da kastedilmiş olabilir. Bu du- 
rumda anlam şöyle olur: Bunu yaparken kendilerini aldatmaktadırlar; zira bu 
esnada, onlar kendi nefislerini birtakım kuruntulara daldırmakta; buna karşı- 
lık nefisleri de onları benzer kuruntulara daldırmaktadır. Bir başka ihtimal ise, 
burada herhangi bir “karşılıklı aldatma” anlamı olmadığı halde, salt mübalağa 
için Ö ES formunun kullanılmış olmasıdır. 

(219) Bu ifade; ö pr U 3 (“Oysa sadece kendilerini aldatıyorlar”), Ki EZ Uy; 
|“... aldattıkça aldatıyorlar”), -Yâ'nın fethası ile ö pre LU 5 faslı ö paz ; “Oysa bi- 
rilerinin etkisiyle sadece kendilerini aldatıyorlar”| şeklinde ve fâil belirtilmeksizin 9 
ö PİRİ “Oysa sadece kendileri aldanıyor”| ve 0 3 64 f“... aldatılıyor” şeklin- 
de okunmuştur. 


1220) Nefs bir şeyin bizzat kendisi, hakikati anlamındadır. Nitekim “ya- 
nımda şu kadar 76/5 (şey) var” denilir. Daha sonra £a/be nefs denilmiştir, çünkü 
nefs, kalple kaimdir. Nitekim meşhur bir deyişte, “Kişi iki küçük organından 
(kalbinden ve dilinden) ibarettir” denilmiştir. Aynı şekilde ruh ve kan için de 
nefs ismi kullanılmıştır, çünkü nefsi canlı tutan, yani canı taşıyan kandır. Yine, 
nefs kendisine şiddetle ihtiyaç duyduğu için suya da 7ef denmiştir. Nitekim 
“Biz canlı olan her şeyi sudan yarattık.” (Enbiyâ 21/30) buyrulmuştur. 

(221) Nüfiser-racul ifadesinin hakiki anlamı, “kişiye bir şey isabet etmiş 
olduğudur. Tıpkı sudirer-racul ladam öne çıktı) ifadesindeki gibi. Yine, insan iki 
düşünce arasında kararsız kaldığı, hangisini tercih edeceğini bilemediği zaman, 
fulân“” yuâmiru nefseyhi (Falanca, iki 'nefs'i ile kapışıyor.) derler. Bu sözde sanki insan 
nefsindeki iki farklı ses ve düşünce kastedilmiş ve bunlara 76 adı verilmiştir. 
Bunun sebebi ise bu iki ses ve düşüncenin ya nefsten sâdır olması ya da insana 
emreden, ona ne yapacağını gösteren konumunda olmalarıdır. Bu sebeple bu 
ikisi birer zâta benzetilmiş ve onlara nefs denmiştir. 


13 Zemahşeri burada Kıraat imamlarından Nâfi, İbn Kesir ve Ebü Amr'ın okuyuşunu esas alarak bu soruyu 
sormuş ve cevaplamıştır. Dikkat edileceği üzere bu okuyuşta fiil ö s6 şeklinde kullanılmıştır. Fiilin bu 
formu, “aldatma” eyleminin karşılıklı olması anlamına gelmektedir. Oysa âyette, “onlar sadece kendilerini 
aldatırlar” denilmektedir. Bu durumda insanın kendisini aldatması, neden karşılıklı aldatma olarak ifade 
edilmiştir gibi bir soru akla gelmektedir. İşte Zemahşeri' nin değindiği husus budur. İbn Âmir, Âsım, 
Hamza ve Kisâi gibi kıraat imamlarının okuyuşu ise ei Yı öyğüös aj şeklindedir. / çev. 
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(222) Âyette enfiwsehum ifadesinden maksat, “kendi zâtları”dır; kendilerini 
aldatmalarıyla kastedilen ise, aldatma eyleminin onlardan başkasına zarar ver- 
meyeceği, zararın kendileriyle sınırlı kalacağıdır. Ayrıca, enfwsehum ifadesi ile 
onların “kalpleri”, “görüşleri” ve onları bu davranışlara sevk eden iç dürtüleri 


de kastedilmiş olabilir. 


(223) Âyette öş Le U3 (farkında değiller) ifadesinde geçen şxr, bir şeyi 
duyu bilgisi ile bilmek anlamında olup, ş/4r kökünden türemiştir; #2eş4- 
ru'l-insân, insanın duyu organları demektir. Âyetteki anlamı şöyledir: “Bunun 
onlara yönelik zararı, duyularla hissedilir şeyler gibi apaçıktır. Ancak onlar öy- 
lesine gaflete gark olmuşlardır ki, adeta duyularını kaybetmiş gibidirler.” 


10. Kalplerinde hastalık var; hastalıklarını Allah daha da artırmak- 
ta... Yalan söyleyip durduklarından dolayı, can yakıcı bir azap var on- 
lara! 


(224J Kalp ile birlikte hastalık kelimesinin kullanılması hakiki anlamda da 
olabilir, mecaz da olabilir. Hakiki anlamda kullanılmışsa maksat, acı duyma- 
larıdır. Nitekim “onun karnında bir hastalık/ağrı var” denilir. Mecaz anlamda 
kullanmışsa, kalbin kendisi değil, kötü düşünceleri, hasedi, kini, günahlara mey- 
li, günahta ısrarı, arzularının, korkularının ve zayıflığın etkisinde kalması gibi 
hastalığa benzer fesat ve âfetlerden olan şeyler kastedilmiş, kalp kelimesi bunlar 
için isti'âre yoluyla kullanılmış olabilir. Nitekim bunların zıttı olan şeyler için de 
sıhhat ve selamet kelimeleri kullanılır. Âyette kullanılan kalp ifadesi ile kastedi- 
len şey ise, onların kalplerindeki kötü düşünceler ve küfür ya da haset, kötülük 
ve kindir. Çünkü onların kalpleri Peygamber (s.a.)'e ve mü'minlere karşı kin ve 
nefretle doluydu, onlara büyük bir öfke besliyorlardı. Allah Teâlâ bu durumu, 
“Öfkeleri ağızlarından taşmaktadır; sinelerinin gizlediği ise daha büyüktür.” |ÂLi 


İmrân 3/118) şeklinde açıklamıştır. Yine onlar Müslümanlara karşı haset de besle- 
mektedirler. Bu hususta da Allah Teâlâ, “Size bir iyilik dokunsa, bu onları üzer” 
(Âl-i İmrân 3/120) buyurmuştur. Ayrıca rivayete göre Sa'd b. Ubâde (v.14/6351, 
münafıkların reisi olan Abdullah b. Übeyy (w.9/631) hakkında Peygamber (s.a.)'e 
şöyle demiştir; “Ya Rasülâllah! Onu bağışla, görmezden gel; Vallahi, Allah sana 
bahşettiği bu nimeti bahş ettiğinde, bölge halkı onu kendilerine lider olarak seç- 
me konusunda anlaşmışlardı. Ancak Allah Teâlâ, sana ihsan ettiği hak ile bu 


fırsatı onun elinden alınca, buna çok öfkelendi.” (Bx/har4, “İs'zân”, 20) 
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(225) Bu "hastalık ile onların kalbine girmiş olan korku ve zafiyet de kaste- 
dilmiş olabilir, çünkü onlar önce İslâm'ın rüzgârının kısa bir süre estikten sonra 
dineceğini, dalgalanan sancağının bir süre sonra ineceğini düşünüyorlar, bunu 
temenni ediyorlardı ve o dönemde kalpleri (moralleri) kuvvetliydi; ancak Allah 
Teâlâ peygamberine zafer nasip edip hak dini diğer tüm dinlere karşı muzaffer 
kılınca, onları bir karamsarlık kapladı ve kalpleri zayıfladı, korkuyla kaplandı. 
Daha önce kalplerinin kuvvetli olmasının sebebi, savaş konusundaki cüret ve 
cesaretleri de olabilir; ancak Müslümanların güç ve kararlılıklarını, meleklerin 
ilâhi yardımla geldiklerini gördüklerinde ve Allah tarafından kalplerine korku 
salındığında bu kuvvetleri ortadan kalkmış, zayıfamışlardı. Nitekim Peygam- 
ber (s.a.), “Allah'ın yardımıyla; bir aylık yürüme mesafesinden adımı duyan 
korkar.” buyurmuştur (Buhâri, “Teyemmüm”, 1). 


(226) Allah Teâlâ'nın onların hastalığını artırmasının anlamı şudur: Pey- 
gamber (s.a.)'e Allah her vahiy indirdiğinde onlar bu vahyi dinleyip inkâr etti- 
ler; böylece kâfirlikleri artarak devam etti. Böylece fiilin sebebine isnat edilmesi 
süretiyle, sanki onların artırdıkları bu küfür, Allah tarafından artırılmış gibi 
ifade edildi. Nitekim başka bir âyette “Kalplerinde hastalık bulunanların ise 
murdarlığına murdarlık katar (inkârlarını iyice pekiştirir).” (Tevbe 9/125) onla- 
rın küfürlerinin artması sğreye isnat edilmiştir, çünkü küfürlerinin artmasının 
sebebi, sürenin inzâl edilmesidir. Ya da Allah Teâlâ, Peygamber (s.a.Y'e zafer 
verip hâkimiyet alanının genişlemesine, hasımlarının hâkimiyet alanlarının da- 
ralmasına vesile oldukça onların haset, kin ve nefretleri artmış; kalpleri daha 
zayıf ve güçsüz duruma düşmüş; önceden besledikleri ümit ve temenniler gi- 
derek zayıflamış, korkuya dönüşmüştür. Hastalığın artması ile “tabiat”ın kaste- 
dilmiş olması da muhtemeldir. 


(227) Ebü Amr (v.154/771) -râvilerinden Asma'i'nin rivayetine göre- bu ke- 
limeyi Râ'nın sükünu ile v2 za ve ö 35 şeklinde okumuştur. 


(228) adi kelimesi, ee lacı duydu| fiilinden türemiştir; etimolojik olarak 
veci a kelimesinden türeyen vec#' kelimesi gibidir. Azabın “çok acı” diye nite- 


lenmesi, şu şiirdeki gibi bir kullanımdır: 
Aralarındaki selam, acı bir darbeden ibaret! 


Burada Arapların cedde ciddühü şeklindeki deyişlerine benzer bir kullanım 
söz konusudur. Zira ciddi” kelimesi c4d4”” kelimesini yani ciddiyet gösteren 
kişiyi nitelediği gibi e/27 de aslında azabı değil, 'acı çeken'i nitelemektedir. 
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(1229) Onların yalanlarından maksat, “Allah'a ve 'Son Gün'e iman ettik” 
şeklindeki sözleridir. Burada yalanın çirkinliğine ve iğrençliğine sembolik bir 
gönderme yapılmıştır, münafıkların acı azaba duçar olma sebebinin yalancılık- 
ları olduğu ima edilmiştir. Buna benzer bir durum; “Kendi yanlışları yüzünden 
suda boğuldular.” (Nuh 71/25) âyetinde de söz konusudur. Zira tufanda boğu- 
lan kavim zaten kâfirdir, ama âyette onların boğulma sebebi olarak “hataları- 
nın” hususen zikredilmiş olması, bu hataların büyüklüğüne dikkat çekmek ve 


işlenmesinden nefret edilmesini sağlamak içindir. 


(2301 Yalan; herhangi bir şey hakkında, olduğunun aksini haber vermek 
demektir. Yalanın bütünü çirkindir. İbrahim (a.s.)'ın üç kez yalan söylemiş ol- 
duğuna dair rivayetlerde (Bx/h4ri, “Ehâdisü'l-enbiyâ”, 8) kastedilen şey ise, “yalan” 
değil, tarizdir. Ancak tariz şeklindeki bu ifadeler süret itibariyle yalan gibi ol- 
duğu için, yalan olarak isimlendirilmiştir. Ebü Bekr (r.a.)'ın -ki bu ifade merfü' 
olarak, Peygamber (s.a.)'den de nakledilmiştir- “Yalandan uzak durunuz; çün- 
kü yalan iman dairesinin dışındadır” (Beyhaki, $x abü/-imân, 34/1) dediği rivayet 
edilmiştir. 


(231) Bir kıraatte bu kelime ö e şeklinde okunmuştur ki bu durumda 
kelime ya “tasdik etme”nin zıttı olan “yalanlama” anlamındadır ya da yalan 
söylemede mübalağa ifade eder. Nitekim aynı durum, “doğru söyledi” anla- 
mındaki sadeka fiilinin mübalağalı halinin saddeka şeklinde olmasında da söz 
konusudur. Yine ğne açık / net olmak) fiilinin mübalağa ifade etmek üzere 
beyyene şekline ve kalesa (çekmek / büzülmek| fiilinin aynı nedenle £a//esa şekli- 
ne gelmesi de aynıdır. 9 Ki okuyuşu, “yalanın çokluğu” anlamını da ifade 
edebilir. Mevvefet e/-behâimi (hayvanlar teker teker öldü| ve berraket el-ibili (deve- 
ler birer birer çöktü| ifadelerinde de bu durum söz konusudur. Bu (münafıkların 
“yalancılık” ile tavsifil, birkaç adım belli bir tarafa doğru yürüyüp sonra arkasına 
bakmak üzere duraksayan yabani hayvanın davranışını ifade etmek üzere söy- 
lenen kezzebel-vahşiyyi ifadesi gibidir. Zira münafık, duraksama halindedir; ne 
yapacağına karar verememektedir. Bu sebepledir ki, #52ebzeb Ibir o yana, bir bu 
yana) diye nitelendirilmiştir (Nisâ 4/143). Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: 
“Münafığın durumu, iki sürü arasında kalmış; bir o sürüye bir bu sürüye yö- 
nelen koyunun durumu gibidir.” (Mös/im, “Sıfâtü'-münâfikin”, 50) 
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11. Onlara; “Yeryüzünde bozuculuk yapmayın!” denildiğinde, “Biz 
düzelticiyiz; ara bulucuyuz (tamamen asayiş yanlısıyız) “ diyorlar. 


12. Bakınız; bunlar tam bir bozucudur, fakat farkında değiller. 


13. Onlara; “İnsanlar iman ettiği gibi siz de iman edin” denince, 
“Biz hiç o beyinsizler gibi iman eder miyiz?” diyorlar. Bakınız; asıl be- 
yinsiz kendileridir, fakat bilmezler. 


14. İman edenlere rastladıklarında; “İman ettik” diyorlar. Kendi 
“şeytan'ları ile başbaşa kaldıklarında ise “Biz asıl sizinle beraberiz, on- 
larla sadece alay etmekteyiz!” diyorlar. 


15. Asıl, Allah onlarla “alay” ediyor; onları taşkınlıklarında şaşkın 
şaşkın dolaşmaları için teçhiz ediyor. 


16. Bunlardır işte, hidayet karşılığı dalâleti satın alanlar! Ama bu 
alış-verişlerinden kâr edememişler; doğru yolu bulamamışlardır. 

(232) ri İs BE ifadesi, 0 piSı ifadesine atıftır; al j yü ifadesine atıf 
olması da mümkündür, zira “İnsanlardan öyleleri vardır ki, onlara bozuculuk 


yapmayın dendiğinde...” desen doğru olur. Ama ilk seçenek daha uygundur. 


233) Fesad / bozuculuk, bir şeyin istikamet halinden, faydalı olmaktan 
çıkmasıdır. Tersi sa/4htır ki oda müstakim ve faydalı hal üzere olmaktır. “Yeryü- 
zünde bozuculuk etmek” demek, savaş ve fitne kışkırtıcılığı yapmak demektir. 
Çünkü böyle bir şey, yeryüzünde fesada sebebiyet verir; insanların, ekinlerin, 
dini ve dünyevi menfaatlerin zarara uğramasına, bozulmasına sebep olur. Allah 
Teâlâ, “Yanından ayrılınca, yeryüzünde bozuculuk yapmaya, ekini ve nesli yok 
etmeye çalışır!” (Bakara 2/205) ve “Yeryüzünde bozuculuk yapacak, kan dökecek 
birini mi meydana getiriyorsun?!” (Bakara 2/30) âyetlerinde /6sa4 kelimesini bu 
şekilde kullanmıştır. Yine Tay kabilesinin iki kolu arasında yaşanan bir savaşa 
da Jtaraflar birbirlerine #752 yaptıkları, yani insanların kulak ve burunlarını kestikleri 
için) /esad harbi denilmiştir. 

(234) Münafıkların yeryüzünde çıkardıkları fesat, kâfirlere meyilli olmala- 
rı, Müslümanların sırlarını onlara taşımak ve onlara karşı kırkırtmak süretiyle 
kâfirleri onlara karşı doldurmaları şeklindeydi ki bütün bu davranışlar, taraflar 
arasında fitnelerin çıkmasına sebep oluyordu. Onların bu davranışları fesada 
sebep olduğu için de kendilerine, “fesat çıkarmayın, bozuculuk yapmayın” 
denmiştir. Nitekim bir kimse sonu kötü olan şeylere yöneldiği zaman, ona 


“kendi elinle kendini öldürme, kendini ateşe atma” denilir. 
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(235) il edatı bir hükmü belli bir şeye hasretmek ya da bir şeyi belli bir 
hükme hasretmek için kullanılır. Birincinin örneği, /44em4 yentıku Zeydi” (baş- 
kası değil, sadece Zeyd konuşuyor) cümlesi, ikincisinin örneği ise #44ema Zeydi” 


kâtibi” (Zeyd başka bir şey değil, sadece yazardır| cümlesidir. 
04 y des y 


1236) Münafıkların “Biz sadece düzelticiyiz; ara bulucuyuz.” ifadesinin 
mânası; “düzelticilik niteliği sadece bize aittir, bunda hiçbir şüphe yoktur, 
herhangi bir fesat türünün bu niteliğe şaibe düşürmesi söz konusu değildir” 


şeklindedir. 


(237) Yİ (Bakın) ifadesi soru Hemze'si ve olumsuzluk Lâm'ının bir araya 
gelmesi ile oluşmuş olup devamındaki ifadelerde geçen hususun tahakkukuna 
dikkat çekmek için kullanılır. “... kâdir değil mi?!” (Kıyamet 75/40) âyetinde de 
olduğu gibi, soru Hemze'si olumsuzluk harfi ile birleştiği zaman tahakkuk an- 
lamı ifade eder. Yİ ifadesi böylesi bir tahakkuk ifade etme konumunda olduğu 
için, devamında gelen cümle neredeyse her zaman yemin ifadelerine benzer 
şekilde başlar. Nitekim Yİ ifadesinin benzeri olan Gİ da yemin cümlelerinin 
başlangıcı olarak kullanılır. Örneği: 

Bakın yemin ederim, kendisinden başka kimsenin gaybı bilmediği Zât adına; 

Bakın yemin ederim, ağlatan ve güldüren adına... 


1238) Allah Teâlâ münafıkların, kendilerini “düzelticiler” cümlesinden say- 
ma iddialarına en açık bir şekilde cevap vermiş ve onların büyük bir öfkeye 
maruz kalacaklarına en güçlü şekilde delâlet eden ifadeler kullanmıştır. Cümle- 
deki mübalağa unsurları şunlardır: Cümlenin isti'nâf şeklinde başlaması, Yİ ve 
9 kelimelerindeki tekit, haberin ma'rife olarak gelmesi, arada fasıl zamirinin 


kullanılması ve sonunda “fakat farkında değiller” ifadesinin yer alması. 


(239) Müslümanlar münafıklara nasihat babında iki hususu ifade etmişler- 
dir. İlk olarak; davranışlarının yanlış olması, fitne ve fesada sebep olması sebe- 
biyle çirkin olduğunu ifade etmişler; ikinci olarak da akıl sahiplerinin izlediği 
doğru yolu göstermiş, bu yolu takip edip onların aralarına girmelerini tavsiye 
etmişlerdir. Münafıklar ise kendileri cahil ve beyinsiz oldukları için, buna ceva- 
ben Müslümanların cahil ve beyinsiz olduğunu söylemişlerdir. Âyetlerdeki bu 
ifadelerde, ilim sahibi insanın cahillerden işiteceği sözler karşısında bir teselli 


de söz konusudur. 
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(2401 Şayet “Âyette e (denildi) ifadesi nasıl, “bozuculuk yapmayın” ve 
“iman edin” fiillerine isnat edilmiştir; fiilin fiile isnat edilmesi yanlış değil mi- 
dir?” dersen, şöyle derim: Yanlış olan, fiilin fiil mânasına isnat edilmesidir. 
Oysa burada fiil, sadece fiilin lafzına isnat edilmiş ve adeta; “Onlara bu söz, 
bu kelâm söylendiğinde...” denmiştir. Nitekim £5/9” darb”” min selaseti ehru- 
— (Elif -ismi- üç harften müteşekkildir) ve ze2m/ metıyyetü-kezib (“iddia ederler” 
-ifadesi- ortada bir yalan olduğu anlamını içerir) cümlelerinde de bu durum söz ko- 


nusudur. 


(241) Kemâdaki Mâ, rubbemânın Mâsı gibi (harfin irâb ve amelini engelleyen| 
Mâ-i Kâffe olabileceği gibi, &4>) Ls (“bütün genişliği ile” (Tevbe 9/25)) ifadesin- 
deki gibi mastar Mâsı da olabilir. 


1242) en-Nâs kelimesindeki Lâm-ı ta'rif ahd (bilinirlik) ifade eder; yani 
“Allah'ın (peygamberi ve beraberindekiler'in iman ettiği gibi” anlamına gelir 
ki bunlar mâlâm kimselerdir. Ya da Abdullah b. Selâm (v.43/664| ve onun gibi 
bilinen kişiler kastedilmiş olabilir, zira bu kimseler onların soydaşlarıdır. Bu 
durumda onlara, “işte bu kardeşleriniz, dostlarınız gibi siz de iman edin” de- 
nilmiş olmaktadır. Ayrıca e4-74s kelimesindeki Lâm-ı ta'rifin cins ifade etmesi 
de mümkündür. Bu durumda anlam, “kâmil insanların iman ettiği gibi siz de 
iman edin” şeklinde olur. Ya da bu durumda mü'minler “hakiki insan kabul 
edilmiş, diğerleri ise hak ile bâtılı ayırt edememelerinden dolayı adeta hayvan- 


lar zümresinden sayılmışlardır. 


(243) “İman eder miyiz?” ifadesindeki soru, inkâr anlamı taşır. 222 
(beyinsizler) kelimesindeki Lâm-ı ta'rif , daha önce işaret edilen “insanlar”a gön- 
dermedir. Nitekim bir dostuna; “Zeyd senin aleyhinde kötü konuştu” dedi- 
ğinde, “Yapmış mı beyinsiz!?” diye cevap verir. Lâm-ı ta'rifin cins ifade etmesi 
ve bu cinsin kapsamına -onların iddiasına göre- “beyinsiz kapsamına giren 
kimselerin dâhil olması da mümkündür. Çünkü münafıklara göre mü'minler 


insanlar içerisinde en beyinsiz olanlardır. 


1244) Şayet “Mü'minler son derece akl-ı selim insanlar oldukları halde 
münafıklar nasıl olup da onları akılsız ve beyinsiz olarak nitelemişlerdir?” 
dersen, şöyle derim: Cehaletleri ve gözlem ve insafı terketmiş olmaları sebe- 
biyle, kendi inançlarının hak olduğunu ve ondan gayrısının bâtıl olduğunu 
düşünmüşler ve bâtl bir inancı benimseyenlerin de beyinsiz olduğunu id- 


dia etmişlerdir. Ayrıca onlar toplum içerisinde lider, önder konumda idiler; 
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buna karşılık, mü'minlerin çoğunluğu fakir idi, hatta içlerinde Suheyb (v.38/6591, 
Bilal (v.20/641) ve Habbâb (v.37/6581| gibi köleler de vardı. İşte bu yüzden mü'min- 
leri, sırf hakaret olsun diye, beyinsiz diye nitelemişlerdir. Ya da kendi dinlerini 
terkedip Müslüman olmuş, böylece onları öfkelendirmiş, güçlerini kırmış olan 
Abdullah b. Selâm (w43/664| vb. kimseleri kastetmiş de olabilirler. Aslında bu 
kimselerin asla beyinsiz olmadığını bildikleri halde, sırf alay ve nefret sebebiyle 
böyle söylemişlerdir. Se/2h; akıl zayıflığı, basiretsizlik demektir. 


(2451 Şayet “Neden bu (13.| âyet ö il Y İbilmezler| ile biterken bir önce- 
ki âyet ui ğ SA Y (farkında değiller| şeklinde bitirilmiştir?” dersen, şöyle derim: 
Çünkü din meselesi; yani mü'minlerin hak, onların ise bâtıl üzere olduğunun 
bilinmesi gözlem ve istidlâl gerektirir; gözlemleyen kişi böylece bilgiye ulaşır. 
Münafıklık ve yeryüzünde fitne ve fesada sebep olacak azgınlıklar ise dünyevi 
bir mesele olup âdetlere dayalı bir konudur; insanlar nezdinde, özellikle de 
Cahiliye Arapları nezdinde mâlüm bir meseledir. Zira Cahiliye Arapları ara- 
sındaki gruplaşmalar, bölünmeler, savaşlar, gece vakti baskın yapıp birbirlerini 
boğazlayacak kadar ileri gitmiş olan çatışmalar, adeta duyu organları ile mü- 
şahede edilen bilgiler gibi açık ve kesindir. Ayrıca cehalet anlamı taşıyan sefe/h 
kelimesi zikredilince, aynı âyet içerisinde */#7 kelimesinin zikredilmesi, âyetin 
akışı açısından daha uygun olmuştur. 

1246) Bu 114.) âyetin söyleniş amacı, münafık kıssasının anlatılmaya baş- 
ladığı 18.) âyetinkinden farklı olup onun tekrarı değildir. Zira orada onların 
görüşleri beyan edilmiş, münafıklıkları ifade edilmiştir. Burada ise onların 
mü minlere karşı muameleleri, mü'minleri yalanlamaları, onlarla alay etmele- 
ri, onlarla birlikte iken iman edip kendi düzenbaz dostlarının yanına varınca 
kalplerinde olanı açığa vurmaları ifade edilmiştir. 


(247) Rivayete göre Abdullah b. Übeyy Ww.9/631) ve (münafık) dostları bir 
gün Peygamber (s.a.)'in ashabı ile karşılaşmışlardı. Abdullah b. Übeyy, “Bakın, 
şu beyinsizleri şimdi nasıl sizden uzaklaştıracağım!” dedi ve Ebü Bekr (r.a.Y'ın 
elini tutup “Merhaba ey Sıddik, ey İslâm'ın büyüğü, Teym oğullarının efendisi, 
Allah'ın peygamberi ile mağarada bulunan, malını ve canını Allah'ın peygam- 
beri uğruna feda eden!” dedi. Daha sonra Ömer (r.a.)'ın elini tuttu ve “Mer- 
haba ey Adiyy oğullarının efendisi, Allahın dininde kuvvetli, hakkı bâtıldan 
ayıran, malını ve canını Allah'ın peygamberi uğruna feda eden!” dedi. Ardın- 
dan Hazret-i Ali'nin elini tuttu ve “Merhaba ey Peygamberin amcasının oğlu 
ve damadı, -peygamber dışında- Haşimoğullarının efendisi!” dedi. Ardından 
ayrıldılar ve Abdullah b. Übeyy arkadaşlarına, “Nasıl yaptım gördünüz mü?” 


dedi, onlar da “bravo” dediler. Bunun üzerine bu âyetler nâzil oldu. 
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(1248) Birine yaklaşıp onu karşıladığında, Jsülâsi ve müfâaleden| /ekzy#öhü ve 
lâkeytuhü denir. Bu kelimede mülâk?)” |karşımdaki| ve #mwrâvıki lavlusu avluma 
bakan| kelimelerinin anlamı caridir. Ebü Hanife Rahimehullâh Ww.1501767| bu 
ifadeyi | ,3Y 13) 5 şeklinde okumuştur. 


(249) Halevtü bi fülân'” ve halevtü ileyhi “biri ile yalnız kalmak” demektir. 
Bu kelimenin #74d4 geçip gitti) anlamındaki /4/4 fiilinden gelmiş olması da 
mümkündür. halâke zemm” ifadesi, “Kınama seni geçti, kınanmaktan kurtul- 
dun” anlamına gelir; e/-kur4nu7-hâliye (geçmiş çağlar) ifadesi bu anlamdandır. 
İfadenin alay etmek mânasındaki /4/evtü bihi kullanımından türemiş olma- 
sı da mümkündür. Bu anlamda /4/4 fülâni” bi “rzi fülân” ya'besü bi-hi (Fa- 
lan kimse, falancanın ırzına, namusuna dil uzattı) denilir. Âyetteki anlamı şöyledir: 
Mü'minlerle alay etmelerini kendi şeytanlarına iletmişler, onlara bu tür şeyleri 
anlatmışlardır. Buna benzer şekilde, “sana falancayı hamd ederim; sana falanı 
zemmederim” gibi ifadeler |, | harfiyle| kullanılır. 


1250) “Şeytanları”ndan maksat, küfürdeki inatçılıkları itibariyle şeytanlara 
benzeyen kimselerdir. Sibeveyhi (v.180/796), e/-X744b isimli eserinin bir yerinde, 
şeyâtin |şeytanlar| kelimesindeki Nün'un kelimenin aslından olduğunu, bir baş- 
ka yerinde ise, bu harfin şeyâ#/n kelimesine ilave edilmiş zâid bir harf olduğu- 
nu ifade eder. Nân'un şeyâ#in kelimesinin aslından olduğunun delili, #eşeyane 
İşeytanlaştı| fiilidir. Nitekim kelimenin etimolojik kökü, şaane kelimesidir ki 
bu da uzaklaşmak demektir. Şeytan da ıslah ve iyilikten uzak olduğu için bu 
ismi almıştır. Fakat Nân'u zâid kabul edecek olursan, o zaman şeyfân kelimesi, 
“bâtıl oldu” anlamındaki ş47a fülinden türemiş olur. Nitekim şeytanın isimle- 
rinden biri de “bâtıl”dır. 


(251) & Si Gİ (biz gerçekten sizinle beraberiz), yani biz sizin dininize muva- 
fakat ediyoruz, size dostuz. Şayet “Neden münafıkların mü'minlere hitabı fiil 
cümlesi ile ifade edilirken, şeytanları ile diyalogu İnne ile tekit edilmiş bir isim 
cümlesi ile ifade edilmiştir?” dersen, şöyle derim: Onların mü'minlere hitapla 
söyledikleri, vurgulu bir şekilde nakledilmeyi hak eden daha dikkate değer bir 
ifade değildir, çünkü kendilerinde iman bulunduğunu, kalplerinde imanın ye- 
şerdiğini iddia ediyorlar, fakat bu konuda biricik oldukları, kimsenin kendile- 
rine yetişemeyeceğini iddia etmiyorlardı. Zira ya nefisleri böyle bir iddia konu- 
sunda kendilerine yardımcı olmuyordu -çünkü kendilerini inanmaya sevk eden 
güçlü duygu ve etkin sebepleri yoktu ki gönülden, yürekten ve tam bir inanç 
ve sadâkatle söylenmeyen her söz böyledir- ya da bunu büyük bir mübalağa 
ve tekit ile ifade ettikleri takdirde pek de inandırıcı olmayacağını biliyorlardı. 
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Kaldı ki, Tevrat ve İncil'de övgü dolu ifadelerle anlatılan Ensâr ve Muhacir 
sahâbilerin arasında iken nasıl böyle sözleri büyük bir inanç ve kararlılıkla söy- 
leyebilir ve bunların kabul görmesini bekleyebilirlerdi ki?! Allah Teâlâ mü'min- 
lerin sözlerini; “Rabbimiz, bizler gerçekten iman ettik” Âl-i İmrân 3/16) şeklinde 
nakletmiştir. Münafıkların kendi dostlarına yönelik hitapları ise sadık, istekli 
bir konuşmacının iç dünyasını yansıtacak, gönlünden geçenleri ifade edecek 
şekildedir. Zira onlar bu hitaplarında tam da gönüllerinde olanı, yani Yahudi- 
lik üzere sebat ettiklerini, küfür inancında istikrar gösterdiklerini, bundan en 
ufak bir sapma göstermekten uzak olduklarını ifade etmektedirler. İşte onların 
bu meyandaki sözleri kendileri adına kabul görmüş, revaç bulmuş, bu sebeple 


de tahkik ve tekit üslubu ile nakledilmiştir. 


1252) Şayet“ 0 5 Ja es İİ (biz sadece alay ediyoruz| ifadesi Ş Gİ (biz 
sizinle birlikteyiz| ifadesine nasıl bağlanabilir?” “dersen, şöyle derim: ei US 
ö E e (biz sadece alay ediyoruz| ifadesi Ş Gİ ifadesinin tekididir, çünkü Ğİ 

4 ifadesinin anlamı, onların Yahudilikte sebat ediyor olduklarıdır. ? > Li 
öğ 58224 ifadesi ise İslâm'ın reddi anlamına gelmektedir. Zira bir şeyi hafife alıp 
onunla alay eden kimse onu inkâr etmiş, geçerliliğini reddetmiş demektir. Bir 
şeyin zıttını reddetmek ise, kendisinin sebatını ifade eden bir tekittir. Ya da Lal 
0j ja es ifadesi a il Gİ ifadesinden bedel olabilir, çünkü İslâm'ı tahkir 
eden kimse, küfrü tazim etmiş olur. Ayrıca bu ifade yeni bir cümle de olabilir. 
Sanki burada onlar “biz sizinle birlikteyiz” dediklerinde “eğer bizimle birlikte 
olduğunuz doğruysa o zaman neden Ehl-i İslâm'a muvafakat ediyorsunuz?” 
diye sorulmuş, onlar da buna cevaben; “biz sadece alay ediyoruz” demişlerdir. 


(2531 İstihzâ'alay etmek, hafife almak demektir. Kök anlamı hafiflik olup, 
(işkence etmeden) hızla öldürmek anlamındaki hüzden gelmektedir. Bu ise, hız- 
lıca öldürmek anlamına gelir. Hezee - yehze'ü olduğu yerde düşüp ölmek anla- 
mına gelir. Arapların meşeytü fe-leğebtü fe-zanentü le-ehzeenne alâ mekâni |yü- 
rüdüm, bitkin düştüm, olduğum yere yığılıp, öleceğimi sandım) şeklinde bir deyişleri 
nakledilir. 724204 b/-h4 nâkatühü “devesi onu yük olarak hafif buldu; süratle 
götürüyor” demektir. 


(254) “Allah hakkında alay etti” ifadesini kullanmak, yani Allah'ın alay 
etmesi, caiz değildir; çünkü Allah Teâlâ çirkin fiil işlemekten münezzehtir, alay 
etmek ise bir kusur ve cehalet sayılır. Nitekim “Jİsrailoğulları); “Sen bizimle alay 
mı ediyorsun?!” demişlerdi de Musa: “Cahillerden olmaktan Allah'a sığınırım” 
demişti.” (Bakara 2/67| âyetinde istihzanın cahillik olduğu ifade edilmiştir. O 
halde, Allah'ın onlarla alay etmesi” ne demektir?” dersen, şöyle derim: Allah'ın 
onlarla alay etmesinin mânası, onlara zillet ve alçaklık musibetini indirmesidir. 
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Çünkü alay eden kimsenin amacı, alay ettiği kimseyi aşağılamak, küçük dü- 
şürmek, onu hafife alıp değersizleştirmektir. Daha önce zikrettiğimiz üzere /s- 
tihzâ kelimesinin etimolojisi de bu anlama delâlet etmektedir. Nitekim Allah 
Teâlâ'nın kelâmında kâfirlere yönelik bu tür #ehekküm (küçümseme) ifadeleri 
çokça yer alır. Bu ifadelerden maksat, onların içinde bulundukları durumun 
küçümsenmesi, sahip olduğu düşüncelerin alaycıların alayına, hakaretine müs- 
tehak durumda olduğunun ifade edilmesidir. Yine burada, daha önce ö ş£3l 
(“aldatmaya çalışıyorlar” (Bakara 2/9)| ifadesinde geçtiği üzere, Allah'ın zahirde on- 
lara Müslümanlara ilişkin hükümleri icra etmesi, fakat onlar hakkında murad-ı 
ilâhi olan şeyin (azabın) gizli tutulması da kastedilmiş olabilir. Bir görüşe göre; 
alay etmenin karşılığı olarak verilen ceza, “alay etmek” olarak isimlendirilmiş- 
tir. Nitekim “Kötülüğün karşılığı, dengi bir kötülüktür” (Şüra 42/40) ve “Size 
saldırana siz de aynı saldırı tarzıyla mukabele edin” (Bakara 2/194) âyetlerinde 
bu durum ifade edilmiştir. 


(255) Şayet e Eği EK dl “Asıl, Allah onlarla “alay” ediyor” (Bakara 2/15)) ifa- 
desi nasıl olup da önceki cümleye atıf yapılmaksızın yeni bir cümle başlangıcı 
olarak gelmiştir?” dersen, şöyle derim: Bu ifadenin yeni bir cümle olarak baş- 
lamış olması, edebi açıdan son derece üstün ve mükemmel bir ifadedir. Zira 
burada asıl onlarla alay edenin Allah olduğu, onların alaylarının bu alay karşı- 
sında dikkate dahi alınmayacak kadar küçük ve değersiz olduğu, zira Allah'ın 
alayının onlara aşağılama, zillet, ibretlik ceza olarak inmiş olduğu ifade edilmiş 
olmaktadır. Yine burada onların alaylarına karşılık mü'minlerin vereceği cevabı 
bizzat Allah'ın üstlenmiş olduğu, mü'minlerin onlara benzer bir alayla karşılık 
vermelerine ihtiyaç kalmayacağı anlamı da bulunmaktadır. 


(256) Şayet “55 ŞA İ ifadesi ile lafzan uyumlu olması açısından 
İz Gm Pe (Allah da onlarla alay edip durmaktadır) denilmesi gerekmez miydi?” 
dersen, şöyle derim: Âyette $il olarak kullanılan çç 5455 kelimesi, istihzânın an 
be an yenilenerek devam ettiği anlamını vermektedir. Nitekim Allah'ın onlara 
verdiği ceza ve belalar bu şekildedir. “Görmüyorlar mı ki, her yıl bir veya iki 
kez belaya çarptırılıp deneniyorlar?!” (Tevbe 9/126) âyetinde bu husus ifade edil- 
miştir. Maskelerinin düşmesi, sırlarının ortaya saçılması, haklarında bir âyet 
nâzil olması korkusunu ve endişesini yaşamadan geçirdikleri bir an dahi olma- 
mıştır. Nitekim Allah Teâlâ bu konuda şöyle buyurmuştur: “Münafıklar kalp- 
lerindekini haber verecek bir sürenin kendilerine indirilmesinden çekinirler. 
De ki: Siz alay edin edin! O çekindiklerinizi Allah yakında ortaya çıkaracak!..” 
(Tevbe 9/64). 
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1257) gili 2 EEE lonları taşkınlıklarında teçhiz ediyorl; orduyu tak- 
viye edip donatma halinde, (sülâsi ve ifâlden| #zedde/-ceyş* ve emeddehü deni- 
lir. Yine hokkanın mürekkebe batırılmasını ifade etmek için medded-devâ? ve 
emeddehâ denilir. Kandili fitille, araziyi de yağ ve gübre ile uygun hale getir- 
diğin zaman, mededtüi5-suruc vel-ard* denilir. Şeytan insana vesvese verip onu 
azgınlığa sevk eder; iyice içerisine batmasını sağlarsa, bu durumda da medde- 


huz-şeytân" fi -gayy' ve emeddehü denilir. 


(2581) Şayet “Neden bu kelimenin süre verme, mühlet tanıma, ömür ver- 
me mânasındaki #edd kökünden değil de #zeded kökünden geldiğini iddia 
ettin?” dersen, şöyle derim: İbn Kesir (v.120/738) ve İbn Muhaysın ın (v.123/741| 
FECR şeklindeki kıraatları ve Nâfi'nin (v.169/7851 kesisi ESEN LA'râf 
71202) şeklindeki kıraati buna delil olarak yeterlidir. Kaldı ki “süre verdi, müh- 
let tanıdı” anlamındaki fiil, mef'âlünü Lâm harf-i ceri ile alır. 


(2591 Şayet “Allah'ın onları azgınlık konusunda teçhiz etmesi nasıl müm- 
kün olabilir; bu şeytanların fiili değil mi; Allah Teâlâ da P çe ali sel ps E 
NI “Kardeşleri onları azgınlığa sürükler” (A'râf 7/202)| âyetinde böyle dememiş 
midir?” dersen, şöyle derim: Bu ifadenin bir yorumu şöyle olabilir: Allah Teâlâ 
mü'minlere bahşetmiş olduğu lütfu onlardan men edip, onları küfürleri ve 
inkârdaki ısrarları sebebiyle mahrumiyete maruz bıraktığı için, onların kalpleri 
upkı mü'minlerin kalplerinin sürekli açılma ve nurlanmasında olduğu gibi, sü- 
rekli olarak kararmıştır. Bu yüzden, kalplerindeki bu kararmanın artışı “Allah 
tarafından artırılmak” olarak isimlendirilmiş ve Allah'a isnat edilmiştir. Çünkü 
bu durum, onların küfürleri sebebiyle Allah'ın kendilerine ettiği muamelenin 
neticesidir. Bir diğer yorum ise, Allah'ın onları zorla ve mecbur bırakarak hi- 
dayete erdirmemiş olması ya da şeytanın ftilinin Allah'a isnat edilmesi şeklinde 
olabilir. Çünkü fiiller Allah'ın vermiş olduğu imkan ve kudret ile gercekleş- 


mekte ve şeytanın insanları yoldan nani Allah engel oolmamaktadır. 


(260) Şayet “Müfessirleri kgk ii eter 3 ifadesini süre vermek şek- 
linde tefsir etmeye sevkeden nedir, zira ifade etmiş olduğun üzere dil buna 
pek imkân vermemektedir?” dersen, şöyle derim: Şeytana isnat edilen fiilleri 
Allah'a isnat etme endişesi onları böyle bir değerlendirmeye sevk etmiştir. Oysa 
doğru mâna, lafza uygun ve lafız tarafından desteklenen mânadır. Aksi takdir- 
de lafız ile anlam, “kel başa şimşir tarak / altı kaval üstü şeşhane” kabilinden 
(mot-a-mot “dağ keçisi ile devekuşu gibi” tamamen alakasız) olur! Allah'ın şu muhte- 


şem kitabını, şu mucizevi kelâmını tefsir eden kişinin, ilâhi nazmın güzelliğini, 
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belâgatin eksiksizliğini ve muhataplarına her tür itirazdan uzak biçimde mey- 
dan okumakta olduğunu yorumlarında göstermesi gerekir. Müfessir daha 
kelimelerin dildeki karşılıklarına bile dikkat etmiyorsa, Kur'ân'ın belâgat ve 
nazım inceliklerinden tabii ki fersah fersah uzak kalacaktır! Nitekim Hasan-ı 
Basrf'nin |v.110/728| bu kelimenin tefsiri sadedinde; “Onlar gittikçe artan mü- 
temadi bir sapkınlık içindedirler; “kalbi mühürlenen'ler de bunlardır” demesi 


de bunu teyit eder. 


(261) (Taşkınlık anlamındaki) #45y47n, küfürde aşırılık; Allah'a karşı gelmekte 
haddi aşmak demektir. (Hazret-i Hüseyin'in torunu) Zeyd b. Ali (r. a.) (v.122/7401, 
Tâ'nın kesresi ile peak çe şeklinde okumuştur. Tiğyân ve zğyân, upkı /uk- 
yân - likyân ve gunyân - ğınyân gibi aynı kelimenin iki farklı lehçesidir. Şayet 

“Tuğyânın onlara izafe edilmesinde ne gibi bir nükte vardır?” dersen, şöyle 
derim: Buradaki nükte şudur: Taşkınlık ve mütemadiyen yanlış yolda gitme 
bizzat kendi işledikleri, kendi elleriyle yaptıkları şeylerdir; Allah bunlardan 
beridir. Bu ifade ile, “Allah dileseydi şirk koşmazdık.” (En'âm 6/148)) diyen kâ- 
firlerin düşünceleri reddedildiği gibi, onları daha donanımlı hale getirenin Al- 
lah olduğunun belirtilmesinden yola çıkarak, 44ğy47x1 da -kendisine izafe edil- 
meyecek olsa- Allah'ın fiili zannedebilecek kimselerin bu düşüncesinin yanlış 
olduğu da gösterilmektedir. Teçhiz / donatma -zikretmiş olduğumuz mâna- 
da- Allah'a izafe edilince, #4ğy4n onlara izafe edilmiştir ki, şüpheleri kökünden 
söküp atsın; Allah'ın sıfatlarını sağa sola çekenlerin bu düşüncelerini bertaraf 
etmiş olsun. za 2 e peer sel HE “kardeşleri onları azgınlığa sürükler” (A'râf 
71202)) âyetinde, techiz 'şeytan'lara izafe edildiği için e/-ğayy lazgınlık| kelime- 
sinin herhangi bir şeye izafe edilmeden mutlak olarak kullanılması da bunu 


doğrulamaktadır. 


(1262) Ameh, 'amâ |, 4311 / körlük) kelimesine benzer; ancak “a4 görme ve 
fakli| görüşü kapsayan bir kullanıma sahipken, “44eh sadece görme konusunda 
kullanılır. Anlamı ise şaşkınlık, hayret, tereddüt, nereye gideceğini bilememe- 
dir. (Arapların Ru'be b. Accâc'a (145/762) ait) şu sözleri de bu anlamdadır: 


1... herhangi bir ışık ve alametten uzak öyle bir yol ki) yolda yön tayininden 


anlamayanları doğru yol konusunda adeta 'kör' eder 


el-“Ummeh, yollarla ilgili herhangi bir bilgi ve becerileri olmayanları ifade et- 
mektedir. Seleke ard” amhâ* “ışıksız bir yola girdi” demektir. 
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(263) 116. âyette ifade edildiği üzere hidayet karşılığında dal4letin satın alın- 
ması; dalâletin hidayete tercih edilmesi, onunla değiştirilmesi anlamında 
olup, satın alma fiili isti âre yoluyla kullanılmıştır. Zira satın alma fiilinde 
bir bedel ödeme ve başka bir şeyi alma söz konusudur. Şair şöyle demiştir: 


Aldım sırma saçlı yar yerine kel ihtiyarı; 

İnci dişli yerine sadece azı dişleri kalanı; 

Gencecik yerine yaşlı başlıyı!.. 

Tıpkı Hıristiyanlaşan “Müslüman'ın alış-verişi gibi! 
Vehb b. Münebbih'in (v.114/732)| şöyle dediği rivayet edilmiştir: Allah Teâlâ 
İsrailoğullarını kınama sadedinde şöyle buyurmuştur: Dini ilimlerde derinleş- 
mek istersiniz, ama din için değil; öğrenim görürsünüz, ama uygulamak için 
değil; “ahirete yönelik amelleriniz de dünyayı satın almak içindir!.. 

1264) Şayet “Nasıl hidayet karşılığı dalâleti satın almış olabilirler, hiç hi- 
dayet ehli olmamışlardı ki?” dersen, şöyle derim: Hidayete ulaşma imkânına 
sahip oldukları halde ondan yüz çevirmiş oldukları için, sanki hidayet elle- 
rindeyken onu terkedip dalâlete yönelmiş, hidayeti ellerinden kaçırmış, onu 
dalâletle değiştirmiş gibi değerlendirilmişlerdir. Dosdoğru din, Allah'ın insan- 
ları yaratırken onlara vermiş olduğu ilâhi fıtrat olduğu için, yanlış yolda giden 
herkes fıtratı “fıtrata aykırı olan” ile değiştirmiş olmaktadır. 


(265) Dalâlet; amaçtan sapmak, yolu kaybetmek demektir. Evinin yolunu 
kaybeden kimse için dale menzilehu denilir. Yine fare yolunu şaşırdığında, da/le 
durays"”* nefekahü |fare yuvasının deliğini kaybetti| denilirken, din konusunda doğru 
olandan ayrılmayı ifade etmek için isti'âre yoluyla kullanıl(maya başlalmıştır. 


1266) Ribh, ana malın üzerine gelen fazlalık, yani kâr demektir; eş-şe/fdiye 
isimlendirilmesi bundandır; kişi evlatlarından birini diğerlerine üstün tuttuğu 
zaman, eşeffe bada veledihi alâ ba'di” denilir; fi-hâzd alâ hâzâ şef” (Bunun 
diğerine üstünlüğü var) demektir. 

(2671 Ticaret, tüccarın, yani kâr elde etmek için mal alıp satan kimsenin 
sanatıdır. Adeta kendini sattıracak kadar güzel ve bakımlı olan deveye #4ka- 
# tâcira” denmiştir. İbn Ebi Able (v.151/768) bu kelimeyi, Köl şeklinde 
okumuştur. 

(2681 Şayet “Âyette zarar etme fiili nasıl ticarete izafe edilmiş, aslında zarar 
eden tüccar değil midir?” dersen, şöyle derim: Bu mecazi bir isnattır; bu isnat 
şeklinde fiil hakikatte ne ile ayrılmaz bir birliktelik arz ediyorsa ona isnat edilir; 


ticaret de alışveriş yapanlarla ayrılmaz birliktelik arz etmektedir. 
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12691 Şayet “Mecazi isnat olarak “kölen kâr etti”, 'cariyen zarar etti! gibi ifa- 
deler kullanılabilir mi?” dersen, şöyle derim: Evet, hal anlama delâlet ediyorsa 
kullanılabilir. Zaten mecazi isnadın sıhhat şartı, halin delâletidir. Atılgan birini 
kastederek 74eyu esed” (Bir aslan gördüm) diyebilmenin şartı da budur. Yani hal 
buna delâlet etmezse, o zaman bu isnat sahih olmaz. 


(2701 Şayet “Hidayet karşılığı dalâleti satın almanın, “birini öbürü ile de- 
ğiştirmek anlamında mecazi bir ifade olduğunu kabul ettik diyelim, pekiyi 
sanki ortada gerçek bir alışveriş varmış gibi kâr ve ticaretten söz edilmesinin 
anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: Bu, mecazın zirveye ulaştığı harika bir söz 
sanatıdır. Şöyle ki, bu mecaz türünde önce bir kelime mecaz anlamda kulla- 
nılır; ardından onun türlü şekilleri, benzerleri zikredilir. Bunlar bir araya gel- 
diklerinde öylesine güzel bir söz ortaya çıkar ki, ondan daha düzgün bir do- 
kuya, dizgeye ve hoşluğa sahip ifade göremezsin. İşte bu, mecaz-ı müreşşahtır. 
Buna örnek olarak Arapların anlayışsız, kalın kafalı kimse için kullandıkları, 
“Sanki kalbinin kulakları şapşal!” sözü verilebilir. Burada anlayışsız ve kalın 
kafalı kimse önce merkebe benzetilmiş; daha sonra kalınkafalılığını vurgula- 
mak maksadıyla 7674 yapılarak kalbinin iki kulağı olduğu ifade edilmiş ve bu 
kulakların merkep kulağı gibi iri ve şapşal olduğu söylenmiştir. Böylece kişinin 
kalın kafalılığı merkebin kalın kafalılığına bizzat görünür, müşahede edilir bir 
benzerlik yoluyla benzetilmiştir. Buna benzer bir durum şairin şu dizelerinde 


de mevcuttur: 


Akbabanın (yani yaşlılığın) kargaya (gençliğe) galip geldiğini 
ve iki yuvasına (saçına sakalına) tünediğini gördüğümde, yüreğim burkuldu 


Burada şair yaşlılığı akbabaya, kapkara saçları da kargaya benzetmiş; ar- 
dından da yuva ve yuvaya yerleşmekten söz etmiştir. Bunun bir benzeri de, 
Arapların meşhur eşkıyalarından birinin, annesi hakkındaki şu mısralarında 
söz konusudur: 


Ümmü Rudeyn “iyi”lerin ahlâkından bihaber, haddini bilmez biriyse 
kafasını oyup çifte urganla çıkartırız Şeytan'ı, kafasına girdiğinde!.. 


Yani kafasına şeytan girdiğinde onu iki katlı, sağlam urganla çeker çıkarı- 
rız. Burada şöyle denilmek isteniyor: Eğer Ümmü Rudeyn öfkelenip ahlâk- 
sızlık ederse, öfkesini dindirmeye ve yaptığı ahlâksızlığı bertaraf etmeye ça- 
lışırız. Şair önce; şeytanın kafaya girmesini ifade etmek için Jtavlanın yuvasını 
oyup içine girmesi mânasındaki) 42s5' filini istiâre olarak kullanmış; ardından 
da fenaffuk |tünel açıp çıkma| fiilini ve çift katlı urgan ifadesini kullanmıştır. 


GELİ 
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Aynı şekilde Allah Teâlâ da önce alışverişten söz ettiği için, devamında alışverişle 
ilgili olan ve konuyu tamamlayıcı nitelikteki kavramları kullanarak, onların zarar 


ve ziyanlarını temsili olarak anlatmış; /5s747ın hakikatini tasvir etmiştir. 


(271) Şayet “iğ | l$ Uş EE Ea) ii (Ama bu alış-verişlerinden 
kâr edememişler; doğru yolu bulamamışlardır) âyetinin mânası nedir?” dersen, 
şöyle derim: Tüccarların ticari işlemlerde elde etmek istedikleri iki şey var- 
dır. Birincisi ana malı muhafaza etmek, ikincisi kâr etmek. İşbu münafık- 
lar ise ikisini de elde edememişlerdir. Çünkü ana malları hidayettir, fakat 
dalâlete düştükleri için artık ellerinde hidayet de kalmamıştır. Ellerinde 
dalâletten başka bir şey kalmamış olduğu için de, her ne kadar birtakım 
dünyevi maksatlarına ermiş olsalar da, kârlı olarak nitelendirilmemişler- 
dir. Çünkü hem dalâlet ehli kimse büyük bir hüsrandadır, hem de ana 
malını muhafaza edememiş olan kimseye kârlı denilemez; doğru yolu bu- 
lamamışlardır, yani kârı - zararı iyi bilen mahir tüccarların izledikleri yolu 


bulamamışlardır. 


17. Durumları, ateş yakmaya çalışan biri (ile etrafındakiler) nin du- 
rumuna benzer: Ateş onun çevresini her aydınlattığında, Allah onların 
nurunu gidermekte ve onları karanlıklar içinde; göremez halde bırak- 
maktadır. 


18. Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler... Dönemezler. 


(272) Allah Teâlâ münafıkların özelliklerini önce hakiki olarak anlattıktan 
sonra şimdi de durumlarını daha da netleştirip açıklığa kavuşturmak için, on- 
ların özelliklerini bir örnekle anlatmaktadır. Arapların bu tür darb-ı meseller 
kullanmaları ve âlimlerin bu darb-ı mesellere vb. kullanımlara eserlerinde yer 
vermeleri anlaşılması zor hususların, gizli ve incelikli anlamların tebarüz ettiril- 
mesi ve hakikatlerin üzerindeki örtünün açılması noktasında faydası gayet açık 
olan bir husustur. Nitekim bu darb-ı meseller sana; hayali olanı gerçek gibi, so- 
yut olanı somut gibi, uzakta olanı göz önündeymiş gibi düşünüp tasavvur etme 
imkânı verir. Yine bu darb-ı mesellerin inatçı ve amansız hasımları susturmak, 
hiçbir delille ikna olmayan yobazları ikna etmek gibi özelliği vardır. Bu gibi 
darb-ı meseller Allah Teâlâ'nın kitabı olan Kur'ân'da olduğu gibi diğer ilâhi 
kitaplarda da çokça yer almakta, gerek Muhammed (s.a.Y'in gerek diğer pey- 


gamberân-ı 'izâmın ve filozofların sözlerinde yaygın bir şekilde bulunmaktadır. 
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Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Bizim insanlara verdiğimiz bu temsilleri, sadece 
bilenler anlar.” (Ankebut 29/43) Nitekim İncil'deki sürelerden birinin adı da me- 
seller süresidir!i 


(2731 Mesel kelimesinin kökü (benzer anlamındaki) 7775/dir. $25h, şebeh ve 
şebih kelimelerinde olduğu gibi, #75s/, mesel ve mesi denir. Daha sonra halk ara- 
sında yaygın olarak kullanılan ve kıssası ile hissesi uyumlu olan sözlere darb-ı 
mesel denmiştir. Darb-ı mesel olarak kullanılan, bu kadar yaygın ve etkili bir 
şekilde kabul görmüş olan sözlerde mutlak birçok sıradışı yön bulunur. Bu 
yüzden bu sözler muhafaza edilir, değiştirilmeksizin korunur. 


(274) Şayet “Durumları, ateş yakmaya çalışan birinin durumuna benzer” 
ifadesinin anlamı nedir; münafıkların ve ateş yakmaya çalışan kimsenin duru- 
mu nedir ki bunlar birbirine benzetilmiştir?” dersen, şöyle derim: Burada /7ese/ 
kelimesi, tıpkı aslan kelimesinin atılgan ve cesur kimse için kullanılmasında 
olduğu gibi, isti'âre yoluyla durum, özellik ya da kıssa anlamında kullanıla- 
bilir; ancak o durum, özellik ya da kıssa, belli bir hususiyet ve sıradışılık arz 
ediyorsa... Burada sanki şöyle denilmektedir: “Onların sıra dışı halleri upkı 
ateş yakan bir kimsenin durumu gibidir.” Aynı şekilde Je ei EİN Es 
8) pr) (“Müttakilere va'dedilen Cennet'in durumu şöyledir.” (Ra'd 13/35)| âyetinde 
de bu kullanım vardır. Yani burada, “sana anlatmış olduğumuz sıradışı kıssalar 
içerisinde, cennetin sıradışı kıssası da yer almaktadır” denilmekte; ardından 
bu sıradışı özelliklerin beyanına başlanılmaktadır. eyi Jİ al 3 (Nahl 16/60) 
ifadesi, "azamet ve celal arz eden nitelikler Allah'a aittir” anlamına gelir. â2lâ5 
8 3İİ 3 (Fetih 48/29), “Onların Tevrat'taki sıradışı nitelikleri” demektir. Mese/ 
kelimesinde sıradışılık anlamı mevcut olduğu için, /4/4n” müslet” f-hayri 
veş-şerri (Falan kimse hayırda ve şerde nümunedir| denilir. Yani /265e/ kelimesinden 
müsle kelimesi, (savaşta insanların kulağını, burnunu vs. kesme anlamı ile) sıradışı iş ve 
durumlar için kullanılan bir sıfat olarak türetilmiştir. 


(2751 Şayet “Âyette nasıl bir topluluk olan münafıklar ateş yakan bir tek 
kişiye benzetilmiştir?” dersen, şöyle derim: Burada çâll ism-i mevsülü çil 
yerine kullanılmıştır. Bunun bir benzeri | pe giİS a) (“Onların dal- 
dığı şeyin benzerine siz de daldınız!” (Tevbe 9/69) | âyetinde söz konusudur. Kğim 
kelimesinin £4/mine yerine ve buna benzer sıfatların tekillerinin çoğul yerine 
kullanılmasına imkân vermeyip sadece e/lezi ism-i mevsülünün Al yerine 
kullanılmasını mümkün kılan iki şey vardır: 


14 İncillerde İsa Mesih'e ait temsili anlatımlar yaygın olarak bulunmakla birlikte Zemahşeri, İncil'i değil, 
Hıristiyanlarca kutsal kabul edilen Kitab-ı Mukaddes'deki -Yahudi kutsal kitabı- Ahd-i Atik'e ait bö- 
lümlerden biri olan “Süleyman'ın Meselleri”ni kastediyor olmalıdır. Bu kısımda binlerce mesel / özdeyiş 


vardır. / ed. 
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Birincisi şudur; e//ez? ma'rife kelimelerin cümle ile nitelenmesini sağlayan sıla 
(birleştirme) ifadesi olduğu ve dilde çok sık kullanıldığı için hafifletilmesi seza- 
dır; işbu sebeple Araplar harflerini hazf ederek bu kelimenin yapısını ihlal et- 
mişlerdir. Önce kelimenin sonundaki Ya'yı hazf etmişler, sonra Zel'in kesresini 
hazf etmişler, daha sonra da fâil ve mef'ül isimlerinde sadece Lâm ile yetinir 
olmuşlardır. İkincisi de şudur: Bu kelimenin çoğulu, diğer çoğullarda oldu- 
ğu gibi, sonuna Vav ve Nün (Yâ ve Nün| harfleri getirilerek yapılmış değildir. 
Aksine bu kelimenin sonundaki Yâ ve Nün, anlamdaki ziyadeyi gösteren bir 
alamettir. Nitekim diğer bütün ism-i mevsüller çoğul ismidir. İçlerinde çoğul 
ismi olmayan bir tek çâll vardır. Bir diğer ihtimal ise, burada “ateş yakan 
kimse”nin cins olarak kastedilmiş olması veya ateş yakanlar “topluluğu”, “gru- 
bu” gibi bir anlamın kastedilmiş olmasıdır. Kaldı ki âyette birbirine benzetilen 
şeyler münafıkların kendileri ile ateş yakan kimselerin bizzat kendileri değildir, 
Bu sebeple, âyetteki ifadeden topluluğun tek kişiye benzetilmiş olduğu sonucu 
çıkmaz. Buna benzer bir kullanım; 25 EEE İl p öl 3l Li li Ja 
| lal hi il | “Tevrat kendilerine yüklendiği halde, onu taşıyamayanların duru- 
mu; “koca koca kitaplar taşıyan merkeb'in durumuna benzer!” (Cum'a 62/5)) ve © E) iş 
BRİ da le gi pi ağır ... sana tupkı ölüm döşeğindeki biri gibi baygın 


baygın balim başladılar!” (Miulainmizd 47120) âyetlerinde de söz konusudur. 


(2761 Lİ 5 8 3 Jateşin yanması|; ateşin parlayıp ışık saçması demektir. Buna 
benzer bir kullanım, dağın üzerine çıkan, dağa doğru yükselen kimse için ve- 


kale fi İ-cebel denilmesidir. 


(277) Nâr lateşl ışık veren, aydınlatıcı, yanan ve yakan bir latif cevherdir. 
Nür ise ateşin ve aydınlatıcı olan her şeyin ışığıdır. Mör, zulmetin zıttıdır. Mira 
- yenüru kökünden türemiş olup yefere (harekete geçti, yola koyuldu) anla- 
mını taşır. Zira 74rda da hareket ve titreme olur. Mr da bundan türemiştir. 
ösLeYi ifadesi, aşırı aydınlatma anlamına gelir. Nitekim ya e 5 gil ga 
b peri Lol (“Güneş'i ışık, Ay'ı da nur kılan O'dur” (Yunus 10/5)) âyetinde bu 
anlamda kullanılmıştır. Bu âyette bu kelime müteaddi/geçişli olarak kullanı!- 
mıştır. Ancak geçişsiz olduğu; 4 ,>— Le Jetrafı| ifadesine isnat edilmiş olduğu 
da düşünülebilir; kelimenin müennes olması ise, anlam'a hamledilmesinden 
kaynaklanmaktadır. Çünkü ateşi yakan kimsenin çevresinde bulunan şeyler 
birtakım nesneler ve yerlerdir (bunlar da müennes olarak ifade edilir. | İbn Ebi Ab- 
lenin (w.151/768J bu kelimeyi Üaydınlandı” anlamında geçişsiz| vel şeklinde 
okumuş olması da bunu teyit eder. Bir başka değerlendirme ise, burada fi- 
ilde 74r kelimesine işaret eden gizli bir zamirin bulunduğunu düşünmektir. 


GL 
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Bu durumda ateşin ışığının çevresini aydınlatması, bizzat ateşin aydınlatması 
olarak düşünülmüş olacaktır. Yine bu durumda 4 ,—- L ifadesindeki Mâ ya 
zaid kabul edilecek ya da ism-i mevsül kabul edilip 4 ,—- U ifadesi “mekânlar” 
anlamında değerlendirilecektir. Z2we/h4, zarf olarak mansuptur; anlamı deve- 
ran ve dönmedir. Yıl (sene) Arapçada /aw olarak isimlendirilir, çünkü sürekli 


deveran eder. 


(2781 Şayet “Âyetteki Zey#44'nın cevabı nerededir?” dersen, şöyle derim: 
Bu konuda iki şey söylenebilir. Birincisi, Le/2/44'nın cevabının 5 ye dl LA) 
(Allah nurlarını giderdi ifadesi olduğudur. İkincisi ise Lem#44'nın cevabının, tıpkı 
“ ARİ ub (“onu götürdüklerinde” (Yusuf 12/15)| âyetinde olduğu gibi hazfedil- 
miş olduğudur. Cevabın hazfedilmesinin mümkün olmasının sebebi, sözün 
uzamış olması ve hazif durumunda herhangi bir anlam karmaşasına düşme 
endişesinin bulunmamasıdır. Bu durumda hazfetmek etmemekten daha ev- 
ladır, çünkü böylece hem ifade daha veciz olur hem de ateşi yakan kimsenin 
özellikleri hazfedilmeden anlatılma durumuna göre daha beliğ bir şekilde ifade 
edilmiş olur. Sanki şöyle denilmiştir: “Ateş çevresini aydınlatınca sönüverdi ve 
onlar karanlık içerisinde ışıklarını kaybeder etmez şaşkın, çaresiz, perişan bir 
şekilde kaldılar; ateşin kendilerini ihya etmiş olmasının ardından hayal kırık- 


lığına uğradılar.” 


(279) l Şeyi “Lemmât nın cevabı hazfedilmiş olarak takdir edilecekse, o za- 
man çA) ye 0) LA ifadesi neye taalluk edecek?” dersen, şöyle derim: Bu 
durumda bu ifade yeni bir cümle başlangıcıdır. Sanki onların durumları ateş 
yakan ve ateşi sönüveren kimsenin durumuna benzetilince itiraz olarak, “On- 
ların nesi var da durumları böyle bir kimseye, yani ateşi sönen kimseye ben- 
zetiliyor?” diye sorulmuş ve buna cevaben “Allah onların nurlarını giderdi” 


denilmiştir. Ya da bu ifade temsil cümlesinin beyân kabilinden bedeli olabilir. 


(1280) Şayet “Bu yorumu kabul ettiğimizde A pe kelimesindeki zamir mü- 
nafıklara işaret etmektedir, pekiyi önceki yorumu kabul edince bu zamir neye 
işaret etmiş olacak?” dersen, şöyle derim: Bu durumda zamir, 48 BS gi ii 
yakan kimse) ifadesine işaret eder, çünkü gi topluluk mânasındadır. 5 ye 
kelimesindeki zamir çoğul olmasına karşılık 4 ,—- kelimesindeki zamirin tekil 


olmasının sebebi ise, bir yerde anlamın diğer yerde ise lafzın esas alınmasıdır. 


GELİ 
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(281) Şayet a > ye dl LA LAllah nurlarını giderdi) ifadesinde fiilin Allah'a 
isnat edilmiş olması ne anlama gelmektedir?” dersen, şöyle derim: Ateş; rüz- 
gâr ve yağmur gibi semavi bir sebeple sönünce onu Allah söndürmüş ve ateş 
yakanın ışığını gidermiş demektir. Bir diğer yorum ise, ateş yakan kimsenin, 
Allah'ın razı olmadığı bir ateşi tutuşturmuş olmasıdır. Bu durumda ateş, fitne 
ve İslâm düşmanlığı ateşi gibi mecazi olabilir ki bu ateş sınırlıdır, yanma süresi 
de azdır. Nitekim Allah Teâlâ “Bunlar her ne zaman bir savaşın ateşini körük- 
lemişse, Allah onu söndürmüştür.” (Mâide 5/64) buyurmuştur. Ayrıca bu ateş, 
sapkın ve azgın kimselerin bazı günahları işlerken kullanmak, kötülük ve abes 
yolunda ilerlerken önlerini aydınlatmak için tutuşturdukları gerçek bir ateş 
de olabilir; bu durumda Allah bu ateşi söndürmüş, onların emellerini boşa 


çıkarmış olmaktadır. 


(282) Şayet “Mecazi ateşin, tutuşturan kimsenin çevresini aydınlatmakla 
nitelendirilmesi nasıl mümkün olabilir?” dersen, şöyle derim: Bu, mecaz-ı mü- 


reşşah tarzındadır, bu sebeple bunu dikkatlice düşünüp incelemelisin. 


(283) Şayet “Ateş çevrelerini aydınlattığında ifadesi ile uyumlu olması 
için, Allah onların aydınlığını giderdi" denilemez miydi?” dersen, şöyle derim: 
Bunun yerine yör kelimesinin zikredilmiş olması daha beliğdir, çünkü “ışık” 
anlamındaki e 21! kelimesi, ışığın fazlalığına delâlet eder. Eğer nör kelimesi 
değil de bu kelime kullanılsaydı, o zaman fazla olan ışığın giderildiği, fakat 74” 
olarak isimlendirilen şeyin geride kalmış olabileceği şeklinde bir yanlış anla- 
şılma mümkün olurdu. Oysa burada amaç, onların büsbütün nursuz / ışıksız 
kaldıkları, tamamen karanlığa gömüldükleridir. Nitekim dikkat edersen, bu 
ifadelerin ardından Allah Teâlâ “onları karanlıklarda terketmiştir” buyurmak- 
tadır. Zx/met, ışığın yokluğu, sönmesidir. Allah Teâlâ'nın bu âyette zulmet ke- 
limesini zw/mât şeklinde nasıl çoğul yapıp nasıl nekre olarak kullandığına ve 
ardından bu zulmetin müphem, belirsiz ve zifiri bir karanlık olduğunu ifade 


etmek üzere nasıl 94.23 Y (görmezler) buyurduğuna dikkat ediniz. 


(1284) Şayet “Peki, o zaman neden nur kelimesi aydınlatmak kelimesi ile 
nitelendi?” dersen, şöyle derim: Bu, Arapların “Bâtlın tek bir hamlesi olur, 
ardından zayıflayıp gider”, “Dalâlet rüzgârının tek bir esmesi olur, sonra diner” 
şeklindeki deyişlerine benzer bir kullanımdır. N4rx7- arfed (saman alevi) ifadesi 
her türlü kötü arzunun (öfkenin, ani ve geçici kabarmasını anlatmak üzere kul- 


lanılan bir temsildir. 


GELİ 
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(285) Ezhebehü lonu götürdü) ile zehebe bi-hi lonunla gitti| arasındaki fark 
şudur. Birincisinin mânası “onu izale etti, onu gider kıldı” şeklindedir. Ancak 
kişi götürdüğü şeye eşlik ediyor ve onunla gidiyorsa, o zaman ze/hebe bi-hi deni- 
lir. Zehebes-sultân" bi-mâlihi ifadesi, “sultan onun malını aldı” anlamına gelir. 
“4 LA GE rf “onu götürdüklerinde” (Yusuf 12/15)J ve gi La ad! NG Lai il (o 
zaman, her tanrı kendi yarattığını alıp götürürdü” (Mü'minün 23/91) âyetlerinde bu 
kullanım söz konusudur. Zehebet bi-hi /-huyelâ” (kibir onu alıp götürmüş!) ifadesi 
de bu kullanıma örnektir. Âyette mâna, “Allah onların nurunu aldı, tuttu” şek- 
lindedir. Bu mânada Allah Teâlâ, “O'nun tuttuğunu da O'ndan sonra salıve- 
recek yoktur.” (Fâtır 35/2) buyurmaktadır. Fiilin bu şekilde kullanımı, ez/ebeh4 
kullanımından daha etkili bir anlam ifade eder. Maamafih, (Muhammed b. es-Se- 
meyfa'| el-Yemâni (v.215/830) bu ifadeyi 5 ye Pi Çad şeklinde okumuştur. 


(286) 4 5 füli tek bir nesne aldığı zaman bırakmak, atmak anlamlarına 
gelir. Örneği: Zerekehü terke zaby” zıllehü lonu upkı ceylanın, gölgeliğini terkettiği 
gibi (bir daha dönmemek üzere) terketti) ifadesi böyledir. Ancak bu fiil iki nesne 
aldığı zaman “yaptı, kıldı” anlamına gelir ve ef'âl-i kulâb olarak bilinen filler 


kapsamına girer. Antere'nin |v.614| şu beytinde fiil böyle kullanılmıştır: 
Ben de parçalasınlar diye yırtıcılara bıraktm o (koyulnu! 


ŞUİb 2 Sö 9l Vonları karanlıklarda bıraktı” (Bakara 2/17)) âyeti de böyledir. 
Bu ifadenin aslı, oLİb P Al lonlar karanlıklardadır| şeklindedir, ancak daha 
sonra başına 35 ği fili gelmiş ve cümlenin iki bölümünü (hem /xm zamirini 
hem de /z-zw/ümât ifadesini) nasb etmiştir. Zu/met, nur yokluğudur. Nörun 
zıttı bir araz olduğu da söylenmiştir. Kelimenin türeyişi, #24 zalemeke en tef ale 
kezâ |Şöyle şöyle yapmaktan seni alıkoyan ne?| şeklindeki kullanıştan gelir. Karanlık 
gözü engellediği, görmesine mani olduğu için, böyle denilmiştir. Hasan-ı Basri 
w.110/728J, Lâm'ın sükünu ile wUİb şeklinde, el-Yemâni |v.215/830) ise lb 
şeklinde tekil olarak okumuştur. 


1287) Os pay Y (göremezler) ifadesinin hazfedilmiş olan mef'ülü (nesnesi), 
önemsenmediği için zikredilmeyen hususlar kabilindendir, niyette takdir edi- 
lerek hazfedilmiş değildir. Sanki fiil hiç geçişli Gi (hiş nesne almıyormuş) 
gibi nesnesiz kullanılmıştır. Aynı durum ö 47445 şeb 2 253 (“bunları 
da kendi hallerine bırakıyor; yuvarlanıp gidiyorlar taşkınlıkları içinde!.. © (A'râf 7/ 186)| 
âyetindeki Ö 4435 fiili için de söz konusudur. 
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12881 Şayet “Onların hali ateş yakan kişinin durumuna hangi açıdan ben- 
zetilmiştir?” dersen, şöyle derim: Benzerliğin kurulduğu husus; bunların, ay- 
dınlanmanın hemen ardından karanlığa yakalanmış, şaşkınlık içerisinde boca- 


lamaya başlamış olmalarıdır. 


1289) Şayet “Münafığın hali söz konusu olduğunda, aydınlık nerededir? 
Münafık zaten sürekli küfür karanlıkları içerisinde şaşkın şaşkın bocalamakta 
değil mi?” dersen, şöyle derim: Burada kastedilen şey, onların sadece dilleri 
ile söyledikleri iman kelimesinden kısa bir süre istifade etmiş olmalarıdır. Ni- 
tekim bu kelimenin nuru ile aydınlanmalarının yerini nifak kelimesinin ka- 
ranlığı almıştır ve bu da onları Allah'ın gazabının ve ebedi azabın karanlığına 
gark eylemiştir. Yine, ateş yakan kimsenin ışığını Allah'ın gidermiş olmasına 
benzetilen şey; Allah'ın onların gizli sırlarını, mü'minler arasında çirkince yap- 
tukları münafıklıkları bilmesi de olabilir. Ama en uygun yorum, burada onla- 
rın tabiatlarının kastedilmiş olmasıdır. Zira “Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler” 
(Bakara 2/18) âyeti buna delâlet etmektedir. Âyetin farklı bir tefsiri de şöyledir: 
Bunlar hidayet karşılığında dalâleti satın almakla nitelendirilince, bunu taki- 
ben bu âyetlerde de onların dalâleti almak için sattıkları hidayet, ateş yakan 
kimsenin çevresini aydınlatan ışığa benzetilmiş, satın aldıkları ve Allah tarafın- 
dan kalplerine bir tabiat gibi nakşedilen dalâlet ise, Allah tarafından ışıklarının 
giderilmesine ve karanlıklar içerisinde terkedilmelerine benzetilmiştir. Âyette 
nâr kelimesinin nekre olarak kullanılması tazim ifade eder. Aslında bu mü- 
nafıkların duyu organları sağlıklıdır, fakat kulakları hakka kulak verme nok- 
tasında tıkalı, dilleri hakkı söyleme noktasında bağlı, gözleri de hakkı görme 
noktasında kör gibi olduğu için sanki duyu organları fiziki bir afete uğramış, 
his ve idrak güçlerinin temelinde yer alan bu organları işlemez hale gelmiş gibi 


nitelendirilmişlerdir. Şu ifade/ler gibi: 


“Sağır kesilirler hakkımda bir hayır söylendiğinde, 

Ama hakkımda kötü bir şey söylenecek olsa kulak kesilirler!” 
“İşitir işitmesine de; işine gelmeyene sağır kesilir” 

“İşime gelmeyene sağır davranırım 

Canım istediğinde ise Allah'ın en iyi işiten kuluyumdur!” 
“Kör buldum, sağır gördüm Amr'ı 


cömertliğim konusunda; o iftihar günü” 
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(290) Şayet “Beyân âlimleri nezdinde bu husus hangi yolla ifade edilir?” 
dersen, şöyle derim: Bu, onların cesur kimseler için “onlar aslandır” de- 
meleri ve cömert kimseler için “deryadırlar” demeleri gibidir. Fakat bunlar 
sıfatlarda, âyette ifade edilenler ise isimlerde söz konusu olan bir benzet- 
medir. İsti'âre isimlerde, sıfatlarda ve fiillerde kullanılabilmektedir. Örneği: 
“Aslanlar gördüm”, “Hayra sağır birini gördüm”, “İslâm perde oldu / koru- 
du”, “hak aydınlattı” gibi ifadeler böyledir. 


(291) Şayet “Âyetteki kullanım isti'âre olarak isimlendirilebilir mi?” dersen, 
şöyle derim: Bu konuda ihtilâf vardır. Muhakkik âlimler bunu isti'âre olarak 
değil, teşbih-i beliğ olarak isimlendirirler. Çünkü burada kendisi için isti'âre 
yapılan (müste'ârun leh| zikredilmiştir ki #önafiklardır. İsti'âre ise, müste'ârun 
leh zikredilmeden yapılan benzetmeye denilir. İsti'ârede müste'ârun leh zikre- 
dilmez ve ifadede, eğer halin delâleti ya da sözün genel dokusu //2hve/-kelâm) 
olmasa, hem mecaz anlam (Wenkül ileyh) hem de hakiki anlam (Wenkül anh) 
kastedilmiş olabilir. Şair Züheyr b. Ebü Sülmâ'nın (v.609| şu beyti buna örnek- 
tir: 

Tırnakları kesilmemiş, yelesi kat kat keçeleşmiş 


“iri yarı”nın yerine pürsilâh bir 'aslan'ın yanındalyım| 


Dolayısıyla söz sanatının ustaları ve büyüleyici şiirler yazan şairlerin benzet- 
meleri artık neredeyse hakikat gibi gördüklerini, benzetme olduğunu adeta 
unutmuş gibi davrandıklarını görebilirsin. Nitekim Ebü Temmâm |v.231/846| 
şöyle demiştir: 


(Övülen kişi) öyle bir mertebeye yükseliyor ki, bilmeyen 
onun gökte bir ihtiyacı olduğunu zanneder 


Bir şair de şöyle demiştir: 


Sanmayın ki elbisesinin içinde bir insan var; 


Aksine, sebil gibi bereket saçan bir yağmur ve yavrusunu kollayan haş- 


metli bir aslan var! 


(292) Buna itiraz olarak “burada mübteda hazfedilmiş, bu yüzden müna- 
fıklar zikredilmemiştir, dolayısıyla burada isti'âre olduğu sonucunu çıkarabi- 
lirim” denilemez. Çünkü burada hazfedilmiş olan mübteda, hazfedilmemiş 
(mantük) hükmündedir. Bunun bir benzeri şairin Haccâc'a (w.95/714) hitaben 


söylediği şu mısralardır: 


15 Bu “bir şair”, Zemahşeri'nin kendisidir. / çev. 
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Benim karşımda aslan kesilirsin, savaşta ise devekuşu 


Hem de en ufak bir çıtırtıdan ürken zarif bir devekuşu! 


(2931 ö #3 Y ifadesinin anlamı, “onlar hidayeti satıp dalâleti aldıktan 
sonra bir daha hidayete dönemezler” ya da “dalâleti satın aldıktan sonra artık 
ondan dönemezler” şeklinde olup, onların kalplerinin mühürlendiğini tescil 
etmektedir. Veya oldukları yerde adeta cansız bir nesne gibi donup kalan, ile- 
riye mi geriye mi gideceğini bilmeyen, başladığı noktaya nasıl döneceğini de 


kestiremeyen şaşkın kimseler oldukları da kastedilmiş olabilir. 


19. Ya da gökten yağan öyle bir sağanak gibi ki; içinde, karanlıklar, 
gök gürültüsü ve şimşek barındırıyor... Onlar da yıldırımlardan dolayı 
ölüm korkusuyla parmaklarını kulaklarına tıkıyorlar... Oysa, inkârcı 
nankörleri Allah çepeçevre kuşatmış!.. 


20. Şimşek neredeyse gözlerini alacak... Onları her aydınlattığında, 
onun ışığında yürüyorlar; karanlık bastırınca da kalakalıyorlar... Allah 
dileseydi, onların işitme kabiliyetlerini ve gözlerini felç ederdi. Allah, 
elbette her şeye kadirdir. 


1294) Sonra Allah Teâlâ münafıkların durumunu ardı ardına ortaya koy- 
mak, maskelerini peş peşe düşürmek için haklarında ikinci bir temsil yapmak- 
tadır. Sözü sanatkârane söyleyen (beliğ) bir kimse genel ve veciz konuşulması 
gereken yerde genel ve veciz ifadeleri kullanmak durumunda olduğu gibi, te- 
ferruata girip genişçe anlatmak icap eden yerde de konuyu tafsilatlı bir şekilde 


anlatmak durumundadır. Bu hususta Câhız (v.255/869) şöyle demiştir: 


Kâh uzun uzun nutuk atarlar; kâh 


Kaş göz işaretiyle anlaşırlar; gözcülerden korkan biri gibi 
(295) Kur'ân'da temsilin bu şekilde ardı ardına kullanıldığı yerlerden biri 
de şu âyetlerdir: “Kör ile gören de eşit olmuyor. Karanlıklarla aydınlık da... 
Gölgelikle sıcaklık da...” (Fâtır 35/19-21J Yine şair Zürrumme |(v.117/735) şu ka- 
sidesinde bak nasıl kullanmıştır: 


Bu yaban eşeği mi benim deveme benziyor, yoksa dizden aşağısı alaca 
beneklerle süslü yaban öküzü mü? 


Bu mu benim devem kadar hızlı koşacak; yoksa bacakları düzlükteki 


otlakta kızarıp morarmış şu devekuşu mu? 
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(2961 Şayet “İlk temsilde münafık, ateş yakan kimseye, onun zahirde 
Müslüman görünmesi ateşin aydınlatmasına, ondan faydalanmasının sona 
ermesi de ateşin sönmesine benzetilmişti; pekiyi ikinci temsilde sağanak 
yağmurlara, karanlıklara, gök gürültüsüne, şimşeğe ve yıldırıma benzeti- 
len nedir?” dersen, şöyle derim: Burada şöyle denebilir: İslâm dini sağanak 
yağmura benzetilmiştir, çünkü nasıl ki toprak yağmurla hayat buluyorsa 
kalpler de İslâm ile hayat bulur. Kâfirlerin şüpheleri karanlıklara, ilâhi uyarı 
ve müjdeler (va'd ve va'id) gök gürültüsü ve şimşeğe, Müslümanlar eliyle 
kâfirlerin başına gelen korkular, belalar ve sıkıntılar ise yıldırımlara benze- 
tilmiştir. Bu durumda 25 $İ ifadesinin anlamı; “ya da sağanak yağmura 
tutulan kimsenin durumu gibi” şeklinde olur. Maksat, gökyüzünden bu şe- 
kil ve nitelikte şiddetli bir yağmura tutulan ve başlarına türlü belalar gelen 
bir topluluğun halini örnek olarak vermektir. 


(2971 Şayet “Burada bazı şeyler diğer bazı şeylere benzetilmiş; pekiyi ben- 
zetilenler nerede zikredilmişti? Bunlar “Ne kör ile gören ne de iman edip sa- 
lih amel işleyenler ile kötülük eden bir oluyor.” (Gâfir 40/58) âyetinde ve İm- 
ruül-Kays'ın |v. tkr. 540); 


(Kartal| yuvaya girdiğinde, kuşların -didiklediği- yaş ve kuru vaziyetteki 
kalpleri adeta adi birer hurma ve hünnap meyvesi gibiydi 


beytinde olduğu gibi, sarih bir şekilde zikredilemez miydi?” dersen, şöyle de- 
rim: Benzetilen, bazen bu örneklerde olduğu üzere sarih bir şekilde ifade edi- 
lebileceği gibi bazen de öteden beri devam eden isti'âre kuralları gereği benze- 
tilen açık bir şekilde zikredilmez. Örneği: Şu âyetlerde, benzetilen sarih olarak 
zikredilmemiştir: “İki su kaynağı bir olmuyor. Biri tatlıdır; susuzluğu keser, 
içimi kolaydır; diğeri ise tuzludur, acıdır.” (Fâur 35/12); “Allah size, (şirkin an- 
lamsızlığını gösteren) bir temsil daha getiriyor: “Hangimiz iş yaptıracağız diye 
birbiriyle çekişip duran birtakım efendileri bulunan bir adamcağız ile yalnız 
bir tek efendisi olan bir (başka) adam düşünün.” (Zümer 39/29). 


(298) Beyân âlimlerinin bir nevi kırmızı çizgi olarak benimseyip asla 
geçmedikleri doğru şudur: Bu iki temsilin her ikisi de müferrak (ayrık) de- 
gil, mürekkeb temsil kapsamına girer; temsillerden benzetmeye konu edi- 
len şeylerin her biri teker teker ele alınıp hangisinin hangisine benzedi- 
ğini belirlemek gibi bir zorlamaya gidilmez. İşbu konudaki en açık ve 
net görüş, en sağlıklı yaklaşım da budur. Bunu şöyle izah edebiliriz: Arap- 
lar birbirinden bağımsız olan ve aralarında herhangi bir irtibat bulunma- 
yan birçok şeyi bir araya getirip bunları benzerleri ile benzeştirebilirler. 
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Yukarıda âyette ve İmru'ü'l-Kays'ın (v. tkr.540) şiirinde durum budur. Yine 
Araplar bir araya gelmiş ve adeta tek bir şey gibi olmuş bir grup şeyin top- 
lamından hâsıl olan bir niteliği yine aynı şekilde bir başka grup şeyin top- 
lamından hâsıl olan bir başka niteliğe benzetirler. Bunun örneği de, “Tevrat 
kendilerine yüklendiği halde, onu taşıyamayanların durumu; koca koca ki- 
taplar taşıyan merkebin durumuna benzer!” (Cum'a 62/5) âyetidir. Bu âyette 
maksat, Yahudilerin, beraberlerindeki Tevrat ve onun apaçık kanıtları konu- 
sundaki cehaletleri ile ilgili durumunu, merkebin taşıdığı hikmet (bilgelik) 
kitapları konusundaki cahil haline, taşıdığı kitapların bilgelik kitabı olması ile 
diğer herhangi bir yük olmasının merkep nezdinde eşit olmasına, merkebin 
bunların arasındaki farkı hissetmeyip sadece taşıdığı yükün kendisine verdiği 
yorgunluğu, sırtının kenarlarında duyduğu acıyı hissetmesine benzetmektir. 
Yine bu tür teşbihe bir diğer örnek de, “Dünya hayatının durumunu onlara şu 
temsille anlat: (Bu hayat) gökten indirdiğimiz öyle bir su gibi(dir) ki; toprağın 
bitirdiği şeyler onunla karışıp yeşerir...” (Kehf 18/45| âyetidir. Burada maksat; 
dünya hayatının güzelliğinin kalıcılığının tıpkı bir yeşilliğin kalıcılığı kadar az 
olduğunu anlatmaktır. Bu tür teşbihlerde benzeyen ile benzetilen arasında, tek 
tek bütün unsurların birbirine benzetilmesi ve ikisinin tek bir şey gibi düşünül- 
mesi söz konusu değildir. Benzer şekilde, münafıkların sapkınlığa düşmeleri 
ve sapkınlık içerisinde iken yakalanmış oldukları hayret, dehşet ve bocalama 
durumu, bu durumun onlar için ağırlığı, tıpkı gecenin karanlığında bir ateş ya- 
kan, fakat ateşi sönüveren kimsenin içine düştüğü duruma benzetilmiştir. Yine 
münafıkların aynı durumu, kapkaranlık bir gecede gök gürültüsü, şimşek ve 
yıldırımların korkusu altında kalmış olan kimsenin durumuna benzetilmiştir. 


(299) Şayet “x25 $İ ifadesinin anlamını “ya da sağanak yağmura tutu- 
lan kimsenin durümu gibi” şeklinde takdir edip burada muzâfın hazfedildiği 
müferrak bir teşbih bulunduğunu varsaymıştın; pekiyi, aynı takdiri mürekkeb 
teşbihte de yapıyor musun?” dersen, şöyle derim: Eğer “parmaklarını kulakları- 
na tıkıyorlar” ifadesindeki zamirin nereye işaret ettiğini tespit etmek gerekme- 
seydi, böyle bir takdirde bulunmaya ihtiyaç duymazdım. Çünkü ben burada 
kelâmın toplamından elde edilen keyfiyeti dikkate alıyorum; yoksa teşbih har- 
finin peşinden kendisi ile teşbihin yapılacağı tekil bir kelime gelmiş mi gelme- 
miş mi, çok da önemsemiyorum. Dikkat edersen; “Dünya hayatının durumu, 
gökten indirdiğimiz öyle bir su gibidir ki..” (Yunus 10/24) âyetinde “su” kelimesi 
teşbih harfi olan Kâfı takiben kullanılmış; oysa burada maksat dünyanın suya 
ya da takdir edilmesi muhtemel bir başka şeye benzetilmesi değildir (burada bir 
“durum” başka bir duruma benzetilmektedir). Bu meyanda gayet açık bir örnek de 
Lebid'in (v.41/660) şu satırlarıdır: 
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İnsanlar da tamamen beldelere benzer 

Halkı içindeyken şen şakrak, yarın onlar göçüp gittiğinde ise ıpıssız! 
Burada şair insanları beldelere benzetmiş değildir; aksine insanların dünyada- 
ki mevcudiyetlerini, dünyadan hızlıca göçüp gidecek olmalarını, bir beldenin 
halkının orada yerleşmesine ve kısa bir süre sonra orayı terkedip ıpıssız bırak- 


masına benzetmiştir. 


13001 Şayet “Peki, bu temsillerden hangisi daha beliğ, yani daha yerinde 
ve daha sanatkâranedir?” dersen, şöyle derim: İkincisidir, çinkü münafıkların 
içinde bulundukları şaşkınlık durumunun ne kadar vahim boyutlarda oldu- 
gunu, durumun onlar için ne kadar zor ve korkunç olduğunu daha iyi anlat- 
maktadır. Bu sebeple de ilkinden sonra zikredilmiştir. Nitekim Araplar bu tür 
benzetmeleri hafiften ağıra doğru bir sıralama içerisinde yaparlar. 


(301) Şayet “Bu temsillerden biri diğerine atfedilirken neden şüphe ifade 
eden si (veyal harfi kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Bu harf aslında iki ya 
da daha fazla şeyin şüphe konusunda eşit durumda olduğunu ifade eder, ancak 
daha sonra anlam genişlemesine uğramış ve herhangi bir şüphenin söz konusu 
olmadığı durumlarda da iki şey arasında eşitlik ifade etmek için (isti'âre yoluy- 
la) kullanılır olmuştur. Örneği: C4/is/”/-Hasen evi'bne Sirin (İster Hasan-ı Bas- 
tinin meclisine katıl ister İbn Sirin'in) sözünde, meclislerine katılmanın Cogruluğu 
konusunda bu ikisinin de eşit olduklarını ifade etmek istersin. ti çe ea Ya 
i b 5 İL “Onlardan hiçbir günahkâr ya da nanköre itaat etme.” (İnsan 76/24)| âyeti de 
buna örnektir. Bu âyette, günahkâr ve nankörün, kendisine itaat etmemenin 
gerekliliği konusunda eşit oldukları ifade edilmiş olmaktadır. İşte “ya da sağa- 
nak yağmura tutulan kimsenin durumu gibi” âyetindeki -<.25 $İ ifadesinde 
de bu durum vardır. Âyetteki bu teşbihin anlamı şudur: Münafıkların kıssası- 
nın keyfiyeti, işte bu iki kıssadaki keyfiyete benzemektedir ve bu iki kıssanın 
her biri müstakil olarak aynı benzerliğe sahiptir; hangisini mesel olarak versen 
isabet etmiş olursun; mesel olarak ikisini birden vermen de doğru olur. 

1302) Sayyib kelimesi; savb eden, yani “inen, düşen” yağmur demektir. Bu- 
luta da sayyib denilir. Şemmâh /v.30/650), bir bulutu nitelerken şöyle demiştir: 

İyice alçalmış bir karabulut; boşuna gürlemiyor, yağmur yüklüdür. 
Sayyibin âyette nekire olarak gelmesi, tıpkı ilk örnekte yâr kelimesinin 
nekire gelmesindeki gibi, tür bildirmek içindir, yani burada çok şiddetli bir 
yağmur türü, sağanak yağış kastedilmiştir. Bu ifade 5LS şeklinde de okun- 
muştur. Ancak gs daha beliğdir. 
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(303) Sem” kelimesi, üzerimizi örten şu gölgeliktir. Hasan-ı Basri'nin 
(v.110/728), semdânın “düşmesi engellenen bir dalga / katman” olduğunu söy- 
lediği rivayet edilmiştir. 

(304) Şayet “Âyetteki “gökten” ifadesinin anlama katkısı nedir, zira yağmur 
zaten gökten yağmaz mı?” dersen, şöyle derim: Bunun anlama katkısı, sem4 ke- 
limesinin Lâm-ı ta'rif ile ma'rife yapılarak kullanılmış olmasındadır. Böylece 
onun herhangi bir semâ değil, belli bir semâ olduğu, yani sadece bir ufuktan 
geldiği ifade edilmiştir. Zira ufukların her birine semâ denilir. Nitekim Allah 
Teâlâ'nın “Her bir semânın işini kendisine vahyetti” (Fussilet 41/12) âyetinde de 
gökteki tabakaların her birine semâ denmiştir. Şairin şu sözü de buna delildir: 


Yakınırım aramızdaki yerin ve göğün uzaklığından! 


Âyette mâna, bu bulutun hem yağmur getirdiği hem de semanın ufuklarını 
kaplamış katman katman bir bulut olduğu şeklindedir. Burada hem cümle ya- 
pısı (terkib) hem kelime yapısı (bina) hem de nekire olarak kullanılması itiba- 
riyle mübalağa ifade eden sayyib ifadesi kullanılmış, ardından da “karanlıklar, 
gök gürültüsü ve şimşek ihtiva ediyor” denilerek bu bulutun katman katman 
olduğu bildirilmiştir. Yine burada yağmurun suyunu denizlerden aldığını iddia 
edenlerin aksine, gökten indiği, suyunu gökten aldığı da ifade edilmektedir. 
Allah Teâlâ'nın “O; 'dolu yüklü bulut dağlarını gökten indirip...” (Nür 24/43| 
âyeti de buna delâlet etmektedir. 


1305) Şayet “Zwlümât"” kelimesini merfü' kılan nedir?” dersen, şöyle de- 
rim: Onu merfü' kılan, mevsufa itimadı sebebiyle, zarf, yani 4-/i ifadesidir ki 
bu hususta ittifak vardır. 


1306) Ra'd buluttan duyulan ses demektir. Sanki bulutun cüssesi sıkışıyor, 
rüzgâr ona isabet ettikçe titriyor ve bu sarsıntıdan bir ses çıkıyor gibidir. Berk 
ise bir şey parladığında kullanılan &eraka$-şey” berik”” ifadesinden; buluttan 
çıkan ışık demektir. 


(307) Şayet “Âyette sağanak yağmur (2yy/b), karanlıkların mekânı olarak 
ifade edilmektedir; bu durumda bununla ya bulut ya da yağmur kastedilmiş 
olmalıdır; bunlardan hangisi kastedilmiştir ve karanlığından maksat nedir?” 
dersen, şöyle derim: Bulutların karanlığı, onların katman katman olup yağmur 
dolu karabuluta dönüştüğü durumda, katmanlarından ve yağmur dolu olma- 
sından kaynaklanan bir karanlıktır ve buna ilaveten bir de gecenin karanlığı 
söz konusudur. Yağmurun karanlığı ise, damlaların çok sık bir şekilde art arda 
düşmesinden, yağmur bulutlarının karanlığından ve buna ilaveten gecenin ka- 


ranlığından kaynaklanmaktadır. 
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13081 Şayet “Yağmur nasıl şimşek ve gök gürültüsünün mekânı olabilir, bu 
ikisinin mekânı bulut değil mi?” dersen, şöyle derim: Eğer gök gürültüsü ve 
şimşek yağmurun üzerinde ya da yağdığı yerde ise, genel anlamda onunla bir- 
leşikse, onun içinde sayılırlar. Nitekim “falan kişi şehirdedir” dersin, oysa kişi 


şehrin içerisinde sadece belli bir yerde, cirmi kadar bir yerde bulunmaktadır. 


(3091 Şayet “Âyette 744 ve berk kelimeleri, daha beliğ olanı kullanma usulü 
gereği çoğul olarak kullanılsa olmaz mıydı; nitekim Buhturi'nin şu şiirinde 


böyle kullanılmıştır: 


Ey giysi olarak dolu taneciklerine bürünen 


şimşekleri ve gök gürültüleri arasında böbürlenen bulut! 


Ayrıca “Âyette zw/ümât kelimesi de çoğul kullanılmış”? dersen, şöyle de- 
rim: Bu iki şekilde açıklanabilir. Birincisi şöyledir: Burada gök gürültüsü ve 
şimşeğin bizzat kendileri kastedilmiş olabilir. Ancak bu kelimeler asıl itibariyle 
mastar oldukları için -nitekim G5 Le EE 54 Ez 5 EULİN JE) Igökyüzü bir gür- 
lemedir gürledi, bir şimşektir çaktı!) ifadelerinde bu kelimeler mastar olarak kulla- 
nılmıştır- çoğul anlamı kastedilse de, çoğul kipleri bırakılıp asıllarının hükmü 
gözetilerek tekil olarak kullanılmışlardır. İkincisi de şöyledir: Burada gök gü- 
rültüsü ve şimşek hadisesi kastedilmiş; adeta 74 4 denilirken /r44 |gürlemel, berk 
denilirken de 76784 (çakma) kastedilmiştir. Bu kelimelerin nekre olarak kulla- 
nılmasının sebebi ise, bunların türlerinin kastedilmiş olmasıdır. Sanki “onda 
zifiri karanlıklar, gürleyen gök gürültüsü ve göz alacak şiddette çarpan şim- 
şek vardır” denilmektedir. ö şla>u fiilindeki zamir, sağanak yağmura tutulan 
kimselere işaret etmektedir. Her ne kadar bu yağmura tutulan kimseler açıkça 
zikredilmeyip, sadece sayy/b Isağanak yağmur) kelimesi ile ifade edilmiş olsa da, 
fiildeki zamir ona işaret etmektedir. Benzer şekilde 5 EE A 3İ (“ya da öğlen 
vakti dinlenirlerken..” (A'râf 7/4) âyetinde de böyle bir kullanım söz konusudur. 
Zira hazfedilmiş kelimenin her ne kadar lafzı metinde bulunmasa da, anla- 
mı bakidir. Nitekim Hassân Jb. Sâbit (r.a.); v.60/680J, hazif durumunda anlamın 
baki kalmasına itimad ederek şöyle demiştir: 

“TO güzel insanlar) huzurlarına çıkmak üzere Beris'e varanlara 


bakraç bakraç içirirler o berrak, içimi hoş Beradâ suyundan 


Burada şair yusaffıku fülini müzekker olarak kullanmıştır, çünkü bu fiilin lafzen 
fâili Berzd4 olsa da, anlam olarak fâil, 7/2474 berad4 (Beradâ suyu) ifadesidir. ö azı 


ifadesinin i'râbda mahalli yoktur, çünkü yeni başlayan (müste'nef| bir sözdür. 
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Zira Allah Teâlâ önce gök gürültüsü ve şimşeği insanın aklına şiddet ve deh- 
şeti getirecek şekilde zikretmiş, bu durumda sanki biri, “Peki, böylesi bir a 
gürültüsü anında onların hali nicedir?” diye sormuş; buna cevaben de, O 5 
Bİ 2 şylel Iparmaklarını kulaklarına tıkıyorlar| denilmiştir. Ardından da 
sanki “Peki, böylesi bir şimşek esnasında durumları nicedir?” diye sorulmuş, 
buna cevaben de, pale çilli âli IS Işimşek neredeyse gözlerini alacak) 


denilmiştir. 


13101 Şayet “Kulağa tıkanan parmaklar değil, parmak uçlarıdır; dolayısıyla 
âyette parmaklar yerine parmak uçları denilmeli değil miydi?” dersen, şöyle 
derim: Bu, dilde sayılamayacak kadar çok olan ve adına 774/54” Janlam genişle- 
mesi) denilen bir kullanımdır. Sl Sas GİLEĞ “yüzlerinizi ve ellerinizi 
yıkayın” (Mâide 5/6)| ve Lğsİ | yakl | (“ellerini kesin!” (Mâide 5/38) | âyetlerinde de 
bu kullanım vardır. İlkinde el ifadesi ile elin bir kısmı, yani dirseğe kadar olan 
kısmı, ikincisinde ise bileğe kadar olan kısmı kastedilmiştir. Ayrıca parmak 
kelimesinin kullanılması, parmak ucu kelimesinin kullanımının ifade etmediği 
bir mübalağa da ifade etmektedir. 


(311) Şayet “Kulaklara bütün parmaklar değil, belli parmaklar Jişaret par- 
mağı|) tıkanmıştır, öyleyse neden hususen o parmaklar değil de, umumi olarak 
parmaklar ifadesi kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Çünkü işaret parmağı 
anlamındaki sebb4be kelimesi, seb6 (küfretme| kelimesinden /4“4/e vezninde tü- 
remiştir. Bu sebeple bu kelimeyi kullanmaktan kaçınmak Kur'ân adabı açısın- 
dan daha uygun olmuştur. Nitekim Araplar bu kelimeyi (sebb4bel çirkin bulmuş 
ve onun yerine müsebbiha, sâbiha, mühellile ve de'de gibi başka isimler kullan- 
mışlardır. Şayet “Peki, âyette neden bu isimlerden biri kullanılmamıştır?” der- 
sen, şöyle derim: Bu isimler Kur'ân'ın nüzül döneminde insanların bilmediği, 
sonraki devirlerde ihdas edilmiş olan isimlerdir. 


(312) gel ll ge ifadesi, ö aze fiilinin müteallakıdır, yani “yıldırım- 
lardan dolayı parmaklarını kulaklarına tıkamışlardır” anlamı vardır. Bu- 
radaki Min harf-i cerinin kullanımı tıpkı, sekâhu minel-aymeti (canı çok süt 
çektiği için, ona süt verdi) ifadesindeki kullanım gibidir. 0-Sâ'ika Iyıldırım| ke- 
limesi, beraberinde bir ateş parçasının parladığı çok şiddetli gök gürültüsü- 
dür. Bazı kimseler bunun, bulutlar çarpıştığı zaman bulutun bir parçasının 
kopmasından kaynaklandığını söylemişlerdir. Bu, şeffaf, keskin, ısı derecesi 
çok yüksek bir ateş olup temas ettiği her şeyi helâk eder; ancak ısı derece- 
sinin çok yüksek olmasına rağmen çabuk söner. Anlatıldığına göre; bir hur- 
ma ağacına yıldırım çarpmış, ağacın yarısını yakmış, sonra sönmüştür. 
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Bir yıldırım bir şeyi helâk ettiği zaman, bunu ifade etmek üzere sa'ikat- 
hu5s-sâ'ikâti Tonu yıldırım yıldırımladı| denilir. ğevhi ifadesi ise “yıldırım sesinin 
ya şiddetinden ya da ateşinden dolayı öldü” demektir. ee s3 553 “Musa 
da bayılarak yere düştü” (A'râf 7/143)) âyetindeki s47ka fiili de bu kökten türemiştir. 


(313) Hasan-ı Basri (v.110/7281, E' eN va şeklinde okumuştur. Ancak 
bu okuyuştaki sav4k' kelimesi, s2v4 7k kelimesinin harflerinin yer değiştirmesi 
şeklinde türetilmemiştir. Çünkü her iki kelime de sarf kurallarına tâbi olma 
açısından eşittir. Dolayısıyla biri diğerinin dönüştürülmüş hali değil, her biri 
müstakil kelimelerdir. Nitekim sa &kah4 alâ ra3ihi lonu tepesi üzerine yıktı); sa- 
ka'ad-dik” (horoz düşüp can verdi| ve hat1b”” miska"” (gür sesli hatip| şeklindeki 
kullanımlarda görüleceği Iyani kelimenin farklı etimolojik türevler almasından anlaşı- 
lacağıl üzere, saka'a kelimesi, saka kelimesinin kalb edilmiş hali değildir. Aynı 
şey, cebeze ve cezebe fiilleri için de söz konusudur. Çünkü bu fillerin her ikisi 


de sarf kurallarına tâbi olma açısından eşit durumadır. 


(314) Yapı itibariyle ise es-s47£4/” kelimesi ya gök gürültüsünün çıkardı- 
ğı şiddetli sesin sıfatı ya da doğrudan 744 (gök gürültüsü| kelimesinin sıfatıdır. 
Bu durumda kelimenin sonundaki 'Tâ, tıpkı 74viye?“” kelimesinde olduğu gibi, 
mübalağa ifade eder. Veya bu Tâ'nın e/-kâziberi ve el-4fiyef” kelimelerindeki 
gibi, mastar ifade eden Tâ olması da mümkündür. İbn Ebü Leylâ (v.83/702) 
hazera'l-mevr' ifadesini hizâral-mevt' şeklinde okumuştur. İl > ifadesi 
mef'ülün leh (sebep bildiren nesneJ olduğu gerekçesiyle mansuptur. Bunun bir 
benzeri şairin şu beytinde de söz konusudur: 


Cömert ve değerli kişinin kem sözünü bağışlarım; gün gelir, ihtiyacım 
olur çünkü 
1315) Mev (ölüm); canlı varlığın bünyesinin fesada uğramasıdır. Bir görüşe 
göre ölüm, hayatı takip eden ve beraberinde artık herhangi bir duyunun kal- 
madığı bir arazdır. 
1316) “Allah'ın kâfirleri çepeçevre kuşatması” mecaz olup, ifade; “nasıl ku- 
şatılan bir şey kendisini kuşatanı aşıp kaçma imkânına sahip değilse, onlar da 
Allahtan kurtulma imkânına sahip değildir” anlamındadır. Bu cümle bir ara 


cümle olup i'râbda mahalli yoktur. 


13171 ekHaf* (5011) “hızlıca akmak, alıvermek” demektir. Mü- 
câhid b. Cebr (w.103/721), bu ifadeyi Tânın kesresi ile ali şeklin- 


de okumuştur. Ancak Tâ'nın fethası ile okumak daha fasih ve üstündür. 
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İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v.32/652) cahil şeklinde, Hasan-ı Basri'nin ise Yâ ve Hi 
harflerinin fethası ile alani şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir; aslı ikili 
şeklindedir. Yine Hasan-ı Basrf'nin Yâ ve Hâ'nın kesresi ile l, şeklinde 
okuduğu da rivayet edilmiştir. Burada Yâ, Hâ'ya tâbi kılınmıştır. Zeyd b. Ali 
(a.Y'nın (v.122/740| de kelimeyi ha7tafe kökünden ali şeklinde okuduğu ri- 
vayet edilmiştir. Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) da; ei Eğe EĞİ ahi3 | çevre- 
lerinden insanlar zorla kapılıp götürülürken” (Ankebüt 28/67)| âyetindeki gibi, ahi 
şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. 


(318) pi eLöl UL (onları her aydınlattığında| ifadesi, üçüncü kez yeni bir 
cümle başlangıcıdır. Sanki burada, “Şimşeğin bir çakıp bir dinmesi esnasında 
bunlar ne yapıyorlar?” şeklindeki bir soruya cevap verilmektedir. Bu, durumun 
münafıklar için ne kadar şiddetli ve zor olduğunu anlatmak üzere yapılmış bir 
temsil olup onların durumunun zorluğu, geceleyin sağanak yağmura tutulan 
kimselerin düştüğü şaşkınlık ve ne yapacağını bilememe durumuna benzetil- 
miştir. Zira gece vakti sağanağa yakalanan bu kimseler şimşek çakarken bir ta- 
raftan şimşeğin gözlerini almasından korkmakta, fakat diğer taraftan şimşeğin 
ışığını fırsat bilip küçük de olsa bir kaç adım ilerlemeye çalışmaktadırlar. An- 
cak şimşek çakması bir süre durduğunda, oldukları yere çakılıp kalmaktadırlar. 


13191 “Eğer Allah dileseydi” bu gök gürültüsünün şiddetini onlar için daha 
da artırır ve kulaklarını sağır ederdi ya da şimşeğin ışığını artırıp gözlerini kör 


ederdi. 


(320) £Löİ fili geçişli olabilir; bu durumda anlam, “onlara yürüyecekleri 
yeri, yolu her aydınlattığında o yolu yürürler” şeklinde olur. Yine bu durumda 
filin mef'ülü (nesnesi) hazfedilmiş olur. Ancak bu fiil geçişsiz (nesnesiz) de 
olabilir. Bu durumda anlam, “şimşek her çaktığında onun aydınlattığı, ışığının 
vurduğu yerde yürürler” şeklinde olur. İbn Ebi Able'nin (v.151/768) #Lö LİS 
e şeklindeki okuyuşu bunu teyit eder. 


1321) Meşy (yürümel, mâlâm hareket şeklidir, hızlı olduğunda buna s4) Iko- 
şar adım yürüme) denir. Daha da hızlı olduğunda “adv |koşmal denir. Şayet “Ne- 
den aydınlatmadan söz edilirken, LİS (her ne zaman| ifadesi, karartmadan söz 
edilirken (5) (...dığı zaman| ifadesi kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Çünkü 
onların bütün amaçları yürüyebilmektir; bunda çok hırslı ve gayretlidirler. Bu 
yüzden, ne zaman bir aydınlık görseler derhal fırsatı değerlendirip yürümeye 


çalışırlar. Oysa yerlerinde durmaları, çakılıp kalmaları böyle değildir. 
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(322) Azleme (çisil fili geçişsiz olabilir, daha güçlü ve açık olan ihtimal 
budur, diğer bir ihtimal ise bunun 24//me7-/eylü kullanımından naklen, geçiş- 
li olmasıdır. Yezid b. Kutayb'ın (v.120/737| bu kelimeyi edilgen olarak #z//me 
şeklinde okumuş olması da bunu teyit eder. Habib b. Evs'in (Ebü Temmam; 
v.231/846| şiirinde şöyle bir kullanım geçer: 


Bu ikisi (yani bana yol gösteren akıl ve beni tedip eden zaman) önce iki 
halimi (gençlik ve yaşlılık) kararttılar; sonra da ihtiyar kösenin yüzünden 
bu (yol açtıkları) karanlıklarını giderdiler 


Habib b. Evs her ne kadar şiirleri tefsirde delil olmayacak sonraki dönem 
şairlerinden olsa da, kendisi Arap dilini iyi bilenlerdendir. Öyleyse onun bu 
sözlerini, (geçmiş şairlerden) naklettiği rivayetler gibi değerlendiriver! Dikkat 
edersen âlimler, “Bunun delili 44/44se4 beytidir” derler ve gerek rivayetine ge- 
rek sağlamlığına güvendikleri için o söze itimad ederler. 


1323) I,â6 “oldukları yerde durup kaldılar” anlamına gelir. Nitekim pazar 
hareketsiz, durgun olduğu zaman, £âmet es-sük” |pazar durdu); su donduğu zaman 
da £ömel-mâ” derler. #Lâ (dilemek) fiilinin nesnesi hazfedilmiştir, çünkü verilen 
cevap, nesneye zaten delâlet etmektedir. Anlam şöyledir: Allah onların işitme 
ve görme hislerini gidermek isteseydi, giderirdi. $4e ve enâde fiillerinde bu hazif 
çokça yapılır; hatta bu fiillerin nesneleri, birkaç kuraldışı, garip kullanım dışında, 
hiçbir zaman açıkça zikredilmez. Bu istisnalardan biri şairin şu sözüdür: 


Kan ağlamayı a HE İ elbet 


Bu, Ğİ : 2) EY | Lai İLE İS 3İ L 4 ği “Eğer eğlence edinmeyi murad etseydik 
kendi katımızdan edinirdik” (Enbiyâ 21/17)) ve Lİ 3 İSE öİ dl 3l si 3 “Eğer Allah ev- 
lat edinmeyi murad etseydi” (Zümer 39/4)| âyetlerinde de söz konusudur. |S4> filinin 
nesnesi gibi cal (elbette giderirdi) fiilinin mütceallakı da hazfedilmiştir.| “Allah dileseydi 
onların işitmelerini gök gürültüsünün şiddeti ile, görmelerini de şimşeğin pa- 
rıltısı ile giderirdi” demek istemiştir. İbn Ebi Able gerer CAY şeklinde 
(hem geçişlil hem de Bâ harf-i ceriyle okumuştur; (normalde ikisinden biri yeter- 
lidir). Bunun benzeri sl | pri Y3 (Bakara 2/195) âyetinde söz konusudur. 


(324) Şey “bilinebilen ve kendisinden haber verilebilen” demektir. Sibeveyhi 
Ww.180/796), e/-Kifab'ında, Arap dilinde kelime sonlarının geliş kurallarına tahsis ettiği 
bölümde şöyle der: Müenneslik ancak müzekkerlikten çıkarılır; dikkat edersen, şey 
kelimesi, müzekker mi yoksa müennes mi olduğu bilinmeden önce, kendisinden 
haber verilebilen her varlık için kullanılır. Oysa Jlafız olarak| şey kelimesi müzekkerdir. 


GELİ 
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Nasıl 4/2) kelimesi hususi kelimelerin en hususi olanı ise, bu kelime de, umu- 
mi ifadelerin en umumisidir; hem cisim için hem araz için hem kadim için 
kullanılır. Şey” /4 £e/-eşyâ” (şey, ama şeyler gibi değil) dersin ki; “mâlâm, ama di- 
ğer mâlümlar gibi değil” anlamındadır. Şey kelimesi ma'düm |yok| 16 ve muhâl 
limkânsız| için de kullanılır. 

1325) Şayet “Nasıl /4//4h her şeye kâdirdir” denilmiştir; zira imkânsız olan 
şeyler ve “kendisi gibi bir başka kâdir varlık yaratmak gibi bazı hususlar kud- 
retin taalluk alanı dışında değil midir?” dersen, şöyle derim: Kudret sahibinin 
tanımında, fiilin imkânsız olmaması şartı vardır. Dolayısıyla, kudret sahibinin 
“her şeye kâdir olduğu söylendiği zaman, imkânsız olan şeyler doğrudan bun- 
dan istisna olur. Burada sanki “mümkün olan her şeye kâdirdir” denilmiştir. 
Bunun benzeri, “falan kimse insanların emiridir” ifadesinde söz konusudur. 
Bu ifade kullanıldığında, “falan kimse insanlar içerisinde kendi emri altında 
olanların emiridir” anlamı kastedilir, o kimsenin bizzat kendisi de insanlar ifa- 
desinin kapsamına dâhil olsa da, burada kastedilenler içinde yer almaz. 


1326) Fiilin kudret sahibi iki varlık (Allah ve kul) itibariyle arz ettiği durum, 
yani aynı fiile iki farklı kudretin taalluk edip edemeyeceği ise ihtilâflı bir me- 
seledir. 


(327) Şayet “Kadir kelimesi nereden türemiştir?” dersen, şöyle derim: Bu 
kelime #akdirden türemiştir. Zira kadir, fiilini kuvvet ve istitâ'ati 'oran'ında ve 
âcizden ayrıldığı özellik “miktarınca gerçekleştirir. 


21. Ey insanlar! Sizi ve sizden öncekileri yaratan Rabbinize kulluk 


edin ki, (Allah'ın azabından) sakınasınız. 


13281 Allah Teâlâ (bundan önceki âyetlerde) mükellef grupları, yani mü'min, 
kâfir ve münafıkları tâdat edip bunların hallerini, sıfatlarını, akıbetlerini ve 
her birinin Allah katında 5474 / cennetlik veya şak / cehennemlik olmasına 
sebep olacak hususiyetleri anlattıktan sonra, bu âyette hepsine birden hitapta 
bulunmaktadır. Bu, daha önce “Yalnız sana kulluk eder, yalnız senden yardım 
dileriz.” (Fâtiha 1/4| âyetinin tefsirinde anlatmış olduğumuz 7/4/fa# sanatı olup 
oldukça sık kullanılır ve dinleyicinin dikkatini, ilgisini çeker. Sözgelimi mu- 
hatabına üçüncü bir kişiyi anlatırken; “Falancanın başından şöyle şöyle şeyler 
geçmiş” deyip o üçüncü kişinin hikâyesinin eksik / nâkıs yönlerini anlatırsın; 
daha sonra da hitabı (kendisinden gıyaben bahsettiğin) o üçüncü kişiye çevirerek; 
16 Muftezile, varlığı mevcut ve ma'düm olarak ikiye ayırıp ma'dümun varlık tasnifinde bir yer tuttuğunu, 


yani onun bir şey olduğunu kabul ederken, Eş'ari ve Mâtüridiler âlemin kıdemi düşüncesine yol açabi- 
leceği düşüncesi ile bunun aksini kabul ederler. / çev. 


GELİ 
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“Ey falanca! İşinde, gücünde doğru yoldan ayrılmamalı; kazanırken de harcar- 
ken de doğru yolu izlemelisin” dersin. Bu şekilde hitabı o kişiye yönlendirerek 
(iltifat) muhatabın dikkatini daha fazla çekmiş; tavsiyelerine, irşatlarına daha 
çok kulak vermesini sağlamış olursun. Görürsün ki muhatabının yanında söy- 
lediğin bu sözleri, eğer üçüncü kişiye hitaben değil de, doğrudan kendisine 
hitaben söyleyecek olsan, tabiatı gereği, söylediklerinden ürperecek (ve seni din- 
lemek istemeyecek|; doğrudan kendisine değil de üçüncü bir kişiye hitaben söy- 
lediğin kadar sana kulak vermeyecektir. İşte, bu tür söz sanatlarını kullanmak, 
söz esnasında birinden diğerine intikal etmek muhatabın kulak kabartmasına, 
gönlünü açıp kabule meyyal hale gelmesine sebep olur. 


(329) Sahih bir senetle bize rivayet edildiğine göre İbrahim en-Neha'i 
v.96/714), Alkame b. Kays'dan /v.62/682| şöyle nakletmiştir; “Kur'ân'da içeri- 
sinde GB Gİ L (Ey İnsanlar!) ifadesi bulunan her (süre) mekki, içinde Gİ U 
| gal Sli (Ey İman edenler!| ifadesi bulunan her süre ise medenidir. Buna göre; 
“Ey insanlar! Rabbinize kulluk edin” hitabı da, Mekke müşriklerine yönelik 
olmaktadır. 


13301 5, aslında uzakta olana seslenmek için belirlenmiş olan nida har- 
fidir; insanın seslendiği kimseye hitaben kullandığı bir sestir. Yakında olan 
kimseye seslenmek için ise ey ve sadece Hemze Jyani £| kullanılır. Ancak Y2 
daha sonra, yakında da olsa, yanılan ve gaflete düşen kimseye luyarı maksadıyla) 
seslenmek için kullanılır olmuştur. Bu durumda, yakında olan kişi, uzakta olan 
kişi konumunda değerlendirilmiştir. Hem yakında bulunan hem de herhangi 
bir yanılgı ve gaflet içinde bulunmayan kimseye bu harfle seslenildiği zaman, 
devamında gelen hitabın ciddi anlamda kastedildiği vurgulanmak istenir. 


1331) Şayet “Peki, Allah Teâlâ insana şahdamarından daha yakın olduğu 
ve her şeyi en mükemmel şekilde işitip gördüğü halde, neden O'ndan medet 
uman kimse “Ya Rabbi!” ve Ya Allah?” gibi ifadeler kullanmaktadır?” dersen, 
şöyle derim: Kul bu ifadeyi kullanmak süretiyle kendini küçültmekte, yani 
kendisinin Allah'a yakın, O'nun rızasına nail olmuş mukarreb kimselerden ol- 
duğu düşüncesinden uzak durmakta; kendini küçük görerek, Allah katında 
kendisine değer biçmemiş olmakta; yanı sıra Allah'ın davetine icabet etme ve 
O'nun çağrısına kulak verme konusundaki gayretini göstermektedir. 


1332) ği kelimesi, başında Lâm-ı ta'rif bulunan bir muhataba seslenmek için 
kullanılan bir sıla ifadesidir. Benzer şekilde 27 ve e/ez/ kelimeleri de cins isimleri- 
ni ve cümle olarak ma'rife olan ifadeleri nitelemek üzere kullanılan bağlaçlardır. 


GELİ 
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ği müphem bir kelime olup kendisini izah edecek, müphemliğini giderecek 
bir ifadeye ihtiyaç duyar. Bu yüzden de peşinden ya bir cins isminin veya onun 
yerine geçecek lism-i işaret vb.| bir kelimenin gelmesi ve onu nitelemesi gerekir. 
Böylece, seslenme (nida) ifadesinden kimin kastedildiği açıklığa kavuşmuş ola- 
caktır. Y4 Zeydü z-zarif" (Ey zarif Zeyd!| örneğinde olduğu üzere, nida harfinin 
mamulü Ğİ kelimesidir, devamındaki isim ise onun sıfatıdır. Ancak ği cümle- 
deki Zeyd gibi müstakil olmadığı için mutlaka sıfat almak durumundadır. Bu 
şekilde müphemlikten açıklığa doğru aşama aşama ilerleme, bir tür tekit ve 


teyit anlamı taşımaktadır. 


13331 Sıfat ve mevsufu arasında bulunan tenbih kelimesi |Elif) iki işlev gö- 
rür: Birincisi nida harfini pekiştirmek, onun anlamını tekit etmek; ikincisi ise 
si harfinin normalde alması gereken |fakat bu kullanımda almamış olduğu) muzâ- 


fun ileyhin telafisini sağlamaktır. 


1334) Şayet “Neden Allah'ın kitabında bu tür nida ifadeleri, diğer eserlerde 
olmadığı kadar çok kullanılmaktadır?” dersen, şöyle derim: Çünkü Kur'ân, 
kendine mahsus birtakım tekit ve mübalağa üsluplarına sahiptir; zira Allah'ın 
kullarına nida ederek bildirdiği bütün emirleri, yasakları, öğütleri, sakındır- 
maları, vaatleri, uyarıları, geçmiş toplumlara dair kıssaları ve kitapta bahsettiği 
bundan başka hususlar son derece önemli meseleler olup kulların bu konularda 
tam bir teyakkuz halinde olmaları, kalpleri ve basiretleriyle tamamen buna yö- 
nelmeleri gerekmektedir. Oysa kullar bu durumdan gafildirler. İşte bu durum; 


onlara en tekitli ve en mübalağalı ifadelerle seslenilmesini gerektirmiştir. 


13351 Şayet “Alkame /v.62/682| ve Hasan-ı Basri'den |v.110/728)| nakledilen 
rivayetlere göre buradaki kulluk emri ya hem mü'minlere hem kâfirlere yöne- 
lik ya da hususen Mekkeli kâfirlere yönelik olmalıdır; pekiyi, mü'minler za- 
ten Rablerine kulluk ediyorlarken onlara kulluk etmelerinin emredilmesi nasıl 


mümkün olmaktadır; böyle bir ifadenin şairin şu mısralarından ne farkı vardır? 


Eğer bunu yapacak |Allah'tan isteyecek) olsam, “zaten ayakta iken, ayağa 
kalkmasını istediğin kişi” gibi olurum. 


Kâfirler zaten Allah'ı bilmemekte, O'nu kabul etmemektedirler, budurumda 
Allah'a nasıl kulluk edecekler?” dersen, şöyle derim: Mü'minlerin Allah'a kulluk 


etmelerinden maksat, kullukta derecelerinin artması, onda sebat etmeleridir. 


GELİ 
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Kâfirlerin kulluğu ise öncelikle Allah'ı kabul/ikrar etme şartına bağlıdır. 
Namaz emrine muhatap olan kişinin öncelikle namazın abdest, niyet ve di- 
ğer şartlarını yerine getirmek durumunda olması da buna benzer. Bütün bu 
ön şartlar, açıkça zikredilmemiş olsalar da, emrin kapsamına dâhildirler. Zira 
bu emirler, ancak bu şartlarla birlikte yerine getirilebilirler. Bu yüzden bu ön 
şartlar, söz konusu emrin levazımındandır. Kaldı ki Mekke Müşrikleri Allah'ı 
bilmekte, O'nu kabul etmekte idiler. Allah Teâlâ, “Bunlara, kendilerini kimin 
yarattığını sorsan, kesinlikle; Allah” derler.” (Zuhruf 43/87) buyurmaktadır. 


1336) Şayet “Senin açıklamana göre âyetteki “kulluk edin' ifadesi hem kul- 
luk etme emrini hem de kullukta ziyadeyi (derecenin artmasını) ihtiva ediyor 
olmaktadır” dersen, şöyle derim: Kullukta ziyade, kulluğun ta kendisidir, on- 
dan başka bir şey değildir. 

(337) Şayet “Rabbiniz ifadesinden maksat nedir?” dersen, şöyle derim: 
Müşrikler iki rububiyet inancına sahiptiler. Birincisi Allah'ın rabliği, ikincisi 
ise putlarının rabliği idi. Eğer buradaki hitap hususen Mekke Müşriklerine 
yönelik ise, o zaman “Rabbiniz”den maksat, “göklerin, yerlerin ve onların 46 
diye adlandırdıkları ilâhların Rabbi” mânasıdır. Bu durumda “sizleri yaratan” 
ifadesi, ayırt edici ve izah edici bir sıfat olmaktadır. Eğer âyetteki hitap bütün 
fırkalara (mü'minlere, kâfirlere ve münafıklara| yönelik ise, o zaman “Rabbiniz” ile 
hakiki anlam kastedilmiş olur. Bu durumda “sizleri yaratan” ifadesi, övgü ve 
tazim ifade eden bir sıfat olur. Hitabın hususen kâfirlere yönelik olma ihtimali 
de bu yorumu imkânsız kılmaz. Ancak yine de birinci ihtimal daha açık ve 


daha sahihtir. 


(3381 Şİİ (yaratmal; bir şeyi düzenleyerek, ölçüp biçerek vücuda getir- 
mek demektir. Sözgelimi ayakkabıyı belli bir ölçüye göre yapan kimse için 
haleka'n-na'F denilir. Ebü Amr (v.154/771) halâkküm şeklinde idğam ile oku- 
muştur. İbnü's-Semeyfa' /el-Yemâni v.215/830) bu ifadeyi Si yö GİS 4 İve siz- 
den evvelkileri yaratan) şeklinde okumuştur. Zeyd b. Ali'nin (v.122/740) kıraatinde 
ise is Ne GevE 3 ifadesi yer alır. Ancak bu, problemli bir okuyuştur (çünkü 
iki ism-i mevsüle karşılık bir tek sıla vardır). Buna rağmen, bu okuyuşu şöyle izah et- 
mek mümkündür: Burada ilk ism-i mevsül tekit maksadıyla, birincisi ile sılası 
arasına sıkıştırılmıştır. Nitekim; 

Ey Teym! Adiyy oğullarının Teym'i! Babasız kalasıcalar!.. 
şiirinde Cerir (v.110/728), ikinci 7eymx'i birinci Jeym ile muzâfun ileyh arasına 
mukham olarak girmiştir. Aynı durum, |Li kelimesini tenvinsiz okuduğun) çi Y 
SÜ ifadesinde muzâf ile muzâfun ileyh arasına girmiş olan izafet Lâm'ında da 
söz konusudur. 


GELİ 
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(339) ye beklenti ve şefkat ifade eder. Sözgelimi /e'a//e Zeyd” yükrimuni 
lumulur ki Zeyd bana değer verir) ve leallehü yühinuni belki bana değer vermez| 
denilir. Allah Teâlâ > 3 Şi A (“belki düşünüp ders çıkarır ya da saygılı 
olur” (TâHâ 20/44)| ve ir ELE İİ “(Kıyamet) saatli) belki de yakındır” (Şürâ 
42/17)) âyetlerinde böyle kullanmıştır. Dikkat edersen, li | pi edil 3 
e (“İman edenler ondan yana kaygılıdır.” (Şürâ 42/18)| âyetinde de ifade edildiği 
üzere, Kur'ân'ın birçok yerinde bu ifade teşvik maksadıyla kullanılmıştır. Fa- 
kat bu teşvik ve özendirme ifadeleri mutlak kerem ve mutlak rahmet sahibi 
(Allah) tarafından kullanılmış olduğu için, bu ifadelerde geçen teşvikler, ger- 
çekleşeceği kesin olan şeyler konumundadır. Bu yüzden de Allah'ın teşviki, 
kesin olan bir şeyin haber verilmesi anlamındadır. Kimi de Jal'nin us liçinl 
anlamında olduğunu söylemiştir. Oysa bu doğru değildir; doğru olan, yuka- 
rıda ifade etmiş olduğumuz husustur. Yine sultanların âdeti ve bulundukları 
konumun teâmülü, vaatte bulundukları ve kesin olarak yapmaya gönüllü ol- 
dukları şeyleri söylerken; “belki”, “umulur” vb. kısa ifadeler kullanmak ya da 
imalı bir şekilde onay vermek, gülümsemek veya sıcak bir şekilde bakmak 
şeklindedir. Sultan bunlardan herhangi birini yaptığı zaman, istek sahibinin 
içinde, istediğini elde ettiğine dair artık hiçbir kuşku kalmaz. İşte sultanlar 
sultanı, mutlak izzet ve kibriyanın sahibi Allah Teâlâ'nın kelâmında da ge 
ifadesi bu şekilde kullanılmıştır. Bir başka ihtimal ise, l'nin kesinlik değil, 
umut verme anlamında kullanılmış olmasıdır ki bunun sebebi de, kulların 
tembelliğe düşmelerine engel olmaktır. Nitekim şu âyette bu durum söz ko- 
nusudur: “Ey iman edenler! Samimi bir tevbe ile Allah'a tevbe edin. Belki 
Rabbiniz, kötülüklerinizi örter.” (Tahrim 66/8)| 


(3401 Şayet “Bu âyetteki ("nin mânası ve âyetteki konumu nedir?” der- 
sen, şöyle derim: Anlamı, yukarıda söz ettiklerimizden hiçbiri değildir, çünkü 


2 öge gi e 
. > - vw.) 


OU & .. ASĞİZ ifadesinin, “Allah'ın, kullarının takvasını ümit ettiği 
şeklinde anlaşılması mümkün değildir, zira ümit etmek, gaybı ve şehadeti 
bilen Allah hakkında düşünülmesi caiz olmayan bir fiildir. Yine bu âyetin, 
“kullar Allah tarafından, takva ümidi taşır halde yaratılmışlardır” şeklinde an- 
laşılması da mümkün değildir. Ancak âyetteki |) hakiki değil, mecaz anlam- 
da kullanılmıştır. Çünkü Allah Teâlâ kullarını, kendilerine yüklemiş olduğu 
mükellefiyet gereği kulluk etsinler diye yaratmış; onları hem akıl hem de şeh- 
vet ile donatmış; kudretlerini her türlü illetten (eksiklikten) arındırmış; onla- 
ra imkân vermiş, kendilerine hayır ve şer yollarını göstermiş, 'tercih yularını 


kendi ellerine bırakmış ve hayır ve takvayı tercih etmelerini murad etmiştir. 


GELİ 


İĞ 3 zg elalğ e al İİ SOĞAYI Şİ el iz İrral 
bvsgilil te İLEN İİ) ele & sabi (ll Sİ Si İZİ) : esl 
le le öy A asli (e az kd esyi 
Eİİ İİ ipe ça ör gb İN SY OİA ya göle LİN e 
İĞ aş eğliğ azze oley öze aelab) i la Y a çil li 
Sİ be die İZ Si OY ala 5 ii İl öl İl çe 
b lara Üİ ege zey gazel gLöğİ le Lez İŞİ Os iye Lig 
ka yiz ella eme Nal İle bağl e el öğle il çakelye 
öyle öl Şİ da YI gl özal ğe göle gi SİLEN | yl gi İSİN ya 
Sg gli pda çal İİİ Şa el eşi 3 yari e e bb 
e e 3 Sila zall b İİ le YS yg ala la gla 
İN İİİ Gİ İİ Gİ ya alel JS YE önel öz guy eb 
a ipli ağa çk AŞ İİ çi çap Eşi ği 
2 li Sğaöya baz a Yİ öl 06 (reel 
yaza On izm Vol öyâ5 GİRİŞ SESİ) ON e 3 53 bs 
alam Galgiliğ il çile le ze Ve ONY epg il ele, le 
AYI b sl Şİ İğ Ğİ dek yl EŞİ le eşilön Vİ le 
GAİSİŞ gaça sole Giz İz İs dl OY dizeli V ii göğe 
AMA meş çayla çö al zi elaşlliğ İğüll eg 305 
EİN EİN çe İğ OLEY eli ekl Şi 33 ii 


263 


264 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


Bu durumda onlar, artık takva sahibi olmaları umulacak kimseler süretinde- 
dirler. Çünkü durumları buna müsaittir; herhangi bir fiili yapıp yapmamak 
arasında muhayyer olan kimsenin durumu gibi, bunlar da Allah'a itaat ve isyan 
arasında muhayyerdirler. Şu âyet de bunu doğrulamaktadır: “Hanginizin daha 
güzel amel sergileyeceğini sına(yıp bunu herkese açıkça göster) mek için..” (Hüd 
1/7)1. Aslında imtihan edip denemek sadece işlerin akıbetini bilmeyenlerin 
yapacağı iştir, fakat burada kulların durumunun /h#iyar üzere bina edilmiş ol- 


ması, imtihana benzetilmiştir. 


13411) Şayet “Allah Teâlâ nasıl bu âyete muhatap olan kimseleri takva sahibi 
olmaları ümidi üzere yaratmışsa onlardan öncekileri de aynı şey için yaratmış- 
ür; o halde bu âyette 'umulur ki sakınırsınız' ifadesi neden sadece muhataplara 
hasredilmiş, neden öncekileri de bu hitaba dâhil etmemiştir?” dersen, şöyle 
derim: Allah burada hitabı sadece muhataplara hasretmiş değildir, aksine sade- 
ce #ağlib kuralı gereği, lafzan muhatap sıygası kullanmıştır, ama mâna, hepsini 


ihtiva eder. 


(342) Şayet “Âyette söz diziminin (442/1) uyumu açısından, | yla anla- 
mını ifade etmek için Ö şA.a5 veya Ö şâ5 yerine | 481 lafzı kullanılsa (yani ikisi de 
emir ya da ikisi de fiil olsa) olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: Sakınma kulluktan 
farklı bir şey değildir ki bu durum sözün ahenginin bozulmasına neden olsun. 
Aksine takva, kulluk eyleminde bulunan kimsenin davranışının zirve noktası, 
gayretinin son haddidir. Dolayısıyla, Allah Teâlâ ibadetin en zirve noktalarını 
ifade etmek üzere “Sizi yaratan Rabbinize kulluk edin” buyurduğu zaman, bu 
ifade kulları kulluğa teşvik ve ilzam etmekte, ibadetin gönüllerde daha sağlam 
bir şekilde yer etmesini sağlamakta daha etkili olmuştur. Bunun benzeri, köle- 
ne; “Şu kitap tomarlarını taşı bakalım; ben seni sırf yükümü taşıyasın diye köle 
edindim” demen gibidir; “Seni kitap tomarlarını taşıyasın diye köle edindim” 


demiş olsaydın, kölenin gönlünde aynı etkiyi oluşturmazdı. 


22. O kiş; Arz'ı sizin için döşek, göğü de muazzam bir yapı kılmış; 
gökten su indirip onunla size rızık olarak türlü türlü meyveler çıkar- 
mıştır. Dolayısıyla, bunu bile bile Allah'a “denk şeyler ihdas etmeyin. 

13431 Allah Teâlâ önce kulların kendisine kulluk etmelerini gerektiren, 
mahlâkâtın kendisine şükretmesini gerektiren şeyleri belirtmiş; bu meyanda, 


ilk olarak onları canlı ve kudret sahibi varlıklar olarak yarattığını ifade etmiştir. 


ila a Öğle 3 al ger a hi Öİ eşe ral zy b ei 
ayi alaz ea YO Jak Öİ e ill İl pi e ölen 
de yö ga Leila İY Gİ EV saya (okaz pl Si S3) NE 
YI de gal e Ye çi İğ öl yal le çö 

ge gili GE İSE üşür eşle) üeblreli Gis US ii ob İrani 
elk SİA çel yen çi El Spk e Öğ çel ep çel GA yl 
üyaz pili) le imali BAN 8 yla le yablözei 

KÖ ED OSI İyİ gİ le İY özi pi Mob (ver) 
PE 3 öğ m örlali ÇE Gg İL Sel Gb zle 
43 İyİ) 2UĞ Beler şi lal yl yla eya Lala 
İSİY Göle JE Saf O öolall SUE asl le ei ÇE SĞİE ili 
ÇİN ili deri al İğ Ol öz eğil öl ği og Gİ 
ŞE e 
EA LEME 

HA eN ge İğİS lg öleli Lal IYİ Şİ Ja giliğ-ve 
Çöyalağ il3 Bİ | las Yü Sİ Ğİ, li ge e El 


OİJİ gazli AŞİ eğil SN 5 öle zlay Göle Oley ya eye çi Ürer 


266 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


Çünkü bu, diğer bütün nimetlerin başı ve temeli; kulluk ve şükür gibi her şeyi 
yapabilmenin ön sebebidir. Ardından Allah Teâlâ, kulların kaçınılmaz olarak 
ihtiyaç duydukları mesken ve yaşam yeri olan yeryüzünü yaratmış olduğunu 
ifade etmekte, daha sonra da bu sabit yaşam yerinin üzerini bir çadır veya 
kubbe gibi örten sem4yı yarattığını bildirmekte; gök ve yer arasında adeta bir 
nikâh gibi tesis ettiği ilişkiyi, gökten yere doğru suyu indirmesini, tıpkı can- 
lılardan nesillerin üremesi gibi yerin bağrından su ile türlü meyveleri insanlar 
için rızık olarak çıkardığını beyan etmektedir. Böylece, bütün bunların kullar 
için ibret vesilesi, tevhid ve imana ulaştıracak nazar düzeyine yükselme basa- 
mağı, hakkıyla itiraf edip gereken şükrünü edâ edecekleri bir nimet olmasını, 
kulların hem kendi yaratılışları hem de üstlerindeki ve altlarındaki varlıkların 
yaratılışı üzerinde tefekkür etmelerini, bütün bu mahlükâttan hiçbirinin her- 
hangi bir şey yaratmaya kâdir olmadığını düşünmelerini ve neticede mahlükâtı 
yaratmış olan ve mahlükâta benzemeyen bir yaratıcının varlığına yakinen iman 
etmelerini ve bu yaratıcının kâdir olduğu şeylere kâdir olmadığını bildikleri 
ar'lıkları Allah'a ortak koşmamalarını murad etmiştir. 


(344) Âyetteki ism-i mevsül ve onun sıla cümlesi (Je gül ifadesi| ya önceki 
âyette geçen sis Şİ ifadesinin sıfatı olarak veya övgü ve tazim ifadesi ola- 
rak nasb mahallindedir ya da mübtedâ olarak merfü'dur. Ancak merfü' olması 
halinde bile, mansup olduğu durumdaki övgü mânasını taşır. 

(345) (1 3 (yatak) kelimesini; Yezid eş-Şâmi UbL., (yaygı; Talha b. Mu- 
sarrıf (v.112/730) ise log (beşik) şeklinde okumuştur. Yeryüzünün insanlar 
için bir yaygı, beşik ya da döşek kılınmasının anlamı; onların yer üzerinde 
oturuyor, yatıyor; tıpkı yatak, yaygı ve beşik üzerinde hareket eder gibi onun 
üzerinde hareket ediyor olmalarıdır. 


1346) Şayet “Bu âyette yeryüzünün kürevi değil de düz olduğuna dair bir 
delil var mıdır?” dersen, şöyle derim: Burada sadece insanların yer üzerine tıpkı 
yaygı ve yatak üzerinde yayıldıkları gibi yayıldıkları anlamı vardır; yer ister düz 
ister küre şeklinde olsun, üzerinde yayılmak her hâlükârda imkânsız değildir, 
çünkü hacmi çok büyük ve geniştir, iki tarafı arasındaki uzaklık çok fazladır. 
İnsan yeri çakılı tutan “kazık'lar olan dağlardan birinin üzerinde yerleşip yayıla- 
biliyorsa, geniş ve uzun olan düz yeryüzünde bunu yapması çok daha kolaydır. 

(347) Âyette geçen binâ; ev, kubbe, çadır gibi “yapıların ismi olarak kulla- 
nılan bir mastardır. “Arapların binaları” ifadesinden onların çadırları kastedilir. 
Arapların kullandığı 6674 “4/4 imraetihi (hanımı için izdivaç çadırı/binası inşa etti) 
ifadesi de bu kabildendir, zira onlar evlendikleri zaman hanımları için hususi 


bir çadır kurarlardı. 


GELİ 
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13481 Şayet “Meyvelerin topraktan su ile çıkarılması ne anlama gelmekte- 
dir; aslında onlar Allah'ın dilemesi ve kudreti ile çıkmakta değil midir?” der- 
sen, şöyle derim: Bunun mânası Allah Teâlâ'nın tıpkı çocuğun yaratılmasında 
erkek spermini sebep ve madde kılması gibi suyu da meyvelerin çıkması için 
sebep ve madde kılmış olmasıdır. Bununla beraber Allah Teâlâ, tıpkı cinslerin 
ve maddelerin bizzat kendilerini yaratmış olduğu gibi, bütün cinslere dâhil 
olan varlıkları hiçbir sebep ve madde olmadan da yaratmaya kâdirdir. Ancak 
onun varlıkları yaratma -onları aşamalı bir şekilde bir halden diğerine, bir mer- 
tebeden diğerine intikal ettirme- konusunda türlü hikmet ve gerekçeleri vardır 
ki, varlığı bu hikmet ve gerekçeler uyarınca sürekli olarak yeniler. Bu yenilen- 
me de melekler ve basiret nazarı ile bakmasını bilen kullar için ibret ve sahih 
tefekkür vesilesi olur; onları daha ziyade mutmain olmalarına, ilâhi kudretin 
muazzamlığı ve ilâhi hikmetin esrarengizliği konusunda kalplerinin daha bir 
huzur içinde olmasına sebep olur. İşte bütün bunlar varlığı ani bir şekilde, 
hiçbir aşama ve hiyerarşik düzen olmaksızın yaratma durumunda söz konusu 


olmayacak hikmetlerdir. 


(8491 Sil e ifadesindeki Min, kısmilik (ba'ziyyet) ifade eder ki 
vl Rİ İ 43 zl (“her türlü mahsulü onunla çıkarırız” (A'râf 7/57)| âyeti 
ve vl Şi 4 uz pap (“Biz de onunla ... meyveler çıkartmaktayız” (Fâtır 35/27))| âyeti 
de buna delildir. Ayrıca nekre olarak kullanılmış olan sl Jsul ve 6 ; ; frızıkl 
kelimeleri bu kısmilik mânasını barındırmaktadır. Zira bu kelimelerin nekre 
olarak kullanılmasından kısmilik mânası kastedilmiştir. Burada sanki “gökten 
suyun bir kısmını indirdik ve onun meyvelerinin bazılarını çıkardık ki bu si- 
zin rızkınızın bir kısmı olsun” anlamı kastedilmiştir. İşte buradaki anlamın 
sıhhatine uygun olan görüş budur. Zira Allah Teâlâ bütün suyu gökten indir- 
memiş; bütün meyveleri yağmurla çıkarmamış; bütün rızkı meyvelerden ibaret 
kılmamıştır. Yine &| ei © ifadesindeki Min'in, enfaktü mined-derâhimi elf” 
(dirhemlerden binini harcadım| ifadesinde olduğu gibi, beyân ifade eden Min harfi 


olması |min-i beyâniyyel da mümkündür. 


(350) Şayet “4 >, kelimesini nasb eden nedir?” dersen, şöyle derim: Eğer 
el pil getaki “e kısmilik ifade ediyorsa, o zaman W ; , kelimesi sebep bildi- 
ren mef ül (mef'ülün leh) olarak mansuptur; fakat eğer &« beyân ifade ediyorsa 


o zaman VU ), kelimesi E# fiilinin mef'ülü olarak mansuptur. 
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1351) Şayet “Gökten inen suyla çıkan meyveler pek çoktur; o halde bu 
durumu ifade etmek üzere neden | ya da ;L&9I şeklindeki (cem-i kesretJ ço- 
ğullar kullanılmadı da, &| yel kullanıldı?” dersen, şöyle derim: Bu konuda iki 
değerlendirme yapılabilir. İlkine göre &l  Klkelimesi ile #4/4n” edreket seme- 
rete büstânihi (falanca bostanının meyvelerini devşirdi| ifadesindeki 53 Z'nin (ki bu 
ö5a5 kelimesi ,Lll anlamındadır) çoğulu kastedilmiştir. Bunun bir benzeri Şair Hu- 
veydira'nın meşhur kasidesine, bu kasidenin bütünü adeta tek bir kelime gibi 
bütünlük arz ettiği için Ke//metu?/-Huveydira (Huveydira'nın kelimesi) denilmesi 
ve köy/kent için #edera?”” (kerpiç denilmesidir; oysa köy birbirine eklenmiş 
kerpiçlerden (weder””| oluşmaktadır. İkincisine göre ise çoğullar birbirlerinin 
yerine kullanılabilirler; çünkü hepsi çoğul olmakta kesişmektedirler. Nitekim 
oz Z SS S “Nice bağlar bıraktılar; nice pınarlar” (Duhân 44/25) ve 291 be 
(“üç âdet müddeti” (Bakara 2/228)) âyetlerinde bu durum söz konusudur. Muham- 
med b. es-Semeyfa' |el-Yemânil'nin (v.215/830| bu ifadeyi ö | ge şeklinde tekil 
olarak okumuş olması birinci değerlendirmeyi desteklemektedir. 


1352) Eğer rızık kelimesi ile rızkın bizzat kendisi kastediliyorsa, o zaman & 
(sizin için) ifadesi 77274 kelimesinin sıfatı olur. Eğer 77z:£ kelimesi, rızkın bizzat 


3 
kendisinin değil de, rızıklandırma fiilinin anlamının ismi ise, o zaman &Sİ Jsizin 


için) ifadesi mef'ül (nesne) olur ve sanki “size rızık” anlamı kastedilmiş olur. 


1353) | Şayet “Âyetteki | ye DEN dolayısıyla ortak eyni ifadesi neye 
taalluk etmektedir (dolayısıyla anlamı, nereden gelmektedir)?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu konuda üç değerlendirme yapmak mümkündür. Birincisi; bunun 
emir fiili olan “Rabbinize kulluk ediniz” ifadesine taalluk etmesi ve “Rab- 


« 


binize kulluk ediniz, dolayısıyla ortak koşmayınız “ anlamına gelmesidir. 


Zira kulluğun aslı - esası tevhittir, Allah'a eş ve ortak koşmamaktır. İkincisi; 
bunun ye ifadesine taalluk etmesidir. Bu DM | Ko fili, gi pa 
e 4 | cl abi 3 sl oL İL .. belki o yollara; göklerin yolla- 
rına ulaşırım da Musa'nın tanrısına muttali olurum.” ini 40/36- 3N)I âyetinin Âsım 
kıraatinin Hafs |v.180/796) rivayetindeki okunuşunda & b (muttali olurum| 
fiilinin mansup olmasındaki gibi mansup olur. Bu durumda anlam, “sizi sa- 
kınasınız, azabından korkasınız ve onu yarattıklarına benzetmeyesiniz diye 
yarattı” şeklinde olur. Üçüncüsü i ise, bunun Sİ ye gil ifadesine taalluk 
etmesidir. Tabii, bu Sİ ge gil ifadesinin mübteda kabul edilmesi du- 
rumunda söz konusudur. Bu durumda anlam, “sizi bu muazzam âyetlerle/ 
kanıtlarla, Allah'ın birliğine dair apaçık aydınlatıcı delillerle donatan O'dur, 
o halde siz de ona ortak koşmayın” şeklindedir. 


GELİ 
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1354) en-Nidd denk demektir; ancak sadece karşıt denge 7544 denilir. Cerir 
(w.110/728) şöyle demiştir: 


Siz bana bir Teym'liyi mi denk tutuyorsunuz?! 
Oysa hiçbir soyluya denk değildir, Teym'liler!.. 


Nâdeditü'r-racül ifadesi, “adama muhalefet ettim, ondan uzaklaştım, nefret 
ettim” anlamına gelir. Kökü nedde - nüdüd”” şeklindedir. Leyse /i İlâhi nidd'” ve 
lâ zıddi” ÇAllah'ın ne dengi vardır ne de zıttı) sözünün anlamı, O'nun yerini alabi- 
lecek ya da O'nu yok kılacak bir şeyin olmadığıdır. 


13551 Şayet “Müşrikler putlarını Allah'ın ismi ile (4/44 diye| isimlendiriyor 
ve Allah'a yaklaştıracak tazim hareketleriyle onlara tazim ediyorlardı, ancak 
putların Allah'a zıt ya da denk olduğunu iddia ediyor değillerdi” dersen, şöyle 
derim: Onlar putlara kurbanlar sundukları, onlara tazim ettikleri ve onlara 
ilâh dedikleri için, durumları tupkı “putların gerçekten Allah'a muhalefet ve 
karşıtlık etme kudretine sahip ilâhlar olduğuna” inanan kimsenin durumuna 
benzetilmiş ve kendilerine bir tür tehekküm Jalay| maksadıyla böyle (Allah'a 
denk varlıklar ihdas ettikleri| söylenmiştir. Midd lafzının kullanımında da onlara 
yönelik bir tehekküm ve kınama söz konusudur. Zira yiddin âyette çoğul kul- 
lanılması süretiyle; haddizatında bir tek eşi, ortağı dahi bulunmayan Allah'a 
birçok ortak koştukları söylenmiş ve böylece onların durumlarının çirkinliği 
ifade edilmiştir. Nitekim (Haniflerden| Zeyd b. Amr b. Nüfeyl (v.6061, halkının 
dinini terkettiğinde şöyle demiştir: 


Bir tek Rab mı edineyim yoksa bin tane Rab mı 
İşler taksim edilip karar bana bırakıldığında?! 


Muhammed b. es-Semeyfa' (v.215/830) bu ifadeyi Li Mİ lazö Yö şeklinde 
okumuştur. 


(3561 Şayet “O şâlâ3 G5İ5 ne anlama gelmektedir?” dersen, şöyle derim: 
Bunun mânası şöyledir: Sizler sahih ile fasidi ayırt edebilme kudretine, en 
ince ve titiz işleri, gizli meseleleri öğrenebilme, gayet isabetli kararlar alabilme 
kudretine, dehâ ve fetânete sahip insanlar olarak yine de Allah'a şirk koşu- 
yorsanız, artık savunulamayacak bir konumdasınız demektir. - Gerçekten de 
Araplar, özellikle Harem bölgesinin sakini olan Kureyş ve Kinâne Arapları, her 
işte sağlam bilgi edinme ve her meseleyi enine boyuna kuşatma konusunda 
başkalarının kendilerine erişemeyeceği, ellerindeki meşaleyi kapamayacağı bir 


konumdaydılar.- 
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(8571 ö Eyle bbiliyorsunuz| fiilinin mef'ülü ifade edilmemiş adeta |genel ola- 
rak); “sizler ilim ve ma'rifet ehli insanlarsınız” denilmek istenmiştir. Bu ifade- 
deki kınama muhtevası gayet açık ve vurguludur, yani şöyle denilmiştir: Sizler 
her şeyi çok iyi bilen, temyiz kabiliyetine sahip insanlarsınız; ama din işinde 
Allah'a ortak koşuyor olmanız cehaletin, akılsızlığın son noktasıdır. ö iy fii- 
linin mef'ülü olarak “O'nun benzersiz olduğunu” veya “O'nunla putlar arasın- 
daki farkı” ya da “Allah'ın yaptıklarını putların yapamayacağını” ifadesinin tak- 
dir edilmesi de mümkündür. Nitekim şu âyette de bu durum ifade edilmiştir; 
“Sizin 'ortak'larınız arasında, bunlardan birini yapabilen var mı?!” (Râm 30/40) 


23. Kulumuza indirdiğimizden yana şüpheniz varsa, haydi, siz de 
Allah dışındaki şahitlerinizi çağırıp (Muhammed gibi birinden) buna 
benzer bir süre getirin; doğru söylüyorsanız... 


13581 Allah Teâlâ vahdaniyeti kesin bir şekilde ispat eden, şirki çürütüp 
yerle bir eden kanıtları ortaya koyup, bu hususların nasıl delillendirileceğini 
öğretmiş; şirk koşan kimsenin aslında bizzat kendi aklına karşı büyüklük tas- 
lamış ve Allah tarafından kendisine bahşedilmiş olan bilgi ve temyiz kudretini 
köreltmiş olduğunu bildirmişti. Şimdi buna ilave olarak, Peygamber (s.a.Y'in 
peygamberliğini ispat edecek kanıtları ortaya koymakta; Kur'ân'ın mucize ol- 
duğu konusundaki şüpheleri çürütmekte ve onun, Peygamber (s.a.)'in iddia 
ettiği üzere Allah katından mı geldiğini yoksa kendilerinin iddia ettiği üzere 
kendi kafasından uydurulmuş bir şey mi olduğunu nasıl anlayacaklarını gös- 
termektedir. Bu meyanda, Kur'ân Hazret-i Peygamber ile aynı kabileye, aynı 
ırka mensup olan bu muhataplara, lonunkinin bir benzerini getirme konusunda| 
ellerinden geleni yapmalarını, bütün güçlerini ortaya koymalarını söylemekte, 
onlara meydan okurcasına bu yolu göstermektedir. 


(3591 Şayet “Âyette neden 7e4z// mastarından ği Ge ifadesi kullanıl- 
dı da /7z4/ mastarından enze/nâ ifadesi kullanılmadı?” dersen, şöyle derim: 
Çünkü burada murat, Kur'ân'ın tedrici olarak, parçalar halinde indirilme- 
sidir ki onun bu şekilde indirilmesi, meydan okuma açısından daha etkili- 
dir. Çünkü Müşrikler şöyle diyorlardı: Eğer bu Kurân Allah katından ol- 
saydı ve insanların bildiği sözlerden farklı olsaydı, o zaman bu şekilde, tıpkı 
hatiplerin ve şairlerin âdeti olduğu üzere parça parça, ardı ardına süreler 
ve âyetler halinde, olayların ve hadiselerin gelişimine göre inmezdi. Ni- 
tekim şair ve hatipler her an yaşanan yeni hadiselerden ve baş gösteren ih- 
tiyaçlardan hareketle, aklına geldikçe azar azar, bölümler halinde yazar. 


GELİ 
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Hiçbir şair ya da hatip, şiirlerinden oluşan divanını ya da risalelerini tek sefer- 
de oluşturmaz. Eğer Allah kitabını bu şekilde tek seferde inzâl etmiş olsaydı, 
işte bu âdete muhalefet etmiş olurdu. İşte, kâfirlerin bu itirazlarını Allah Teâlâ 
şöyle nakletmiştir: “Nankörce inkâr edenler; 'Kur'ân ona bir kerede topluca 
indirilmeli değil miydi?” dediler” (Furkân 25/32). Onların bu itirazına karşılık 
şöyle denildi: “Eğer bu şekilde tedrici olarak inzâl edilen Kur'ân hakkında şüp- 
hede iseniz, o zaman sizde onun tek seferde indirilen bölümlerinden bir tekini 
getirin, onun süreleri içerisinden en kısa olanlarından biri ya da birkaç âyet 
miktarınca bir bölümünü getirin!” İşte Kur'ân'ın bu cevabı, onların bahanele- 


rini tüketme ve kendilerini tekdir etmenin en son noktasıdır. 


(360 GE we Ikulumuza| ifadesi böle pe Ikullarımıza| şeklinde de 
okunmuştur. Bu durumda Peygamber (s.a.) ve ümmeti kastedilmiş olur. 

(361) Söre; Kur'ân'ın en az üç âyetten müteşekkil bölümüne denir. 6, ş.J1 
kelimesindeki Vav eğer kelimenin aslından ise, kelimenin anlamı ile ilgili şu 
ihtimaller söz konusudur: Se, şehri çevreleyen duvar ve surlar anlamında kul- 
lanılmış olabilir, çünkü Kur'ân süreleri de tıpkı surlarla çevrili bir belde gibi 
sınırları belli ve müstakil bölümlerdir. Ya da Kur'ân süreleri de tıpkı surlarla 
çevrili bir şehrin birçok şeyi ihtiva etmesi gibi türlü ilimleri ve anlamları ihtiva 
ederler. Yine sğre kelimesi rütbe, mertebe anlamında da kullanılmış olabilir. 
Nâbiğa (v.604) şöyle demiştir: 
(Esed oğullarından) Harrâb ve Kadd'ın grupları var ya; hem şeref konu- 
sunda yüksek mertebe (süre) sahibidirler hem de hiç kargaları uçmaz |belde- 
leri metruk değildir, bereketlidir| 
Bu durumda süre iki mânadan birine gelir. Zira süre, varılacak menziller ve 
ulaşılacak mertebeler konumundadır; okuyucu bu mertebeleri geçerek yükse- 
lir. Ayrıca Kur'ân süreleri kendi içinde belli bir tertip arz eder; bazıları uzun, 
bazıları orta, bazıları ise kısadır. Ya da süreler dinde çok değerli bir konuma ve 
öneme sahip oldukları için onlara süre adı verilmiştir. 

1362) Eğer, İl / es-söre kelimesindeki Vav kelimenin aslından değil de 
Hemze'den dönüştürülmüş kabul edilirse, o zaman Kur'ân sürelerine bu ismin 
verilmesi, bunların Kur'ân'ın parçası olmasından kaynaklanmaktadır. Nitekim 


8,55 bir şeyin arta kalanı, fazlası demektir. 


13631) Şayet “Kur'ân'ın süreler halinde bölümlere ayrılmasındaki fay- 
da nedir?” dersen, şöyle derim: Bunun pek çok faydası vardır. Hem Allah 
Teâlâ Tevrat'ı, İncili, Zebür'u ve diğer peygamberlere gönderdiği kitapları da 


GELİ 
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süreler halinde tasnif etmiştir. Her sanat alanında eser yazanlar, kitaplarını 
müstakil başlıklar taşıyan bölümlere ayırırlar. Eseri bölümlere ayırmanın bazı 
faydaları şunlardır: Türler ait oldukları cinsin altında ve sınıflar da ait oldukları 
türün altında tasnif edildiği zaman, hepsinin tek bölüm olmasından daha iyi ve 
açık olur. Okuyucu bir süreyi ya da kitaptaki bir bölümü okuyup bitirdiği ve 
bir diğerine başladığı zaman şevki yeniden canlanır; daha aktif ve canlı bir şe- 
kilde okumaya başlar, bütün kitap tek bir bölüm olsa bu şekilde dikkatli ince- 
leme yapamaz. Sözgelimi yolcu belli bir süre yol aldıktan sonra bir mola nokta- 
sında durup dinleneceğini bilirse, bu onu daha canlı ve diri tutar. Nitekim bu 
sebeple kıraatçiler Kur'ân'ı cüzlere, hiziplere, aşırlara taksim etmişlerdir. Yine 
Kur'ân hafızı bir süreyi iyi okuyup ezberlediği zaman Allah'ın kitabından başı 
sonu belli müstakil bir süreyi hafızasına almış olduğunu bilir ve o zaman ez- 
berlemiş olduğu süreye dair tazimi artar; onu daha çok önemser. Bu meyanda 
Enes (r.a.)'ın (w.93/712) “İçimizden biri Bakara ve Âl-i İmrân'ı ezbere okuduğu 
zaman gözümüzde büyür; kendisine çok değer verirdik” dediği rivayet edil- 
miştir |KT.bJ|. Dolayısıyla, namaz esnasında bir süreyi baştan sona tam olarak 
okumak (sürenin belli bir bölümünü okumaktan| daha faziletlidir. Yine Kur'ân'ın 
sürelere ayrılmış olması, birbiri ile benzerlik ve çelişki arz eder gibi görünen 
ifadelerin bir arada bulunmasına, böylece anlamın daha kolay mülahaza edile- 


bilmesine, nazmın uyumlu olmasına ve daha nice faydalara sebep olur. 


(364) ade is ifadesi, sörar” kelimesinin sıfatıdır, yani “onun benzeri bir 
süre” demektir. #&s'deki zamir, iğ U ifadesine de, UW£ | JE ifadesine de 
işaret ediyor olabilir (yani “Bizim indirdiklerimize benzer bir süre” / “Kulumuz Mu- 
hammed gibi ümmi birinden gelen bir süre”|. Yine alda ifadesinin Le ifadesine 
taalluk etmesi de mümkündür ki bu durumda 4&s'deki zamir U:£ | JE Jkulu- 


muza| ifadesine işaret ediyor olacaktır. 


1365) Şayet “Kur'ân'ın misli nedir ki, onlar bu misli getirsinler?” der- 
sen, şöyle derim: Bunun anlamı şöyledir; siz de nazım güzelliği, mertebe üs- 
tünlüğü ve sıra dışı beyân sahibi olması gibi nitelikleri ile bunun gibi olan, 
bu niteliklere sahip olan bir süre getirin. Veya anlamın, “siz de bunun ha- 
linde olan, yani herhangi bir kitap okumamış, âlimlerden bilgi edinmemiş, 
ümmi bir Arap ve beşer olan birinden böyle bir süre getirin” şeklinde olması 
da mümkündür. Bunlar dışında, /4/5/ kelimesi ile onun benzeri ya da den- 
gi kastedilmiş değildir. Aksine bu ifade Jel-Gadbân b.| Kaba'serâ'nın, kendisini 


le-ahmilenneke alel-edhemi (seni edheme (kara zincire) vuracağım| diye tehdit eden 
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Haccâc'a (v.95/714) verdiği mislül-emir” hamele alel-edhem' vel-eşhebi (bir in- 
san emirse, elbette insanı kara ata (edem) da, ak ata da bindirir!) şeklindeki cevaba!7 
benzemektedir. /el-Gadbân b.| Kaba'serâ /#4/5/4/7-emiri ifadesi ile, Haccâc'a denk 
kıldığı herhangi bir kimseyi değil, saltanat, kudret ve cömertlik sahibi herhangi 


bir emiri kastetmiştir. 


(3661 &lğe'deki zamirin, Fiğ U Jindirdiğimiz| ifadesine râci olması daha uy- 
gundur, zira hem “...onun misli bir süre getirin!” (Yünus 10/38; “ve onun misli 
on tane süre getirin” |(Hüd 11/13) ve “Kur'ân'ın mislini ortaya koymak üzere 
bir araya gelseler, onun mislini ortaya koyamazlar.” (İsrâ 17/88) âyetleri bunu 
destekler hem de Kur'ân'ın en sağlam üslup ve sağlıklı tertib üzere değerlen- 
dirilmesi gerekir. alâs'deki zamirin, iğ U Jindirdiğimiz| ifadesine râci olması 
durumunda kelâmın tertibi daha güzel olacaktır; zira burada konu, kendisine 
kitap indirilen kişi değil, indirilen şeydir. Sözün akışı onunla ilgili, irtibatlıdır, 
bu sebeple de zamirin başka bir şeye irca edilerek konunun başka bir yöne 
çevrilmemesi gerekir. Dikkat edersen, âyetin mânası; “Eğer Kur'ân'ın Allah 
katından inzâl edilmiş olduğu konusunda şüphede iseniz o zaman siz de onun 
misli ve cinsinden olan bir şey getirin” şeklindedir. Zamirin Peygamber (s.a.)'e 
râci olduğunu kabul edersek, âyetin tertibi, “Eğer Muhammed'in Allah tara- 
fından kendisine vahiy inzâl edilen bir peygamber olduğundan şüphede iseniz 
o zaman siz de onun gibi bir Kur'ân getirin” şeklinde olacaktır. Hem onlar 
kalabalık bir zümre oldukları halde kendilerine içlerinden biri olan Peygamber 
(s.a.Y'in getirdiği Kur'ân'ın en küçük bir bölümü kadarını getirmeleri şeklin- 
de meydan okunması, “içinizden bir başkası bu bir kişinin (yani Peygamber'in) 
getirdiğinin mislini getirsin” şeklinde meydan okumaktan çok daha etkilidir. 
Ayrıca Allah Teâlâ'nın Re sn 14835 Işahitlerinizi de çağırın) ifadesine uygun 
olan da bu tefsirdir. 


(3671 H4g2İl şehid kelimesinin çoğulu olup şahitlik anında hazır bulunan 
ya da şahitlik eden kimse anlamına gelir. D4xe kelimesi ise, bir şeyin mekân 
itibariyle altıdır. eş-Şey'5'/-dün"“ hakir, bayağı ve değersiz şey demektir. Bu 
kökten türeyen devvene kelimesi, kitapları toplamak anlamında devvene”/-kü- 
rüb“ şeklinde kullanılır. Çünkü bir şeyleri toplamak demek, onları birbirlerine 
yaklaştırmak, aralarındaki mesafeyi azaltmak demektir. Bir şey diğerinden 
azıcık daha aşağı, değersiz ise, “bu şunun dönudur / dünundadır” denilir. 
17 Edhem, hem “kara zincir hem de “siyah at demektir. İbnüll-Kaba'serâ, Haccâc'ın “Seni edheme vura- 


cağım!” tehdidindeki edem kelimesini üslüb-ı hakim ile ikinci mânasına hamledip, #amele 41/4 fiiline 
de “ata bindirme” anlamı vererek, bir tür kelime oyunuyla, emirin kararını değiştirmeye çalışmış ve 
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Düneke hâzâ şunu al) ifadesinin aslı, “Bunu yakınına al, yani sana en ya- 
kın olan yere al” şeklindedir. İşte bu kelime bu anlamdan isti'âre yoluyla hal 
ve rütbe farklılığı ifade anlamına intikal ettirilmiştir. Böylece “Zeyd Amr'ın 
şeref ve ilim itibariyle dünundadır” denilmiştir. Yine kişi riyakârca kendisi- 
ni öven düşmanına, “Ben bu sözlerin d47unda; ama senin benim hakkımda 
içinde beslediğin düşüncenin de fevkindeyim” der. Daha sonra kelime anlam 
genişlemesine uğramış ve bir sınırdan diğerine geçme, bir hükümden diğerine 
intikal etme durumlarının tümü için kullanılır olmuştur. O ağal j5 Y 
ai ET » ELİ DI (“Mü'minler mü'minleri bırakıp da inkârcı nankör 
leri veli edinmesinler.” (Âl-i İtin 3/28)| âyetinde bu kelime böyle kullanılmıştır; 
yani mü minler mü'minlerin velâyetini bırakıp da kâfirlerin velâyetine geç- 
mesinler denilmek istenmiştir. Ümeyye b. Ebi's-Salt (v.8/630) şöyle demiştir: 
Ey Nefis! Allah dışında koruyucun yok. 
Yani, eğer Allah'ın korumasının sınırlarını aşarsan başkası seni koruyamaz. 
(368) al 05 o İAllah'tan başkal ifadesi, ya “çağırın”a ya da “şahitleriniz”e 
taalluk eder. Eğer “şahitleriniz” ifadesine taalluk ettiğini düşünürsen, o zaman 
mânası şöyledir: “Allah'tan gayrı ilâh edindiğiniz ve kıyamet günü sizin hak 
üzere olduğunuza dair şahitlik edeceklerini iddia ettiğiniz “varlıkları çağırın.” 
Ya da “Allah'ın huzurunda sizin lehinize şahitlik edecek olanları çağırın” şeklin- 
de olur. A'şâ'nın (v.7/629) şu mısraları da bunu teyit eder: 


Kadeh, tozu sana önündeymiş gibi gösterir, oysa o tozun önündedir. 


Yani kadeh öylesine ince ve saydamdır ki sana tozu sanki önündeymiş gibi 
gösterir, oysa arkasındadır. 


Müşriklere Kur'ân'ın fesâhati ile meydan okumasına karşı cevap vermek 
üzere konuşamayan cansız varlıklardan dahi yardım istemelerinin söylenmesi, 
onları aşağılamanın en nihai noktasıdır. 

1369) Diğer bir yoruma göre ni) 033 ia salaş I,e3l3 ifadesi, “Allah'ın 
dostlarından ve mü'minlerden başka şahitlerinizi çağırın da bu şahitler sizin 
onun bir mislini getirmiş olduğunuza şahitlik etsinler” anlamına gelebilir. Bu 
ifade onlara karşı meydan okurken kendilerinden istenen şey konusunda çı- 
tayı düşürmek, işi kolaylaştırmaktır; burada onların şahitleri olan ve toplum 
içerisinde sözü dinlenen, önde gelen, saygın kimselerin bile, açıkça fasit ve 
yanlış olduğunu bildikleri şeye şehadet etmekten, kendi akıllarıyla imkân- 
sızlığını açıkça gördükleri bir şeyin doğru olduğunu söylemekten tabiatları, 
insanlıkları ve gururları gereği imtina edecekleri ifade edilmiş olmaktadır. 
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Bu şekilde yorumlandığı zaman al 035 İs (Allah'tan başka) ifadesinin “çağırın” 
ifadesine taalluk etmesi mümkündür, bu durumda anlam, “Allah dışında şa- 
hitlerinizi çağırın, yani Allah'ı şahit tutmayın, iddiasını ispatlamaktan âciz bir 
kişinin yaptığı gibi “söylediğimizin doğruluğuna Allah şahittir demeyin; şahit- 
likleri yargıçlar nezdinde kanıt kabul edilen insanlar içerisinden kendinize şa- 
hit bulun” şeklindedir. Bununla, onların âciz bırakıldığı, delil getirmekten âciz 
kaldıkları, söyleyecek bir sözleri olmadığının, sadece “Allah şahittir ki doğru 
söylüyoruz” diyebildikleri gösterilmiş olmaktadır. Aslında onların böyle söyle- 
meleri de çaresiz ve âciz olduklarının kendileri tarafından tescilidir. 


13701 Anlatıldığına göre; kendisine nesebi sorulan bir Arap “Kureyştenim 
elhamdülilâh” demiş; bunun üzerine kendisine, “böyle bir soruya cevap verir- 
ken e/hamdülillâh demen şüphe alametidir” denilmiş. 


1371) Al 032 öye (Allah'tan başka ifadesinin “çağırın” ifadesine taalluk et- 
mesi durumunda muhtemel bir diğer anlam da şöyledir: Allah'tan başka şa- 
hitlerinizi çağırın, yani Allah sizin şahidinizdir, çünkü o size şah damarınızdan 
daha yakındır, sizinle binmiş olduğunuz bineğin boynu arasındadır, cinler ve 
insanlar da şahidinizdir. O halde, size şahitlik edecek herkesi çağırın, insanlar- 
dan ve cinlerden destek isteyin; sadece Allah hariç. Zira diğer şahitlerinizin ak- 
sine, bunun bir mislini getirmeye kâdir olan yegâne şahit Allah'tır. Bu, “De ki: 
İnsanlar ve cinler bu Kur'ân'ın mislini ortaya koymak üzere bir araya gelseler, 
birbirlerine yardımcı da olsalar, onun mislini ortaya koyamazlar.” Jİsrâ 17/88) 
âyetinin de mânasıdır. 


24. Fakat yapamazsanız ki yapamayacaksınız, o halde, yakıtı insan- 
larla taşlar olan öyle bir Ateş'ten sakının ki, inkârcı nankörler için ha- 
zırlanmıştır. 


1372) Allah Teâlâ onların Peygamber (s.a.Y'in ve getirmiş olduğu şeyin du- 
rumunu, yani hak olup olmadığını, hakikatini ve sırrını öğrenmek için hangi 
yolu izleyeceklerini gösterdikten sonra onlara şöyle demektedir: Eğer Kur'ân'a 
karşı koyamadıysanız, bu konuda istediğinizi elde edemediyseniz, artık onun 
mu'cize olduğunu iyice anlamış olmalısınız. Artık hak bütün saflığı ve açık- 
lığıyla ortaya çıkmıştır ve onu kabul etmeniz zorunludur; o halde ona iman 
edin, onu yalanlayan kimse için hazırlanmış olan azaptan korkun. 


13731 Burada nübüvvetin ispatına dair iki delil bulunmaktadır. Birincisi, 
kendisi ile meydan okunan şeyin mucize olduğunun doğruluğu, ikincisi ise 
onların Kur'ân'ın meydan okumasına cevap veremeyeceklerinin baştan söylen- 


mesidir ki bu, sadece Allah'ın bilebileceği gayb meselesidir. 
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13741 Şayet “Onların Kur'ân'ın misli bir sâre getiremeyecekleri kesindir, bu 
durumda neden | şlaği Hi NE ifadesinde kesinlik bildiren /z4 |...dığında| edatı 
değil de şüphe bildiren İz (eğerl edatı kullanıldı?” dersen, şöyle derim: Burada 
iki değerlendirme söz konusudur. Birincisi şöyledir: Sözün akışı, meselenin 
onların bakış açıları, hesap ve istekleri üzerinden anlatım şeklindedir. Onla- 
rın bu meydan okuma karşısında âciz kalacak olması, üzerinde düşünülmeden 
önce, onlar açısından şüpheli bir durum gibidir. Zira onlar söz sanatlarındaki 
kudretlerine ve fesâhatlerine güvenmektedirler. İkincisi şöyledir: Burada on- 
larla bir nevi alay edilmiştir, tupkı kendisine çok güvenen, galip geleceğinden 
kesinlikle emin olan birinin karşısındakine, “eğer seni yenersem hiç merhamet 
etmem” demesi gibidir. Oysa bu sözü söyleyen kimse, hasmını yeneceğini bil- 
mekte, hem de kesin olarak bilmektedir, fakat bu üslubu onunla alay etmek 
için kullanmaktadır. 


13751 Şayet “Neden onların Kur'ân'ın bir mislini getirmeleri, yapmak fiili 
ile ifade edilmiş de, “getirme” fiili terkedilmiştir?” dersen, şöyle derim: “Getir- 
me de bir fiildir / yapmadır. Sözgelimi “Falancayı getirdim” dersin ve ceva- 
ben sana; “ne iyi yaptın” denilir. Âyetteki bu kullanımın faydası ise, meseleyi 
kinayeli bir şekilde anlatarak sözü uzatmaktan kaçınıp kısa ve özlü ifade sağ- 
lamaktır. Sözgelimi biri sana, “Zeyd'i falanca yerde, falanca şekilde dövdüm; 
ona sövüp saydım, onu ibretlik yaptım!” dese, ona yaptıklarını tek tek sayıp 
dökse, sen bunun karşılığında kısaca; “Ne kötü yapmışsın!” dersin, fakat onun 
kullandığı ifadeleri tek tek sayıp dökecek olsan, sözü çok uzatmış olursun. İşte 
aynı şekilde eğer âyette “yapmak” fiili yerine “getirmek” fiili kullanılsaydı, yani 
“Fakat yapamazsanız ki yapamayacaksınız” denilmeyip de, “fakat Kur'ân'ın 
misli bir süre getiremezseniz ki Kur'ân'ın misli bir süre getiremeyeceksiniz” 


denilseydi söz çok uzamış olacaktı. 


1376) Şayet <1 KE 23 Iki yapamayacaksınız| ifadesinin i'râbda mahalli ne- 
dir?” dersen, şöyle derim: Bunun i'râbda mahalli yoktur, çünkü ara cümledir. 
Şayet “nefy (olumsuzlama) açısından Zen edatının hakikati nedir?” dersen, 
şöyle derim: Z4 ve Zen, gelecek zaman için kullanılan olumsuzlama ifadesi 
olma noktasında kardeştir; ancak Zen daha bir tekit ve vurgu ifade eder. Sözge- 
limi arkadaşına, /4 wkimu ad” (yarın kalmayacağım| dersin, fakat seni yadırgar, 
kalman için ısrar ederse, o zaman /en wkime gadf” |yarın kesinlikle kalmayaca- 
ğım| dersin. Aynı şey “kalacağım” anlamındaki ene mukim" ve inni mukim" 
ifadelerinde de söz konusudur. -Kendisine dayandırılan iki rivayetten birin- 
de- Halil b. Ahmed el-Ferâhidi'ye (v.175/791) göre Zen edatının aslı 24-Ey'dir. 
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(Yahyâ b. Ziyâd| el-Ferrâ'ya (v.207/822| göre ise Lâ'nın sonundaki Elif, Nüna 
dönüştürülmüş; böylece Zen oluşmuştur. Sibeveyhi'ye (v.180/796| ve Halil b. 
Ahmed'den gelen diğer rivayete göre ise Zen, gelecek zaman için olumsuzlama 


bildirmek üzere kullanılan mürtecel Jtüretilmemiş| bir kelimedir. 


13771 Şayet “Ki yapamayacaksınız ifadesinin gayba dair bir haber olduğunu 
nereden biliyorsun da buradan bunun mucize olduğunu çıkarıyorsun?” der- 
sen, şöyle derim: Eğer Kur'ân'ın meydan okuyuşuna herhangi bir şekilde cevap 
vermiş olsalardı, insanların bunu nesilden nesile intikal ettirerek getirmeleri 
gerekirdi, zira böyle bir şeyin gizlenip saklanmış olması, normalde imkânsızdır; 
hele de Kur'ân'a saldırmak isteyenlerin onu savunmak isteyenlerden daha çok 
olduğu bir dönemde bunun gizlenmesi iyice imkânsızdır. O halde, böyle bir 
haber nakledilmediğine göre, “45 yapamayacaksınız” ifadesinin geleceği olduğu 


gibi haber vermek kapsamına girdiği anlaşılmış olur ve bu da bir mucize sayılır. 


(3781 Şayet “Âyette yapamazsanız... ateşten sakının denilmesi, yani onla- 
rın ateşten sakınmaları neden Kur'ân sürelerinin birinin mislini getirememe- 
lerine bağlanmıştır?” dersen, şöyle derim: Bunu getiremedikleri ve mu'âraza 
yapmaktan âciz oldukları anlaşıldığı zaman, artık Peygamber (s.a.Y'in ger- 
çekten peygamber olduğunu anlamış olacaklardır. Bunu anladıktan sonra, 
teslim olup iman etmek yerine inadı bırakmaz ve inkâra devam ederlerse, 
ateş'le cezalandırılmaya müstahak olurlar. Bu yüzden onlara, “madem aczi- 
yetinizi anlamış bulunuyorsunuz, o halde inadı bırakın” denilmek istenmiş, 
bunun yerine “ateşten sakının” ifadesi kullanılmıştır. Çünkü ateşten sakın- 
manın vazgeçilmez koşulu, inadı bırakmaktır; zira biri diğerinin neticesidir, 
ateşten sakınan, inadı bırakır. Bunun bir benzeri sultanın maiyetindekilere, 
“Eğer benim nezdimde saygın olmak istiyorsanız öfkemden sakınınız” deme- 
sidir. Sultan bu sözü ile, “bana itaat edin, emrime tâbi olun, sonuçları öfke- 
den sakınmak olan şeyler yapın” demek istemiştir. Bu, belağat şubelerinden 
biri olan kinaye sanatıdır. Kinayenin faydası, Kur'ân'ın da süsü olan veciz- 
liktir. Buradaki kinai anlatımın; küfürde inat etme yerine “ateşten sakınma” 
ifadesinin kullanılması ve inadın ateşten sakınma süretinde gösterilmesi, bu 
arada, ateşin ürkütücü bir şekilde nitelendirilmesi süretiyle inadın vahameti- 


ni ortaya koymak gibi bir faydası da söz konusudur. 


(3791 3 sö İl Tuaküal, ateşi harlandıran şey anlamındadır. Mastarı vuköd şeklinde- 
dir, fakat vaköd şeklinde kullanıldığı da olabilir. Sibeveyhi (v.180/796| şöyle demiştir: 
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Araplar içerisinde yakadtü'n-nâr vaküd” Gliyf” (ateşi yüksek alevli olacak şekilde alev- 
lendirdim| diyen kimseleri duydum. Ama vwküd kullanımı daha çoktur. Vaköd 
ise “odun / yakacak” demektir. İsâ b. Ömer el-Hemdâni (v.149/766| bunu, mas- 
tarın isim olarak kullanılması şeklinde, ötre ile okumuştur. Mastarın isim olarak 
kullanılması #5/4n”” fahr* kavmihi ve zeyn” beledihi |falan kimse kavminin iftiharı, 
beldesinin süsüdür) örneğinde de vardır. Yine hayâ? /-misbâ' el-selit" yani kandilin 
hayatı tamamen yağla kaimdir, adeta yağ kandilin kendisidir. 


13801 Şayet “E/lezi ve elletfnin sıla cümlelerinin muhatap tarafından mâlüm 
bir anlatı / kıssa olması gerekir; pekiyi, bu durumda bu kimseler âhiretteki ate- 
şin insanlar ve taşlarla tutuşan bir ateş olduğunu nereden bilecekler?” dersen, 
şöyle derim: Bunu daha önce Ehİ-i Kitap'dan duymuş olmaları veya Peygamber 
(s.a.)'den işitmiş ya da “Yakıtı insanlar ve taşlar olan ateş” (Tahrim 66/6| âyetini 
duymuş olmaları imkânsız değildir. 


1381) Şayet “Bu cümle ile nitelendirilen ateş neden Tahrim süresindeki 
âyette nekre olarak kullanıldı da, burada ma'rife olarak kullanıldı?” dersen, 
şöyle derim: O âyet Mekke'de!8 nâzil olmuştu; böylece muhataplar bu nitelik- 
lere sahip ateşi tanıyıp bilmiş oldular, daha sonra Medine'de ise bu âyet nâzil 
oldu ve önceden öğrenmiş oldukları o ateşe işaret etti. 


13821 Şayet “Yakıtı insanlar ve taşlar olan ateş ne demektir?” diye sorarsan 
şöyle derim: Bunun mânası, bu ateşin diğer ateşlerden farklı olduğu, sade- 
ce insanlar ve taşlar ile tutuştuğudur. Buna göre; diğer ateşler eğer insanların 
yakılması ya da taşların tutuşturulması için yakılıyorsa önce başka yakıtlarla 
tutuşturulup ardından esas yakılması istenen şeyler oraya atılıyorken, bu ateş 
-Allah bizleri engin rahmeti ile bu ateşten muhafaza buyursun- bizzat içerisin- 
de yanacak olan şeylerle tutuşturulmaktadır. Yine bu ateş, sıcaklığının şiddeti 
ve keskinliği sebebiyle, alevlenmeyecek şeye dahi temas etse onu bile alev alev 
yakacak bir ateştir. 


1383) Şayet “Cehennem ateşinin tamamı insan ve taşlarla mı tutuşturulur 
yoksa orada bunun yanı sıra başka tür ateşler de var mıdır?” dersen, şöyle derim: 
Aksine orada türlü ateşler vardır ve bunlardan biri insanlar ve taşlarla tutuşan 


» 


ateştir. Nitekim “Kendinizi ve ailenizi öyle bir ateşten koruyun ki...” (Tahrim 
66/6) ve “İşte sizi, alev saçan öyle bir ateşe karşı uyarmış oldum ki...” (Leyl 92/14) 
âyetlerinde ateş kelimesinin belirtisiz olarak kullanılması buna delâlet etmek- 
tedir. Belki de cinlerin kafir ve şeytan olanları için başka bir ateş vardır ve nasıl 
insan kâfirlerin ateşinin yakıtı insanlar ise onların ateşi de, yakıtı cin ve şeytanlar 
olan bir ateştir. Böylece her cins için kendine uygun bir azap olmaktadır. 


18 Tahrim süresi tamamen medeni olgularla ilgili medeni bir süredir. “Mekke'de” ifadesiyle Zemahşeri, 
“Bakara 24'den evvel” demek istiyor olmalıdır. / ed. 
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1384) Şayet “Neden taşlar insanlarla birlikte zikredilmiş ve onlarla birlikte 
ateşin yakıtı kılınmıştır?” dersen, şöyle derim: Çünkü insanlar dünya hayatında 
taşları kendileri ile birleştirmişler, onlardan putlar yapıp Allah'a ortak koşmuşlar, 
Allah'tan başka bir de bunlara kulluk etmişlerdir. Allah Teâlâ, “Şüphesiz, hem 
siz hem de Allah'tan başka taptıklarınız Cehennem odunusunuz;” (Enbiyâ 21/98) 
buyurmuştur. Bu âyet, incelemekte olduğumuz âyeti tefsir edici niteliktedir. Zira 
bu âyette “hem siz hem de Allah'tan başka taptıklarınız” ifadesi, insanlar ve taşlar 
mânasındadır. “Cehennem odunu” ifadesi ise “cehennem yakıtı” mânasındadır. 
Kâfirler Allah'tan gayrı tapındıkları taştan putların kendileri için şahit ve şefaatçi 
olacaklarına ve kendilerinden zarar ve kötülükleri def edeceklerine inandıkları 
için, Allah da bu taşları o kâfirler için azap kılmış, onları da kendileri ile birlikte 
cehennem ateşinde kor yakıt kılmış, böylece kâfirlerin elemini iyice artırmak, 
onları iyiden iyiye hüsrana gark etmek istemiştir. “Altın ve gümüşü stoklayan, 
cimrilik edip onları paylaşmayan, hakkını vermeyen kimselerin yüzlerinin, bö- 
gürlerinin ve sırtlarının cehennem ateşinde kızdırılan bu gümüş ve altınlarla 
dağlanacak” (Tevbe 9/35'e telmih| olmasında da benzer bir durum söz konusudur. 

13851 Bu taşların kibrit taşı olduğu da söylenmiştir, ancak bu, delile da- 
yanmayan bir tahsistir, Kur'ân'ın diğer âyetleri ile delillendirilmiş olan sahih 


mânadan sapmaktır. 


(386) Diel ifadesi, hazırlandı, onların azabı için malzeme kılındı demek- 
tir. İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652J bunu bi8l şeklinde okumuştur ki bu durum- 
da kelime, hazırlık, azık mânasındaki e/- 4444 kelimesinden türemiş olur. 


25. İman edip salih amel işleyenleri; altından ırmakların aktığı öyle 
cennetlerle müjdele ki; bunlardan kendilerine her ne zaman bir meyve 
takdim edilse: “(Â...) bu bize daha evvel ikram edilenin aynısı!..” der- 
ler; oysa onun bir benzeri verilmiştir. Orada tertemiz eşlere sahiptirler 


ve orada kalıcıdırlar. 


(387) Allah Teâlâ'nın kitabındaki âdetlerinden biri, özendirme ve teşvik 
ifadelerini korkutma ifadeleri ile birlikte zikretmesi, müjde ve uyarıyı bir arada 
yapmasıdır. Böylece Allah Teâlâ kulların kendisine yaklaşacakları şeyleri elde 
etme konusunda daha canlı olmalarını, kendilerini telef edecek şeylerden de 
geri durmalarını murad etmiştir. Burada da Allah Teâlâ önce kâfirleri ve on- 
ların amellerini zikredip kendilerini azap ile uyarınca, hemen ardından iman 
ve salih ameli birleştiren, hem itaat fiilini yerine getirip hem de günahlardan 
kaçınan, amellerini küfür ve büyük günahlarla boşa çıkmaktan muhafaza eden 
kullarını sevapla müjdelemektedir. 
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(388) Şayet “Âyetteki “müjdele emrinin muhatabı kimdir?” dersen, şöyle 
derim: Bu emrin muhatabı Peygamber (s.a.) olabileceği gibi her mümin de 
olabilir. Nitekim Hazret-i Peygamber bu mânada şöyle buyurmuştur: “Karan- 
lıkta mescit yolunda yürüyenleri kıyamet günü tam bir nür ile müjdeleyin” 
(Tirmizi “Mevâkitü's-salât”, 53) Peygamber (s.a.) bu sözüyle belli bir kişiye emir 
vermiş değildir, aksine herkes bu emirle memurdur. Bu ifadenin en güzel yoru- 
mu budur, çünkü burada, söz konusu hususun, müjdeleyebilecek herkes tara- 
fından müjdelenmeyi hak edecek kadar önemli ve muazzam bir husus olduğu 


iması söz konusudur. 


1389) Şayet “Bu emrin öncesinde kendisine atfedilebileceği herhangi bir 
emir ya da nehiy yoktur, o halde, bu emir nereye atfedilmektedir?” dersen, 
şöyle derim: Bu emrin atfedilmesi için öncesinde ille de bir başka emrin bu- 
lunması gerekmez; aksine buradaki atıfta asıl itimad edilen şey, mü'minlerin 
alacakları sevabı anlatan cümledir ki bu cümle de kâfirlerin alacakları cezayı 
anlatan cümleye atıftır. Bu tıpkı, “Zeyd zincire vurulmakla, ağır bir eziyete ma- 
ruz kalmakla cezalandırılacaktır; Amr'ı ise bağışlanma ve serbest bırakılmakla 
müjdele” cümlesine benzer. Ayrıca bu emir cümlesinin daha önceki âyetlerde 
geçen | öl (sakının) emrine atıf olduğunu da söyleyebilirsin. Bu da tıpkı, “Ey 
Temim oğulları! İşlediğiniz suçların cezasından sakının; ey falanca, sen de Esed 


oğullarını kendilerine olan ihsanımla müjdele” cümlesine benzer. 


1390) Zeyd b. Ali (r. a.Y'ın (w.122/740) kıraatinde bu emir fiili, daha önce- 
ki bel (hazırlandı) fiiline atıf olarak, meçhul fiil formunda sal) (müjdelendi) 
şeklinde okunmuştur. 


1391) Beşâret / müjdeleme; haberi alan kimsenin sevincini ortaya çıka- 
racak şeyi haber vermektir. Bu sebeple âlimler şöyle demişlerdir; “Bir kim- 
se kölelerine, “hanginiz bana falancanın gelişini müjdelerse hürdür dese ve 
kölelerin her biri tek tek müjdeyi verse, ilk müjdeyi veren hür olur, çünkü 
sözü edilen kişinin geliş haberi ile efendisini sevindiren, diğerleri değil odur. 
Fakat adam “kim müjdelerse” yerine kim haber verirse demiş olsaydı, o za- 
man kölelerin tümü özgür olurlardı, çünkü haberi hepsi vermiştir.” Yine bu 
kökten türemiş bir kelime olarak, derinin yaz beşere denilir. Sabahın ilk 
ışıklarına 4eb4ş/r5-subh denilir. çi Şila A yaş (“onlara acı bir azabı müj- 
dele” (Âl-i İmrân 3/21)) âyetindeki “müjdele” ifadesi ise söz olarak söylenenin 
aksinin kastedilmesi şeklinde olup alay edilen kimsenin öfke, keder ve acı- 
sını artıracak türden bir alay ifadesi olarak isti'âre şeklinde kullanılmıştır. 


GELİ 
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İnsanın düşmanına, ebşir bi-katli zürriyetike ve nehbi mâlike (müjdeler olsun, 
soyun sopun öldü, malın mülkün talan edildi) demesi de buna benzerdir. Şairin şu 


mısrasında da bu örnek vardır: 


(Temim kabilesi, müttefikleri ile savaştığımız için bizi kınadı, ama| 


Kınamalarına son verildi keskin kılıçlarımızla 
(392) Safiha kelimesi, isim olarak kullanılma hususunda /4sene kelimesi 
gibidir. Şair Hutay'a şöyle demiştir: 
Le'm oğullarından gıyabımda dahi bana daima ihsan ve hayır gelirken 
ben onları nasıl hicvederim?! 


“Salih ameller” akıl, Kitap ve Sünnetin deliline uygun bir şekilde müstakim 
olarak yapılan bütün amellerdir. Başındaki Lâm-ı ta'rif, cins bildirmek içindir. 
Şayet “Cins bildiren Lâm-ı ta'rifin tekil kelimenin başına gelmesi ile çoğul 
kelimenin başına gelmesi arasında ne fark vardır?” dersen, şöyle derim: Lâm-ı 
tarif tekil kelimenin başına geldiği zaman cins ifade edip o cinsin kapsamın- 
daki her şeyi ihtiva etmesi ya da Jbir karinenin bulunması durumunda| cinsin bir 
kısmını kastetmesi ve bu “bir kısm”ın o cins içerisinden sadece bir tek ferde 
kadar inmesi mümkündür. Ancak Lâm-ı ta'rif çoğul kelimenin başına geldiği 
zaman, ya cinsin tümünü kasteder ya da bir kısmını; fakat hiçbir zaman tek bir 
ferdine kadar inmez. Çünkü çoğul vezninde esas nazar-ı itibara alınan husus, 
cinsteki çoğulluk mânasıdır. Lâm-ı ta'rif almış tekil kelime nasıl cins anlamı 
ifade ediyorsa, Lâm-ı ta'rif almış çoğul kelime de, formu itibariyle çoğulluk 
ifade eder. Çünkü /cinsteki| çoğulluk cins içerisindeki çoğulların (toplamların) 
çoğulluğu olup, tek tek fertlerin çoğulluğu değildir. 

1393) Şayet “Peki, buradaki Lâm-ı ta'rif almış çoğul kelime ile (6s-s4///4/ ne 
murad edilmiştir?” dersen, şöyle derim: Kastedilen şey, mü'min insanın mükel- 
lefiyeti gereği yaptığı, dinde sahih ve doğru kabul edilen amellerin toplamıdır. 


1394) Cennet, sık ağaçlı ve ağaç dallarının sıklığı sebebiyle gölgesi yoğun 
olan hurmalık ve ağaçlardan oluşan bahçedir. Şair Züheyr şöyle demiştir: 


Uzun ağaçlarla dolu bir hasbahçeyi sular... 


Şair burada cennet kelimesi ile uzun hurma ağaçlarının bulunduğu hurma- 
lığı kastetmiştir. Cennet kelimesinin harflerinin terkibi, örtme anlamı etrafında 
deveran eder. Bahçeye sanki ağaçlarının ve gölgesinin sıklığı sebebiyle ce7e4 
ismi verilmiştir ki bu kelime örttü anlamındaki cenne kelimesinin teklik, adet 
bildiren mastar kalıbıdır. Sanki ağaçlar çok sıkı ve iç içe geçmiş olduğu için tek 
bir örtü gibi kabul edilmiştir. Âhiretteki sevap diyarına Cennet denilmesi ise, 
orada bahçeler bulunmasından dolayıdır. 
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(395) Şayet “cennet el'ân yaratılmış mıdır yaratılmamış mıdır?” dersen, 
şöyle derim: Bu konuda ihtilâf edilmiştir. Yaratılmıştır diyenler, Hazret-i 
Âdem ve Havvâ'nın cennette iskân edilmiş olmasını ve Kur'ân'da çoğun- 
lukla cenne? kelimesinin en-nebi, er-resül, e/-ki#âb kelimeleri misali var olan 
ve herkesçe bilinen bir şeyin ismi gibi zikredilmiş olmasını delil gösterirler. 


13961 Şayet “Cennet kelimesinin çoğul ve nekre olarak kullanılmasının an- 
lamı nedir?” dersen, şöyle derim: Cennet sevap diyarının tamamının ismidir. 
Sevap diyarında da birçok cennet yani hasbahçe vardır ki bu hasbahçeler kendi 
içlerinde, onları hak eden kimselerin mertebelerine göre sıralanırlar. Bu kimse- 
lerden her tabaka için o hasbahçelerden biri vardır. 


13971 Şayet “Sevabı hak etmek için iman ve salih amelin şart koşulması ile 
birlikte, mükellefin iman ve salih amelini küfür ve büyük günahlarla boşa çı- 
karmaması, itaat fiillerini işlediği ve günahtan kaçındığı için sonradan pişman 
olmaması gibi şartlar da koşulsaydı olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: Allah 
Teâlâ sevabı hak etmek için iman ve salih ameli şart koşmuş, müjdeyi bu iki 
şeyi yerine getirenlere tahsis etmiş; bununla birlikte insanların akıllarına da şu 
hususu yerleştirmiştir: İhsan ancak, “ihsanı hak eden fiiller işleyip daha sonra 
da bunu ifsad edecek şeyler yapmayan kimseler tarafından hak edilir. Bunu if- 
sat edecek şeylerle birlikte artık ihsan da kalmaz. Yine Allah Teâlâ, insanlar içe- 
risinde kendisi için en aziz ve değerli olan elçisi Peygamber (s.a.Y'a bile “Şayet 
(Allah'a) ortak koşarsan, amellerin kesinlikle boşa gider!” (Zümer 39/65) buyur- 
muş, mü'minlere de “Birbirinizle bağıra-çağıra konuştuğunuz gibi, onunla da 
konuşmaya kalkmayın. Yoksa, hiç farkına varmadan amelleriniz boşa gider!..” 
(Hucurât 49/2) buyurmuştur. Böylece, iman ve salih amelin bunlardan, yani 
dinden dönme ve amelleri boşa çıkaracak şeyler yapmak gibi durumlardan 
muhafaza edilmesinin şart koşulması, zaten iman ve salih amelin zikredilmesi 


kapsamında yer almış gibidir. 


(398) Şayet “Nehirlerin cennetin altından akması nasıl bir şeydir?” der- 
sen, şöyle derim: Bu tıpkı akarsuların, derelerin kenarlarında yetişmiş olan 
ağaçlar gibidir. Mesrük b. Ecda'ın (v.63/683), “Cennetin nehirleri, dere ya- 
tağı olmadan akan nehirlerdir” dediği rivayet edilmiştir. Manzarası en güzel 
ve nezih olan bahçe, ağaçların gölgelediği, aralarından da nehirlerin aktığı 
bahçelerdir. Doğrusu akarsular büyük bir nimet ve mutluluk verir. Bir bah- 
çe ne kadar güzel olursa olsun, içinden su geçmedikçe, güzel manzarasıyla 


insanın içini alan, gönlünü okşayan, ruhunu cezbeden bir mekân olamazdı; 
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su olmadığı takdirde en büyük sevinç, lezzet ve ünsiyetten mahrum kalır, tıp- 
kı ruhsuz birer heykel, hayatsız birer süret gibi olurdu. Böyle olmasaydı, Al- 
lah Teâlâ ne zaman cennetlerden söz etse hemen altlarından akan nehirlerden 
söz etmez; bu ikisini birbirinden ayrılmaz ikili olarak, adeta tek bir şey gibi 
zikretmez; hasbahçelerin diğer bütün özelliklerinden önce bu özelliğini ifade 


etmezdi. 


13991 Nehr, geniş su akıntısı demektir; dereden büyük, denizden ise kü- 
çüktür. Beradâ nehrine “Şam Nehri”, Nile ise “Mısır Nehri” denilmiştir. Fasih 
ve seçkin dilde ebe şeklindedir. Mhr |,| kökü daima genişlik anlamı ifade 
eder. Akma fiilinin nehirlere isnat edilmesi, mecazi isnattır; tıpkı beni filân” 
yatduhum et-tarik” “falanca oğullarını yol çiğnemiş” (çok cömerttirler, her misafir 
onlara gelir) ve s2de &leyhi yevmâni | iki gün ava maruz kaldı |iki gün vahşi hayvan 


saldırısına uğradı) ifadelerindeki mecazi isnat gibidir. 


(400) Şayet “Neden cennetler (ce444) nekre olarak, nehirler |e/e4/4r) ise 
ma'rife olarak kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Cennetlerin neden nekre 
olarak kullanıldığını zikretmiştik. Nehirlerin ma'rife olarak kullanılması ise, 
cins anlamının kastedilmesindendir. Sözgelimi, “falancanın öyle bir bahçesi 
var ki içinde akan su, incir, üzüm, türlü meyveler var” der ve muhatabın biliyor 
olduğu meyve cinslerine işaret edersin. Ya da izafet şeklinde “oranın nehirleri” 
anlamı kastedilmiş, fakat izafetle ma rife kılma . Lâm-ı ta'rif ile ma'rife 
kılınmıştır. Bunun bir örneği de; te -.İ GİJİ İG 3 el da ihtiyarlıktan 


parıl parıl ağ yi (Meryem 19/4)| ve gi: 2 sLel3 yel : sl ie gl 5 
ab sü vi ANI (“Orada kokusu ve tadı bozulmayan su ırmakları, tadı değişmeyen süt 


ırmakları var” (Muhammed 47/15) âyetleridir. 


(401) | m ÜS kendilerine Bai emın salleeeikej #rlesi ya “cennetler” 
ifadesinin ikinci bir sıfatıdır ya hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir ya da 
yeni başlayan bir cümledir. Çünkü âyette vE pi Öl Jonlara cennetler vardır) 
denilince, dinleyen kimsenin aklına muhakkak, “acaba bu cennetlerin meyve- 
leri dünya cennetlerindeki (bahçelerindeki) meyveler gibi midir yoksa bunlara 
benzemeyen farklı cinste bir meyve midir?” sorusu gelir. İşbu soruya cevaben, 
“oranın meyveleri dünya bahçelerinin meyvelerinin benzeridir, yani cins olarak 


aynıdır, fakat ancak Allah'ın bileceği bir noktaya kadar farklılık arz ederler. 
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(402) Şayet “Âyetteki ö ei ös ifadesinin cümledeki konumu nedir?” der- 
sen, şöyle derim: Bu tıpkı, “bostanından, oradaki narlardan her ne zaman 
yesem sana teşekkür ettim” cümlesindeki “oradaki narlardan” ifadesi gibidir. 
Adeta burada, “onlara o cennetlerde her ne zaman herhangi bir meyveden; el- 
masından narına, üzümünden diğer meyvelerine, herhangi bir meyveden rızık 
verilse” denilmiştir. Dolayısıyla, ls54 &- Çi ifadesindeki) Min harf-i cerlerinden 
ikisi de, ibtidâ-i gâye ifade eder, yani sözü edilen rızık cennetten başlar, ora- 
dan çıkar; cennetten çıkan rızık ise önce onun meyvelerinden başlar. Bu tıpkı, 
“falanca bana rızık verdi” dediğinde, “Nereden verdi?” diye sorulması ve buna 
cevaben, “bostanından” demen; sonra da “Bostanından hangi meyveden?” diye 
sorulması ve senin de, “nardan” diye cevap vermen gibidir. Dolayısıyla, burada 
1485) rizik verildi) ifadesi önce mutlak olarak, cennet kelimesine işaret eden 
zamirden ayrı olarak zikredilmiş, daha sonra da & 3 pe denilerek cennet ke- 
limesine işaret eden zamir ile kayıtlanmak süretiyle mübteda olarak zikredil- 
miştir. Bu yoruma göre; burada semere (meyve) kelimesi ile tek bir elma ya da 
tek bir nar kastedilmiş değildir. Aksine maksat, bu meyvelerin türüdür. Diğer 
bir yorum ise, 5 4 o ifadesinin, tıpkı “sende bir aslan gördüm” ifadesinde 
olduğu gibi, beyân anlamında olmasıdır. Zira burada, “sen aslansın” anlamı 
kastedilmektedir. Buna göre semere ifadesi ile meyve cinsinin ve tek bir meyve 


tanesinin kastedilmiş olması mümkündür. 


(4031 Şayet “Âyette nasıl, JS r 3) gil ia (Bize daha evvel ikram edi- 
len, budur) denilmiştir, yani cennette onlara ikram edilen şey nasıl, dünyada 
ikram edilmiş olanın aynısı olabilir?” dersen, şöyle derim: Bunun anlamı, “bu 
bize daha önce ikram edilmiş olanın misli ya da benzeridir” şeklindedir. Nite- 
kim İğ w Il ifadesi buna delâlet etmektedir. Bu tıpkı, “Ebü Yusuf Ebü 
Hanife (demek)tir” sözü gibidir. Bu sözle, aralarındaki güçlü benzerlik ifade 
edilmek istenmekte; adeta, onun da öbürünün aynı olduğu söylenmektedir. 


(404) Şayet “4 | En ifadesindeki zamir nereye işaret etmektedir?” dersen, 
şöyle derim: Bu zamir, dünyada ve âhirette verilmiş olan rızıkların hepsine işa- 
ret eder, çünkü j5 » G3) gil Ida (Bu bize daha evvel ikram edilmişti) ifadesi, 
onlara hem dünyada hem de âhirette verilmiş olan rızkı ihtiva eder. Bunun 
bir benzeri “zengin de olsalar fakir de olsalar, Allah bu ikisine (yani, fakirlere 
ve zenginlere) sizden daha yakındır” (Nisâ 4/1351 âyetinde söz konusudur. Yani 
burada zenginler ve fakirler cins olarak kastedilmiştir. Zira “zengin ya da fakir” 
ifadesi, iki cinse delâlet etmektedir. Eğer zamir mütekellime işaret etseydi, “bu 


ikisine...” yerine “ona daha yakındır” denilirdi. 
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14051 Şayet “Neden cennet meyveleri dünya meyvelerinin benzeridir; ne- 
den farklı bir cinste değildir?” dersen, şöyle derim: Çünkü insan alışkın olduğu 
şeye kendisini daha yakın hisseder, daha meyilli olur. Alışmadığı bir şey gör- 
düğü zaman, tabiatı gereği ondan uzak durur. Yine insan daha önceden biliyor 
olduğu cinsten bir şey elde ettiği ve bunun önceden bildiğinden daha farklı 
meziyet ve faziletlere sahip olduğunu gördüğü zaman, ona olan hayranlığı ve 
beğenisi çok daha fazla ve uzun süreli olur; böylece ondaki gizli nimet yönü 
açığa çıkmış, anlaşılmış, gıpta edilecek özellik tahakkuk etmiş olur. Fakat elde 
ettiği şey çok üstün de olsa, eğer önceden bilmediği bir şey ise, o zaman o 
şeyin zaten ancak o vasıfta olabileceğini, başka türlü olamayacağını düşünür 
ve ondaki gizli olan nimet yönünü anlamamış, gıpta edilecek özelliği göreme- 
miş olur. İnsan dünyada nar meyvesini bildiği, boyutlarının en fazla küçük 
bir karpuz kadar olabileceğini görmüş olduğu için, daha sonra cennetteki nar 
tanesinin bir ev halkını doyuracak büyüklükte olduğunu gördüğünde ya da 
Arabistan kirazını dünyada tanımış, büyüklüğünün hurma tanesi kadar oldu- 
gunu görmüş olduğu için cennetteki sidre meyvesinin (Bahreyn'deki| iri taneli 
Hecer kullesi kadar büyük olduğunu gördüğünde veya dünyadaki ağaçlardan 
herhangi birinin gölgesinin ne kadar olduğunu bilen bir insan cennetteki ağaç- 
ların bir tanesinin gölgesinin bir süvarinin yüz yıl boyunca kat edemeyeceği 
kadar uzun bir mesafe olduğunu gördüğünde, bu durum o kimsenin bu narı, 
sidre meyvesini ya da ağaç gölgesini cins olarak daha önce hiç görmeyip ilk kez 
orada görmesi ihtimaline nazaran çok daha etkili olacaktır; bu durumda bu 
nimetlerin fazilet ve meziyetleri çok daha bariz bir şekilde ortaya çıkacak, in- 
sanı daha çok sevindirecektir. Nitekim cennet ehlinin her bir nimetten istifade 
ettikçe bu sözü söylemeleri, söz konusu nimetlerin meziyet ve faziletlerinin en 
nihai derecede tebarüz etmiş olduğunu ve onların beğenisine neden olan şeyin 
işte aradaki bu farklılık olduğunu göstermektedir. Rivayete göre Mesrük b. 
Ecda' |v.63/683) şöyle demiştir: “Cennet hurması (sadece tepesinde istiflenmiş değil- 
dir) kökünden dallarına kadar istif istiftir; meyveleri de Hecer kulleleri gibidir, 
içinden bir tane alındığında hemen diğeri onun yerine geçer. Cennetin nehir- 
leri, dere yatağı olmadan akar. Salkımları on iki zirâ' |dirsek boyul kadardır.” 


, (406) | l3 ifadesindeki zamirin; tupkı j3 NE iğ gil a ifadesindeki 
(la (bul ism-i işareti gibi, “rızk”a işaret etmesi de mümkündür. Bu durumda 
mâna, “onlara rızık olarak ikram edilen cennet meyveleri, birbirleri ile aynı cins- 
tendir” şeklindedir. Nitekim rivayet edildiğine göre Hasan-ı Basri şöyle demiştir: 
Cennetliklerden birine meyve tabağı ikram edilir ve o da onu yer, daha sonra bir 
başka tabak daha verilir. O da, “bu bize daha önce verilmiş olandır” der. Bunun 
üzerine melek şöyle der: “Ye, bunların renkleri aynıdır, ama tatları farklıdır.” 


GELİ 
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(407) Rivayete göre Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: “Muhammed'in 
nefsini elinde tutan Allah'a yemin olsun ki, cennet ehlinden bir adam yemek 
için eline bir meyveyi alır, onu daha ağzına götürmeden Allah o meyveyi yenisi 
ile tebdil eder.” (KT.b) İşte bu şekilde meyvenin daha önce yedikleri ile aynı 
olduğunu gören cennet ehli de, j5 e G3) gi ia (Bu bize daha evvel ikram 


edilmişü| derler. 
1408) Ancak bu ifadenin doğru tefsiri, ilk tefsirdir. 


(4091 Şayet “Âyetin nazmı içerisinde İçi | lg ifadesinin yeri nedir?” 
dersen, şöyle derim: Bu tıpkı, “falan kimse filancadan daha iyidir; ne kadar iyi 
yapmıştır, şöyle şöyle düşünmüştür ki bu da doğru çıkmıştır” şeklindeki ifa- 


... ora halkının şerefli olanlarını zelil kılarlar” (Neml 27/34) 
âyetinde de bu kullanım vardır. Bu vb. cümleler, sözün akışı içerisinde, sözü 


deye benzer. Yine, “ 


takrir etmek için kullanılmış ara cümlelerdir. 


(410) Cennette eşlerin tertemiz olmasından maksat, onların kadınlara 
mahsus hayız, nifas gibi şeylerden ve kadınlara mahsus olmayan kir ve pis- 
liklerden temiz olmalarıdır. Yine bu ifadede “temizlik” kelimesinin mutlak 
anlamda kullanılmış olması ve karakter kirliliğini, dünya kadınlarının bizzat 
kendilerinin kesbetmiş olduğunda kötü huyları, ayıpları, kusurları, hasetlikle- 
ri, fesatlıkları ve tuzakları ihtiva etmesi de mümkündür. 


(411) Şayet “Burada sıfat da tıpkı mevsuf gibi çoğul kullanılamaz mıydı?” 
dersen, şöyle derim: Bunlar ikisi de fasih olan kullanımlardır. Sözgelimi |kadın- 
lar yaptıl ifadesi çoğul olarak (sl 35 &Meb Saz ca #Lİ şeklinde söylen- 
diği gibi de aş azla eL.J şeklinde müfret de söylenir, Şairin hamaset 


türündeki şu beyti de buna örnektir: 


Bakirelerin yüzü dumanla peçelenip 


Tencereleri bir an önce kurmaya çalışarak, usanç gösterdiklerinde... 


ö gas e 33İ ifadesinin anlamı, “tertemiz kadınlar topluluğu”dur. Zeyd b. Ali 
(v.122/740) çoğul olarak, >| yı” şeklinde okumuş, Ubeyd b. Umeyr ise |te- 
fe'ulden) 6 zalar şeklinde okumuştur. Arapların, #44 ahveceni ilâ beyti'lâh, fe-ete- 
tahhara bi-hi'-tahhurat” (Allah'ın evine gitmeye ne çok ihtiyacım var; gidip de orayla 
tertemiz olmaya!| şeklinde bir deyimleri vardır ki aslı, ... /e-ete#ahhara bi-hi te- 
tahhurat*” şeklindedir. 


GELİ 


İNE izli dai e el Öl boa Haze ei çil GE ey (tey 
yal 36 elele La il diş m il al e lab İSİ öy 
UİŞE JYİ iza izel 

gn İYİ gediği (ESA 

ye AE YİN çi a KUŞE İZİ di göğe iso (ese) 
az Uly 0S3 MİS ŞİLİ ya esl bei a çiz 0d yl OY ES 
03 ayal bay ere zail Çöke SUİS3 SİZİ Gİ Gil 1 İaz3$ g8 
A LA pre AİN GL İİ hezil e 

YAZİ ge Hi yazi ba öğgb Oİ izlel şleri ol yliy (evel 
Öİ Üzel 3 a Yi ŞEYİ ve gi yaz YV leş Yi, 
ği ba a ei ale Şİİ SAYI azl 3 LİN yiz ya lal zi 
03 GALA öleli is N alaliy egeli Gİ ,Eİ ya Gİ ay Ggeniile 
ORASI Dİ 3 Öl Örtizee le 

La li Siya b SAP yaza dial ele şb 6 (evil 
3 il iş e eliz eli ağ ela el 2lü Gölüne Ol 


elk ye ee İL Ri 
e lll le ip Şİ a Sö çelen gi isler sirali 


Sa al ll yan ES öyle çe cü zglan a8 
Azil a geleli çşl özi e şb 


307 


308 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


(412) Şayet “Burada 44hira?”” denilse olmaz mıydı?” dersen, şöyle de- 
rim: Kadınların nitelendirilmesi noktasında #w44hhara kelimesinde #4hi- 
rat” kelimesinde bulunmayan bir yücelik vurgusu söz konusudur. Bu da, 
onları bir temizleyicinin temizlemiş olduğu vurgusudur ki bu temizleyici, 
salih kullarına hazırlamış olduğu bütün meziyetleri lütfetmek isteyen Allah 
Teâlâ'dan başkası değildir. 


(413) Huld, daimi sebat, kesintisiz &ek£4 demektir. Allah Teâlâ, pia U5 

0 le e la öBİ KİZİ SU gel (“Senden önce hiçbir insana ölümsüzlük 
bahşetmedik; şimdi, sen öleceksin de bunlar baki mi kalacak?!” (Enbiyâ 21/34)| buyur- 
muştur. İmru'ü'l-Kays öyle demiştir: 

Hayırlı sabahlar ey köhne virane! 

Ah! Hiç geçmiş asırlardakiler konforlu yaşar mı? 

Kim konforlu yaşar ki, mutlu ve ebedi olandan başka 

Tasası az olan ve korkuyla uykusu kaçmayandan başka! 


26. Allah bir sivrisineği, hatta onun ötesindeki bir şeyi bile, temsil 
olarak kullanmaktan utanmaz. İman edenler, onun Rablerinden gelen 
bir gerçek olduğunu pekâlâ bilirler. Nankörce inkâr edenler ise “(yü- 
celer yücesi) Allah bu misali vermekle ne murad eder ki?!” derler. Allah 
onunla birçoğunu saptırmakta,* birçoğunu da yola getirmektedir. Ama 
O, bununla sadece fâsıkları saptırıyor fâsıkları!.. 


27. Onlar ki, Allah'la yaptıkları ahdi, hem de iyice pekiştirdikten 
sonra, bozarlar; birleştirilmesini emrettiği şeyi koparırlar, yeryüzünde 
bozuculuk yaparlar... Hüsrana uğrayacaklar da bunlardır. 


(414) Bu âyet, cahil ve beyinsiz ya da inatçı ve tartışmacı olan kâfirlerin 
yadırgadıkları şeyin, yani onların garip karşıladığı küçücük şeylerin misal 
olarak verilmesinin hiç de yadırganıp garip karşılanacak bir şey olmadığı- 
nı beyan etmek üzere inzâl edilmiş olup, /e#si/in sırf maksadın anlaşılması, 
anlamın açılıp ortaya çıkması ve vehimde olanın görünürde olana yakınlaş- 
turılması amacına ma'tüf olduğunu, temsile bunun için başvurulduğunu an- 
latmaktadır. Buna göre temsil ile anlatılmak istenen husus büyük bir şey 
ise, verilen misal de öyle olur; aksine temsil ile anlatılmak istenen şey baya- 
ğı ise, misal de öyle olur. O halde büyüklük ve bayağılık, verilen misale ba- 
kılarak ölçülmez, bu ancak temsil ile anlatılmak istenen şeyin gerektirdiği 
bir durumdur. Örneği veren kişi buna göre hareket eder. Nitekim dikkat 
edersen, apaçık ortada olan hakikati anlatmak için “ışık” ve “nür” gibi mi- 
saller verilirken, tam aksi nitelikte olan bâtıl için “karanlık” misali verilir. 


GELİ 
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Kâfirlerin Allah'a ortak koştukları putlar, daha aşağısı ve bayağısı olmayan bir 
halde oldukları için, zayıflık ve gevşeklik konusunda örümcek ağı onları anlat- 
mak üzere (Ankebut 29/41'de| misal olarak kullanılmış, putların sinekten daha 
küçük ve değersiz olduklarını anlatmak için onlara “sivrisinek ve ondan da 
küçüğü” benzetmesi yapılmıştır. Durum böyle olduğu için, verilen bu misal 
yadırganamaz, türedi bir şeymiş gibi garip karşılanamaz; misali verene; “sivri- 
sinek örneği vermekten hayâ et!” denilmez, zira böyle bir örneği veren kimse 
söylediğinde haklıdır, verdiği örnek gayet yerindedir; benzetilenle benzeyen 


tamamen uyumlu ve denk düşmüş, maksadını hâsıl etmiştir. 


(415) Yine bu âyet, genel âdetleri üzere insaf sahibi olan, adalet ve eşitlik 
prensiplerine göre hareket eden, meselelere akıl gözüyle bakan mü'minlerin 
bu tür temsilleri işittikleri zaman bunun, yanına zerre şüphenin varamayacağı 
kesin bir hakikat olduğunu, etrafında hatanın yer alamayacağı bir doğru oldu- 
gunu bileceklerini; buna karşılık akıllarına cehalet hâkim olmuş, gözlerini ce- 
halet gaspetmiş olan kâfirlerin ise fetanetli davranıp temsili kavramadıklarını, 
zihinlerini çalıştırmadıklarını veya verilen misalin hak olduğunu anladıkları 
halde liderlik sevdaları ve alışageldikleri şeyi terketmeme arzularının onları in- 
saflı olmaktan alıkoyduğunu, bu yüzden de temsili işittiklerinde inat ve ki- 
birlilik edip temsilin bâtıl olduğunu iddia ettiklerini, ona inkârla mukabele 
ettiklerini ve bu durumun mü'minlerin hidayetlerinin artmasına, fâsıkların ise 
iyice sapkınlık ve günaha dalmalarına vesile olduğunu beyan etmek üzere inzâl 
edilmiştir. Haddizatında kâfirlerin bu temsili yadırgamış olmaları çok şaşırıla- 
cak bir şeydir; zira insanlar öteden beri hayvanları, kuşları, yılan vb. hayvanları, 
haşere türlerini, sürüngenleri kullanarak örnekler, benzetmeler yapmaktadır- 
lar. Araplar arasında gerek şehirlerde gerek kırsal bölgelerde bu tür misaller 
oldukça yaygındır, hatta bu misallerde en hakir şeyleri örnek vermiş, mesela 
“zerreden daha derli toplu”, “sivrisinekten daha cesur”, “balıkçıldan daha iyi 
işitir”, “çekirgeden daha çok üşür”, “kelebekten daha zayıf”, “güveden daha 
kemirgen” gibi deyimler kullanmışlardır. Hatta sivrisinekle ilgili olarak, “siv- 
risinekten daha zayıf”, “sivrisinek beyninden daha nadir”, “bana bir sivrisinek 
beynine patladı” gibi deyişler vardır. Böyle hakir şeylerin misal olarak kulla- 
nılması İncil'de de söz konusudur. Bunlar içerisinde delice otu, kepek, hardal 
tanesi, çakıl, beyaz karınca, kurtçuk, eşek arısı gibi şeyler yer alır. Bunları ve 
daha küçük şeyleri misal olarak vermenin doğruluğu, en ufak bir kavrayışa 


sahip olan kimse nezdinde tartışılmaz olup herhangi bir delile ihtiyaç duymaz. 
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Ancak hiçbir delile tutunamayan, ikna edici hiçbir kanıt ortaya koyamayan 
kimselerin daima yaptıkları şey, böylesi açık ve dosdoğru şeyleri red ve inkâr 
edebilmek için herhangi bir çare bulamayıp şaşkınlık ve acziyet içine düşmek 
ve derhal demagojiye / muğâlataya itimad etmek, gerçeği değil üste çıkmayı 
hedeflemektir (4444bere|. Çünkü bu kimseler bundan gayrı dayanacak bir şey 
bulamazlar. 


(416) Hasan-ı Basri (.110/728) ve Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin 
W.117/735) şöyle dedikleri rivayet edilmiştir: Allah Teâlâ kitabında sinek ve 
örümcekten bahsedip bunları müşrikler için misal olarak kullanınca Yahudiler 
alay ettiler ve “Bu misaller hiç Allah kelâmına benzemiyor!” dediler. Bunun 
üzerine Allah Teâlâ bu âyeti inzâl etti. 


(417) Hayâ, insanın, kınanma ve zemmedilme sebebi olan bir şeyden duy- 
duğu endişe sebebiyle onu kaplayan bir kırgınlık ve yüz değişimidir. Haya keli- 
mesinden türemiştir. Sözgelimi ayak damarları ağrıyan kimse için #es/yer-racul"; 
bağırsakları ağrıyan hayvan için haşiye/-feresi, incik kemiği kırılan hayvan için şa- 
zıyel-feres* denilir. (Aslında nesâ, heşâ ve şezâ organ isimleridir.) Bunun gibi, hayiyer-re- 
cul” de denilir. Yani bu organlarında bir hastalık ve rahatsızlık bulunan kimsenin 
durumu doğrudan bu organ isimlerinden fiil türetilerek ifade edildiği gibi, insa- 
nın yaşadığı kırgınlık ve yüz değişimini ifade etmek için de, #aya? kelimesinden 
türetilen /4y4 kelimesi, kuvvetinin kırılması, hayatının eksilmesi mânasında kul- 
lanılır. Sözgelimi, “falan kimse, şu meseleden hayâ ettiği için helâk oldu”, “hayâ- 
sından öldü”, “yüzünde hayânın şiddetinden, helâki gördüm”, “hayâdan eriyip 
gitti”, “utancından yerinde donup kaldı” gibi deyişler kullanılır. 


(418) Şayet “Kadim Teâlâ'nın /4y4 ile nitelendirilmesi nasıl caiz olabilir, zira 
onun hakkında değişim, korku ve kınama gibi şeyler düşünmek caiz değildir; 
kaldı ki Selmân-ı Farsi'den (v.35/655) nakledilen hadiste Peygamber (s.a.), “Mu- 
hakkak Allah Hayydır, Kerim'dir; kul ona ellerini açıp dua ettiğinde onu boş 
çevirmekten /ay4 eder ve onun ellerine hayır lütfeder.” |/47x Mâce, “Duâ”, 13) bu- 
yurmuştur?” dersen, şöyle derim: Burada temsili bir kullanım söz konusudur. Bu 
temsilde Allah Teâlâ'nın kulun duasına icabet etmemeyi terketmesi ve onun elini 
boş çevirip kereminden ona hiçbir lütufta bulunmamayı terketmesi; kendisine 
el açan muhtacın halinden hayâ edip onu geri çevirmeyi reddeden kimsenin du- 
rumuna benzetilmiştir. Aynı şekilde bu âyetteki YEs Dpâ öl Yal öl 
ifadesinin mânası da böyledir. Yani burada, “Allah bir sivrisineğin küçük ve hakir 
oluşuna bakıp onu misal olarak göstermekten utanan kimsenin yaptığı gibi yap- 


maz, sivrisineği misal göstermekten hayâ etmez” denilmek istenmiştir. 


GL 
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(419) Ayrıca, bu sözün kâfirlerin ağzından çıkmış olması, onları “Mu- 
hammed'in Rabbi sinekleri, örümceği misal olarak vermekten utanmıyor mu?” 
demiş olmaları da mümkündür. Bu durumda âyetteki ifadede, onların soru- 
sundaki kelimeler kullanılarak cevap verilmiş, yani önceki ile uyumlu bir te- 
kabül (/2x54be/:19) sağlanmıştır. Bu, Arapların bildikleri oldukça muhteşem bir 
sanat, sıra dışı bir tarzdır. Şair Ebü Temmâm'ın (v.231/846) şu dizelerinde de bu 
sanat vardır: 

Kim iletir Ya'rub kabilesinin gariplerine; 
Evden önce komşu satın aldığımı 

(420) Anlatıldığına göre; Kadı Şurayh'ın (v.80/699) huzurunda adamın biri 
şahitlik etmiş, Şurayh da ona “Sen şahitlik konusunda pek cömertsin ikide bir 
şahitlik ediyorsun|” demiş, adam da, “Ama şahitlik de bana hiç cimri davran- 
mıyor” diye cevap vermiş. Bunun üzerine Şurayh, “Seni yetiştiren memlekete 
helal olsun!” deyip adamın şahitliğini kabul etmiş. Ebü Temmâml'ın şiirinde 
“komşu satın alma” ifadesinin ve Şurayh'ın huzurunda şahitlik eden adamın 
konuşmasında “şahitliğin cimri olmaması” ifadesinin kullanılmasına imkân 
veren şey, müşâkele sanatının gözetilmesidir. Eğer “ev satın alma” olmasaydı, 
“komşu satın alma” ifadesi de kullanılamazdı. Yine “şahitliğin cömertliği” de- 
yişi olmasaydı, ©... cimriliği” deyişi de olmazdı. 

(421) Bak, şu Kur'ân-ı Kerim'e; bu söz sanatlarını nasıl kullanıyor; belâ- 
gatin bütün sanatlarını nasıl kuşatıyor! Öyle ki bu sanatlardan Kur'ân'da en 
mükemmel ve en doğru şekilde kullanılmamış bir tekini dahi bulamıyorsun. 


(422) Hayâ kelimesi, isti'âre yoluyla, normalde kullanılması doğru olmayan 
anlamlarda da kullanılabilir. Mütenebbi'nin (v.354/965J bu mısraları buna örnektir: 


Kendini arz eden bol suyu reddetmekten hayâ ettiklerinde (develer) 
“Deri kırbaya gül doldurur gibi” nazikâne alırlar suyu ağızlarına |süze 


süze, yavaşça içerler) 


(423) Ravilerinden Şibl'in rivayetine göre, İbn Kesir (v.120/737) , se ifa- 
desini tek Yâ ile yes#eh7 şeklinde okumuştur. Bu kelimede iki farklı lügat (lehçe) 
söz konusudur; birinde harf-i cer ile nesne alır; diğerinde ise harf-i cersiz nesne 
alır. Birincisini kullananlar /5/4hyey#u minhu derler; ikincisini kullananlar ise 
istahyeytuhü derler. Burada bunların her ikisi de muhtemeldir. 


19 Zemahşeri #wk4bele kelimesini terim anlamında değil, devamındaki 74b4£ kelimesinin de gösterdiği 
üzere, uyum ve tekabül anlamında kullanmıştır. Çünkü buradaki sanat, şarih Tibi'nin de kaydettiği 
üzere müşâkeledir. (bkz. et-Tibi, Şerefüddin el-Hüseyn b. Abdullah, F524/47-ğayb fi /-keşf an kınâ'ir- 
rayb, Abü Dabi, 2013, 11, 381) Müşdkele; muhataba cevap verirken onun kullandığı ifadeleri kullanmak 
şeklinde icra edilen bir sanattır. Mxk&bele ise, iki zıt şeyi bir arada kullanmaktır. Bununla beraber âyet- 
teki ifadenin möşdkele olarak değerlendirilmesi de tartışmalıdır. / çev. 
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(424) Darbu'-mesel, tupkı darabel-leben* kerpiç bastıl ve darabe-hâtem* 
(yüzük/mühür bastı| ifadelerinde olduğu gibi, misal üretmek, örnek vermek an- 
lamına gelir. Bir hadis-i şerifte “Peygamber (s.a.Y'in altın bir yüz bastırdığı / 
yaptırdığı” Müslim, “el-Libâs ve'z-ziyne”, 1185) ifade edilmiştir. 


(425) U Yö ifadesindeki Mâ, müphemlik ifade eden Mâ'dır; bu Mâ, nekre 
bir kelime ile birleştiği zaman onu tamamen müphemleştirir ve ona umümi- 
lik mânası ilave eder. Sözgelimi & LUS , esi dediğinde, “bana bir kitap ver” 
demiş, fakat “hangi kitap olursa olsun fark etmez, bir kitap ver” anlamını kas- 
tetmiş olursun. Bir diğer ihtimal ise bu Mâ'nın âğilke 24.25 G3 (“Sözlerini 
tutmamaları sebebiyle...” (Nisâ 4/155)| âyetindeki Mâ gibi, tekit için kullanılan 
sıla Mâsı olması da mümkündür. Bu durumda sanki; “Allah bir sivrisineği 
örnek vermekten kesinlikle çekinmez” denilmiş olmaktadır. Tabii bu, âyette- 
ki ve 553 İsivrisinek) kelimesini mansup olarak düşündüğün zaman böyledir. 
Fakat eğer bu kelimeyi merfü' olarak düşünürsen, o zaman Mâ ism-i mevsül 
olur, sıla cümlesi de devamındaki cümle olur. Çünkü bu durumda takdir, 
ios şalobir sivrisinektir)| şeklinde olacaktır. Yani bu durumda cümlenin 
başı, tüupkı El gil pir li (“ihsan üzere hareket edenler için eksiksiz olarak” 
(En'âm 6/154)| âyetinde olduğu gibi, hazfedilmiş demektir. Bir başka yorum 
daha mümkündür ki bu yorum oldukça güzeldir. Buna göre buradaki Mâ, 
istifham/soru mânasındadır, zira muhataplar Allah Teâlâ'nın putlar için hakir 
şeyleri temsil olarak göstermesini yadırgamışlardır. Bu yüzden de Allah Teâlâ 
onlara şöyle demiştir: “Allah putlar için dilediği en hakir şeyleri dahi örnek 
verebilir; sivrisinekmiş daha küçüğüymüş fark etmez!” Bu tıpkı, “falan kimse 
verdiğini hiç umursamaz; bir dinarmış, iki dinarmış hiç düşünmez” ifadesine 
benzer. Anlam şöyledir: Allah, kendisine ortak koşulan putları anlatan misal 
olarak dilediği en küçük ve hakir şeyleri misal olarak verir, bölünemeyen en 
küçük parçayı Icevher-i ferd), Allah'tan başka kimsenin göremeyeceği kadar kü- 
çük olan şeyleri, hatta varlık sahnesine çıkmamış ma'dâm şeyleri dahi örnek 
olarak verebilir. Sözgelimi Araplar, /4/4n”” ekallu min lâ-şey” fi Faded |falan 
kimse, sayıca yekta bile azdır) derler. Bu mânada Allah Teâlâ OSEN U Hi al 3 
Es e 4 335 ö? ÜAllah; kendisinden başka dua ettikleri şeyleri elbette bilmekte!” 
(Ankebut 29/42)) buyurmuştur. Bu okunuş |yani e 5x kelimesinin 45 5x şeklinde 
merfü' olarak okunuşu) Ru'be b. el-Accâc'a (v.145/762) atfedilir ki kendisi koyun 
otu ve yavşan otu çiğnemiştir, yani halis bedevidir; dilinin fasih olduğuna 
herkes tanıklık etmiştir. İnsanlar onu Hasan-ı Basri'ye benzetmişlerdir. Onun 
bu yorumu bizim izah ettiğimiz şekilde benimsemiş olduğunu düşünüyorum, 


zira kendisinin fesâhatine uyan da budur. 
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(426) &> 55 kelimesi, Yüz kelimesine atfı beyân olarak mansuptur ya da 
— p2 fiilinin mef'ülü olarak mansuptur. Y& ise nekra olan 4.5 55'in hali olup 
ondan önce gelmiştir ya da &.5 45 ve YE de — p2;'nun mef'ülleridir ki bu du- 


rumda » yö; fiili (az fiili gibi iki mef'ül alan fiiller tarzında kullanılmış olur. 


(4271 yö 5231 kelimesi | ,22301 Keilepnlen türemiştir, 2 ve İİ 
kelimeleri de böyledir. Sözgelimi, YE Ai â 4.255 |sinek onu ısırdı) denilir. Şair 
şöyle demiştir: 


Yaz gecelerinde halkın bir kısmını sivrisinek korkusu sardığında 


Ne de güzel olur Ebü Disâr'ın evi (tül perde ile sineklerden korunmuş çadır!) 


Yine sil yaz 5 İbir şeyin bazısı) kullanımı da böyledir, çünkü “bazı” ifadesi, 
bir şeyin bir parçası En mağ Aslında , ,> 45x91 kelimesi, tıpkı goal gibi, 


feül vezninde sıfattır, fakat daha sonra sıfat-ı galibe olduğu için isim olarak 


kullanılmıştır. Aynı şekilde , 4 ,.2! kelimesi de bu anlamdadır. 


(428) PEŞE U3 ifadesinde iki mâna vardır. Birincisi; “örnek olarak verilen 
şeyi aşan ve ondan öteye geçen” demektir ki bu da, azlık ve hakirlik itibariy- 
le verilen örneği aşmaktır. 15 Up ella ii döv M8 (falan kimse 
insanların en sefil ve adisidir; daha da ötedir) ifadesi de böyledir. Burada “o, sefillik 
ve adilik vasıflarından çok daha derin ve beter haldedir” denilmek istenmiştir. 
İkincisine göre ise (4ö 38 Lâ ifadesi, “ondan daha büyük hacimli” demektir. 
Sanki bu şekilde, onların sinek ve örümceğin misal verilişini yadırgamaları red- 
dedilmek istenmektedir. Çünkü sinek ve örümcek, sivrisinekten daha büyük 
hacimlidirler. Sözgelimi bir arkadaşın, cimri olarak tanıdığın biri hakkında; 
“Bir iki dirhemi bile esirger” dediği zaman, sen de ona, “yarım dirhem esirge- 
miş, daha fazlasını esirgemiş; onun için hiç fark etmez!” dersin; bununla şunu 


demek istersin; “O, değil bir iki dirhemi, yarım dirhemi bile esirger!” 


(429) Lö 38 U3 ifadesinde zikrettiğimiz bu iki ihtimal, S2/h/h-/ Müslim'de İb- 
rahim en-Neha'i (v.96/714) ve el-Esved b. Yezid (v.75/694) kanalıyla nakledilen şu 
hadiste de söz konusudur: Kureyşli bir grup genç, Mina'da bulunan Hazret-i Âi- 
şe'nin (v.58/678) yanına gülerek gelirler. Hazret-i Âişe onlara, “Sizi böyle güldüren 
nedir?” diye sorar, onlar da; “Falan kimsenin ayağı çadırın ipine takıldı ve düştü, 
neredeyse boynu kırılacak ya da gözü kör olacaktı” derler. Bunun üzerine Hazret-i 


Âişe şöyle der; “Gülmeyin, zira ben Peygamber (s.a.)'in şöyle dediğini duydum: 
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Ayağına batan bir dikenden ya da daha ötesinden (/e-m4 fevkahâ) eziyet gören 
hiçbir mü'min yoktur ki, bu yüzden ona bir derece yazılmasın ve bir hatası 
silinmesin.” (Müslim, “el-Birr ve's-sıla”, 59) Fe-y24 fevkahâ ifadesi, “mü'mine isabet 
eden hiçbir kötü şey yoktur ki onun hatalarına kefaret olmasın, bir küçük 
karınca ısırması bile olsa bu böyledir!” (KTb| hadisinde de olduğu gibi, bir 
dikenden daha az, daha küçük şey anlamına gelebileceği gibi, çadırın ipine ta- 


kılıp düşmek gibi dikenden daha büyük ve acıtıcı bir şey anlamına da gelebilir. 


14301 Şayet “Sivrisinek zaten olabilecek en küçük şeydir, ondan daha kü- 
çük şeyle nasıl misal verilebilir ki?” dersen, şöyle derim: Bu doğru değil, çünkü 
sivrisineğin kanadı, kendisinden daha küçüktür ve Peygamber (s.a.) sivrisinek 
kanadını dünya için misal göstermiştir. (75x424 “Zühd”, 13) Ayrıca Allah'ın 
yaratmış olduğu mahlükât içerisinde sivrisinekten daha küçük hayvanlar da 
mevcuttur. Eskilere ait kitaplardan birinden okuduğuma göre canlılar içeri- 
sinde o kadar küçük bir canlı vardır ki, ancak hareket ettiği zaman görülebi- 
lir, durduğu zaman görülemeyecek kadar küçüktür. Elini yaklaştırsan hemen 
kaçıp kaybolur, elinden zarar görmekten kaçınır. Böylesine küçücük canlıları 
yaratan, bunların süretlerini ve iç ve dış organlarını bütün tafsilatı ile bilen, 
gözlerini gören, gönüllerinden haberdar olan Allah, yüceler yücesidir, her türlü 
noksanlıktan münezzehtir. Belki de onun yarattığı mahlükât içerisinde bun- 
dan çok çok daha küçükleri vardır. “Her tür eksik ve kusurdan münezzehtir 
yerin bitirdiklerinden, kendilerinden ve bilmedikleri daha başka şeylerden bü- 
tün eşleri yaratan!” |YâSin 36/36) 


(431) Bir şaire” ait şu sözler döküldü ağzından: 


Ey sivrisineğin kanat çırpmasını dahi gören; 

Hem de zifiri gecenin karanlığında... 

Boynunun altındaki damarları ve 

Şu zayıf kafatası kemiklerinin arkasından beynini gören (Yüce Allah'ım!) 
İlk döneminde kendisinden sadır olan 


Hatalarından tevbe eden şu kulunu sen bağışla! 


(432) Lİ, şart anlamı içeren bir harftir, bu yüzden de cevabı Fâ ile birlikte gelir. 
Cümle içerisinde kullanılmasının anlama katkısı ise, ilave bir tekit sağlamasıdır. Nite- 
kim Zeyd'in gideceğini anlatmak istediğinde, Zeyd” z4hib”” dersin, ama bunu tekid 
ederek Zeyd'in mutlaka gideceğini ve gitmekte kararlı olduğunu belirtmek istediğinde; 
20 Buşşair, Zemahşeri'nin kendisidir. / çev. 
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emmâ Zeydi” fe-zâhib”” (Zeyd'e gelince, mutlaka gidecek) dersin. Bu sebeple Sibe- 
veyhi (v.180/796) bunun izahında; “Her ne olursa olsun Zeyd gidecektir” de- 
miştir. Bu izah iki fayda celp etmektedir; ilki onun tekid anlamı ihtiva etmesi, 
ikincisi de şart anlamı ihtiva etmesidir. Âyette; çgÂlly «O salaş | gal gk 
Ü yi gr) | 4 AS liman edenler ... bilirler; inkâr edenler ise ... derler) buyrulmayıp, iki 
cümlenin Gİ ile başlatılmış olmasında; mü'minlerin haline yönelik büyük bir 
övgü, burada verilen misalin hak olduğunu onların bildiğinin ifade edilmesi, 
buna karşılık kâfirlerin inatçı, ve nasiplerinden gafil bulunuşlarının ve ahmak- 
ça konuştuklarının belirtilmesi söz konusudur. 


14331 Hak; inkârı mümkün olmayan sabit şeydir. Bir şey sabit olup hak 
olarak yerleşince, onu ifade etmek üzere hakka/-emr* denilir. 55 izl$ ra 
“Böylece, Rabbinin sözü gerçekleşmiş oldu.” (Gâfir 40/6)| âyetinde de bu anlam var- 
dır. Çok sıkı ve sağlam dokunmuş elbiseye de sevb”” muhakkak" denilir. 


1434) ish ifadesinin iki yorumu vardır: 24, e//ez/ anlamında ism-i mevsül 
olabilir, bu durumda #4424, iki kelimeden mürekkep olur. Ya da 24, m4 ile bir- 
leştirilip tek bir kelime haline getirilmiş olabilir. Birinci ihtimalde kelime mü- 
bteda olarak ref mahallindedir; haberi de, devamındaki sıla cümlesi ile birlikte 
zâdır. İkinci ihtimale göre ise kelime, sadece /44 hükmünde olup Iyani ifade s1, u 
âl şeklinde olup) mahallen mansuptur. JBir şart cümlesi olan bu cümlenin) cevabının 
ise, birinci ihtimale göre mahallen merfü', ikinci ihtimale göre ise mahallen 
mansup olması gerekir. Zira soru ile cevabın birbirine (itrâb konusunda| mutabık 
olması gerekir. Ama bunun aksini de caiz görmüşlerdir. Nitekim /94 w'eyfe Ine 
gördün?) sorusuna karşı; hayr” liyilik| cevabının verilmesi böyledir; burada |mü- 
bteda haber cümlesiyle “görülen şey iyiliktir” denilmek istenmiştir. Me/lezi raeyte 
(gördüğün nedir?) sorusuna cevap olarak; /4yr” Jiyiliktir| denilebilir ki burada 
da (fil e rdeytu hayr” (iyilik gördüm) denilmek i istenmiş olur. Nitekim 
yasil NE Oya bU KILAR (Bakara 2/219) âyetindeki pi kelimesi bu iki ih- 


timale binaen, meri olatakıda mansup olarak da okunmuştur. 


(4351 İrâde, kerahetin zıddıdır. Nefsin bir şeyi arzu ettiği ve gön- 
lün ona meylettiği zaman, eradiuŞ-şeye Işu şeyi murad ettim) dersin; işte ira- 
de bu ernâde filinin mastarıdır. Kelâmcıların tanımlamasına göre irâde; 
hayat sahibinde bulunan ve filin şu şekilde değil de bu şekilde sadır ol- 
masını gerektiren bir haldir. Allahın iradesi meselesinde ihtilâf etmişler- 
dir. Bazıları yüce yaratıcının, tupkı içimizden irade sahibi birinin bir şeye 
yönelmesi, onu kasdetmesi misali irade sahibi olduğunu savunmuştur. 
Buna göre irade, Allahın âlim ve yanılmaz oluşuna ilave bir durumdur. 
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Bazıları ise Allah'ın kendi fiillerini irade etmesinin, o fiilleri herhangi bir ik- 
rah altında olmaksızın ve yanılmadan yapması anlamına geldiğini savunmuş; 
Allah'ın başkasının fiillerini irade etmesinin anlamının, o filleri emretmesi ol- 


duğunu söylemişlerdir. 


(436) esi -E (onun hak olduğunu) ifadesindeki zamir, mesel kelimesine ya 
da © ai 0İ fiiline işaret eder. Kâfirlerin “Allah bu misali vermekle ne murad 
eder ki?!” şeklindeki ifadelerinde bir küçümseme, hafife alma bulunmaktadır. 
Buradaki küçümseme iması tıpkı Hazret-i Âişe (ra.)'nın (v.58/678; kadınların, 
gusül alırken saçlarını çözmeleri gerektiğini söyleyen) Amr b. el-Âs'ın oğlu Abdullah 
(v.65/685) hakkında; yâ aceb” İi'bni Amr” hâzâ (Bak sen şu Amr'ın oğluna!) deme- 
sindeki (445s/im, “Hayz”, 63) küçümseme gibidir. 

(4371 S4 kelimesi temyiz olduğu için mansuptur. Bu tıpkı, kötü bir ce- 
vap verene mdâzd eradte bi-hâzâ cevâb“” (Bu da cevap mı şimdi, bu cevapla ne kastet- 
tin?) demen ya da işe yaramaz bir silah taşıyan kimseye £eyfe #entefi'u bi-hâzâ 
silâh” Ibu da silah mı şimdi, ne işine yarayacak ki!) demen gibidir. Ya da tıpkı oda 
Zİ al vi “Bu, Allah'ın devesidir, sizin için bir mucize olarak gönderilmiştir” (A'râf 
7173)) âyetindeki gibi, hal olarak mansuptur. 


(438) İ yi 44 GAZ 3 İ 5 dal LAllah onunla birçoğunu saptırmakta, birço- 
ğunu da yola getirmektedir) Gİ, Ğİ ile başlayan önceki iki cümlenin tefsir ve 


beyânı mahiyetinde olup, verilen örneğin hak olduğunu bilen grup ile örnek- 
le alay eden cahiller güruhunun her ikisinin de çoklukla nitelenebileceğini, 
örneğin hak olduğuna dair bilginin mü'minlerin nurlarını artırdıkları türden 
bir hidayet olduğunu, buna karşılık örneğin yerli yerince olduğunu kavrama 
konusundaki cehaletin ise cahil kâfirlerin karanlıkları içerisinde bocalama du- 
rumlarını iyice artıran bir tür da/4let olduğunu ifade etmektedir. 


1439) Şayet “Neden hidayete erdirilmiş olanlar çok olmakla nitelendirildi- 
ler, aslında “Kullarımdan pek azı şükredicidir” (Sebe 34/13) ve “ 
da pek azdır.” (Sâd 38/24) âyetlerinde ve “İnsanlar, içlerinde yol şartlarına dayanıklı bir 


. ama onlar 


tane sağlam binek bulamayacağın yüz deve gibidir!” (4455/5, “Fedâ'il”, 60)| hadisinde ve 
“İnsanlara baktım da, hemen hiçbiri sınandığında sağlam çıkacak gibi değil!” 
(vecedtu'n-nâsehbur takluhu) vecizesinde de ifade edildiği üzere, onlar az değiller 
midir?” dersen, şöyle derim: Hidayette olanlar haddizatında çoktur, “az olarak 
nitelendirildiklerinde dalalettekilere kıyasla böyle nitelenmektedirler. Aynı şe- 
kilde sayıca az olan hidayet ehli, görünüşte az olsalar da hakikatte çokturlar. 
Bu sebeple de hakikat durumu esas alınarak “çok” diye nitelendirilmişlerdir. 


Şair şöyle demiştir: 
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İyiler çoktur dünyada, sayıca az olsalar da. 
Diğerleri ise azdır, her ne kadar 'bol'salar da!.. 


14401 “Saptırma / dalâlete düşürme” fiilinin Allah'a atfedilmesi, fiilin se- 
bebe atfı türündendir. Çünkü Allah bir misal verip de bir grup insan o misal 
sebebiyle sapıtmış; bir grup insan da hidayete ermiş olduğu için, bu misal ilk 
grubun sapmasına, ikincisinin de hidayetine sebep olmuştur. Anlatıldığına 
göre; Mâlik b. Dinâr Rahimehullâh W.131/748'den öncel bir defasında, kendisi- 
nin malını çaldığı için zincire vurulan bir mahkümun yanına girmiş. Mahküm; 
“Ey Ebü Yahyâ! Halimizi görüyor musun; bak nasıl zincire vurulmuşuz!” de- 
miş. Mâlik başını kaldırıp “Şu sepet kimin?” diye sormuş; “Benim” deyince, 
oradan indirilmesini istemiş; bakmışlar ki bir tavuk ve değişik etler. Bunun 
üzerine Mâlik, “Ayaklarına zinciri geçiren işte bu!” demiş. 

1441) Zeyd b. Ali (r. a.) (v.122/7401, S4 İS (onunla birçoğu saptırılmakta) 
şeklinde okumuştur. Yine Zeyd b. Ali, ö ,&.U3l Y| a zi hş (Ama O, bununla 
sadece fâsıkları saptırıyor fâsıkları!| ifadesini de ö ş&..1l Y| a Le 4 (Ama bununla 
sadece fâsıklar sapfzr7/yor fâsıklar!| şeklinde okumuştur. 


(442) Fisk; doğru yoldan çıkmak demektir. Ru'be b. el-Accâc |(v.145/762) 
şöyle demiştir: 
(Necid yollarında) yoldan çıkan, zalim develer... 


Şeriatta /4sk, büyük günah işleyerek Allah'ın emrinden çıkan kimse de- 
mektir. Böyle biri iki konum, yani mü'min ile kâfir konumları arasındadır 
le/-menzile beyne/-menzileteyn|. Bu tanımı ilk yapan kimsenin Ebü Huzeyfe Vöâsıl 
b. Atâ (v.131/748) olduğu söylenmiştir; Allah ondan ve takipçilerinden razı ol- 
sun! Kişinin bu iki konum arasında bulunması şu demektir: Bu kimse zahirde 
mü min muamelesi görür; nikâh ve miras işlemlerinde, cenazesinin yıkanması, 
cenaze namazının kılınması, Müslüman kabristanına defnedilmesi gibi hu- 
suslarda mü'min kabul edilir. Ancak kendisinin zemmedilmesi, lânetlenmesi, 
kendisinden ve inancından beri olunması, inancına düşmanlık ızhar edilmesi, 
şahitliğinin kabul edilmemesi gibi hususlarda kâfir muamelesi görür. Mâlik b. 
Enes'in (v.179/795) mezhebine ve Zeydiyye'ye göre; arkasında kılınan namazla 
namaz vecibesi yerine getirilmiş olmaz. 

14431 Asi ve inatçı kâfirlere de /4s7£ denilir. Allah'ın kitabında bu iki kul- 
lanım da yer almıştır. Birincisine örnek; “Ne kötü bir yaftadır imandan sonra 
fâsıklık!” (Hucurât 49/11) âyeti -ki fâsıklık derken, lakap takmayı ve kınayıp 
küçümsemeyi kastediyor- ikincisine örnek ise “Gerçekten, fâsığın ta kendisidir 
münafıklar!” (Tevbe 9/67) âyetidir. 
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(444) yazl fesh etmek, terkibi bozmak demektir. Şayet “Ahdi iptal etme 
durumunu ifade etmek için 74/z ifadesinin kullanılmasının gerekçesi nedir?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü Araplar ahdi, isti'âre yolu ile, ip olarak isimlen- 
dirmişlerdir; zira ahit, ahitleşen kimseler arasındaki bağlantının (vxs/a4| sabit 
olduğunu ifade eder. Nitekim sahabeden Ebu'l-Heysem Mâlik b. et-Teyyihân 
el-Ensâri'nin (v.20/641) Akabe biatinde söylediği şu söz de buna örnektir: “Ya 
Rasülâllah! Bizimle kavmin |Kureyş| arasında “ip'ler var ve o ipleri kesip atmak- 
tayız; ancak endişemiz odur ki, yarın Yüce Allah seni aziz ve muzaffer kılarsa, 
bizi bırakıp kavmine geri dönersin.” 


(445) Bu, Belâgat ilminin inceliklerinden, esrar ve latifelerinden biridir. Zira 
burada kendisi için isti'âre yapılan şeyi zikretmezler; sonra onun müteradifi leş 
anlamlısı) olan kelimelerden biri ile ona remzen işaret ederler. Sözgelimi “Ce- 
surdur; akranlarını parçalar”, “âlimdir; insanlar kendisinden avuç avuç su alır” 
dersin. Yine “bir kadınla evleneceksen, yumuşak olanını seç” dersin. Bu ifade- 
leri kullanmak için önceden muhakkak “cesur”, “âlim” ve “kadın” kelimeleri ile 


“aslan”, “deniz” ve “yatak” demek istediğine remzen işaret etmiş olman gerekir. 


(4461) Agsl anlaşma demektir. “Ona şu konuda ahit verdi” demek, ona o 
konuda vasiyette bulundu, güvence verdi demektir. Birine bir şey şart koştuğu 
ve güvence aldığı zaman, /stahedtu minhu denilir. 


14471 Burada “Allah'ın ahdini bozan kimseler”den maksat, inatçı Yahudi 
âlimleri veya Yahudi münafıkları ya da bütün kâfirlerdir. 


(448) Şayet “Allah'ın ahdinden murad nedir?” dersen, şöyle derim: Bun- 
dan murat, Allah'ın insanların akıllarına yerleştirmiş olduğu tevhit delilleridir. 
Adeta, Allah bunları insanlara tevdi etmiş, bu konuda onlardan güvence almış- 
tür. “Onları kendi aleyhlerine şahit tutarak; “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” 
demişti de; “Elbette... (Buna) şahitlik etmekteyiz.” demişlerdi...” (A'râf 7/172) 
âyetindeki mâna da budur. Ya da kendilerine Allah tarafından mucizelerle tas- 
dik edilmiş bir peygamber geldiğinde, “ona iman edip kendisine tâbi olacak- 
ları, onun geçmişte kendilerine inzâl edilmiş olan kitaplarda zikredilmişliğini 
gizlemeyecekleri” hususunda Allah'ın onlardan söz almış olmasıdır. Nitekim 
“Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki, Ben de size verdiğim sözü yerine geti- 
reyim.” (Bakara 2/40) âyetinde ve Allah Teâlâ'nın İncil'de İsa (a.s.)'a söylediği şu 
sözlerde de bu durum söz konusudur: “Sana bir kitap inzâl edeceğim ki, onda 
İsrailoğullarının haberleri, kendilerine göstermiş olduğum mucizeler, verdiğim 
nimetler, daha önce kendilerinden söz alınmış konularda ahdi bozmuş olmaları, 
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Allah'ın, ahdine sadık kalıp vefa gösterenlere karşı iyi muamelesi, onları mu- 
zaffer kılması, buna karşılık hainlik edip ahdi ve misakı bozan ve vefa göster- 
meyenlere nasıl azap indirip onlardan intikam aldığı gibi hususlar yer almak- 
tadır.” Çünkü Yahudiler vaktiyle İsa (a.s.)'a ne yaptılarsa Peygamber (s.a.)'e de 
aynısını yapmışlar; onun hakkında kendi kitaplarında yer alan ifadeleri tahrif 


etmişler, onu inkâr etmişler; İsa'yı reddettikleri gibi onu da reddetmişlerdir. 


14491 Bir görüşe göre de “Allah'ın ahdi”nden maksat, Allah'ın Yahudiler- 
den; kanlarını akıtmayacakları, birbirlerine saldırmayacakları, akrabalık bağla- 


rını kopartmayacakları konusunda almış olduğu ahittir. 


14501 Bir başka görüşe göre Allah'ın kullarına üç ahdi söz konusudur. Bi- 
rinci ahit, Âdem (a.s.)'ın bütün zürriyetinden alınmış olan “rububiyeti ikrar ve 
kabul ahdidir ki, “Hani senin Rabbin; Âdemoğullarının sulblerinden soyları- 
nı çıkartırken, (yani, maddi/dünyevi varlıklarının daha başlangıcında) onları 
kendi aleyhlerine şahit tutarak...” JA'râf 7/172) âyetinde bu ahitten söz edilmek- 
tedir. İkinci ahit sadece peygamberlere mahsus olup (Şüra 42/13'te bildirildiği üze- 
re) onlardan 'risaleti tebliğ etmeleri, dini dosdoğru yaşamaları, dinde tefrikaya 
düşmemeleri?” konusunda alınmıştır. Bu da, şu âyette söz konusu edilmiştir; 
“Hani, Biz peygamberlerden ahitlerini almıştık...” (Ahzâb 33/7) Üçüncü ahit 
ise sadece âlimlerden alınan ahit olup şu âyette ifade edilmiştir: “Hani, Allah; 
“Kitabı mutlaka insanlara açıklayacaksınız, gizlemeyeceksiniz” diyerek kitap 


verilenlerden söz almıştı. Ama onlar bunu kulak ardı ettiler.” (ÂLi İmrân 5/1871. 


(451) «öle ifadesindeki zamir, “ahde işaret eder; mâna ise, “onlar Allah'ın 
ahdini kabul edip kendilerini ilzâm edecek şekilde yüklendikten sonra” şeklin- 
dedir. Buradaki misak kelimesinin “tevsik” (güvence vermek) anlamında olması 
da mümkündür. Bu tıpkı #/4d ve milâd kelimelerinin va 4 ve vilâde (yani vaat 
ve doğum) anlamında kullanılmasına benzer. Yine söz konusu zamirin Allah 
Teâlâ'ya işaret etmesi de mümkündür, bu durumda anlam, “onlar Allah'a söz 
verdikten sonra” ya da “onun ahdini; yani âyetlerini, kitaplarını, peygamberle- 


rinin uyarılarını kabul edip güvence verdikten sonra” anlamına gelir. 


1452) Onların, “Allah'ın bağlanmasını emrettiği şeyi kopartmış olmala- 
r”ndan maksat ise, akrabalık bağlarını ve müminlerle olan dostluklarını ko- 
parmalarıdır. Bir görüşe göre; peygamberler arasındaki birlik ve bütünlüğü, 
hak üzere bir olma halini bozmaları, bazı peygamberlere inanırken bazılarını 


inkâr etmeleridir. 
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14531 Şayet “Emir nedir?” dersen, şöyle derim: Emir; senden daha alt ko- 
numda olan birinden bir fiili talep etmen, onu o fiile yöneltmendir. İş, kasıt 
mânasındaki xwör kelimesinin tekili olan ew” kelimesi de, bu yüzden bu şekil- 
de kullanılmıştır. Çünkü belli bir maksat ve işi kişinin üstlenmesine sebep olan 
şey, bir amirin emrine benzetilmiş, bu yüzden, sanki o emredilmiş bir şeymiş 
gibi, mef'âlün mastar ile isimlendirilmesi yoluyla ona emir denilmiştir. Aynı 
şekilde emre şe” (wis| de denilir. Nitekim şeentü şenehü ifadesi, “onun kasdına 


yöneldim” mânasında kullanılır. 


(454) “Hüsrana uğrayacaklar da bunlardır”; çünkü onlar ahde vefayı ahdi 
bozmakla, Allah'ın birleştirilmesini emrettiği şeyi bir tutmayı onu koparmakla, 
salahı fesatla, ilâhi sevabı da ilâhi cezayla değiştirmişlerdir. 


28. Siz Allah'ı nasıl inkâr edebiliyorsunuz ki, birer ölü iken size O 
hayat verdi; sonra sizi öldürecek, sonra tekrar diriltecek ve en sonunda 
Ona döndürüleceksiniz. 


29.Yeryüzünde ne varsa hepsini sizin için yaratan, daha sonra göğe 
yönelip orayı yedi gök halinde düzenleyen O'dur. O, her şeyi bilir. 


(455) 23 (nasıl) kelimesi faslında soru ve cevap ifade eder ve gizli bir soru Hem- 
z€si ihtiva eder, işbul Hemze'nin mânası, inkâr ve hayret ifade etmektir. Buna 
göre burada, “Yanınızda sizi nankörce inkâr etmekten alıkoyacak ve imana 
sevk edecek şeyler varken nasıl Allah'ı nankörce inkâr edersiniz?!” şeklindedir. 
Bunun bir benzeri, “Kanatsız uçacaksın öyle mi? Pekiyi nasıl uçacaksın kanat- 
sız?!” ifadesinde söz konusudur. Şayet “Kanatsız uçacaksın öyle mi?” sorusu 
uçabilecek olmanın inkârıdır, çünkü kanatsız uçmak imkânsızdır, oysa küfr, 
yani “nankörce inkâr etmek”, âyette zikredilen hayat verme ve öldürme nimet- 
lerine rağmen, yine de imkânsız değildir!” dersen, şöyle derim: Burada /ö/” 
adeta imkânsız süretinde ele alınmıştır, çünkü insanı £öfürden alıkoyup imana 
sevk edecek şeyler çok güçlüdür. 


(456) Şayet “2S (nasıl) kelimesindeki Hemze'nin durumu anlaşıldı; ay- 
rıca buradaki Hemze'nin kâfirlerin inkârının yadırganması anlamına geldiği, 
insanı inkârdan alıkoyacak gerekçelerin güçlülüğü ya da inkârın bizzat mu- 
hal oluşu sebebiyle adeta imkânsız görülmesi anlamını kattığı anlaşılmış oldu. 
Peki, onların fili olarak içinde bulunduğu hal olan küfrün yadırganıp redde- 
dilmesi konusunda bu EŞ (nasıl) kelimesini nasıl değerlendireceksin?” der- 
sen, şöyle derim: Bir şeyin hali, onun zâtına tâbidir. Bir şeyin zâtının sübütu 
imkânsız ise, halinin sübütunun imkânsızlığı da buna tâbi olarak ortaya çıkar. 


GELİ 


43 AE diz Siz ga a ll İbi Yl li öB İeorl 
yla Yaa ye al ge ŞA El OY Eye azla ga Şİ AYI a 
OL a US e gele GİS gil 4 gnd ia al il ab eo al 
ola hab gi cali ela sil aa eli ÖL, 

asli akil ei AA İla EY (üyeli ga) (ecel 
gil yz Elis 3 gölal sali 


İLİ Aİ Şİ pk EE Blg çi öy ES) va 
Oz 

Nİ GE Şİ ük EYİ Sİ GİR şi ağva 
ÇE ek İbi lg gs DA 

Le çSraz Mh OY li alla (Sİ ll özaşil ne İe0ol 
ki yili KE gö o iğ ala SİMİ gaz söle İİ göle ASİ 8 yaş 
NY öleli ASİ gr yi gk sell ili OB Salik ke ai Sa içir 
zl ee Yİ öleYİ ya Sl a kime ib ASİ hiz izlir çe ie 
OLANI İİ ela ŞASİN e al ya özi ll elliye il 

b Sek İLİM ili SİN İs özell el yi bob (seri 
gele giz MİLAS e (İSİ İlle vale byk ö yal gi cadi 


<JLİ» 53 Çal ân EİN» 3 bb İİ dv seal de el Tea yis 


yo 


333 


334 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keyf Tefiri 


Burada kâfirlerin hallerinin, küfrün ve eş anlamlısı olan şeylerin tabii sonucu 
olarak ortaya çıkmış olduğu için yadırganmış olması, küfrün bizzat kendisinin 
kinaye yoluyla yadırganması demektir ki bu, küfrü yadırgama ve red nokta- 
sında çok daha kuvvetli ve beliğ (edebi/etkili) bir yoldur. Bir başka deyişle; 
onların küfürlerinin, üzerinde var olacağı bir hâlin bulunduğu reddedilince, 
bu yadırgama ve redle aslında küfrün varlığı burhâni yolla yadırganmış olmuş- 
tur; zira her varlığın vucuda geliş, var oluş esnasında muhakkak bir hal ve sıfat 


üzere olacağı, halden ve sıfattan âri olmayacağı mâlâmdur. 


(457) Gi al S3 ifadesindeki Vav hâl ifade eder. Şayet “Buradaki gis fi- 
il-i mazi olduğu halde, Vav nasıl hâl Vav'ı olabilir? Zira c53w ve kâmel-emir" 
(Ben geldim ki emir kalk) denmez; bunun yerine c/?u ve kad kâmel-emir" (Tam 
ben geldim ki, emir kalkmış| denir. O halde, burada Vav'ın ardından gizli bir 38 
takdir edilmeden bunun hal olduğu nasıl düşünülebilir?” dersen, şöyle derim: 
Buradaki hâl Vav'ı sadece Li yal Ss ifadesinin başına değil, âyetin sonundaki 
OyaZ 5 ifadesine kadar olan bütün bir cümlenin başına gelmiştir. Sanki şöyle 
denilmiştir: Sizler ölü iken, babalarınızın sulbünde nutfe iken, Allah sizi hayat 
sahibi kılmış; sonra bu hayatın ardından sizi öldürecek ve ardından ölümden 
sonra diriltip hesaba çekecek olan Allah iken, kıssanız bu iken, nasıl Allah'ı 


nankörce inkâr edersiniz?! 


(4581 Şayet “Âyette ifade edilen kıssanın bir kısmı geçmişte yaşanmış, bir 
kısmı ise gelecekte yaşanacak şeylerdir; mazi ile müstakbel bir arada hâl ola- 
mazlar, zira hâl-i hâzırda hâl olarak bulunan durumda bu ikisinin birlikte vuku 
bulması söz konusu değildir. Peki, burada an itibariyle hâl olarak vâki olan 
nedir?” dersen, şöyle derim: Hâl-i hâzırda hâl olarak vâki olan, kıssaya dair 
ilimdir. Onlara sanki şöyle denilmiştir: Bu kıssanın başından sonuna hepsini 


biliyor olduğunuz halde nasıl nankörce inkâr ediyorsunuz?!” 


14591 Şayet “Senin bu söylediğine göre âyetin mânası, “Siz bu kıssayı ba- 
şından sonuna bildiğiniz halde, hangi hâl üzere nankörce inkâr ediyorsunuz?” 
şeklinde olmaktadır. Pekiyi bu mânanın sıhhatinin izahı nedir?” dersen, şöyle 
derim: Daha önce söylediğimiz üzere .4S'deki soru mânası yadırgama ve red 
vurgusu taşır. Hâlin yadırganması da, kinaye yoluyla zâtın yadırganmasını ihtiva 
eder. Bu durumda, adeta şöyle denmiş olmaktadır: Şu halinizi biliyor olmakla 


beraber nankörce bir inkâr içinde olmanız ne kadar yadırganacak bir durumdur! 


GELİ 
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14601 Şayet “Diyelim ki, onlar başlangıçta ölü iken Allah'ın kendilerine 
hayat verdiğini ve sonunda öldüreceğini biliyorlar; ancak Allah'ın onları ikinci 
kez dirilteceğine dair bir 'bilgi'leri yok ki?” dersen, şöyle derim: Kendilerini her 
iki konudaki ilme ulaştıracak deliller sayesinde bu imkâna sahipler. Dolayısıy- 
la, sanki bu ilme sahip gibi değerlendirilmişlerdir. Kaldı ki, içlerinden çoğu 
bunu bildikleri halde inat etmekte idiler. 

(461) Emvât kelimesi meytin çoğuludur, upkı Zaylin çoğulu akv4/ olduğu 
gibi. Şayet “Onlar daha önce henüz yaratılmamış ve cansız oldukları halde 
neden lü oldukları söylenmiştir; oysa ey? / ölü kelimesi, hayat sahibi olması 
mümkün olan yapılar için kullanılır?” dersen, şöyle derim: Aksine #2ey? / ölü 
kelimesi, hayat sahibi olmayan kimse için kullanılır. Nitekim Laz sal (“ölü bel- 
de” (Furkân 25149), a 23Yİ ie dip (“Onlar için, ölü toprak bir âyettir” (YâSin 
36/33)) ve Lİ e ali Diri değil, ölüdürler.” (Nahl 16/21)| âyetlerinde bu 
mânada kullanılmıştır. Ayrıca cansız varlıklarla hayat sahibi olması mümkün 
varlıklar “ruhsuz” ve “duyusuz” olma noktasında müşterek oldukları için, bura- 
da meyt kelimesinin isti'âre olarak kullanılmış olması da mümkündür. 


(462) Şayet “İkinci 4y4 (hayat verme) ile anlatılmak istenen nedir?” dersen, 
şöyle derim: İ/y4 ile kabirde hayat vermenin, xc4 ile de kabirlerden dirilip 
çıkmanın kastedilmiş olması mümkün olduğu gibi, 4y4 ile kabirlerden dirilip 
çıkmanın, #4c4 ile de âhiretteki karşılığı almaya varmanın kastedilmiş olması 
da mümkündür. 


(4631 Şayet “Âyette neden ilk atıf Fâ ile yapılmış da, ardından s4//4e |son- 
ra) ile takip edilmiştir?” dersen, şöyle derim: Çünkü ilk 4y4, “mevti” (ölümü) 
takip etmiştir ve bu ikisi arasında hiç süre yoktur. Oysa /hy4 ile ölüm arasında 
süre vardır. Aynı şekilde eğer ikinci 74y4 ile kabirden dirilip çıkış kastediliyorsa, 
o zaman ölüm ile ikinci ihyâ arasında da açık bir süre söz konusudur. Fakat 
eğer ikinci ihyâ ile kabirdeki diriliş kastediliyorsa, o zaman, burada sömmenin 
kullanılmış olmasından ölüm ile kabirdeki diriliş arasında da bir sürenin bu- 
lunduğuna dair bilgi elde edilir. Yine kabirden diriltilip çıkmak ile ceza görmek 
arasında da süre söz konusudur. 


1464) Şayet “Onların inkâr etmiş olmaları ile âyette anlatılan hususların 
bir arada bulunması neden yadırganmıştır; anlatılan hususlar onları küfürden 
alıkoyacak açık âyetler / deliller içerdiği için mi, yoksa kendilerine mutlaka 
şükürle karşılık verilmesi, kesinlikle nankörlük edilmemesi gereken muazzam 
nimetleri içerdiği için mi bu yadırgama yapılmıştır?” dersen, şöyle derim: Her 
iki ihtimal de söz konusudur, çünkü âyette sayılan hususlar hem birer delildir 


hem de bununla beraber en muazzam nimetlerdendir. 
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1465) EN “sizin için, sizin dünyevi ve dini menfaatiniz için” demektir. 
Sözü edilen şeylerin (yeryüzündeki her şeyin yaratılmasının) dünyevi faydası açıktır, 
dini faydası ise şunlardır: Bu yaratılanlar üzerinde, bunların kudret ve hikmet 
sahibi bir yaratıcıya delâlet eden muazzam yaratılışları üzerinde gözlemde bu- 
lunmak dini bir faydadır. Oradaki türlü yiyeceklerin, içeceklerin, meyvelerin, 
eşlerin, bineklerin, güzel manzaraların verdiği ünsiyet, lezzet üzerinde tefekkür 
etmek ve yine orada bulunan ateş, yıldırım, yırtıcı hayvanlar, zehirler, gam-ke- 
der ve korkular gibi türlü kötülüklerin verdiği meşakkat üzerinde tefekkür et- 
mek insana ahiret hayatındaki sevap ve cezayı hatırlatıcı özelliktedir. 


(466) Sİ Rite Isizin için yarattı) ifadesinden yola çıkarak bazı kimseler, ak- 
len sakıncalı şeyler arasında olmayan ve insana fayda sağlayabilecek şeylerin 
asıl itibariyle mutlak olarak mubah olduğunu, bu şekilde yaratılmış olduğunu, 
herkesin onlardan faydalanabileceğini savunmuştur. 

14671 Şayet “Bu âyete, “Yer'i ve içindekileri / üzerindekileri sizin için yarat- 
tw şeklinde mâna vermenin doğru bir gerekçesi var mıdır?” dersen, şöyle derim: 
Eğer Arz | 5 YI) kelimesi ile sadece Yer'in yüzeyini değil de “aşağı istikametteki 
yönleri” kastediyorsa lupkı se4 ile yukarı yönlerin kastedilmesi gibil o zaman bu 
mâna caizdir. Zira Yer'in yüzeyi ve onda bulunanlar, aşağı (süfli) istikamette 
bulunurlar. 

(468| ee kelimesi, ikinci ism-i mevsülün | 353! ç U ifadesinin) hâli ola- 
rak mansuptur. ///v4; i'tidal ve istikamet demektir. Bir çubuk ya da başka bir 
şey düz ve dik durduğu zaman, bu durum /s#ev4 fiili ile ifade edilir. Yine bir şey, 
herhangi başka bir şeye bulaşmadan, doğrudan hedefine yönelmişse, onun için 
istevâ ileyhi Tona yöneldi| denir. şL.2)| gl Gel ifadesi de bundan isti'âre 
olarak kullanılmıştır. Anlamı, “yerdekileri yarattıktan sonra, irade ve meşteti ile 
doğrudan, ikisi arasında herhangi başka bir şey yaratmayı murad etmeksizin, 
semâya yöneldi” şeklindedir. Se#x4dan murat, ulvi cihetlerdir. Sanki şöyle de- 
nilmiştir: Sonra yukarı yöneldi. 

(469) Sal$Ls (ve orayı düzenledil ifadesindeki zamir müphem olup — 
Sl gu (yedi gök halindel ifadesi ile tefsir edilmiştir. Bu kullanım, 74bbeh4 ra- 
cule” (onu bir adam olarak eğitti, yani “eğitti, adam etti”) ifadesine benzer. Bir görüşe 
göre; SAlŞls'deki zamir, cins mânası ifade eden semâya işaret etmektedir. Bir 
görüşe göre semâ, semdef”” kelimesinin çoğuludur. Ancak Arap diline uygun 
olan, ilk görüştür. Allah Teâlâ'nın sem4âyı düzenlemesinin mânası, orayı mute- 
dil bir şekilde yaratmış, her türlü sapma ve eğrilikten âri bir şekilde var etmiş, 


yaratılışını tamamlamış olmasıdır. 
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(470) is sia İS 333 10, her şeyi bilir; dolayısıyla orayı muhkem, her 
türlü çarpıklıktan uzak, düzgün bir şekilde yaratmıştır. Bunun yanı sıra, Yer'de 
olanları da Yeryüzündekilerin ihtiyaçları, menfaat ve maslahatları doğrultu- 
sunda yaratmıştır. Şayet “Allah'ın semâya istivâ etmesine dair yapmış olduğun 
tefsir, âyetteki s5//4/7e |sonra| ifadesi ile çelişmektedir, zira s5794e arada bir süre 
geçmiş olduğu anlamına gelir” dersen, şöyle derim: Buradaki s5/#4e, zaman 
itibariyle arada bir süre bulunduğuna değil, iki yaratma arasındaki derece farkı- 
na, semâvâfın / göklerin yaratılmasının Yer'in yaratılmasına olan üstünlüğüne 
delâlet der. “Ayrıca (sümme), iman edip birbirlerine sabrı tavsiye edenlerden, 
birbirlerine merhameti tavsiye edenlerden olmaktır.” (Beled 90/17) âyetinde de 
benzer bir durum söz konusudur. Kaldı ki s5#4e zaman itibariyle bir sonralık 
anlamına gelse dahi, yapmış olduğun itiraza mesnet teşkil etmez, çünkü bu 
durumda da mâna, “O semâya yöneldiği zaman, bu arada başka bir şey yarat- 
madı” şeklinde olur. 


(471) Şayet “Peki, bu görüş “Bundan sonra da Arz'ı (hayata elverişli şe- 
kilde) yaymıştır” (Nâzi'ât 79/30) âyeti ile çelişmiyor mu?” dersen, şöyle derim: 
Hayır çelişmiyor, çünkü Yer'in fiziki olarak var edilmesi, semânın yaratılmasın- 
dan öncedir; ama hayata elverişli şekilde düzenlenmesi (424/0) ondan sonradır. 
Rivayet edildiğine göre; Hasan-ı Basri şöyle demiştir; “Allah Teâlâ yeryüzünü 
Beyt-i Makdis'in mekânında, üzerinde bir duman tabakası yapışık bulunan bir 
kaya şeklinde yarattı. Daha sonra dumanı yükseltti ve ondan gökleri yarattı, 
kayayı ise yerinde tuttu ve ondan yeryüzünü yaydı. İşte “Gökler ve Yer bitişik 
idi” (Enbiyâ 21/30) âyetindeki bitişiklik, bu yapışıklıktır.” 


30. Hani senin Rabbin, meleklere; “Ben yeryüzünde bir halife ya- 
ratmaktayım” demişti de melekler; “Biz Seni, dajma hamd ile tenzih 
ve takdis ederken, yeryüzünde bozuculuk yapacak, kan dökecek birini 
mi meydana getiriyorsun?!” demişlerdi. “Ben sizin bilmediklerinizi bi- 
lirim” buyurdu. 

31. Ve Adem'e bütün isimleri öğretti... Sonra onları meleklere gös- 
tererek; “Doğru söylüyorsanız, şunların adlarını bana söyleyin” dedi. 

32. “Seni tenzih ve takdis ederiz! Senin bize öğrettiklerinden baş- 
ka bilgimiz yok. Sadece Sensin “mutlak ilim ve hikmet sahibi” (Alim, 
Hakim).” dediler. 

33. “Ey Adem! Şunların isimlerini onlara söyle” dedi. Adem isimle- 
rini onlara söyleyince; “Ben size demedim mi ki; Ben göklerin ve yerin 
gaybını bilirim; sizin gizli-aşikâr bütün yaptıklarınızı da bilirim?” dedi. 
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(472) BE ifadesi, ,S9İ (zikret/hatırla) şeklindeki gizli bir fiil ile mansuptur. 


Gizli bir | PİE (dediler) fiili ile mansup olması da mümkündür. 


1473) Melâike asıl itibariyle me/ek kelimesinin çoğuludur. Yapı olarak, 
şem'el kelimesinin çoğulu olan ş$em47/ kelimesine benzer. Sonundaki Tâ, çoğul 


kelimenin müennes (dişil) yapılması içindir. 


1474) je kelimesi, iki mef'ül alan cex/eden gelmekte olup burada 
mübteda ve haberden oluşan bir cümlenin başına gelmiştir. Bu mübteda ve 
haber ise, âZJS eyi ue İyeryüzünden halife| ifadesi olup, bu iki kelime ce 2/e- 
nin iki mef'ülü olmuştur. Anlamı, “yeryüzünden halife meydana getireceğim” 


şeklindedir. 


(475) Halife, başkasının ardından gelen, ona halef olan kimsedir. Âyette 
anlam, “size halife” şeklindedir, çünkü yeryüzünün önceki sakinleri onlar idi; 
Âdem ve zürriyeti onlara halife oldu. Şayet “Burada halifeler anlamında /4/47f 
ya da hulefö şeklinde çoğul kullanılsaydı olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: 
Burada /4/5fe ile Âdem kastedilmiş, onun zikredilmesinden sonra artık soyu- 
nun zikredilmesine ihtiyaç kalmamıştır. Nitekim Mudar, Hâşim gibi ifadeler- 
de, sadece kabilenin babasının ismi söylenir, ama tüm kabile kastedilir. Ya da 
burada “size halife olacak kimse” anlamı veya “size halife kılacağımız bir halef” 
anlamı da kastedilmiş; bu sebeple tekil kullanılmış olabilir. Bu kelime Kâf ile 
halikat” (bir mahlük) şeklinde de okunmuştur. 


(476) Bununla birlikte, (“Yeryüzünde daha önce yaşayanların yerine gelen” değil 
de) “benim halifem” mânası da kastedilmiş olabilir, çünkü Âdem (a.s.) Allah'ın 
yeryüzündeki halifesidir. Aynı şekilde diğer bütün peygamberler de öyledir. Ni- 
tekim “Seni Arz'da halife kıldık” (Sâd 38/29) âyetinde bu durum ifade edilmiştir. 


(4771 Şayet “Allah Teâlâ onlara bunu ne amaçla haber vermiştir?” dersen, 
şöyle derim: Meleklerin bu soruyu sorması ve almış oldukları cevabı duyup, 
onun daha yaratılmadan önce halife kılınmasındaki hikmeti öğrenmeleri mu- 
rad edilmiş; böylece, hilafet vakti geldiğinde şüpheye düşüp itiraz etmekten 
korunmaları istenmiştir. Bir görüşe göre; Allah Teâlâ ilmi ve hikmetiyle her 
türlü istişareden müstağni olsa da, kullarına; yaptıkları işlere girişmeden önce 
meşverette bulunmayı, içlerinden güvenilir ve akıllı, ileri görüşlü olanlara me- 


seleleri arz etmelerini öğretmek maksadıyla bu soruyu meleklere sormuştur. 
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(478) İsi ifadesi bir hayret ifadesidir, zira onlar, Allah Teâlâ sade- 
ce hayrı yapan ve sadece hayrı murad eden hikmet sahibi bir yaratıcı olduğu 
halde neden itaatli kullar yerine masiyet ehli kulları halife kılıyor diye hayrete 
düşmüşlerdir. 


(4791 Şayet “Melekler insanın kan dökeceğini ve fesat çıkaracağını nereden 
biliyorlardı ki, böyle hayret ettiler? Bu gayba dair bir bilgi değil mi?” dersen, 
şöyle derim: Onlar bunu ya Allah'ın bildirmesiyle ya da Levh-i Mahfuz'dan öğ- 
renmişlerdir. Veya sadece meleklerin günahlardan korunmuş / masum varlıklar 
olduğunu, mahlükâttan hiçbirinin bu nitelikte olmadığını biliyorlardır. Ya da 
meleklerden önce yeryüzünden yaşayan ve orada fesat çıkarmış olan diğer canlı 
türünü insana kıyaslamışlardır. 


(480) Sa... Fâ'nın ötresi ile yesf/kö; lifâlden| yösfikü (kan döktüren| ve seffe- 
keden yüseffikü (kan döküp duran) şeklinde de okunmuştur. 


(481) b 3 kelimesindeki Vav hal ifade eder. Benzer şekilde, e-24h5/nu ilâ 
fulânin ve ene ahakku minhu bi-ihsân (Ben ihsana ondan daha layık iken sen falan- 


caya mı ihsanda bulunuyorsun?”| denilir. 


(482) Tesbih; Allah Teâlâ'nın kötülükten tenzih edilmesidir. 724455 de bu 
anlamdadır. Nitekim yerde veya suda gitmek, uzaklaşmak anlamında sebeha 


fiard ve sebeha fi 1-mâ' denir. 


(483) Sü2£5 hal konumunda olup anlam şöyledir: Bizler sana hamd eder 
vaziyette, sana hamdi kuşanmış olarak seni tesbih ediyoruz, çünkü eğer sen 
bizlere nimet lütfedip bizi muvaffak kılmasaydın, biz sana kulluk etme imkâ- 
nına sahip olamazdık. 


(484) ö ali YU gh; yani bu konuda sizin için gizli olan maslahatları 
bilirim. Şayet “Onlara bu maslahatları beyan etseydi olmaz mıydı?” dersen, 
şöyle derim: Allah'ın fiillerindeki güzellik ve hikmet vechesi kendileri için gizli 
olsa dahi, kulların Allah'ın bütün fiillerinin güzel ve hikmetli olduğunu bilme- 
leri onlar için yeterlidir. Kaldı ki, devamında gelen “Ve Âdem'e bütün isimleri 
öğretti” gibi ifadelerde bu hikmet ve maslahatlardan bazılarını beyan etmiştir. 


(485) Âdem kelimesini edme kökünden ve edimü/-ard ifadesindeki edim- 
den türetmeleri, tıpkı Ya'küb'u 2476 kelimesinden, İdris'i ders kelimesinden 
ve İblis'i 55/45 kelimesinden türetmelerine benzemektedir. Oysa Âdem yabancı 
bir isimdir. En büyük ihtimalle bu kelime tıpkı Âzer, Âzer, Âber, Şâleh, Fâleğ 
kelimeleri gibi /4 4/ veznindedir. 
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(486) LİS ila Yİ (bütün isimleri) ifadesi, bütün müsemmâların isimleri 
anlamındadır. Ancak burada muzâfun ileyh (wösemm4 kelimesil, esm4nın zikre- 
dilmesi ile kendisine delâlet edilmiş olduğu ve mâlâm olduğu için hazfedilmiş- 
tir. Çünkü her ismin muhakkak bir müsemmâsı olur. Bu mösemmâ kelimesi 
hazfedilince, onun telafisi olarak esw4 kelimesinin başına, upkı  pİ9)l İliş 
(“başım da ihtiyarlıktan parıl parıl parlamakta” (Meryem 19/4)| âyetinde olduğu gibi, 
Lâm-ı ta'rif getirilmiştir. 


14871 Şayet “Burada muzâf hazfedilmiş, muzâfun ileyh onun yerine ikame 
edilmiştir; “<ümlenin aslı, Yİ ol â 5 9 İve Âdem'e isimlerin müsem- 
mâlarını öğretti) şeklindedir? deseydin olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: (Hayır 
olmazdı, çünkü) öğretme fiilinin müsemmâlara değil, isimlere taalluk etmesi ge- 
rekmektedir, zira Yö ja: sel a iyisi bana şunların isimlerini haber verin) ve şezi 
peel sabi uk. gel onlara isimlerini haber ver dedi, o da onlara isimleri- 
ni haber verince...) âyetleri bunu gerektirmektedir. Nasıl ki bu âyetlerde “haber 
verme” fiili müsemmâlara değil de isimlere taalluk ettirilmiş ve “bana şunları 
haber verin”, “onlara şunları haber ver” denilmemişse, aynı şekilde “bildirme, 
öğretme” fiilinin de müsemmâlara değil isimlere taalluk etmesi gerekir. 


(4881 Şayet “Allah'ın Âdem'e müsemmiların isimlerini öğretmesi ne mâ- 
naya gelir?” dersen, şöyle derim: Allah ona yaratmış olduğu mahlükâtın cinsle- 
rini göstermiş ve “şunun ismi attır”, “şunun ismi devedir”, “şunun ismi şudur” 
şeklinde öğretmiş; aynı şekilde ona bu cinslerin hallerini ve dini-dünyevi fay- 
dalarını da öğretmiştir. 


(489) 2 ze ifadesi, “sonra müsemmâları arz etti” demektir. çi ze 
fiilindeki zamirin müzekker kılınmasının sebebi ise, müsemmâlar içerisinde 
akıl sahiplerinin de bulunmasıdır. Böylece tağlib kuralı gereğince zamir mü- 
zekker kılınmıştır. Aslında Allah onların “Haydi haber verin” şeklindeki bir 
soruya cevap vermekten âciz olduklarını bildiği halde, sırf onları kınamak için 
bu soruyu sormuştur. 


(4901 Glo gs öl ifadesi, benim yeryüzünde fesatçı ve kan dökücü 
kimseleri halife kılacağım yönündeki iddianızda “doğru iseniz” demektir. Bu- 
rada onlara reddiyede bulunmak istemiş ve halife kıldığı varlıklar içerisinde 
bütün faydaların aslı olan birtakım dini faydalara ehil olan ve bu sebeple de 
halife kılınmaya layık olan kimselerin bulunduğunu ifade etmiş; böylece on- 
lara “ben sizin bilmediklerinizi bilirim” ifadesinde genel ve kapalı olarak ifade 


edilmiş olan bazı maslahatları beyan etmiştir. 
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(491) “Ben size demedim mi ki; ben göklerin ve yerin gaybını bilirim” 


ve 


ifadesi meleklere söylediği “Ben sizin bilmediklerinizi bilirim” ifadesini zaten 


akla getirmektedir. Ancak bunu, daha geniş ve açıklamalı olsun diye getirmiş- 
tir a çe ifadesi, meçhul olarak, pl çiz şeklinde okunmuştur. İbn Mes'üd 
(ra.) (v.32/6521, 2 ifadesini #5 şeklinde; Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) ise 
5 ,s şeklinde okumuştur. Bu son 2 okuyuşa göre anlam, “onlara müsemmâ- 
larını arz etti” şeklindedir. Çünkü 'arz, isimler için kullanılmaz. 


(492) &285İ ifadesi, Hemze'nin Yâ'ya dönüştürülmesi süretiyle enb/him 
şeklinde ve Hemze'nin hazfedilmesi ve Hâ'nın kesresi ile 447/74 şeklinde de 
okunmuştur. 


34. Hani, meleklere; “Âdem'e secde edin” demiştik de hemen secde 


etmişlerdi. Sadece İblis büyüklük taslayarak şiddetle kaçınmıştı; inkâr- 
cı nankörlerden idi... 


35. Ve demiştik ki: “Ey Âdem! Eşinle birlikte Cennet'te otur. Orada 
istediğiniz her şeyi âfiyetle, bol bol yiyin; fakat şu 'ağac'a yaklaşmayın, 
yoksa zulmedenlerden olursunuz!” 


36. Nihayet, ondan dolayı ikisinin de ayaklarını kaydırdı ve için- 
de bulundukları yerden ikisini de çıkardı. Biz de; “Birbirinize düşman 
olarak hepiniz birden inin. Yeryüzünde sizin için bir zamana kadar bir 
yerleşim ve faydalanma vardır!” dedik. 


14931 Secde Allah Teâlâ'ya ibadet maksadıyla, başkalarına ise saygı ve hür- 
met maksadıyla yapılır. Meleklerim Âdem (a.s.)'a secdesi ve ebeveyni ile ağa- 
beylerinin Yusuf (a.s.)'a secdeleri (Yusuf 12/100) bu şekildedir. Secdenin şekil ve 
zamanının toplumdan topluma farklılık göstermesi mümkündür. Ebü Ca'fer, 
izel İSEM ifadesindeki #7e/4'ikenin sonundaki Tâ'yı, takip eden kelimeye 
uygun bir şekilde ötreli olarak, | edil İSMİ şeklinde okumuştur. Ancak 
irâbdan kaynaklanan bir harekenin, bu şekilde, takip eden kelimeye uygun 
olsun diye (itbâ kuralı gereği) değiştirilmesi, MW Zİ okuyuşunda olduğu gibi 
ancak çok zayıf bir dil tercihidir. 


(494) kl YI ifadesi muttasıl istisnadır, çünkü İblis, binlerce melek i içe- 
risinde tek kalmış bir cindir. Bu sebeple, tağlib kullanımı gereği önce | gl 
(secde ettiler) denilmiş, ardından da tek bir şeyin istisnası kabilinden olmak üze- 
re çeki YI ifadesiyle İblis istisna edilmiştir. Bu istisnanın munkatr istisna 


olarak düşünülmesi de mümkündür. 
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(495) el işiddetle kaçındı) ifadesi; kendisine emredilen şeyi yapmaktan im- 
tina etti anlamına; SEL ise, kendisine emredileni yapma konusunda kibirlen- 
di, anlamına gelir. “İnkârcı nankörlerden idi...” yani cin ve şeytan kâfirlerinin 
cinsinden olduğundan, kendisine emredileni yapmaktan kaçındı, kibirlendi. 
Bu durum “O ise cinlerden olduğu için Rabbinin emrinden çıkmıştı.” (Kehf 
19/50) âyetinde de ifade edilmiştir. 


1496) (Yerleşip oturma anlamındaki) 55/74, (hareketsizlik mânasındaki| sükündan 
gelmektedir; zira o da bir tür kalma ve istikrardır. EĞİ (sen) kelimesi, e (yer- 
leş/otur| emrindeki gizli 'sen'i tekid etmekte; atıf böylece mümkün olmaktadır. 


1497) ue; mastarın sıfatıdır, yani “bolca ve rahat rahat yiyin” demektir. 
ME; müphem mekân ifade eder, yani “cennetin neresinde isterseniz orasında” 
anlamına gelir. 

(498| iğ dilediğiniz): Cennette o ikisine mutlak mânada izin verilmiş, 
diledikleri şeylerden yiyebilecekleri ifade edilmiş; akıllarına hiçbir yiyecek ya 
da cennette yiyeceklerle dolu hiçbir bölge takılıp kalmaması murad edilmiş; 
böylece bütün bu sayısız ağaç içerisinden gidip sadece birinden yeme konu- 
sunda mazeretlerinin kalmaması istenmiştir. Denildiğine göre, bu ağaç buğday 
veya üzüm ya da incirdir. Ve /4 #/krabâ4 şeklinde, Tâ'nın kesresi ile bir okuyuş 
vardır. H4z/hi kelimesi #424; eş-şecera?* kelimesi de Şın'ın kesresi ile eş-şicerafe 
ve hem Şın'ın hem de Yâ'nın kesresi ile eş-s/x2* şeklinde okuyuşlar vardır. Ebü 
Amr'ın (v.154/771) bu okuyuşları hoş görmediği ve “Bunlar Mekke'nin Berberi- 
lerinin ve zencilerinin okuyuşudur” dediği nakledilmiştir. 


(499) DJ os Allah'a isyan etmek süretiyle kendilerine zulmedenler 
anlamına gelir. U SE ifadesi, U 555 fiiline (nehiy ifadesine) atıf olarak meczümdur 
ya da bu nehiy fiilinin cevabı olarak mansuptur. (£'daki zamir, “ağac”a işaret 
eder; anlam, “şeytan onların, ağaç yüzünden, ağaç sebebiyle ayaklarını kaydır- 
dı” şeklindedir. Yani şeytan onların ayaklarını kaydırmayı, ağacı bahane ederek 
başarmıştır. An harf-i ceri, upkı £ pi o la Uj 3 (“Ben bunları kendiliğimden 
yapmadım.” (Kehf 18/82)) âyetindeki ve şairin şu beytindeki gibidir: 


Çok yiyip içtiklerinden, zirveye çıktılar şişmanlıkta! 


(500) Bir görüşe göre, şeytanın onların ayaklarını kaydırıp cennetten çı- 
karması, onları oradan çıkarıp uzaklaştırması anlamındadır. Nitekim ç,s 5 
a )mertebesinden uzaklaştı), s5 d; 5 lelimden çıkıp gitti), (İS Kal EZ) d; 5 
LAy'ın şu kadar günü gitti) gibi ifadelerde kelime bu mânadadır. Uği ŞE layaklarını 
kaydırdı) ifadesi Lg)! PEI fonları izale etti / onlara zeval verdi| şeklinde de okunmuştur. 
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1501) a3 US Ge; içinde bulundukları nimet ve saygınlık mânasına ya da 
-eğer (££ ifadesindeki zamir, “ağac”a işaret ediyorsa- “cennet” mânasına ge- 
lir. İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) İgis öla.2i bigi pe gs gb nihayet, ondan dolayı 
ikisine de vesvese verdi) şeklinde okumuştur ki, bu da (££'daki zamirin “ağac”a 


işaret ettiğinin delilidir; çünkü mâna, “şeytanın vesvesesi ondan sâdır oldu” 


şeklindedir. 


(502) Şayet “Şeytana “Öyleyse çık oradan; artık kovulmuş birisin!” (Hicr 
“15/34)) denilmiş olduğu halde, onun Âdem (a.s.)'a ve Havvâ'ya vesvese ver- 
meyi ve onların ayaklarını kaydırmayı başarması nasıl mümkün olmuştur?” 
dersen, şöyle derim: Şeytanın cennete girişinin yasaklanması, oraya melekler 
gibi saygın ve Allah'a yakın olarak girmesinin yasaklandığı anlamında olabilir. 
Bu durumda, onun Âdem ve Havvâ'ya imtihan olsun diye vesvese vermek üze- 
re cennete girmiş olması imkânsız değildir. Şeytanın göğe yaklaştığı ve oradan 
onlarla konuştuğu da söylenmiştir. Bir görüşe göre de cennetin kapısında dikil- 
miş ve onlara oradan seslenmiştir. Yine bir rivayete göre, şeytan cennete girmek 
istemiş, fakat bekçiler ona izin vermemiş, o da bir yılanın ağzına girip onun- 
la birlikte, bekçilere fark ettirmeden cennete girmiştir! Bir görüşe göre | ia 
inin) emri Âdem, Havviâ ve İblis'in üçüne de verilmiş bir emirdir. Bir görüşe 
göre emrin muhatapları içerisinde yılan da vardır. Doğru olan görüş, bu emrin 
Âdem ve Havvâ'ya yönelik olduğu, o ikisinin ve zürriyetlerinin kastedildiğidir. 
(Zamir çoğul kullanılmıştır), zira onlar insanların aslı, ataları oldukları için, bütün 
insanlar gibi değerlendirilmişlerdir. Bunun delili de şu âyetlerdir: “Buyurdu ki: 
İkiniz de inin oradan; hepiniz birbirinize düşmansınız...” (TâHâ 20/123); “Ta- 
rafımdan size bir kılavuz gelir de, kim Benim kılavuzuma uyarsa, artık onlar 
için herhangi bir korku söz konusu değildir, üzülecek de değillerdir. Nankörce 
inkâr edip âyetlerimizi yalanlayanlar... Bunlardır işte Ateş'in sahipleri. Hem de 
kalıcı olarak...” (Bakara 38-39) ifadeleridir. Bu, aslında bütün insanları kapsayan 
bir hükümdür. “Hepiniz birbirinize düşmansınız” ifadesinin mânası, insanlar 


arasındaki düşmanlık, karşılıklı saldırganlık ve birbirlerini saptırma çabalarıdır. 
(503) b geli yere iniş; 32X23 istikrar yeri ya da istikrar; İd y yaşamdan 
istifade etmektir. ;,,> , J| ise, kıyamet gününe kadar demektir. Bir görüşe göre 


bu ifade, “ölüme kadar” anlamına gelir. 
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37. Sonuçta, Âdem, Rabbinden birtakım (Tevbe ve dua) kelimeler(i) 
belleyip aldı. Rabbi de onun tevbesini kabul etti. O'dur çünkü tevbeleri 
daima kabul eden, merhametli (Tevvâb, Rahim). 


38. Dedik ki; “Hepiniz birden inin oradan; tarafımdan size bir kıla- 
vuz gelir de, kim Benim kılavuzuma uyarsa, artık onlar için herhangi 


bir korku söz konusu değildir, üzülecek de değillerdir.” 


39. Nankörce inkâr edip âyetlerimizi yalanlayanlar... Bunlardır işte 
Ateş'in sahipleri. Hem de kalıcı olarak... 

1504) Kelimelerin #e/a£ki edilmesinin anlamı, onların alınıp kabul edilme- 
si ve öğrenildikten sonra onlarla amel edilmesidir. &LJ$ ös sl is 
ifadesi Âdem kelimesi nasb edilerek ve £e/m4r ref" edilerek is sl is 


&UJS şeklinde de okunmuştur. Buna göre kelimeler Âdem'e tebliğ edilip ulaş- 
turılmış, ona yönelmiştir. 


1505) Şayet “Bu kelimeler nelerdir?” dersen, şöyle derim: Bunlar “Ya Rab- 
bi! Kendimize zulmettik. Eğer bizi bağışlamazsan, bize merhamet etmezsen, 
kesinlikle hüsrana uğrayanlardan olacağız.” (A'râf 7/23) ifadeleridir. İbn Mes'üd 
(ra.Y'ın (v.32/652) şöyle dediği nakledilmiştir: Allah'a en sevimli olan sözler ata- 
mız Âdem'in hata işlediği zaman söylediği şu sözlerdir: 


Allah'ım! Sen her türlü noksan sıfattan münezzehsin, sana hamd ederiz. 
Senin ismin mübarektir, şanın çok yücedir. Senden başka ilâh yoktur. Ben 
nefsime zulmettim, beni bağışla, zira günahları senden başka bağışlayacak 
yoktur. 


(506) İbn Abbâs'dan (v.68/688) nakledildiğine göre, Âdem (a.s.) ile Allah 
Teâlâ arasında şöyle bir diyalog yaşanmış: 

-Ya Rabbi! Sen beni ellerinle yaratmadın mı? 

-Evet. 

-Ya Rabbi! Sen bana 'ruh'undan üfemedin mi? 

-Evet. 

-Ya Rabbi! Senin rahmetin gazabını geçmemiş midir? 

-Evet. 

-Beni cennetine yerleştirmedin mi? 

-Evet. 

-Ya Rabbi! Ben tevbe eder ve durumumu düzeltirsem beni tekrar cennete 
döndürür müsün? 

-Evet. 


GELİ 
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(507) Âyette sadece Âdem'in tevbesinin zikredilmesi ile yetinilmiş, 
Havwvâ'nın tevbesi zikredilmemiştir; çünkü o da Âdem'e tâbidir, nitekim 
benzer şekilde Kur'ân'ın ve hadislerin çoğu yerinde kadınlar erkeklere tâbi 
kılınmış ve ayrıca zikredilmemiştir. Ancak şu âyette zikredilmiştir: “İkisi 
dedi ki: Ya Rabbi! Kendimize zulmettik.” (Arf 7/23) 


(508) ale Oki; Allah da ona tevbesini kabul ederek ve rahmet ederek 
döndü demektir. 


(509) Şayet “I po cİ3 (dedik ki inin) ifadesi âyette neden tekrarlanmıştır?” 
dersen, şöyle derim: Hem tekit için hem de devamında gelen “tarafımdan size 
bir kılavuz gelirse...” ifadesine girizgâh olarak tekrarlanmıştır. Şayet “Bu şar- 
tın cevabı hangisidir?” dersen, şöyle derim: Bunun cevabı, cevabı ile birlikte 
ikinci şarttır (yani “kim Benim kılavuzuma uyarsa, artık onlar için herhangi bir korku 
söz konusu değildir” ifadesidir). Bunun bir benzeri, “eğer bana gelirsen, gücüm 
yeterse sana ihsanda bulunurum” cümlesinde söz konusudur. Âyette mâna, 
“sizlere gönderdiğim bir peygamber ve ona inzâl ettiğim bir kitap ile benden 
size bir hidayet gelirse” şeklindedir. Bunun delili ise, âyette “ Nankörce inkâr 
edip âyetlerimizi yalanlayanlar” ifadesinin “ kim Benim kılavuzuma uyarsa” 


ifadesine karşıt olarak kullanılmış olmasıdır. 


(5101 Şayet “Âyette neden “eğer gelirse denilerek şüphe ihtiva eden bir 
ifade kullanılmıştır; oysa hidayetin geleceği kesin değil midir?” dersen, şöyle 
derim: Bunun sebebi, Allah'a ve tevhide imanın peygamberlerin gönderilmesi 
ve kitapların inzâl edilmesi şartına bağlı olmadığını, Allah hiçbir peygamber 
göndermeyecek ve hiçbir kitap inzâl etmeyecek olsa dahi kendisine ve tevhide 
iman etmenin, Allah tarafından insanlara verilmiş olan akıl ve tabiata yerleş- 
tirilmiş olan deliller, insanlara verilmiş olan nazar ve istidlal imkânı sebebiyle, 


zorunlu olduğunu bildirmektir. 


(511) Şayet “Âdem (a.s.Yın cennetten indirilmesine sebep olan gü- 
nah eğer büyük günahsa, peygamberlerin büyük günah işlemesi caiz de- 
ğildir; küçük bir günahsa, o zaman neden küçük bir günah karşılığında, 
tıpkı İblis'in gördüğü muameleyi görmüş; elbiselerinden mahrum bırakıl- 
mış, cennetten çıkarılmış ve semâdan indirilmiş; kendisinin azgın, isyankâr 
olduğu, ahdi unuttuğu, azimet sahibi olmadığı ve tevbeye muhtaç oldu- 
ğu ifade edilmiştir?” dersen, şöyle derim: Onun günahı, kalbindeki pek 
çok ihlaslı amel içerisinde ve amellerin ve itaatlerin en büyüğü olan sa- 
lih fikirler arasında kalmış olan küçücük bir günahtan öte bir şey değildir. 
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Bu günah karşısında gördüğü muamele ise, işlediği günahın ne kadar kötü ve 
vahim olduğunun gösterilmesine yöneliktir. Bu da, hatadan kaçınmaları ve 
günahtan sakınmaları için hem kendisine hem de zürriyetine yonelik bir lütuf- 
tur; onlara “Âdem küçücük bir günah sebebiyle cennetten çıkarılmıştır; büyük 
günah işleyenler oraya nasıl girebilir?!” mesajının verilmesi içindir. 


(512) Gila £. <i NE ifadesi Hüzeyl kabilesinin lehçesine göre (Ja E ee 
şeklinde de olum miş ii ei > 8 ifadesi ise b pa 3 şeklinde fetha ile okun- 
muştur. 


40. Ey İsrailoğulları! Size verdiğim nimetimi hatırınızdan çıkartma- 
yın. Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki, Ben de size verdiğim sözü 
yerine getireyim. Sadece Benden korkun. 

41. Elinizdekini (yani Tevratı) doğrulayıcı olarak indirdiğime 

Kur'ân'a) iman edin. Onu nankörce inkâr eden ilk kişiler siz olmayın. 
> az bir paha karşılığı satmayın. Evet, sadece Benden çekinin. 


(5131 İsr471 Ya'küb (a.s.)'dır; kelime bu zâtın lakabı olup, -onların dilinde- 
ki- anlamı; “Allah'ın seçkin kulu”dur. Bir görüşe göre anlamı, “Allah'ın kulu”- 
dur. Kelime /474him ve İsmâ71 kelimeleri ile aynı olup, tıpkı bu iki kelime gibi 
gayr-ı munsariftir, çünkü hem özel isimdir hem de yabancı kelimedir. Âyette 
bu kelime hi yl / İsrâ'il ve b yel / İsrâ'ill şeklinde okunmuştur. 


(514) Nimeti hatırdan çıkartmamalarının istenmesinden maksat, bu ni- 
metlere önem vermeleri, tazim etmeleri, şükrünü edâ etmekten geri durmama- 
ları ve o nimetleri veren kudrete itaat etmeleridir. Bu 'nimet'lerle atalarına ve- 
rilmiş olanlar kastedilmiştir. Bunlar da; Firavun'dan kurtarılmaları, Firavun'un 
boğularak cezalandırılması, buzağıyı ilâh edinme suçlarının affedilmiş olması, 
tevbelerinin kabulü vb. nimetlerdir. Yine, bu nimetler içerisinde onların Tevrat 
ve İncil'de müjdelenmiş olan Peygamber (s.a.)'in peygamberlik zamanına ulaş- 
mış olmaları, o zamanda yaşamaları da yer alır. 


(5151 4/4 kelimesi hem ahdi yapana hem de ahde konu olan şeye izafe edi- 
lebilir. Sözgelimi “Ahdime vefa ettim” ifadesi, “üzerinde söz verdiğim şeye vefa 
gösterdim” anlamına gelir. “Kim ahdini Allah'tan daha fazla yerine getirebilir ki?” 
(Tevbe 9/111) âyetinde kullanım böyledir. Yine “senin ahdine vefa ettim” denilir 
ve “seninle ahitleşmiş olduğumuz şeye vefa ettim” anlamı kastedilir. Bu âyetteki 
Sas | PE ifadesinin mânası ise, “bana vermiş olduğunuz söze, yani bana iman 
ve itaat etme sözüne vefa gösterin” şeklindedir. Bunun bir benzeri; “Kim de Al- 
lah'la yaptığı anlaşmaya vefa gösterirse...” (Fetih 48/10); “İçlerinde .... Allah'a and 
vermiş olanlar da var.” (Tevbe 9/75) ve “Öyle erler vardır ki; Allah'la yaptıkları 
ahde sadâkat göstermişlerdir...” (Ahzâb 33/23) âyetlerinde söz konusudur. 
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1516) 1 Sağ; e) 21 yani size ahd etmiş, söz vermiş olduğum şeyi yerine 
getireyim, iyiliklerinize karşılık güzelce sevap vereyim. “Yalnız benden korkun” 
dolayısıyla da ahdimi bozmayın. Buradaki ifade tarzı, zeydf” rahibtuhü (sadece 
Zeyd'den korktum) cümlesindeki gibi olup, ihtisas açısından 4445 3G) (“sadece sana 
kulluk eeriz” (Fâtiha 1/4)| ifadesinden daha güçlüdür. gi kelimesi şeddeli ola- 
rak $İ şeklinde de okunmuştur. Bu durumda anlam, “ahdinize eksiksiz, hatta 
fazlasıyla vefa gösteririm” şeklinde olur. Bu mâna, “Kim bir iyilik getirmişse 
ona ondan daha iyisi vardır” (Neml 27/89) âyetinde de ifade edilmiştir. 


1517) “Bana verdiğiniz sözü yerine getirin” ifadesi ile onların rahmet pey- 
gamberine ve mu ciz kitaba, yani insanları âciz bırakan Kur'ân'a iman edecek- 
lerine dair sözlerine vefa göstermeleri de kastedilmiş olabilir. Nitekim deva- 
mındaki “Elinizdekini (yani Tevrat'ı) doğrulayıcı olarak indirdiğime (Kur'ân'a) 
iman edin. Onu nankörce inkâr eden ilk kişiler siz olmayın” ifadesi de buna 
delâlet etmektedir. Buradaki “ilk kişiler”, onu inkâr eden ilk grup anlamında 
olabileceği gibi, “içinizden herhangi biri onu ilk inkâr eden olmasın” anlamın- 
da da olabilir. Sözgelimi £es4n4 huller*” (bize cüppe giydirdi) ifadesi, her birimize 
giydirdi anlamına gelir. 


1518) Burada ince bir gönderme vardır, yani onların, Peygamber (s.a.) ve 
özellikleri hakkında bilgi sahibi olmaları, ona vahiy gönderileceği zamanın gel- 
diği müjdesini verenlerin ve (Araplara karşı) onun gelişiyle zafer kazanacaklarını 
söyleyenlerin kendileri olması sebebiyle, ona ilk inanması gereken kimseler ol- 
dukları ifade edilmektedir. Zira onlar tüm insanlar içerisinde bu peygambe- 
re inanacak ilk kimseler sayılırken, peygamber gönderilince davranışları tam 
aksi istikamette olmuştur. Şu âyetlerde de bu durum ifade edilmiştir: “Ehl-i 
Kitap'tan olsun, Müşriklerden olsun nankörce inkâr edenlerin tamamı, ken- 
dilerine apaçık kanıt -yani dosdoğru mesajlar içeren birtakım kutsal sahifeler 
okuyan bir resül- gelinceye kadar güya, (ittifak ettikleri inkârcılıktan) ayrılacak 
değillerdi!.. Oysa kendilerine kitap verilenler ancak kendilerine böyle bir kanıt 
geldikten sonra parçalanmışlardı...» (Beyyine 98/1-4); “İşte, o aşina oldukları şey 
kendilerine gelince, onu inkâr ediverdiler.” (Bakara 2/89) 

15191 Ayrıca “onu ilk inkâr eden gibi olmayın, yani Mekke Müşrikleri gibi 
olmayın” anlamı da kastedilmiş olabilir. Yani, “sizler onun Tevrat'ta vasıflarıyla 
zikredilmiş olduğunu biliyorsunuz, o halde onu bu şekilde bilmeyen, herhan- 
gi bir kitaba sahip olmayan müşrik kimse gibi davranmayın” denilmiştir. Bir 
görüşe göre « Jonu| ifadesindeki zamir “elinizdeki” ifadesine işaret etmektedir. 
Zira onlar, ellerinde olan (Tevratlın tasdik ettiği peygamberi inkâr ettikleri za- 


man, aslında Tevrat'ı da inkâr etmiş olmaktadırlar. 
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1520) Burada “satın alma” fiili, “dalalete karşılık hidayeti satın aldılar” (Ba- 
kara 2/6) âyetinde olduğu gibi, isti'âre olarak değiştirme anlamında kullanılmış- 
tır. Şairin şu sözü de buna örnektir: 


Tıpkı Hıristiyanlaşan “Müslüman'ın alış-verişi gibi!.. 
Ve şu ifade: 
Bil ki senden sonra cehaleti bırakıp ağırbaşlılığı satın aldım. 


Yani âyette denilmek istenen şudur: Benim âyetlerimi hiçbir paha karşılı- 
ğında değiştirmeyin. Yoksa kendisi ile alışveriş yapılan şey zaten paha/bedeldir. 
Âyette sözü edilen “az bir paha”, onların toplumları içerisinde sahip olduk- 
ları ve Peygamber (s.a.Y'e tâbi olmaları durumunda kaybetmekten korktuk- 
ları liderlikleridir. Bu sebeple onlar, değil böyle küçük ve hakir bir şeyin, her 
“çok”un dahi karşısında az sayılacağı, her “büyük”ün dahi karşısında basit ka- 
lacağı Allah'ın âyetleri ve hakikat karşılığında işte bu liderliği (bu küçük ve hakir 
şeyil tercih etmişlerdir. Bir görüşe göre, Yahudiler din adamlarına ekinlerinden 
ve meyvelerinden pay verir, onlara hediyeler takdim eder, kendileri için zor ge- 
len şeriat kurallarını kolaylaştırmaları ve kelimeleri tahrif etmeleri karşılığında 
onlara rüşvet verirlerdi. Hakikati gizlemeleri ya da tahrif etmeleri için kralları 
onlara bol bol mal-mülk ve imkân sağlardı. 


42. Hakkı bâtıla bulayıp da, bile bile gerçeği gizlemeyin. 


43. (Sözde değil, özde; gerçek birer dindar olarak) namazı dosdoğru 
kılın, benliğinizi arıtmak için vermeye bakın ve rükü edenlerle birlikte 
rükü edin (Hak karşısında saygıyla eğilin). 


5211 JELİL ifadesindeki Bâ, eğer /ebestu5-şey* biŞ-şey? Ibir şeyi diğerine ka- 
rıştırdım) ifadesindeki gibi ise, o zaman mâna, “Tevrat'a ondan olmayan şeyleri 
yazıp da Allah tarafından inzâl edilmiş olan hakkı kendi yazmış olduğunuz bâtıl 
ile karıştırmayın. Zira bu durumda ondaki hak ile size ait olan bâtl birbirinden 
ayırt edilemez olur” şeklindedir. Eğer Bâ £etebtu bi /-kalem' (Kalemle yazdım| ifa- 
desinde olduğu gibi, yardım alma anlamında ise o zaman âyetin mânası, “hakkı 
kendi yazmış olduğunuz bâtıl kılığına sokup ona benzetmeyin” şeklinde olur. 


(522) 14243555 ifadesi, nehiy fiilinin kapsamında olup meczumdur, yani 
anlam “gizlemeyin” şeklindedir. Ya da bu ifade, başında gizli bir Ex edatı oldu- 
ğu düşünülerek mansuptur. Başındaki Vav birliktelik mânası verir, yani hakkı 
bâtıla karıştırmakla hakkı gizlemeyi birleştirmeyin, bu iki fiili birlikte yapma- 
yın. Tıpkı, /4 sekuli5-semeke ve teşrabel-lebene (hem balık yiyip hem de süt içme) 
ifadesindeki gibidir. 
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15231 Şayet “onların hakkı bâtıla karıştırmaları ve hakkı gizlemeleri birbi- 
rinden ayrı iki fiil değildir ki, bu iki fiili birleştirmeleri yasaklanmış olsun; çün- 
kü onlar hakkı bâtıla karıştırdıkları zaman zaten hakkı gizlemiş olmaktadırlar” 
dersen, şöyle derim: Hayır, aksine bu ikisi birbirinden ayrı şeylerdir. Çünkü 
hakkı bâtıla karıştırmaları ile daha önce zikretmiş olduğumuz üzere Tevrat'a 
onda olmayan şeyleri yazmaları ayrı ayrı şeylerdir. Onların hakkı gizlemeleri 
“Tevrat'ta Muhammed'in sıfatını ya da şu hükmü bulamıyoruz” demeleri veya 
bu hükmü silmeleri ya da olduğundan farklı şekilde yazmalarıdır. İbn Mes'üd 
mushafında bu ifade ö şaxS5 ş şeklindedir ki bu durumda anlamı “hakkı gizle- 


yerek” olur. 


1524) “Bile bile” yani hakkı bâtıla karıştırıp gizlediğinizi bildiğiniz halde. 
Bu, onlar için çok daha kötü bir durumdur, çünkü kötünün kötü olduğunu 


bilmemek, fâili için bir mazeret sayılabilir. 


(5251 öYL2)i| RE ifadesi, “Müslümanların namazını kılın ve zekâtını ve- 
LİN”; Öya$ yil F | ASİ de, “mü'minlerin rukü edenleri ile birlikte rukü edin” 
anlamındadır. Çünkü Yahudilerin namazları yoktur. Bir görüşe göre “rükü”, 
onların Allah'ın dini konusunda üzerlerine düşen şeyleri yapmak üzere bo- 
yun eğip teslim olmaları anlamındadır. R4£4' kelimesi ile namazın kastedilmiş 
olması da mümkündür, nitekim secde kelimesi de namaz anlamında kullanı- 
lır. Bir başka ihtimal de, burada onlara Müslümanlarla birlikte, yani cemaatle 
namaz kılmalarının emredilmiş olmasıdır. Bu durumda adeta şöyle denilmiş 


olmaktadır; namazı, tek başına değil, namaz kılanlarla birlikte kılın. 


44. “İyiliği insanlara emrederken, kendinizi unutuyor musunuz? 
Hem de kitabı okuduğunuz halde!.. Hâlâ, akletmeyecek misiniz?! 


45. Sabrederek ve namaz kılarak yardım isteyin. Bu gerçekten ağır 
bir şeydir ama, huşü sahiplerine değil... 

46. Onlar ki; “Rableri ile mutlaka karşı karşıya gelecekleri; sonunda 
kesinlikle O'na dönecekleri” kanaatindedirler. 


(5261 ö p Ğİ ifadesindeki Hemze, hem onaylama hem de kınama ve hal- 
lerine hayret etme anlamına gelir. Birr, hayır ve iyiliğin bolluğu demektir. Berr 


de, bolluğu sebebiyle kullanılır. Bu kelime, her türlü hayrı içine alır. Nitekim 


sadakte ve berirte |doğru söyledin ve iyi ettin) ifadesi de bu mânadadır. 
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15271 Yahudi din adamları kendi akrabaları ve diğer insanlara gizlice öğüt 
verdiklerinde onlara Peygamber (s.a.)'e tâbi olmalarını söyler, fakat bunu ken- 
dileri yapmazlardı. Denildiğine göre, onlar insanlara sadaka vermelerini söyler, 
fakat kendileri sadaka vermezlerdi. Kendilerine dağıtmaları için sadakalar ge- 
trildiğinde ise hainlik eder, onları âdil dağıtmazlardı. Muhammed b. Vâsi in 
v.123/741) şöyle dediği nakledilmiştir: Bana rivayet edildiğine göre; cennette- 
kilerden bazıları cehennemdeki bazı kimselerle karşılaşıp ve onlara; “Siz bize 
birtakım şeyler emrediyordunuz, biz de onları yaptık ve cennete girdik” diye- 
ceklermiş. Cehennemdekiler ise, “Biz onları size emrediyorduk, fakat kendimiz 
farklı şeyler a diyeceklermiş. 


(528) şal öjal; yani kendinizi iyilik konusunda adeta unutulmuş 
halde terkediyorsunuz. ASİ ö 9 İS e E 3 ifadesi tıpkı ö 4lâ3 s3 3 gibi bir 
kınamadır. Yani, “siz Tevrat'ı okuyorsunuz ki onda Muhammed (s.a.Y'in sı- 
fatları var ya da orada emanete hıyanet etmenin, iyiliği terketmenin ve söz ile 
davranışın birbirinden farklı olmasının cezasına dair uyarılar vardır” denilmek 
istenmektedir. 9 yi YGİ ifadesi çok büyük bir kınama ifadesidir. Anlam ise, 
“yaptığınız şeyin çirkin olduğuna akıl erdiremiyor musunuz da, bu fiillerin 
kötülüğü sizi onları yapmaktan alıkoymuyor? Adeta akılları örtülmüş kimseler 
gibisiniz, çünkü akıl bu tür şeylerden kaçınır, bunları reddeder” şeklindedir. 
Bunun bir benzeri “Yazıklar olsun size de, Allah'ı bırakarak taptıklarınıza da!.. 
Hâlâ, aklınızı başınıza almayacak mısınız?” (Enbiyâ 21/67) âyetinde mevcuttur. 

(5291 İyi ağıl3 ihtiyaç duyduğunuz şey için Allahtan yardım isteyin; 22) 
5YL2)I4 sabır ve namazla, yani ikisini birleştirerek ve namaz mükellefiyetinin zorluk- 
larına sabrederek; namazda gerekli olan ihlâs, sağlam niyet, vesveseyi def etme, edebe 
riayet, mekruhlardan korunma, Allah karşısında saygı ve alçakgönüllülük, azap ve ö£ 
kesinin bağından azat eylemesi için göklerin kralı olan Allah'ın huzurunda bulunma 
ânı olduğunu hatırından çıkartmadan namazı kılmak, bunlara tahammül etmektir. 
Bunun bir benzeri de, “Ehline (yani, ailene ve mü'minlere) namazı emret; kendin de 
sabırla ona tahammül et.” (TâHâ 20/132) âyetinde söz konusudur. 


(530) İfadenin, “bela ve sıkıntılar karşısında namaz ile Allah'tan yardım di- 
leyip, namaz vakti geldiğinde namaza sığınarak sabredin” anlamında olması da 
mümkündür. Rivayete göre; Peygamber (s.a.), herhangi bir konuda sıkıntıya 
düştüğü zaman namaza sığınırdı. (£44 Dâvid, “Salât”, 312) Yine rivayete göre İbn 
Abbâs (v.68/6881, bir yolculuk esnasında iken kardeşi Kusem'in (v.57/676| vefat 
haberini almış; yoldan geri dönüp yolun bir kenarına çekilerek iki rekât namaz 
kılmış; namazı esnasında uzunca teşehhüdde bulunmuş, ardında kalkıp bine- 


» A 


ğine doğru yürürken “sabır ve namazla yardım dileyiniz” âyetini okumuştur. 
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1531) Bir görüşe göre; burada sabırdan maksat oruçtur, zira oruç insanın 
kendisini helal olan şeylerden uzak tutmasıdır. Bu sebeple Ramazan ayına sabır 
ayı denmiştir. S2/47 kelimesi ile de 4x4nın kastedilmiş olması, belalar karşısın- 
da sabır ile yardım dilenmesi ifadesinden ise duaya sığınmanın; belaları def 


etme konusunda Allah'a iltica etmenin kastedilmiş olması da mümkündür. 


(532) Lil 'daki zamir namaza ya da yardım dilemeye işaret eder. Ayrıca bu 
zamirin, (40. âyetteki) “Benim nimetimi hatırınızdan çıkartmayın” ifadesinden 
(bu âyetteki) “yardım dileyin” ifadesine kadar İsrailoğullarına emredilip, yasakla- 
nan şeylerin toplamına da işaret etmesi mümkündür. 5 5; “gerçekten zordur, 
ağırdır.” Bu tıpkı, £ebura aleyye hâzel-emr" (bu iş bana ağır geldi| ifadesindeki ve 
il A Pr 6 çs 21 pir 5 (“Kendilerini davet ettiğin ilke, Müşriklere ağır geli- 
yor” (Şürâ 42/13) âyetindeki kullanım gibidir. 


15331 Şayet “Namaz neden huşü sahiplerine ağır gelmemektedir, haddi- 
zatında huşünun kendisi ağır değil midir?” dersen, şöyle derim: Çünkü huşü 
sahipleri, namazın zorluklarına sabreden kimseler için hazırlanmış olan mükâ- 
fatı beklemektedirler ve bu durum onlara namazın ağırlığını hafifletmektedir. 
Nitekim “Rableri ile karşılaşacakları kanaatindedirler” buyrulmaktadır ki bu- 
radaki zan7n, onun sevabına nail olmayı, katındaki nimetleri elde etmeyi bek- 
lediklerini, bunu umduklarını ifade eder. Nitekim ö gk, ifadesi, İbn Mes'üd 
mushafında Ö sela; )bilirler) şeklindedir, yani ceza günü ile mutlaka karşı kar- 
şıya geleceklerini bilirler ve buna göre amel ederler. Bu sebeple, ö ki ifadesi 
“kesin olarak inanırlar” şeklinde tefsir edilmiştir. Ceza günü ile karşılaşacağına 
kesin olarak inanmayan, sevap ümidi taşımayan bir kişi için namaz; salt meşak- 
kat olur ve tıpkı amelleri ile kendilerini Müslüman göstermeye çalışan müna- 
fıklara geldiği gibi ona da zor gelir. Bunu şöyle örneklendirmek mümkündür: 
Bir kimseye, belli işler karşılığında, çalıştığının karşılığı olan ücretten çok daha 
yüksek bir ücret vaat edilecek olsa, o kimsenin yaptığı işe büyük bir gayret ve 
şevkle sarıldığını, işini yaparken yanındakilere karşı dalma yüzünün güldüğü- 
nü, içinin ferah olduğunu, adeta yaptığı işten zevk aldığını görürsün. Oysa 
herhangi bir ücret karşılığı olmadan aynı işi yapacak olan kimse ise, adeta üze- 
rini karanlık bürümüş gibi olur. Bu sebeple Peygamber (s.a.), “Benim mutlulu- 
gum namazdadır” |Nes4/, “İşratü'n-nisâ”, 1) buyurmuştur. Yine Peygamber (s.a.), 
“Bilal! Haydi, (ezan oku da| bizi rahatlat” |£44 Dâvid, “Edeb”, 78) buyurmuştur. 
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1534) Huşü' gönülden boyun eğme ve mutmainlik demektir. Bu anlamdan 
türetilerek basık kumlara 4ş'a denilmiştir. Hxd& (ç a1 ise, boyun eğip tes- 
lim olmak ve yumuşamak demektir. Kadın, sesini yumuşak ve hoş bir şekilde 
çıkartarak albenili konuştuğu zaman hada at bi-kavlihâ denir. 

47. Ey İsrailoğulları! Size verdiğim nimetimi ve sizi (zamanında) 
herkese tercih ettiğimi unutmayın. 

48. Ve öyle bir günden sakının ki, o gün kimsenin kimseye faydası 
olmaz; kimsenin şefaati kabul edilmez, kimseden bedel alınmaz; hâsılı, 
hiç kimseye yardım edilmez. 

(535) Ls de ifadesi, xx55 ifadesine atıf olarak mansuptur. Yani, “ni- 
metimi ve sizi tercih ettiğimi unutmayın” ” demektir. ei Mir “çok büyük 
insan topluluklarına” demektir. Bu kelime “Âlemler için bereketli kıldığımız 
Wi peel Enbiyâ 21/71) âyetinde de böyle kullanılmıştır. Yine, xey?u 4le- 
m” mine'n-nâs (bir âlem insan gördüm) ifadesinde, 4/ew kelimesi ile çok sayıda 
insan kastedilir. Em 5 kıyamet günü demektir. ,ç 25 Y yani ona ait haklardan 
hiçbirini ödemiş Ee 

1536) Peygamber (s.a.Y'in; (Sahabeden) Ceze'a b. Niyâr'ın daha bir yaşını 
doldurmamış çepişi Idişi keçi, yani kurban edilip edilmeyeceği| hakkındaki /eczi anke 
ve lâ teczi an ahadi” ba'dek (“Tamam senin için geçerli; ama senden sonra hiç kimse için 
geçerli değil” (Buhâri, “İdeyn”, 10)| ifadesinde de bu mânada kullanılmıştır. 

(537) 3 kelimesi mef'üldür, mastar konumunda da olabilir. Yani, “az bir 
karşılık” anlamına gelebilir. Nitekim (ER Ö Ye Y5 (“en ufak bir haksızlığa uğ 
ratılmadan” (Meryem 19/60))| âyetinde de bu kullanım vardır. Bu ifadeyi is zy 
şeklinde okuyan kimsenin kıraatinde anlam, “ az bir karşılık” olur. Ebu-Sirâr 
el-Ganevi bu ifadeyi, &.â ik vs dk iç pi Y şeklinde okumuştur. Bu 
cümle l 5 5 kelimesinin sıfatı li cümle olarak i'râbda mahalli yoktur. Şayet 

“bu ifadenin mevsufa raci olan âid zamiri nerededir?” dersen, şöyle derim: Bu 
zamir hazfedilmiş olup 48 (6 ;>5 Y şeklinde takdir edilir. Ebü Ali'nin inşad 
ettiği şu ifade de buna benzer: 

Beni şöyle güzel bir öğlen uykusu çekebileceğim bir yere götür. 

Şair burada ecdera bi-en tekili f-hi demek istemiş, ancak //-hi ifadesini hazf 
etmiştir. Bazıları ise buradaki hazifleri?! şöyle değerlendirir: Burada anlam 
genişlemesi olmuş, fiil mef'âl konumunda kullanılmış, önce harf-i cer daha 
sonra da zamir hazfedilmiştir. Bu tıpkı ew /24/“” esâbü Iyoksa çok zenginleştiler de 
ondan mı (böyle değiştiler)!| ifadesi gibidir. 


21 Cümlenin aslı «$ e ol yazl kl sl TAl beni, şöyle güzel bir öğlen uykusu çekeceğim bir yere götür) şeklindedir. 
Ancak önce ,,>3$ fiilinin delâleti nedeniyle «öl hazf edilmiş, sonra sıfatı bulunduğundan, US. hazf 
edilmiş; ardından Bâ, sonra zarf |, 4) ve nihayet âid zamiri (4 deki e) hazf edilmiş ve cümle son halini 
almıştır. Böylece cümlede beş hazif yapılmıştır. / çev. 
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1538) gri ve (EE kelimelerinin nekre olması, “hiçbir kimse hiçbir şeye 
sahip olamaz” anlamı katmakta; böylece, bütün arzu ve beklentiler boşa çıka- 
rılmakta, ümitler tamamen kesilmektedir. gs Ki Ya izi ys ki Ya 
iz kimsenin şefaati kabul edilmez, kimseden bedel alınmaz| ifadesi de böyledir. ÖR 
fidye anlamındadır, çünkü fidye, karşılığı olarak verildiği şeyin muâdili / den- 
gidir. “Ondan sarfve adl, yani dönüş yapması ve fidye vermesi kabul edilmez” 
(Buhâri, “Fedâ'ilü'-Medine”, 1) hadisi de böyledir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi 
Ww.117/735) bu ifadeyi etken fiil şeklinde, isli gu js Yo olarak okumuştur. 
Buna göre anlam, “Allah ondan şefaat kabul etmez” şeklindedir. 


15391 Söylendiğine göre; Yahudiler peygamber atalarının kendilerine şefaat 


edeceğini iddia etmekteydiler; (bu âyetle| işbu umutları kırılmak istendi. 


15401 Şayet “Burada günahkârlar için şefaatin kabul edilmeyeceğine delil 
var mıdır?” dersen, şöyle derim: Evet vardır, çünkü burada umumi bir olum- 
suzlama vardır ki, bu da hiç kimsenin hiç kimse adına bir fiili işleme ya da 
terketme türünde bir fidye veremeyeceği; hiçbir şefaatçinin şefaatinin kabul 
edilmeyeceği anlamını gerektirir. Bundan, şefaatin günahkârlar için de kabul 
edilmeyeceği anlaşılmaktadır. 


(541) Şayet “Ls js Ya ifadesindeki zamir iki 76/5 kelimesinden (“hiç 
kimse hiç kimseden”| hangisine işaret ediyor?” dersen, şöyle derim: Kendisi için 
şefaatin kabul edilmeyeceği ikinci kişiye, yani günahkâra, kendisinden fidye 
kabul edilmeyecek olan kişiye işaret eder. “Ondan şefaat kabul edilmez” ifa- 
desinin anlamı, “eğer kendisine şefaat edecek bir şefaatçi getirecek olursa, bu 
ondan kabul edilmez” anlamına gelir. Ancak zamirin ilk kişiye işaret etmesi 
de mümkündür; bu durumda anlam, “eğer o kişi diğerine şefaat edecek olsa, 
şefaati kabul edilmez, hatta hiçbir şey kabul edilmez, onun için fidye verecek 
olsa o da kabul edilmez” anlamındadır. 

1542) “Onlar yardım da görmezler” ifadesindeki “onlar” zamiri, öncesinde 
geçen ve nekre olarak ifade edilen 7efsin ifade ettiği “çok sayıda kimse”ye işaret 
eder; Vefsler müennes olduğu halde, onlara işaret eden A zamirinin) müzekker olması 
ise, “kullar” ve “insanlar” anlamının esas alınmasındandır. Nitekim yesil öU 


lüç nefs| ifadesinde de bu durum söz konusudur. 
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49. Hani, oğullarınızı teker teker boğazlatıp kadınlarınızı sağ bıra- 
karak, sizi işkencenin en kötüsüne uğratan Firavun hanedanından sizi 
kurtarmıştık... ki sizin için bunda Rabbiniz tarafından muazzam bir 
imtihan vardı. 

(543) Â/ kelimesinin aslı, eh/dir; ism-i tasğiri bu sebeple /ey/ şeklinde ge- 
lir. E#/ kelimesindeki HÂâ, Elif ile değiştirilerek 4/ kelimesi türetilmiştir. Bu 
kelime hususen, krallar ve benzeri kimseler gibi özel bir önem ve değer sahi- 
bi kimseler için kullanılır. Sözgelimi “ayakkabıcılar ehli” ya da “hacamatçılar 


ehli” gibi bir ifade kullanılmaz. 


1544) Firavn kelimesi Amâlika krallarının özel ismidir. Tıpkı Rumların kra- 
lına kayser, Farsların kralına £/sr4 denildiği gibi, onların kralına da #rawn denir. 
Firavunlar çok azgın oldukları için, zorbalık yapan ve inat eden kimse için ?efer a- 
ne fulân”” “falanca fıravunlaştı” ifadesi türetilmiştir. Şair şöyle demiştir: 


Kendisine “Allah'ın konuştuğu Musa” geldi, 
Ama bu onun firavunluğunu ve şiddetini artırdı. 
(545) Ss ii Isizi teker teker kurtarmışuık| ifadesi “ il Isizi kurtarmıştıkl ve 
Siz İsizi kurtarmıştım) şeklinde de okunmuştur. 
546) S g4 23 fiili, zulmetmek, aşağılamak anlamındaki sâmehu hasf” 
ifadesinden türemiştir. Amr b. Külsüm (v.5842) şöyle demiştir; 


Hükümdar insanları zulme uğrattığında; 
Asla rıza göstermeyiz bu haksızlığa! 


Bunun aslı, “malı talep etti” anlamındaki s4e5-5//'a# ifadesinden gelir; san- 
ki “o sizin için en ağır azabı araştırıyor, istiyordu” anlamındadır. 

(547) £ ,& kelimesi, pm (kötü) kelimesinin mastarıdır; e 725 b/ 14h' min 
sWi-buluki ve süi Ti (kötü ahlak ve kötü fiilden Allah'a sığınırım) denilir. Burada 
£ şw kelimesi ile “çirkin” anlamı kastedilir. kisi £ çw ifadesindeki £ ,& keli- 
mesi ise azabın en şiddetlisi ve fenasıdır. Sanki azap dışındaki şeylere nispetle 
çirkin olduğu ifade edilmiştir. 

(5481 ö Esi 3 ifadesi isi ri fülinin beyânıdır. Bu sebeple de araların- 
da atıf harfi kullanılmamıştır. |; 1S Zili di 33 OğalLai (“Nankörce inkâr eden 
öncekilerin sözünü taklit ediyorlar” (Tevbe 9/30) âyetinde de aynı kullanım vardır. 
Zühri (v.124/742) bu kelimeyi ö 42545 şeklinde okumuştur. Nitekim upkı £a- 
ta a fili; kata tü53-siyâbe ve katta tühâ şeklinde iki türlü kullanıldığı gibi ri fili 
de zebaha ve zebbeha şeklinde kullanılır. İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) ö ii p 
filini ö GE şeklinde okumuştur. 
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(549) Firavunların İsrailoğullarına bunu yapmasının sebebi, kâhinlerin 
Firavunu, doğacak bir çocuğun kendisinin helâkine sebep olacağı hususunda 
uyarmasıdır. Aynı uyarı Nemrut için de yapılmıştır. Ancak ikisinin de bundan 
korunmak için aldıkları önlemler kendilerini kurtaramamış; Allah'ın dilediği 
gerçekleşmiştir. 

1550) Eğer PE ifadesi, Firavunun yapuklarına işaret ediyorsa, be/4”” 
kelimesi, mihnet, sıkıntı anlamındadır. Fakat eğer AE onların Firavundan 


kurtarılmasına işaret ediyorsa, o zaman be/4”” kelimesi nimet anlamına gelir. 


50. Hani, bir de sizin için denizi yararak sizi kurtarmış; Firavun 
hanedanını ise gözlerinizin önünde boğmuştuk. 


(551) Lö 3 “arasını açtık, bir kısmını diğerinden ayırdık, böylece sizin için 
orada bir geçiş yolu oldu” anlamındadır. Bir kıraatte bu kelime GA şeklinde 
okunmuştur ki bu durumda, “iyice ayırdık” anlamına gelir. “İki şey arasını 
ayırdı” denilmek istendiği zaman /eraka; “daha çok şey arasını ayırdı” denilmek 
istendiği zaman ise /erraka ifadesi kullanılır. Zira denizde ayrılan yollar, İsrailo- 


ğullarının boylarının sayısına uygun olarak, on iki tane idi. 


(5521 Şayet ye ifadesi ne anlama geliyor?” dersen, şöyle derim: Bu husus- 
ta iki değerlendirme söz konusudur. İlkine göre; onların suya girdikleri ve gir- 
meleri ile birlikte suyun ayrıldığı, yani onların suya girmesiyle, -adeta bir şeyin 
içine girip onu ortadan ikiye ayıran bir başka şey gibi- su ayrılmıştır. İkincisine 
göre ise “onu sizin sebebinizle, sizi kurtarmak için ayırdık” şeklinde bir anlam 
söz konusudur. Bu durumda SS ifadesi hal konumundadır. Yani, “onu sizin 


için yardık” anlamındadır. Şairin şu satırlarında da bu kullanım vardır: 
“Baş'ları ve toprağı eziyordu bizimle atlarımız 


Yani, atlarımız biz sırtlarında iken (düşman) başlarını ve toprağını eziyordu. 


(553) Rivayet edildiğine göre İsrailoğulları (suyu geçerken) Musa (a.s.)'a, 
“Hani, dostlarımız nerede? Onları göremiyoruz!” demişler; “Siz yürüyün, on- 
lar da sizin gibi bir yoldan yürüyorlar” diye cevap vermiş; fakat onlar, “Hayır, 
onları görmeden razı olmayız” diye tutturmuşlar; bunun üzerine Musa (a.s.); 
“Allah'ım! Şunların kötü ahlâkına karşı bana yardım et” diye dua etmiş. Bu- 
nun üzerine; “Asânı şöyle bir 'konuş'tur” diye vahyedilmiş; o da asasını ara- 
larındaki duvarlara vurunca, su içindeki yollar birleşmiş ve birbirlerini görüp 
konuşabilmişler. ö ş 3k e E 4 yani, sizler bunu görüyor, şahitlik ediyordunuz, 
herhangi bir şüpheniz kalmamıştı. 


GELİ 


0S ola ll Öğe lay EŞİ OY S3 gp lak lila İosal 
b OS3 emil b bali eği ia eli öze Şİİ LES (SY o le 
call #3 

a il ül Amila üye ae LE el öl ül iğ (eos) 
seyi 2 

(038 çiz öğesi İl zig Gr İl EŞİ go 

G3 ÇI Ma b yle > yaş ni ya kab (İS) (eo 
2S ALİN OY EELAYI öz 3333 Gil öp b sl ab eş li 
bl ie de el 

Gi leaş VİS gil ola Üİ bazi ab Eli SESİ geleli 06 (eov| 
eleği Jae gö Lai özi ye Bil eğ BİS eş al die el özi 
b gm İbi öze 0S DİZ ili iz Se dal Ül 
ta) yâ 0 Sa le 

SU paz az 

las) iş eli sİ 

İz Gİ Seal Ye gp yazl İNE yel a Ön 5353 İorl 
JE Şİ e İli ali > o YİE e Süb e b ls eb 


05 Yaylalar, li (Oyla GİYİSİ yale İğEİ Şö 635 lg 


yo 


Yi 


377 


378 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


51. Hani, Musa ile kırk geceliğine vaatleşmiştik. Siz de onun arka- 
sından birer zalim olarak o buzağıyı (tanrı) edinmiştiniz!.. 

52. Bundan sonra, şükredesiniz diye sizi affetmiştik. 

(554) İsrailoğulları Firavunun helâkinden sonra Mısır'a (2) girdiklerinde, 
ellerinde müracaat edecekleri bir kitapları yoktu. Allah da Musa (a.s.)'a Tevrat'ı 
inzâl edeceğini vaat etmiş; bunun için kendisine Zilka'de ayını ve Zilhicce ayı- 
nın on gününü vakit olarak tayin etmişti. Âyette “kırk gece” denilmiştir, çünkü 
aylar gecelere göre hesap edilir. 

(5551 Gazi 9 İvaatleşmiştik| ifadesi Viz 9 (vaat etmiştik) şeklinde de okunmuş- 
tur. Zira Allah Teâlâ ona vahyi ve Tür'a gelmeyi vaat etmiştir. “Onun arkasın- 
dan” yani Tür'a gidişinden sonra.0 Jb lı yani şirk koştuğunuz için “birer 
zalim olarak”. 

1556) “Bundan sonra” yani bu büyük hatayı işlemenizden, buzağıyı ilâh 
edinmenizden sonra tevbe ettiğinizde, “şükredesiniz diye” yani af nimetine 
karşılık şükretmenizi isteyerek, “sizi affetmiştik.” 


53. Hani, doğru yolu bulasınız diye, Musa'ya hakkı bâtıldan ayıran 
o kitabı vermiştik. 


54. Hani Musa, kavmine: “Ey kavmim! Buzağıyı (tanrı) edinmekle 
kendi kendinize zulmetmiş oldunuz! Hemen Yaradanınıza tevbe edin 
ve birbirinizi öldürün!.. Yaradanınız katında bu (feci eylem) sizin için 
daha hayırlıdır!” demişti. (Siz bu emre uyunca) Allah da tevbenizi ka- 
bul etmişti. O'dur çünkü tevbeleri daima kabul eden, merhametli (Tev- 
vâb, Rahim). 

15571 Kisâb ve furkân ifadeleri, onun hem Allah katından inzâl edilmiş ya- 
zılı bir belge (kitap) olduğunu hem de hak ile bâtılı ayırt eden bir kıstas (/4k4n) 
olduğunu, bu iki vasfı birlikte taşıdığını ifade eder. Bununla Tevrat kastedil- 
miştir. Bu şekilde bir kullanım örneği olarak, cömertlik ve cesaret vasıflarını 
birleştiren kimseyi kastederek; “Yağmur bulutu ve aslanı gördüm” dersin. “Biz 
hakkı bâtıldan ayıran o kitabı Musa ile Harun'a; ışık olarak ve müttakiler için 
öğüt olarak verdik.” (Enbiyâ 21/48) âyetinde de aynı durum söz konusudur. Yani 
furkân, ışık ve öğüt olma vasıflarını kendisinde birleştiren kitap demektir. Ya 
da Tevrat'ın yanı sıra, iman ile küfür arasını ayıran kanıtlar kastedilmiştir ki 
bu kanıtlar arasında asâ, el vb. mucizeler vardır. Bir diğer ihtimal de helal ve 
haramı birbirinden ayırt edici olan şeriatın kastedilmiş olmasıdır. Bir görüşe 
göre furkân; denizin ikiye ayrılmasıdır. Bir başka görüşe göre fwrkân; onunla 
düşmanlarının arasını ayıran zaferdir. Nitekim Allah Teâlâ Bedir gününü “(Hak 


ile bâtılın ayrıldığı) furkân günü” (Enfâl 8/41) olarak nitelemiştir. 
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(558) Âyetteki şal HE ifadesi zahirine göre anlaşılmıştır ki kendini 
paralamak, helâk etmek demektir. Bir görüşe göre ise, birbirlerini öldürmeleri 
anlamında olup, buzağıya tapınmayanların tapınanları öldürmeleri emredil- 
mektedir. Rivayete göre; bu emre muhatap olup da buzağıya tapınanları öl- 
dürmek durumunda olan kimse, evlâdını, babasını, yakınlarını onların içinde 
görüp bu yüzden Allah'ın emrini uygulayamaz, geri dururmuş. Bunun üzerine, 
Allah bir kara bulut ve simsiyah toz bulutu gönderip ortalığı karartmış; böylece 
kimse kimseyi göremez olmuş. Sonra herkesin evlerinin avlusunda toplanması- 
nı, buzağıya tapınmayanların ellerine kılıçlarını almalarını emretmiş; ardından 
da “Sabredin; kim kendini kaçırırsa, eliyle ya da ayağıyla kendini muhafaza 
etmeye kalkışırsa Allah'ın lâneti onun üzerine olsun!” buyurmuştur. Onlar da 
hep bir ağızdan “Âmin!” demişler; sonra akşama kadar buzağıya tapınanları 
öldürmüşlerdir. Nihayet Musa ve Harun (a.s.) ellerini açarak; “Allah'ım! İsra- 
iloğulları helâk oldu; geriye kalanları affet” diye dua etmişler. Bunun üzerine 
bulut açılmış; tevbenin kabul edildiği anlaşılmış; yalın kılıçları ellerinden dü- 
şüvermiş... Öldürülen İsrailoğullarının sayısı ise yetmiş bini bulmuş imiş. 


(5591 Şayet “Âyette art arda kullanılan Fâ'lar arasındaki fark nedir?” der- 
sen, şöyle derim: (4545 S5 ... 1,86 ES) Jİ! g8 ifadesinde) birinci Fâ sadece se- 
bep Fâsıdır, çünkü tevbenin sebebi, zulümdür. İkincisi ise takip Fâsıdır, çünkü 
anlam “Tevbede kararlılık gösterin ve birbirinizi öldürün” şeklindedir. Yani 
Allah Teâlâ onların tevbelerini, birbirlerini öldürmeleri kılmıştır. Bu öldürme- 
nin onların tevbelerinin tamamı olması da mümkündür. Böylece mâna, “Tev- 
benizin tamamlanması olarak, tevbeyi takiben birbirinizi öldürün” şeklinde 
olur. Üçüncü Fâ ise, hazfedilmiş bir kelimeye müteallıktır. Bu ifade de ya Musa 
(a.s.)'ın onlara söylemiş olduğu söz içerisinde yer almaktadır -ki bu durum- 
da hazfedilmiş bir şarta taalluk eder ve cümle sanki “Siz böyle yaparsanız, O 
da tevbenizi kabul eder” şeklindedir- ya da Allah Teâlâ'dan onlara yönelik bir 
hitap olup; “Musa'nın size emrettiği şeyi yaptınız, yaradanınız da sizi affetti” 


anlamındadır. 


15601 Şayet “Neden burada Allah Teâlâdan özellikle e-B4r/ ismiyle bahse- 
dildi?” dersen, şöyle derim: e/-B4r/ ismi, “Rahmân'ın yaratışında bir düzensizlik 
göremezsin.” (Mülk 67/3)| âyetinde ifade edildiği üzere, mahlâkâtı en ufak bir 
pürüz olmaksızın, farklı şekil ve süretlerle birbirinden ayırt eden demektir. Bu 
ifadenin kullanılması, onların kendilerini lütfu ve hikmeti ile farklı şekillerde ve 
her türlü pürüzden, istenmeyen durumdan uzak bir şekilde yaratmış olan mutlak 


bilgi ve hikmet sahibi Allah'a kulluk etmeyi bırakıp, O'nun yerine bir buzağıya, 
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Arapların “sığırdan daha ahmak” şeklindeki özdeyişlerinde olduğu üzere, ah- 
maklıkta darbımesel olan bir hayvana kulluk etmeleri, bu sebeple Allah'ın ga- 
zabına maruz kalmaları, böylesine muazzam yaratılışta olmalarının şükrünü 
eda etmedikleri, bunlardan hiçbirine kâdir olmayan bir şeye tâzim ettikleri için 
sahip oldukları muazzam yaratılışın bozulduğu, süret ve şekillerinin dağıldığı 
ifade edilmektedir. 

55. Bir de, hani siz: “Ey Musa! Biz Allah'ı açık-seçik görünceye ka- 
dar sana iman edip bağlanmayacağız!” demiştiniz de, göz göre göre sizi 
yıldırım çarpmıştı. 

56. Sonra, şükredesiniz diye (bu) “ölüm'ünüzün ardından sizi dirilt- 
miştik. 

57. Ayrıca sizi bulutlarla gölgeledik; üzerinize kudret helvası ve 
bıldırcın indirdik. “Size rızık olarak verdiğimiz şeylerin hoş ve güzel 
olanlarından yiyin.” (dedik.) Onlarsa, Bize değil sadece kendilerine 
zulmediyorlardı (bize karşı gelirken)!.. 


1561) Bu sözü söyleyenlerin yıldırım çarpmasına maruz kalan o yetmiş kişi 
(Araf 7/155) olduğu söylenmiştir. Bir görüşe göre bunlar, içlerinden on bin 
kişidir. 52 ayan beyan, açık-seçik demektir. Bu, cehera bi”-kırderi ve bi'd- 
du 'â' |sesli sesli okudu, dua etti) ifadesindeki ceheranın mastarıdır. Gözle gören 
kişi sanki cehri olarak, açık seçik görmüş; kalp ile gören kişi ise gizli saklı olarak 
görmüş kabul edilmiştir. Kelimenin mansup olma sebebi mastar olmasıdır, zira 
bu, bir tür görmedir, bu sebeple “görme” fiili ile (451 nasp edilmiştir. Bu tıpkı 
el-kurfus&” (köpek oturuşu) kelimesinin “oturma” fili ile nasp edilmesine benzer. 
Bir başka ihtimal de : 54 kelimesinin, zev cehratin |cehrilik sahibi) anlamında 
hal olarak mansup olmasıdır. Bu kelime He'nin fethası ile ce/era#” şeklinde 
de okunmuştur. Bu durumda bu kelime ya c4/r”” kelimesinin çoğulu ya da 
mübalağa ifade eden mastar olur. 


(562) Bu ifadede Musa (a.s.)'ın İsrailoğullarının sözlerine cevap verdiği- 
ne, onlara Hak Teâlâ'nın görülmesinin imkânsız olduğunu öğrettiğine dair bir 
delil bulunmaktadır. Zira belli bir cihette bulunması mümkün olmayan bir 
şeyin görülmesi imkânsızdır ve Allah'ın görülmesini mümkün gören kimse, 
onu cisim ve araz kategorisinde değerlendirmiş olur. İşte, Musa (a.s.) onlara 
bu şekilde delil ve kanıtları göstererek tekliflerini reddetmiş; ancak onlar tıpkı 
buzağıya tapınanlar gibi küfürde iyice derine gitmişler; bunun üzerine de Allah 
upkı buzağıya tapınanlara birbirlerini öldürme cezası verdiği gibi bunlara da 
yıldırım çarpmasını musallat etmiş, böylece iki kâfir güruhu birbirine eşitle- 
miştir. Yine bu ifadede, onlara verilen cezanın büyüklüğünden, işledikleri şeyin 
büyüklüğünü gösteren bir delil de mevcuttur. 
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(5631 Â ââeL2N onları çarpan, yani öldüren şey demektir. Bir görüşe göre 
bu, gökten gelip onları yakan bir ateş; bir başka görüşe göre gökten gelen bir 
çığlıktır. Bir diğer görüşe göre ise Allah onlara ordular göndermiş, onlar da 
orduların gelişini duyunca cansız yere yığılmışlar; bir gün ve gece ölü gibi kal- 
mışlardır. Ancak Musa (a.s.)'ın yere yığılması ölüm şeklinde değil, bayılma şek- 
linde olmuştur. “Ayıldığı vakit” (A'râf 7/143) âyeti buna delildir. Âyetten açıkça 
anlaşılan < odur ki; onlar, bizzat gördükleri bir şeye maruz kalmışlardır. Zira 
04 425 al 3 İgöz göre görel ifadesi buna delâlet etmektedir. Ali (r.a.) bu ifadeyi, 
nd .Sizb (ve o çarpış sizi yakalamıştı) şeklinde okumuştur. 


1564) “Şükredesiniz diye” yani ölümden sonra diriltilme nimetine şükre- 
desiniz diye ya da küfre düştükten sonra Allah'ın size yıldırımlar göndermesi 
ve ölümü tattırması şeklindeki cezalarını görmenizin ardından nail olduğunuz 
nimete şükredesiniz diye. 


15651 “Gölgeledik”, yani bulutu üzerinize gölge yaptık. Bu olay çölde ger- 
çekleşmiştir; Allah bulutu onlara âmade kılmış, bulut da onlarla beraber ha- 
reket edip sürekli onları güneşten korumuş, geceleyin de dikey bir ateş ışığı 
indirip yollarını görmelerini sağlamıştır. Yine Allah'ın nimeti sayesinde elbi- 
seleri kirlenmemiş, tanyerinin ağarmasından güneşin doğuşuna kadar gökten 
kendilerine, her birine bir ölçek düşecek kadar kar gibi #7674 (kudret helvası| 
yağmış, Allah'ın gönderdiği güney rüzgârları sayesinde bol bol bıldırcın kuşları 
gelmiş ve herkes kendine yetecek kadar olanı kesip yemiştir. 


1566) “Yiyiniz” ifadesinin başında bir “dedik ki” mahzuftur. “Bize zulmet- 
mediler” Ju xib U;) ifadesi, bu nimetlere nankörlük etmek süretiyle bize zulmet- 
miş olmadılar, anlamında ise de U e U35 ifadesi maksada yeterince delâlet 
ettiği için, söz ihtisar edilmiştir. 

58. Hani; “Şu şehre girin ve orada, istediğinizi afiyetle ve istediğiniz 
kadar yiyin. Kapısından da alçakgönüllülükle girin ve “Bizi bağışla de- 
yin ki yanlışlarınızı bağışlayayım. İhsan üzere hareket edenlere (ihsanı- 
mızı) daha da arttıracağız” demiştik. 


59. Buna karşılık, (tamamı değilse de) zulmedenler, o sözü kendi- 
lerine söylenenden başka bir şekle çevirdiler. Biz de fâsıklık edip dur- 
malarından dolayı bu zalimlerin üstüne gökten pis bir azap indirdik. 


15671 “Şehir” Beyt-i Makdis'tir. Bir görüşe göre Suriye civarındaki şehir- 
lerden Erihâ'dır. Çölden çıktıktan sonra oraya girmeleri emredilmiştir. “Kapı” 
şehrin kapısıdır. Bunun onların kıblegâhı olan kubbe kapısı olduğu söylenmiş- 
tir. Musa (a.s.)'ın sağlığında Beyt-i Makdis'e girememişlerdir. 
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15681 Kapıya vardıklarında Allah'a şükür ve alçakgönüllülük için secde 
etmeleri emredilmiştir. Bir görüşe göre “secde”den maksat, kapıdan girerken 
eğilmeleri, yere kapanmaları, böylece girişlerinin tevazu ve boyun eğme hali 
üzere olmasıdır. Bir başka görüşe göre; kapı onlar için alçaltılmış, böylece 
girerken boyunlarını eğmeleri istenmiştir, ancak onlar boyun eğmek yerine, 
kalçalarının üzerine sürünerek içeri girmişlerdir. b kelimesi Ja>| kelime- 
sinden tıpkı c//se/”” ve rikber”” kelimeleri gibi /47e#”” vezninde türemiştir. Bu, 
hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir, yani ifade, meseletuna / emrunâ hittar”” 
(isteğimiz / senin işin /ztadır, yani günahlarımızın düşürülmesidir) şeklindedir. Aslo- 
lan, bu ifadenin mansup olmasıdır. Bu durumda ifade, /wt4 annâ zunübenâ 
hittat” (günahlarımızı üzerimizden düşür) şeklindedir. Ancak sebat anlamı vermek 
için kelime merfü' yapılmıştır. Bu, şairin şu beytindeki uygulamasına benzer: 


Güzelce sabret |be hey garip devem), ikimizin de başı belada! 


Burada *X> aslında İ ye olup, İ 2 ee! şeklindedir. -İbn Ebi Able 
w.151/768) kelimeyi aslı üzere; mansup olarak âl> şeklinde okumuştur.- Bir 
görüşe göre mâna, “işimiz bu şehirde yerleşip kalmaktır” şeklindedir. 


15691 Şayet “Nasp ederek İz şeklinde okuyan kimsenin bunu gizli bir 
deyin fiili ile nasp etmesi, yani ifadenin “bu kelimeyi söyleyin” şeklinde olma- 
sı mümkün müdür?” dersen, şöyle derim: Bu, uzak bir ihtimal değildir, ama 
daha düzgün olan, gizli fiille nasp edilmesi ve bu gizli fiilin de “deyin” fili ile 


mahallen mansup olmasıdır. 


(5701 Bir kıraatte; HN pers (sizi bağışlayalım| ifadesi edilgen olarak, Sİ ARİ 


(siz bağışlanın) şeklinde okunmuştur. 


(571) “İhsan üzere hareket edenlere ihsanımızı artıracağız” yani içiniz- 
den kim gözel tutum ve davranışlar içinde ise bu kelimeyi söylemesi sevabı- 
nı artıracak, kim de kötü tutum ve davranış sahibi ise bu kelime ona tevbe 
ve mağfiret olacaktır. “Ancak zulmedenler çevirdiler”, yani Vee kelimesinin 
yerine başka bir kelime koydular. Yani onlara anlamı tevbe ve istiğfar olan 
bir kelimeyi söylemeleri emredilmişti, ama onlar buna muhalefet ettiler ve 
mânası tevbe ve istiğfar olmayan başka bir kelime söylediler. Böylece Allah'ın 
emrine bağlı kalmamış oldular. Maksat onların hususen belli bir lafzı, yani 
is kelimesini söylemelerinin emredildiği, fakat onların bunun yerine başka 
bir kelime kullanmış olduklarını anlatmak değildir. Çünkü başka bir müsta- 
kil kelime kullanıp da kendilerine söylemeleri emredilen mânayı ifade etmiş 
olsalardı, sözgelimi Ve yerine, “sana istiğfar ediyor, tevbe ediyoruz” ya da 
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“Allah'ım! Bizi affet” vb. bir şey söylemiş olsalardı, bu şekilde hesaba çekilmez, 
kınanmazlardı. Bir görüşe göre; e yerine /7nf4 |buğdayl, bir başka görüşe 
göre Nabatça olarak /7/#4 sümekâsâ yani “kızıl buğday” demişler, böylece ve- 
rilen emri alaya almak, ilâhi emri kendi dünyevi isteklerine tebdil etmek iste- 


mişlerdir. 


(572) Âyette “zulmedenler” ifadesinin tekrarlanmasında, onların durumla- 
rının çirkinliğini daha güçlü bir şekilde ortaya koyma ve başlarına gelen azabın 
kendi zulümleri yüzünden olduğunu ifade etme anlamı vardır. A'râf süresinde 


« 


bu durum, onların “zulmedenler” oldukları ifade edilmeyerek, sadece “...onla- 


ra gönderdik...” (A'râf 7/1331) denilerek ifade edilmiştir. 


15731 Ricz; azap anlamına gelir. Râ'nın ötresi ile (»cz) de okunmuştur. Ri- 
vayete göre bu azap onlara inince derhal içlerinden yirmi dört bin kişi vebadan 


ölmüştür. Bir görüşe göre bu sayı yetmiş bin kişidir. 


60. Hani Musa, kavmi için su ararken; “Asânla taşa vur” demiştik 
de, ondan on iki pınar fışkırmıştı; herkes su alacağı yeri biliyordu. “Al- 
lah'ın rızkından yiyin-için; ama bozucular gibi yeryüzünde bozuculuk 
yapmayın.” (denmişti.) 


(574) İsrailoğulları çölde susuz kalmışlar, Musa (a.s.) da onlara su aramaya 
başlamıştı; bunun üzerine kendisine, “Asânla taşa vur” denildi. ,>JVin ba- 
şındaki Elif Lâm, burada mâlâm bir taştan söz edildiği anlamına gelmektedir. 
Rivayete göre bu, Tür'a ait bir taş olup Musa (a.s.) bunu yanında taşırmış. Dört 
köşeli, dört taraflı bir taşmış ve her bir tarafından üç pınar fışkırırmış. İsrailo- 
gullarının boylarından her birinin bir pınarı varmış ve o pınardan çıkan su, bir 
kanal üzerinden onların olduğu yere akarmış. İsrailoğullarının sayıları altı yüz 
bin kişi, karargâhlarının genişliği ise on iki mil kadarmış. Bir başka görüşe göre 
bu taşı Âdem (a.s.) cennetten inerken beraberinde indirmiş; insanlar nesilden 
nesile bu taşı tevârüs etmişler, nihayet Şu'ayb Peygamber'e kadar gelmiş, o da 
asâ ile birlikte onu Musa (a.s.)'a vermiştir. Bir diğer görüşe göre bu taş, vaktiy- 
le Musa (a.s.)'ın iğdiş edilmiş olduğunu iddia ettikleri olayda, yıkanmak için 
suya girdiğinde elbisesini üzerine serdiği ve elbisesini alıp kaçıran taştır. Cebrail 
(a.s.) Musa (a.s.)'a şöyle demiş: “Allah sana diyor ki; bu taşı kaldır, benim o taş 
üzerinde kudretim, senin ise onda mucizen var.” Musa (a.s.) da o taşı heybe- 


sinde taşımaya başlamış. 
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15751 Bir diğer ihtimal ise ESİ (taş) kelimesinin başındaki Elif Lâm'ın 
cins ifade etmesi, yani “taş denilen şeye vur” denilmiş olmasıdır. Hasan-ı Bas- 
rinin “Allah ona hususen belli bir taşa vurmasını emretmemiştir” dediği riva- 
yet edilir. Bu, kudretin tezahürü açısından daha açık ve güçlü bir ihtimaldir. 
Rivayete göre İsrailoğulları, “Hiç taşın olmadığı bir yere gidersek ne yaparız?!” 
demişler, Musa (a.s.) da heybesine bir taş koymuş, her konakladıkları yerde 
onu çıkarmıştır. Bir görüşe göre Musa (a.s.) ona asâsı ile vurunca ondan su 
fışkırır, bir daha vurunca da su kesilirmiş. Bunun üzerine İsrailoğulları, “Eğer 
Musa bu taşı kaybedecek olursa susuzluktan ölür gideriz!” demişler, Allah Teâlâ 
da Musa (a.s.)'a, “bu sefer taşa vurma, onunla konuş, sana itaat edecektir, böy- 
lece umulur ki kavmin ibret alır” diye vahyetmiştir. Bir başka görüşe göre bu 
taş mermer olup her tarafı bir dirsek boyu ölçüsündeymiş. Bir diğer görüşe 
göre taşın büyüklüğü insan başı kadarmış. Bir görüşe göre bu taş cennetin 
temellerinden olup uzunluğu Musa (a.s.)'ın boyu ile eşit, on dirsek boyu ka- 
darmış. Karanlıkta parlayan iki dalı varmış. Musa (a.s.) bu taşı bir merkep 


sırtında taşırmış. 


(576) © al kelimesindeki Fâ, hazfedilmiş bir “vurdu” kelimesine ta- 
alluk eder, yani cümle “vurdu ve fışkırdı” şeklindedir. Ya da “vuracak olursan 
fışkırır” şeklindedir. Bu hususu şe oĞ (Bakara 2/54) âyetinde zikretmiştik. 
Bu durumda bu Fâ, ancak çok üst düzey edebi ifadelerde yer alan fasih bir 


kullanımdır. 


(57713 vaz kelimesi Şın'ın kesresi ile 3 55€ şeklinde de okunmuştur. Keli- 
menin bu iki okunuşu iki ayrı lehçedir. yeli J her kol; çe su içecekleri 
pınar demektir. 


1578) | is (yeyiniz| ifadesinin başında bir “dedik ki” ifadesi mahzuftur. öy 
al 4) ,, Allah'ın sizlere rızık olarak verdiği yiyecekler demektir ki bu da kud- 
ret helvası, bıldırcın ve kayadan çıkan sudur. Bir görüşe göre su, ekinlerin ve 


meyvelerin kendisi ile bitip yetiştiği, dolayısıyla yenilen ve içilen bir rızıktır. 


(5791 liz kelimesinin kökü olan) Gl kelimesi, fesadın en şiddetli hali de- 
mektir. Dolayısıyla onlara, “fesat halinizde iyice aşırıya gitmeyin” denilmiştir, 
zira onlar bu konuda gerçekten iyice haddi aşmış durumda idiler. 
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61. Hani; “Ey Musa, biz bir çeşit yemeğe artık dayanamayacağız! 
Rabbine dua et de, bizim için toprakta yetişen sarımsak, sebze, acur, 
mercimek ve soğan çıkarsın” demiştiniz, Musa da; “Siz hayırlı olanı 
bayağı olanla mı değiştirmek istiyorsunuz?! Öyleyse inin (envâ-i çe- 
şit işkenceye uğradığınız Mısır gibi) bir şehre! İstediğiniz şeyler orada 
vardır!..” demişti. İşte, böyle böyle vuruldu üzerlerine bu aşağılık ve 
düşkünlük!.. Böyle böyle uğradılar Allah'ın gazabına. Allah'ın âyetle- 
rini inkâr edip durmaları ve haksız yere peygamberlerini öldürmeleri 
yüzünden... Sürekli karşı çıkmaları ve haddi aşmaları yüzünden... 


(580) İsrailoğulları tarımla uğraşan bir toplum idi, (çöl yolculuğuna girdikle- 
rinde) alışmış oldukları yaşamlarını özlediler ve içinde bulundukları nimetlere 
burun kıvırmaya başladılar. Artık canları (eski hayatlarına karşılık) sıkıntıya razı 
idi. “Bir çeşit yemeğe” ifadesi ile çölde kendilerine rızık olarak verilen kudret 
helvası ve bıldırcın etini kastetmişlerdir. Şayet “Burada iki yemekten söz edil- 
diği halde neden 'bir çeşit yemek' ifadesi kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: 
Bir çeşit ifadesiyle, değişmeyen, farklılık arz etmeyen yemeği kastetmişlerdir. 
Bir kişinin sofrasında türlü yemekler olsa, fakat her gün sürekli olarak aynı 
yemekleri yese, onun için, “falan kimse tek çeşit yemek yiyor” denilir. Bununla 
onun yediği yemekleri hiç değiştirmediği kastedilir. Yine onların bir çeşit ye- 
mek ifadesiyle, “tek tür yemek” anlamını kastetmiş olmaları da mümkündür, 
çünkü kudret helvası ve bıldırcın, damak zevki olan seçkin kimselerin yediği 
bir yemek türüdür. Oysa onlar “bizler çiftçilik yapan bir toplumuz, eker biçe- 
riz, bu yüzden sadece hububat ve bakliyat gibi alışkın olduğumuz farklı şeyleri 
yemek isteriz” demişlerdir. 


1581) “Bizim için çıkarsın” yani, bizim için ortaya koysun; vücuda getirsin. 
Bakl”” yerde biten yeşillikler demektir. Bundan maksat, insanların yedikleri 
nane, kereviz, pırasa ve benzeri lezzetli yeşilliklerdir. 


1582) Li » kelimesi ötre ile gi, şeklinde de okunmuştur. pal buğday 
demektir, bu kelimeden türetilerek kullanılan /evwm4 /e-nâ ifadesi, “bizim 
için ekmek pişirin” anlamındadır. Yine bu anlamda ps da denilmiştir. İbn 
Mes'üd (r.a.Yın (v.32/652) Çe & 3 şeklindeki okuyuşu bunu teyit eder. Bu oku- 
yuş, soğan, sarımsak gibi kelimeler açısından daha uygundur. 


(583) Ş3İ şa gi daha düşük konumda, daha aşağı değerde olan demek- 
tir. Alçaklık ve yakınlık, değer düşüklüğü anlamında kullanılır. Sözgelimi xwe 
dâni'l-mahall ve karibu'(-menzilet' lo aşağı mahalde, yakın konumdadır) denilir. 
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Benzer şekilde uzaklık ifadesi ile bunun tam tersi kastedilir. Sözgelimi xwe 
ba idü'-mahalli ve ba'idü'l-himmeti lo uzak konumda, uzak himmet sahibi biridir)| 
der ve bununla onun üstünlük ve yüceliğini kastederler. Züheyr el-Furkubi 
fel-Kisâi; v.155/771) bu ifadeyi Hemze ile, ö#6Wl kökünden türeterek Ü3İ şeklin- 
de okumuştur. 


(584) İs akl ifadesi, ötre ile | azal şeklinde de okunmuştur. Anlam, 
çölden oraya inin şeklindedir. Vadiden aşağı inen kişi için #ebeta”/-vâdiy* ifa- 
desi, vadiden yukarı çıkan için ise /ebeta minhu ifadesi kullanılır. Çöl bölgesi 
Beyt-i Makdis'den | (Şam civarındakil Kınnesrin bölgesine kadar olan 12'ye 8 
fersahlık alandır. fi| | kelimesi ile özel isim (Mısır) da kastedilmiş olabilir 
ki bu durumda iki sebep, yani ma'rifelik ve müenneslik sebepleri bir araya 
geldiği halde kelimenin munsarif (sonu tenvinli| olarak gelmiş olması ortasın- 
daki harfin, tupkı E 3 (Örn. Enbiyâ 21/76) ve bi (Örn. Enbiyâ 21/74) ifade- 
lerinde olduğu gibi sakin olması sebebiyledir; bu iki kelimede de yabancılık 
ve matifelik söz konusu olduğu halde bunlar da gayr-i munsarif değildir. (il 
| p2x kelimesi ile ülke/şehir (cinsi) kastedilmişse o zaman kelimede bir tek 
sebepten başka gayr-ı munsariflik sebebi kalmamaktadır; herhangi bir şehrin 
kastedilmiş olması halinde de durum aynıdır. İbn Mes'üd mushafında -ki 
A'meş (v.148/765| de böyle e tenvinsiz bir şekilde, tıpkı ps | il 
(Yüsuf 12/99) âyetinde olduğu gibi, p24 | » İyiki olarak yer alır. Bir görüşe göre, 
kelimenin aslı A/7sx44m olup daha sonra Arapçalaşmıştır. 


(585) “Üzerlerine zillet vuruldu”, yani zillet onları kuşatır ve kaplar oldu, 
artık onlar tıpkı bir kafeste hapsedilmiş gibi zillete mahkümdurlar ya da duvara 
vurulan çamur gibi zillet onların üzerine yapıştırılmış durumdadır. Bu yüzden 
Yahudiler zillet içinde, perişan durumdadırlar; daima düşkün, yoksul ve toz 
toprak içerisindedirler. Onlar ya gerçekten bu durumdadırlar ya da Müslü- 
manlar kendilerinden iki kat cizye almasın diye kendilerini fakir ve perişan 
göstermektedirler. 

(586) al e ak $U3 ifadesindeki $U kelimesi, tıpkı bir kişi diğerine 
eşdeğer ve denk olduğu ve onun ölümü karşılığında öldürülecek durumda ol 
duğu zaman söylenen 44 fülâni” bi-fülâni” ifadesindeki gibidir. Yani bu ifa- 
de, “onlar Allah'ın gazabına müstehak oldular” demektir. &UV3, daha önce zik- 
redilen zillet, meskenet, gazaba maruz kalma gibi hususlara işarettir. Anlam, 
“bu, onların küfürleri ve peygamberleri öldürmeleri sebebiyledir” şeklindedir. 
Bilindiği üzere Yahudiler -Allah onlara lânet etsin-, Şa'yâ (İşayal, Zekeriya ve 
Yahya peygamberleri öldürmüşlerdir. 
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15871 Şayet “Peygamberleri öldürmek zaten ancak haksız yere olabilir, o 
halde neden âyette haksız yere kaydına yer verilmiştir?” dersen, şöyle derim: 
Bunun anlamı, onların peygamberleri kendi açılarından dahi haksızca öldür- 
müş olduklarıdır. Çünkü peygamberler ne insan öldürmüşler ne de yeryüzünde 
fesat çıkarmışlardır; dolayısıyla ölüm cezasını hak edecek hiçbir şey yapmamış- 
lardır. Aksine onlar Yahudilere nasihatte bulunmuşlar, onları kendilerine fayda 
verecek şeylere davet etmişlerdir. Onlar ise peygamberleri öldürmüşlerdir. Eğer 
durumu soruştursalar ve insaflıca düşünselerdi, onları öldürmek için ellerinde 
hiçbir sebep bulunmadığını göreceklerdi. 


1588) Ali (ra.) ö şzâş » (öldürürler) ifadesini şedde ile ö EE 3 İteker teker 
öldürürler / öldürür dururlar) şeklinde okumuştur. 


15891 (Âyetin sonundaki) 43 (Bul daha önceki ism-i işaretin tekrarıdır. 
“isyan etmeleri sebebiyle” yani Allah'ın âyetlerini inkâr edip peygamberlerini 
öldürmeleri ile birlikte türlü suçlar, günahlar işlemiş ve her konuda Allah'ın sı- 
nırlarını ihlal etmiş olmaları yüzünden. Bir görüşe göre bu, onların Cumartesi 
yasağını çiğnemeleridir. &W5 ile onların küfürlerine ve peygamberleri öldürme- 
lerine işaret edilmiş olması, yani isyankarlıkları ve had bilmezlikleri sebebiyle 
küfre batmış ve peygamberleri öldürmüş olduklarının ifade edilmiş olması da 
mümkündür. Zira onlar küfre iyice batmışlar ve neticede kalpleri katılaşmış, 
Allah'ın âyetlerini inkâr edecek ve peygamberlerini öldürecek kadar cüret sahi- 
bi olmuşlardır. Bir başka ihtimal de &W3 ile “bu küfür ve peygamber öldürme, 
onların isyankârlıkları ile birliktedir?” anlamının kastedilmiş olmasıdır. 


62. İman edenlerden, Yahudi, Hıristiyan ve Sabiilerden; Allah'a 
ve “Son Güme iman edip salih amel işleyen herkesin, Rabbi katında 
mükâfatı vardır; onlar için herhangi bir korku söz konusu değildir, 
üzülecek de değillerdir. 


(590) “İman edenler” yani kalpleri onaylamadığı halde sadece dilleri ile 
iman eden münafıklar, | şsla VE Yahudiler, Yahudiyim diyenler demek- 
tir. Kökü /4de - yehüdu şeklindedir. Kişi Yahudiliğe girdiği zaman, #ehevve- 
de (Yahudi oldu) denilir. Çoğulu 444 şeklindedir. Masârâ, nasrân kelimesinin 
çoğulu olup raculi” nasrân'” (Hıristiyan kişi) ve imrdef” nasrânet” (Hıristiyan 
kadın) ifadeleri kullanılır. Şair, nasrâneti” lem tehannef (Hanif kalmamış Hıristiyan 
kadın) ifadesini kullanmıştır. Masnân? kelimesinin sonundaki Yâ, tupkı ahmeri 
kelimesindeki gibi, mübalağa ifade etmek içindir. Bunlar Mesih'e yardım et- 
tikleri için (yardımcılar anlamında) bu isimle isimlendirilmişlerdir. $,,4L2)| ise 
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“dinden çıkmak” anlamındaki s4be2 kökünden gelir. Sâbiiler Yahudilik ve Hı- 
ristiyanlığın dışında, meleklere tapınan bir gruptur. gal uA liman eden) yani bu 
kâfirler içerisinde halis bir şekilde iman eden ve İslâm dinine asli olarak giren, 
katılan kimse demektir. “Salih amel işlerse, mükâfatı vardır”; bu onların iman 
ve amelleri ile kazanmış oldukları mükâfattır. 


«.. 


(591) Şayet “&3l ia ifadesinin i'râbdaki mahalli nedir?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu ifadenin mahalli reftir; eğer mübteda olduğu kabul edilirse haberi de, 
A 5 pt ifadesidir. Ancak İnne'nin isminden bedel ya da ona atıf oldu- 
ğu kabul edilirse, o zaman mahalli nasptır. Birinci ihtimalde İnne'nin haberi, 
bütünüyle cümledir; ikinci ihtimalde ise A İ at ifadesidir. A 53İ pt 
ifadesindeki Fâ, #,a ifadesinin şart mânası ihtiva etmesinden dolayı gelmiştir. 

63. Hani, Tür'u üstünüze kaldırarak sizden sapasağlam söz almıştık: 
Size verdiklerimize kuvvetle sarılın; onun muhtevası üzerinde iyice dü- 


şünün ki, sakınasınız. 


64. Sonra bu sözü müteakip yine yüz çevirdiniz! Eğer üstünüzde 
Allah'ın fazl u rahmeti olmasaydı, kesinlikle hüsrana uğrayanlardan 
olacaktınız! 


65. İçinizden, cumartesi günü sınırı aştıkları için kendilerine: “Aşağı- 
lık birer maymun olun!” dediğimiz kimseleri de bilirsiniz elbette!.. 


66. Biz bunu, önündekilere ve ardındakilere ibretlik bir ceza; müt- 


takiler için de bir öğüt kıldık. 


1592) “Hani, o dağı üstünüze kaldırarak” Tevrat'ta olanlarla amel edeceğinize 
dair “sizden sapasağlam söz almıştık;” kabul etmiş ve söz vermiştiniz. Musa (a.s.) 
onlara levhaları getirmiş; onlar da bu levhalarda yazılı olan ağır ve zor hükümleri 
görmüşler, bunları ağır ve zor buldukları için de kabul etmek istememişlerdir. 
Bunun üzerine, Cebrail'e emir verilmiş; o da dağı (Tür'u) kökünden söküp kal- 
dırarak üzerlerine gölgelik gibi dikmişti. Bu sırada Musa (a.s.) onlara, “ya kabul 
edersiniz ya da dağ üzerinize bırakılır” dedi; onlar da kabul ettiler. 


15931 “Size verdiğimize” yani verdiğimiz kitaba, “kuvvetle” azim ve karar- 
lılıkla “sarılın (dedik|.” | iyisi ifadesinin başında Cİ şeklinde bir hazif vardır. 
“Onun muhtevası üzerinde iyice düşünün” yani kitapta olanları muhafaza 
edin, onu inceleyin, unutmayın, ondan gafil kalmayın “ki, sakınasınız.” Yani 


hakkınızda umulan odur ki muttaki olursunuz ya da size; muttaki olasınız diye 
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“Kitaba kuvvetle sarılın ve muhtevası üzerinde düşünün” dedik. -& (yi 
Sİ (Size verdiklerimi alın) | ş ;5 E 3 (hatırlayın) ve İş ;5 4 (düşünüp ders çıkartın) 
şeklinde okuyuşlar da vardır.- “Sonra sözünüzden döndünüz, vefa göstermedi- 
niz. Allah'ın fazl u rahmeti olmasaydı”, sizi tevbeye muvaffak kılma süretiyle 


size rahmet etmeseydi, o zaman hüsrana uğrardınız. 


15941 es-Sebr, Yahudilerin Cumartesi gününü tazimlerini ifade eden sebe- 
tet kelimesinden mastardır. Yahudilerden bazı insanlar bu yasağı çiğnemiş, o 
günün sadece ibadete adanması, tazim edilmesi şeklindeki yasağı ihlal etmiş, 
avlanmakla meşgul olmuşlardı. Zira Allah Teâlâ onları imtihan etmekteydi, 
Cumartesi günü geldiğinde bütün balıklar su yüzüne doğru çıkıyordu, o gün 
geçtiğinde ise hepsi dağılıp kayboluyordu. Bu husus “Cumartesi günleri ba- 
lıkları sürüyle geliyor, cumartesi tatili yapmadıkları gün ise gelmiyordu; onları 
işte böyle imtihan ediyorduk!” (A'râf 7/1631 âyetinde ifade edilmiştir. Bu yüzden 
Yahudiler deniz kenarında havuz oluşturdular ve denizden havuzlara doğru 
kanallar açtılar; balıklar (cumartesi) bu kuyulara giriyorlar; onlar da pazar günü 
bu balıkları avlıyorlardı. Yasağı balıkları böyle havuzlara hapsederek çiğnemiş 


oluyorlardı. 


5951 Gul 555 ifadeleri | $ ,S ifadesinin iki haberidir. Yani, “'maymun- 
luk ve aşağılık vasıflarının her ikisi de sizde olsun” demektir ki bu da küçük- 
lük ve kovulma/ötelenmedir. “Onu” yani bu maymunlaşmayı, “önündekilere 
ve sonrasındakilere” yani milletlere, çağlara “caydırıcı ibretlik bir ceza kıldık” 
itibar edenlerin uzak duracağı bir ibret haline getirdik. - Kelepçe anlamındaki 
nikl de bu kökten gelmektedir.- Zira onların maymuna dönüşmesi kadim ki- 
taplarda zikredilmiş ve ibret olmuştur. Onlar ve naklettikleri sonraki nesiller 
de bu ibreti almışlardır. “Önündekiler” ifadesi ile, o gün yaşayan milletler ve 
beldeleri kastedilmiştir. Bir görüşe göre; bu #ek4l Jibretlik ceza), önündekilere 
geçmiş ve gelecek günahları yüzünden tenkil edici bir ceza demektir. “Müt 
takiler için”, yani toplumun salihlerinden olup da onları yasağı çiğnemekten 


alıkoymaya çalışan kimseler ya da bu ibreti işiten bütün müttakiler “için bir 


öğüt kıldık.” 
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67. Hani Musa, kavmine: “Allah, size bir sığır boğazlamanızı emre- 
diyor” demişti de: “Sen bizimle alay mı ediyorsun?!” demişlerdi. Musa 
da: “Cahillerden olmaktan Allah'a sığınırım!” demişti. 

68. “Bizim için Rabbine dua et de onu bize iyice bildirsin” demiş- 
lerdi. Musa da: “Allah; “O ne çok kart, ne de çok körpedir. İkisinin 
ortası dinç bir sığırdır” buyuruyor. Haydi, artık o memur olduğunuz 
şeyi yapın!” demişti. 

69. “Bizim için Rabbine dua et de, bize onun rengini açıklasın.” 
dediler. O da: “Rabbim; “O, bakanlara ferahlık veren, parlak renkli sarı 
bir inektir” diyor” dedi. 

70. Dediler ki: “Rabbine dua et de bize onun niteliğini daha açık 
bir şekilde bildirsin. Çünkü bize sığırlar birbirine benzer geliyor. Allah 
dilerse, elbette doğruyu bulanlardan olacağız.” 

71. “Rabbim; onun, henüz boyunduruğa koşulup tarla sürmemiş, 
ekin sulamamış salma bir inek olduğunu, alacası da bulunmadığını 
söylüyor.” dedi. “İşte, şşmdi hakkıyla anlattın!” dediler ve onu boğaz- 
ladılar... Ama neredeyse yapmayacaklardı. 


72. Hani, siz birinin canına kıymıştınız da; sonra o konuda birbi- 
rinizle çekişmeye başlamıştınız. Oysa Allah gizlediklerinizi açığa çıka- 
racaktı! 

73. Nitekim “Onun bir parçasını buna vurun!” demiştik... İşte Al- 


lah ölüleri böyle diriltir. O size âyetlerini böyle gösteriyor ki, aklınızı 
başınıza alasınız. 


(5961 (Anlatıldığına görel İsrailoğulları içerisinde varlıklı bir ihtiyar vardı; bir 
gün bu ihtiyarın oğlunu, mirasına sahip olmak için yeğenleri öldürmüş ve şeh- 
rin kapısına atıvermişler; ardından da gelip diyetini istemişlerdi. Allah da bir 
inek kurban etmelerini ve ineğin bir uzvu ile maktule vurmalarını emretmişti, 


böylece maktul dirilecek ve katilin kim olduğunu haber verecekti. 


(5971 Iğfa GİZLİ PL ;bizlerialayedilecek birşeyya daalayedilecek kimseler 
yerine mi koyuyorsun veya bizimle alay mı ediyorsun. Veya alayda aşırılığı ifade 
etmek üzere, “bizialaymı belledin” denilmiştir. Dalai geszira böyle bir konuda 
alayetmek, cehaletvebeyinsizliksayılır. Bir kıraatte iki ötreile (la şeklindeokun- 
muş, bir başka kıraatte Ze'nin sükünuile ISA şeklinde okunmuştur. Bu iki okuyuş 


1535 ve 15a$ gibidir. Hafs (v.180/796) iki ötre ve Vav ile ğa şeklinde okumuştur. 
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Aynı şekilde Hafs, 1525 olarak okumuştur. al EYES ifadesindeki 3L5)| ile 3LU| 
aynı anlamı ifade ederler. İbn Mes'üd mushafında * a U lek d bi (bizim 
için Rabbine o nedir diye sor) ifadesi yer alır. Bu, kesilmesi istenen hayvanın 
hali ve nitelikleri ile ilgili bir sorudur. Zira onlar ölü bir ineğin bir kısmı ile 
maktule vurulmasını ve maktulün dirilecek olmasını hayretle karşılamışlar 
ve bu tuhaf, bilinen ineklerden farklı ineğin özelliklerini sormuşlardır. 4774 
y2oW0i yaşlı demektir; faradat fürüd”” fe-hiye fârıd"” şeklinde gelir. (Sahabiler- 
den) Hufâf b. Nüdbe (v.20/640| şöye demiştir: 
Hayatım üzerine yemin ederim; konuğuna öyle bir yaşlı deve verdin ki 
Ancak ite ite götürülebilir, hatta ayakta durmaya bile mecali yok. 
Sanki yaşını bitirmiş, yaşının (ömrünün) sonuna gelmiş olan yaşlı deveye 
Jârıd denilir. e/-Bikr genç anlamına, e/- avân ise orta anlamına gelir. Şair (Tırim- 
mâh b. Hakim; v.11./VTI yy. başları) şöyle demiştir: 


(Bu kadınlar) gençlik ve orta yaşlılık arasında döner dururlar (hiç yaşlanmazlar) 


Ve kad avvenet ifadesi, “orta yaşlı oldu” anlamında kullanılır. 


(5981 Şayet “-,s larasındal ifadesi iki ya da daha fazla şeyin varlığını gerek- 
tirir; o halde neden &W5 (bu) ifadesinin başına gelmiştir?” dersen, şöyle derim: 
Çünkü burada &U53 iki şey anlamındadır, bu ifade iki şeye, yani zikri geçen 
yaşlı ve gence işaret etmek üzere kullanılmıştır. Şayet “Peki, bununla nasıl iki 
müennes şeye işaret edilmiştir; zira &U3 tekil ve müzekker kelimeye işaret için 
kullanılan bir ifade değil midir?” dersen, şöyle derim: Burada kelâmda ihtisar 
yapmak için, “daha önce zikredilen şey” anlamına işaret edilmiştir. Bunu bir 


< 


benzeri de “yaptı” fiilinin kullanımında söz konusudur. Zira muhatabın sana 
çok sayıda ve çok çeşitli fiillerinden söz etse, uzunca hikâyesini anlatsa da, sen 
ona “Ne iyi yaptın!”, “Ne kadar güzel!” demekle yetinirsin. Bu durumlarda 


zamir işaret ismi yerinde kullanılır. Ebâ Ubeyde (v.209/824J demiş ki: 


Üzerinde siyah - beyaz hatlar var; 
Sanki deride alaca hastalığı iz bırakmış gibi 


beyti ile ilgili olarak Ru 'be b. el  Accâc a (v.145/762) şöyle dedim?” : “Eğer İG 
ifadesindeki zamirden kastın b pa kelimesine işaret ise o zaman iel demen 
gerekirdi. Yok, eğer kastın 31 5 ve Gİ kelimelerine işaret ise, o zaman da Lpii$ 
demen gerekirdi.” Bunun üzerine Ru'be şöyle dedi: “Kastım, #115 İS fsanki 
bunun gibi) demekti, vay sana, bunu da mı anlamadın?!” 


22 Vefat tarihlerine dair bilgiler doğruysa bu iki zâtın metinden anlaşıldığı şekilde bizzat görüşmesi çok 
zordur. / ed. 
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(599) Bu kullanımı güzel kılan şey şudur ki, ism-i işaretlerde ve ism-i 
mevsüllerdeki tesniyelik, çoğulluk ve müenneslik hakiki değildir. Bu sebep- 


le (müfred| ellezi ism-i mevsülü çoğul mânada da kullanılır. 


(6001 ö 375 5 b ifadesi, emertuke'/-hayr* (sana hayrı emrettim| kullanımın- 
dan, “size emredilmiş olan şeyi” demektir; s 5âİ yani “size emredileni” an- 
lamında da olabilir ki burada mef'ül mastar ile isimlendirilmiş olmaktadır. 
Benzeri darbu'/-emir lemirin darb ettiği, yani bastırdığı sikke, #2adr4bul| ifadesidir. 


(601) pl saf ve koyu sarı demektir. (“Sapsarı" anlamında) tekit sıygası 
olarak l LESİİ F5; Jİ; simsiyah anlamında SW /> İş İL yal; 
bembeyaz anlamında dil alk yazli kıpkırmızı anlamında öl il 
e» Lil 35 yemyeşil anlamında çim basil; yes yal ve şa keli- 
meleri kullanılır. Yeşile çalan kül rengi için a G)3İ 3 safran gibi kızıla 
çalan sarı için ç»ls, “Jİ ifadesi kullanılır. 


16021) Şayet “Burada al kelimesi, «| ,&,5'nın tekidi olarak değil, Le ğ'nin 
haberi olarak kullanılmıştır” dersen, şöyle derim: Hayır, al kelimesi Lg Ş”'nın 
haberi olarak kullanılmamıştır, aksine «| ,2&.5'nın tekidi olarak kullanılmıştır, 
ancak /evn kelimesi, fâil gibi onunla merfü' olmuştur. Zira renk, al (koyu sarı) 
kelimesinin sebebi ve ilişiğidir. Bu sebeple, ânâ el > ifadesi ile ade sl 
LU ) ifadesi arasında herhangi bir fark yoktur. “Peki, burada âss6 el ,.> de- 
nilse olmaz mıydı; tekrar /ewn kelimesinin zikredilmesinin ne faydası vardır?” 
dersen, şöyle derim: Bunun faydası tekittir, çünkü renk, belli bir heyetin (du- 
rumun) ismidir, bu heyet de sarılıktır. Burada adeta, “sarısı çok baskın, şiddetli 
bir sarı” denilmiş olmaktadır. Bu tıpkı, cedde ciddühü Iciddiyeti ciddileşti, gayreti 
gayretlendi “elinden geleni yapu”l ve cönünüke mecnün'” |(cinnetin mecnun olmuşl 
ifadelerine benzer. Vehb b. Münebbih'in (v.114/732; bu hayvan hakkında) şöyle 
dediği rivayet edilmiştir; ona baktığında sanki Güneş ışınlarının onun derisin- 
den çıktığını sanırdın.” 


16031 Sörür, bir faydanın husulü ya da beklenmesi anında kalpte beliren 
lezzettir. Hazret-i Ali'nin “Kim sapsarı çarık giyerse derdi azalır, zira Allah 
Teâlâ bu renk hakkında, “bakanları sevindirir? buyurmuştur” dediği nakledilir. 
Hasan-ı Basrfnin de Lİ pP el > ifadesinin tefsirinde “siyah, siyahı çok 
şiddetli” dediği nakledilir. Muhtemelen bu, devenin sıfatından isti'âre olarak 
kullanılan bir kelimedir, çünkü devenin rengindeki koyu sarılık, onun siyah- 
lığına baskın gelir. Bu yüzden pe EY âyeti bu şekilde (“simsiyah gemi 
halatları” şeklindel tefsir edilmiştir. A'şâ v.7/629) şöyle demiştir: 
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Şunlar benim atlarım, şunlar da bineklerim; 
Siyaha çalan koyu sarı renkteler, yavruları da kara üzüm tanesi gibi (sim- 


siyah)! 


(604) a LU; bir kez daha kesilecek hayvanın hal ve niteliklerine dair so- 
runun yenilenmesi ve onun özelliklerinin daha açık beyan edilmesi için ilave 
bilgi istenmesini ifade eder. Peygamber (s.a.)'in, “Eğer en basit bir ineği kesip 
arz etselerdi, yeterli olurdu; ancak onlar işi zora soktular, Allah da onlara işi 


zorlaştırdı” buyurduğu rivayet edilmiştir (KT.b|. 


1605) Kılı kırk yararcasına soru sormak uğursuz bir iştir. Anlatıldığına göre 
halifelerden biri valilerinden birine bir ferman yazmış ve fermanda ondan belli 
bir topluluğun üzerine gitmesini, onların ağaçlarını kesip evlerini yıkmasını 
istemiş. Vali ise halifeye bir mektup yazıp “önce hangisinden başlayayım?” diye 
sormuş. Bunun üzerine halife, “Eğer önce ağaçları keserek başla deseydim, bu 
sefer de, önce hangi tür ağaçları keseyim diye sorardın sen!” demiş. Yine anla- 
uldığına göre Halife Ömer b. Abdülaziz (v.101/720; bir memuruna) şöyle demiş: 
“Sana Falan kimseye bir küçükbaş hayvan ver” diye emrettiğimde bana; “Ko- 
yun mu vereyim, keçi mi? dedin. Şimdi ben hangisini vereceğini açıklasam; 
“Erkek mi vereyim dişi mi? diye sorarsın. Onu da söylesem, bu sefer “Siyah mı 
vereyim beyaz mı?” diye sorarsın. Sana bir şey emrettiğimde artık bana soru 
sorma!” Peygamber (s.a.), “İnsanların en ağır cürüm sahibi olanı, haram edil- 
memiş bir konuda soru sorup da sorusu yüzünden onun haram edilmesine 


sebep olandır” (Bxhâr/, “İttisâm”, 3) buyurmuştur. 


(606) Lle 535 za 3 yani orta yaşlı ve koyu sarı renkli olarak nitelenen 
çok fazla inek var, hangisini keseceğimiz konusunda durum karmaşıklaştı. 
Teşâbehe kelimesi #eşşâbehu şeklinde de okunmuştur; aslında #eteşâbehu olup 
Tâ atılıp Şin'e idğam edilmiştir. Yine, /eş4behet, muteşâbihet“” ve muteşâbih"” 
şeklinde de okunmuştur. Muhammed Zü'ş-şâme?3, Yâ ve şedde ile gül öl 
rl şeklinde okumuştur. i 

1607) Hadis-i şerifte, “Eğer İsrailoğulları inşdallah |Allah dilerse) diyerek is- 
tisnada bulunmasalardı; istedikleri şey kendilerine sonsuza dek beyan edilme- 
yecekti!” buyrulmuştur (KTbi. ö Peli ifadesinin mânası; (Allah dilerse) “kesil- 
mesi istenen ineği bulacağız” ya da “katilin kim olduğu konusunda bizim için 


gizli olan şeye ulaşacağız” şeklindedir. 


23 Muhtemelen, Emevi Yezid b. Abdulmelik b. Mervan'ın Küfe valisi Muhammed b. Amr Züş-şâme. / ed. 
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1608) İ WE Y kelimesi 4a4karanın sıfatı olup, “zelâl olmayan”, yani toprağı 
sürmek ve zor işlere koşulmak gibi şeylere mecbur edilmemiş, arazi sulamak 
için kullanılmamış demektir. Buradaki ilk Lâ olumsuzlama ifade eder; ikin- 
cisi ise ilkini tekit etmek için kullanılmış zaid harftir. Zira mâna, “o boyun- 
duruğa koşularak ne tarla sürmüş ne de ekin sulamıştır.” Yani tarla sürmek 
ve ekin sulamak, boyunduruğa koşulan hayvanın |ze/4/) sıfatıdır. Adeta, “tarla 
süren ve ekin sulayan bir 'boyunduruklu hayvan değildir” denilmiştir. Ebü 
Abdurrahmân es-Sülemi (v.412/1021) - 3 Y şeklinde okumuştur, bu durum- 
da ifade, “boyunduruğa koşulma diye bir şey söz konusu değildir” mânası- 
na gelir. Bu, hayvanın boyunduruğa koşulmuş olmasını olumsuzladığı gibi, 
böyle bir sıfatla nitelenmesini de olumsuzlar. Bu yüzden o hayvana ze/4! |bo- 
yunduruğa koşulmuş| denilemez. Bu tıpkı, “bir kavme uğradım ki ne cimri var 
ne korkak!” ifadesi gibidir. Yani bu ifadede, o kavim içerisinde cimri ve kor- 
kak kimsenin bulunmadığı söylenmiş olmaktadır. , 4.25 kelimesi bir kıraatte 


Tâ'nın ötresi ile es£4 fiilinden li şeklinde okunmuştur. 


1609) li kelimesi, “Allah kendisini ayıplardan salim kılmıştır” anlamı- 
na gelebileceği gibi, sahipleri tarafından işten muaf tutulmuş anlamına da gelir. 


Şairin şu sözü de böyledir: 


Ya da sırtı yükten muaf tutulmuş, semerden uzak kalmıştır, 


Sahibi (onun sırtına binerek) ne hacca, ne umreye gitmiştir. 


Kelime (âsl4| halis olmak, saf olmak anlamındaki se/i/me fiilinden türemiş 


olup saf renkli, sarılığına diğer hiçbir renk karışmamış anlamına da gelebilir. 


(610) Ugâ is Y yani renginde hiçbir parlama, sarı renk dışında göze gelen 
başka hiçbir renk yoktur. Boynuzlarında ve ayaklarında dahi başka herhangi bir 
renk bulunmayıp bütünüyle sapsarıdır. Buradaki 4-3 kelimesi aslında, bir rengi 
başka bir renkle karıştırmak anlamındaki veş4 fiilinden (veş4hu, veşye / şiyere» şek- 
linde) mastardır. Alaca ayaklı boğaya / öküze sevr” mevşiyyü”l-kavâ'im' denilir. 

(611) ZİL diz ; yani ineğin nitelemesi konusunda hakikati, onun ger- 


çek vasfını getirdin, artık onun hakkında herhangi bir işkâl/problem kalmadı. 


(612) ayi; yani bu vasıfların tamamına sahip olan bir inek buldular 


ve onu kestiler. 
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(613) Dul | 3S hş ifadesinde onların sürekli soru sormaları ve işi ağır- 
dan almaları eleştirilmekte, meseleyi fazlaca ağırdan almış ve çok soru sormuş 
olmaları sebebiyle sanki soruları hiç bitmeyecek, dibe doğru saldıkları ipin 
sonu hiç gelmeyecek, derine indikçe inecek ve onu hiç kesmeyecek gibi olduk- 
ları ifade edilmektedir. Bir görüşe göre onların hayvanı kesmeyecek gibi dav- 
ranmaları, hayvanın fiyatının yüksek olmasıdır. Bir başka görüşe göre bunun 
sebebi, katilin ortaya çıkmasıyla rezil olma korkusudur. 


(614) Rivayete göre İsrailoğulları içerisinde salih bir ihtiyar varmış ve bu- 
nun bir buzağısı varmış. Bir gün bu kişi buzağısını ormana getirmiş ve “Al- 
lah'ım! Bu hayvanı ileride oğlumun olması için, büyüyünceye kadar sana tevdi 
ediyorum” demiş. Derken bu salih kimsenin çocuğu büyüyüp ebeveynine karşı 
çok lütufkâr bir evlat olmuş; hayvan da büyüyüp genç bir inek olmuş. İnekler 
içerisinde en güzel ve besili olanı imiş. İsrailoğulları da (bu âyette sözü edilen inek 
kurbanını yerine getirmek için) bu hayvanı almak üzere yetim çocukla ve annesi 
ile pazarlığa girişmişler; sonunda onu içi altın dolu bir kap karşılığında satın 
almışlar. Aslında hayvanın o gün normal fiyatı 3 dinar kadarmış, ama İsrailo- 
ğulları bu özelliklerde bir hayvan bulabilmek için tam kırk yıl! aramışlar. 


16151) Şayet “Kesme emrine konu olan inek |başlangıçta| herhangi bir özelli- 
ği olmayan, ortalama bir inek iken daha sonra belli birtakım renk ve özelliklere 
sahip inek haline gelmiş ve onlar da neticede bu özellikteki ineği kesmişlerdir. 
Peki, bu durumda ilk ineğin kesilmesi emri ne olmuştur?” dersen, şöyle derim: 
O emir artık özellik sahibi ineğe intikal ettiği için, neshedilmiş olmuştur. Fiil- 
den önce nesih caizdir, kaldı ki başlangıçtaki inek kesme emri müphem oldu- 
ğu için, işin sonunda kesilmiş olan özellikli ineği de başka inekleri de kapsar. 
Eğer sonradan yapılan tahsisler yapılmadan önce emir gereği (herhangi bir) sığır 
kesilmiş olsaydı, nasıl tahsisten sonra geçerli oluyorsa, bu durumda da geçerli 
olurdu; ilâhi emre uyulmuş olurdu. 


(616) Öldürme olayı toplum içerisinde cereyan etmiş olduğu için, “Hani 
bir cana kıymıştınız.” (L3 gis 3131 ifadesinde tüm toplum muhatap alınmıştır. 
“Ve ihtilâfa düşmüştünüz” |şizsül yani cinayet konusunda birbirinize hasım 
olmuştunuz. |(Düşmanlığın def etme anlamındaki 4” kökü ile ifade edilmesi) hasım- 
ların birbirlerini def etmelerinden dolayıdır. Veya da anlam, “öldürme suçunu 
birbirinize atar olmuştunuz” şeklindedir. Bunun sonucunda da üzerine suç atı- 
lan kişi, suç atanı def etmeye çalışmıştır. Ya da suç atma işi bizatihi bir def etme 
(savma) işidir. Veya “birbirinize karşı kendinizi savunuyor, karşı tarafı töhmet 


altında bırakıyordunuz” anlamındadır. 
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1617) “Oysa Allah”, cinayet konusunda “gizlemekte olduğunuz şeyi kesin- 
likle açığa çıkaracaktı”; gizli bırakmayacaktı. Şayet “Burada nasıl G pa ifadesi 
kullanılmıştır, bu ifade mazi/geçmiş zaman anlamına gelmez mi?” dersen, şöyle 
derim: Burada, bu karşılıklı suçlama ve ihtilâf olayının yaşandığı dönem açı- 
sından “gelecek” zaman olan bir şey, lolup bittikten çok zaman sonra, Kur'ân'ın nüzü- 
lü esnasında) hikâye edilmiştir. Bu tıpkı &£l li (“köpekleri de ön ayaklarını 
eşiğe uzatmıştı” (Kehf 18/18)) ifadesinde, olay anında şimdiki zaman durumunda 


olan bir şeyin hikâye edilmesine benzer. 


(618) Bu cümle (4 45 ya Lğpa ül), biri diğerine atfedilmiş olan iki ifade 


go“ 


arasında, yani SİS i ile LİĞ ifadesi arasında yer alan bir ara sözdür. 


(619) 25 yo (ona vurun| ifadesindeki zamir ya 76/5 kelimesine -ki bu du- 
rumda zamirin müzekker olmasının sebebi bu nefsin insan ya da şahıs anla- 
mında değerlendirilmesidir- yada maktule işaret eder. Nitekim ö | ŞAR g5 U 
ifadesi buna delâlet eder. 


(620) Lg. 225 fonun bir kısmıylaj yani ineğin bir kısmıyla. İneğin ölüye vuru- 
lan kısmının hangi kısmı olduğu hususunda ihtilâf edilmiştir; dili, sağ baldırı, 
kuyruğu, kulak ardı kıkırdağı, kulağı, omuzlarının arasındaki et parçası olduğu 
şeklinde görüşler vardır. Anlam, “onlar vurdular ve maktul dirildi” şeklindedir. 
Ancak “işte Allah ölüleri böyle diriltir” ifadesinin yeterince delâlet etmesinden 
dolayı, “maktul dirildi” ifadesi hazfedilmiştir. Rivayete göre; onlar hayvanın 
parçası ile vurunca maktul, şah damarından kanlar akar vaziyette Allah'ın izni 
ile ayağa kalkmış ve “beni falan ile filan öldürdü” diyerek amcaoğullarını bil 
dirmiş; sonra da düşüp ölmüştür. Bunun üzerine katiller yakalanıp öldürülmüş- 


ler ve bundan sonra artık katile miras verilmez olmuştur. 


(621) “İşte Allah ölüleri böyle diriltir” ifadesi, maktulün dirilme olayında 
hazır bulunup olayı gören kimselere hitap olabilir. Bu durumda anlam; “onlara 
dedik ki, işte kıyamet günü ölüleri Allah böyle diriltecektir” şeklinde; &Lİ s3 
ifadesi “O her şeye kadir olduğuna dair delilleri size gösterecektir” şeklinde olur. 
Ö bla ali ise, “umulur ki akıllarınızın hükümlerine göre hareket eder, bir ki- 
şiyi diriltmeye kadir olanın bütün herkesi diriltmeye kadir olduğunu anlarsınız, 
zira burada herhangi bir istisna söz konusu değildir, böylece âhiretteki dirilişi 
inkâr etmezsiniz” anlamındadır. Bir diğer ihtimal de “İşte Allah ölüleri böyle 
diriltir” ifadesinin Peygamber (s.a.) dönemindeki inkârcılara hitap olmasıdır. 
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1622) Şayet “Allah maktulü baştan diriltseydi ya! Neden bunun için ine- 
ğin kesilmesini ve bir parçasıyla maktule vurulmasını şart koştu?” dersen, şöy- 
le derim; Sebep ve şartlarda birtakım hikmet ve faydalar vardır. Bu şartların 
koşulmasının sebebi ise, hayvan kesmenin Allah'a yakınlaşmak, mükellefiyeti 
yerine getirmek, sevap kazanmak, talebe ulaşmak için bir kurban takdim et- 
menin güzelliğini hisset(tir)mek gibi hususlara vesile olmasıdır. Ayrıca onların 
işi zorlaştırmalarına karşılık, kendilerine bu işin zorlaştırılması hem onlar için 
bir lütuftur hem de diğer insanlar için bu tür zorlaştırmaları terketme ve ilâhi 
emre doğrudan imtisal etme, birçok soru sorma ve durumu araştırma cihe- 
tine gitmeksizin ilâhi emri derhal yerine getirme yönünde bir lütuftur. Yine 
bu şartların koşulması yetim bir çocuğun ticari olarak kâr sağlamasını temin 
etmiştir. Bu şekilde, bu durum ana babaya iyi davranmanın ve evlâtlara şefkat 
göstermenin bereketine delâlet etmiş, insanın künhüne vâkıf olmadıkları, ha- 
kikatini bilmedikleri hikmet sahibi kimselere ait sözleri alaya almasının cehalet 
olduğu belirtilmiş; Rabbine yakınlaşmak isteyen kulun üzerine düşen vazifenin 
kendisini Allah'a yaklaştıracak olan £xrbanını seçerken çok titiz davranmak ve 
kurbanın yaşlı ve zayıf bir hayvan olmayıp genç yaşta, güzel renkli, her türlü 
kusurdan beri, bakanların hoşuna giden ve fiyatı yüksek bir hayvan olmasına 
dikkat etmek olduğu beyan edilmiştir. Nitekim rivayete göre; Ömer (r.a.) üç 
yüz dinara çok güzide bir hayvan kurban etmiştir. (444 Dâvüd, “Menâsik”, 16) 
Yine bu şartların koşulmuş olması, hitaptaki ziyadenin önceki hitaba yönelik 
nesih olduğunu ve işi gerçekleştirmeden önce neshedilmesinin caiz olduğunu 
-ancak fiilin vakti” ve gerçekleştirme 'imkânı” öncesinde nesih olmaz, çünkü 
bu durum bedâya sebep olur- göstermektedir. Ayrıca bu olayda bir ölünün di- 
ğer bir ölüye temas etmesini takiben ölüde hayat hâsıl olması, fiillerde müessir 
olanın sebepler değil, sebeplerin sahibi Allah Teâlâ olduğunu öğretmektedir. 
Zira her iki bedende (maktul ve kesilen hayvan) hâsıl olan ölümün bir araya gel- 
mesinin bir hayatı doğuracak olması akla uygun değildir. 


16231 Şayet “Neden bu kıssa gerçekleşme sırasına göre anlatılmamıştır; 
zira önce maktulden söz edilmesi, ardından kesilen hayvanın bir parçasıyla 
ona vurulması zikredilmeli, daha sonra hayvanın kesilmesi emredilmeli değil 
miydi? Mesela; “Hani siz bir cana kıymış ve hakkında ihtilâfa düşmüştünüz; 
Biz de size bir sığır kesin ve bir parçasıyla maktule vurun demiştik denebilir- 
di?” dersen, şöyle derim: İsrailoğulları ile ilgili kıssaların hepsi aslında onların 
işlemiş oldukları kötülükleri sayıp dökmek, bu konuda onları eleştirmek, on- 
lara sürekli olarak gösterilen büyük mucizelere işaret etmek için anlatılmıştır. 
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Buradaki iki kıssa her ne kadar birbirleriyle irtibatlı ve adeta tek bir kıssa gibi 
olsalar da, bunların her biri müstakil olarak birer tenkit ihtiva etmektedir. Bi- 
rinci kıssa onların Jilâhi emirle) alay etmelerinin, emri derhal yerine getirmemiş 
olmalarının ve buna bağlı olarak gelişen durumların eleştirisidir. İkinci kıssa 
ise Allah'ın haram kıldığı cana kıyma davranışının eleştirilmesi ve buna bağ- 
lı olarak onlara gösterilmiş olan büyük mucizenin zikredilmesi içindir. Sığır 
kesmenin emredildiği kıssanın maktulle ilgili olan kıssadan önce anlatılmış 
olmasının sebebi ise şudur: Eğer tam ters bir sıralama ile anlatılmış olsaydı, o 
zaman bunlar tek bir kıssa olacaktı ve iki ayrı hususta onlara eleştiri yöneltme 
amacı gerçekleşmeyecekti. Burada ikinci kıssa müstakil bir kıssaya başlanır gibi 
birincinin ardından anlatılırken bir incelik gözetilmiştir. Şöyle ki; iki kıssanın 
bir olduğuna delâlet etmek üzere ikinci kıssa ilk kıssaya bağlanırken “inek” 
kelimesi doğrudan zikredilmemiş, az öğ öl lonun bir kısmıyla ona vurun| 
ifadesinde inek kelimesine zamirle işaret edilmiştir. Böylece ikinci kıssanın bi- 
rincisinden sonra anlatılması ve yeni bir kıssa gibi başlatılması süretiyle bu 
iki kıssanın eleştiri, kınama açısından iki farklı kıssa olduklarının, fakat ilk 
kıssadaki “inek” kelimesine ikinci kıssada zamirle işaret edilmesi süretiyle de 


bu ikisinin tek bir kıssa olduğunun anlaşılması sağlanmıştır. 


74. Sonra bunun ardından kalpleriniz öyle katılaştı ki, taş gibi hatta 
daha da katı. -Zira öyle taşlar vardır ki, ondan ırmaklar fışkırır; öyleleri 
vardır ki, yarılıp ondan su çıkar; öylesi de vardır ki, Allah korkusundan 
yuvarlanır.- Allah, yaptıklarınızdan asla gafil değildir. 


1624) “Sonra kalpleriniz katılaştı” ifadesi, kalbi yumuşatması, inceltmesi 
gereken bütün bu anlatılardan sonra hâlâ kalplerinin katı olmasının yadırgan- 
ması anlamına gelir. Bunun bir benzeri de, ö ; pi esl g (“Böyle iken, (kıyamet 
hakkında) tartışıp duruyorsunuz!” (En'âm 6/2)| âyetinde söz konusudur. Kalplerin 
kasvet ve katılık ile nitelendirilmesi, ibret almamalarını, öğütlerin onlara tesir 
etmediğini anlatan bir meseldir. &W3 ifadesi, maktulün diriltilmesine ve zik- 
redilen bütün mucizelere işarettir. A e yani onlar katılık ve kasvet 
konusunda tıpkı taşlar gibidir, hatta taşlardan daha şiddetli bir kasvet sahibidir. 
Buradaki “daha şiddetli” (44) ifadesi, (5 b.>115'deki| Kâf'a atıftır. Bu da iki anla- 
ma gelebilir. İlk ihtimal ö ,..8 ASİ Ja (daha şiddetli kasvet sahibi olan gibidir) anla- 
mına gelmesidir ki bu durumda muzâf |4s/| hazfedilmiş muzâfun ileyh onun 
yerine ikame edilmiş olur. A'meş'in (v.148/765| bu ifadeyi Dal'ı nasbederek, 


“taş” kelimesine atıf şeklinde ASİ olarak okumuş olması da bunu teyit eder. 
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İkinci ihtimal ise “bunun bizzat kendisi daha şiddetli kasvet sahibidir” anla- 
mına gelmesidir. Anlam, “bu kalplerin halini bilen kimse, onları ya taşa ya 
da taştan daha sert bir şeye, örneğin demir-çeliğe benzetir” ya da “onları bilen 
kimse taşa benzetir” şeklindedir. Ya da “onlar taştan daha kasvetlidir” denilmiş 


olabilir. 


(625) Şayet “Neden 5 LE ASİ 3İ (daha kasvetli) denildi, oysa £asvefin ism-i 
tafdil şeklinde bir kullanımı Last ve hayret fiili şeklinde kullanımı da mev- 
cuttur?” dersen, şöyle derim: Âyetteki kullanım kasvetin aşırılığına daha açık 
ve güçlü delâlet ettiği için tercih edilmiştir. Diğer bir izah da şöyledir: Burada 
“en kasvetli” mânası kastedilmemiş, aksine kasvetin şiddetlilik niteliği ile nite- 
lendirilmesi kastedilmiştir. Sanki “Taşların kasveti çok şiddetlidir, ama onların 
kalbinin kasveti daha şiddetlidir” denilmek istenmiştir. Bir kıraate göre; Sg 
şeklinde okunmuştur. Neden daha sert olduğunu ifade edecek olan zamirin 
zikredilmemesi, anlamda bir karışıklık olmamasındandır. Bu tıpkı “Zeyd cö- 
merttir, Amr daha cömerttir” ifadesindeki gibidir. 


1626) 5 seli: e öl 13 ifadesi, onların kalplerinin k kasvetin şiddeti konu- 
sunda taşları geride bıraktığının beyanı ve öyL3 Ki 3İ (daha kasvetli| ifadesi- 
nin takriri kabilindendir. Bir kıraatte 9) 5 13 ifadesi Öl 13 şeklinde tahfif ile okun- 
muştur ki İn, İnne'nin hafifletilmiş hali olup devamında gelen (455 Lİ 'dakil 
Lâmr-ı Fârika bunu gerektirir. Bunun bir örneği de 4 Da Gİ js IE 
Oy paz (“Tamamı derdest edilip, istisnasız huzurumuza getirilmiş” (YâSin 36/32)| 
âyetinde söz konusudur. 


(6271 ea bol bir şekilde çıkma, fışkırma demektir. Mâlik > Dinâr 
V.131/748'den öncel, Nün ile eğ Denfeciru) şeklinde okumuştur. 54.35 ifadesi 
gâsa Iyarılırl anlamına gelir ki A'meş |v.148/765) de bunu böyle okümüşüni 
Anlam, “öyle taşlar vardır ki onlarda geniş yarıklar vardır ve oralardan çokça 
su fışkırır; öyle taşlar da vardır ki, boydan boya ya da enine yarılır ve yine 
içinden su çıkar” şeklindedir. Dağın zirvesinden yuvarlanır anlamındaki hi 
fili, Yâ'nın ötresi ile e şeklinde de okunmuştur. Taşların haşyeti, onların 
Allah'ın emirlerine boyun eğmiş olduklarını, Allah'ın kendilerine murad et- 
tikleri şeyleri men etmeyen varlıklar olduklarını, buna karşılık bu kimselerin 
kalplerinin ise Allah'a boyun eğmediğini ve kendilerine emredileni yapma- 
dığını anlatan bir mecazdır. O MEZE ifadesi hem Yâ ile ö ii (yaptıklarından) 
şeklinde hem de Ti ile ö yi (yaptıklarınızdan) şeklinde okunmuştur. “Allah 
sizin yaptıklarınızdan gafil değildir.” ifadesi bir va'id, yani tehdittir. 
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75. Hâla bunların size iman edip teslimiyet göstereceğini umuyor 
musunuz? Bunlardan öyle bir zümre var ki, Allah kelâmını dinliyorlar; 
onu anladıktan sonra da, bile bile onu tahrif ediyorlar!.. 


76. Mü'minlerle karşılaştıkları zaman, “İnandık” diyorlar; birbirle- 
riyle baş başa kaldıklarında ise “Allah'ın size açtığı bilgileri, Rabbinizin 
kitabındaki ifadeler olarak aleyhinizde kanıt göstersinler diye mi on- 
lara anlatıyorsunuz?! Hâla, aklınızı başınıza almayacak mısınız siz?!” 
diye birbirlerine çıkışıyorlar. 


77. Bilmezler mi ki; Allah gizlice yaptıklarını da açıktan yaptıkları- 
nı da bilmektedir? 
3İ 


(6281 ö ah ifadesinde hitap Peygamber (s.a.Ye ve mü'minleredir. ö 
AS | pe ğ “size tâbi olacaklarını, çağrınız sebebiyle iman edeceklerini” anla- 
mına gelir. (Burada #mânın Lâm ile kullanımı| tıpkı b, a) çak (“İbrahim'e bir tek 
Lüt tâbi oldu.” (Ankebüt 29/26)| âyetindeki gibidir. Burada kastedilenler, Yahu- 
dilerdir. “Bunlardan” geçmişte “öyle bir grup”, öyle bir taife “var”dı “ki, Ak 
lah kelâmını”, yani okudukları Tevrat'ı “dinliyorlar; sonra” tıpkı Peygamber 
(s.a.)'in vasıflarını ve recm âyetini tahrif ettikleri gibi, “onu tahrif ediyorlardı.” 
Denildiğine göre (Türa çıkmak üzere| seçilen yetmiş kişiden bir grup, Allah 
Tür'da Musa (a.s.) ile konuştuğu vakit Allah'ın kelâmını, emir ve yasaklarını 
dinlemişler ve sonra şöyle demişlerdir: “Bizler Allah'ın bütün bunlardan son- 
ra şöyle dediğini işittik: Eğer bunları yapabilirseniz yapın, ama istemezseniz 
yapmayın, sakıncası olmaz.” -ai| ps (Allah'ın sözünü) ifadesi Pi ps (Allah'ın 
kelimelerini) şeklinde de okunmuştur.- 


(629) “Onu anladıktan”, akılları ile kavradıktan ve sıhhati konusunda hiçbir 
şüpheleri kalmadıktan “sonra da” kendilerinin yalancı ve iftiracı olduklarını “bile 
bile... Jtahrifetmekteler|!” Yani bu âyetlerde, “Bu çağdaş Yahudiler nankörce inkâr 
edip Tevrat'ı tahrif ediyorlarsa, (bunda yadırganacak bir şey yoktur, zira| onların daha 
önce de bu konuda sâbıkaları mevcuttur” şeklinde bir anlam söz konusudur. 


1630) “Mü'minlerle karşılaştıkları zaman”, yani Yahudiler mü'minler- 
le karşılaştıklarında, içlerinden münafık olanları; “İnandık”, yani sizin hak 
üzere olduğunuza ve Muhammed'in müjdelenen o peygamber olduğuna 
iman ettik diyorlar; birbirleriyle yani münafık olmayanlar, münafık olan- 
larla “baş başa kaldıklarında ise Allah'ın” Tevratta “size açtığı bilgileri” yani 
Muhammed'in sıfatı ile ilgili size beyan ettiği şeyleri “Rabbinizin kitabında- 
ki ifadeler olarak aleyhinizde kanıt göstersinler diye mi onlara anlatıyorsu- 


nuz?! Hâla, aklınızı başınıza almayacak mısınız siz?” diye” onları kınıyorlar. 
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Münafıklar bu sözü, kendilerinin dinlerine ne kadar bağlı ve dindar olduk- 
larını göstermek, bu konuda riyakârlık yapmak için söylüyor da olabilirler. 
çö esl ifadesi, onların hem mü'minlere hem Yahudilere karşı münafıklık 
yapmalarına ve kitaplarındaki herhangi bir şeyi Müslümanlara aktarmalarına 
yönelik bir kınamadır. EE ie & Ss Aİ, yani “onlar Rabbinizin kitabında 
inzâl ettiği şeylerle size delil göstersinler, onları size karşı delil olarak kullansın- 
lar, 'Bu Allah katında böyledir, sizin kitabınızda böyledir desinler diye mi on- 
lara bunu açıyorsunuz?!” demektir. Nitekim “Bu Allah'ın kitabında şöyledir” 
demekle “Bu Allah katında şöyledir” demek aynı mânadadır. 


(631) ölü h3 öy le gi gizlediğiniz ve açığa vurduğunuz her şeyi 
bilir ki buna onların küfürlerini gizlemeleri ve iman ettiklerini ilan etmeleri 


de dahildir. 


78. Onların içinde de, birtakım kuruntular dışında kitabı bilmeyen 
ümmiler vardır; sadece zanna göre hareket ederler. 


79. Kitabı elleriyle yazıp da, sonra onu az bir pahaya satabilmek 
için; “Bu Allah katındandır” diyenlere yazıklar olsun!.. Ellerinin yaz- 
dıklarından dolayı yazıklar olsun bunlara!. Yazıklar olsun bunlara o 
kazançları yüzünden!.. 


(632) “İçlerinde ümmiler vardır”, yani yazmayı çok iyi bilmeyen, bu yüzden 
de Tevrat'ı inceleme ve onda olanları tahkik etme imkânına sahip olmayanlar 
vardır; “kitabı bilmezler”, yani Tevrat'ı bilmezler, “sadece kuruntular”, yani sade- 
ce zaten bildikleri kuruntuları bilirler; bu kuruntular içinde Allah'ın kendilerini 
affedeceği, kendilerine rahmet edeceği, hataları yüzünden onları sorgulamaya- 
cağı, peygamber atalarının kendilerine şefaat edeceği ve din adamlarının kendi- 
lerine verdikleri bir kuruntu olarak, cehennem ateşinin kendilerine sadece sayılı 
birkaç gün dokunacağı şeklindeki hususlar yer alır. Bir görüşe göre bu ifade, “on- 
lar ancak âlimlerinden duydukları ve taklitçi bir şekilde kabul ettikleri muhtelif 
yalanları bilirler” anlamına gelir. (İsâ b. Yezid) İbn De'b'in W.171/787| söylediği bir 
söz üzerine bedevinin biri; “Bu senin rivayet ettiğin bir şey mi, #emenni ettiğin 
(kurduğun) bir şey mi, yoksa kurguladığın / uydurduğun bir şey mi?” diye sor- 
muştur. Bir görüşe göre ise ŞUİ YI ifadesi, “ancak ezbere okuduklarını /bilirler|” 


anlamı kastedilmiş olup, şairin (Hassân b. Sâbit; v.60/680) şu ifadesindendir: 


Gecenin başında Allah'ın kitabını okudu 
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1633) gul kelimesi, takdir etti anlamındaki #men4 fiilinden türemiştir. 
Zira temenni eden kimse kendi içinden temenni ettiği şeyi ölçüp biçer; 
aynı şekilde, bir şey uyduran ve okuyan kimse de şu kelimenin bu keli- 
meden sonra geldiğini düşünmek gibi takdir ve ölçümler yapar. Buradaki 
gUl YI ifadesindeki istisnâ munkatı'dır.2* Bir kıraatte tahfif ile emdniye 
şeklinde okunmuştur. 


(634) Burada Allah Teâlâ onlar bilerek, hakikatten emin bir şekilde tahrif 
yapan Yahudi âlimlerini zikretmiş, ardından da onları taklit eden avamdan 
söz etmiş, bu iki zümrenin sapkınlık konusunda aynı durumda olduklarına 
dikkat çekmiştir. Çünkü âlime düşen vazife bildiği ile amel etmek, avamdan 
olan insana düşen vazife ise -aslını öğrenme imkânına sahipken- zan ve taklide 
rıza göstermemektir. 


1635) Tahrif edilmiş “kitab'ı elleriyle yazıyorlar” ifadesindeki 'elleriyle”, 
tekit olup pekiştirme maksadıyla kullanılmış bir mecazdır. Nitekim yazdığı 
kitaptaki bilgiyi reddeden kimseye; “Be adam! Bunu sen bizzat kendi elinle 
yazdın!” dersin. 


1636) “Kazandıklarından”, yani rüşvetle kazandıklarından. 


80. “Sayılı günler hariç, asla bize ateş dokunmayacak” demekteler. 
De ki: Allah katından bir söz mü aldınız? -Eğer öyleyse, Allah asla sö- 
zünden caymaz.- Yoksa siz, Allah'a karşı bilmediğiniz bir şey mi söylü- 
yorsunuz?! 


81. Hayır! Aksine, her kim kötülük işler de bu yanlışı kendisini çe- 


peçevre kuşatırsa, bunlardır işte, Ateş'in sahipleri... Temelli kalıcı ola- 
rak... 


82. İman edip salih amel işleyenler; bunlar da Cennet'in sahipleri- 
dir... Temelli kalıcı olarak... 


16371 “Sayılı günler”, yani buzağıya tapındıkları gün sayısı olan 40 gün 
“hariç.” Mücâhid b. Cebr'den (v.103/721) şöyle rivayet edilmiştir: “Onlar şöyle 
derlerdi: Dünyanın süresi 7000 senedir ve biz her 1000 sene için sadece 1 gün 
yanacağız.” 

1638) dl mabel ME Allah asla caymaz| ifadesi hazfedilmiş bir ifadeye mute- 
allıktır, bu ifade, “eğer Allah katında bir ahit edindiyseniz biliniz ki Allah asla 


ahdinden caymaz” şeklindedir. 


24 Yani kuruntular onların bildikleri şey kapsamında değildir, anlam, “onlar kitabı bilmezler, sahip olduk- 
ları tek şey kuruntulardır” şeklindedir. / çev. 
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1639) şi ya muâdiledir, yani “hangisi olursa olsun” anlamındadır, zira 
hangisinin gerçekleşeceğine dair ilim zaten vakidir; ya da munkatı'adır |yani 
önceki bildirimden vaz geçilip daha güçlü ve tekitli bir bildirimde bulunmak için kulla- 


nılan 4444 gibidir. 


(640) , 6 olumsuzlama harfinden sonra kullanılan “tabii ki / elbette” 
anlamında olumlama kelimesidir. Olumsuzlama ifadesi ise “Ateş bize asla 
dokunmayacak” ifadesidir. Bu durumda , 4 “ateş size tabii ki ebediyen do- 
kunacak!” anlamına gelmektedir. Nitekim “onlar orada ebedi kalacaklardır” 
ifadesi de buna delâlet eder. 


(641) “Kim bir kötülük”, yani büyük günahlardan herhangi birini “işlerse 
ve bu hatası kendisini kuşatırsa”, onu tıpkı bir düşman gibi kuşatıp ona hâkim 
olur ve o da bu yüzden tevbe edemezse... â.b> kelimesi oyla ve wl. b şek- 
linde de okunmuştur. Günahların insanı kuşatmasının, günahların sevaplara 


galip gelmesi olduğu söylenmiştir. 


1642) Adamın biri Hasan-ı Basrif'ye “Haife / günah nedir?” sormuş o da, 
“Fe-subhânallâh! Ki sakalın bile çıkmış, ama /a7e nedir bilmiyorsun, öyle mi?! 
Mushafa bak, Allah Teâlâ'nın yasaklamış olduğu ve yapanı cehennem ateşine 


sokacağını söylediği her husus insanı kuşatan bir #a#/edir!” diye cevap vermiştir. 


83. Hani, “Allah'tan başkasına kulluk etmeyin; ana - babaya, akra- 
balara, yetimlere, düşkünlere iyi davranın; insanlara güzel söz söyleyin; 
namazı dosdoğru kılın, zekâtı verin” diye İsrailoğullarından söz almış- 


tık. Sonra, pek azınız müstesna yüz çevirerek arkanızı döndünüz! 


(6431 İRİ Y (Kulluk etmeyeceksiniz| ifadesi, “kulluk etmeyin” anlamın- 
da bir haberdir. Bu tıpkı “falancaya gider ona şöyle şöyle söylersin” sözün gibi- 
dir. Bu sözde de emir kastedersin. Bu açıkça emir ve nehiy ifadesi kullanmak- 
tan daha açık ve güçlü bir ifade tarzıdır. Çünkü doğruca verilen emir yerine 
getirilmiş, yasaktan kaçınılmış da bundan haber verilirmiş gibi ifade edilir. 
İbn Mes'üd (v.32/652) ve Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) | 2435 Y (kulluk etmeyin) 
şeklinde okumuş olmaları da bunu teyit eder. Bu ifadenin başında bir “deyi- 
niz” ifadesinin murad edilmiş olması gerekir, nitekim devamındaki “deyiniz” 


ifadesi de bunu teyit eder. 
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(644) ULE) ll İj ifadesi ya UL>J çilli öy Tebeveyninize 
ihsan edersiniz| seklinde ya da | şel ihsan edin) şeklinde takdir edilir. Bir gö- 
rüşe göre; bu ifade yemin konumunda değerlendirilen “İsrailoğullarından söz 
almıştık” ifadesinin cevabıdır. Burada adeta, “onlarla (Allah'tan gayrısına) 
kulluk etmeyin diye kasem etmiştik” denilmiş olmaktadır. Bir görüşe göre; 
O yak Yinin mânası, Iyi Y Öl (kulluk etmeyesiniz diyeJ şeklindedir. Başın- 
daki öl hazfedilince, merfü' edilmiş (Nun bırakılmışltır. Bu tıpkı şairin (Tarafe; 
v.5649) şu beytindeki gibidir: 


Be hey savaşın o vahşi ortamına girmemi engellemeye çalışan! 


(645) İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v.32/652) bu ifadeyi yla Y öl şeklinde okumuş 
olması da bunu teyit eder. | ş4445 Y öl'daki öl'in müfessire (açıklayıcı) olması 
ya da fiille birlikte, önceki ifadedeki /44s4ktan bedel olması da mümkündür. 
Adeta şöyle denmektedir: İsrailoğullarından tevhit inancına bağlı kalacaklarına 


dair kesin söz almıştık. 


(646) 10:33 ifadesi, kendilerine hitap edilen kimselerden hikâye olduğu 
düşüncesiyle; | 444335 olarak, söz konusu muhataplar gaib oldukları için de Yâ 


ile | 4435 olarak da okunmuştur. 


z 


1647) GA ifadesi bizzat kendisi itibariyle güzel olan söz demektir. Söz 
çok güzel olduğu için “güzel söz” şeklinde değil, sadece “güzel” şeklinde ifade 
edilmiştir. Bir kıraatte bu kelime &.2£ şeklinde, bir başka kıraatte ise, tıpkı 
6 e. kelimesi gibi mastar olarak , > şeklinde okunmuştur. 


16481 “Sonra, pek azınız müstesna” -ki Müslüman olanlardır- “yüz çevi- 
rerek arkanızı döndünüz” sözünüzden döndünüz, sözü reddettiniz; çünkü siz 
öyle bir toplumsunuz ki, işiniz gücünüz sözünden dönmektir. Burada, |gaipten 


muhataba| iltifat sanatı kullanılmıştır. 
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84. Hani; “Birbirinizin kanını dökmeyeceksiniz, birbirinizi yurdu- 
nuzdan sürmeyeceksiniz!” diye sizden söz almıştık. Sonra, siz de bunu 
ikrar etmiştiniz. -Buna hâlâ şahitlik ediyorsunuz. 

85. Ama, siz öyle kimselersiniz ki; hem birbirinizi öldürüyor, içi- 
nizden bir zümreyi yurdunuzdan çıkarıyor, onlara karşı günah ve düş- 
manlıkla birbirinize arka çıkıyorsunuz, hem de esir olarak size gel- 
diklerinde fidyelerini veriyorsunuz! Oysa onları çıkarmak size haram 
kılınmıştı... Yoksa siz, kitabın bir kısmına iman edip bir kısmını inkâr 
mı ediyorsunuz? İçinizden böyle yapanların cezası; dünya hayatında 
rezil rüsvâ olmaktan başka bir şey değildir. Kıyamet günü de azabın 
en şiddetlisine uğratılacaklardır. Allah, yaptıklarınızdan gafil değildir. 


86. Âhiret karşılığında dünya hayatını satın alanlar bunlardır işte! 
Bu yüzden kendilerinden azap hafifletilmeyecek, kendilerine yardım 
da edilmeyecektir. 


1649) “Hani; “Birbirinizin kanını dökmeyeceksiniz, birbirinizi yurdunuz- 
dan sürmeyeceksiniz!” diye sizden söz almıştık” yani içinizden bazıları diğer 
bazılarına bunu yapmayacaktı. Burada insanın kendisinden başkası, eğer soy 
ve din itibariyle arada bir irtibat varsa, onun kendisi sayılmıştır. Bir görüşe göre 
insan bir başkasını öldürdüğü zaman sanki kendisini öldürmüş gibi olur, zira 
bu durumda kısas gereği kendisi de öldürülür. “Sonra ikrar etmiştiniz” yani 
sonra verdiğimiz bu sözü kabul etmiş, bunu yerine getirmenin üzerinize ve- 
cibe olduğunu itiraf etmiştiniz; “ki hâla buna şahitlik ediyorsunuz.” Bu ifade, 
“falan kimse şu konuda kendisi aleyhine ikrarda bulunmakta, buna şahitlik 
etmektedir” ifadesine benzer. Bir görüşe göre bu ifade, “Ey Yahudi topluluğu! 
Bugün siz, atalarınızın bu sözü onaylayıp ikrar ettiklerine şahitlik etmektesi- 
niz” anlamına gelmektedir. “Ama sizler öyle kimselersiniz ki” ifadesiyle Yahu- 
diler; kendilerinden alınan sözden ve bu sözü ikrar edip, şahitlik ettikleri halde 
işledikleri cinayetlerden ve kendi içlerinden bazılarını yurtlarından çıkarma 
ve düşmanlık gibi davranışlarından ötürü yadırganmaktadır. Mâna şöyledir: 
“Sonra sizler bu şahitlik edenlerden sonra gelen bir toplumsunuz”, yani sizler 
bu misakı onaylayan kimselerden başka bir toplumsunuz. Burada nitelik de- 
gişimi bizzat kişilerin değişimi olarak değerlendirilmiştir. Bu tıpkı “çıkarkenki 
yüzünden farklı bir yüzle döndün” ifadesine benzer. 


3 


1650) v Ts2z (öldürüyorsunuz| ifadesi, sY ğa eli 


lersiniz ki) ifadesinin beyânıdır. Bir görüşe göre ; 
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okunduğu gibi, Öp; AS şeklinde, Tâ'nın ispatı ile de okunmuştur. 
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E g5 ile öş pi aynı mânada olup “onlara karşı yardımlaşıyorsunuz” de- 
mektir. ŞA Ibirbirinizin fidyesini veriyorsunuz| ifadesi bir kıraatte çal 
(Fidye veriyorsunuz) şeklinde okunmuştur. (6 ij ifadesinde de ig yel şeklinde 
bir okuyuş vardır. 


(651) “Oysa bu size haram idi” ifadesindeki “bu” zamiri “durum şudur ki” 
anlamında şân zamiridir. Bu zamirin Jonların çıkarılmaları) ifadesi ile tefsir edilen 


müphem bir zamir olması da mümkündür. 


1652) “Kitabın bir kısmına” yani fidye vermekle ilgili hükümlerine “ina- 
nıyor, fakat diğer kısmını” yani savaş ve yurttan çıkarmak ile ilgili hükümleri- 
ni inkâr mı ediyorsunuz?” Zira vaktiyle Kurayza oğulları kabilesine mensup 
Yahudiler Araplardan Evs kabilesiyle, Nadir oğulları Yahudileri de Hazreç ile 
müttefik idiler. Her grup müttefiklerinin tarafında savaşıyor, galip geldikle- 
rinde düşman tarafın evlerini, yurtlarını harabeye çevirip onları yurtlarından 
çıkarıyordu. (Yahudi) gruplardan birinden bir kişi esir düştüğü zaman onun 
serbest kalması için gerekli olan fidyeyi ödemek üzere iki grup bir araya geliyor, 
elbirliği ediyordu. Ancak Araplar onları bu davranışları yüzünden ayıpladılar 
ve “Nasıl oluyor bu? Hem onlarla savaşıyorsunuz hem de daha sonra fidyelerini 
ödüyorsunuz!” dediler. Onlar ise, “Onların fidyelerini vermemiz bize emre- 
dilmiş; onlarla savaşmamız ise yasaklanmıştır. Ancak biz müttefiklerimizi yüz 
üstü bırakmaktan da hayâ ediyoruz” demişlerdi. 


(653) Âyette sözü edilen “rezil-rüsvay olma”, Kurayza oğullarının katledil- 
mesi, Nadir oğullarının da sürgün edilmesi olayıdır. Bir görüşe göre; rezil rüs- 
vay olmaları, cizye uygulamasıdır. Bu filleri işleyenlerin en şiddetli azaba uğ- 
ratılacak olmasının sebebi ise, onların isyanlarının çok daha şiddetli olmasıdır. 


(6541 ö g3 ii ve d Eg fiilleri hem Yâ ile hem de Tâ ile okunmuştur Juğra- 
ulacaklar / uğratılacaksınız; yaptıklarından / yaptıklarınızdan). 


1655) Dünyada “kendilerinden” alınan cizyenin eksiltilmesi şeklinde “aza- 
bın hafifletilmesi” söz konusu olmadığı gibi, “onlara hiç kimse yardım da ede- 


meyecektir”; onları savunamayacaktır. Aynı şey ahiret azabı için de geçerlidir. 
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87. Gerçek şu ki, Musa'ya o kitabı Biz verdik ve ondan sonra birbiri 
ardına peygamberler gönderdik. Özellikle, Meryemoğlu İsa'yı Rühul- 
kudüs'le destekleyerek kendisine açık kanıtlar verdik. Ama (ey İsrailo- 
gulları!) size her ne zaman bir peygamber, işinize gelmeyen bir şey ge- 
tirmişse, (ona karşı) büyüklük tasladınız! Kimini yalanladınız, kimini 
ise öldür(meye çalış)ıyorsunuz!.. 


88. Bir de; “Bizim kalplerimiz perdelidir.” demekteler... Aksine, 
Allah onları inkârlarından dolayı lânetlemiştir; tam mânasıyla iman 
edilecek her şeyel, iman etmezler. 


89. Ne zaman ki Allah'ın katından, ellerindekini doğrulayan bir ki- 
tap geldi -ki, daha önce, nankörce inkâr edenlere karşı onun sayesin- 


de fetih umarlardı- işte, o aşina oldukları şey kendilerine gelince, onu 
inkâr ediverdiler. Allah'ın lâneti inkârcı nankörlerin üzerine!.. 


1656) “Gerçek şu ki, Musa'ya o kitabı” yani Tevrat'ı “Biz verdik.” Allah 
Teâlâ Tevrat'ı Musa (a.s.)'a tek seferde vermiştir. “(Ve ondan sonra birbiri ardına 
peygamberler gönderdik.|” EE ifadesi, bir şey diğerini takip ettiği zaman kul- 
lanılan £affâhu, el-kafâ ifadesinden gelir. Bu upkı zenb kelimesinin zenmebehü 
fiilinden türemesi gibidir. Kaf/f4hu ifadesinden gelir ki bu da (başın arka kısmı- 
nı ifade eden) e/-£afadan gelmektedir. “onu onun ardından getirdi” demektir. 
Yani; “Biz onun ardından birçok peygamber gönderdik.” Bu husus, “Sonra, 
peygamberlerimizi peş peşe gönderdik.” (Mü'minân 23/44))| âyeti gibidir. 
Bu peygamberler Yüşa', Eşmuil / Samuel, Şem'ün, Davud, Süleyman, Şa'yâ / 
İşâyâ, Ermiyâ, Üzeyir, Hezekiel, İlyas, Elyesa", Yünus, Zekeriya, Yahya ve di- 
ğerleridir. Bir görüşe göre s4 Süryancada İyşü' şeklindedir. Meryem hizmetkâr 
demektir. Arapçada meryem kelimesinin kadınlar için kullanımının, (“kadınlarla 
çok içli dışlı olan, sürekli onların yanına giden” anlamındaki) 2/” kelimesinin erkekler 
için kullanımı? gibi olduğu da söylenmiştir. Ru'be b. el-Accâc'ın (v.145/762) şu 
beyti bu şekilde yorumlanmıştır: 


Oynaşı yanına gelmeyen bir zamparaya dedim ki... 


1657) Nahivcilere göre meryem mef'al veznindedir. Zira kelime yapıları 
arasında - 7syer (toz duman) ve #/yeb |bir vadi) kelimelerinin aksine- ilk harfi fet- 
halı /2Ye/ vezni bulunmamaktadır. 


25 Buiddiaya göre, meryem bizdeki erkek fatmayı andırmakta, “erkeklerle içli dışlı kız / kadın” anlamındaki 
yollu kelimesi ya da oynaş karşılamaktadır. / ed. 
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(658) “Özellikle, Meryemoğlu İsa'yı Rühulkudüs'le destekleyerek kendisi- 
ne açık kanıtlar verdik.” Açık kanıtlar; ölülerin diriltilmesi, alaca hastalarının 
ve körlerin iyileştirilmesi ve gayba dair şeylerin bildirilmesi gibi açık mucizeler 
ve deliller demektir. âU.8İ 4 kelimesi 84.41 şeklinde de okunmuştur. Bu mânada 
takviye etmek anlamında Zcedehu ifadesi kullanılır. Âcede |takviye etmek) fiili 
Elhamdü lillâhillezi âcedeni ba'de zaf” ve evcedeni ba'de fakr” |Zayıfıktan sonra 
beni güçlendiren, fakirliğin ardından beni varlık sahibi kılan Allah'a hamd olsun!) ifade- 
sinde de bu şekilde kullanılmıştır. “Rühulkudüs”, kutsal ruh demektir. Kelime 
yapısı olarak Hâtimü/-cüdi ve raculü sıdk” ifadeleri gibidir (Mevsüfun, sıfatına 
izafe edilmesi kabilindedir.| Xxhun £44 ile nitelendirilmesi “Ondan bir ruh” (Nisâ 
41171) âyetindeki gibidir. Rxhun kutsallıkla nitelendirilmesi gibi İsa (a.s.)'ın 
ruhunun hususiyetle nitelendirilmesi de onun saygınlığını ifade etmek içindir. 
Bir görüşe göre bunun sebebi, onun ruhunun bir babanın sulbünde de, bir er- 
kekle temas etmiş bir kadının rahminde de bulunmamış olmasıdır. R4/4/kudüs 
bir görüşe göre Cebrail; bir görüşe göre ise İncil'dir. Nitekim Kur'ân hakkında 
da “emrimizden bir ruh” (Şürâ 42/52) denilmiştir. Bir başka görüşe göre Rühul- 
kudüs, İsa (a.s.)'ın kendisini zikrederek ölüleri dirilttiği İsm-i A'zam'dır. 

(659) Mana şöyledir: Ey İsrailoğulları! Sizin peygamberlerinize, kendileri- 
ne vermiş olduğumuz şeyleri bahşetmiştik. “Size her ne zaman bir peygamber 
işinize gelmeyen bir şeyi” hak olarak “getirmişse”, ona iman etme konusunda 
“büyüklük tasladınız.” Burada Fâ ile (Lİ$J onun mutaallakı | &1sji |, 4 U$i âdişl 
arasına, onların durumlarını kınama ve bu konuda hayret ifade etme anlamına 
gelen Hemze girmiştir. Burada “Onlara vermiş olduğumuz şeyleri lütfettik, siz 
ise bu yaptıklarınızı yaptınız!” mânasının kastedilmiş olması ve sonra da onları 
bu yaptıkları sebebiyle kınamış olması da mümkündür. (Lİ$Ğİ ifadesinde) Fâ'nın 
gelmiş olması, bunun mukadder bir ifadeye atıf olmasından dolayıdır. 


1660| Şayet “Burada ö İğ (Hi Şer) Ibir kısmını ise katlediyorsunuz| ifadesi yeri- 
ne çi Lâ b 3 (bir kısmını ise katlettiniz) denilseydi olmaz mıydı?” dersen, şöyle 
derim: Bu iki türlü yorumlanabilir; ya daha önce geçmiş olan halin hikâyesi 
kastedilmiştir, zira durum çok fecidir, bu yüzden de bu durumun gönüllerde 
sanki şimdi yaşanıyor gibi resmedilmesi, kalplerde bu şekilde tasvir edilmesi 
murad edilmiş (bu yüzden muzari fil kullanılmışltır ya da “hâla bir kısmını katle- 
diyorsunuz, çünkü Muhammed'i öldürmek için elinizden geleni yapıyorsunuz! 
Ben onu muhafaza etmesem onu öldürürsünüz, zaten bu sebeple ona sihir 
yaptınız, ona zehirli koyun eti yedirdiniz!” mânası murad edilmiştir. Nitekim 
Peygamber (s.a.) vefat ettiği hastalığı esnasında, “Hayber'de yemiş olduğum 
(zehirli et bana arada bir acı vermeye devam ediyordu. İşte şahdamarımı kopar- 


tıyor şu an!” (Buhâri, “Meğâzi”, 86; Ebü Dâvid, “Diyât”, 6) buyurmuştur. 
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(661) İE kelimesi ağlüf kelimesinin çoğuludur. Bu kelime sünnet edil- 
memiş uzvun derisi mânasındaki 4ğ/ö/ftan isti'âre olarak kullanılmış olup, 
burada; “kalplerimiz yaratılış ve cibilliyet olarak öylesine bir örtü ile kaplı 
ki, Muhammed'in getirdiği şey ona sirayet edemiyor; kalplerimiz onu anla- 
yamıyor” anlamındadır. Aynı mâna “Bizi çağırdığın şeye karşı kalplerimiz 
kılıfıdır” (Fussilet 41/5) âyetinde de söz konusudur. Daha sonra Allah Teâlâ 
onların kalplerinin bu sıfat üzere yaratılmış olduğu iddiasını reddetmektedir, 
zira kalpler fıtrat üzere, hakkı kabul etme imkânına sahip olarak yaratılmıştır. 
Oysa Allah onları küfürleri sebebiyle lânetlemiş, kınamıştır; bu sebeple fıtrat- 
tan sapma şeklinde bir küfrü kendi kalplerinde ihdas etme süretiyle kalplerini 
kılıfayan, böylece iman etmeleri muhtemel kimselere ve mü'minlere yönelik 


lütuflardan kendilerini mahrum eden, bizzat onların kendileridir. 


(6621 ö kğ l İLE; “az bir imanla iman ediyorsunuz” anlamında olup 
Mâ zaittir. Az iman, onların kitabın bazı kısımlarına iman etmeleridir. Bura- 
daki azlık, yokluk anlamında da olabilir. 


1663) Bir görüşe göre ise SİZ kelimesi gilâfın çoğulu olan ğwlüf, yani kap 
mânasındadır. Bu durumda ifade, “kalplerimiz ilim kabı şeklindedir, bu yüz- 
den sahip olduğumuz ilim bizi başka ilimlerden müstağni kılmaktadır” an- 
lamına gelmektedir. Ebâ Amr'ın (V.154/771| bu ifadeyi iki ötre ile İz Us lü 
şeklinde okuduğu rivayet edilmiştir. 


1664) “Ne zaman ki Allah katından, ellerindekini doğrulayan” yani el- 
lerindeki kitapları tasdik edip ona muhalif olmayan bir kitap” yani Kur'ân 
i gil kelimesi, hal olarak Gia şeklinde de okunmuştur. Şayet 
“Musaddik”” kelimesinin nekre olan ki#86”” kelimesinin hali olarak mansup 


> 


“geldi... 


olması nasıl mümkün olur?” dersen, şöyle derim: Nekre sıfat aldığı zaman tah- 
sis edilmiş olur ve böylece hal alabilir. Nitekim âyetteki £/269” kelimesi, #47 
indillâh |Allah katından) ifadesi ile nitelenmiştir. Lemmâ'nın cevabı ise hazfedil- 
miştir. Bu cevap “onu yalanladılar”, “onun gelişini önemsemediler” ve benzer 


bir ifade olabilir. 


1665) “Ki, daha önce, nankörce inkâr edenlere karşı onun sayesinde fe- 
tih umarlardı” yani onlar Müşriklere karşı savaştıkları zaman; “Allah'ım! Bizi 
sıfat ve niteliklerini Tevratta bulduğumuz âhir zaman peygamberi ile mu- 
zaffer kıl” diye dua ederler ve müşrik düşmanlarına; “Söylediklerimizi tas- 
dik ederek çıkacak olan ve onunla birlikte sizi tupkı Âd ve İrem kavimleri- 
nin öldürüldüğü gibi öldüreceğimiz peygamberin zamanı yaklaştı!” derlerdi. 
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Bir görüşe göre; Ö ga ifadesi, “onlara açarlar, içlerinden gönderilecek olan 
peygamberin zamanının yaklaşmış olduğunu öğretirlerdi” anlamındadır. Bu 
kelimedeki Sin, tıpkı 7544 cebe Içok hayret etti| ve /s#eshara liyice alay etti) fiillerinde 
olduğu gibi, mübalağa ifade eder; “kendileri için onlara karşı fetih dilerlerdi” 
anlamına gelir; “birbirleri için düşmana karşı zafer niyazında bulunurlardı” 
anlamına da gelebilir. “O aşina oldukları şey” yani o hakikat “kendilerine ge- 
lince” sırf azgınlıklarından, hasetlerinden ve liderlik hırslarından dolayı “onu 
inkâr ediverdiler!” 


1666) “Allah'ın lâneti inkârcı nankörlerin” yani bunların “üzerine olsun!” 
Burada zahir olan ifade gizli ifade yerinde değerlendirilmiştir; böylece lânetin 
onlara inkârları yüzünden bulaştığı gösterilmiştir. (e£X4fr/n kelimesinin başın- 
dakil Lâm-ı ta'rif, bilinen mâlüm kâfirler anlamı verir; cins ifade etmesi de 
mümkündür ki bu durumda Yahudiler bu ifadenin kapsamına öncelikli olarak 


dâhildirler. 


90. Nefislerini ne kötü bir şey karşılığında sattılar!.. Allah'ın, kul- 
larından dilediği birine fazl ü kereminden (kitap) indirmesini kıska- 
narak, Allah'ın indirdiklerini nankörce inkâr ettiler! Ve gazap üstüne 
gazaba uğradılar. Nankörce inkâr edenlere alçaltıcı bir azap vardır. 


91. Bir de onlara; “Allah'ın indirdiğine iman edin!” denilince; “Biz, 
sadece kendimize indirilene iman ederiz!” derler ve onun dışındakileri 
nankörce inkâr ederler. Oysa o, ellerindekini doğrulayan bir kitaptır. 
De ki: İnanmış kimseler idiyseniz, neden daha önce Allah'ın peygam- 
berlerini öldürüyordunuz:?! 


(667) UX ifadesindeki Mâ nekre olup 655e fiilinin fâilini izah eden man- 
sup bir harftir; “ne kötü bir şeydir” anlamındadır. “Nefislerini ne kötü bir şey 
karşılığında sattılar!” ifadesinde, kınamaya hususen konu olan şey “inkâr et- 
meleri”dir. “Allah'ın, kullarından dilediği birine fazl ü kereminden (kitap) in- 
dirmesini kıskanarak,” yani haset edip kendilerine ait olmayan şeyi istedikleri 
için... ki satmalarının sebebi budur. İğ 0İ ifadesi, G-en yünezzile (indirdiği 
için) yada &/4 en yünezzile lindirmesine karşılık) anlamına gelir. Yani; Allah'ın 
“fazl ü kereminden dilediği kuluna” vahiy “indirmesine haset ettikleri için” 
oysa onu peygamber olarak göndermeyi hikmeti gerektirmiştir “gazap üstüne 
gazaba uğradılar” art arda gelen gazaplara müstahak oldular; çünkü gerçek 


peygamberi inkâr etmiş, ona karşı azgınlık etmişlerdir. 
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(668) Bir görüşe göre bu, “İsa'nın ardından Muhammed'i de inkâr ettiler” 
anlamında; bir başka görüşe göre ise; “Bunlar; “Üzeyir Allah'ın oğludur? “Al- 
lah'ın eli sıkıdır / cimridir! vb. envâ-i çeşit küfrü söyledikten sonra şimdi de 
nankörce inkâr ettiler” anlamındadır. 

16691 “Allah'ın indirdiği bütün kitaplara iman edin dendiğinde, “Biz, sade- 
ce bize indirilene iman ederiz” derler ve vahyi Tevrat'la sınırlarlar ve onun öte- 
sindekileri nankörce inkâr ederler.” Yani Tevrat'ın ötesindekileri inkâr ederek, 
“sadece bize indirilene iman ederiz derler. “Oysa, ellerindekini doğrulayan bir 
kitaptır” ona muhalif değildir. 

16701 Bu ifadede onların sözleri reddedilmektedir; zira Tevrat'a uygun bir 
şeyi inkâr ettikleri zaman, bizzat Tevrat'ı inkâr etmiş olmaktadırlar. Daha son- 
ra, İevrat'a inandıklarını iddia ettikleri halde, -ki Tevrat peygamber katlini caiz 
görmez- |nasıl olup da) peygamber öldürebildiklerine itiraz edilmiştir: 


92. Gerçek şu ki, Musa size apaçık delillerle geldi; ama daha sonra, 
zâlimane bir şekilde onun ardından o buzağıyı (tanrı) edindiniz. 


93. Hani; “Size verdiğimiz şeyi kuvvetle tutun ve kulak verin!” diye 
Tür'u tepenize dikmiş ve sizden söz almıştık. “İşittik, ama karşı çıktık!” 
dediler; çünkü buzağı sevgisi inkârları yüzünden kalplerine işlemişti. 
De ki: İmanınız size ne kötü şeyler emrediyor? Tabii, iman etmekte ise- 
niz! 


1671) “Zalimane bir şekilde” ifadesi “kulluğu hakkı olmayan bir yere koya- 
rak” anlamında hal de olabilir, “ki siz, işi gücü yanlış yapmak (zulüm) olan bir 


toplumsunuz!” anlamında bir ara söz de olabilir; 


(672) Tür'un yükseltilmesi burada ikinci kez tekrar edilmiştir, zira bu tek- 
rarda ilkinde olmayan bir ilave anlam söz konusu olup ayrıca tekit içermek- 
tedir. Sözünü “işittik, ama” emrine “karşı çıktık dediler.” Peki, verdikleri bu 
cevap, O söze nasıl mutabık olabilir, dersen, şöyle derim: Şu itibarla mutabıktır; 
onlara “işitin” denilmiştir ama, “işitme kabul ve itaat şeklinde bir işitme olsun” 
denilmek istenmiştir; onlar ise “işittik, fakat itaat edecek tarzdaki bir işitmeyle 
değil” demişlerdir. 


(673) “Buzağı sevgisi inkârları yüzünden kalplerine işlemişti” yani buzağı 
sevgisi, buzağıya tapınma hırsı, nasıl boya elbiseye giriyor, onun içine siniyor- 
sa, o şekilde içlerine girmişti. Buradaki “kalplerine” ifadesi, tıpkı “karınlarına 
aslında ateş yiyorlar!” (Nisâ 4/10) ifadesinde olduğu gibi, içme fiilinin mekânını 
beyân sadedindedir. Tevrat'a olan “imanınız size ne kötü şeyler emrediyor?” 
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Çünkü Tevrat'ta buzağılara tapınma diye bir şey yoktur. Emretme fiilinin ima- 
na atfedilmesi, alay ifade eder. Bu tıpkı Şu'ayb Peygamber'in kavminin; “(Atala- 
rımızın tapageldiği şeyleri terketmemizi| sana namazın mı emrediyor!?” (Hüd 11/87) 
demelerine benzer. İmanın onlara nispet edilmesi de böyledir; “Tabii, iman 
etmekte iseniz!” ifadesi, onların imanları konusunda kuşku ortaya koymakta; 


iman iddialarını eleştirmektedir. 


94. De ki; Allah katında Âhiret yurdu diğer insanların değil, yalnız 


sizinse, haydi ölümü isteyin! Tabii, samimi iseniz!.. 


95. Daha önce yaptıkları şeylerden dolayı, bunu hiçbir zaman iste- 
yemezler. Allah çok iyi bilir bu zalimleri!.. 


96. Bunları, insanların hayata karşı en düşkünü bulacaksın; hatta 
şirk koşanlardan bile daha çok... Her biri; keşke kendisine bin yıl ömür 
verilse, diye temenni eder durur. Oysa bu, onu azaptan uzaklaştıracak 


değildir. Onların yaptıklarını Allah görmektedir! 
(674) vas ifadesi, 5 Yİ 3 ifadesinin hali olarak mansuptur. “Ahiret 


yurdu”ndan kasıt, cennettir; “size mahsus, tamamen size ait, sizden başka hiç 


» 


kimsenin hakkı olmayacak şekilde” “demektir. Yani sizin “Yahudilerden başkası 
asla cennete giremez!” sözünüz doğru olsaydı.” e4-N4s cins ifade eder; bir görüşe 
göre mâlüm insanları ifade eder ki bunlar da müslümanlardır. “Tabii, samimi 
iseniz!..” “...haydi, ölümü isteyin!” Çünkü kendisinin cennet ehli olduğundan 
kesin olarak emin olan kişi ölümü arzular; bir an önce nimetlere ulaşmayı, sı- 
kıntılar diyarından kurtulmayı temenni eder. Nitekim cennetle müjdelenenler- 
den bu meyanda şeyler rivayet edilmiştir. Ali (r.a.) zırhsız bir şekilde düşman 
safları arasına dalmış; oğlu Hazret-i Hasan (v.50/670| kendisine; “İyi ama, bu 
savaş kıyafeti değil!” deyince, “Evlâdım! Baban ölümün mü kendisinin üzerine 
çökeceğini yoksa kendisinin mi ölüm üzerine çökeceğini çok umursamıyor” 
demiştir. Huzeyfe (r.a.Yın (v.36/656| ölümü temenni ettiği, ölüm gelip çattığın- 
da da; “Tam ihtiyaç duyulduğu anda gelen sevgili! (Temennisinden| pişmanlık 
gösteren kurtuluş bulmasın!” demiştir. Ammâr (r.a.) (v.37/657| Sıffin savaşında; 
“İşte şimdi sevdiklerime; Muhammed ve taraftarlarına kavuşacağım” demiştir. 
Cennetle müjdelenen 10 sahabiden her biri ölümü sever ve arzulardı (KT:bi. 


1675) Peygamber (s.a.)'in “Yahudiler ölümü temenni etseydi, her biri ne- 
fesini tutar ve olduğu yerde ölüp kalırdı; böylece yeryüzünde Yahudi kalmamış 
olurdu” buyurduğu rivayet edilmiştir (KT.b|. 
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16761 “Geçmişte yaptıkları” ve kendilerinin ateşe girmesini gerektirecek 
“şeyler yüzünden”, yani Muhammed (s.a.)'i ve ona gelen vahyi inkâr etmeleri, 
Allah'ın kitabını tahrif etmeleri vb. inkâr ve isyanları sebebiyle “bunu hiçbir 
zaman isteyemezler.” Bu ifade, bir mucizedir; çünkü gaybtan haber vermek- 
tedir ve haber verdiği gibi olmuştur. Bu tıpkı (Kur'ân'a nazire getirme bağlamında 


söylenen) “ki asla yapamayacaksınız” (Bakara 2/24) ifadesi gibidir. 


16771 Şayet “Bunların ölümü temenni etmediklerini nereden biliyorsun?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü temenni etselerdi, bu da diğer hadiseler gibi bize 
nakledilirdi; Ehl-i Kitap'dan olsun diğerlerinden olsun bunu nakleden eh/-i 
matâ'in (İslâm düşmanları| havadaki toz zerrelerinden bile fazla olurdu! Oysa 
bunlardan hiçbiri böyle bir şey nakletmiş değildir. 


16781) Şayet “Temenni kalp fiillerindendir ve gizlidir, kimse bilemez; bu du- 
rumda onların bunu temenni edip etmediklerini nereden bilebilirsin?” dersen, 
şöyle derim: 7emenni kalp füllerinden değildir, aksine o insanın diliyle “keş- 
ke...” demesidir. İnsan bunu dediği zaman onun için “temennide bulundu” 
ifadesi kullanılır. “Keşke” temenni kelimesidir. Kalplerde, gönüllerde olan bir 
şeyle onlara meydan okunması muhaldir. Kaldı ki eğer kendilerine meydan 
okumaya konu olan şey ölümü kalben temenni etmek olsaydı ve onlar da ölü- 
mü bu şekilde temenni etmiş olsalardı, “biz ölümü kalben temenni ettik” der- 
lerdi. Oysa onların böyle bir şey söyledikleri de nakledilmemiştir. 


16791 Şayet “Onlar böyle bir şey söylememişlerdir, çünkü söyleseler de 
kendilerine inanılmayacağını biliyorlardı” dersen, şöyle derim: Onların Müs- 
lümanlar hakkında söylediği nice sözler nakledilmiştir. Bunlar içerisinde Müs- 
lümanların Allah'a iftira attıkları, Allah'ın kitabını tahrif ettikleri gibi iddialar 
da yer almaktadır ki onlar bu iddiaların Müslümanlar tarafından tasdik edil- 
meyeceğini, sadece katıksız yalan kategorisinde değerlendirileceğini ve dikkate 
alınmayacağını gayet iyi biliyorlardı. Bu durumda onların sözlerinde samimi 
olma ve içlerindekini doğru bir şekilde ifade etmiş olma ihtimalleri mevcut 
iken; “Temenni bir kalp fiilidir, biz de kalbimizden bu fiili yerine getirdik” 
demekten kaçınmış olmaları nasıl mümkün olabilir! Zira kişi iman ettiğini 
söylediğinde, bu sözün yalana ihtimali olduğu halde, kendisine inanılmakta- 
dır. Zira insanın iman edip etmediği gizli bir durumdur, muttali olunması 


mümkün değildir. 


1680) “Allah çok iyi bilir bu zalimleri!..” ifadesi onlara yönelik bir tehdittir. 
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1681) kiz ifadesi iki mef'ül alan ve “bildi” anlamına gelen vecede 
fiilinden türemiştir. Tıpkı vecedtü Zeyd?” ze'l-hifâz' (Zeyd'i tedbirli / dikkatli 
buldum; böyle olduğunu anladım/gördüm)| ifadesi gibidir. Âyette bu ifadenin aldığı 
iki mef'ül, 4m (onlar) zamiri ve ahrasa Jen düşkünü) ifadesidir. 

(682) Şayet “L> JE ifadesi neden nekre olarak kullanılmıştır?” dersen, 
şöyle derim: Çünkü hususi bir hayat, yani uzun hayat kastedilmiştir. Bu se- 
beple de bu şekildeki kıraat, Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) öL>JI , Je şeklindeki 
okuyuşundan daha etkilidir. “Hatta şirk koşanlardan bile daha çok” ifadesi, 
anlama atıftır; çünkü pl çe Şİ ifadesi, “insanların en düşkünü” anlamın- 
dadır. “Şirk koşanlar da insanlar kapsamında değil mi?” dersen, şöyle derim: 
Öyle, ancak onların dünyaya düşkünlükleri çok şiddetli olduğu için ayrıca zik- 
redilmişlerdir. Yine burada 4/rasa minellezine eşrakü Işirk koşanlardan bile daha 
düşkün) anlamı da kastedilmiş; (Min), wWl v2 İ ifadesinin delâleti sebebiyle 
hazfedilmiş de olabilir. 


1683) Bu ifade onlara yönelik çok büyük bir kınamadır, zira Müşrikler 
ahirete inanmazlar, sadece dünya hayatını bilirler. Bu yüzden, onların dünya 
hayatına düşkünlüklerinde yadırganacak bir şey yoktur, çünkü dünya onların 
cennetidir. Ancak ilâhi bir kitaba iman eden ve âhiretteki karşılığa inanan bir 
kimsenin dünyaya düşkünlüğü onlardan da fazla olursa, bu durum en büyük 
kınamaya müstahak olur. 


1684) Şayet “Onların dünyaya düşkünlükleri neden Müşriklerden daha faz- 
ladır?” dersen, şöyle derim: Çünkü onlar kendilerini tanıdıkları için kaçınılmaz 
olarak cehenneme gireceklerini bilmektedirler. Oysa Müşrikler bunu da bilmemek- 
tedir. Bir görüşe göre “şirk koşanlar” ifadesi ile Mecusiler kastedilmiştir, zira onlar 
da kralları için “bin yıl, bin şenlik yaşa” derler. İbn Abbâs'tan (v.68/688) nakledildi- 
gine göre bu onların Farsça çi 3İĞA (85 İbin yıl yaşa| şeklindeki sözleridir. Bir başka 
görüşe göre |,$ gi Sl $ ©3 ifadesi yeni bir cümle başlangıcı olup; “onlardan bazı 
insanlar vardır ki...” anlamında gelmektedir. ç ASİ 5 ;; ifadesi, mevsufun (nitelene- 
nin) hazfedilmesi şeklinde söylenmiştir. Bu tıpkı, “Bizim her birimizin belli bir yeri 
vardır.” (Sâffât 37/164| âyetindeki gibidir. Buna göre | 5 zl Sali ifadesi ile Yahu- 
dilere işaret edilmektedir. Zira onlar “Üzeyir Allah'ın oğludur” demişlerdir. şa U5 
ifadesindeki zamir, “içlerinden biri” ifadesine işaret eder. 5435 Ol (ömür verilmesi) ifa- 
desi, 4> 5> yas ifadesinin fâilidir, yani kendisine ömür verilmesi içlerinden hiçbirini 
ateşten kurtaracak değildir. Bir görüşe göre zamir, 5234 ifadesinin mastarı itibariyle 


DEE) 


delâlet ettiği şeye işaret eder. ;£53 Öl ifadesi de ondan bedeldir. Ayrıca #öve zami- 


rinin müphem olması ve 522 Öl ifadesinin onu açıklamış olması da mümkündür. 
iz > 3İl uzaklaştırmak, kenara çekmek demektir. 
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1685) Şayet “AASİ 5 5 ifadesinin konumu nedir?” dersen, şöyle derim: 
Bu, yeni bir ifade başlangıcı şeklinde, onların dünyaya düşkünlüklerinin fazla- 
lığını açıklamaktadır. Şayet “Ömür verilse” ifadesi “her biri ister ki” ifadesi ile 
nasıl irtibatlandırılmıştır?” dersen, şöyle derim: Bu, onların isteklerinin hikâye 
edilmesidir. Buradaki Lev, temenni mânasındadır. Dil kurallarının kıyası ge- 
reği /ev wammer” |keşke bana ömrü verilse) şeklinde denilmesi gerekirdi, ancak 
burada ifade, “her biri ister ki” ifadesinden dolayı, gaib sıygası / üçüncü şahıs 
kipi şeklinde gelmiştir. Bu tıpkı, halefe bi Mâhi le-yefalenne (yapacağım diyerek 
değil de) Yyapacağı'na dair Allah'a yemin etti) sözü gibidir. 


97. De ki: Her kim (Muhammed'e vahiy getiren) Cebrail'e düşman- 
sa, şüphesiz, bu mesajı -önündeki (kitap)ları doğrulayıcı ve mü'minlere 
de kılavuz ve müjde olarak- senin kalbine Allah'ın izniyle indirmekte- 
dir. 


98. Her kim Allah'a, meleklerine, peygamberlerine; Cebrail'e ve Mi- 
kail'e düşmansa, Allah da elbette inkârcı nankörlerin düşmanıdır. 


1686) Rivayet edildiğine göre Fedek bölgesinin Yahudi din adamlarından 
Abdullah b. Süriyâ Peygamber (s.a.Y'i ziyaret etmiş ve kendisine vahyi kimin 
getirdiğini sormuş; o da “Cebrail” deyince şöyle cevap vermiştir: “O bizim 
düşmanımızdır; başka biri getirseydi sana iman ederdik. O bize defalarca düş- 
manlık etmiştir, en şiddetlisi de şudur: Bizim peygamberimize, “Beyt-i Makdis 
Buhtunnasr tarafından tahrip edilecektir” şeklinde vahiy gelmişti; biz de Buh- 
tunnasr'ı öldürmesi için birini Babil'e gönderdik; Buhtunnasr'ı Babil'de zavallı 
bir delikanlı olarak buldu Jrahatça katledebilirdi|) ama Cebrail onu savundu ve; 
“Rabbiniz sizin helâkinizi buna emrettiyse onu sizin ellerinize teslim etmez; 


yok eğer o değilse, o zaman bu genci hangi hakla öldüreceksiniz?? dedi. (KT'b| 


1687) Denilir ki (Yahudiler şöyle demiştir;| Allah nübüvveti bize göndermesi- 


ni Cebrail'e emretti, ama o bizden başkasına götürdü. 


(688) Rivayete göre Ömer (r.a.)'ın Medine'nin yukarı tarafında bir arazi- 
si varmış ve arazinin yolu da Yahudilerin medresesinin önünden geçiyormuş. 
Hazret-i Ömer arazisine giderken onların meclisine uğrar, konuştuklarını 
dinlermiş. Bir gün kendisine, “Yâ Ömer! Biz seni çok sevdik, keşke bizden 
olsan diye arzularız” demişler; o da: “Vallahi ben size, sizi sevdiğim için ya 


da dinimde bir şüphe taşıyıp da bu yüzden size sormak için geliyor değilim. 
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Sizin yanınıza geliş sebebim, Peygamber (s.a.) hakkında daha basiret sahibi 
olma, onun izlerini sizin kitabınızda bulma arzusudur” demiş ve onlara Cebra- 
ili sormuş, onlar da “o bizim düşmanımızdır, sırlarımızı Muhammed'e bildi- 
riyor; her türlü azap ve yıkımın sorumlusudur. Oysa Mikail bereket ve esenlik 
getirir” demişler. Bunun üzerine Hazret-i Ömer, “Peki, bu ikisinin Allah katın- 
daki konumları nedir?” diye sormuş; onlar da, “Onlar Allah'a en yakın konum- 
dadırlar; Cebrail sağında, Mikail ise solundadır; Mikail Cebrail'e düşmandır” 
demişler. Ömer (ra.) ise “Eğer onlar sizin dediğiniz gibi (Allah'a en yakın ma- 
kamda| iseler o zaman düşman olamazlar; siz merkepten daha nankörsünüz. 
Bunlardan birine düşman olan diğerine de düşman olur; onlara düşman olan 
da Allah'a düşman olur!” demiş ve geri dönmüş. Bir de bakmış ki daha kendisi 
dönmeden Cebrail vahiy getirmiş. Peygamber (s.a.) de ona; “Rabbin sana mu- 
vafakat etti ey Ömer!” demiştir. Hazret-i Ömer, “Bu olaydan sonra kendimi 


Allah'ın dini konusunda kayadan daha sert ve sağlam gördüm” demiştir. 


16891 Cebrail kelimesi kafşe/4/ vezninde Cebreil şeklinde, uzatma Yâsının 
hazfi ile Cebreil şeklinde, Hemze'nin hazfi ile Cebril şeklinde; £444/ veznin- 
de Cibril şeklinde, Lâm'ın şeddesi ile Cebrâll şeklinde ve Cebrâ'il (| (s1 ,>| ve 
Cebrâil şeklinde okunmuştur. Bu kelime ma'rife ve yabancı kelime olduğu için 


gayr-ı munsariftir. Bir görüşe göre mânası “Allah'ın kulu”dur. 


16901 “Onu indirdi” ifadesindeki zamir Kur'ân'a işaret eder. Zamirin bu 
şekilde, yani daha önce zikredilmemiş bir şeye işaret edecek şekilde kullanıl- 
ması, işaret edilen şeyin yüceliğini ifade eder. Zira bu kullanımda, kendisine 
işaret edilen şey, bizzat kendisine delâlet edecek kadar şöhret sahibi olarak de- 
ğerlendirilmiş, isminin daha önce zikredilmesine gerek görülmeksizin sadece 
sıfatlarından birinin zikredilmesi yeterli görülmüştür. “Kalbine” ifadesi, onu 
sana ezberletti, anlamanı sağladı demektir. “Allah'ın izni ile” ifadesi, Allah'ın 


kolaylaştırması ile demektir. 


1691) Şayet “Burada “senin kalbine" yerine “benim kalbime" ifadesi kullanıl- 
ması gerekirdi (çünkü cümleye 'de ki” hitabıyla başlanmıştır)” dersen, şöyle derim: 
Bu ifade Allah kelâmının bizzat Allah'ın konuştuğu şekliyle hikâye edilmesi 
tarzında kullanılmıştır. Adeta şöyle denilmiştir: “Benim söylediğim şu sözü 
söyle: Kim Cebrail'e düşman olursa bilsin ki, Kur'ân'ı senin kalbine o indir- 


mektedir.” 
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(692) Şayet “a S6 (Kur'ân'ı o indirmektedir) ifadesinin şartın cevabı ol- 
ması nasıl mümkün olmaktadır?” dersen, şöyle derim: Bu iki şekilde açık- 
lanabilir. Birincisine göre anlam şudur: Eğer Ehl-i Kitap'dan biri Cebrail'e 
düşmanlık ediyorsa, bu düşmanlığın hiçbir makul gerekçesi yoktur; insaf 
edecek olsalar onu severler; kendilerine fayda sağlayacak ve kendilerine inzâl 
edilmiş olan kitabı tashih edecek bir kitap indirdiği için ona şükran duyarlar. 
İkincisine göre ise anlam şudur: Eğer biri ona düşmanlık ederse, onun düş- 
manlığının sebebi, Cebrail'in sana Kur'ân'ı, kendi kitaplarını tasdik edici ve 
ona muvafakat eden bir kitap olarak indirmesidir; şu halde onlar Kur'ân'ı ve 
Kur'ân'ın kendi kitaplarına muvafık olmasını hoş karşılamamakta, bu yüz- 
den de onu tahrif etmekte, kendi kitapları ile muvafakat içinde olduğunu 
inkâr etmektedirler. Bu tıpkı “Falanca sana düşmanlık ediyorsa, doğrusu sen 
de ona eziyet ve kötülük etmiştin.” 


(6931 Burada üstünlüklerinden dolayı, sadece iki melek zikredilmiştir. 
Sanki bunlar başka bir cinstenmiş gibi değerlendirilmiş (diğer meleklerden ayrı 


zikredilmiştir). Daha önce belirtildiği üzere burada da, niteliklerdeki farklılık, 
zâttaki farklılık konumunda değerlendirilmiştir. 


(694) Mikâil kelimesi kntâr vezninde mikyâl şeklinde; - Ls Se» gibi- 
mikâil, - Sp gibi- mikâil, - Se gibi- mikeil ve - (Se gibi- mikeil 
şekillerinde okunmuştur. İbn Cinni (v.392/1001) “Araplar yabancı bir kelimeyi 


alıp kullanmaya başladıkları zaman, onu çok karıştırırlar” demiştir. 


(6951 & Sİ 34 ifadesinde aslında “onlara düşmandır” denilmek is- 
tenmiş, ancak zamir ile “onlar” ifadesi yerine, açıkça kâfirler ifadesi kullanıl- 
mıştır. Böylece bu ifadenin, Allah Teâlâ'nın onlara sadece küfürleri sebebiyle 
düşman olduğuna ve meleklere düşmanlık etmenin küfür olduğuna delâlet 
etmesi sağlanmıştır. Haddizatında peygamberlere düşmanlık küfür olduğuna 
göre, onlardan daha değerli (eşref) olan meleklere düşmanlık küfürden gayrı 
ne olabilir ki? mâna şöyledir: “Kim onlara düşmanlık ederse Allah da ona 
düşman olur ve onu en şiddetli şekilde cezalandırır.” 
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99. (Resülüm!) Biz sana öylesine aşikâr âyetler indirdik ki, onları 
fâsıklardan başkası inkâr etmiyor. 


100. Zaten, bunlar her ne zaman bir sözleşme yapmışlarsa içlerin- 
den bir kavim onu bozup atmadı mı? Hayır, onların çoğu iman etmez. 


101. Onlara her ne zaman Allah tarafından ellerindekini doğrula- 
yan bir peygamber gelmişse, kendilerine kitap verilenlerden bir kavim, 
sanki bilmiyormuş gibi, Allah'ın kitabını arkalarına atıvermiştir. 


1696) “Onları fâsıklardan” yani azgın kâfirlerden “başkası inkâr etmiyor.” 
Hasan-ı Basrf'nin şöyle dediği nakledilmiştir: £zs£, günahlardan bir tür hak- 
kında kullanıldığı zaman, bu türün en büyüğü olan küfür ve benzeri şeyler için 
kullanılır. 


(6971 İbn Abbâs'ın (v.68/688) şöyle dediği nakledilmiştir: (Yahudi âlimlerin- 
den) Abdullah b. Süriyâ, Peygamber (s.a.)'e “Sen bize bildiğimiz bir şey getir- 
medin ve sana bir mucize verilmedi ki sana inanıp, tâbi olalım” demiş, bunun 
üzerine bu âyet inzâl edilmiştir (KT.b|. 

(6981 ö gili kelimesindeki Lâm-ı ta'rif cins ifade eder; ancak en güzel 
yorum, bunun Ehiİ-i Kitab'a işaret ediyor olmasıdır. 


1699) LİS3İ ifadesindeki Vav, hazfedilmiş bir ifadeye atıftır; anlam: “Apa- 
çık âyetleri inkâr mı ediyorlar ve her ne zaman bir sözleşme yapmışlarsa...” 
şeklindedir. Ebü s-Simâl Jel-Adevi; v.160/776) bu ifadeyi Vav'ın sükünu ile e» 
küllemâ şeklinde okumuştur ki bu durumda ö O gli kelimesi, “fâsıklık eden- 
ler” (1 ,.5 ll mânasındadır. Sanki “Onu ancak fâsıklık edenler ya da Allah'ın 
ahdini çok defa bozanlar inkâr eder” denilmiş olmaktadır. 

(7001 | yükle lantlaştıkları| kelimesi; | yda Ee (kendileriyle antlaşılan) ve |34g£ 
söz verdikleri| şeklinde de okunmuştur. Yahudiler adeta ihanet ve ahde riayet- 
sizlik gibi özelliklerle damgalanmışlardır; Allah kendilerinden ve atalarından 
nice sözler almış, ama hepsini bozmuşlardır. Peygamber (s.a.) onlarla kaç defa 
sözleşmiş; ama vefa göstermemişlerdir. Nitekim kendileri hakkında “Onlar 
ki, kendileriyle anlaşma yaptığın halde, hiç korkmadan her defasında ahitleri- 
ni bozmuşlardır.” (Enfâl 8/56) buyrulmuştur. 


(701) Nebz Tij; verdiğin sözün) hürmet ve saygınlığılnı| bir tarafa atmak, 
ahdi bozmak demektir. İbn Mes'üd (v.32/652; atmak anlamındaki yebezehü ifadesini, 
bozmak anlamında) 4.255 şeklinde okumuştur. “İçlerinden bir kavim” ifadesi hu- 
susen kullanılmıştır; çünkü içlerinden bir başka kavim anlaşmayı bozmamıştır. 
“Hayır, onların çoğu iman etmez”, yani Tevrat'a iman etmezler; onların dinle 
hiçbir ilişkileri yoktur; anlaşmayı bozmayı günah saymaz, hiç önemsemezler. 
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“Allah'ın kitabını arkalarına atıvermiştir” ifadesindeki Allah'ın kitabından 
maksat Tevrat'tır, çünkü onlar beraberlerindeki kitabı tasdik eden Muhammed 
(s.a.Y'i inkâr ettiklerinde aslında Tevrat'ı inkâr etmiş, arkalarına atmış olmak- 
tadırlar. Bir görüşe göre; Allah'ın kitabından maksat Kur'ândır. Onu kabul 
etmeleri gerekirken arkalarına atmışlardır. 


(702) “Sanki bilmiyormuş gibi”, onun Allah'ın kitabı olduğunu hiç kuş- 
ku götürmez şekilde bilmiyorlarmış gibi davranmışlardır. Yani bu konudaki 
bilgileri sağlamdır, fakat kibirlenip inat ederek, onu arkalarına atmışlardır. 


(703) “Kitabı arkalarına atmışlardır” ifadesi, onların kitabı terketmiş, 
ondan yüz çevirmiş olmalarını anlatan bir benzetmedir; bu benzetme ile 
kitap, gerek görülmeyen ve ilgi gösterilmeyen, bu yüzden de arkaya doğ- 
ru fırlatılıp atılan bir şeye benzetilmiştir. Şa'bi'nin (v.104/722), “Evet, kitap 
ellerindeydi; okuyorlardı, ama hükmünü fırlatıp atıyor; onunla amel etmi- 
yorlardı” dediği rivayet edilmiştir. Süfyân-ı Sevri'nin de (v.161/778), “Onlar 
kitabı ipek ve dibâlara yazdılar; altınlarla süslediler, ama helalini helal, ha- 
ramını haram bilmediler!” dediği rivayet edilmiştir. 


102. Ve Süleyman'ın krallığı döneminde “şeytanların okudukları şeyle- 
rin peşine düşmüşlerdir!.. Hâlbuki Süleyman inkâr etmemişti. Fakat o “şey- 
tanlardır ki nankörce inkâr etmişlerdir. Çünkü sihrin yanı sıra, Bâbil'de 
Hârut ve Mârut adlı iki 'meleğ'e indirilenleri insanlara öğretiyorlardı. Oysa 
bu ikisi: “Biz tamamen imtihan için gönderildik; sakın küfre düşme!” deme- 
dikçe, hiç kimseye öğretmiyorlardı. Onlar, bu ikisinden, koca ile karısının 
arasını ayıracak şeyleri öğreniyorlardı. -Oysa bu öğrendikleriyle Allah'ın izni 
olmadıkça hiç kimseye zarar verecek değillerdi.- Ve kendilerine fayda ver- 
meyen, zarar veren şeyler öğreniyorlardı. Aslında, onu satın alan kimsenin 
Âhirette hiçbir nasibi olmadığını biliyorlardı. Kendilerini sattıkları şeyin ne 
kötü bir şey olduğunu bir bilselerdi! 


17041 “ve” yani Allah'ın kitabını bir kenara atıp, “Süleyman'ın krallığı dö- 
neminde “şeytanların” yani sihirbaz ve dolandırıcıların “okudukları” sihir ve 
abrakadabra kitaplarının “peşine düşmüşlerdir.” Zira Icinni| şeytanlar semavi 
hükümleri çalmaya çalışıyorlar; sonra da işitebildikleri şeyleri, kendi uydur- 
dukları yalanları da ilave ederek, kâhinlere iletiyorlardı. Kâhinler de bunları 
kitaplara yazıyor, okuyup insanlara öğretiyorlardı. Süleyman (a.s.) döneminde 
bu iş yaygınlaştı ve nihayet “cinler gaybı biliyorlar” denilmeye başlandı. İn- 
sanlar, “Bu Süleyman'ın ilmidir, Süleyman bu saltanatı ancak bu şekilde elde 
etmiştir, bunun sayesinde insanları, cinleri ve emri ile esen rüzgârı kendine 


amade etmiştir” diyorlardı. 
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(705) “Hâlbuki Süleyman inkâr etmemişti” ifadesi, şeytanları yalanlamak- 
ta; onların Süleyman (a.s.) hakkında uydurdukları 'sihre inanma ve sihir yap- 
ma iftiralarını reddetmektedir. Yine bu ifadede Allah Teâlâ bu tür şeyleri küfür 
olarak nitelemiştir. “Ancak o şeytanlardır ki” sihri kullanarak ve yazarak “inkâr 
etmişlerdir, çünkü insanlara sihri öğretiyorlardı;” bununla onları yoldan çıka- 
rıp saptırmayı amaçlıyorlardı. “İki meleğe indirilen” ifadesi sihir kelimesine 
atıftır; yani “iki meleğe indirileni de insanlara öğretiyorlardı.” Bir görüşe göre 
de bu ifade, “okudukları” ifadesine atıftır, yani “onlar iki meleğe indirilene tâbi 
oldular” anlamındadır. “Hârüt ve Mârüt” ise iki melek ifadesinin beyânı olup 
bu iki meleğin özel isimleridir. Bunlara indirilen şey sihir ilmidir ve bu durum 
Allahtan insanlara yönelik bir imtihandır. Buna göre; kim bunu öğrenir ve 
uygularsa kâfir olacak, kim de kaçınır ya da uygulamak için değil, sadece ko- 
runmak ve aldanmamak için öğrenirse mü'min olacaktır. Şair şöyle demiştir: 


Kötülüğü öğrendim ama kötülük etmek için değil, sadece ondan ko- 
runmak için. 


(706) Bunun gibi Talâtun ordusu da nehirle imtihan edilmişti. “Kim 
ondan içerse, benden değildir; kim de ondan tatmazsa şüphesiz bendendir.” 
(Bakara 2/2491 Hasan-ı Basri (v.110/728), gi us ifadesini Lâm'ın kesresi ile 
g ski e şeklinde okumuştur. Buna göre kendilerine gizli ilimlerin indiril- 
diği iki kişi, Bâbil'deki iki kral olmaktadır. 

(7071 Bu iki melek “biz sadece bir imtihanız”, Allah'ın bir sınama aracı- 
yız; “sakın küfre düşme” bunun hakikat olduğunu düşünerek öğrenme, yoksa 
küfre düşersin, diye nasihat etmeden, tembihlemeden “hiç kimseye sihir öğ- 
retmemişlerdir.” & yala (onlar da öğreniyordu| ifadesindeki zamir, “hiç kimse” - 
nin delâlet ettiği mefhuma işaret eder, yani insanlar bu iki melekten “koca ile 
karısını ayıracak şeyleri” öğreniyorlardı; karı kocanın arasını hile ve aldatma 
yoluyla bozacak sihir ilmini öğreniyorlardı. Bu, düğümlere üfemek ve benzeri 
şeylerdir ki bu tür durumlarda Allah, sırf imtihan amacı ile, karı koca arasında 
öfke, dikbaşlılık ve ihtilâf hadiseleri var eder. Yoksa bizzat sihrin kendisi buna 
kadir değildir. “Oysa bu öğrendikleriyle, Allah'ın izni olmadıkça hiç kimseye 
zarar verecek değillerdi” ifadesi de buna delildir. Çünkü bu tür şeyler olduğun- 
da Allah, kendi fiillerinden birini yaratabilir de, yaratmayabilir de. 


17081 “Ve kendilerine fayda vermeyen, zarar veren şeyler öğreniyorlardı.” 
Çünkü onlar bununla kötülüğü amaçlıyorlardı. Bu âyette sihirden uzak dur- 
manın en sağlıklı yol olduğuna dair bir delâlet vardır ki, felsefe öğrenmek de 
böyledir; zira felsefenin kişiyi azgınlığa sürüklemeyeceğinden emin olunamaz. 
Bu Yahudiler biliyorlardı ki bunu satın alan, yani Allah'ın kitabını şeytanların 
okudukları ile değişen kimsenin “âhirette hiçbir nasibi yoktur.” 


GL 


ölün iye lele iğ bi gö33 özblk iS Çöl 5503) İveel 
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1709) sicil 4 |35â b el ifadesindeki 1355 kelimesi satın almak 


anlamında olduğu halde, satmak mânası kastedilmiştir. 


(710) Âyetteki şey&#inu kelimesini Hasan-ı Basri şeyâ#öne şeklinde okumuş- 
tur. Nitekim Arapların; /4514n” fwlân”” havlehü besâtüne |Falancanın bostanının 
çevresinde bostanlar var) dedikleri, (yani 5547/4” yerine besâtüne diyerek i'râbı -hareke ile 
değil- harf ile verdikleri| nakledilir. Bunun izahı daha ileride |Şu'arâ 26/210-212'de| 
yapılacaktır. 


(711) Hârüt ve Mârüt ifadelerini Zühri (v.124/742), “onlar Hârut ve Mâ- 
ruttur” şeklinde takdir ederek merfâ' okumuştur. Bunlar yabancı isimlerdir, 
gayr-i munsarif olmaları bunun delilidir. Bazı kimselerin iddia ettiği gibi, kır- 
mak anlamındaki #er# ve er? kelimelerinden türemiş olsalardı, o zaman gayr-i 


munsarif olmazlardı. 


(712) Talha (b. Musarrıf v.112/730) öld; eş ifadesini 27emeden, b; 
OLS bildirmezlerdi| şeklinde okumuştur. s5zİl 4s ifadesindeki e zall kelime- 
si Mim'in zammesi ile ve kesresi ile okunmuş; Ayrıca, (Hemze'nin hazfiyle 
kelimenin) tahfif edildiği ve vakfedildiği düşünülerek “11 şeklinde de okun- 
muştur. Bu okuyuşta tıpkı E. .3 ifadesindeki gibi uygulama yapılmış?6 ve vasıl 
durumu vakıf gibi değerlendirilmiştir. 


1713) (si o 4 gzl A U3 ifadesini) A'meş |v. 148/765) İya za ŞİLA A Uj 
asi şeklinde, Nün'u atarak ve (g5L& kelimesini asi kelimesine muzâf yapıp, 
aralarını da zarf ile ayırarak okumuştur. Şayet “Burada...” asi Min ile mecrur 
olduğu halde, ç5L& kelimesi nasıl ona izafe edilebilmiş?” dersen, şöyle derim: 
asi Ne ifadesinde harf-i cer, mecrurun bir parçası gibi değerlendirilmiştir. 


(7141 Şayet “Âyette önce kasem tarzı bir tekit ifadesi ile | 418 34 denile- 
rek onların “gerçekten bildikleri” ifade edilmiş; daha sonra da 5 il | ls b 
ifadesiyle onlar için “Keşke bilselerdi!” denilmiştir. Bu nasıl mümkün olabilir?” 
dersen, şöyle derim: Bunun mânası, “onlar ilimleri ile amel etselerdi” şeklinde- 
dir. Onlar ilimleri ile amel etmedikleri için, Allah Teâlâ onları sanki ilimlerin- 
den sıyrılıp çıkmışlar gibi değerlendirmiştir. 


26 Bazen isim üzerinde vakıf yapılırken H4/44 şeklinde, fiil üzerinde vakıf yapılırken yec'2// şeklinde son 
harf şeddeli okunur. / çev. 
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103. Şayet iman edip sakınmış olsalardı, Allah katında alacakları 
mükâfat şüphesiz kendileri için daha hayırlı olurdu. Keşke gerçekten 
bilmiş olsalardı!.. 


17151 “Şayet” onlar Peygamber (s.a.Y'e ve Kur'ân'a “iman edip” Allah'a kar- 
şı gelmekten “sakınmış olsalardı”, yani Allah'ın kitabını bir kenara bırakıp şey- 
tanların yazdıklarına uymak gibi yapageldikleri yanlışları terketselerdi, “Allah 
katında alacakları mükâfat şüphesiz kendileri için daha hayırlı olurdu.” & Rİ 
kelimesi İkİ şeklinde de okunmuştur; a ve Si m kelimeleri gibi. 

(716) Allah'ın vereceği mükâfatın, içinde bulundukları halden daha hayırlı 
olduğunu “keşke gerçekten bilmiş olsalardı.” Aslında onlar bunu biliyorlardı, 
fakat Allah, bildikleriyle amel etmedikleri için onları bilmemekle nitelemiştir. 


17171 Şayet “Neden b edatının cevabında isim cümlesi fiil cümlesine ter- 
cih edildi?” dersen, şöyle derim: İsim cümlesinde mükâfatın sebat ve istikrarına 
delâlet bulunduğu için. Nitekim Sie pw ifadesindeki pe kelimesinde 
nasbdan ref'e dönülmesi de aynı sebepledir. 

1718) Şayet “Âyette ve al © yi Allahın mükâfatı elbette daha hayırlıdır) 
denmesi gerekmez miydi?” dersen, şöyle derim: (Böyle denmedi| çünkü mâna, 
“TAllah katında alacakları) herhangi bir karşılık onlar için daha hayırlı olurdu” 
şeklindedir. | izl el Pir ifadesinin, Allah'ın -onların iman etmelerini ve bunu 
tercih etmelerini “dilemesinden mecaz olarak- imanlarını temenni” etmesi an- 
lamında olması da caizdir. Sanki “Keşke iman etmiş olsalardı...” denilmiş, 
sonra yeni bir cümleye başlanarak “Allah katında alacakları mükâfat kendileri 
için elbette daha hayırlıdır” buyrulmuştur. 


104. Ey iman edenler! “Râ'inâ” demeyin; “Bize bak” deyin ve kulak 
verin. İnkârcı nankörler için can yakıcı bir azap vardır! 


(7191 Müslümanlar, kendilerine ilimden (Kur'ân'dan, dinden) bir şey söyle- 
diğinde Peygamber (s.a.)'e e) e iy) 5 Celj yani “Ey Allah'ın Rasülü! Bizi gözet, 
bizi bekle, bize teenni ile davran ki söylediklerini anlayıp ezberleyebilelim” diyor- 
lardı. Yahudilerin de birbirlerine sövmek için kullandıkları İbranca veya Süryan- 
ca L.el5 şeklinde bir kelimeleri vardı. Bunlar, mü'minlerin Ge|5 sözünü duyunca, 
bunu fırsat bildiler ve mâlüm sövmeyi kastederek Peygamber (s.a.Y'e o kelimeyle 
hitap ettiler. Bunun üzerine mü'minlere bu kelimeyi söylemek yasaklandı ve o 
kelimeyle aynı mânaya gelen bir başka kelimeyi söylemeleri emrolundu. Bu da, 


“onu bekledi” anlamına gelen 74zar4h4 kökünden Ü sisi kelimesidir. 


GL 
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(720) Übeyy b. Kâ'b (w.33/654), âyetteki m sia kelimesini 7427r4*” kökün- 
den Ü il şeklinde okumuştur. Yani “bize mühlet ver ki (dediklerini) ezber- 
leyebilelim.” İbn Mes'üd (r.a.) (w.32/652), Müslümanların Peygamber (s.a.)'e 
tazim maksadıyla çoğul sıygasıyla hitap etmelerini dikkate alarak âyetteki Gel? 
kelimesini 4 58l5 şeklinde okumuştur. Hasan-ı Basri (v.110/728), kelimeyi “ah- 
maklık, kalın kafalılık” anlamındaki 747 kökünden tenvinle Cel5 şeklinde 
okumuştur. Yani &£, mânasındaki x47a mensub, o cinsten £4v/-i r4'in Ikaba, 
kötü söz| söylemeyin. eb kelimesi dâri *” (zırhlı) ve /4b/n“” (sütlü) kalıbındadır. 
Müslümanların 74774 sözü, Yahudilerin 747/4 sözlerine benzediği ve sövme 


sebebi olduğu için 747 olarak nitelenmiştir. 


(721) | yazl 3 (dinleyiniz. Peygamber (s.a.)'in size konuştuğu şeyleri ve size 
yönelttiği hususları, belleyici kulaklarla ve anlamaya hazır zihinlerle en iyi şe- 
kilde dinleyiniz. Ta ki sözün tekrarlanmasını istemeye ve korunup kollanma 
talebine ihtiyaç duymayasınız. Veya Jsize söylenenleri) kabullenip gereğini yap- 
mak üzere dinleyiniz. Sizin dinlemeniz, Yahudilerin dinlemesi gibi olmasın. 
Zira onlar “İşittik, ama itaat etmiyoruz!” (Bakara 2/93) demişlerdi. Yahut size 
emredileni ciddiyetle dinleyiniz ki size yasaklanan şeye tekrar dönmeyesiniz. 


Böylece, bu kelimeyi terketmeleri gerektiği iyice vurgulanmış olmaktadır. 
(722) Rivâyete göre Sa'd b. Mu'âz (v.5/6271, bu çirkin sözü Yahudilerden 
duymuş ve: 


“- Ey Allah'ın düşmanları! Allah'ın lâneti üzerinize olsun. Canımı elinde 
tutan Allah'a yemin ederim ki, sizden birinin bu sözü Peygamber (s.a.) için 


söylediğini duyarsam, onun boynunu vuracağım!” demiş. Onlar: 
Yy 4 v4 


“ Siz de aynı sözü söylemiyor musunuz?” dediklerinde bu âyet nâzil olmuş. 
IKT.bJ 


(723) “İnkârcı nankörler için” yani Peygamber (s.a.)'i küçümseyip ona sö- 


ven Yahudiler için “can yakıcı bir azap vardır.” 


GELİ 
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105. Ehi-i Kitap'dan ve Müşriklerden inkârcı nankörler size Rabbi- 
nizden bir hayır indirilmesini istemiyorlar. Oysa Allah, rahmetini dile- 
diğine tahsis ediyor. Allah, muazzam bir lütfa sahiptir. 

1724) ENİ Bİ ös ifadesinde yer alan birinci #,e beyân içindir. Çünkü 
(inkârcı nankörler| cinstir; Ehl-i Kitap ve Müşrikler olmak üzere iki çeşit kâfiri 
kapsar. Nitekim “Ehl-i Kitap'dan olsun, Müşriklerden olsun nankörce inkâr 
edenler ... ayrılacak değillerdi.” (Beyyine 98/1) âyetinde bu taksimata yer ve- 
rilmiştir. ba ös ifadesinde yer alan ikinci & il hayrın çokluk ve kapsamlılığını 
anlatmak i üzere getirilmiş zait Min'dir. ç55) ös sözündeki ya ise ibtidâ-i gâye 
içindir. Eİ dan maksat vahiydir. * “Senin Rabbinin rahmetini bunlar mı bö- 
lüştürüyorlar?!” (Zuhruf 43/32) âyetinde belirtildiği üzere, rahmet kelimesi de 
vahiy anlamına gelmektedir. Mâna şöyledir: Onlar, vahye nail olmaya kendile- 
rini daha layık görüyorlar da sizi kıskanıyorlar ve vahiyden herhangi bir şeyin 
size indirilmesini istemiyorlar. 


17251 “Oysa Allah rahmetini” nübüvveti “dilediğine tahsis ediyor.” Allah 
ancak hikmetin gerektirdiği şeyi diler. “Allah, muazzam bir lütfa sahiptir.” Bu 
ifade, peygamberlik vermenin muazzam bir lütuf olduğuna işaret etmektedir. 
Nitekim bu mânada âyet-i kerimede “Şüphesiz O'nun sana karşı lütfu daima 
büyük olmuştur.” (İsrâ 17/87) buyrulmaktadır. 


106. Biz, bir âyeti nesheder ya da unutturursak, daha hayırlısını 
veya dengini getiririz. Bilmiyor musun ki Allah, gerçekten her şeye ka- 
dirdir. 


107. Bilmiyor musun ki, göklerin ve yerin mülkü gerçekten Allah'a 
aittir ve sizin için Allah'tan başka bir veli ve yardımcı yoktur?! 


(726) Rivayete göre Yahudiler nesih konusunda (Peygamberimiz'i| ayıplıyor 
ve: “Şu Muhammed'i görmüyor musunuz? ashabına bir şeyi yapmalarını em- 
rediyor, sonra da bunu yasaklayıp zıttını emrediyor. Bugün bir şey söylüyor, 


p» 


yarın o söylediğinden dönüyor!” diyorlardı. Bunun üzerine bu âyet nâzil oldu. 


(neshettirsek) şeklinde; e kelimesi de Wsy kökünden değil xse kökünden| ab 
(ertelesek) şeklinde okunmuştur. Bu kelime şedde ile G5 (tamamen unuttursak| 


(7271 za U (neshetsek) kelimesi if'âlden Nün'un zammesiyle 5 U 


şeklinde de okunmuştur. Yine bu kelime, Peygamber (s.a.)'e hitap etmek üzere 
ei lunutsan| ve ei lo sana unutturulsa| şeklinde de okunmuştur. İbn Mes'üd 
(w.32/652) Ni 33 öl £ e ea U ii bir âyeti unuttursak veya neshetsek|J; Hu- 


zeyfe (v.36/656) de e HE Gl r zl U (Bir âyeti neshetsek veya sana unuttur- 
sak...) şeklinde okumuştur. 


GELİ 
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(728) Âyetin 7esh edilmesi, bir âyeti yerine başka bir âyet getirmek süretiy- 
le kaldırmak demektir. Âyetin 7754 edilmesi ise âyetin neshini emretmek, yani 
neshettirmek anlamına gelir. Bu da şöyle gerçekleşir: Cebrail (a.s.), Peygam- 
ber'e, ilgili âyeti neshetmesini ve bunu insanlara böylece bildirmesini emreder. 
Âyetin 7es edilmesi, onu başka bir âyetle değiştirmek değil, te'hir etmek ve 
ortadan kaldırmak demektir. 7454 edilmesi ise, ilgili âyetin zihinlerden silinip 


gitmesidir. 


(7291 Mâna şöyledir: Maslahatın gerektirdiği istikamette, ister yerine be- 
del bir âyet gelsin ister bedelsiz olsun, her âyetin, hem lafzı hem de hükmü 
veya bu ikisinden sadece biri ortadan kaldırılabilir ve bu durumda Biz kulla- 
rımız için ondan daha hayırlı bir âyet getiririz, yani öyle bir âyet ki, onunla 
amel etmek sevap bakımından “öncekinden” daha çok veya ona denktir. “ 
gerçekten her şeye kadirdir.” O'nun gücü, hayra da, daha hayırlısına da hayır 
bakımından ona denk olana da yeter. “Göklerin ve yerin mülkü gerçekten Al- 
lah'a aittir.” Bu sebeple O, sizin işlerinizi üstlenir, onları idare eder ve onları 
sizin faydanıza olacak şekilde icrâ eder. Dolayısıyla O, nâsih ve mensuh (hü- 


kümler|den sizi yerine getirmekle sorumlu tutacağı şeyleri de en iyi bilmektedir. 


(7301 Allah Teâlâ kullarının işlerinin mâliki olduğunu ve âyetleri neshetme 
vb. şeylerle işleri kullarının maslahatına uygun şekilde idare ettiğini beyan edip 
de “Bilmiyor musun ki” sözüyle bu gerçeği onlara ikrar ettirince, ardından on- 
lara, haklarında en uygun olan şeyleri indireceği hususunda kendisine güven- 
melerini ve Yahudi atalarının Musa'ya karşı, neticesi kendileri hakkında vebal 
olan isteklerde bulunup; “Onların ilâhları olduğu gibi bizim için de bir ilâh 
yap!” (A'râf 7/1381 ve “Bize Allah'ı apaçık bir şekilde göster!” (Nisâ 4/1531 dedik- 


leri gibi Peygamber (s.a.)'e önerilerde bulunmamalarını tavsiye etmek istedi: 


108. Yoksa siz de mi peygamberinizden, daha önce Musa'dan iste- 
nenlere benzer (olur-olmaz) şeyler istemeyi arzu ediyorsunuz? Kim 
imanı küfürle değiştirirse, düz yolun ortasında sapmış demektir. 


(731) “Kim imanı küfürle değiştirirse;” kim indirilen âyetlere güveni ter- 
keder, bu hususta şüpheye düşer ve başka fikir ileri sürerse “düz yolun ortasın- 


da sapmış olur.” 
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109. Ehl-i Kitap'dan birçoğu, gerçek kendilerince apaçık belli ol- 
duktan sonra, hasetlerinden dolayı, imanınızdan sonra sizi inkâra dön- 
dürmek isterler. Allah, (haklarındaki nihai) emrini getirinceye kadar 
bunları affedin, görmezden gelin. Allah elbette her şeye kadirdir. 


(732) Uhud savaşından hemen sonra Finhas b. Âzürâ, Zeyd b. Kays 
ve Yahudilerden bir grup, Huzeyfe b. Yemân |v.36/656| ve Ammâr b. Yâsir'e 
Ww.37/657): “Başınıza geleni görmüyor musunuz? Doğru yolda olsaydınız, he- 
zimete uğramazdınız. Siz, en iyisi bizim dinimize dönün, bu sizin için daha 
hayırlı ve faziletlidir. Gittiğimiz yol da doğruya sizinkinden daha yakındır” 
dediler. Ammâr: “Sizde verilen sözü bozmak nasıl bir şeydir?” diye sordu. On- 
lar da: “Çok kötüdür” dediler. Bunun üzerine Ammâr: “Ben, yaşadığım süre- 
ce Hazret-i Peygamber'i yalanlamayacağıma dair söz verdim” dedi. Yahudiler: 
“Ammâr, ebediyen dönmeyecek şekilde dinimizden çıktı!” dediler. Huzeyfe de: 
“Ben Rab olarak Allah'ı, peygamber olarak Muhammed'i, din olarak İslâm'ı, 
rehber olarak Kur'ân'ı, kıble olarak Kâbe'yi ve kardeş olarak da mü'minleri 
seçtim” dedi. Ammâr ve Huzeyfe daha sonra Peygamber (.a.)'e gelip durumu 
haber verdiler. Bunun üzerine Allah Resülü: “En güzel olanı yapmış ve kurtu- 


luşa ermişsiniz” DELİN, (IKT.b) Bunun üzerine bu (109. âyet nâzil oldu. 


(7331 Şayet yo we 5 ibaresi nereye taalluk ediyor?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu hususta iki vecih vardır. Birincisi; bu ibarenin âyetin başındaki 5 ş fiiline 
bağlı olmasıdır ki buna göre mâna şöyledir: Onlar sizin, dininizden dönmenizi 
temenni ettiler. İşte bu temennileri, kendi nefislerinden ve kendi arzu ve istek- 
leri yönündendir; dindarlık ve hakka meyil yönünden değil. Çünkü onlar, sizin 
hak üzere bulunduğunuz gerçeği kendilerine apaçık bir şekilde ortaya çıktıktan 
sonra bunu istediler. O halde, bu temennilerinin hak cihetinden sayılması nasıl 
mümkün olabilir? İkincisi; bu ibarenin 4 kelimesine bağlı olmasıdır ki, “ne- 


fislerinin dibinden kaynaklanan aşırı bir haset sebebiyle” anlamındadır. 


1734) “Allah, (haklarındaki nihai) emrini getirinceye kadar affedin, gör- 
mezden gelin.” Onlardan gelecek cehalet ve düşmanlıklara karşı siz af ve 
müsamaha yolunu seçin. Bu emir, Kurayza oğullarının öldürülmesi, Nadir 
oğullarının sürgün edilmesi ve tüm Yahudilerin kendilerine cizye mecburiyeti 
getirilerek zillete düşürülmesidir. “Allah elbette her şeye kadirdir,” bunlara hak 
ettikleri cezayı vermeye de gücü yeter. 


GELİ 
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110. (Gerçek birer dindar olarak) namazı dosdoğru kılın, benliği- 
nizi arıtmak için vermeye bakın. Kendiniz için hayır olarak önden ne 
gönderirseniz, Allah'ın katında onu bulursunuz. Yaptıklarınızı Allah 
gerçekten görmektedir. 


(735) Kendiniz için önden «... hayır” yani namaz, zekât, sadaka ve diğer 
ibadetlerden iyilik “olarak ne gönderirseniz, onu” yani onun sevabını “Allah'ın 
katında bulursunuz. Yaptıklarınızı Allah gerçekten görmektedir.” Yani bilmek- 


tedir, dolayısıyla O'nun katında hiç kimsenin hiçbir ameli zayi olmaz. 


111. “Yahudi -ya da Hıristiyan- olanlardan başkası asla Cennet'e 
girmeyecek.” demekteler bir de... Bu, kendi kuruntularıdır. De ki: Eğer 
doğru sözlü kimselerseniz, getirin kanıtınızı! 


(736) | öz (demekteler) fiilindeki zamir, Yahudi ve Hıristiyanlardan olu- 
şan Ehl-i Kitab'a aittir. Âyetin mânası; Yahudiler, “Yahudi olandan başkası 
cennete girmeyecek”; Hıristiyanlar da, “Hıristiyan olandan başkası cennete 
girmeyecek” dediler, şeklindedir. Fakat Allah, iki ayrı cümleyi birleştirerek tek 
cümle haline getirmiştir ki bunun sebebi; dinleyenin her iki grubun görüşünü 
de sahibine izafe edebileceğine güvenilmesi ve iki grup arasındaki düşmanlık ve 
her birinin diğerini sapıklıkla suçladığı bilindiği için, karıştırılmayacağından 
emin olunmasıdır. “Dediler ki: Yahudi -ya da Hıristiyan- olunuz ki doğru yolu 


bulasınız...” (Bakara 2/135) âyetinde de benzer bir ifade kullanılmıştır. 


7371 3 gal) kelimesi Gla kelimesinin çoğuludur. E ye Isığınanlar) kelimesi- 
nin İle sığınan) ve 04 (delip geçenler) kelimesinin de d5i (delip geçen) kelime- 
sinin çoğulu oluşu gibi. 

(7381 Şayet “Nasıl oldu da isim tekil iken haber çoğul olarak geldi de 515 
Isa dendi?” dersen, şöyle derim: İsmi, 2, kelimesinin lafzı üzerine, habe- 
ri ise bu kelimenin mânası üzerine hamletmiştir. Nitekim Hasan-ı Basri'nin 
(v.110/728) | gezel JL2 5k 5 Yı (Tabii, Cehennem'e girecek olan müstesna) ifadesini) YI 
gp Zİ LZ ŞA bA (Sâffir 37/163; “Tabit, Cehennem'e girecekler müstesna”) şeklinde 
okuması ve liçi gi JE çiş£ 56 4 Gü ifadesini) al İğ ele e kei BE İse 
şüphesiz onun için Cehennem ateşi vardır; ebediyen içinde £a/ıcı oldukları halde.” (Cin 
72123)1 şeklinde okuması gibi. Übeyy b. Kâ'b (w.33/654) da âyeti; 0S yö YI 
SI sizi Ü3 4 (Yahudi ya da Hıristiyan olandan başkası...) şeklinde okumuştur. 
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17391 Şayet “Onların Tİ bi 2 (Cennete asla giremeyecek...) sözleri sade- 
ce bir tek kuruntu iken neden bu, şğll Gİ (Bu, onların kuruntularıdır| ş eklin- 
de çoğul getirilmiştir?” dersen, şöyle derim: “Bununla, buraya kadar zikredilen 
kuruntulara işaret edilmektedir. Bunlar da; mü'minlere Rablerinden bir hayır 
indirilmeyeceği, mü'minleri tekrar küfre döndürebilecekleri ve kendilerinden 
başka hiç kimsenin cennete girmeyeceği şeklindeki kuruntularıdır. İşte bu bâtıl 
arzu ve istekler, onların kuruntularıdır. “De ki, getirin kanıtınızı...” cümle- 
si, “Yahudi -ya da Hıristiyan- olanlardan başkası asla Cennet'e girmeyecek” 
cümlesine bağlıdır. “Bu onların kuruntularıdır” kısmı ise cümle-i mu'terizadır. 
b bu,cümle, muzâfın hazfedilip muzâfun ileyhin onun yerine geçmesi ile 

al İĞİ Sİ (Bunlar, onların kuruntularından örneklerdir) anlamındadır. Yani 

“Yahudi ve Hıristiyan olanlardan başkası cennete girmeyecek” kuruntularında 
olduğu gibi, onların bütün kuruntuları tamamen boş ve asılsızdır. 


1740) İYİ kelimesi, 4e9e77/ kelimesinden 4/4/er”” kalıbında bir lafızdır; 
udhüket"” (gülünç şeyl ve ucübet”” ilginç şeyl lafızları gibi. 

(741) “Eğer” iddianızda “doğru sözlü kimselerseniz, getirin kanıtınızı!”, 
yani cennete girmenin sadece size ait bir durum olduğuna dair delilinizi geti- 
rin. İşte bu, taklitçilerin mezhebini en çok yerle bir eden ifadedir ve doğrulu- 
ğuna dair delil olmayan her söz de bâtıldır, sebatı yoktur. 


(742) »lâ kelimesi, #Ua konumunda ve “getir, ortaya koy” anlamında 
bir sestir. 


112. Elbette (girecek)... Her kim varlığını en güzel bir şekilde Al- 
lah'a teslim ederse, Rabbi katında mutlaka mükâfatı olacaktır; onlar 
için herhangi bir korku söz konusu değildir, üzülecek de değillerdir. 


(743) o “Elbette” |.) kelimesi, Ehl-i Kitab'ın, kendilerinden başkasının 
cennete girmeyeceği kuruntusunu reddetmektedir. “Her kim varlığını,” amel- 
lerini “en güzel bir şekilde” yaparak “Allah'a teslim ederse”, yani Allah'a hiçbir 
şeyi ortak koşmaksızın kendini O'na kulluğa adarsa, “mutlaka” bu sayede hak 
ettiği “mükâfatı olacaktır.” 


(744) Şayet “44> çi > kim varlığını teslim ederse) ibaresinin âyet içe- 
risindeki yeri nedir?” dersen, şöyle derim: is kelimesinin, “Bizden başkası 
cennete girmeyecek” sözünü reddetmek üzere gelmesi; gel i ös ibaresinin de 
başlangıç cümlesi olması mümkündür. #,4 edatı, şart mânası içerdiğinden, &lâ 
0 özel kısmı da onun cevabı olarak gelir. Başka bir değerlendirmeye göre; (4 

«İ mahzüf bir filin fili olabilir. Buna göre mâna şi Nr Gİ El (Elbet- 
te.. > Allah'a teslim eden herkes cennete girecek) şeklinde olur. 8 0151 4 kısmı 


da çi Teba cümlesine atfedilen bir söz olur. 


GL 
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113. Yahudiler; “Hıristiyanlar hiçbir şeye dayanmamaktadır.” der- 
ken, Hıristiyanlar; “Yahudiler hiçbir şeye dayanmamaktadır” demek- 
te... Oysa aynı kitabı okuyorlar... Bilmeyen (müşrik)ler de onlarınkine 
benzer şeyler söylemekte (kendilerini Allah'ın özel kulları addetmekte) 
ler. İhtilâf edip durdukları hususlarda Allah, Kıyamet günü aralarında 
hâkimlik edecektir. 


17451 “Hiçbir şeye” yani doğru ve itibara alınabilecek olan hiçbir şeye (da- 
yanmamaktadır.) Bu, gerçekten büyük bir mübalağadır. Çünkü imkânsız” ve 
Yok hakkında varlık (şey) ismi kullanılmıştır. Onun hakkında şey' (varlık) 
kavramının kullanılamayacağı belirtildiğinde, onu dikkate almamak gerektiği 
öyle etkili bir şekilde ifade edilmiş olur ki (bir şeyi yok saymanın) daha ötesi 
yoktur! Bu, Arapların # bisi Yy: e Bi (Lâ şey'den daha az| sözü gibidir. 


1746) SESİ ö NE A 3 (Oysa aynı kitabı okuyorlar) ibaresinde Vâv hal bil- 
dirmek, 4/7146 da cins içindir. Yani onlar ilim ehli ve kitapları okuyan kimseler 
oldukları halde böyle dediler. Tevrat veya İncil'i yahut Allah'ın kitaplarından 
herhangi birini öğrenen ve ona iman eden kişinin yapması gereken, diğerlerini 
inkâr etmemektir. Çünkü bu iki kitaptan biri diğerini tasdik etmekte ve onun 
doğruluğuna tanıklık etmektedir. Allah'ın bütün kitapları da aynı şekilde hep 
birbirlerini tasdik edici olarak gelmişlerdir. 


(747) 4UİS yani |Yahudi ve Hıristiyanların birbiri hakkında söylediklerinden) 
duyduğun biçimde ve aynı tarz üzere, hiçbir ilim ve kitaba sahip olmayanlar, 
yani putperestler, Mu'attıla?7 vb.leri; her bir din mensubu hakkında “bunlar 
hiçbir şeye dayanmamaktadır” ifadesini kullandılar. Bu, Yahudi ve Hıristi- 
yanlar için büyük bir azarlamadır. Çünkü ilim sahibi olmakla birlikte kendi- 
lerini “bilmeyenler” halkasına dizmişlerdir. 


(748) Rivayete göre Necran heyeti Peygamber (s.a.)'in huzuruna çıktıkların- 
da Yahudi âlimleri de oraya geldiler; birbirleriyle tartıştılar, hatta seslerini yük- 
selttiler. Yahudiler, “dini bakımdan siz hiçbir şeye dayanmamaktasınız” dediler ve 
Hazret-i İsa'yı ve İncil'i inkâr ettiler. Hıristiyanlar da Yahudilere aynı şeyi söyledi- 
ler ve Hazret-i Musa'yı ve Tevrat'ı inkâr ettiler (İbn Hişam, Sirer, s.304-3051). 

(7491 “Allah, Kıyamet günü” Yahudi ve Hıristiyanlar arasında, iki gruptan 
her biri için, bizzat hak etmelerine bağlı olarak belirlediği azapla “hükmede- 
cektir.” Hasan-ı Basriden (v.110/728| nakledildiğine göre, Allah'ın onların ara- 
sında vereceği hüküm, onları yalanlayıp cehenneme atmasıdır. 

27 Kâinatı yaratıcıdan hâli kabul edenler ve -Berâhime gibi- nübüvveti inkâr edenler. İslâm dairesinde ise, 


Allah'ın zâtını sıfatlarından -veya Kitap ve Sünnet'in delâlet ettiği mânalardan- soyutlayanlar. (Bkz. 
Mustafa Sinanoğlu, “Mutattıla” md., D74) / ed. 


GELİ 
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114. (Sizin Kâbe'yi âbad etmenizi engellemeğe çalışarak) Allah'ın 
mescitlerinde O'nun isminin anılmasını engelleyen ve oraların harap 
olması için koşturan birinden daha zalimi olabilir mi? Bunlar, buralara 
ancak korka korka girebilirler. Bunları dünyada rezil rüsvay oluşları- 
nın yanında, Âhirette de büyük bir azap bekliyor!.. 


1750) 51 gi lanılması| ifadesi, F lengelledil fiilinin ikinci mef'ülüdür. 
Çünkü sen birini bir şeyden engellediğini anlatmak için #mena?uhü kezâ (o'na 
Şu'nu engelledim) dersin. Nitekim © (YU (L.5 Öl Eka L3 (“Bizim mucizeler 
pöhületmentize andale ege olmuştur, (isi 17/59) ve'l sta Gİ Şİ gs ağ in 
sanların iman etmesine ancak ... engel olmuştur.” (Kehf 18/55)) âyetlerinde de bu fiille 
ilgili aynı kullanım söz konusudur. 5 edatıyla beraber harf-i cerin hazfedilmesi 
caizdir. Senin Si 3 ifadesini, (orada Allah'ın isminin anılmasını istemedikleri için 


mescitlere girilmesini engelleyenler)| mânasında mef'ülun leh olarak nasbetmen de 


mümkündür. 


(751) Âyetin bildirdiği hüküm, cins mânasında Allah'ın bütün mescitle- 
rini ilgilendiren genel bir hükümdür. Dolayısıyla, onlardan herhangi birinde 
Allah'ın anılmasını engelleyen kimse zulümde son derece ileri gitmiş olur. Se- 
beb-i nüzülü şöyledir: Hıristiyanlar Kudüs'te (Beyt-i Makdisl eziyet edici kurallar 
koyarak insanların dua etmesini engelliyorlardı. Romalılar da Kudüs ahalisine 
saldırmış; Kudüs'ü yıkıp tahrip etmişler; Tevrat'ı yakmışlar ve insanları öldü- 
rüp esir almışlardı. Yine denilmiştir ki; Allah bununla, Müşriklerin Hudeybi- 
ye senesinde Peygamber (s.a.)'in Mescid-i Haram'a girmesini engellemelerini 


murad etmiştir. 


(752) Şayet “Engelleme ve tahrip etme işi, Beyt-i Makdis veya Mescid-i 
Haram'dan sadece biri için vâki olduğu halde, nasıl oldu da çoğul olarak 'Al- 
lah'ın mescitleri? ifadesi kullanıldı?” dersen, şöyle derim: Sebep hususi olsa da 
hükmün umumi gelmesinde bir sakınca yoktur. Nitekim salih bir insana eziyet 
eden kimse için: “Salihlere eziyet edenden daha zalimi olabilir mi?!” dersin. 
Yine hakkında süre inen kişi Ahnes b. Şerik |(v.15/6362J olduğu halde ondan 
“Yazıklar olsun insanı arkasından çekiştirenlere de, yüzüne karşı eğlenenlere 


del.” (Hümeze 104/1) şeklinde çoğul sıygasıyla bahsedilmesi de bunun gibidir. 


(753) Allah'ın zikredilmesini engelleyerek ve binaları tahrip ederek “mes- 


citlerin harap olması için koşturandan...” 


GELİ 
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(7541 Âyette al IU (Allah'ın mescitleri| ifadesiyle nasıl umum kastedil- 
diyse F gö lengel olan ifadesiyle de aynı şekilde umum kastedilmiştir. Do- 
layısıyla, bundan sadece, insanları mescitlerde zikir ve ibadetten alıkoyan bu 
Hıristiyan ve Müşrikler murad edilmemiştir. 


17551 “Bunlar” yani mescitlerde ibadete mani olanlar, “buralara giremez- 
ler.” Onların Allah'ın mescitlerine girmesi uygun değildir. Onların mescitlere 
saldırıp oraları işgal etmeleri ve mü'minleri oralardan menetmeleri bir tarafa, 
artık oraya “ancak korka korka,” ürkek bir şekilde ve mü'minlerin kendilerini 
yakalamasından son derece korkup titreyerek “girebilirler.” Yani, kâfirlerin zul- 
mü ve azgınlıkları olmasa, olması gereken gerçek durum böyledir. 


(756) Denildi ki, onlar hakkında Allah'ın hükmünde yazılı durum böy- 
ledir. Yani Allahın hükmedip Levh-i Mahfüz'a yazdığına göre O, mü'minle- 
re öyle yardım edecek, onları öyle kuvvetlendirecektir ki neticede bu mescit 
düşmanları oralara ancak korka korka girebilecek bir duruma düşeceklerdir. 
Rivayete göre (zamanla öyle bir hale gelindi ki| Hıristiyanlardan hiç kimse Beyt-i 
Makdis'e giremez oldu; ancak tanınmamaya çalışarak, hırsız gibi gizli gizli gi- 
rebiliyorlardı. 


1757) Katâde (v.117/735) der ki: Beyt-i Makdis'de yakalanan bir Hıristiyan, 
çok kötü bir şekilde dövülür ve pek şiddetli bir biçimde cezalandırılırdı. 


(7581 Denildiğine göre Peygamber (s.a.) şöyle nidâ etmiştir: “Bu seneden 
sonra hiçbir müşrik hac yapmasın, Beyti kimse çıplak tavaf etmesin!” (Bx/har/, 
“Hac”, 67; Nesâi, “Menâsikü'l-hac”, 161) 

(759) &5l (korkanlar kelimesini Ebü Abdullâh, yine aynı mânada olmak 


Gİ 


üzere Gez şeklinde okumuştur ki >> loruçlular) I kalıbındadır. 


(7601 Fakihler, kâfirin mescide girmesi hususunda farklı görüşler ileri sür- 
müşlerdir. Ebü Hanife (v.150/767| buna cevaz vermiş, Mâlik (v.179/795) bunu 
caiz görmemiş; Şâfi'i (v.204/820) ise bu konuda Mescid-i Haram'la diğer mes- 
cidleri birbirinden ayırmıştır. Âyetin anlamının, kâfirlerin mescide girmelerine 
imkân tanımamak ve onları mescitten uzak tutmak olduğu da söylenmiştir. 
Nitekim “Allah Resulüne eziyet etmek size yakışmaz.” (Ahzâb 33/53) âyetinde 


de benzeri bir kullanım ve mâna söz konusudur. 


(761) Hızy, yani rezil rüsvaylıktan murad ölüm, esaret veya cizye konması- 
nın sebep olduğu zillettir. Bu rüsvaylığın, onların Konstantinopolis, Roma ve 
Amüriyye? gibi şehirlerinin Müslümanlar tarafından fethedilmesi olduğu da 
söylenmiştir. 

28 Bizans'ın ikinci büyük kenti Afyon/Emirdağ'daki Eskihisar / ed. 
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115. Doğu da Allah'ındır Batı da... Nereye dönerseniz dönün, Al- 
lah'ın varlığı oradadır. Şüphesiz Allah; (lütfuyla, varlığıyla; kısaca her 
şeyi ile) geniştir, “mutlak ilim sahibi'dir (Vâsi', Alim). 


1762) “Doğu da Allah'ındır Batı da.” Yani doğu tarafta bulunan beldeler, 
batı tarafta bulunan beldeler ve yeryüzü tümüyle Allah'ındır. Onun sahibi ve 
yöneticisi Allah'tır. “Nereye dönerseniz” yani hangi mekânda olursa olsun, 
“Namaz kılarken yüzünü Mescid-i Harâm'a doğru çevir. Ey mü'minler! Siz de 
nerede bulunursanız yüzünüzü o yöne çevirin” (Bakara 2/150)| âyetinin deliliy- 


le yüzünüzün yönünü kıble tarafına çevirirseniz “Allah'ın varlığı” yani emredip 
razı olduğu yön “oradadır.” 


(7631 Buna göre âyetin mânası şöyledir: Mescid-i Haram'da veya Beyt-i 
Makdis'de namaz kılmaktan alıkonulursanız (endişeye kapılmayın, çünkü| Ben 
yeryüzünün tümünü sizin için mescit yaptım. Onun mevki ve mekânlarından 
hangisinde isterseniz namazınızı kılınız ve oradan da yönünüzü kıble tarafına 
döndürünüz. Çünkü bulunulan her mekândan kıbleye dönmek mümkündür. 
Bunun, bu mescide değil şu mescide, bu mekâna değil şu mekâna tahsis edil- 
mesi söz konusu olamaz. “Şüphesiz Allah” rahmeti “geniş olandır.” Kullarına 
genişlik sağlamak ve onlara işleri kolaylaştırmak ister. “O, mutlak ilim sahibi- 
dir.” Kullarının maslahatına ve hayrına olan şeyleri çok iyi bilir. 


(764) İbn Ömer (r. anhumâ)'dan (v.73/692) nakledildiğine göre bu âyet, binek 
üzerinde bulunan yolcunun namazı hakkında nâzil olmuştur. O kişi, bineği nereye 
dönerse kıble olarak oraya yönelir. Atâ'dan (v.114/732| gelen bir açıklamaya göre ise 
bir topluluk (karanlık sebebiyle) kıblenin ne tarafa olduğunu bilemediler. Farklı 
yönlere doğru namaz kıldılar. Sabah olunca hata yaptıklarını anladılar. Fakat (bu 
âyetle) mazeretleri kabul edildi. İfadenin; dua ve zikir için “nereye dönerseniz” mâ- 
nasında olduğu, Allah'ın bununla namazı murad etmediği de söylenmiştir. 


(765) Hasan-ı Basri /(v.110/728), | Pi LE ifadesini, ML sıygasından 
“kıbleyi ne tarafa çevirirseniz” anlamında |) 5 USÜ şeklinde okumuştur. 
116. Bir de “Allah çocuk edindi.” demekteler... Hâşa!.. Aksine, gök- 


lerde ve yerde ne varsa hepsi O'na aittir. Her biri O'na gönülden itaat 
etmektedir. 


(766) | ANE kelimesi (bir del ş olmaksızın | NE şeklinde de okunmuştur. 
Bu fiille Allah, “Mesih Allah'ın oğludur, Üzeyir Allah'ın oğludur ve melekler 
Allah'ın kızlarıdır” diyenleri kastetmiştir. 
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(767) mil tabiri Allah'ı bütün bu noksan sıfatlardan tenzih etmek ve 
O'nu bu nevi eksikliklerden uzak tutmak içindir. 


17681 “Aksine, göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'na aittir.” Onların yara- 
tıcısı ve sahibi O'dur. Melekler, Üzeyir ve Mesih de bunlardandır. 


(7691 “Her biri O'na gönülden itaat etmekte”, emrine boyun eğmekte'"- 
dir.” Onlardan hiçbiri Allah'ın yaratmasına, takdirine ve meşietine engel ola- 
maz. Dolayısıyla, bir başka şeyin, böyle bir vasfa sahip olan zâtın cinsinden 
olması düşünülemez. Oysa çocuğun, babanın cinsinden olması onun özel- 
liklerinden biridir. NE (hepsi, her biri) kelimesinin sonundaki tenvin muzâf-ı 
ileyhden bedel olup v2 5Yi5 5 SL e. b SI (Göklerde ve yerde olanların hepsi| 
mânasındadır; ancak Allah'a çocuk olarak isnat ettikleri herkesin kastedilmiş 
olması da caizdir. “Her biri O'na gönülden itaat etmekte”, O'na kulluk yap- 
makta, O'nun rubübiyetini ikrar etmekte ve kâfirlerin kendilerine izafe ettik- 


leri “Allah'ın çocuğu olma gibi” vasıfları inkâr etmektedirler. 


17701 Şayet “Nasıl oldu da Jilim sahiplerini ifade eden| d pt lafzıyla beraber 
ilim sahibi olmayanlar için kullanılan G ism-i mevsülünü getirdi?” dersen, şöy- 
le derim: Bu ifade s4bhâne mâ sehharakunne le-nâ (Ey kadınlar! Bu dehanıza, bu 
fendinize rağmen) sizi bize boyun eğdiren şey (yani göç) tüm noksan sıfatlardan münez- 
zchtir!| sözü gibidir. Sanki ça yerine U getirmekle, “O'nunla görünmez varlık- 
lar arasında bir nesep ilişkisidir uydurmuş gidiyorlar!” (Sâfât 37/158) âyetinde 
olduğu gibi, kendisine çocuk olarak izafe edilen o varlıkları tahkir etmek ve 


onları küçümsemek istemiştir. 


117. O, göklerin ve yerin “ön örnek'siz yaratıcısıdır. O, bir şeyin ol- 
masını diledi mi, ona sadece “Ol!” der; anında olmaya başlar. 


(771) Bir şeyin eşsiz, örneksiz, fevkalade güzel olduğunu ifade etmek üze- 
re bedu aş-şeyu fe-huve bedi”” denilir. Tıpkı adamın efendi ve şerefli oluşunu 
anlatmak üzere bezu ar-raculu fe-huve bezi”” |. 1 dendiği gibi. Buna göre 2s 
öl gail tabiri, sıfat-ı müşebbehenin fâiline izafesi kabilinden olup “Allah'ın 
gökleri ve yeri, eşsiz güzelliktedir, muhteşemdir” anlamındadır. gli kelimesi- 
nin çal leşsiz biçimde yaratan) mânasında olduğu da söylenmiştir. Tıpkı Amr 
Ib. Ma'dikerib; v.6417/'in; 
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Reyhâne'den mi geliyor acaba, |bizi şevke getiren bir kısım sesler| işittiren 
bu çağırış? 
beytinde, zi kelimesinin el lişittiren) mânasında oluşu gibi. Ancak bu 


konuda farklı mülahazalar vardır. 


1772) Ö Sa 0S (Sadece “Ol!” der; anında olmaya başlar| ifadesinde geçen 0S 
tam fiil olup xhdus fe-yahdusu (“Meydana gel!” der; o da anında meydana gelmeye 
başlar) anlamındadır. Âyetin bahsettiği bu konuşma, mecaz ve temsildir. Bu- 
rada telaffuz edilip konuşulmuş herhangi bir söz yoktur. Tıpkı (Ebu'n-Necm 
el-Icli'ye (v.743) ait) şu ifadede olduğu gibi: 

(At hızlı gitmeye başlayınca, atın sırtına bağlanan) geniş kayışlar, (sürücünün) 
karnına: “İyice sarıl, yapış!” dediğinde... 

Dolayısıyla âyetin mânası ancak şöyle olur: Allah'ın takdir edip olmasını 
istediği işler, hiç imtinâ etmeksizin ve beklemeksizin hemen olmaya ve varlık 
kisvesine bürünmeye başlar. Tıpkı kendisine bir şey emredilen itaatkâr bir me- 
murun, hiç beklemeden, imtinâ etmeden ve isteksizlik göstermeden emredilen 
şeyi derhal yapmaya başlaması gibi. Allah Teâlâ, bu âyette bahsettiği “gökleri 
ve yeri eşsiz, ön örneksiz yaratması ve olmasını istediği şeyin hemen olması” 
gibi vasıflarıyla, kendisinin çocuk edinmekten son derece uzak olduğu gerçe- 
ğini iyice tekit etmektedir. Çünkü bu denli yüce bir kudrete sahip olan zâtın 
durumu, birbirinden doğma/meydana gelme bakımından diğer cisimlerin hal- 


lerinden tamamen ayrı olacaktır. 


(7731 ŞU ae tabirindeki ae kelimesi, bir önceki âyetteki AE a) 
(O'na gönülden itaat etmektedirler) ifadesinde yer alan #'daki zamirden bedel ol- 
mak üzere, Ayn'ın kesresiyle ai şeklinde de okunmuştur. Yine bu kelimeyi 


(Ebü Ca'fer) Mansür (v.158/775) medih mânası ifade etmesi için Ayn'ın nasbıyla 
as şeklinde okumuştur. 


ya Eli BE) Çal 
ÇAN ya lee ha lari Biel Şİ AZI OS e (058 05) İvvrl 
ali İğ YU ei İşi Ya kai 
8 Gi yakl gLİYI İĞ 
23 Jaa 03Sa lil <5 aliyye ea Bİ, meli Lal 
V Jile yağı Şi azla geleli İİ LES ii Yaz gile Eyed 
İS ya OY İY İN olar bigi ASİ EMİ de 03 Ya göze Ya lüğü 
Mi Yl İN ale İl ES EYİ ye dil ağ 
id eli ya da di e Niye GG e iş İvi 


Tal le al yazli 


492 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


118. Bilmeyenler de şöyle dediler: “Allah bizimle bizzat konuşsa ya 


» 


da bize bir mucize gelse ya?!” Onlardan öncekiler de böyle söylemişti; 
kalpleri birbirine benzemiş! Oysa yakinen iman eden bir toplum için, 
Biz 'âyet'leri açıklamış bulunuyoruz. 

1774) “Bilmeyenler” yani cahil müşrikler “de şöyle dediler...” Bunların, 
Ehi-i Kitab'dan olduğu ve bildikleriyle amel etmedikleri için cahil olarak nite- 
lendirildikleri de söylenmiştir. Bunlar, kendilerini büyük görerek ve küstahça; 
“Allah” meleklerle konuşmakta olduğu ve Musa ile konuştuğu gibi “bizimle 
de bizzat konuşsa ya?!” Ya da kendilerine gelen Allah'ın mucizelerinin mucize 
olduğunu bile bile inkâr ederek ve bunları küçümseyerek “bize bir mucize gelse 
ya, dediler.” 


17751 “Kalpleri birbirine benzemiş!” Yani bunların ve kendilerinden ön- 
cekilerin kalpleri (manevi) körlük bakımından birbirine benzemiş!.. Nitekim 
“(Peygamberlere büyücü/mecnun vs. demeyi önceki ve sonraki toplumlar) 
birbirlerine vasiyet mi etmişler nedir?” (Zâriyât 52/53) âyetinde de benzeri bir 


anlam mevcuttur. 


17761 “Oysa biz âyetleri” insaf edip gerçekten bunların mucize olduğunu 
itiraf etmenin, onlara boyun eğmenin ve başka şeyleri bırakıp bunlarla yetin- 
menin gerekli olduğuna “yakini olarak inanmış kimselere açıklamış bulunu- 


yoruz.” 


119. Şüphesiz, Biz seni müjdeleyici ve korkutucu olarak gerçek ile 
gönderdik. Sen sorumlu olacak değilsin cayır cayır yanan Ateş'in sa- 
hiplerinden! 


17771 “Biz seni” müjdeleyesin ve uyarasın diye “gönderdik”; iman etmeye 
zorlayasın diye değil. Bu hitap, Peygamber (s.a.)'i teselli etmek ve onun üzün- 
tüsünü kalbinden çekip almak içindir. Çünkü o (s.a.), kâfirlerin küfürdeki 
ısrar ve kararlılıkları yüzünden üzülüyor ve göğsü daralıyordu. Biz seni; teb- 
liğ ettikten ve insanları hakka davette bütün gücünü harcadıktan sonra, onlar 
niçin iman etmediler diye “cayır cayır yanan Ateş'in sahiplerinden!” sorumlu 
tutmayacağız. Nitekim bir diğer âyet-i kerimede bu mânada; “Senin vazifen 
iletmekten ibarettir; onların hesabını görmek Bize düşer.” (Ra'd 13/40)| buy- 
rulmaktadır. 


1778) dL Yı Isorumlu olacak değilsin) kelimesi, Jİ Yu (Sorma!) şeklin- 
de nehy-i hazır olarak da okunmuştur. Rivayete göre; Peygamber (s.a.), “Keş- 
ke annemin ve babamın akıbetlerinin ne olduğunu bilebilseydim” deyince, 
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kâfirlerin hallerini sormaktan ve Allah düşmanlarına ihtimam göstermekten 
nehyolunmuştur. ol 8i 3 İSormal) ile başlayan cümlenin, kâfirlerin içine düşe- 
ceği azabın büyüklüğünü haber vermek üzere geldiği de söylenmiştir. Nitekim 
büyük bir belaya düşmüş bir kişi hakkında “Falan nasıl?” diye sorduğunda, 
onun halinin perişanlığını ifade etme sadedinde sana; “Hiç sorma!” denilir. 
Kâfirlerin düşeceği azabın büyüklüğü, işbu ifadeyle şöyle belirtilmiş oluyor: 
Haber vermesi istenen kişi, kâfirin içine düştüğü azabı -son derece berbat ol- 
ması sebebiyle- diline almaya tahammül edemez. Bu sebeple ona bunu sorma 
ve kendisini rahatsız edip zor durumda bırakacak şeyle onu mükellef tutma. 
Veya sen ey haber almak isteyen kişi! Dinleyene yabancı olması ve onu rahat- 
sız edici bir mahiyet arzetmesi sebebiyle sen o kâfirin haberini dinlemeye güç 
yetiremezsin. Dolayısıyla, hiç sorma. Ancak İbn Mes'üd'un (v.32/652) ye KE 
Jasla sorumlu tutulmayacaksın) kıraati ile Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) dl U3 (sen 


ği ui. ila iz e. > 
sorumlu tutulmuyorsun| kıraati, birinci sırada olan JL&5 Y 3 |Sen sorumlu olacak 


değilsin) kıraatini desteklemektedir. 


120. Sen onların dinine uymadıkça, Yahudiler ve Hıristiyanlar asla 
senden razı olmazlar! “Hidayet, (size özgü değildir) Allah'ın hidayeti- 
dir.” de. Şayet sana gelen ilimden sonra, bunların arzu ve ihtiraslarına 
uyacak olursan, Allah'a karşı senin için ne bir veli bulunur ne de bir 
yardımcı... 


17791 Yahudi ve Hıristiyanlar sanki şöyle diyorlar: “Rızamızı kazanmak 
için ne kadar uğraşsan da, dinimize tamı tamına uymadıkça biz senden asla 
razı olmayız.” Dolayısıyla, İslâm'a girmeleri hususunda Rasüllullâh (s.a.)'in on- 
lardan ümidini kesmesi için Allah Teâlâ onların bu sözünü nakletmiştir. Yine 
aynı sebeple ve bu sözlerine cevap niteliğinde olmak üzere; “Hidayet, Allah'ın 
hidayetidir” buyurmuştur. Yani Allah'ın dosdoğru yolu olan İslâm, gerçek mâ- 
nada hidayetin ta kendisidir. Hidayet olarak isimlendirilmesi doğru olan, sa- 
dece budur. O, her şeyiyle ve tamamıyla hidayettir. Öyle ki, onun dışında bir 
hidayet yoktur. Sizin ittibâ etmek üzere çağırdığınız şey ise hidayet değil ancak 
hevâdan ibarettir. Dikkat edersen Allah şöyle buyuruyor: “Şayet sen, sana gelen 
ilimden”, yani doğru delillerle sahihliği bilinen dinden “sonra bunların hevâla- 


rına”, yani arzu, ihtiras ve bid'atlerden ibaret olan sözlerine “uyacak olursan...” 
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121. Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler, onu hakkıyla okuyup 
izlerler. İşte, buna iman edenler sadece onlardır. Onu nankörce inkâr 
edenler; bunlardır işte hüsrana uğrayacaklar! 


1780) “Kendilerine kitap verdiğimiz kimseler” ki Ehl-i Kitab'ın mü'minle- 
ridir, “onu hakkıyla okuyup izlerler;” onu tahrif etmezler ve Peygamber (s.a.Y'in 
sıfatlarından orada zikredilen gerçekleri değiştirmezler. “Kitaba” gerçekleri tah- 
rif edenler değil, “sadece bunlar iman ederler; bu kitabı nankörce inkâr eden” 
tahrifçi“ler; bunlardır işte hüsrana uğrayacaklar!” Çünkü hidâyeti verip dalâleti 
satın almışlardır. 


122. Ey İsrailoğulları! Size ihsan etmiş olduğum nimetimi ve sizi 
âlemlere üstün kıldığımı hatırlayın. 


123. Ve öyle bir günden sakının ki; o gün hiç kimsenin hiç kimse- 
ye faydası olmaz; hiç kimseden bedel alınmaz, kimsenin şefaati kabul 
edilmez; hâsılı, hiç kimseye yardım edilmez. 


124. (Kâbe neden kıblemiz oldu, açıklayalım:) Hani, Rabbi, İbra- 
him'i birtakım kelimelerle sınamış; o da bunları eksiksiz yerine getir- 
mişti... “Seni insanlara önder kılacağım” buyurmuş; o; “Soyumdan da 
mı?” deyince, “Benim ahdim zalimlere erişmez!” buyurmuştu. 


(781) “Rabbi, İbrahim'i birtakım kelimelerle sınadı.” Yani onu bir kısım 
emir ve yasaklarla imtihan etti. “Allah'ın kulunu 7/44/han etmesi” mecaz olup, 
kuluna, biri Allah'ın istediği diğeri kulun hoşuna giden iki işten birini seçmesi 
için imkân tanımasıdır. Böylece, Allah adeta, kuldan sadır olan şeyle onu im- 
tihan etmiş gibi olmaktadır ki, buna göre kuluna bir karşılık takdir buyursun. 
Ebü Hanife Rahimehullâh (w.15017671 & 23 ça pl ifadesini, /6r4h/mi ref" ile 72b- 
bi de nasb ile |455 pal şeklinde) okumuştur. Ki bu, İbn Abbâs (r.a.)'ın (v.736) 
kıraatidir. Buna göre mâna şöyle olur: İbrahim, birini deneyen kimsenin yaptı- 
ğı gibi, acaba icabet edecek mi yoksa etmeyecek mi düşüncesiyle bir kısım dua 
cümleleriyle Rabbine dua etti. 


(782) Şayet “Meşhur kıraatte fâil (kalı 45 Gil 35 şeklinde) fiilin he- 
men peşinden takdir edilir, dolayısıyla 4 kelimesinde İbrahim'e zamir 
göndermek, henüz İbrahim ismi geçmemişken ondan zamirle bahset- 
mek anlamına gelmektedir” dersen, şöyle derim: İsmi henüz zikretmeden 
ondan zamirle bahsedilmesi, âyetin Al zi 43 ei 3)5 şeklinde okun- 
ması durumunda söz konusu olur. Ancak 4) ali İİ 35 ve El DE 
all 85 okunuşlarının hiçbirinde zdmâr kablez-zikr yani ismi zikret- 
meden önce ondan zamirle bahsedilmesi durumu söz konusu değildir. 
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Birincisinde zamirin sahibi açık bir şekilde zamirden önce zikredilmiştir. İkin- 
cisinde ise all kelimesinde fâil olması itibariyle mâna bakımından bir ön- 
celik bulunmaktadır. Fakat «Al p| 45 Sİ 2)5 kıraati böyle değildir. Çünkü 
bunda zamir hem lafız hem de mâna itibariyle öne alınmıştır. Dolayısıyla böyle 
bir kıraat sahih olmaz. 


1783) rs dle (onları tamamladı) fiilinin fâili, iki kıraatten birine göre İbra- 
him (a.s.) olup, “Rabbinin emir ve nehiylerini en güzel şekilde yerine getirdi 
ve tefrite düşmeksizin ve ihmal etmeksizin onları en güzel şekilde edâ etti” an- 
lamını taşımaktadır. Nitekim “Verdiği sözü yerine getiren İbrahim...” (Necm 
53/37) âyetinde de benzer bir mâna dile getirilmektedir. Diğer kıraate göre 
filin fâili Allah Teâlâ olup, “Allah, İbrahim'e istediği her şeyi verdi, ondan 
hiçbir şeyi eksiltmedi” mânasına gelir. Âyetteki &LAS (bir takım kelimelerin 
tefsiriyle ilgili Mukâtil'den (v.150/767'den nakledilen şu açıklama ikinci kıraati 
desteklemektedir: Kelimelerden maksat Hazret-i İbrahim'in, Rabbinden iste- 
diği; “Ya Rabbi! Burayı güvenli bir belde kıl.” (Bakara 2/126); “Bizi sana teslim 
olan iki kişi kıl” (Bakara 2/1281; “Ya Rabbi! Onların arasından bir peygamber 
gönder” (Bakara 2/129) ve “Ya Rabbi! Bunu bizden kabul buyur” (Bakara 2/127) 
gibi talepleridir. 


(7841 Şayet * İSİ 215 ifadesinin başında bulunan Bİ zarfındaki âmil ne- 
dir?” dersen derim ki: Ya gizli bir fiildir; İSİ 3 > E HE 3 (denediği zamanı hatırla) ve 
RE 3 3 0S el 3/3 (Rabbi) onu denediği zaman şöyle şöyle oldu) takdirinde 
olduğu gibi. Veya âmil lek el İĞ (Seni yapacağım, buyurdul ifadesidir. 


(7851 Şayet “UGU| çel le sl J6 (Seni insanlara önder yapacağım, bu- 
yurdu) cümlesinin başındaki J6 fiilinin â âyet içindeki yeri nedir?” dersen, şöyle 
derim: Sl 3 5l3'daki İz'in âmilinin gizli olması durumuna göre JİG ile başlayan 
cümle isti'nâf (başlangıç) cümlesidir. Sanki “İbrahim, imtihana tâbi tutulduğu 
hususları tam olarak yerine getirince Rabbi ona ne buyurdu?” diye sorulmuş, 
cevaben: “Seni insanlara önder yapacağım, buyurdu” denilmiştir. İkinci ih- 
timale yani İzin âmilinin We gl J6 olması durumuna) göre ise J6 ile başlayan 
cümle, öncesine atfedilen bir cümle olacaktır. Bu cümlenin, Sl! (denedi| diye 
başlayan cümlenin beyânı ve tefsiri olması da caizdir. Buna göre; “birtakım 
kelimeler”den murat, Allah Teâlâ'nın zikrettiği liderlik, Beytullah'ın temizliği, 
duvarlarının yükseltilmesi ve bütün bunlardan önce “Rabbi ona: teslimiyet 
göster, buyurdu” (Bakara 2/131) âyetinde bahsedildiği üzere Allah'a teslimiyet 
gibi hususlardır. 
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1786) “Bir takım kelimeler” ile ilgili şu açıklama da yapılmıştır: (Bunlar on 
adet olup! beşi başla ilgilidir: Saçları ortadan ikiye bölüp alnı açık bırakmak, 
bıyıkları kısaltmak, misvak kullanmak, ağzı suyla çalkalamak (44214424) ve 
burnu su ile temizlemek (4s#/7şak). Beşi de bedenle ilgilidir: Sünnet olmak, 
kasıkları tıraş etmek, büyük abdest temizliği (istincâ) yapmak, tırnakları kes- 
mek ve koltuk altı tüylerini temizlemek. Denildi ki; Allah İbrahim'i İslâm 
ahkâmının otuz hükmüyle imtihan etmiştir. Bunların on tanesi Tevbe süre- 
sindeki “Tevbe edenler, ibadet edenler...” (9/112) âyetinde; on tanesi Ahzâb 
süresindeki “Teslimiyet gösteren kadın ve erkekler...” (33/35) âyetinde; diğer 
on tanesi de Müminün süresi (23/1-9) ile Sex/e S4 öpen süresinin A Sella 

LO DEK e SL El (Onlar ki namazlarını muhafaza ederler...) âyetine kadar- 
ki bölüm |(Ma'âric 69/22-34) arasında yer almaktadır. Bahsedilen “kelimeler”in 
tavaf, sa'y, şeytan taşlama, ihrâm ve Arafat'ta bulunma gibi hac menâsiki ol- 
duğu söylenmiş; yine, Allah'ın İbrahim'i; yıldız, Ay, Güneş, sünnet olma, oğ- 
lunu kurban etme, ateşe atılma ve hicret ile imtihan ettiği (yani âyetin bunlarla 


ilgili olduğu) söylenmiştir. 


(7871 çul lider/imam|, 4/4/ vezninde bir kelime olup önder yapılan kişiye 
verilen bir isimdir; nitekim peştemal olarak kuşanılan örtüye laynı vezinden| /z4r 
denmektedir. Yani “dinlerini öğrenip yaşama hususunda insanlar seni önder 


olarak tanıyıp kabul edecekler.” 


1788) S 835 3 ISoyumdan da mı?) Bu ifade, öle Iseni kılacağım) sözün- 
deki Kâf'a atfedilmiş olup sanki “Soyumdan bazılarını da önder yapacak mı- 
sın?” demiştir. Tıpkı; “Sana ikram edeceğim” denildiğinde, senin: “Zeyd'e de 


ikram edecek misin?” demen gibi. 


(7891 “Benim ahdim zalimlere erişmez. i Bu cümledeki Deli kelimesi, 
(Benim ahdime zalimler erişemez” mealinde O ONAYA diye de okunmuştur. Yani se- 
nin zürriyetinden zalim olan kimse için benim halife kılma ve önder yapma 
va'dim geçerli olmaz. Benim bu va'dim ancak zulümden tamamen uzak durup 


âdil olan kimse için geçerlidir. 


(790) “Benim ahdim zalimlere erişmez” beyanında, fâsık birinin devlet 
başkanlığına layık olmadığına delil bulunduğunu söylemişlerdir; yönetmesi ve 
şahitliği caiz olmayan, itaat edilmesi gerekmeyen, verdiği haber kabul edilme- 
yen ve namaz kıldırmak üzere öne geçirilmeyen biri nasıl devlet başkanlığına 
layık olabilir? 
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(791) Ebü Hanife Rahimehullâh W.150/7671, Zeyd b. Ali (r. anhumâ)'ya 
v.122/740) yardım edilmesine, ihtiyacı olan malların kendisine götürülmesine 
ve |Abböâsi halifesi Mansür| ed-Devâniki (v.158/775) ve onun gibi haksız yere imam 
ve halife adını alan, zorla iktidarı ele geçirmiş bir hırsıza karşı onunla birlikte 
karşı çıkmaya gizlice fetva verirdi. Bir kadın kendisine; “Oğluma Abdullah b. 
Hasan'ın (v.145/762) oğulları İbrahim ve Muhammed'e birlikte savaşa çıkma- 
sını söyledin; o da çıktı ve öldürüldü!..” dediğinde, “Keşke oğlunun yerinde 
ben olsaydım!” demiştir. Ebâ Hanife, Mansür ve taraftarları için; “Bunlar bir 
mescid inşa etmek isteseler ve benden de onun için kerpiç hazırlamamı talep 
etselerdi, bunu bile yapmazdım!” derdi. 


(7921 (Süfyan) İbn Uyeyne'nin (w.198/814) şöyle dediği nakledilir: “Zalim 
asla devlet başkanı olamaz; zalimi devlet başkanlığına getirmek nasıl caiz ola- 
bilir ki devlet başkanı, zalimlerin zulmüne engel olmak için vardır!? Bu ba- 
kımdan, bizzat kendisi zalim olan biri başa geçirilirse, şu yaygın “Kurttan ko- 


» 


yunlara çobanlık etmesini isteyen zinhar zulmetmiş olur!” atasözünün mânası 


gerçekleşmiş olur. 


125. Hani, Biz bu Ev'i (Kâbe'yi) insanlar için toplantı yeri ve gü- 
ven kaynağı kılmıştık. (İnsanlara) “İbrahim'in makamından namazgâh 
edinin.” (derken) İbrahim ile İsmail'e de; “Tavaf edenler, onun başın- 
dan ayrılmayanlar, rükü ve secde edenler için Ev'imi temiz tutun.” diye 
ahit vermiştik. 


(793) Beyt/ Ev kelimesi, genel olarak Kâbe'nin ismi olarak kullanılır; yıldız 
mânasına gelen #ecwin daha çok Ülker yıldızının ismi olarak kullanılması gibi. 


1794) yu is insanlar için toplantı yeri| yani hacıların ve mutemirlerin/ 
umre yapanların sürekli dönüp geldikleri yer. Vazifelerini yaptıktan sonra ora- 
dan ayrılırlar, sonra tekrar oraya dönüp gelirler. Yani oraya Beytullah'ı ziyaret 
edenlerin bizzat kendileri veya başkalarından onlar gibi olanlar dönüp gelirler. 
İŞ (güven kaynağıl yani emniyete kavuşulan yer. Bu mânada âyet-i kerimede 
“Çevrelerindeki insanlar yakalanıp götürülürken ve malları yağma edilirken, 
yaşadıkları Mekke'yi can ve mal emniyeti bakımından güvenilir ve mukaddes 
bir Harem bölgesi kıldığımızı görmezler mi?” |Ankebüt 29/67) buyrulmaktadır. 
Çünkü câni oraya sığınır, fakat oradan çıkıncaya kadar kendisine dokunula- 
maz. a kelimesi & G3 diye de okunmuştur. Çünkü Beytullah, sadece biri- 
leri için değil, “yerli veya taşralı eşit olmak üzere” (Hac 22/25) bütün insanlar 
için bir dönüş yeridir. 


GELİ 
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(7951 “İbrahim'in makamından namazgâh edinin.” Bu ifadede £aw / söy- 
lemek iradesi mevcut olup, “İbrahim'in makamından, üzerinde namaz kılabi- 
leceğiniz bir mekân edinin, dedik” anlamındadır. Bu emir, vaciplik değil tercih 
ve mübahlık ifade etmektedir. 


(7961 Peygamber (s.a.)'den rivayet edildiğine göre o, Ömer (r.a.)'ın elin- 
den tutmuş ve; “Burası İbrahim'in makamıdır” buyurmuştur. Ömer; “Orasını 
namazgâh edinelim mi?” yani “faziletli bir yer oluşu sebebiyle kendisiyle teber- 
rük etmek ve Hazret-i İbrahim'in ayağının bastığı yerden bir hayır ve bereket 
ummak niyetiyle namaz kılmak için orasını tercih edelim mi?” deyince, Pey- 
gamber (s.a.): “Bana bu şekilde bir emir verilmedi” buyurmuştur. Henüz güneş 
batmamıştı ki bu âyet nâzil oldu. (Bx/4r/, “Tefsir”, 2/6) 


(7971 Câbir b. Abdullah'dan (v.78/697| rivayet edildiğine göre Peygamber 
(s.a.) Hacer-i Esved'i istilâm etmiş; üç şav? remle yapmış (hafif koşarak tavaf 
yapmış); dört şavt da normal yürümüş. Şavtları bitirince Makâm-ı İbrahim'e 
yönelerek, makamın arka tarafında iki rekât namaz kılmış ve bu “İbrahim'in 
makamından namazgâh edinin” âyetini okumuştur. (Mös/im, “Hac” 147) 


1798) ei kelimesinin “dua etme yeri” anlamında olduğu da söylenmiş- 
tir. ÇA pal pls (İbrahim'in makamıl, üzerinde Hazret-i İbrahim'in ayaklarının 
izinin bulunduğu taş ve ayaklarını üzerine koyduğu taşın bulunduğu mekân- 
dır. İşbu ikisi birlikte Makâm-ı İbrahim diye isimlendirilen yeri teşkil eder. 
Rivayete göre Hazret-i Ömer, Muttalib b. Ebü Vedâ'a'ya (v.32/652); “Makâm-ı 
İbrahim'in ilk yerinin neresi olduğunu biliyor musun?” diye sormuş; o da 
“evet” deyip, kendisine makamın bugünkü yerini göstermiştir. Atâ'dan 
.114/732) nakledildiğine göre, Makâmr-ı İbrahim'den maksat Arafat, Müz- 
delife ve Cimâr'dır (Mina'da şeytan taşlama yerleri|. Çünkü Hazret-i İbrahim bu 
yerlerde bulunmuş ve buralarda dua etmiştir. (İbrahim) en-Neha'i (v.96/714) ise 
Harem bölgesinin tamamının Makâme-ı İbrahim olduğunu belirtmiştir. 

1799) bizi; emir fiili, âyetin başındaki Caz fiiline atfedilerek iie 
şeklinde mazi olarak da okunmuştur. Buna göre mâna şöyle olur: İbrahim'in; 
verdiği önem ve zürriyetini yakınına yerleştirmesi sebebiyle Makâm-ı İbra- 
him diye adlandırılan bu yeri insanlar, yönelip namaz kılacakları bir kıble 


edindiler. 

(800) “İbrahim ile İsmail'e; “Evimi temiz tutun diye ahit vermiştik”, yani 
orasını temizleyin, diye emretmiştik. Bu ifade, “Orasını putlardan, necasetten, 
cünüp ve hayızlı olanların tavaf etmesinden ve her türlü pislikten temizleyin” 
veya “orasını sadece adı geçen kimselere tahsis edin de başkaları oraya girip 
oranın safiyet ve temizliğini bozmasın” anlamındadır. 
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1801) Dsi (Onun başından ayrılmayanlar...|, Beytullah'a komşu olup 
hep onun yanında duranlar, oradan hiç ayrılmayanlar veya itikâfa girenler 
demektir. Allah Teâlâ'nın bununla, “namazda kıyamda duranlar”ı kastetmiş 
olması da mümkündür. Çünkü bir başka âyet-i kerimede “Evimi, onu tavaf 
edecekler, huzurumda ibâdete duracaklar, ruküya varıp secde edecekler için 
her türlü kirden temiz tut.” (Hac 22/26J buyrularak, bu mânaya işaret edilmiş- 
tir. Yani bu âyette “Evimi, tavaf edenler ve namaz kılanlar için temiz tut” den- 
mek istenmektedir. Çünkü âyette bahsedilen kıyam, rukü ve secde ifadeleri, 
namaz kılan kişinin hallerini haber vermektedir. 


126. Hani, İbrahim; “Ya Rabbi! Burayı güvenli bir belde kıl ve hal- 
kınış yani Allah'a ve “Son Gün'e iman edenleri, çeşitli mahsullerle rızık- 
landır.” demişti de Allah: “Nankörce inkâr edeni kısa bir süre yaşatıp 
daha sonra Ateş azabına sürüklerim...” buyurmuştu. Ne kötü dönüş 
yeri! 


1802) Cal ka ia ye «) |Ya Rabbi! Burayı güvenli bir belde kıl) ifadesine 
iki anlam verilebilir. Birincisi; bu beldeyi veya bu mekânı, &Lal, â&.e (“kendi- 
sine nail olanın hoşnut kalacağı bir hayat” (Kâri'a 101/7)) sıfat tamlamasında olduğu 
gibi, emniyetli, emniyet sahibi bir belde kıl. Yada #5U ji içinde bulunan kişinin 
uyuduğu gecel sıfat tamlamasında olduğu gibi o beldede bu/unanları emniyet 
içinde kıl. 


1803) “Onlardan iman edenler” ifadesi, bu cümlenin öncesinde geçen alal 
(Mekke ahalisi) tabirinden bedel olup, “Mekke ahalisinden özellikle mü'min 
olanları rızıklandır” anlamındadır. “İnkârcı nankör kimse” ifadesi, öncesindeki 
“iman eden kimse” sözüne atfedilmiştir; tıpkı (124. âyetteki) “soyumdan da” 
sözünün, daha önce geçen “seni kılacağım” ifadesindeki “seni” zamirine (Kâf'aj 
atfedilmesi gibi. 


(804) Şayet “İbrahim (a.s.) niçin Allah'tan sadece mü'minleri rızıklandır- 
masını istedi de bu talebi reddedildi?” dersen, şöyle derim: Hazret-i İbrahim, 
rızkı liderliğe kıyas etti, fakat kendisine bu ikisi arasındaki fark tarif edildi. 
Çünkü birini halife kılmak, ondan; 'yönettiği kimselerin iyiliğinden başka hiç- 
bir şey istemeyen' birine özgü bir çobanlık beklemek demektir. İnsanların bu 
özellikten en uzak olanı ise zâlim kimsedir. Fakat rızık konusu böyle değildir. 
Çünkü bazen bu, rızıklandırılan kişiyi "feci sonuna aşama aşama götürmek" 
(istidrac| için ve aleyhindeki delili kendisinin de reddedemeyeceği şekilde yavaş 
yavaş kesinleştirmek Jilzam| için de olabilir. Dolayısıyla mâna; “Ben, inkâr ede- 
ni de rızıklandırır, onu kısa bir süre yaşatırım” şeklinde olur. 


GELİ 


İİ Süzmyi Yl yall si sai İyi kl gay glerli (asi) Javil 
İĞ US al b özelli gn e zile Ağza Üİ 3 ari sine 
eğlen öyisleki : imal era izel faili EE lila ebLe) 
şal ela özell g3 la ekl OY 
ŞA ge ARİ $3313 ET kl a 3 gel İĞ iğ vYa 


pi 


lis İk3İ çi DMEEELAE Ğ 28 gaz İĞ Yİ eğila ML öğle 4 al is 
Gil 3 
ile) A gAS ciyak 15 Çİ NA OLSN ha gi al la fazl si fAsYİ 


gili hi al yüS a yakal gi İsis Çğzal5 


İl Ala a yel Böle e ARİ a da Çe al gala asr 
Şİİ e KB yeğ) vie Siğil ğa) e ie GS öğ) 
vve 23 ai) (lee) 
Sale 34 > yağli le dl ella çal ys ie öplasl 
yaa ele el GYELAYİ OY dagi BAN G3A3 ay de G5 e 
OS JE İG) İİ İNS GL önal ye eli iaelğ 5 yel a yaş 


ali AS ya Bil igne sal iza 35 el El yaral 


507 


508 


20 


25 


35 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


(8051 545 #45 (Kim nanköreç inkâr ederse) kısmının, şart mânasını içinde 
barındıran mübteda olması, 44Xsl8 (onu yaşatırım) kısmının ise bu şartın cevabı 
olması da caizdir. “Biri nankörce inkâr ederse yine de ben onu kısa bir müddet 
yaşatırım” e 


1806) Az ER (Onu yaşatırım) ifadesi Ji loş ab şeklinde de okunmuş- 
tur, yani “onu )biraz| yaşatıp, -zorda kalan biri o mecbur kaldığı şeyden kaça- 
madığı gibi, onu da bir daha çıkamayacağı o ateş azabına- sürüklerim!” Ji 
Übeyy b. Kâ'b (w.33/654), âyeti öl 0 SE dl (Biz onu az bir müddet ya- 
şatır, sonra cehennem azabına sürükleriz| seklinde okumuştur. lil Yahya b. Vessâb 
(v.103/721), öğle gö < Isonra onu sürüklerim) kelimesini Hemze'nin kesresiyle; 
tk ESEN onu rülen şeklinde okumuştur. livl İbn Abbâs (v.68/688) ise emir 
sıygası ÜZETE; o ös ği ö LU akl lonu az bir müddet yaşat, sonra da cehenneme 
sürükle) biçiminde okumuştur. Bundan murat, Hazret-i İbrahim'in yaptığı bir 
dua olup, bu şekilde Rabbine dua etmiş olmaktadır. Şayet “Bu kıraate göre sö- 
zün takdiri nasıl olur?” dersen, şöyle derim: JS: iz 9 j6 (Dedi ki: Nankörce inkâr 
edeni...) sözündeki İG fiilinin zamiri İbrahim'e aittir. İbrahim (a.s.), Allah'tan 
hususiyle mü'minleri rızıklandırmasını istedikten sonra; “(Ya Rabbi!) Nankör- 
ce inkâr edenlere gelince, onları az bir müddet yaşat, sonra onları cehennem 
azabına sürükle” demiş olmaktadır. (v) İbn Muhaysın W.741), Dâtı Tâya id- 
gam ederek, ama aynı mânada olmak üzere LİNE şeklinde ke Oi Tıpkı 
aZxba.5| (yattı, uyudu) kelimesini yine aynı anlamda olmak üzere I şeklinde 
okumaları gibi. Bu, düşük bir okuyuştur. Çünkü Dat, yakarindaki harflerin 
kendisine idğam edildiği, fakat kendisi, yakınındaki harflere idğam edilmeyen 
beş harften biridir. Bunlar, p Kö diye özetlenmektedir. 


127. Hani İbrahim, İsmaiPle birlikte (Kâbe'nin) temelleri(ni) yük- 
seltiyor ve şöyle diyordu: “Ya Rabbi! Bizden kabul buyur. Sensin çünkü 
gerçekten işiten; “mutlak ilim sahibi” (Sem?”, Alim). 


1807) g3 5 IYükseltiyordu| fiili, geçmişte olmuş bir durumu hikâye etmek- 
tedir. del g3il (emeller) kelimesi, üzerine bina edilecek şeye esas ve asıl olan şey 
anlamındaki £47de kelimesinin çoğuludur. K4de sıfatken zamanla isim gibi 
kullanılan (sıfat-ı galibel bir kelime olup sâbit anlamındadır. Nitekim “Allah seni 
sabitkılsın” mânasında £4“adeke'/âh"denmektedir. “Temeliyükseltmek”, onun 
üzerine bir şeyi bina etmek demektir. Çünkü temel üzerine bir şey bina edilince 
o, alçaklık halinden yükseklik haline nakledilir; kısa iken uzun hale gelir. “Te- 


meller”den muradın, yapılan duvarın taş veya tuğla katları olması da caizdir. 
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Çünkü her bir kat, üzerine konulacak diğer kat için bir temel niteliğindedir. 
Dolayısıyla “temellerin yükseltilmesi”, duvarın taş veya tuğlalarla örülerek 
yükseltilmesi anlamındadır. Zira bir kat tuğla bir önceki katın üzerine konu- 


lunca böylece katlar yükselir (ve duvar tamamlanmış olur). 


(808) Mânanın şöyle olması da mümkündür: “İbrahim, Beyt'in düz bir 
halde olan temellerini, onların üzerine duvarlar yapmak süretiyle yüksek ve 
yüce bir hale getirdi.” Rivâyete göre; Beytullah Hazret-i İbrahim'den önce binâ 
edilmişti. Dolayısıyla o, önceden kalan temeller üzerine Beytullah'ı yeniden 
yapmıştır. Rivâyete göre; Allah Teâlâ, Beytullah'ı cennet yakutlarından bir ya- 
kut olarak yeryüzüne indirmiş. Biri doğu diğeri batı tarafında olmak üzere 
zümrütten iki kapısı varmış. Allah, Adem'e: “Arş'ımın etrafında tavaf edildiği 
gibi etrafında tavaf edilmek üzere senin için bu beyfi indirdim” buyurmuş. Bu- 
nun üzerine Adem ta Hind diyarından yürüyerek buraya gelmiş. Melekler onu 
karşılayıp; “Haccın mübarek olsun ey Adem! Senden önce iki bin yıldır biz bu 
beyti haccediyoruz” demişler. Hazret-i Adem Hindistan'dan Mekke'ye iki ayağı 
üzere yürüyüp gelerek kırk defa haccetmiş. Tufan zamanında Allah Beytullah'ı 
dördüncü kat semadaki Beyt-i Ma'mür'a yükseltinceye kadar onun durumu 
böylece devam edip gitmiş. Sonra Allah Teâlâ onu yeniden bina etmesini İbra- 
him'e emretmiş. Cebrail (a.s.) da ona Beytullah'ın mekânının neresi olduğunu 
öğretmiş. Denildiğine göre, Allah onu gölgeleyecek bir bulut göndermiş ve 


kendisine; “Beytullah'ı bunun gölgesinde bina et; ona ne fazla bir şey kat, ne 


de ondan bir şey eksilt. (Tam eski ölçüsüne göre yapl” diye nida edilmiş (KT.b|. 
(809) Denilmiştir ki; Hazret-i İbrahim Beytullah'ı şu beş dağdan getirdiği 


taşlarla bina etmiş: Sinâ, Zeytâ, Lübnan, Cüdi ve Hirâ. Hacer-i Esved'i de 
Cebrail (a.s.) gökten getirmiş. Bir kavle göre de; Ebü Kubeys dağı sarsılıp yarıl- 
mış ve Hacer-i Esved oradan çıkmış. Oraya, Nuh tufanı zamanında gizlenmiş 
imiş. Hacer-i Esved Cennetten inen bembeyaz bir yakut iken Cahiliye döne- 
minde hayızlı kadınlar kendisine dokuna dokuna simsiyah hale gelmiş. 


(810) Denilmiştir ki; İbrahim (a.s.) temelleri yükseltiyor, İsmail (a.s.) da 
ona taş veriyordu. “Ya Rabbi!” yani ikisi de (ya Rabbi| diyorlardı. Bu fiil, hal 
olarak nasb mahallindedir. Nitekim İbn Mes'üd (r.a.) (v.32/652) bu fiili açıkça 
okumuştur; “O ikisi ya Rabbi!” diyerek temelleri yükseltiyorlardı” anlamında. 
“Sensin çünkü” dualarımızı “gerçekten işiten”; içimizde gizlediklerimizi ve ni- 


etlerimizi “en iyi bilen.” 
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(811) Şayet “zl G2 Jel yal (Evden temeller| ifadesi yerine ea delgi 
(Ev'in temelleri) denmesi gerekmez miydi? Bu iki ibare arasında ne fark vardır?” 
dersen, şöyle derim: Ae) Pril Itemeller| kelimesini önce mübhem yapıp bu be- 
lirsizlikten sonra onu netleştirmekte, bu kelimeyi &eyfe izafe ettiğimizde söz 
konusu olmayan bir anlam bulunmaktadır. Zira bir şeyi önce kapalı geçip daha 
sonra netleştirmekte, açıklanan şeyin durumunu yüceltme hikmeti bulunmak- 
tadır. 


128. Ya Rabbi! Bizi Sana teslim olan iki kişi kıl; ikimizin soyundan 
da Sana teslim olan kimseler çıkar; ibadet usulümüzü bize göster ve 
tevbelerimizi kabul et. Çünkü Sensin tevbeleri daima kabul eden, mer- 
hametli (Tevvâb, Rahim). 


(812) Gİ GİS Isana teslim olan iki kişi) ifadesi, “Her kim varlığını Al- 
lah'a teslim ederse” (Bakara 2/112) âyetinden hareketle; “bizi, varlığını sana sa- 
mimiyetle ve isteyerek teslim eden iki kişi kıl” anlamına gelir. Veya “bizi senin 
emirlerine boyun eğen iki kişi kıl” demektir. Nitekim bir kişinin boyun eğip 
itaat ettiğini anlatmak için (ifâl, tef'il ve istifâlden| es/eme, selleme ve istesleme le- 
hü denilir. Dolayısıyla âyet; “Bizim ihlâsımızı veya sana olan itaatimizi artır” 
mânasına gelmiş olur. ; 224.42 kelimesi çoğul olarak ©, 423 şeklinde de okun- 
muştur. Sanki Hazret-i İbrahim ve İsmail, hem kendilerini hem de Hacer'i kas- 


detmişlerdir. Veya kelimenin tesniye şeklini çoğul hükmünde kullanmışlardır. 
Çünkü Hacer de İbrahim'dendir. 


.w 


(813) “İkimizin soyundan da sana teslim olan kimseler” yap. U$ 3 0s sö- 
zünün başında yer alan ,a harf-i ceri ba'ziyet / kısmilik bildirmek içindir. Veya 
“Allah siziman edenlere ... va'detti” (Nür 24/55) âyetindeki şSirde olduğu gibi 
tebyin (açıklama) içindir. 


(814) Şayet “Hazret-i İbrahim ve İsmail niçin sadece kendi zürriyetleri için 
dua ettiler?” dersen, şöyle derim: “Kendinizi ve aile fertlerinizi ateşten koruyu- 
nuz” (Tahrim 66/6| âyetinin de ifade ettiği gibi, kişinin kendi ailesi ve zürriyeti 
şefkat ve nasihate başkalarından daha layıktır. Yine peygamberlerin çocukları 
salah ehli kimseler olduklarında başkaları da onlar sebebiyle salah bulurlar ve 
bunlar, insanları hep hayra yönlendirirler. Dikkat edersen, önceki âlimler ve 
büyük şahsiyetler, kendileri doğru yol üzerinde bulundukları zaman, kendi dı- 


şında kalan insanların da doğru yol üzere olmalarına nasıl sebep olmuşlardır. 


GL 
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(815) Hazret-i İbrahim'in istediği ümmetten maksadın Muhammed 
(s.a.)'in ümmeti olduğu da söylenmiştir. 

(816) Üyİ5 (Bize göster) kelimesi, “gördü ve bildi” mânasına gelen 415 fii- 
linden gelmektedir. Bu sebeple; iki mef'ülden daha fazlasını almamıştır; “Bize 
hacda yapacağımız ibadet şekillerimizi göster ve bunları bize tarif et” demek- 
tir. Bunun “kurban kesme yerlerimizi bize göster” mânasına geldiğini söyle- 
yenler de olmuştur. Üyİ3 kelimesi, 1 (but) kelimesinin Hâ'nın sükunuyla 
iz şeklinde okunmasına kıyas edilerek, Râ'nın sükünuyla Ü3İ5 şeklinde de 
okunmuştur. Ancak bu kıraat düşük görülmüştür. Çünkü Râ'nın kesresi, keli- 
meden düşmüş olan Hemze'den nakledilmiş olup, Hemze'nin varlığına delil- 
dir. Dolayısıyla Râdan kesreyi kaldırmak haksız bir uygulama olur. Ebü Amr 
(w.154/771), kelimeyi kesreyi hissettirecek şekilde (işmâm ile) okumuştur. İbn 
Mes'üd (r.a.) (v.32/652) ise cümleyi As SE lonlara ibadet şekillerini göster) 
şeklinde okumuştur. 

1817) Bizden sadır olan küçük günahlar İzira peygamberler büyük günah işle- 
mekten masundur)| için yaptığımız “tevbemizi kabul et.” Burada zürriyetlerinin 


yapacakları tevbelerin kabul buyrulmasını istemiş de olabilirler. 


129. Ya Rabbi! Onların arasında, Senin âyetlerini onlara okuya- 
cak; onlara kitabı ve hikmeti öğretip onları arındıracak bir peygamber 
gönder. Yalnızca Sensin çünkü “mutlak izzet ve hikmet sahibi? (Aziz, 
Hakim).” 


1818) “Ya Rabbi! Onlara” yani o #mmet-i müslimeye (Sana kayıtsız şartsız 
teslimiyet gösterecek o millete) “kendilerinden” kendi cinslerinden “bir peygam- 
ber gönder.” Rivayete göre İbrahim (a.s.)'a; “Duana icabet edildi; o peygam- 
ber âhir zamanda gelecek.” denildi. Gerçekten de Allah o /44e1-i müslimeye 
Peygamber (.a.)'i gönderdi. Bu mânada Peygamber (s.a.) şöyle buyurmuştur: 
“Ben, atam İbrahim'in duası (Bakara 2/1291, kardeşim İsa'nın müjdesi (Saf 61/6) 


ve annemin rüyasıyım.” |(444ed 6. Hanbel, IV, 1271 


1819) “Senin âyetlerini onlara okuyacak”, senin vahdaniyetinin ve pey- 
gamberlerinin doğruluğunun delillerinden kendisine vahyedilenleri onlara 
tebliğ edecek, “onlara kitabı” yani Kur'ân'ı “ve hikmeti” yani şeriatı ve ahkâ- 
mın beyânını “öğretecek ve onları arındıracak” yani “onlara temiz ve hoş şeyleri 
helal kılıp kötü ve pis şeyleri haram kılacak” (A'râf 7/157| âyetinde bahsedildiği 


üzere, onları şirkten ve bütün pisliklerden temizleyecek (bir peygamber). 
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130. Bu durumda, kendini bilmezlerden başka kim İbrahim'in di- 
ninden yüz çevirir?! Gerçek şu ki; dünyada onu seçmiştik; Âhirette de 
şüphesiz salihlerdendir o... 


1820) LE > g53 İKim yüz çevirir) ifadesi, akıllılar arasında apaçık haktan 
-ki İbrahim'in dinidir- yüz çevirecek birinin bulunmasını inkâr etmekte ve 
uzak görmektedir. 425 gö Kendini bilmez) ifadesi ise LE  fülinin zamirinden 
bedel olmak üzere ref" mahallindedir. Bunun bedel olması sahihtir, çünkü #45 
2 5 (Kim yüz çevirir) ifadesi olumlu değildir. Tıpkı 4e/ c4'eke ahad”” illâ Zeyd” 
(Sana Zeyd'den başka biri geldi mi?) cümlesinde olduğu gibi. 


idi) ka 42 |kendini bilmeyen) yani nefsini değersizleştiren ve onu alçal- 
up küçülten. Sefeh kelimesinin lügat mânası hafifliktir. 2/41” sefih” (hafif 
yular| tabiri bu kökten gelmektedir. Denilmiştir ki; ML a2© |kendini bilme- 
yen) tabirinde A£& kelimesinin nasbı, temyiz olması sebebiyledir. Tıpkı gabine 
ra'yehü (görüş bakımından aldandı| ve elime rasehu |baş cihetinden acı duydu) misalle- 
rinde olduğu gibi. Bunun, mümeyyezin ma'rife gelmesinin şaz olduğu misaller 


içinde değerlendirilmesi de mümkündür. Şâirin (Nâbiğa; v.604); 
Ensesi kıllı Fezâreliler gibi değildir (benim kavmim) 
beytinde GE gI fenseler| kelimesi temyiz olarak mansuptur. 


(Nu'man b. Münzir'in (v.602)) ölümüyle yaşadığımız hayat bakımından) 


Hörgücü olmayan, sırtı kesilip sonuna gelinmiş, sadece kuyruğu kalmış 


deve gibi olduk. 
beytinde de zebl (sır) kelimesi temyiz olarak mansuptur. 


1822) Rİ a2 (kendini bilmez) sözünün 3) pg 42 |nefsi yönünden cahil 
ve değersiz oldul mânasında olduğu da söylenmiştir. Tıpkı Zeyd” zanni mukim” 
(kanaatim; Zeyd mukimdir| sözünde z4nn1 kelimesinin / zanni anlamında olması 
gibi. Ancak daha doğru olan birinci 48 425 okuyuşudur. Bunun şahidi ise; 
il yasij il di öİ 5sİ “Kibir, gerçeği görmemen insanları değersiz ad- 
detmendir” (Möslim, “İman”, 168)| hadis-i şerifindeki il 4255 Ol kullanımıdır. 
Böyle... Çünkü eğer bir kişi, akıllı bir kimsenin asla yüz çeviremeyeceği bir 
şeyden yüz çevirirse, nefsini alçaltma ve onu değersizleştirme bakımından ger- 
çekten son derece ileri gitmiş olur. Zira bu davranışıyla, bütün akıllı kimselere 


muhalefet etmiş durumdadır. 
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(823) “Gerçek şu ki; dünyada onu (İbrahim'i) seçmiştik” ifadesi, onun di- 
ninden yüz çeviren kimsenin bu görüşünde hatalı olduğunu beyan etmektedir. 
Çünkü hem dünyada seçilmiş ve hayırlı olan hem de hayırlılık üzere müstakim 
olduğu hususunda âhirette de hakkında şahitlik yapılan bir kişi olarak, Allah 
katında iki dünyanın şerefini kendinde barındıran bir zât varken, tabii ki, yo- 
luna yönelip bağlanmaya ondan daha layık bir kimse olamaz. 


131. Hani, Rabbi ona; “Teslimiyet göster (İslâm ol)” buyurduğu za- 


man; “Âlemlerin Rabbi'ne teslimiyet gösterdim” demişti. 


(824) J6 Bİ (Hani demişti) sözündeki öl, bir önceki âyette yer alan özğiz.>| 
Ibiz onu seçtikl filinin zaman zarfıdır. Yani * biz onu işte o vakitte seçmiştik” an- 
lamındadır. Veya buradaki Bİ Hazret-i İbrahim'in zikredilen haline şahit gös- 
termek üzere gizli bir 55 3 filiyle mansub olup sanki şöyle denilmiştir: Hazret-i 
İbrahim'in, -kendisi gibi birinin dininden yüz çevrilmeyecek- seçilmiş ve salih 


bir kişi olduğunu anlamak için o vakti hatırla. 


1825) “Ona: “Teslimiyet göster demişti”, yani Allah mârifet ve teslimiyete 
götürecek deliller üzerinde düşünmeyi onun aklına ilham etmişti. “O da; “Tes- 
limiyet gösterdim” demişti” yani (deliller üzerinde) ibretle düşünmüş ve gerçeği 
anlamıştı. “Teslimiyet göster” sözünün “boyun eğ, itaat et” demek olduğu da 


söylenmiştir. 


(1826) Rivayete göre; Abdullah b. Selâm (v.43/664|, yeğenleri Seleme ile 
Muhâcir'i İslâm'a davet etmiş ve onlara; “Biliyoruz ki Allah Tevrat'ta: “Ben, 
İsmail'in çocuklarından ismi Ahmed olan bir peygamber göndereceğim. Kim 
ona iman ederse hidayete erip doğru yolu bulur; kim de ona iman etmezse 
mel'ündur buyurmaktadır” demişti. Bunun üzerine Seleme müslüman olmuş, 
fakat Muhâcir İslâm'a girmeyi şiddetle reddetmişti. İşte âyet bu hadise üzerine 


nâzil oldu. 


132. İbrahim de bunu oğullarına emretti Ya'küb da... “Evlâtlarım! 
Allah sizin için bu dini (İslâm'ı) seçti; siz de ne yapıp edin, (Allah'a) 


teslimiyet göstermiş olarak can verin!” 


(827) | >35 (Emret) kelimesi aynı mânada olmak üzere EE şeklin- 
de de okunmuştur. Kelime, Hicaz ve Suriyelilerin mushaflarında bu şekilde- 
dir. “Bu” zamiri, bir önceki âyette yer alıp (müennes| “kelime ve cümle” an- 


lamında tevil edilen “İlemlerin Rabbine teslimiyet gösterdim” ifadesine aittir. 
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Bunun benzeri şudur: “Allah bunu yani İbrahim'in söylediği bu sözleri| ondan 
sonra gelenler arasında ebedi kalacak bir düstür hâline getirdi” (Zuhruf 43/28| 
âyetinde yer alan “bu” zamiri, öncesindeki “Şüphesiz ben sizin taptıklarınızdan 
uzağım. Ben, ancak beni yoktan yaratan Allah'a kulluk ederim.” (Zuhruf 43/26- 
27) sözlerine gitmektedir. Buradaki isl 1415 sözü, müennesliğin, İbrahim'in 
söz konusu ifadelerinin “kelime” olarak te'vil edilmesine dayandığını gösterir. 


1828) & ARİ kelimesi aa! | üzerine atfedilmiş olup onun hükmüne da- 
hildir ve “Ya'kub da oğullarına aynı şekilde Alemlerin Rabbine teslimiyet gös- 


vo, 


termeyi emretti” mânasını ifade etmektedir. & ,2355 kelimesi, 455 (oğullarına) 
kelimesine atfedilerek Bâ'nın fethasıyla © ,âx55 şeklinde de okunmuş ve “İb- 
rahim, Alemlerin Rabbine teslimiyet göstermeyi oğullarına ve torunu Ya'küb'a 


emretti” mânası kastedilmiştir. 


(829) Basralılara göre G5 U evlatlarım) sözünün başındaki Ji (dedi kil fi- 
ili hazfedilmiştir. Küfelilere göre bu, , 255 emretti) fiiline bağlıdır. Çünkü 
233 kelimesi “dedi” anlamındadır. Şâirin şu sözünde olduğu gibi: 


Dabbe kabilesinden iki adam haber verdi bize; 
“Gerçekten çıplak bir adam gördük!” diye. 


Kanaatimize göre; beyitteki “haber verme”, “söylemek” takdirinde oldu- 
gundan, ĞI nın başındaki Hemze kesre ile okunmalıdır. Başkalarına göre ise 
ĞI kelimesi, “haber vermek” fiiline bağlı lolup Hemze'nin fethasıyla okunmalı) dır. 


(830) Übeyy b. Kâ'b v.33/654) ve İbn Mes'üd (v.32/652) kıraati hir v 
(emretti) ki; ey evlâtlarım!| şeklindedir. 


1831) “Allah sizin için bu dini seçti”, yani size dinlerin en temizi olan bir 
dini verdi -ki, İslâm dinidir- ve sizi ona uymaya muvaffak kıldı. “O halde, 
sakın ... ölmeyin” yani “ölümünüz sadece ve sadece İslâm dini üzere sabit bu- 
lunduğunuz hal üzere olsun.” Dolayısıyla gerçekte yasaklanan, öldüklerinde 
İslâm haline aykırı bir hal üzere bulunmalarıdır; tupkı /4 2usalli illâ ve ente hâ- 
şi“ sözünde olduğu gibi; zira bu sözünle o kişiye namaz kılmayı değil, namaz 
kılarken huşü'u terketmeyi yasaklamaktasındır. 


1832) Şayet “Yasaklanan şey namaz olmadığı halde nehiy harfini namazın 
üzerine getirmekte nasıl bir nükte vardır” dersen, şöyle derim: Buradaki nükte, 
içinde huşü bulunmayan namazın, hakikatte namaz olmadığı gerçeğini ortaya 
koymaktır. Buna göre sanki; “Bu hal üzere kılmadığın takdirde seni namazdan 
nehyediyorum” demiş olmaktadır. Peygamber (s.a.)'in şu hadisine dikkat ediniz; 
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“Mescide komşu olan kişinin namazı ancak mescitte kılındığında sahih olur.” 
(İbn Ebi Şeybe, Musannef; 1, 303) Adeta bu senin, mescide komşu olan birine; “Na- 
mazını başka yerde değil özellikle mescitte kıl” sözünü açıklar mahiyettedir. 
Aynı şekilde âyette şu gerçek ortaya konmaktadır: Onların İslâm dini üzere se- 
bat hali dışındaki ölümleri, kendisinde hiçbir hayır bulunmayan bir ölümdür. 
Bu, âhirette mutlu olacakların ölümü değildir. Dolayısıyla Müslümanların ba- 
şına böyle kötü bir ölüm gelmemelidir. Yine sen birisine emir sıygasıyla; “Şehit 
olarak öl” diyebilirsin. Ama burada senin muradın kişiye ölmesini emretmek 
değil, ona ölürken şehitlerin sıfatı üzere bulunmasını tavsiye etmektir. Bu ba- 
kımdan, sen ona ölmeyi ancak, onu ölüme hazırlamak, şehit olarak ölmenin 
diğer ölümlere olan üstünlüğünü ortaya koymak ve böyle bir ölümün teşvik 
edilmeye layık bir hakikat olduğunu belirtmek için emretmiş olmaktasın. 


133. (Ey Ehl-i Kitap!) Yoksa Ya'küb'a ölüm geldiğinde siz görgü ta- 
nığı mıydınız? Hani, o, oğullarına: “Benden sonra neye kulluk ede- 
ceksiniz?” demiş; onlar da: “Senin tanrına ve atalarının; yani İbrahim, 
İsmail ve İshak'ın tanrısına -tek tanrı olarak- kulluk edeceğiz. Biz tesli- 
miyeti yalnızca O'na gösteren kimseleriz!” demişlerdi. 

(833) Âyetin başındaki ai g5 | munkatı'adır. |, ve Hemzeden oluş- 
makta; önceki haberden dönerek yeni bir duruma yönelmeyi ifade etmektedir.) Al eda- 
tnın başındaki Hemze o işin yadırgandığını gösterir. sag kelimesi “hazır 
bulunan” anlamındaki 1.3 kelimesinin çoğuludur. Yani, “Ya'küb'a ölüm ge- 
lip son nefesini verirken siz orada hazır bulunan görgü tanıkları değildiniz.” 
Hitap mü'minlere olup, “Siz buna tanık olmadınız. Bu konudaki bilginiz vahiy 
yoluyla gerçekleşti” denilmek istenmiştir. Hitabın Yahudilere olduğu da söy- 
lenmiştir. Çünkü onlar; “Ölen her peygamber mutlaka Yahudilik üzere ölmüş- 
tür” diyorlardı. Ya'küb'un ölümüne tanıklık etselerdi, onun evlatlarına neler 
söylediğini ve evlatlarının da ona nasıl cevap verdiğini duysalardı, o seçkin 
insanın İslâm dini hususunda nasıl bir hırsa sahip olduğu kendilerine açıkça 
belli olur ve onun Yahudi olduğunu iddia etmezlerdi. Dolayısıyla, âyet on- 
ların bu iddiasını reddetmektedir. O halde, onlara “Yoksa siz Ya'küb'a ölüm 
geldiğinde görgü tanığı mıydınız?” diye nasıl sorulabilir? Bu bakımdan, doğru 
olan, öncesine mahzuf bir cümle takdir edilmek süretiyle, âİ edatının muttasıla 
olmasıdır. Sanki şöyle denilmiş olmaktadır: “Siz peygamberlerin Yahudi oldu- 
ğunu mu iddia ediyorsunuz yoksa Ya'küb'a ölüm geldiğinde siz görgü tanığı 
mıydınız?” Yani ilk atalarınız olan İsrailoğulları, Ya'küb'un evlatlarının tevhid 
inancı ve İslâm dini üzere olmasını isterken görgü tanığı idiler. Siz de bunu pek 
ala biliyorsunuz, o halde, hangi gerekçe ile, son derece beri oldukları bir şeyi 
peygamberler hakkında iddia edebiliyorsunuz?! 
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(834) pe (hazır oldu) kelimesi Dât'ın kesresiyle 2 olarak da okunmuş- 
tur ki bu da ki bu da bir lehçedir. 


(835) “Neye”, hangi şeye “ibadet edeceksiniz?” & ş0445 U'deki U genel an- 
lamlı bir edattır. Bu bilindiğinde, U ile A arasındaki fark da bilinir; âlimlerin; 
“&a, akıllılar için kullanılır” sözü delil olarak sana yeter. Eğer ö Rİ ge denil- 
seydi, /putlardan) sadece ilim sahiplerini kapsardı. “O 43435 U sözüyle, mabudun 
sıfatından sual edilmektedir” denilmesi de caizdir. Tıpkı senin, Zeyd'in fakih 
mi, doktor mu başka bir şey mi olduğunu öğrenmek için 44) 5 (Zeyd nedir?) 
demen gibi. 


(8361 “İbrahim, İsmail ve İshak”, öncesindeki ALİ lataların) kelimesinin 
atf-ı beyânıdır. Aslında amcası olduğu halde Hazret-i İsmail'i de ataları arasın- 
da saymıştır. Çünkü aynı ipe -ki bu kardeşliktir- bağlı olmaları sebebiyle amca 
babadır, teyze de anne; aralarında bir fark yoktur. “Amca, babanın dalıdır (M45- 
lim, “Zekât”, 11151) hadisi de bu mânadadır. Yani hurmanın aynı köke bağlı iki 
çatalı arasında bir fark olmadığı gibi, bunlar arasında da fark yoktur. Nitekim 
Peygamberimiz (s.a.), amcası Abbâs (v.32/653) hakkında; “atalarımın bakiyesi” 
(Ahmed b. Hanbel, TI, 939) demiştir. Yine (Mekke fethinden bir yıl önce Mekke'ye gön- 
derdiği| Abbâs hakkında: “Babamı bana geri getirin, çünkü Sakif kabilesinin 
Urve b. Mes'üd'a (v.9/630| yaptığını Kureyş'in de ona yapmasından Jonu attıkları 
oklarla delik deşik etmelerinden) korkuyorum!” (İbn Ebi Şeybe, e-Musannef, XIV, 484)) 
buyurmuştur. 


(837) Übeyy b. Kâ'b (w33/654), ALİ (ataların) kelimesini kaldırıp Vi 5 
Al > (İbrahim'in ilâhı| şeklinde okumuştur. Yine ALİ fataların| kelimesi GUİ 
Pata'n) şeklinde okunmuştur. Bu iki şekilde izah edilebilir. Birincisi, 'ata'nın 
tek olmasıdır. Bu durumda Hazret-i İbrahim tek olarak onun atf-ı beyânıdır. 
İkincisi, Vav ve Nün ile kelimenin çoğul olmasıdır. Şairin; 


(Esir düşmüş kadınlar bizi sesimizden tanıdıklarında Ağladılar| ve “Babalarımız 


size feda olsun!” dediler. 
beytindeki EYU kelimesinde olduğu gibi (eb, 4b4' anlamındadır). 

(838) “Tek ilâh olarak” ifadesi, “atalarının ilâhı” sözünden bedeldir. “Biz 
onu perçeminden yakalayacağız; o yalancı, günahkâr perçeminden!” |Alâk 
96/15-16) âyetinde &31S izel kısmının izel kelimesinden bedel olması 
gibi. Veya “tek ilâh olarak” ifadesi, ihtisas üzere mansubdur. Yani “atalarının 


ilâhı sözüyle o tek ilâhı kastediyoruz.” 
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18391 “Biz teslimiyeti yalnızca O'na gösteren kimseleriz” ifadesi, “O'na”- 
daki zamirin kendisine dönmesi sebebiyle “kulluk ederiz” fiilinin fâilinden 
veya mefülünden haldir. Bunun “kulluk ederiz” fiiline atfedilmiş bir cümle 
olması da mümkündür. Yahut bu, tekid için getirilmiş bir parantez cümlesidir. 
Yani bizim hallerimizden biri de şudur ki, biz teslimiyeti yalnız O'na gösteren, 
tevhidi O'na has kılan veya yalnız O'na boyun eğen kimseleriz. 


134. Bu bir ümmetti; geldi, geçti... Onların yaptıkları kendilerine, 
sizin yaptıklarınız da size aittir. Onların yapıp ettiklerinden siz mesul 
(olmadığınız gibi, bir artı değer de kazanacak) değilsiniz. 


pr 


(840) &W (Bul, daha önce zikredilen ümmete işarettir, yani tamamı mu- 
vahhit olan Hazret-i İbrahim, Ya'küb ve onların evlatlarından oluşan #m4met. 
Âyetin mânası şöyledir: İster önce gelmiş ister sonradan gelecek olsun hiç 
kimseye başka birinin kazancı bir fayda vermez. Önceden geçmiş ümmetlere 
ancak kendi kazandıkları fayda vereceği gibi, aynı şekilde size de ancak kendi 
kazancınız fayda verecektir. Bu ifadenin kullanılmasının sebebi, Yahudilerin 
daha önce gelmiş geçmiş atalarıyla övünmeleridir. Peygamber (s.a.Y'in şu hadisi 
bunun benzeridir: “Ey Haşim oğulları! İnsanlar bana amelleriyle gelirken siz 
bana neseplerinizle gelmeyin.” |(44me4 b. Hanbel, 11, 979) 


1841) “Onların yapıp ettiklerinden siz mesul değilsiniz,” yani onların iyi- 
likleri size bir fayda vermeyeceği gibi onların günahlarından da siz sorguya 
çekilmeyecek ve cezaya çarptırılmayacaksınız. 


135. “Yahudi -ya da Hıristiyan- olun ki hidayete eresiniz.” dediler. 
De ki: Hayır, biz samimi bir muvahhit olan İbrahim'in dinine uyarız 


-ki o, Müşriklerden de değildi. 


(842) azl ip İ ifadesi, onun dinine bağlı kimselerdeniz, demektir. 
Adi b. Hâtim'in (v.67/686J, “Ben bir dindenim” sözü ile, kendisini “bir dine 
bağlı kimseler”den sayması gibi. Âyetin, “Hayır, biz İbrahim'in dinine uyarız” 
mânasına geldiği de söylenmiştir. 

(8431 gali i SÖZÜ, ç Al pl ii şeklinde de okunmuş olup, “onun dini 
bizim dinimizdir veya bizim işimiz onun dinidir yahut biz onun dinine tâbi 
kimseleriz” gibi anlamlar ifade eder. 

1844) a kelimesi, al el rl tabirinde muzafun ileyh konumunda olan 
al l'den haldir. Rzeyfw veche Hindi” kâ'imet”” (Ayakta dururken Hind'in yüzünü gör- 
düm) sözündeki £47me#” kelimesinin, muzafun ileyh olan Hind'den hal olması gibi. 
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isil her türlü bâtıl dinden yüz çevirip hak dine samimiyetle dönen kimse 
demektir. Hanef, iki ayakta yaratılıştan bulunan eğrilik / meyildir. Bu bakım- 
dan “meyletti” anlamında 7ehannefe fili kullanılır. Bu mânada şöyle bir beyit 


söylenmiştir: 


Biz yaratıldığımızda, dinimiz bütün dinlerden uzak olduğu halde yara- 


tulmışız. 


1845) “O, Müşriklerden de değildi” sözünde Ehl-i Kitab'a ve başkalarına 
laf dokundurma vardır. Çünkü her ikisi de şirk üzere bulunduğu halde Haz- 
ret-i İbrahim'e uyduğunu iddia ediyordu. 

136. Deyin ki; “Biz; Allah'a, bize indirilmiş olana, İbrahim'e, İs- 
maile, İshak'a, Ya'küb'a ve torunlarına indirilmiş olanlara; Musa'ya ve 
İsa'ya verilenlere, peygamberlere Rableri tarafından verilmiş olanlara 
iman ettik. Onların hiçbirini diğerinden ayırmayız. Biz sadece O'na 
teslimiyet gösteren kimseleriz.” 

(846) “Deyiniz” emri mü'minlere hitaptır; ancak kâfirlere yönelik olması 
da caizdir. Buna göre, “hak üzere olabilmek için şöyle şöyle deyiniz; aksi takdir- 
de bâtıl üzere kalırsınız” anlamını ifade eder. Aynı durum “Hayır, İbrahim'in 
dinine” (Bakara 2/1351) ifadesi için de söz konusudur |bu da, mü'minlere veya kâ- 
firlere yönelik olabilir); “Hayır, biz İbrahim'in dinindeniz, onun dinine uyarız” 
anlamına da, “İbrahim'in dinine uyun; İbrahim'in dinine uyanlardan olun” 


mânasına da gelir. 


(8471 DEZAN kelimesi “torun” anlamına gelir. Mesela Hazret-i Hasan 
.49/669) ile Hazret-i Hüseyin (v.61/680) Peygamber (s.a.Y'in iki torunu 
idiler. bL&YI ise Hazret-i Ya'küb'un torunları, onun 12 oğlunun zürri- 
yetleridir. 


3 


1848) e asl ei ĞJE Y (Onların hiçbirini diğerinden ayırmayız.| Yahudi 
ve Hıristiyanların yaptığı gibi, peygamberlerin bir kısmına inanıp bir kısmını 


inkâr etme yanlışına düşmeyiz. Buradaki Aİ kelimesi, cemaat anlamında 


olduğundan, üzerine OZ larasında| kelimesi gelebilmiştir. 
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137. Şayet onlar da sizin iman ettiklerinizin aynısına iman ederler- 
se, elbette doğru yolu bulmuş olurlar. Ama yüz çevirirlerse, bilsinler ki 
ayrılık çıkaranlar (siz değil) kendileridir!.. (Çünkü o peygamberlerin 
yolundan giden, onlar değil sizlersiniz.) Onlara karşı sana Allah yete- 
cektir. O'dur işiten; “mutlak ilim sahibi” (Semi', Alim). 


1849) “Sizin iman ettiklerinizin aynısına” ifadesi, Yahudi ve Hıristiyanları 
susturmak için getirilmiştir. Çünkü hak din tektir ve benzeri yoktur; o da İslâm 
dinidir. Nitekim bu mânada; “Kim İslâm'dan başka bir din ararsa, şunu bilsin ki, 
aradığı din ondan asla kabul edilmeyecektir.” (Âl-i İmrân 3/85) buyrulmuştur. Bu 
takdirde, hak olması yönünden İslâm dinine denk olacak başka bir din yoktur ki, 
bu alternatif dine iman ettiklerinde doğru yolu bulmuş olabilsinler. Bu sebeple, 
şüphe ifade eden bir üslupla, farz ve takdir etme yoluyla “şayet iman ederlerse” 
buyrulmuştur. Yani “mümkün değil ama farz-ı muhal, sıhhat ve doğruluk bakı- 
mından sizin dininize müsavi başka bir din bulabilirlerse hidayete ererler.” Bu 
ifade içinde, Yahudi ve Hıristiyanların üzerinde bulundukları dinlerin ve bunun 
dışındaki bütün dinlerin İslâm'a aykırı olduğuna ve asla ona denk olamayacağına 
dair bir işaret vardır. Çünkü İslâm haktır ve hidayetin ta kendisidir; onun dışın- 
dakiler ise bâtıl ve dalalettir. Bunun benzeri, kendisine görüşünü bildirdiğin ada- 
ma; “İşte bu, en doğru görüştür. Eğer elinde bundan daha doğru bir görüş varsa, 
sen onunla amel et!” demendir. Oysa sen, senin görüşünden daha doğru görüş 
olmadığını biliyorsun. Fakat arkadaşını susturmak ve onu, belirttiğin görüşün 
ötesinde bir görüş olmadığına vâkıf kılmak istiyorsun. 


1850) öss'deki Bâ'nın; sıla olmayıp, ketebiu bi 7-kalem (kalemle yazdım) ve 
amiltu bi İ-kadümi (keserle yaptım) cümlelerindeki gibi Bâ-i isti'âne olması da 
caizdir. Buna göre âyetin mânası şöyle olur: Sizin imana girmek için yaptığınız 
şehâdet gibi bir şehâdet ile imana girerlerse (elbette doğru yolu bulurlar.) 


(851) İbn Abbâs (v.68/688) ve İbn Mes'üd (v.32/652) « a gzel U Ne tabirini 
44 Şal Uy liman ettiğiniz şeyel; Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) ise e , çal ŞİLİ liman 


, 


ettiğiniz zâta) şeklinde okumuşlardır. 


1852) “Ama” kendilerine söylenenlerden “yüz çevirirlerse”, hakkı gözetmez 
ve insaflı davranmazlarsa, “bilsinler ki, kendileri ayrılık içindedirler!” Yan çiz- 
mekte ve inat etmektedirler; başka bir şey değil. Yani bu halleriyle, hiçbir şekil- 
de 'hakk'ı talep ediyor değillerdir. Ya da “şayet kelime-i şehadetten ve şehadet 
getirerek imana girmekten yüz çevirirlerse, onlara karşı sana Allah yetecektir.” 
Bu ifade, Peygamber (s.a.Y'i Yahudi ve Hıristiyanlara galip getireceği hususun- 
da Allah'tan bir garantidir. 
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Nitekim Kurayza oğullarının öldürülüp esir edilmesi ve Nadir oğullarının sü- 
rülmesi süretiyle Allah Teâlâ bu va'dini yerine getirmiştir. era (sana yete- 


cektir) fiilindeki Sin, bir zamana kadar gecikse de âyetin haber verdiği gerçeğin 


mutlaka meydana geleceğini bildirmek içindir. 


1853) “O'dur işiten; mutlak ilim sahibi” sözü, Yahudi ve Hıristiyanlara bir 
tehdittir. Yani Allah, onların neler konuştuklarını işitmekte ve içlerinde giz- 
ledikleri haset ve kini bilmekte olup onları buna göre cezalandıracaktır. Veya 
bu ifade, Peygamber (s.a.) için bir müjde olup, “Allah senin yaptığın duaları 
işitiyor ve hak dinin galibiyeti için gönlünde taşıdığın niyet ve arzuyu biliyor. 
Dolayısıyla O senin dualarına icabet edecek ve seni muradına ulaştıracaktır” 


anlamını taşımaktadır. 


138. Allah'ın boyasına (iman ettik). Hem boyası Allah'tan daha gü- 
zel olan var mı?! Biz yalnızca O'na kulluk eden kimseleriz. 


1854) al izo terkibi, anlatılan mânayı pekiştiren bir masdar olup, daha 
önce geçen “Biz Allah'a iman ettik” (Bakara 2/136) ifadesine bağlı olarak man- 
sub kılınmıştır. Tıpkı al JE5 (Allah'ın va'di” (Rum 30/6)) ifadesinin, öncesin- 
deki (4-5.| âyetlere bağlı olarak mansub kılınması gibi. Le (boya) kelimesi, 
upkı a kökünden gelen c7/e“ gibi, sabeğa kökünden # 7e#“ kalıbında bir 
masdardır; boyama işleminin gerçekleştiği durumu anlatmakta olup, Allah'ın 
temizlemesi anlamındadır. Zira iman benlikleri temizler. Burada açıklanmak 
istenen asıl mesele şudur: Hıristiyanlar çocuklarını #4 #midiye diye isimlendir- 
dikleri sarı bir suya |vaftiz suyuna) batırıyorlar ve “bu, onlar için bir temizliktir” 
diyorlardı. Onlardan biri çocuğuna bu şekilde bir uygulama yaptığında, “işte 
şimdi gerçek bir Hıristiyan oldu” diyordu. Bu sebeple Müslümanlara, Hıristi- 
yanlara şöyle demeleri emredildi: “Allah'a iman ettik, deyiniz. Allah iman ile 
bizi öylesine “boyadı” ki, bizim boyamız gibi başka bir boya yoktur. Yine bizi 
öylesine temizledi ki, bizim temizliğimiz gibi başka bir temizlik yoktur.” Veya 
Müslümanlar; “Allah bizi iman sayesinde kendi boyasına boyadı; sizin boyanı- 


za boyanmadık.” diyorlar. 


(855) Âyette izl (boyal lafzı, müşâkele yoluyla |yani farklı bir mânayı kulla- 
nılan lafzı değiştirmeden) zikredilmiştir. Bu, senin, ağaç dikmekte olan birine; iyi 
/ efendi insanlar yetiştiren bir adamı kastederek, “falancanın diktiği gibi dik” 


demen gibidir. (“Yetiştirdiği gibi...” demek istiyorsun.| 
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18561 “Boyası Allah'tan daha güzel olan var mı?!” Yani Allah, kullarını iman 
boyasıyla boyar ve onları iman sayesinde küfrün bütün pisliklerinden temizler. 
Dolayısıyla, O'nun boyasından daha güzel boya bulunmaz. “Biz yalnızca O'na 
kulluk eden kimseleriz” cümlesi “Biz Allah'a iman ettik” (Bakara 2/1361 sözü- 
ne atfedilmiştir. Bu atıf, iii RL (Allah'ın boyası) tabirinin “İbrahim'in dini”n- 
den (Bakara 2/135) bedel olduğunu veya “Haydi Allah'ın boyasına Allah'ın!..” 
anlamında iğrâ / teşvik yoluyla mansub olduğunu iddia edenlerin görüşünü 
reddetmektedir. Çünkü bu tür yaklaşımlar nazmı bozar ve sözü uyumlu ve 
ahenkli olmaktan çıkarır. al 3 ta sözü, Sibeveyhi'nin |(v.180/796) 
göre müekked masdar olarak mansubdur ve “Söz Hazâmi”nin sözüdür”? |yani 


itibar edilecek görüş de budur). 
139. De ki: O hem bizim hem de sizin Rabbiniz olduğu halde Al- 


lah hakkında bizimle tartışıyor musunuz?! Bizim amellerimiz bize, sizin 
amelleriniz size aittir. Biz tamamen O'na bağlıyız (şirksiz ve teslissiz). 


1857) Zeyd b. Sâbit Iv.45/665), G2UĞİ (Bizimle tartışıyor musunuz?| fiilini 
Nün'un idğâmıyla Ğ Eli şeklinde okumuştur. Âyetin mânası şöyledir: “Siz 
Allah hakkında; ve sizi bırakıp Araplardan bir peygamber seçmesi hakkında 
bizimle mücadele ediyor, Allah kitap indirecek olsaydı, herhalde bize indirirdi' 


diyerek, kendinizi nübüvvete bizden daha lâyık mı görüyorsunuz?!” 


(858) “O hem bizim hem de sizin Rabbinizdir.” O'nun kulları olmakta 
hepimiz birleşiyoruz; O, hepimizin Rabbidir ve rahmet ve lütfunu kullarından 
dilediğine vermektedir; kullar, bu hususta serbest ve eşittir. Böyle bir şerefe ehil 
olduğu takdirde, o kişinin Arap mı, acem mi olduğuna bakılmaz. 


(8591 “Bizim amellerimiz bize, sizin amelleriniz size aittir.” Yani amel işin 
esasını teşkil etmekte olup itibar onadır. Size şeref verme veya vermeme ko- 
nusunda sizin Allah'ın itibar ettiği amelleriniz olduğu gibi, biz de aynı du- 
rumdayız. Sonra da “Biz tamamen O'na bağlıyız (şirksiz ve teslissiz)” buyura- 
rak o şerefe nail olmanın sebebini zikretti. Yani Biz sadece Allah'ı bir tanıyor, 
O'na samimi olarak iman ediyoruz. O halde Allah'ın böyle ihlâslı kullarının 
peygamberlik şerefine ehil olmasını uzak görmeyin. Yahudi ve Hıristiyanlar 
ise; “Peygamberliğin bizde olmasına biz daha lâyığız; çünkü biz Ehl-i Kitab'ız, 
Araplar ise puta tapan kimselerdir” diyorlardı. 

29 Hazâmi bir kadının ismidir. Kavmini, bir baskına karşı uyarır, ama sözüne itibar etmezler. Baskın ger- 
çekleşince de “Hazâmi doğru söylemiş” derler ve bu söz mesel olur. Nitekim şâir, bir beytinde bunu 


şöyle dile getirir: giz ĞU İŞİ SG ila giz JE BI (Hazâmi bir şey söylediğinde onu tasdik ediniz. 
Çünkü itibar edilecek söz Hazâmi'nin sözüdür.| 
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140. De ki: Yoksa siz; “İbrahim, İsmail, İshak, Ya'küb ve oğulları Ya- 
hudi -ya da Hıristiyan- idiler” mi diyorsunuz? Siz mi daha bilgilisiniz 
yoksa Allah mı? Allah'ın, uhdesindeki bir tanıklığını gizleyenden daha 
zalimi var mıdır? Sizin yaptıklarınızdan Allah gafil değildir! 


(860) ö İl wi çi filini'Tâ ile okuyanlara göre çi edatı, (139. âyetteki) Li Esi 
filinin başındaki Hemze'ye muadildir. Mâna şöyledir: “Siz şu iki işten hangisi- 
ni yapıyorsunuz? Allah'ın hikmeti hakkında tartışmak mı, yoksa peygamberler 
hakkında yahudilik / hıristiyanlık iddiasında bulunmak mı?” Her iki filin başın- 
daki istifhamdan maksat, bu iki hususu birlikte inkâr etmektir. Yine Tâ ile olan 
kıraate göre; i edatının Ö gi pl İ (Hayır, yoksa şöyle mi diyorsunuz) anlamında 
munkatı'a olması da mümkündür. Bu ihtimale göre de Hemze yine yadırgama 
belirtir. ö al pe çi filini (“Yoksa ... mı diyorlar?!” şeklinde| Ya ile okuyanlara göre ise, 
çi ancak munkatı'a olabilir. 


1861) “Siz mi daha bilgilisiniz yoksa Allah mı?” Elbette Allah... Ve Allah; 
“İbrahim; ne Yahudiydi ne de Hıristiyandı, fakat (O'na) teslimiyet göstermiş 
samimi bir muvahhitti...” (Âl-i İmrân 3/67) buyurarak peygamberlerin İslâm di- 
ninde olduklarına şahitlik etmekte. 


1862) “Allah'ın, uhdesindeki bir tanıklığını” yani Allah'ın Hazret-i İbra- 
him'in hanif bir Müslüman olduğu hususundaki şahitliğini “gizleyenden daha 
zalimi var mıdır?” Bu ifade iki farklı anlama gelebilir. Birincisi; Ehl-i Kitap'dan 
daha zalim hiç kimse yoktur. Çünkü onlar, bildikleri halde bu şahitliği gizle- 
mişlerdir. İkincisi; eğer biz bu şahitliği gizlersek, bizden daha zalim hiç kimse 
olamaz. Dolayısıyla biz onu asla gizlemeyiz. Burada; Peygamber (s.a.Yin pey- 
gamberliği hususunda Ehl-i Kitab'ın, Allah'ın kendi kitaplarındaki şahitliğini 
ve başka hususlardaki şahitliklerini gizlediklerine dair üstü kapalı bir gönder- 
me yapılmaktadır. 


1863) Al öle öLâ ifadesinde yer alan Min harf-i ceri, senin biri- 
si hakkında şahitlik yaptığında; 4424/4 şehâder”” minni li-fulân”” “Bu, falanca 
hakkında benden bir şahitliktir” ve 4 -&53 Pi) sel 5 MAllah ve Rasülü'nden bir 
ültimatom...” (Tevbe 9/1)| âyetindeki Min gibidir. 
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141. Bu bir ümmetti; geldi, geçti... Onların işlediği kendilerine, si- 
zin işledikleriniz de size aittir. Onların yapıp ettiklerinden siz mesul 
(olmadığınız gibi, bir artı değer de kazanacak) değilsiniz. 


142. Şimdi; insanlardan birtakım beyinsizler diyecekler ki: “Şu âna 
kadar üzerinde bulundukları kıblelerinden bunları çeviren ne?!” De 
ki: Doğu da Allah'ındır Batı da... O, dilediklerini doğru bir yola ile- 
tiyor. 


1864) “Beyinsizler” yani hafifmeşrep, ahmak kişiler “diyecekler ki...” Bun- 
lar (Beyt-i Makdis'ten) Kâbe yönüne dönmeyi yadırgadıkları ve 7es/h diye bir şeye 
inanmadıkları için bu sıfatla anılan Yahudilerdi. Bunların sataşma ve alay etme 
saplantıları bulunması sebebiyle münafıklar olduğu da, putperest Müşrikler 
olduğu da söylenmiştir. Bunlar (Hazret-i Peygamber için|: “Atalarının kıblesinden 
yüz çevirdi; sonra tekrar oraya döndü; vallahi belli ki, yine onların dinine dö- 


necek!” demişlerdi. 


1865) Şayet “Onların bu sözlerini henüz vuku bulmamışken haber ver- 
menin faydası nedir?” dersen, şöyle derim: Bu haberin faydası şudur ki, ya- 
dırganan bir şeyin ansızın bastırması daha şedittir; bunun vukuundan önce 
bilinmesi de, vukuu esnasında oluşacak ızdıraptan daha çok uzak tutacaktır. 
Çünkü nefis böylece önceden yatıştırılmış olacaktır. Bir de kendisine ihtiyaç 
duyulmadan önceki hazır cevap hasmı daha iyi susturur ve mugâlatasını daha 


iyi bertaraf eder. Nitekim oka da atılmadan önce tüy bağlanır. 


1866) “Onları kıblelerinden çeviren” yani onları Beyt-i Makdis'den dön- 
düren “nedir”? (diyecekler; de ki:l Doğu da Allah'ındır Batı da” yani Doğu ve 


« 


Batı beldeleri; yeryüzünün tamamı Allah'ındır. “O dilediklerini” yani yeryüzü 
halkından dilediği kimseleri “doğru bir yola iletiyor.” Bu doğru yol da insanları 
bir keresinde Beyt-i Makdis'e, diğer bir keresinde de Kâbe'ye yönlendirmekle 


ilgili olarak hikmet ve maslahatın gerektirdiği şeydir. 
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143. Böylece sizi mutedil bir ümmet kıldık ki, Peygamber size şahit 
(model) olsun, siz de insanlara şahit olasınız. Kıbleyi; üzerinde bulun- 
duğun kıbleye, ancak, “peygambere uyanları, ayağının iki ökçesi üze- 
rinde gerisin geri döneceklerden ayırt etmek için çevirdik. Bu (kıble 
değişikliği), gerçekten ağır bir şey, ama Allah'ın doğru yolu gösterdiği 
kimseler için hiç de öyle değil... Allah, (eski kıbleye yönelik) imanınızı 
da elbette zayi edecek değildir. Allah, insanlara karşı gerçekten şefkat- 
lidir, merhametlidir. 


1867) “Böylece sizi” (kıbleyi değiştirmekle ilgili| o hoşa giden eyleme benzer 
şekilde “mutedil bir ümmet” yani en hayırlılar “kıldık”. Bu (vasa?; orta karar / 
dengeli betimlemesi| bir şeyin tam ortasını oluşturan ismin sıfatıdır. Bu yüzden, 
söz konusu vasatlık hususunda tek, çoğul, erkek, dişi müsavidir. Bunun örneği 
Peygamber (s.a.)'in â£-81| | das 9 “..ve vasat olanı verin” sözüdür (KT.b| ki, o 
bununla “sırt ortası” (iki omuz arası) anlamındaki ca lâfzının betimlemesi 
olmak üzere: “Zekât olarak semizle zayıf arası; vasat (bir koyun) verin!” (Yahut 
“zekât olarak vereceğiniz şeyler en kaliteli olanla en düşük olan arasında den- 
gesini bulan, vasat bir şey olsun!)” demek istemiştir. Ne var ki, Hazret-i Pey- 
gamber betimlemenin hakkını gözetmek için bu za lâfzının sonuna möennes 
(dişil) alâmeti olarak yuvarlak 44 bitiştirmiştir. Nitekim hayırlı şeyler için yasa? 
tabiri kullanılır. Çünkü bozulma uç kısımlara çabuk ulaşır. Vasa? (ortada bu- 
lunan) şeyler ise etrafı çevrilip korunma altına alınmıştır. Bu cümleden olarak 
(Ebü Temmâm| et-Tâ'”'nin (v.231/846); 


“O (Mu'tasım ordusunun bulunduğu meşelik) korunmuş, vasat bir 
mekân iken, nihayet hâdiseler onu çepeçevre kuşattı da bir uç hâline dönü- 
verdi (ve hücuma maruz kaldı)” 


şiirinde de “vasat” bu anlamda kullanılmıştır. Mekke'de bir bedevinin deve- 
lerini hac için kiralamıştım da, bedevi (banal: gla. Ne eek (Bana onların 
vasatlarından ver) derken bununla: “Altınların en nefislerinden” demek istemişti. 
Yahut bu vasat lâfzı âyette “âdil kimseler” anlamında kullanılmıştır. Zira vasa?, 
bazısına bazısından daha yakın olmayacak şekilde uçlar arasında adaletin; den- 


genin sağlanmasıdır. 


(868) “İnsanlara birer şahit olasınız diye...” Rivayete göre; kıyamet günü 
ümmetler peygamberlerinin tebliğini inkâr edince, Allah -kendisi çok iyi bildi- 
ği hâlde- peygamberlerden tebliğ vazifelerini yaptıklarına dair açık delil isteye- 
cek de, bunun üzerine Ümmet-i Muhammed gelip şahitlik edecek. 


ki şi sisi; ul şa GİS ver 

d. ., e EE 2 si, gi G a) a si : di 4 p 
GE 4 Gl Vİ le ES İİ eğil Gaz Ul şi le İŞ 
üz dl gis Sİ İZ YŞ EZ İ EİS Öğ süz İZ ll yün İyayi 
(ç>5 İİ iL dl öf Sas gal İS 

tik | Siler Ozi Şazl 5 eay (Siz S3) fal 
üz Hayal iyi Müzesi | las ze İN ale İŞE o ymiz liği Sally 
ölel e ME sl geli gi YI geli huş A çal a celüzexİl dal 
ei EN gl gele İLMİN olaaz ŞLENİ föş deği Ge 


ELE iğ . sü y 0 2 kaz ça ES 


eli gla ge gile sd geli elsi faz İS Ea Sİ vü, 

Aİ Ya el EYİ iş dde kl OY Yds gili gl 
e 3 

AYI ALI öylemi e gö ge YI İŞ) Kİ İŞİNİ) TAYA 


özlgli ÜE Maze BŞ 538 İSİ gay yk dö çil ls YLM la 


542 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


O ümmetler “Nereden bildiniz?” diye sorunca, Ümmet-i Muhammed: “Bunu 
sadık peygamberinin diliyle konuşan kitabında Allah'ın haber vermesi sayesinde 
bildik” diyecekler. Bu sefer Muhammed (s.a.) getirilip kendisine ümmetinin hâli 
sorulacak; o da ümmetini tezkiye edip onların adalet sahibi olduklarına şahitlik 
edecektir (KTb|. “(Resülüm!) Her ümmetten bir şahit getirip şunlara da seni 
şahit getirdiğimiz zaman hâlleri nice olacak!” (Nisâ 4/41) âyetinde anlatılan budur. 


(8691 Şayet “Âyette (1445 Sis yerinel İk, g3 “ denmesi gerekmez miydi; 
zira Peygamber (s.a.Y'in şahitliği ümmetinin aleyhine değil, lehine olacaktır?” 
dersen derim: Şahitlik yapan, lehine şahitlik yapılacak kimse için gözetleyici ve 
koruyucu konumunda olduğu için isti'lâ edatı (, Ls) getirilmiştir. Nitekim al , 
Ag e F we (“Allah her şeye şahittir.” Mücadele 58/6) ve &5l &-S ui gö ul 
Ag ie ne we cil çe gi (“Ne zaman ki beni vefat ettirdin, onların görüp 
gözetleyicisi Sen oldun. Zaten Sen her şeye şahitsin.” (Mâide 5/117)) âyetlerinde de pe 
edatına yer verilmiştir. -Âyet “İnsanlara dünyada, ancak erdemli ve âdil kimse- 
lerin şahitliğiyle anlam kazanacak hususlarda şahitlik yapasınız diye” şeklinde 
de yorumlanmıştır.- “Ve Resül de size şahit olsun diye”, yani sizi tezkiye etsin 
ve âdil oluşunuzu öğretsin diye. 


1870) Şayet “Neden şahitliğin sıla (bağlaç) kısmı önce cümle sonuna bı- 
rakılmışken, daha sonra 443 Sie İşe, O 5Su3 şeklinde cümlenin önüne 
alınmıştır?” dersen, şöyle derim: Bunun sebebi birinci cümlede, Ümmet-i Mu- 
hammed'in diğer ümmetlere şahitlik yapacağının ispatı amaçlanmışken, ikinci 
cümlede amaçlanan, bu ümmetin, kendilerine sırf Peygamber (s.a.Y'in şahitlik 
yapacağına dair ayrıcalık kazanmış olmalarıdır. (Çünkü harf-i cerin önce gelmesi 
mef'ülün özgünleşmesini sağlar. Yani “Size başkaları değil, sadece Hazret-i Peygamber şahitlik 


edecektir” demektir ki, bu da bu ümmet için bir ayrıcalıkür.| 


(871) gis <5 Ni cümlesi, £zblenin sıfatı değil, (a kıldı) fiilinin iki 
mef'ülünden ikincisidir. Buna göre mâna; “Biz kıbleyi, üzerinde bulunduğun 
yön -yani Kâbe- kılmadık...” şeklinde takdir edilir. Çünkü Peygamber zaten 
Mekke'de iken Kâbe'ye doğru namaz kılıyordu. Hicretten sonra ise Yahudilerin 
gönlünü almak için Beyt-i Makdis'teki kayalığa39 doğru namaz kılması emre- 
dilmiş; daha sonra kıble (tekrar) Kâbe'ye döndürülmüştür. Buna göre; “Yö- 
nelmen gereken kıbleyi, daha evvel Mekke'de iken yöneldiğin cihet kılmadık, 
yani seni ancak insanları sınamak ve denemek için tekrar oraya döndürdük.” 
buyurmuş oluyor. 

30 es-Sahra kelimesi kaya anlamında olup, üzerini örten kubbesiyle Kubbetussahra adlı altın renkli kubbeli 
mâlüm mekânı akla getirmektedir. Burası Yahudiler için -de- çok kutsal, mübarek bir mekândır. Ancak 


Kudüs'deki Harem ile kutsal mabedin bulunduğu; şehir yüzeyinden yüksekçe 3 - 4 kilometrekarelik 
mâlüm tepelik mekânın da kayalık bir yer olduğu unutulmamalıdır. / ed. 


le Gb gs dl rk 3 Gale Ül 35 il ge aI yas 
Lük VİA ÇE Bm şk İİ JE e Be İY İSİ e ği, 
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1872) çil (bilelim diye) ifadesi, İslâm üzere sabit ve sadık kalanı kenarda 
durup “ökçeleri üzerine” gerisingeri dönenden seçip ayıralım diye demektir. 
“Ökçeleri üzerine” ifadesi, kararsızlık; gönül darlığı sebebiyle döneklik yapan 
kişiyi betimleyen bir ifade olup, “O cehennem meleklerinin sayısını da ancak 
inkâr edenler için bir imtihan vesilesi kıldık; ta ki...” (Müddessir 74/31) âyeti 
de benzer bir imtihana yer vermektedir. Âyetin bu kısmının Beyt-i Makdis'in 
Peygamber (s.a.)'e kıble kılınmasındaki hikmeti açıklayan bir ifade olması da 
caizdir. Yani senin asıl işin Kâbe'ye yönelmendir. Daha önce Beyt-i Makdis'e 
yönelmense, amacı bulunan geçici bir durumdu. Senin şu vaktinden önce kıb- 
leyi -ki o Beyt-i Makdis'tir- daha önce üzerinde bulunduğun yöne (Kâbe'ye) 
çevirme işini ancak insanları sınamak ve içlerinden Resul'e uyanlarla, uymayıp 
kaçanları görmek için yaptık. İbn Abbâs'dan (v.68/688| rivayet edildiğine göre 
Peygamber (s.a.)'in Mekke'de iken kıblesi Beyt-i Makdis olmakla birlikte o, 
Kâbe'yi Beyt-i Makdis ile kendi arasına alırdı (KT:bi. 


18731 Şayet “Allah ezeli bilgisine rağmen nasıl oluyor da “bilelim diye” bu- 
yuruyor?” dersen, şöyle derim: Bunun anlamı, “karşılık terettüp edecek bir 
bilgiyle bilelim” demektir ki, bu da Allah'ın bunu husule gelmiş; vücut bulmuş 
bir şey olarak bilmesi anlamına gelir. Bunun örneği, “İçinizden cihat edenleri 
ve sabredenleri Allah ortaya çıkarmadan (Cennet'e girivereceğinizi mi sanmıştınız?)|” 
(Âl-i İmrân 3/142| âyetidir. Bir görüşe göre “bilelim diye” ifadesi “Allah Resulü 
ve mü'minler bilsin diye” anlamında olup, Allah onların bilgisini kendi zâtına 
nispet etmiştir. Çünkü onlar O'nun seçkin kulları olup, nezdinde yakınlık ka- 
zanmış kimselerdir. Yine bu ifadenin “tâbi olanı dönek olandan seçip ayıralım 
diye” anlamına geldiği de söylenmiştir. Tıpkı “Böylece Allah murdarı temizden 
ayırt etmiş; murdar olanların tamamını da üst üste yığıp cehenneme atmış 
olacak” (Enfâl 8/37) âyetinde olduğu gibi. Böylece “bilme” “ayırt etme” yerine 
konmuştur; zira ayırt etme ancak bilme sayesinde gerçekleşir. 


(874) 5 al 436 Öly (O kıblenin değiştirilmesi... elbette büyüktür (ağırdır)|. Bu- 
radaki öl edatı Lâm-ı Fârika'yı (yani, ö”'nin şeddesiz formu olarak kesinlik ve tekit 
anlamı ifade eden öfi, olumsuzluk edatı olan ö/'den ayırdığı için, haberin başına gelen 
Lâmj| gerekli kılan İn-i Muhaffefe'dir (yani, tekit edatı olarak aynı işi gören öP'nin 
şeddesiz formu). &5S fiilindeki zamir de (“o”), “(Daha önce) yönelmekte oldu- 
ğun ciheti ancak ... diye kıble yaptık” ibaresinin delâlet ettiği “dönme”, veya 
“değiştirme” yahut “kılma” fiillerine aittir. Bu zamirin “kıble”ye ait olması da 


caizdir. “Elbette büyüktür”, yani ağır ve meşakkatlidir. 


ya im de ga yes vb Gslall YI e EŞ (3) (Av) 
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1875) “Allah'ın hidayete erdirdikleri hariç” yani Resül'e tâbi olma hususun- 
da sebat ve sadâkat sergileyen, Allah'ın kendilerine lütufta bulunduğu, O'nun 


lütfuna ehil ve layık olanlar hariç. 


18761 çilesi 2 al öOsU 9 |Allah, (eski kıbleye yönelik) imanınızı elbette zayi 
edecek değildir), yani imanda sebat etmenizi, sürçme ve şüpheye maruz kalma- 
manızı zayi edecek değildir; bilakis amelinizi beğenmiş ve size büyük mükâfat 
hazırlamıştır. Âyette: “Allah sizin kıblenizi değiştirmenizi onların (karşı tarafın) 
bunu (eski kıbleyi) terketmenin sizin imanınızı ifsat ve zayi edeceği şeklinde- 
ki bilgilerine terkedecek değildir” şeklinde bir mânanın kastedilmesi de caiz- 
dir. Rivayette; “Kim kıblenin değiştirilmesinden önce Beyt-i Makdis'e doğ- 
ru namaz kıldıysa onun namazı boşa gitmemiştir” denmiştir. İbn Abbâs'dan 
(v.68/688| rivayet edildiğine göre Peygamber (s.a.) yönünü Kâbe'ye dönünce 
Müslümanların; “Kıble değişmeden önce ölen kardeşlerimizin durumu ne ola- 


cak?” demesi üzerine bu âyet inmiştir (77/24, “Tefsir”, 32). 


18771 “Allah, insanlara karşı gerçekten şefkatlidir, merhametlidir” yani on- 


ların ecirlerini zayi etmez, onların işine yarayan şeyleri de terketmez. 


1878) Nakledildiğine göre, Haccâc (v.95/714J, Hasan-ı Basrf'ye (v.110/728) 
“Ebü Turâb (Hazret-i Ali) hakkındaki görüşün nedir?” diye sorunca, Hasan-ı 
Basri âyetin“/Bu kıble değişikliği gerçekten ağır bir şeyl; ama Allah'ın doğru yolu 
gösterdiği kimseler için hiç de öyle değil” kısmını okumuş ve akabinde: “Ali de 
onlardandır; üstelik o, Peygamber (s.a.)'in amcazadesi ve kızını verdiği dama- 


dıdır, ona insanların en yakını ve en sevgili olanıdır” demiş. 


1879) çil YI TAncak, bilelim diye (böyle yapuk)| cümlesi meçhul (edilgen) 
sıyga ile çil YI TAncak, bilinsin diye (böyle yapuk)| şeklinde de okunmuştur. 


Burada 7/m, ma'rifet / tanımak anlamındadır. 


(880) ea) ga fas O İRasül'e tâbi olanı...| cümlesinin başındaki v lâfzı- 
nın “bilme”nin müteallakı olacak şekilde /s5//ham (soru) mânası içermesi de ca- 


izdir. Tıpkı; Is el yl ze) a) İ (Evde olan Zeyd mi yoksa Amr mı?| demen gibi. 


(881) İbn Ebü İshak (v.117/735) axö£ us /ökçeleri üzerine) kısmını Kâf'ın 
sükünuyla az us şeklinde okumuştur. Yezidi (v.202/817| de : a kelime- 
sini merfü* olarak 5 Sİ şeklinde okumuştur ki, bu okuma ö6 fiilinin (ismini 
ref, haberini nasbeden âmil olarak değil de) zait olması sebebiyle gerçekleşmiş- 
tir. Nitekim Ferezdak'ın (v.114/7321; 


GL 
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Bir kavmin yurduna uğradığın vakit nice olur| 


Ve bizim komşularımıza ki çok cömert, değerli adamlardır 


beytinde de OS fiili aynı şekilde zait gelmiştir (gramatikal fonksiyon icra etmez). 
Buna göre Yezidi'nin ref kıraati 5 e e Olg şeklinde yapılanır ki, bu da 
upkı; Giiİ e) öl (Zeyd muhakkak yola koyulacaktır) demen gibidir. Daha sonra 
bu cümle & Sİ ES Öl; şeklinde yapılanmıştır. 


(882) 2.21) fiili ftef'il kalıbından) 4429 şeklinde de okunmuştur. 
27 va Ş ş 


144. Biz senin, yüzünü göğe doğru çevirip durduğunu görüyorduk; 
elbette seni razı olacağın kıbleye çevirecektik... Evet; yüzünü Mescid-i 
Haram tarafına çevir. Nerede bulunursanız bulunun, yüzlerinizi o ta- 
rafa çevirin. Kendilerine kitap verilenler Rablerinden gelen gerçeğin 
bu olduğunu pekâlâ biliyorlar. (Bilmiyormuş gibi davranırlarsa) Allah, 
onların yapıp ettiklerinden gafil değildir. 


- 


1883) 4,5 
anlamındadır. Tıpkı Ebü Kebir el-Hüzeli'nin (w.VIL. yüzyıl başları) şu şiirinde 


Ne zamandır görüyoruz” demektir ki, bu görmenin çokluğu 


görüldüğü gibi: 
Şecaatte bana benzeyeni parmaklarının ucu sapsarı olmuş (ölmüş) hâle 


getirdiğim çok olmuştur. (Öyle ki elbiseleri böğürtlen suyuna belenmiş (kana be- 


lenmiş) vaziyettedir). 


1884) Sx» Gİ (Yüzünün çevrildiğinil, yani “yüzünün ve bakışlarının 
(vahye muntazır vaziyette) göğe doğru döndüğünü görüyoruz.” Peygamber 
(s.a.), Rabbinden kendisini Kâbe'ye çevirmesini ümit edip duruyordu. Çün- 
kü Kâbe atası İbrahim'in kıblesiydi ve Arapları imana daha çok motive etme 
potansiyelini hâizdi. Çünkü Kâbe onların övünç kaynağı, ziyaret ve tavaf 
mekânlarıydı. Bir de Kâbe Yahudilere muhalefet etmenin sembolüydü. Böyle- 
ce Hazret-i Peygamber kıblenin değiştirilmesine dair Cebrail (a.s.)'ın inmesini 
gözlüyordu. 


(885) “Seni mutlaka (razı olacağın kıbleye) çevireceğiz” yani o Kâbe'ye yö- 
nelme ihsan ve imkânını sana bahşedeceğiz. Bu senin; lâS ikiz demene benzer 
ki, bu “Onu ona yönetici yaptım” anlamına gelir. Yahut “Seni Beyt-i Makdis 
semtini değil, o Kâbe'nin semtini takip eder kılacağız” anlamındadır. 


1886) “Razı olacağın” yani kalbinde gizlediğin ve Allah'ın dileğine ve hik- 
metine muvafakat ettiğin doğru amaçlar sebebiyle sevip meylettiğin “kıble”. 
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1887) “Mescid-i Haram tarafına” yani o yöne. Nitekim; 


Ve (kıtlık zamanında) kavmilmi| kralların semtine intikal ettiririm (de mah- 


rumiyet çekmezler). 


mısraında da pi lâfzı bu anlamda kullanılmıştır. Übeyy b. Kâ'b (w.33/654 ki 
çi >3! azl! kısmını aynı mânada) el pal EE a dul şeklinde okumuştur. 


(888) Berâ' b. Âzib'den (v.71/690) rivayet edildiğine göre Peygamber (s.a.) 
Medine'ye geldiğinde Beyt-i Makdis'e doğru 16 (veya 17) ay namaz kılmış, son- 
ra Kâbe'ye dönmüştür (344477, “Salât”, 31). Söylendiğine göre; bu kıble değişimi 
Receb ayında, Bedir savaşından iki ay önce ve güneşin zeval vaktinde bulundu- 
ğu sırada vuku bulmuştur. Bu esnada Hazret-i Peygamber Seleme oğullarının 
mescidinde bulunuyordu. Ashabına öğle namazının iki rekâtını kıldırmıştı ki, 
tam bu sırada namazda iken kıble değişimi gerçekleşti ve Hazret-i Peygam- 
ber Kâbe'nin oluğuna doğru yöneldi; böylece erkekler kadınların, kadınlar da 
erkeklerin yerini almış oldu. Bu yüzden bu mescit Mescidü7-kıbleteyn / Çifte 
Kıbleli Mescit adını almıştır. 


(889) izenli ak zarf olması hasebiyle nasb edilmiş olup, bu zarfiyet 
anlamı doğrultusunda ilgili kısım “Yüzünü döndürme işini Mescid-i Haram 
tarafına; yani onun yönü ve semti dâhilinde kıl” şeklinde yorumlanır. Zira 
kıblenin aynına dönmek uzakta bulunan için büyük zorluk içerecektir. Âyette 
Kâbe yerine Mescid-i Haram ismine yer verilmesi, kıble işinde Kâbe'nin aynı- 


na değil de yönüne riayet edilmesinin vacip olduğuna bir delildir. 


1890) “(Kendilerine kitap verilenler Rablerinden gelen) gerçeğin bu oldu- 
ğunu pekâlâ biliyorlar”, yani “kıblenin Kâbe'ye dönüştürülmesinin bizzat hak 
olduğunu biliyorlar. Çünkü bu, Peygamber (s.a.)'in iki kıbleye doğru namaz 


kılacağı, onların kendi peygamberlerinin müjdesinde mevcuttur. 


18911 ö aa; Yalı ve Tâ'lı olarak okunmuştur (“onların yapıp ettiklerinden” / 


“sizin yapıp ettiklerinizden”)|. 
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145. “Kendilerine kitap verilmiş olanlara bütün âyetleri getirsen, 
yine de senin kıblene tâbi olmazlar. Artık sen de onların kıblesine tâbi 
olacak değilsin. Nitekim onlar da birbirlerinin kıblesine tâbi değiller... 
Gerçek şu ki, sana gelen ilimden sonra şayet onların arzu ve ihtirasları- 
na uyacak olursan, o takdirde, şüphesiz zalimlerden olursun.” 


1892) |yx5 lb (Tâbi olmazlar) ifadesi, şartın cevabı konumunda olan, hazfe- 
dilmiş kasemin cevabıdır. 


1893) “Bütün âyetleri (getirsen bile)” yani Kâbe'ye yönelmenin bizzat hak 
olduğunu kesinkes ortaya koyan bütün burhanları (açık delilleri) getirsen de, 
yine “senin kıblene” tâbi olmayacaklardır. Çünkü onların sana uymayı terket- 
meleri, senin hüccet getirerek yok edeceğin bir şüpheden kaynaklanmıyor; bu 
onların, kendi kitaplarında senin hak üzere olduğuna ilişkin vasfını bilmelerine 
rağmen sırf bir mükâbere ve inattan kaynaklanıyor. “Sen de onların kıblesine 
tâbi olacak değilsin.” Bu ifade ile onların (“tekrar bizim kıblemize dönse!” mealinde- 
kil aşırı istekleri kesilmektedir. Zira onlar bu hususta muzdarip olmuş; “kıble- 
mizde sebat etseydi, beklediğimiz adamımızın o olmasını ümit ederdik” demiş 
ve tekrar Peygamber (s.a.)'in kendi kıblelerine dönmesini çok istemişlerdi. el 
eli kısmı izafet üzere mis gs şeklinde de okunmuştur. 


(894) “Nitekim onlar da birbirlerinin kıblesine tâbi değiller” yani onlar sana 
muhalefet etmede müttefik olmakla beraber, ittifakları ümit edilmeyecek dere- 
cede kıble hususunda ihtilâftadırlar; tıpkı sana muvafakat etmelerinin umulma- 
yacağı gibi. Şöyle ki, Yahudiler Beyt-i Makdis'i, Hıristiyanlarsa gün doğusunu 
kıble edinirler. Allah Teâlâ her bir grubun bulundukları konumlarında katı bir 
sebat sergilemiş olmalarını haber vermektedir. Dolayısıyla, içlerinden hak ehli 
olan burhana (açık hüccete) yapıştığı için görüşünden taviz vermezken, bâtl ehli 
olan da inadında ayak direttiği için bâtıl işinden kopamamaktadır. 


1895) “Gerçek şu ki, (sana gelen ilimden sonra) şayet onların arzu ve ihti- 
raslarına uyacak olursan...” Yani o kimselerin durumları “Sen de onların kıble- 
sine tâbi olacak değilsin” ifadesi dâhilinde bütün çıplaklığıyla ortaya çıktıktan 
sonra (onların arzularına uyacak olursan) demektir. Bu “şayet onların arzula- 
rına uyacak olursan” ifadesi “varsayım” ve “olasılık” üzere gelmiş bir sözdür 
ki, bu “Söz gelimi, şayet siz hüccetin açıklığı ve işin içyüzünün kavranması- 
nın ardından (onların arzusuna) uyacak olursan” anlamındadır. “O takdirde, 
şüphesiz zalimlerden olursun!” yani fahiş derecede zulüm irtikâp edenlerden 
olursun. Bu ifadede muhataplar için bir lütuf, ziyade bir sakındırma, olanca 
parlaklığına rağmen delili terkedip tutkularına uyan kişinin şeni hâlinin ortaya 
konması ve hakta sebat etmenin alevlendirilmesi yer almaktadır. 


Sİ 3 GİS LAS IN İK İİİ gil ESİ İz ee 
BAE Uk be ŞAHIZAİ SAĞ 23 yakı İS çel ça 3 Gİ 
Köz gi 18) EĞİ İşl e 

eyi lr Sea Be b gi gl alg Oya) Taar 


İyi bl ya ASİ İl el Öİ ab öle İİT İŞİ Nasri 
ğe ge bil düzel olak iliği Ad e pl delil pes YY Çiş) 
gE Süs) Gİ le Sİ Sisi ia pg ila gele ga org Sa 
Sl e öğ ll İle İS 3) şeb ge (İŞ 
GE GİS li İİ m) leb eli gl ile OŞÜİ ei 
ile e il ge ei e (yak İyi çağ) İaael 
0 Miş. çldlye e YS gl e YALAN OE Bö yale 
çal ye dr 5 ŞEİ yi ane yağ eyl iş il özel 
sila yl Sui çala > Öğe V pia göreli sele iş gi ya ei > 8 
sozle b SA BALİ ale e li Y aliş 
hazla al ği ye olaNI A- (gbi Sağ iz) dö3 Jaao) 
imi ELİN er le 233 MS İİ gü İİ di eke 
(özell ös) 18) EĞİ ÇAMI üne ele Yi Ola İl g2 m Ye günl iş 


İL çala Eiİs 53933 yereli alel 3 iş yi Çil SE yal 


Gİ le Sİ a gezer Sİ gz Gil e İl İşe ve 


554 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiiri 


18961 Şayet: “Biri Yahudilerin, diğeri de Hıristiyanların olmak üzere on- 
ların iki kıblesi varken, neden Allah Teâlâ (tekil sıyga ile) “Sen de onların kıb- 
lesine tâbi olacak değilsin buyurmuştur?” dersen, şöyle derim: Her iki kıble 
de bâtıl ve hak kıbleye muhalif olunca, bâtıl olma hususunda tek kıble gibi 


değerlendirilmişlerdir. 


146. Kendilerine kitap verdiklerimiz, öz oğullarına aşina oldukları 
kadar ona aşinadırlar. Böyle iken, içlerinden bir kavim gerçeği bile bile 
gizler. 


18971 “Ona aşinadırlar” yani Peygamber (s.a.)'i muayyen ve müşahhas sı- 
fatları sayesinde başkalarından seçip ayırabilecekleri açık bir aşinalıkla tanırlar. 
“Öz oğullarına aşina oldukları kadar” yani kendi oğullarını başkalarıyla ka- 
rışurmayacakları derecede. Ömer (r.a.)'dan rivayet edildiğine göre müşarüni- 
leyh, Abdullah b. Selâm'a (v.43/664) Peygamber (s.a.)'i sormuş, o da: “Ben onu 
bana göre kendi oğlumdan daha iyi bilirim” demiştir. Ömer (r.a.) “Niçin” diye 
sorunca, Abdullah “Çünkü ben Muhammed'in bir nebi olduğu hususunda 
şüpheye düşmemişimdir. Çocuğuma gelince belki annesi hıyanette bulunmuş 
olabilir” demiş; Ömer de onu başından öpmüştür. Burada (“Kendilerine kitap 
verdiklerimiz” cümlesinde) daha önce bahse konu olmasa bile Abdullah b. Selâm 
(ve onun gibiler için) zamir takdir edilmesi caizdir; çünkü söz buna delâlet etmek- 
te ve bu, muhataba kapalı kalmamaktadır. Bu tür bir zamir takdir etmede Jyani 
ismin gizli tutulmasında) zamire konu olanın tazimi, şöhretli oluşu ve herhangi bir 
ilâm söz konusu olmaksızın herkesçe tanınır olması yatmaktadır. 


1898) (“Ona aşinadırlar” ifadesindeki) o zamirinin, “bilme” veya “Kur'ân” ya- 
hut “kıblenin değiştirilmesi”ne ait olduğu da söylenmiştir. Fakat “Öz oğulları- 
na aşina oldukları kadar” ifadesi ilk görüşün (Hazret-i Peygamber olduğunun) 
kanıtı olup, Abdullah b. Selâm'dan (v.43/664| gelen hadis de bunu destekle- 
mektedir. 


18991 Şayet “Niçin burada özellikle oğullar zikredilmiştir?” dersen, şöyle 
derim: Çünkü daha meşhur, daha tanınan, babaların sohbetine daha çok de- 
vam eden ve onların gönüllerinde daha çok yer tutan erkek evlâtlardır. 


(9001 İçlerindeki iman sahiplerini -ya da haklarında “Bunların bir de 
ümmi takımı vardır ki, Kitabı (Tevrat'ı) bilmezler” (Bakara 2/781” buyrulan ca- 


hillerini- istisna etmek üzere “içlerinden bir grup” buyurmaktadır. 
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147. Gerçek, senin Rabbinden gelendir; öyleyse sakın şüphecilerden 
olma! 

(901) &) va G9! cümlesindeki 55)! kelimesinin 521 şa (hak O'dur) 
takdirinde hazfedilmiş bir mübtedânın haberi veya &| , «çe haberinin mübte- 
dâsı olması muhtemeldir. 5>1 kelimesindeki Lâm-ı ta'rif iki türlü yorumlana- 
bilir: Birincisine göre bu dış dünyada tanınma ifade eder (444-5 harici) ki, bu- 
nunla Peygamber (s.a.Y'in, üzerinde bulunduğu /44 (dava) veya “gerçeği / hakkı 
bile bile gizlerler” ifadesindeki 44£ kavramına işaret edilmektedir. Bu sonun- 
cuya göre, âyetin ilgili kısmı; “Onların bu gizlemekte oldukları şey Rabbinden 
gelen gerçeğin ta kendisidir” şeklinde anlamlandırılır. İkinci görüşe göre bu 
Lâm-ı ta'rif cins ifade eder ki, bu da hakkın başkasından değil, Allah'tan geldiği 
şeklinde anlaşılmasıdır. Yani #a£ senin üzerinde bulunduğun (hak dâva| gibi, 
Allah'tan geldiği sabit olandır; Allah'tan geldiği sabit olmayansa Ehl-i Kitab'ın 
üzerinde bulunduğu şey gibi bâtıl olan türdür. 


(902) Şayet, “Sen 3>.)l lâfzını (hazfedilmiş) mübtedânın haberi kıldığın 
vakit, Sl, e,'nin i'râb konumu ne olacaktır?” dersen, şöyle derim: Bunun 
haberden sonra gelmiş ikinci bir haber veya hâl olması caizdir. Ali (r.a.) bu 
âyeti öncesindeki 3211 O Sİ (gerçeği gizlerler) cümlesinden bedel olarak, GE 
<> ye şeklinde (mansüb) okumuştur. Buna göre mâna; “Onlar gerçeği; senin 
Rabbinden gelen gerçeği gizlerler.” şeklinde yapılanır. 

(903) “Öyleyse sakın şüphecilerden olma!” Yani “Onların bile bile gerçeği 
gizledikleri hususunda sakın şüphecilerden olma veya bunun Rabbinden gel- 
diği hususunda sakın şüphecilerden olma. 


148. Herkesin yöneleceği bir yönü var. Öyleyse, hayırlı işlerde ya- 
rışmaya bakın!.. Nerede olursanız olun, Allah hepinizi bir araya getire- 


cektir. Allah elbette her şeye kadirdir. 


(904) “Herkesin” yani farklı din mensuplarının “bir yönü” yani bir kıb- 
lesi “vardır.” -Übeyy b. Kâ'b'ın Ww 33/654) kıraatinde ise 3 İS 9 (Herkesin bir 
kıblesi var) şeklindedir.- iy 34 Şa ifadesi, “yüzünü çeviren” demektir. li 
iki mef'ülden biri (4g 5) hazfedilmiştir. Bir görüşe göre bu “çeviren” Allah 
Teâlâ'dır. Yani “Allah'ın çevireceği (bir yönü vardır)” demektir. Âyet izafet üzere 
âg>s JSJş şeklinde de okunmuştur ki, buna göre mâna; “Her yöne döndü- 
ren Allah'tır” şeklinde olur. Böylece mef'ül öne geçtiği için Lâm getirilmiştir 
ki, bu senin ey aİI Yalnız Zeyd'i dövdüm) ve SL 2 il (Babası yalnız 
Zeyd'i döver demen gibidir. İbn Âmir (v.118/736) ii 55 şa şeklinde (mef'ül 
sıygasıyla) okumuştur. Bu kıraate göre âyet “Herkesin döndürüleceği bir yönü 
vardır” şeklinde yorumlanır. 
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(905) Mâna şöyledir: Gerek sizden gerek başkalarından; her ümmetin yö- 
neleceği bir kıblesi vardır. “Öyleyse hayırlı işlerde yarışmaya bakın!” Yani hepi- 
niz, kıble vb. hususlarla alâkalı olarak o hayırlı işlerde başkalarıyla yarışın. “Ey 
Ümmet-i Muhammed! Her birinizin güney veya kuzey yahut doğu ya da batı 
yönüne olmak üzere namaz kılacağı bir yön vardır; binaenaleyh hayırlı işler- 
de yarışın!” anlamı da kastedilmiş olabilir. “Nerede olursanız olun” yani Jilâhi 
emre) uyan uymayan her amelle ilgili karşılık görmek için “Allah hepinizi bir 
araya getirecektir”; O'nu âciz bırakacak değilsiniz. Mâna şu şekilde de düşü- 
nülebilir: Farklılık arz etse bile sonuçta Kâbe'nin semtine bakan bir yöne denk 
gelecek taşan / artık yön'lere doğru yarışın! Farklı yönlerin neresinde olursanız 
olun, Allah hepinizi getirip toplayacak ve namazlarınızı tek bir yöne kılınmış 
gibi sayacaktır; öyle ki, Mescid-i Haram civarında bulunmuş vaziyette kılıyor- 
muşsunuz gibi sayılacaksınız. 


149-150. Nereden çıkarsan çık, yüzünü Mescid-i Haram'a doğru çe- 
vir. Şüphesiz, Rabbinden gelen gerçek budur. Allah, yaptıklarınızdan 
gafil değildir. Evet, nereden çıkarsan çık, yüzünü Mescid-i Haram'a 
doğru çevir. Siz de (ey mü'minler!) nerede olursanız olun, yüzünüzü o 
tarafa çevirin. Ta ki, -zalim olanlardan başka- insanların, aleyhinizde 
bir argümanı bulunmasın (zalimler daima takacak bir kulp bulurlar)! 
Artık onlardan korkmayıp Benden korkun ki, üzerinizdeki nimetimi 
tamamlayayım; siz de doğru yolda gidebilesiniz. 

(906) “Her nereden çıkarsan çık”, yani hangi beldeden yolculuğa çıkarsan 
çık, namaz kıldığın vakit, “yüzünü Mescid-i Haram'a doğru çevir. Şüphesiz 
(Rabbinden gelen gerçek| budur” yani emredilen bu husustur. 

(907) ö laa; Tâ'lı ve Yâ'lı olarak okunmuştur (“sizin yaptıklarınızdan” / “on- 
ların yaptıklarından”). 

(908) “Nereden çıkarsan çık...” ifadesinin tekrarı, kıble meselesinin iyice 
pekiştirilmesi için olmuştur. Çünkü nesih, bedâdan |yani “bilmediği bir hususun 
Allah'a -güya- sonradan aşikar olması” inanışından)| ayrılmasına ihtiyaç bulunan; fit- 
neye, şüpheye ve şeytanın aldatmacalarına açık bir konudur. İşte (kıble meselesi) 
kendilerine bu sebeple tekrarlanıp sunuldu; ta ki sebat gösterip azimli olsunlar 
ve işi ciddiye alsınlar. Bir de, bu her bir kişinin bir başkasından farklı alâka 
kuracağı bir husustur ve bu yüzden kıblenin faydaları muhteliftir. 

(9091 “İçlerinden zulmedenler müstesna” ifadesi, “insanlar”dan istisna 
olup, anlam şöyledir: Ta ki, “O, sırf kavminin dinine meylettiği ve memleketi- 
ni sevdiği için Kâbe'yi bizim kıblemize tercih etti; hak üzere olsaydı, peygam- 
berlerin kıblesinden ayrılmazdı” diyen inatçılar müstesna, Yahudilerden hiç 
kimsenin (aleyhinize) bir hücceti bulunmasın. 
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(9101 Şayet “Kıble değiştirilmemiş olsaydı, içlerinden insaflı olanlar için 
ne tür bir hüccet söz konusu olacaktı da, bu hüccetten sakınılıp, inatçıların 
hüccetine aldırış edilmeyecekti?” dersen, şöyle derim: Bunlar; “Ona ne oluyor 
da -Tevrat'ta kendisinin bir özelliği olarak anlatıldığı şekilde- atası İbrahim'in 


kıblesine dönmüyor?!” diyorlardı. 


(911) Şayet “İnatçıların sözü nasıl hiçbir kayıt getirilmeden höccet diye 
isimlendiriliyor?” dersen, şöyle derim: Çünkü onlar bu sözü hüccet olduğu 


anlayışıyla sevk etmekteydiler. 


(912) Âyetin; “Ta ki; İbrahim ve Arapların atası olan İsmail'in kıblesi 
Kâbe'ye yönelmeyi terkettiğiniz için, Arapların sizin aleyhinize bir hüccet ve 
itirazları bulunmasın. Ancak içlerinden zalim olanlar müstesna ki, onlar da 
“Gerçeği gördü de, tekrar atalarının kıblesine döndü; çok sürmez, onların dini- 


ne de döner bu!..” diyen Mekkelilerdir” şeklinde anlamlandırılması da caizdir. 


(913) Zeyd b. Ali (r.a.) (v.122/740) | lb yil Yİ şeklinde okumuş ve â>>— 
kelimesinde vakfetmiş; sonra Yİ dikkat çekme ifadesi olarak cümle başlangıcı 
yapılmıştır. (“Dikkat edin! İçlerinden zalim olanlar var ya, onlardan korkmayın!” anla- 


mında). 


(914) “Onlardan korkmayın.” Binaenaleyh, onların sizin kıblenize sa- 
taşmalarından korkmayın; zira onlar size zarar veremez demektir. “Benden 
korkun!” Yani benim emrime ve sizin için yararlı gördüklerime muhalif iş 


tutmayın! 


(915) EN 3'nin başındaki| Lâm'ın müteallakı hazfedilmiş olup mâna; “Ni- 
meti size tamamlamam ve hidayet bulmanızı istememden ötürü bunu size 
emrettim” şeklindedir. Yahut gizli bir sebep üzerine atfedilir ki, buna göre; 
“Sizi muvaffak kılayım ve nimetimi size tamamlayayım diye benden korkun” 
denmiş gibi olur. ö ,$; M8 üzerine atfedildiği de söylenmiştir. Hadiste; “M- 
metin tamamı cennete girmektir” buyrulmuştur |(Tirmizi, “De'avât”, 94). Yine Ali 


(ra.)'ın; “Nimetin tamamı İslâm üzere ölmektir” dediği vârittir. 


GA > da el ği ğe all 0 İS ize gi o fav oj 
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151. Nitekim size; âyetlerimizi size okuyan, sizi arındıran, kitabı ve 
hikmeti size öğreten ve bilmediğiniz şeyleri size bildiren kendi içiniz- 
den bir peygamber gönderdik. 

152. Öyleyse siz beni zikredin; Ben de sizi zikredeyim. Bana şükre- 
din! Nankörce inkâr etmeyin Beni. 


153. Ey iman edenler! Sabırla ve namazla yardım isteyin. Allah, el- 
bette sabredenlerle beraberdir. 


154. Allah yolunda öldürülenlere ölü demeyin. Aksine diridirler, 


ama siz fark etmezsiniz. 


(916) Ul US (Nitekim... gönderdik) ifadesindeki 9 edatı ya öncesiyle ya 
da sonrasıyla ilintilidir. Birincisine göre mâna; “Peygamber göndermekle size 
dünyada nimetimi tamamladığım gibi, âhirette de sevapla size nimetimi ta- 
mamlayayım diye” şeklinde olurken, ikincisine göre sonrasına bağlı olup şöyle 


olacaktır: Peygamber göndermekle ben sizi hatırladığım gibi... 


(917) “Öyleyse siz beni” itaat ederek “zikredin; Ben de sizi” sevap vererek 
“zikredeyim. Bana” yani size verdiğim nimetlere “şükredin! Nankörce inkâr 


etmeyin Beni”, yani nimetlerimi. 


(918) Onlar “ölüdür” (demeyin), “aksine, diridirler, ama siz fark etmezsi- 
niz.” Yani onların dirilik hâllerinin nasıl olduğunu fark etmezsiniz. Hasan-ı 
Basri'den şöyle nakledilmiştir: Şehitler Allah'ın katında diridirler; rızıkları 
ruhlarına sunulur da, onlara huzur ve ferah ulaşır. Tıpkı Firavun hanedanı- 
nın ruhlarına sabah akşam ateşin sunulup da kendilerine zahmet ulaştığı gibi. 
Mücâhid'den (v.103/721| rivayet edildiğine göre şehitler cennette olmamalarına 
rağmen )kabirlerinde| cennet meyveleriyle rızıklanır ve cennetin kokusunu du- 
yarlar. (Ulemâ| dediler ki, Allah'ın şehidin cüzlerinden, zerre hacminde de olsa, 
yekpare bir bütün oluşturup, buna hayat vermesi ve nimetleri ona ulaştırması 


caizdir. 


(919) Denildiğine göre âyet Bedir şehitleri hakkında nâzil olmuştur ki, 
bunlar 14 kişiydiler. 
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155-156. Sizi elbette biraz korku, biraz açlık, biraz da mallardan, 
canlardan ve mahsullerden yana eksiklik ile sınayacağız. Sen şu sabre- 
denleri müjdele ki “Biz Allah'a aitiz ve yalnız O'na döneceğiz! derler. 


(9201 “Sizi elbette sınayacağız” yani itaatinizde sabır ve sebat gösterip gös- 
termeyeceğinizi, Allah'ın emrine ve hükmüne teslim olup olmayacağınızı, sına- 
mak için sizin durumlarınızı imtihan edenin yaptığına benzer şekilde sınaya- 
cak; bu konularda sizi bir tür musibete duçar edeceğiz. e, 5 ifadesi “azıcık bir 


şeyle” demektir, yani tüm bu belâların her birinden azıcık bir şeyle, ucundan 


Isınayacağız|. 


(921) “Sabrederek” bela anında istircâ “edenleri müjdele.” Zira istircâ, 
yani önünde sonunda Allah'a döneceği bilincinde olmak ve bunu ikrar etmek, 
bir teslimiyettir; boyun eğiştir. Peygamber (s.a.)'in: “Kim musibet anında İzn4 
lillâhi ve innâ ileyhi râci'ün derse Allah onun musibetini şifaya kavuşturur; 
akıbetini güzel kılar ve (aldığının yerine) kendisine daha elverişli, razı olacağı 
bir şey verir” dediği rivayet edilmiştir. Yine rivayete göre Peygamber (s.a.), kan- 


in » 


dili söndüğünde: “İznâ billâh ve innâ ileyhi râci'ün” demiştir. Kendisine “Bu da 
mı musibet?” denilmesi üzerine, “Evet; mümine eza veren her şey kendisi için 


bir musibettir” buyurmuştur (KTb|. 


(922) Allah Teâlâ'nın “azıcık bir şeyle” buyurarak (imtihana konu olan husus- 
ları) azımsamasının sebebi, insanın başına gelen her bir belânın büyük olsa bile, 
fevkinde onu azımsatacak başka bir şey bulunacağını belirtmek, onlara Jişi| ha- 
fifletmek ve kendi rahmetinin her durumda onlarla beraber olup, onlardan hiç 
ayrılmayacağını kendilerine göstermek içindir. Allah'ın bunu onlara vukuun- 


dan önce vaat etmesi iç dünyalarını buna bağlayıp ısındırsınlar diye olmuştur. 


(923) yad ş /Ve birazcık eksilterek) ifadesi, ya e, 5 yada 5 520 üzerine atfe- 
dilmiş olup, mâna; “mallardan birazcık eksilterek” şeklinde takdir edilir. 


(924) “Müjdele” emrindeki hitap, Peygamber (s.a.)'e veya kendisinden 


müjdeleme beklenebilen herkese mahsustur. 


(9251 Şâfi'i'den (v.204/820J rivayet edildiğine göre; âyetteki “korku” Allah 
korkusu, açlık Ramazan ayı orucu, malların eksiltilmesi zekât ve sadakalar, 


canların eksiltilmesi hastalıklar, meyvelerin eksiltilmesi de evlâtların ölümüdür 


Içünkü evlât gönül meyvesidir). 
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(926) Peygamber (s.a.)'den rivayet edilmiştir: “Bir kulun çocuğu öldüğün- 
de Allah Teâlâ meleklere der ki: 

“-Kulumun çocuğunu aldınız öyle mi?” Melekler: 

“Evet” derler. Allah Teâlâ: 

“Onun gönül meyvesini aldınız öyle mi?” buyurur. Melekler: 

“Evet” derler. Allah Teâlâ: 

“Peki, kulum ne dedi?” diye sorar. Melekler derler ki: 

“Sana hamdetti ve İnnâ /illâh ve innd ileyhi râci'ün dedi.” Bunun üzerine 
Allah Teâlâ der ki: 

“-Kuluma cennette bir ev kurun ve adını Bey#//hamd (Hamdetme evi) ko- 


yun” (Tirmizi, “Cenâiz”, 36). 


157. Bunlar için Rableri tarafından şefkat üstüne şefkat ve rahmet 
vardır; 


(9271 (sii> kelimesinin tekili olan) & Yu meyletmek ve şefkat göstermek 
anlamında olup, burada 74764 / şefkat mânasında kullanılmış ve rahmet lâf- 
zıyla birlikte zikredilmiştir. Tıpkı â4> )ş &İ, (“(... Kalplerine) şefkat ve merhamet 
(yerleştirdik).” (Hadid 57/27)| ve > «25 (Peygamber onlara karşı) cok şefkatli ve 
merhametlidir.” (Tevbe 9/117)) âyetlerindeki gibi. Buna göre mâna; “Onlara şefkat 
üstüne şefkat, merhamet vardır. Hem ne merhamet!..” şeklinde takdir edilir. 


(928 “Doğru yolda gidenler de bunlardır”, yani İ2n4 /i/l4h... demeleri ve 
Allah'ın emrine teslim olmaları itibariyle doğru yolu bulanlar bunlardır. 


158. Safa ile Merve, şüphesiz Allah'ın şiârlarındandır. Dolayısıyla, 
her kim hac veya umre niyetiyle Kâbe'yi ziyaret ederse, bu ikisini tavaf 
etmesinde bir sakınca yoktur. Kim gönüllü olarak iyilik yaparsa, Allah; 
iyilikleri asla karşılıksız bırakmaz, mutlak ilim sahibi'dir (Şâkir, Alim). 


(9291 Safâ ve Merve iki dağın özel isimleridir; upkı Sammân (o&2)1) ve 
Mukattam (çeâan) gibi. öl.&, “alâmet” anlamındaki ö ,x.4 kelimesinin çoğu- 
ludur. Yani “TO Safâ ve Merve) Allah'a ibadet için şekillendirilmiş dini merasim- 
lerden ve kulluk nişanelerindendir” demektir. Hac (>) kastetmek, /7imâr 
GlzeYI) ise ziyaret demek olup, her ikisinde de öne çıkan kullanım o bilinen 
iki ibadete özgü olmak üzere Beyt'i (Kâbe) amaçlayıp, ziyaret etmektir. Bu ikisi 
(hac ve umre) anlam itibariyle; nesneler dünyasında 'yıldız' ve 'ev gibidirler 
(yani, Arapçada yıldız / necm denince artık nasıl Ülker yıldızı, ev /beyt denince de nasıl 
Tanrı evi / Beytullah anlaşılıyorsa, hacc / amaçlamak ve umre / ziyaret kelimeleri kullanı!l- 


dığında da hac ve 'umre anlaşılır). 
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(930) İŞİN aslında şk olup, (Tâ, Tâ harfine| idğâm edilmiştir. Bu kısım 
Gib fiilinden alınmış olarak & laz Öİ şeklinde de okunmuştur. 


(931) Şayet dersen ki, “Önce o ikisinin (Safâ-MerveJ Allah'ın şiarlarından 
olduğu söylenip, daha sonra nasıl * /4ac veya umreye niyet edenin) bu ikisini tavaf 
etmesinde bir sakınca yoktur” denebiliyor?” Şöyle derim: Safâ tepesinde İsâf, 
Merve tepesinde ise Nâile isimlerinde iki put vardı. Rivayete göre; bu ikisi 
Kâbe'de zina eden bir adamla bir kadınmış; bunlar akabinde taşa dönüşmüş 
ve ibret alınsın diye bu iki tepeye konmuşlar. Nihayet zamanla Allah'ı bırakıp 
bu ikisine ibadet edilir olmuş. Böylece Cahiliye halkı (bu iki tepe arasında| sa'yet- 
tikleri vakit bu iki putu sıvazlarlarmış. Nihayet İslâm gelip de putlar kırılınca, 
Müslümanlar her ne kadar bu konuda bir günahları olmasa da, Cahiliye fiili 
olması hasebiyle bu iki tepe arasında tavaf yapmayı yadırgamışlardı. Böylece 
söz konusu günah kendilerinden kaldırılmış oldu. 


(932) Say ihtilâflı bir meseledir; fi) bazıları “sakınca yok” ifadesinden ve 
insanların yapmakla yapmamak arasında muhayyer bırakılmasından hareketle, 
sayin nafile bir ibadet olduğunu söylemişlerdir. Aynı âyetin devamındaki “Her 
kim de gönlünden koparak bir hayır işlerse...” ifadesi de bunu pekiştirmek- 
tedir. Aynı üslup şu âyetlerde de söz konusudur: “(Bu koca da) onu boşadığı 
takdirde onların (eski karı-kocanın) tekrar birbirlerine dönüp evlenmelerinde 
bir günah yoktur.” (Bakara 2/230); “Bununla birlikte, kim gönülden bir iyilik 
yaparsa (fidyeyi fazla verirse) bu kendisi için daha hayırlıdır.” (Bakara 2/184| Bu 
görüş Enes, İbn Abbâs (v.68/688) ve İbnü'z-zübeyr'den (v.94/713) nakledilmiş olup, 
İbn Mes'üd (ra.Y'ın (v.32/652) bagı öğle V Vİ öle gli Dö (O ikisini tavaf 
etmemesinde bir günah yoktur| şeklindeki kıraati de bu görüşü desteklemektedir. 
(ül Ebâ Hanife Rahimehullâh'a I(w.150/767) göre ise sa'y, haccın rüknü olmayıp, 
vaciptir ve terkedene kurban gerekir. Evvelki âlimlere göre terkedene bir şey 
lâzım gelmez. lüil Mâlik (v.179/795| ve Şâfi'i'ye (v.204/820) göre ise sa'y haccın 
bir rüknüdür; zira (İbn Hanbel ve İbn Mace'nin rivayet ettiği bir hadiste| Peygamber 


(s.a.): “Sa'yediniz! Çünkü Allah sa'yetmeyi size farz kıldı” buyurmuştur. 


(9331 İlgili fil gile ge şeklinde (muzâri| de okunmuştur ki, açılımı *ya ş 
çök olup, Tâ, Tiya idğam edilmiştir. İbn Mes'üd (r.a.)'ın kıraatinde bu kısım 


b çi ge şeklinde yer almaktadır. 
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159. İndirdiğimiz açık delilleri ve hidayeti -Biz bunları kitapta in- 
sanlara açıkça beyan ettikten sonra- gizleyenleri, elbette Allah da lânet- 
ler, lânetçiler de lânetler. 


(934) “İndirdiğimiz açık delilleri” yani Tevratta Muhammed (s.a.)'in du- 
rumuna tanıklık eden âyetleri “ve hidayeti” yani onun (Tevrattaki| sıfatları saye- 
sinde insanı kendisine tâbi olmaya ve iman etmeye götüren kılavuzu, “Biz bun- 
ları kitapta insanlara açıkça beyan ettikten” yani Tevrat'ta onlardan hiçbirinde 
herhangi bir kapalılık ve karışıklık bırakmayacak şekilde şerh ettikten “sonra 
gizleyenleri;” açıklayıp şerh eden bu kitaba kastedip, onu gizleyerek insanların 
anlayamayacağı bir hâle getirenleri, yani Yahudi hahamlarını “elbette Allah da 
lânetler, lânetçiler” yani onlara karşı kendilerinden lânet okumaları beklene- 
bilenler “de lânetler” ki, bunlar meleklerin yanı sıra imanlı insan ve cinlerdir. 


160. Dönüş yaparak durumlarını düzeltenler ve (kitabın muhtevasını 
insanlara) açıklayanlar müstesna... Bunların dönüşlerini kabul ederim. 
Benim zira, tevbeleri daima kabul eden, merhametli (Tevvâb, Rahim). 


(935) “Ve durumlarını düzeltenler” yani bozdukları durumlarını düzeltip 
aşırılıklarını telafi edenler “ye” Allah'ın, kendi kitaplarında açıkladığı, fakat 
kendilerinin gizlediği şeyleri e açıklayanlar” veya ettikleri tevbeyi in- 
sanlara ilan edenler (müstesna) ki, bu sayede üzerlerindeki inkâr damgasını silip, 
daha önce tanındıklarının tersine tanınarak, başka bozucuların da kendilerine 


uymasını sağlamış olacaklardır. 


161-162. Nankörce inkâr edip de inkârcı olarak ölenler; Allah'ın, 
meleklerin ve bütün insanların lâneti şüphesiz bunların üzerinedir. 


Hem de kalıcı olarak... Onlardan ne azap hafifletilir ne de yüzlerine 
bakılır. 


(936) “Nankörce inkâr edenler” yani (Peygamber (s.a.Yin nübüvvetini kendi 
halkından) gizleyip de tevbe etmeyenler var ya... Burada, onların dirilerine lânet 
edilmesinin ardından ölülerine de lânet edilmektedir. Hasan-ı Basri; ASSYLİ ş 
Dz ypWil kelimelerini; /4/Zasw/lâhın mahalline atfederek , 01 » İSA p 
0 ARSİ şeklinde merfü' okumuştur; çünkü lâfzatullah lânet eden olarak) fâil 
konumunda takdir edilmiştir. Bu tıpkı senin; ş ys Bi DE e Na lime IZeyd 
ve Amr'ın vuruşuna şaştım!) demen gibidir ki, bununla, 45 EY 0İ ? NE lime 
372E 3 (Zeyd ve Arar'ın vurmasından dolayı şaştım) demek istiyorsundur. Böylece 
âyette; “Bunlar var ya, işte Allah'ın, meleklerin (ve bütün insanların) lâneti bun- 


ların üzerine olmuştur” denmiş gibidir. 
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(9371 Şayet, “İnsanlar içerisinde hem Müslüman hem kâfir varken âyette 
ve bütün insanların lâneti denmesinin anlamı nedir?” dersen şöyle derim: Al- 
lah bununla lânet okumasının kâle alınacağı kimseleri kastetmiştir ki, onlar da 
mü minlerdir. Yine denildiğine göre Kıyamet Günü bunlar birbirlerine lânet 
edeceklerdir. 

(938) “Orada kalıcı olarak” yani o lânetin içerisinde kalıcı olarak. Denil- 
diğine göre; “o ateşin içinde kalıcıl olarak” anlamı da mevcuttur. Ne var ki, bu 
durumda “ateş / Ul konumun mehabeti ve korkutmak sebebiyle |isim yerine) 
zamir olarak zikredilmiştir. 

(939) Oyal A VE ifadesinde Oyla fili 55 kökünden değil| yus| kökün- 
dendir ve buna göre mâna; “Onlara ne mühlet verilir ne de geciktirilirler” şek- 
lindedir; ancak “Mazeret beyan etmelerine fırsat verilmez ve yüzlerine rahmet 
nazarıyla bakılmaz” şeklinde de olabilir. 


163. (Ey Ehl-i Kitap! Ey Müslümanlar!) Hepinizin tanrısı aynı tan- 
rıdır; O'ndan başka tanrı yoktur; mutlak merhamet sahibidir, bilfiil 
merhamet eder (Rahmân, Rahim). 


(940) 42-1; «ll yani ilâhlıkta tek olup, hicbir ortağı yoktur; O'ndan başka- 
sının “ilâh ” diye adlandırılması doğru değildir. “O'ndan başka tanrı yoktur” 
ifadesi, Allah'tan başkasını nefyedip, zâtını ispat etmekle vahdaniyeti ortaya 
koymaktadır. “Rahmândır, Rahim'dir”, yani asli ve fer'i bütün nimetlerin sa- 
hibidir; O'ndan başka hiçbir şey bu sıfata sahip olamaz. Zira O'ndan başka 
her şey ya nimettir ya da nimet verilendir. Denildiğine göre; Müşriklerin Kâbe 
çevresinde üç yüz altmış putları vardı. Onlar bu âyeti işitince taaccüp etmiş 
ve “Eğer doğruysan, bize senin doğruluğunu bilebileceğimiz bir mucize getir” 
demişlerdi de bunun üzerine şu (müteakip| âyet nâzil olmuştu: 


164. Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün peşpeşe geli- 
şinde, insanlara yararlı şeylerle denizde aheste aheste giden gemilerde, 
Allah'ın gökten indirip -ölümünden sonra- yeryüzünü dirilttiği suda, 
her türlü canlıyı oraya yaymasında, rüzgârları bir o tarafa, bir bu tarafa 
estirmesinde, gök ile yer arasında emre amade bekleyen bulutlarda, aklı- 
nı çalıştıran bir toplum için elbette âyetler |deliller| vardır. 


(941) “Gece ile gündüzün peşpeşe gelişinde” ifadesi, gece ve gündüzün bir- 
birinin ardı sıra gelişinde demektir. Zira o ikisinden her biri yekdiğerini takip 
etmektedir. Tıpkı “Geceyi ve gündüzü birbiri ardınca getiren O'dur” (Furkan 
25162) âyetinde yer aldığı gibi. 
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(942) “İnsanlara yarar sağlayan şeylerle”, yani insanlara o gemilerde taşı- 
nanlardan yana yarar sağlayan şeylerle veya (doğrudan) insanlara yarar sağlayan 


şeylerle. 


(9431 Şayet “Lâ &s ş (ve oraya yaymasında) cümlesi, J gi indirdi) fiili üzerine 
mi yoksa Lİ (dirileti| fili üzerine mi atfedilir?” dersen, şöyle derim: Açık olan, 
bunun sıla hükmüne dâhil olan J Şİ üzerine atfedilmesidir. Çünkü w Lİ 
u> 3Yİ ifadesi, J al üzerine atfedilmiş olup, böylece ona bitişmiş ve bir tek şey 
gibi yekpareye dönüşmüştür. Adeta “Ve yeryüzüne bir tür su indirip de orada 
her tür canlıyı yaymasında...” denmiş gibi olmaktadır. Bunun L>-İ üzerine atfı 
da caizdir ki, o zaman mâna: “Ve yağmurla yeryüzünü diriltmesinde ve orada 
her tür canlıyı yaymasında...” şeklinde olur. Çünkü insanlar bereket sayesinde 


neşvünema bulur ve yağmur sayesinde yaşarlar. 


(944) “Rüzgârları farklı yönlerden estirmesinde”, yani onları gündoğusu 
(saba), günbatısı, kıble, yıldız (ve diğer arayönler olmak üzere| estirmesinde ve sı- 
cak, soğuk, kasırga, meltem, sam ve aşılayıcı rüzgârlar olmak üzere çeşitli pozis- 
yonlarda estirmesinde... Bunların bir keresinde rahmet, diğer bir keresinde de 
azap getiren rüzgârlar olduğu da söylenmiştir. “Ve amade kılınan bulutlarda”, 
yani kendilerini göğün boşluğunda karşılayan rüzgârlara amade kılınıp, Allah'ın 
dilemesiyle, O'nun istediği şekilde yağmur yağdıran bulutlarda “elbette aklını 
çalıştıran” yani akıl gözüyle bakıp, usa vurabilen “bir toplum için âyetler var- 
dır.” Çünkü bu âyetler büyük kudretin ve açık hikmetin delilleridir. 


(945) Rivayete göre Hazret-i Peygamber; “Âyeti okuyup da damıtamayan- 
lara yazıklar olsun!” buyurmuştur |KT.b| ki, “kafa yorup, o âyetle uslamlama 


yapamayanlara...” demektir. 
(946) Âyet (İĞ, yerine) iki zamme ile İĞ ve (pul Ci; saz; yerine) müfret 
4 zati) T 


sıyga ile e gul çar) 25 3 İve rüzgârı farklı yönlerden estirmesinde| şeklinde de okun- 


muştur. 


il ge 3İ elk faza bea eşin İl (ZİN göz es) İazv) 

si Jalal 2lü ASİ çi İŞİ e Güe (ği El dö cc öp later) 
le Sile (23Y EŞ gö EY ala şS> vi Şale Üğİ le vie 
e EİN İZİ azil İS zil e İS ap hoş hai Şİ 
PİNİ gl Lei ine le «e le sülale JS ya şi Bg ele 
ASİL Oyla ll Öz ei tl OS ya gi İş 

3 Aly Mia diyez Yy gilge > içi —ü pi3) (asel 
öyüğ dex Ju öy ilğili Gg İğ üeleş oyle öğle iile 
Sam Şan Kya gel el a e KAZA ARE) la 
eli e EYS LEY 03 yi gel zü O zan Oz a lük eğil Vİ) ela 
daSll ala öy 

çilek Siz çi Şİ ig b AMI iki yl er iğ gel yes atel 


A yö 


3İLİYI ÇE ozel öz yeten; SİİĞN 55 (ae) 


576 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keyf Tefiri 


165. Öyle insanlar var ki, Allah'tan başka birtakım şeyleri O'na 
denk kabul eder ve onları Allah'ı sever gibi severler. İman edenler ise 
Allah sevgisi bakımından daha sağlamdırlar. Zulmedenler, keşke bütün 
kuvvetin Allah'a ait olduğunu ve Allah'ın azabının pek çetin olduğunu 


bilselerdi!.. Hani, o azabı gördüklerinde öğrenecekleri gibi. 


(947) Putları Allaha “denk” kabul ederler. “Allah'tan başka birtakım şey- 
ler”den maksadın; tâbi olup itaat ettikleri, emir ve yasaklarına göre hareket et- 
tikleri reisleriyle ilgili olduğu da söylenmiş ve “Hani, kendilerine tâbi olunanlar 
(liderler), kendilerine tâbi olanlardan (avamdan) uzak durduklarında...” (Ba- 
kara 2/166| âyeti de buna delil getirilmiştir. “Onları severler” ifadesinin anlamı, 
sevgiliye karşı sergilenene benzer şekilde onlara tazim ederler ve kendilerine 
aşırı derecede boyun eğip tevazu gösterirler, demektir. “Allah'ı sever”, O'na ta- 
zim edip boyun eğer “gibi...” /xbbu7/4h ifadesi, mastarın edilgen çatıyla kulla- 
nımına göre olup, “Allah'ı sever gibi” demektir. Allah'ı sevenlerin kimler olduğu 
belli olduğundan, bunları özellikle belirtmeye ihtiyaç duyulmamıştır. (Bununla 
birlikte,| âyet: “Allah'ın kendilerini sevdiği gibi lonlar da kendi putlarını severler) > 
şeklinde de tefsir edilmiştir. Yani sevmeleri hususunda Allah ile o putları bir 
tutarlar. Çünkü onlar Allah'ı ikrar ediyor ve O'na yaklaşma çabası güdüyorlardı. 
(Ama| “Gemiye bindikleri vakit, dini tamamen Allah'a özgü kılarak sadece O'na 
dua ederler!” (Ankebüt 29/65| 


(948) “Timan edenler ise) Allah sevgisi bakımından daha sağlamdırlar.” Çünkü 
onlar Allah'tan başkasına meyletmezler. Müşrikler ise tam tersi, şiddetli musibet 
anında putlarını bırakıp Allah'a yönelirler, O'na feryat eder, O'na boyun eğer ve 
o putları kendileriyle Allah arasında vasıta kılarak; “Bunlar Allah katında bizim 
şefaatçilerimizdir” (Yunus 10/18) derlerdi. Yine onlar bir müddet puta tapar, sonra 
onu terkedip, başkasına dönerlerdi. Veya B4hi/e kabilesinin kendi “ilâh'larını yedi- 
ği gibi açlık senesinin karışık bir yemek türü olarak o putu yerlerdi. 


(9491 “Zulmedenler...” Jifadesil put edinenlere işarettir. Yani ortak koş- 
maları sebebiyle büyük bir zulüm irtikâp etmiş olan bu kimseler, “keş- 
ke” azap ve sevapla ilgili her şeye ilişkin “bütün kudretin”, o 'ortak'la- 
ra değil de “Allaha ait olduğunu ve” Kıyamet günü azabı ayan beyan 
gördükleri vakit “Allah'ın” zalimlere edeceği “azabın çok sert ve şedit ol- 
duğunu bilselerdi”, nedamet ve üzüntülerinin yanı sıra zulüm ve sapık- 


lıklarının farkına varmakla ilgili öyle halleri olurdu ki, anlatılamaz yani... 
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Burada tıpkı “Âh sen bunları; Ateş'in üzerinde durdukları sırada (“Keşke geri 
döndürülseydik de Rabbimizin âyetlerini yalanlamasaydık; mü'minlerden olsaydık!” dedik- 
leri zaman) görecektin!” (En'âm 6/27| âyetinde ve Arapların /ev rgeyte fulân”” ve3- 
siyât” tehuzuh |Kırbaçlandıkça kırbaçlanan falanca kişiyi görseydin...) sözünde olduğu 
gibi cevap cümlesi hazfedilmiştir. ,g 5 kir Ikeşke bilselerdi) ifadesi Tâ ile 6 5 g3 
(görseydin) şeklinde de okunmuştur ki, buna göre Peygamber (s.a.)'e ya da her 
bir muhataba hitap edilmiş olur. Yani “Sen bunu görseydin muazzam bir şey 


görmüş olurdun!” demektir. 


(950) öğ; 3) ifadesi, edilgen sıygayla; 655 3) Ikendilerine gösterildiği vakit) 


şeklinde de okunmuştur. 


(951) Bİ gelecek zaman için kullanılır; tupkı “Cennetlikler cehennemliklere 


seslendiler (yani seslenecekler)” |A'râf 7/44) âyetinde olduğu gibi. 


166. Hani, kendilerine tâbi olunanlar (liderler), kendilerine tâbi 
olanlardan (avam kesiminden) uzak durduklarında ve hep birlikte o 
azabı görüp de ondan asla kurtulamayacaklarını anladıklarında... 


(952) İ yö 5İ (uzak durduklarında| kısmı, lili 03» 3l (azabı gördüklerindel 
cümlesinden bedel olup, mâna; “Kendilerine tâbi olunanlar -ki reislerdir- tâbi 
olanlardan uzak durdukları vakit” şeklinde yapılanır. Mücâhid (v.104/722| bi- 
rinci fiili | al (tâbi olanlar), şeklinde mâlâm sıyga ile, ikinci fiili ise | pi lâbi 
olunanlar| şeklinde meçhul sıyga ile okumuştur ki, buna göre mâna; “Tebaa, 


rüesadan uzak durduğu vakit” şeklinde olur. 


(953) lisli | gi )3 (Hem de azabı görmüşlerken) cümlesinin başındaki Vav 
hâl (zarf tümleci) içindir. Yani “Azabı görmüşlerken birbirlerinden uzak du- 
racaklar” demektir. “(Bütün| sebepler koptuğunda” ifadesi, “uzak durduğunda” 
ifadesine atfedilmiştir. Yani tek bir din üzerinde ittifak etme adına aralarındaki 
mevcut irtibat, soy sop yakınlığı, ahbaplar, tebaa ve tebaa edinme isteği adı- 
na tüm bağlar koptuğunda, demektir. Tıpkı “Artık aranızdaki bağlar tamamen 


» 


kopmuştur...” (En'âm 6/94) âyetindeki gibi. 
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167. Tâbi olanlar: “Ah, bize bir fırsat daha verilse de bizden uzak 
durdukları gibi biz de şunlardan uzak durabilsek”” dediklerinde... Böy- 
lece, bütün yaptıklarını Allah onlara birer pişmanlık olarak gösterecek- 
tir. Ateşten çıkacak da değillerdir. 


(954) J temenni anlamında olup, bundan dolayı cevabı temenninin ce- 
vabında yer alan <3 ile sevk edilmiştir; “Keşke bizim için bir kere daha (dünya- 
yal dönüş olsaydı da onlardan uzak dursaydık” denmiş gibidir. “Böylece” yani 
amelleri kendilerine çok feci şekilde gösterildiği gibi, “Allah onlara yaptıklarını 
birer pişmanlık” ve tahassür “olarak gösterecektir.” &| , > kelimesi ih'nin üç 
mef'ülünden üçüncüsü olup, mâna şöyledir: “Amelleri kendilerine birer piş- 
manlık konusu olarak verilecektir de, böylece onlar amellerinin yerine sadece 
ve sadece pişmanlıklar göreceklerdir. 


(955) Şİ e bö A U 5 ifadesindeki / onlar zamiri, 
Onlar her hızlı atın üzerine keçe sererler 


mısraındaki A zamiri konumundadır; “ateşten -sadece bunlar- çıkmayacak” 
değil, “gseşten -asla- çıkamayacaklar” buyrulmaktadır. 


168. Ey insanlar! Helâl ve temiz olmak kaydıyla yeryüzündeki şey- 
lerden yiyin. Şeytanın adımlarını izle(yerek birtakım helâl yiyecekleri 
kendinize haram et)meyin. Şüphesiz, o, sizin için aşikâr bir düşmandır. 


(956) YY (helâl) kelimesi ya | JS “yiyin!” emir fiilinin mef'ülü yahut bs 
v2 AYI > Iyeryüzündekilerden| ifadesinin hâl tümlecidir. (Birincisine göre mâna; 
“Yeryüzündeki şeylerin helâl olanını yiyin”, ikincisine göre ise “Yeryüzündeki şeylerden helâl 


olmak kaydıyla yiyin” şeklinde yapılanır.| Ubb (tertemiz ve hoş olarak) ifadesi, her tür 


şüpheden âri olarak demektir. 


(9571 “Şeytanın adımlarını izlemeyin!” ki, herhangi bir harama veya 
şüpheye yahut helâl bir şeyi haram kılma ya da haram bir şeyi helâl kıl- 
maya duçar olmayasınız. “Yeryüzündekilerden” cümlesinin başında- 
ki “den edatı kısmilik ifade eder; zira yeryüzündeki her şey yenilir de- 
ğildir. cl pe kelimesi; iki zamme ile okunduğu gibi, bir zamme ve bir 
sükün ile &İ pa zamme şın üzerindeymiş gibi J'nın üzerine konula- 
rak, iki zamme ve bir hemze ile Sİ laz, iki fetha ile Sl pi ve bir fetha, 
bir sükün ile Sİ pa şeklinde okunmuştur. Hatve 'adım'ın bir kerelik yapıl- 


masıdır (adım atmak). #x#ve ise adım atanın iki ayağı arasındaki mesafedir. 
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Böylece hatve ve hutve sözcükleri; garfe (bir avuç su almak) ve ğurfe (bir avuç 
su); £4bza (bir tutam; bir avuç) ve £wbza (bir avuçluk) kelimeleri gibi iki farklı 
şekilde telâffuz edilir. İz4eba'a hutuvâtihi (Adımlarını izledi) ve vatz'e akıbehü |Ök- 
çesine bastı) denir ki, her iki ibare de “Ona uydu; yolunu yol edindi” demektir. 


(9581 “Apaçık” hiç gizlisi saklısı olmayacak şekilde, düşmanlığı açık olan 
demektir. 


169. O, size yalnızca kötülüğü, yüz kızartıcı suçları ve bilmediğiniz 
(gerçek dışı) şeyleri Allah'a atfetmenizi emreder. 


19591 “O size sadece... emreder” ifadesi, şeytana uymamak gerektiğini, 
çünkü onun düşmanlığının aşikâr olduğunu açıklamaktadır. Yani o size asla bir 
hayır emretmez; sadece “kötülüğü” yani çirkini ve “fahşâyı” yani büyük günah- 
larla ilgili çirkinlikte haddi aşmayı emreder. Hakkında had cezası bulunmayan 
şeylere “kötülük”, had konulan şeylere ise fahşâ' dendiği de söylenmiştir. 


(9601) “Ve bilginize konu olmayan şeyleri Allah'a atfetmenizi |emreder|.” Bu 
sizin bilgisizce: “Şu helâldir, şu haramdır” demenizdir ki, Allah hakkında caiz 


olmayan her şeyin O'nun zâtına nispet edilmesi de buna dâhildir. 


(961) Şayet “Onların üzerinde senin hiçbir hâkimiyetin yoktur” (Hicr 15/42) 
âyetine rağmen, şeytan nasıl (tüm bu olumsuzlukları) emredici olabilmiştir?” der- 
sen, şöyle derim: Onun şerri cazip kılıp ona yönlendirmesi emredenin emret- 
mesine teşbih edilmiştir ki; bu tıpkı senin: “nefsim bana şu şekilde emretti” 
demen gibidir. Ayrıca, bu ifadenin altında “Siz o şeytana itaat edip, vesveselerini 
kabullenmeniz sebebiyle sanki onun memurları konumundasınız” şeklinde bir 
rumuz da yatmaktadır. İşte bu yüzden şeytan; “Onlara mutlaka emredeceğim 
de (putlara adak için) hayvanların kulaklarını kesecekler ve yine onlara emrede- 
ceğim de Allah'ın yarattığını değiştirecekler...” (Nisâ 4/119) demiştir. Allah Teâlâ 
da “Çünkü nefis kötülüğü emreder durur” (Yusuf 12/53) buyurmuştur. Böylece 


insan nefse itaat edince ona arzuladıklarını vermiş olmaktadır. 


170. Onlara; "Allah'ın indirdiğine uyun denildiği zaman, “Hayır! 
Biz atalarımızı üzerinde bulduğumuz şeye uyarız” dediler. Peki, ya ata- 
ları bir şeyden anlamayan ve doğru yolda olmayan kimselerse? 


(962) “Onlara”, yani insanlara. Burada; iltifat yapılarak hitap üslubu ter- 
kedilmiş ve muhatap alınan kâfirlerden artık gıyaben bahsedilmeye başlan- 
mıştır ki, onların dalâletini haykırmak içindir. Zira mukallitten daha sapkın 
kimse bulunamaz. Allah Teâlâ adeta akıllılara yönelip; “Şu ahmaklara bakar 
mısınız; neler söylüyorlar!” demektedir. Bu kişilerin bir görüşe göre Müşrikler, 
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bir görüşe göre de Yahudilerden bir grup olduğu söylenmiştir ki, Hazret-i Pey- 
gamber onları İslâm'a davet etmiş, onlarsa: “Hayır! Biz atalarımızı üzerinde 
bulduğumuz şeye uyarız!” demişlerdi Iki, bunun açılımı) “Zira onlar bizden daha 
hayırlı ve daha bilgilidirler” (şeklindedir!. 


(963) NI ifadesi Az ş (bulduk) anlamındadır ki, bunun delili “Hayır, biz 
atalarımızı üzerinde bulduğumuz şeye uyarız” |derler... Lokman 31/21) âyetidir. 
“Peki, ya ataları...” Burada Vâv hâl için gelmiş olup, Hemze ise reddetme ve 
taaccübe düşürme anlamındadır. Buna göre mâna; “Peki, ataları din adına hiç- 
bir şeyden anlamayan ve doğruya yol bulamayan kimseler idiyseler onlara yine 
uyacaklar mı?” şeklinde yapılanır. 


171. Nankörce inkâr edenler(le bizim elçimiz)in durumu; bağırıp 
çağırmadan başka bir şey duymayan (bir davar)a haykıran (çoban)ın 
durumuna benzer. Sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler; akledemezler. 


(964) Burada mutlaka hazfedilmiş bir muzâf gerekli olup, bu; “Nankör- 
ce inkâr edenleri davet edenin durumu... davara haykıran kişinin durumuna 
benzer” şeklinde takdir edilir. Yahut (muzâf takdir etmeksizin); “Nankörce inkâr 
edenlerin durumu davara haykıran kişinin hayvanlarına benzer” şeklinde tak- 
dir edilir ki, buna göre mâna şu şekildedir: Onları imana çağıran kişinin du- 
rumu, -onların zihne yerleştirme ve derinlemesine düşünme söz konusu ol- 
maksızın, nağmenin tınısından ve anlamsız bir sesin yankısından başka bir şey 
duyamayan kimseler olmaları bakımından- çobanın çağırmasından başka bir 
şey duymayan hayvanlara haykıran (çoban)ın durumu gibidir. Çobanın ses- 
lenmesi de, hayvanları yönlendirmek için ıslık gibi sesler çıkarmasından ibaret 
olup, hayvanlar akıl sahiplerinin anlayıp bellediği gibi bu sesi başka biçimde ne 
anlayabilir ne de belleyebilirler. 


(965) “Duyamayacağı şeyle” ifadesiyle, konuşurken sesini yükseltenin sö- 
zünden yana, harfleri anlamaksızın, çağırma ve yankılı bir sesten öte hiçbir 
şey duyamayan; bütünüyle sağır olan kimsenin kastedilmesi de caizdir. Yine 
mânanın: “Onların, kendi atalarına tâbi olmaları ve onları taklit etmeleri husu- 
sundaki durumları, sesin ancak dışa açılan kısmını duyup, bunun özünü anla- 
yamayan hayvanların durumu gibidir. İşte bunlar da atalarının zahiri hâllerine 
tâbi olup, onların hak üzere mi yoksa bâtıl üzere mi olduklarını anlayamamak- 
tadırlar” şeklinde olacağı da söylenmiştir. Yine denildiğine göre mâna; “Onla- 
rın putlara çağırmaları hususundaki durumları (bağırıp çağırmadan başka bir şey) 
duymayan davara çağıranın durumu gibidir” şeklinde de olabilirse de, şu var 
ki, “bağırıp çağırmadan başka” ifadesi buna müsaade etmemektedir. Çünkü 
putlar hiçbir şey duyamazlar. 
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(966| en-Nek (,5x)1) ıslık çalar gibi ses çıkarmaktır. Ma aka/-muezzin" 
(Duyurucu / tellal haykırdı) ve 74 2ka'r-râ7 bid-da'n' (Çoban koyuna haykırdı) denir. 
Ahtal'ın (v.92/711) şu şiirinde de aynı kullanım söz konusudur: 

Ey Cerir! (Övünmeyi bırak da şu kaybolmuş) koyununu çağır! 
Zira nefsinin (eşraftan olduğuna dair) sana tenhada verdiği kuruntu, 
vehimden ibaret! 

Nağaka'l-Zurâb" (karga 'gak'ladı) ifadesinde ise, Gayın iledir. 

(9671 “Sağırdırlar” ifadesi, “onlar sağırdırlar” demektir ki, bu ref" |ötre oku- 
mal, yergi üzere vuku bulmuştur. 


172. Ey iman edenler! Size rızık olarak verdiğimiz şeylerin temiz olanla- 
rından yiyin ve Allah'a şükredin; yalnızca O'na kulluk ediyorsanız. 


19681 “Size rızık olarak verdiğimiz şeylerin temiz” yani tatlı ve leziz “olan- 
larından...” Çünkü Allah'ın rızık olarak verdiği her ne varsa, zaten 'helâl'dir 
(haram, rızık değildir). Bu temiz şeyleri size rızık olarak veren “Allah'a da şükre- 
din! Yalnızca O'na kulluk ediyorsanız” yani kulluğu sırf O'na özgü kıldığınız 
ve O'nu nimetlerin sahibi (velinimet) olarak ikrar ettiğiniz doğruysa, demektir. 


(969) Peygamber (s.a.)'den rivayet edildiğine göre Allah Teâlâ şöyle buyu- 
rur: “Ben, cinler ve insanlar (hepimizle ilgilil büyük ve önemli bir haber var 
(cinlere ve insanlara ilâm ediyorum kil; yaratan benim, hâlbuki başkalarına kulluk 
ediliyor; rızkı veren benim; oysa başkalarına teşekkür ediliyor!” (KTbJ 


173. O size; sadece ölüyü, kanı, domuz etini, Allah'tan başkası için 
kesileni haram kılmıştır. -Ancak kim mecbur kalırsa, azıtmamak ve 
sınırı aşmamak şartıyla (bunlardan yararlanmasında bile) bir günah 
yoktur.- Allah, gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(970) > kelimesi; mâlâm / etken sıygayla ç (haram kıldı), meçhul / 
edilgen sıygayla ç 3> İharam kılındı), hem de ç 55 vezninde p5> (haram oldul şek- 
linde okunmuştur. 


(971) “Allah'tan başkası adına kesilmiş olan”, yani yüksek sesle put adı anı- 
larak kesilen hayvan demektir ki bu, Cahiliye halkının (Bismillâh yerine| Bis- 
miİ-Lâf vel- Uzzâ demeleriydi. 

(9721 “Azıtmamak” sırf kendisini öne alarak, başka bir çaresizin hakkına 


tecavüz etmemek “ve sınırı” yani açlık sınırını “aşmamak şartıyla.” 
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(9731 Şayet “Ölü hayvanlar içerisinde balık ve çekirge gibi helâl olanlar var; 
nitekim Hazret-i Peygamber; “Bize iki ölü (balık ve çekirge| ve iki kan (karaciğer ve 
dalak) helâl kılındı” (/57 Mâce, “Sayd”, 9) demiştir. Bu rivayet, âyetin genel hük- 
müyle çelişmiyor mu?” dersen, şöyle derim: Allah burada insanların geleneksel 
olarak müştereken anlayıp bildikleri şeyleri kastetmiştir. Dikkat edersen, birisi 
“Falanca ölü hayvan yemiş” dediğinde, balık ve çekirge akla gelmez; tıpkı o kişi: 
“Falanca kan yemiş” dediği vakit karaciğer ve dalak akla gelmeyeceği gibi. Ni- 
tekim âdet ve örf icabı olarak Jâlimler): “Kim et yemeyeceğine dair yemin edip, 
müteakiben bir balık yese, o kişi gerçekte et yemiş olmasına rağmen -çünkü 
âyette “Taze et yiyesiniz diye denizi emrinize veren O'dur.” (Nahl 16/14) buy- 
rulmaktadır- yeminini bozmuş olmaz” demişler ve bunu şuna benzetmişlerdir: 
Kişi, herhangi bir 'dâbbe'ye / canlıya binmeyeceğine yemin edip, daha sonra 
bir kâfirin sırtına bindiğinde yeminini bozmuş sayılmaz; “Allah katında canlıların 
en kötüsü inkâr edenlerdir” (Enfâl 8/55) âyetinde Allah he ne kadar kâfiri, “canlı / 
dâbbe olarak isimlendirse de... 


(974) Şayet “Allah hangi gerekçeyle domuzun yağını değil de etini zikretti?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü et zikredildiğinde yağ da anlaşılır; zira ete bağlı 


un 


olup onun bir niteliğidir. Bunun delili ise /444X semin”” sözüdür ki, bununla 


yağlı et m) kastedilir. 
174. Allah'ın indirdiği kitabı gizleyip de onu az bir paha karşılığı 
satanlar, karınlarına ateşten başka bir şey yemiyorlar; Kıyamet günü 


Allah onlarla (dostâne) konuşmayacak, onları temize çıkarmayacaktır. 
Can yakıcı bir azaptır bunların hakkı!... 

(9751) “Karınlarına”, yani karın dolusu. Nitekim ekele fulân”*” f? batmihi (Fa- 
lanca karın dolusu yedi; tıkındı| ve ekele fulân"“” (0 bazı batnihi (Falanca karnının bir 
kısmına yedi, karnını tam doyurmadı) denir. “Ateşten başka |bir şey yemiyorlar|.” Çün- 
kü bu kişi, eninde sonunda kendisine azap olarak dönecek bir “ateş”le içli dışlı 
olan şeyi yediğinde, sanki doğrudan ateş yemiş olmaktadır. Bununla ilgili olarak 
Araplar kan bedeli olan diyet parasını yiyen kişi için; ekele fwlân"”” ed-dem* (Falan- 
ca kan yedi) derler. (Bir bedevinin| söyledi Iği şu şiirde de aynı kullanım söz konusudur!: 

Senin üzerine (hoş kokulu, -ceylan gibi- uzun boyunluj| bir kuma alıp seni 
korkutmazsam, (anam / babam / evlâdım ölsün de,| kan (parası) yiyeyim! 

Yine, 

(Bizim birtakım zayıf eşeklerimiz var ki| her gece palan yerler. 
şiirinde de şair “palan” derken, bununla palanın fiyatını kastetmiştir. Şairin 
bu fiyat bedelini “palan” diye isimlendirmesi, bunun eşek palanıyla ilintili 
oluşundandır. 
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(976) “Ve Allah onlarla konuşmayacaktır.” Bu ifade, Allahın konuşarak 
şereflendirdiği ve överek tezkiye ettiği cennetliklerin durumundan bunların 
mahrum kalacağıyla ilgili bir tarizdir. Söylendiğine göre; konuşma olmayacağı- 
nın belirtilmesi, bir kimsenin arkadaşına kızıp onunla sözü sohbeti kesmesine 
benzer şekilde Allah'ın bunlara olan öfkesinden ibarettir. Yine bunun Allah'ın 
onlarla istedikleri tarzda konuşmayacağı, aksine “Aşağılık içinde sinin orada! 
Konuşmayın benimle!” (Mü'minün 23/108| âyetinde yer aldığı tarzda konuşacağı 
da söylenmiştir. 


175. Hidayet karşılığında dalâleti, mağfiret karşılığında da azabı 
satın alanlar bunlardır işte! Ateşe karşı ne kadar da dayanıklılarmış!.. 


(9771 “Ateşe karşı ne kadar da dayanıklılarmış!” ifadesi onların, ateşi ge- 
rektiren şeylerle hiç aldırış etmeden iç içe olmaları karşısındaki hayreti bildir- 
mektedir. Tıpkı, padişahın gazabını gerektiren şeye hedef olan birine: “Zincire 
ve hapse ne kadar da dayanıklıymışsın!” demen gibi ki, bununla, böyle bir 
şeye ancak işkenceye dayanıklı olan birinin maruz kalabileceğini kastedersin. 
Bi pir A sesi Uâ ifadesinin, “Onları bu denli sabırlı kılan nedir?” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. Nitekim asberahü alâ kezâ ve sabberahü alâ kezâ denir 
ki, her ikisi de “Onu şuna karşı sabırlı kıldı” anlamındadır. Ve taaccüp fiilinin 
asli mânası da zaten budur. Kisâf'nin (v.189/805| anlattığına göre; Yemen kadı- 
sı, Mekke'de iki Arabın bir dava için kendisine geldiklerini ve birinin diğerinin 
alacağı aleyhine yemin etmesi üzerine, arkadaşının ona; #4 asberake alellâh 
(Allah'a ne kadar da dayanıklıymışsın|! dediğini söylemiştir ki bu ifade, 794 asberake 
alâ azâbillâh |Allah'ın azabına ne kadar da dayanıklıymışsın|! anlamındadır. 


176. Bu da Allah'ın, kitabı gerçek olarak indirmiş olması sebebiyle- 
dir; Kitap konusunda anlaşmazlığa düşenler ise derin bir ayrılık için- 


dedirler. 


19781 “Bu” azap “da Allah'ın,” indirdiği kitapları “gerçek olarak indirmiş 
olması sebebiyledir.” Allah'ın kitaplarında “anlaşmazlığa düşenler”, yani bazı- 
sının hak, bazısınınsa bâtıl olduğunu söyleyenler ise -ki Ehl-i Kitap'tır- haktan 
“uzak” derin bir “ayrılık” muhalefet “içindedirler.” 69! kelimesi ilâhi kitap 
cinsini ifade etmektedir. Veya bu inkârlarının sebebi; Allah'ın Kur'ân'ı -ken- 
dilerinin de bildiği gibi- gerçek olarak indirmiş olmasıdır; “Kur'ân hakkında 
anlaşmazlığa düşenler” ise Müşrikler olup, ona bazısı sihir; bazısı şiir; bazısı da 
masal / mitoloji demekte idiler. Yani, Ehl-i Kitap anlaşmazlığa düşmese, Müs- 
lümanlarla cepheleşmese idi, Müşrikler inkâr etme cesareti gösteremezlerdi. 
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177. Yüzlerinizi Doğu ve Batı tarafına çevirmeniz “iyilik değildir. 
Asıl “iyilik; Allah'a, “Son Güme, meleklere, kitaplara, peygamberlere 
iman eden; yakınlarına, yetimlere, düşkünlere, yolda kalmışlara, iste- 
yenlere, kölelere, esirlere seve seve malından veren; (gerçek birer dindar 
olarak) namazı dosdoğru kılan, benliğini arındırmak için veren, sözleş- 
me yaptığında ahdini yerine getiren; sıkıntıda, hastalıkta ve şiddetli sa- 
vaş anında sabreden(in yaptığı)dır. İşte (iyi olduğu iddiasında) sadık 
olanlar bunlardır... Bunlardır işte müttakiler... 

(9791 “İyilik (5i7r) kavramı hayrı, güzelliği ve hoşa giden her tür fiili ifade 
eder. “Yüzlerinizi Doğu ve Batı tarafına çevirmeniz...” hitabı Ehl-i Kitab'adır. 
Çünkü Yahudiler Batı'ya; Beyt-i Makdis'e doğru, Hıristiyanlar ise Doğu'ya 
doğru dua ederler. Bu şundan dolayıdır ki, onlar Peygamber (s.a.) Kâbe'ye 
çevrildiğinde kıble meselesi hakkında epey ileri geri konuşmuşlar; her iki grup 
da “iyi'liğin, kendi kıblelerine dönmek olduğunu iddia etmişlerdi. İşte bunun 
üzerine |bu iddiaları) suratlarına çarpılıp, “İyilik sizin üzerinde bulunduğunuz 
şey değildir; zira o hükümsüz bırakılmış; iyiliğin dışında kalmıştır. Asıl iyilik 
bizim beyan etmekte olduğumuz şeylerdir” denmiş oldu. 

(9801 Söylendiğine göre; kıble konusunda Müslümanlarla Ehl-i Kitap ara- 
sında lehte aleyhte pek çok söz söylenmişti; işte bunun üzerine şöyle buyrul- 
muş oldu: “Konumunu, iyiliğin diğer şubelerinden ayrı tutmanız gereken o 
büyük 'iyi'lik kıble konusu değildir; asıl özen gösterilmesi ve gayret sarfedilme- 
si gereken “iyilik, iman edip şu amelleri hakkıyla ifa edenlerin iyiliğidir. 

(981) İl ..J ifadesi, (cumhurun ref kıraati dışında; Hafs (v.180/796) ve 
Hamza (w.156/773) tarafından) nasb ile; 5 ww) şeklinde kıraat edilmiş olup; 
5 öne geçmiş haber olmaktadır. İbn Mes'üd (v.32/652) da tekit için habe- 
rin başına Bâ getirerek; | yi yi öl şeklinde okumuştur ki, bu /eyse/-muntaliku 
bi-Zeydi” (Yola koyulan Zeyd değildir) demene benzer. 


(982) “Asıl iyilik Allah'a... iman eden kimse (...)dir” ifadesi, muzâfın haz- 
fedilmesiyle ilgili yorum üzere yapılanmıştır ki, buda... çel li iş 
yani, asıl iyilik Allah'a... iman eden kimsenin iyiliğidir” şeklinde tevil edilir. Veya 
yl İş kısmı yal ge 53115 Sİ ş yani asıl iyilik sahibi, Allah'a... iman eden 
kimsedir” şeklinde tevil edilir. Yahut (Hansâ'nın, (v.24/645) kardeşi Sahr için inşat ettiği 
ve kendisini de yavrusunu kaybetmiş bir deveye benzettiği| mersiyesindeki gibidir: 


(Otluyor ölmüş yavrusunu unuttuğunda; hatırladığında| ise tek yaptığı bir ileri 
gitmek, bir geri!”! 
31 Devenin huzursuzluk ve kararsızlığı o kadar fazla ki, adeta deve “ileri-geri hareket ederek sergilenen hu- 


zursuzluğun bizzat kendisiymiş” gibi mübalağalı bir anlatıma yer verilmiştir; işte âyette de iman - amel 
sahibi kişi “iyiliğin bizzat kendisiymiş gibi sunulmaktadır. / çev. 
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(983) Nitekim Müberred'in (v.286/9001; “Kıraat imamlarından olsaydım, 
Bâ'nın fethasıyla; 201 «Sİ ş (Asıl iyil şeklinde okurdum” dediği rivayet edil- 
miştir ki (şâz bir kıraatte) SU Sl LAsıl iyilik eden) şeklinde de okunmuştur. İbn 
Âmir (118/736) ve Nâfi“ v.169/785) şeddesiz olarak; e Ki 4 / velâkini İ-bir- 
r* şeklinde okumuşlardır. 

(984) “Ve kitap(lar)a...” Bu, Allah'ın indirdiği kitap cinsi ya da Kur'ân'dır. 
“Ona” mala “olan sevgisine” ve cimriliğine “rağmen” demektir. Tıpkı İbn 
Mes'üd (r.a.Y'ın dediği gibi: Yaşama arzusu ve fakirlik endişesiyle dolu sağlıklı, 
mal delisi biri iken verebilmendir; yani öyle, can boğaza dayanıp da alana şu 
kadar, filana bu kadar verilsin!” diyeceğin zamana kadar ertelememendir. (/24 
Mâce, “Vesâyâ”, 1) 

(985) «£ JE ifadesinin “Allah'a olan sevgisine binaen...” anlamına gel- 
diği; yine “o malı seve seve -yani gönül hoşluğu içerisinde- vererek” anlamına 
geldiği de söylenmiştir. 

(986) “Yakınlarına IverenJ” şeklinde önce yakınların zikrine yer verilmesi 
bunların (mali yardıma) daha çok lâyık ve müstahak olmaları sebebiyledir. Ni- 
tekim Peygamber (s.a.); “Senin yoksula sadaka vermen bir sadaka sayılırken, 
yakınına vermen iki sadaka sayılır; çünkü bu hem sadaka hem de sıla-i ra- 
himdir” demiştir (7irmizi, “Zekât”, 26. Yine Aleyhissalâtu Vesselâm: “Sadakanın 
en faziletlisi içinde gizli düşmanlık besleyen )biri olsa dahi| yakına verilendir” 
demiştir (Dârimi, “Zekât”, 38). 

(987) Âyette “yakınlara ve yetimlere...” şeklinde genel bir ifadeye yer veril- 
miştir; çünkü bunların sadece fakir olanlarının kastedildiğine dair herhangi bir 
belirsizlik söz konusu değildir: 


(988) Miskin hiçbir şeyi olmaması sebebiyle daimi sürette insanların birlik- 
teliğine / yardımına muhtaç olan kişi demektir; tıpkı sarhoşluğu devamlılık arz 
edene Jaynı vezinde olmak üzere) #25skir dendiği gibi. 


(9891 “Yolda kalmışa, yani yolculuğu kesintiye uğramış yolcuya... Yolda 
kalana 5b745-sebi! / yolun oğlu denmesi, daima yolla bağlantılı olması sebe- 
biyledir. Tıpkı yolkesen hırsıza /bn47-tarik / yolun çocuğu denmesi gibi. /5- 
nu5-sebilin misafir anlamına geldiği de söylenmiştir ki, bunun sebebi yolun, bu 
kimseyi (mukim olanlara| takdim edip ortaya çıkarmasıdır. 

(990) “Dilenenlere...”, yani yemeklik bir şeyler isteyenlere... Peygamber 
(s.a.): “Atının sırtına kurulmuş vaziyette gelse dahi, isteyen için bir hak vardır” 
demiştir (£54 Dâvüd, “Zekât”, 331). 
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(991) “Kölelere...”, yani boyunlarını esaret bağından kurtarlıp, özgürlüğe 
kavuşlmaları için yazışmalı kölelere yardım etme uğruna... Bunun kölelerin 
satın alınıp salıverilmesi ve yine esirlerin azat edilmesi hususuna dair olduğu 
da söylenmiştir. 

(992) Şayet “Malın bu Jsayılan| yollara verilmesi zikredilip, bilâhare bunu 
“zekâtın verilişi” izlemiştir. Peki, bu durum malda zekâttan başka herhangi bir 
hak bulunduğuna delâlet eder mi?” dersen, şöyle derim: Bu muhtemeldir. Ni- 
tekim Şa'bi'nin (v.104/722); “Malda zekâtın dışında bir hak daha vardır” dediği 
ve bu âyeti okuduğu rivayet edilmiştir. Bunun zekâtın sarfedileceği yerlerin 
bir açıklaması veya nafile sadakalara ve ihsanlara yönelik bir teşvik olması da 
muhtemeldir. “Zekât dışında mala terettüp edecek herhangi bir hak yoktur” 
on Mâce, “Zekât”, 3) ve “Zekât her tür sadakayı |yani farziyetinil neshetmiştir” 
şeklinde rivayetler bulunmaktadır. (KT.bJ 

(993) “Ve Jahitlerini| yerine getirenler” kısmı “iman edenler”e atfedilmiş- 
tL; 3 pall » ifadesi “bilhassa o sabredenler” anlamında olup, hem övgü hem 
de /h$#isâs üzere mansup olarak; çetin koşullarda, savaş meydanlarında sab- 
retmenin diğer amellere üstünlüğünü ortaya koymak üzere bu atfın dışında 
bırakılmıştır. Bu kelime, ö 4 pLejl; şeklinde; Ö gö pll 3 ise oğla şeklinde 
okunmuştur. 

(994) “Sıkıntıda” yani fakirlikte ve zorlukta; “hastalıkta”, yani hastalık ve 
yatağa mahküm olma durumunda “sabredenler” demektir... 


(9951 “Sadık olanlar”, yani din konusunda doğru ve ciddi olanlar. 


178. Ey iman edenler! Öldürülenler hakkında size kısas farz kılındı. 
Hür hür ile, köle köle ile, dişi de dişi ile... Ama kim de kardeşi (yani, 
maktulün velisi) tarafından affedilirse, örfe uygun olanı esas alarak o 
da ona güzellikle ödeme yapmalıdır. Bu, Rabbiniz tarafından bir ha- 
fifletme ve rahmettir. Ama kim bundan sonra saldırıda bulunursa; can 
yakıcı bir azaptır onun hakkı!.. 


(9961 -Allah hepsine rahmet eylesin- Ömer b. Abdülaziz (v.101/720), Ha- 
san-ı Basri (w.110/728), Atâ (v.114/732) ve İkrime'den (v.105/723) gelip, aynı 
zamanda Mâlik (v.179/795) ve Şâfı'?nin (v.204/820) de görüşleri olan rivayete 
göre; bu âyet esas alınarak, (kısasta) köleye karşı hür, kadına karşı da erkek öl- 
dürülemez. Bu zevat, âyetin “Cana can...” (Mâide 5/45) âyetindeki müphem- 
liği tefsir ettiği kanaatindeler. Ayrıca, o (yani Mâide 45) Tevrat ehline Tevrat'ta 
farz kılınan hükmün hikâyesi sadedinde varit olmuş iken, bu (Bakara 1781, 
Müslümanların muhatap alınıp içeriği Müslümanlara farz kılınan bir âyettir. 
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Sa'id b. el-Müseyyeb (w.94/7131, Şa'bi (v.104/7221, (İbrahim) en-Neha'i (w96/714), 
Katâde (v.117/735) ve Süfyân-ı Sevri'den (v.161/778| gelip, aynı zamanda Ebü 
Hanife Rahimehullâh W.150/767) ve ashabının görüşü olan rivayete göre ise bu 
âyet, “Cana can...” (Mâide 5/45) âyetiyle neshedilmiştir. Dolayısıyla, köle-hür ve 
kadın-erkek arasında kısas sabittir. Bunlar Peygamber (s.a.)'in; “Müslümanların 
kanları birbirine denk ve müsavidir.” (444 Dâvüd, Diyât, 11, 31; İbn Mâce, “Diyâv, 
31) sözünü delil getirmişlerdir. Bir de canlarda karşılıklı üstünlük mukayesesine 
itibar edilmez; bunun delili de bir topluluğun tek kişiyi öldürmesi hâlinde, o top- 
luluğun o tek kişiye karşılık kısas edilebileceği hususudur. Rivayet edildiğine göre; 
Cahiliye döneminde Arap kabileleri arasında kan davaları olurdu; iki kabileden 
birinin diğerine karşı güç ve üstünlüğü söz konusu olması hasebiyle; “Vallahi bi- 
zim kölemize bedel sizin hür olanınızı, kadınımıza bedel erkeğinizi, bir kişimize 
bedel iki kişinizi... kısas edeceğiz!” diye yemin ederlerdi. Derken, Allah İslâm'ı 
getirince Peygamber (s.a.)'in hakemliğine başvurmuşlardı da, nihayet bu âyet nâ- 
zil olup, Allah kendilerine öldürmede eşit davranmalarını emretmiş oldu (KT.b|. 


(9971 “Ama kim de kardeşinden” kardeşi tarafından bir şekilde (kendisine bir 
bağışlanmada bulunularak) “affedilirse...” Bu ifade senin; sxyyira bi-Zeydi” ba du5-seyr 
(ve tdifet“” mines-seyr'))” (Zeyd'e biraz (-veya- bir parça) yol yürütüldü) demene benzer. 
Dolayısıyla burada şey”” kelimesinin mef'ülün bih tümleç; nesne| anlamı taşıması 
sağlıklı olmaz. Çünkü 2/4 laffetti| fiili herhangi bir vasıtanın yardımı olmadan 
mef'ül alamaz. “Kardeşi” ifadesi maktülün velisi demektir. Bu kişi Jmaktülün) kar- 


« 


deşi diye nitelendirilmektedir; çünkü bu onun “ (maktül adına) diyet ve kısasa yet- 


kili olan veli” olmadan önce kendisiyle iç içe olması sebebiyledir. Bu tıpkı senin 
bir adama, ikisi arasında minimum ilgi bulunması sebebiyle; £4 /-sâhibike kezâ 
Tarkadaşına şöyle del demene benzer. Yahut Kur'ân'ın “kardeşlik” lâfzını zikretmesi, 
katil ile maktul arasında sabit olan ayniyetin ve Müslümanlığın dile getirilerek, 
ikisinden birinin, arkadaşına şefkat göstermesini sağlamak içindir. 

(9981 Şayet “Eğer 4/4 fiili Lâm ile değil de “An ile geçişli oluyorsa, bu du- 
rumda 4) (48 “b ifadesinin münasebeti nedir?” dersen, şöyle derim: 4/4 fiili- 
nin geçişli olması suçlu ve suç cihetiyle olur; meselâ 2/0v4 'an filân” (Falancayı 
affettim) ve afevtu an zenbih (suçunu bağışladım| denir. Nitekim Allah Teâlâ &e 
“ke al “Allah seni affetsin!” (Tevbe 9/43) ve e al Ge “Allah o hususları affetmiş- 
tir.” (Mâide 5/101)) buyurmuştur. Fakat bu fiil suçu ve suçluyu birlikte kapsa- 
yacak şekilde geçişli olduğu vakit; 4/0vw /i-fulân'” ammâ cenâ (Falanın işlediği 
suçu affettim) denir. Tıpkı senin ğafertu /e-hü zenbehü (Onun günahını bağışladım| 
ve fecâveztu le-hü anhu (Ondan bütünüyle vazgeçtim; kendisine bağışladım) demen 
gibidir. Binaenaleyh, âyette sanki; “Her kimin suçu bağışlanırsa” denmiş olup, 
suçun özellikle zikredilmesine gerek duyulmamıştır. 
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(999) Şayet ““'Ufiye fiilini #4r/£e Ibırakıldıl mânasında tefsir etseydin de, şey ” 
kelimesi #7ef #lün bih tümleç) olsaydı, olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim: 4/65-şey* 
cümlesinin “onu terketti” anlamına gelmesinin hiçbir hücceti yoktur; fakat (bu mâ- 
nada, ifâlden kullanılır ve) 4/2/x denir; nitekim Aleyhissalâtu Vesselâm'ın (£uswü5-şev4- 
rib*j ve aful-lihâ IBıyıkları kesin, sakalları bırakın. (B/b4r4, “Libâs”, 65)1 sözü bu cümle- 
dendir. Şayet “Arapların 4/4 eserahü lizini sildi; yok etti| sözleri sabit olduğuna göre 
âyetin mânası; “Ama her kimin lehine kardeşi tarafından bir şey silinirse” şeklinde 
yapılanması gerekmez miydi?” dersen, şöyle derim: (Böyle bir ibare| kendi mekâ- 
nına sıkıntı verir. Hâlbuki suçların “affedilmesi” Kitap'ta, Sünnet'te ve insanların 
kullanımında yaygın, bilinen bir ibaredir, dolayısıyla bu ibareden kendi mekânıyla 
uyumsuz ve sıkıntılı olan bir başka ibareye dönülmez. Sen bu ilimle alışverişi olan 
nicelerini görürsün ki -Allah'ın kelâmıyla ilgili problemli bir yeri açıklamakta zor- 
luk çekince- lügat uydurmaya ve Arab'a hiç tanımadığı bir şeyi yamamaya cüret 


ederler! İşte bu, Allah'a sığınılacak bir cüretkârlıktır. 


11000) Şayet “Neden 4f namına azıcık bir şey dendi?” dersen, şöyle derim: 
Suçlu için kanın bir kısmından vazgeçilmek süretiyle ucundan, köşesinden azıcık 
bir affa gidilmesi veya bazı vârislerin onu affetmesi hâlinde affın tamama ereceği 


ve kısasın düşüp, sırf diyet gerekeceği konusunda bir imaj uyandırmak içindir. 


(1001) “Örfe uygun olanın esas alınması gerekir”, yani (bu davranış örfe uygun 
olanın) esas alınması şeklinde olmalıdır yahut böyle bir durumda, iş örfe uygun 
olanın esas alınmasıdır. Bu hem affedilen hem de affedene şamil bir tavsiyedir. 
Yani veli, kendisine sert davranmama ve kendisinden alınması gereken şeyi ancak 
güzel bir yolla talep etme hususunda katili örfe uygun biçimde izlesin, katil de 


geciktirme ve eksiltme yapmaksızın, veliye kan bedelini güzellikle ödesin! 


11002) Af ve diyetle ilgili “bu” zikredilen hüküm “Rabbiniz tarafından bir 
hafifletme ve rahmettir.” Çünkü Tevrat ehline kat'i sürette kısas farz kılınıp, af 
ve diyet yasaklanmışken, İncil ehline ise af farz kılınıp, kısas ve diyet yasaklan- 
mıştı. Bu ümmet ise kendilerine imkân bahşetme ve kolaylaştırma adına üç 


şey; kısas, diyet ve af arasında muhayyer bırakılmıştır. 


(1003) “Ama kim bu” hafifetmeden “sonra saldırıda bulunur” da, ka- 
tilden başkasını öldürmek veya Cahiliye devrinde olduğu gibi velinin katile 
(sırf) diyet kabul edeceğine dair güvence verdikten sonra, bilâhare ona galip 
gelip öldürmesine benzer şekilde diyetin alınmasının ardından Jkatilin| öl- 
dürülmesiyle ilgili olarak kendisine meşru kılınan Jsınırlı tecavüz eder “ise”, 


» 


âhirette elemi çok çetin olan “can yakıcı bir azap” türüdür “onun hakkı 
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Katâde'den (v.117/735) rivayet edildiğine göre; “can yakıcı azap” mutlaka Jka- 
tülin) öldürülmesi ve kendisinden diyet kabul edilmemesidir. Çünkü Peygam- 
ber (s.a.); “Diyet aldıktan sonra öldüren hiç kimseyi affetmem!” |£44 Dâvid, 
“Diyât”, 51 demiştir. 

179. Ey vicdan sahipleri! Kısasta sizin için hayat vardır; böylece sa- 


kınırsınız. 


11004) “Kısasta sizin için hayat vardır” ifadesi, barındırdığı tuhaflığa rağ- 
men fasih bir sözdür, çünkü “öldürmek ve hayata son vermek” demek olan 
kısas, hayatın içinde gerçekleştiği bir yer ve zarf olarak gösterilmektedir. Âyette 
kısasın ma'rife kılınıp, hayatın nekre kılınmasında tam bir belâgat isabetliliği 
vardır. Çünkü mâna; “Kısas denen şu hüküm türünde sizin için büyük bir 
hayat vardır” şeklindedir. Şöyle ki, Araplar tek kişiye karşılık bir topluluğu 
öldürebiliyorlardı. Sözgelimi Mühelhil, kardeşi Küleyb Jkatledilince, onun) adına 
o kadar adam öldürmüştü ki, az daha Bekr b. Vâil oğullarının kökünü kurutu- 
yordu! Yani maktule karşılık katil dışında başkaları da öldürülürdü ve böylece 
fitne ateşi yanar; birbirlerini boğazlar dururlardı. Nihayet İslâm kısas yasasını 
getirince bu kısas bir nevi hayat barındırır oldu ki, bu da, katilin kısasen kat- 
ledileceğine dair bilgi sebebiyle öldürmelerden geri durulması sayesinde hâsıl 
olan hayattır. Çünkü katil, öldürmeyi aklına koyduğu vakit kendisinin kısasen 
katledileceğini bilip, öldürmeden geri durunca arkadaşı öldürülmeden, kendisi 


de kısastan selâmet bulmakta; böylece kısas iki canın hayat sebebi olmaktadır. 


(1005) Ebu'l-Cevzâ” (v.83/702; şâz olarak) iL a.i 3 Sis şeklinde 
okumuştur ki; “Öldürme ve kısas hükmüyle ilgili size anlatılanlarda hayat var- 
dır” anlamındadır; e/-kasasın Kur'ân olduğu da söylenmiştir, yani Kur'ân'da si- 
zin için kalplere hayat vardır. Tıpkı “İşte sana da emrimizin 'ruh'unu bu şekilde 
vahyetmekteyiz.” (Şürâ 42/52) ve “hayatta kalan da apaçık bir delil ile yaşayacak- 
1...” (Enfâl 8/42) âyetlerinde yer aldığı gibi. 


(1006) “Böylece sakınırsınız” yani ruhları nasıl kalıcı kılabileceğinize ve 
canları nasıl koruyabileceğinize dair kısasın getirilerini size gösterdim ki sakına- 
sınız; kısası titizlikle uygulama ve onunla hükmetme konusunda takva sahipleri 
gibi davranasınız. (Âyet genel olmakla birlikte| bu son kısım, daha ziyade devlet 


başkanlarını ilgilendiren özel bir hitaptır. 
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180. Herhangi birinize ölüm (hâlleri) gelip çattığında; eğer bir mal 
bırakacak durumdaysa, ana-babaya ve yakın akrabaya örfe uygun bir 
şekilde (bir pay) vasiyet etmesi -müttakilere düşen bir görev olarak- 
üzerinize farz kılınmıştır. 

(1007) “Sizden birinize ölüm gelip çattığında”, ölüm kendisine yaklaşıp, 
emareleri ortaya çıktığında, “bir hayır” fazla mal (bırakacak durumdaysa|.... Âişe 
(r.a.)'dan (v.58/678| rivayet edildiğine göre; adamın biri vasiyet etmek istemiş; 
adamın çoluk çocuğu ve dört yüz dinarı (altını) varmış. Hazret-i Âişe; “Ben bu- 
rada vasiyete konu olacak bir fazlalık görmüyorum” demiş. Yine bir başkası va- 
siyet etmek istemiş, Âişe ona; “Ne kadar malın var?” diye sormuş. Adam; “Üç 
bin (dirhem)” demiş. Âişe: “Peki, çoluk çocuğun ne kadar?” diye sormuş. Adam; 
“Dört kişi” deyince, Âişe; “Allah sadece “Eğer bir hayır bırakacak durumdaysa 
buyurmuştur. Bu Jsenin bırakacağın| şeyse çok azdır; sen gel, onu çoluk çocuğu- 
na bırak” demiştir |(KT.b|. Rivayete göre Ali (r.a.)'ın yedi yüz dirhemi bulu- 
nan ve bunu vasiyet etmek isteyen bir azatlısını bundan menedip; “Allah Teâlâ 
“Eğer bir hayır bırakacak durumdaysa buyurmuştur ki, o hayır da fazla maldır. 
Senin bir malın yok ki” demiştir. 

11008) â.e gl kelimesi gs fülinin nâib-i fâilidir. Vasiyetin fiilinin (Xözi- 
bel müzekker kılınması, araya fâsıla cümlelerinin girmiş olması sebebiyledir. 
Ayrıca, (müennes e/-vasiyyet?” kelimesinin) |(müzekker| en yösiye / “vasiyet etmesi” 
mânasına gelmesinden ötürüdür. Nitekim |181.) axa b Ja; 44 a3 âyetinde 
zamirin müzekker kılınması da bu yüzdendir. 


(1009) Mirasçı lehine vasiyette bulunmak İslâm'ın ilk yıllarında mevcutken, 
bilâhare miras paylaşımını düzenleyen âyetlerle (Nisâ 11-12, 176| ve Peygamber 
(s.a.Y'in; “Şüphesiz Allah her hak sahibine hakkını vermiştir. Dikkat ediniz! Hi- 
lehine vasiyet etmek yoktur” (£44 Dâvüd, “Vesâyâ”, 6 Tirmizi, “Vesâyâ”, 51 hadisiyle 
neshedilmiştir. Bir de ümmetin kabullenip, benimsemiş olmasıyla bu rivayet 
âhâd tarikle gelen hadislerden olmasına rağmen mütevâtir konumuna kavuşmuş- 
tur. Çünkü bu ümmet ancak rivayeti sahih olan bir hücceti kabullenip benimser. 


(1010) Denildiğine göre; âyet neshe uğramamıştır; söz konusu her iki âyetin 
de hükmüne bağlı kalınarak, mirasçı için vasiyet ve miras cemedilebilir. Yine 
denildiğine göre bu vasiyet âyeti, miras taksimatıyla ilgili âyete aykırı olmayıp, 
“Çocuklarınız(ın miras hakları) hususunda Allah size şöyle emrediyor...” (Nisâ 
4/11) âyeti doğrultusunda; “Allah'ın ana baba ve akrabaların mirasçı kılınmasıyla 
ilgili tavsiyesi size farz kılındı” veya “Ölmek üzere olan kişiye, Allah'ın kendile- 
rine tamı tamına verilmesini ve paylarından eksiltilmemesini tavsiye ettiği ana 


baba ve akrabalar için vasiyette bulunması farz kılındı” şeklinde anlamlandırılır. 
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(1011) “Örfe uygun bir şekilde”, yani adaletli olarak... Bu da (mal sahibi- 
nin) fakiri bırakıp, zengin lehine vasiyet etmemesi ve |vasiyetinde malının) “üçte 
bir'ini aşmamasıdır. 


(1012) (â> kelimesi pekiştirici mastar olup, “(müttakilere düşen) bir görev 
olarak tahakkuk etmiştir” anlamında değerlendirilir. 


181. Her kim işittikten sonra bunu değiştirirse, onun günahı tama- 
men onu değiştirenlerin üzerinedir. Zira Allah gerçekten işitir; “mutlak 
ilim sahibi'dir (Sem, Alim). 

(1013) Vasiyette bulunanlardan ve şahitlerden “her kim işittikten” ve vasi- 
yetin gerçekleşmesinin ardından “bu” vasiyeti şer'i yasaya uygun olduğu hâlde 
hedefinden saptırıp, tağyir eder, “değiştirirse, onun günahı tamamen onu de- 
ğiştirenlerin üzerinedir!” Dolayısıyla, tağyir veya tebdil edilen vasiyetin günahı 
ancak onu değiştirenlerin üzerine olup, bunların dışındaki “vasiyette bulunan” 
ve “lehine vasiyette bulunulan” kişilerin üzerine değildir. Çünkü bu ikisi zu- 
lümden beridir, “zira Allah gerçekten işitir; 'mutlak ilim sahibi'dir.” (Vasiyeti| 
değiştirenin cezasını bilir! 


182. Bununla birlikte, kim de vasiyet edenin haksızlığa meyledece- 
ğinden, günaha gireceğinden endişe edip aralarını bulursa, ona da bir 
günah yoktur. Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, 
Rahim). 

(1014) “Kim endişe ederse” yani kim böyle bir beklenti içinde olur ve bunu 
bilirse. Bu tür bir kullanım Arapların sözlerinde yaygındır; meselâ e/4fu en 
rursiles-semâ " (Sağanak yağmur yağacağından korkuyorum!) derler ki, bununla “bil- 
me” yerine geçecek olan beklenti ve baskın zannı kastederler. Yanlış vasiyette 
bulunarak haktan “meyledeceğinden yahut günaha gireceğinden” yani kasten 
zulmedeceğinden endişe edip “onların” yani kendileri hakkında vasiyette bulu- 
nulan ana-baba ve yakınların “aralarını” haklarını şer'i metoda uygun dağıtarak 
“bulursa”, o vakit “ona bir günah yoktur.” Çünkü bu zâtın vasiyeti değiştirmesi, 
bâulı hakla değiştirmek demektir. Burada “haksız ve “haklı” değiştirmelerden 
bahsedilmiştir ki, bütün değiştirmelerin günah olmayacağı bilinsin. 


183. Ey iman edenler! Oruç sizden öncekilere farz kılındığı gibi, 
korunasınız diye size de farz kılınmıştır. 

(1015) “Sizden öncekilere” Âdem'den beri sizin zamanınıza değin pey- 
gamberlere ve ümmetlere “farz kılındığı gibi...” Ali (ra.); “Onların Joru- 
cun farz kılındığı bu öncekilerin) ilki Âdem'dir” demiş. Yani oruç Allah'ın ken- 
dilerine farz kılmada hiçbir ümmeti atlamadığı eski ve asli bir ibadettir. 
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Dolayısıyla, Allah oruç ibadetini sadece size farz kılmış değildir. Oruca de- 
vam etme ve köklü, eski oluşu sebebiyle ona gereken özeni gösterme sayesinde 
“korunasınız diye” veya isyanlardan korunasınız diye, demektir. Çünkü oruç 
tutan, nefsini kötülüğe düşmekten en iyi engelleyen ve men eden kimsedir. 
Peygamber (s.a.): “(Gençler! İçinizden kimin evlenme imkanı varsa evlensin! Kimin de 
böyle bir gücü yoksa) ona da oruç gerekir; zira oruç onun için bir şehvet kırıl- 
masıdır.” demiştir |Bxh4ri, “Nikâh”, 23). Yahut müttakiler zümresindeki yerinizi 
alasınız diye, demektir. Çünkü oruç müttakilerin şiarıdır. Âyetin mânasının 
şöyle olduğu da söylenmiştir: Bu oruç, günlerin sayısı hususunda öncekilerin 
orucu gibidir ki, oda Ramazan ayıdır. Bu Ramazan orucu İncil sahiplerine farz 
kılınmış; derken, onların arasında muazzam ölümler vuku bulmuş; onlar da, 
Ramazan'ın öncesine ve sonrasına onar gün ilave ederek bunu 50 gün yapmış- 
lardır. Şu da söylenmiştir: Ramazan ayı şiddetli soğuk ve sıcağa dek geldiğinde, 
bu onlara yolculukları ve geçimleri hususunda çok zorluk oluşturuyordu; onlar 
da bu orucu kış ile ilkbahar arasına yerleştirir ve orucun vaktini değiştirmenin 
bir kefareti olarak da 20 gün ilave ederlerdi. JBir sonraki âyette gelecek olan| “sayılı 
günlerin (Muharrem ayının onuncu günü olan| Aşure ve her ayın 3 günü olduğu 
da söylenmiştir ki, bu oruç Peygamber (s.a.)'e hicret ettiği vakit farz kılınmış, 
daha sonra da Ramazan orucuyla neshedilmiştir. Âyetin mânasının; “Yatsıyı 
kılıp uyumalarının ardından oruç bozan şeylerden korunmaları öncekilere farz 
kılındığı gibi, size de farz kılınmıştır.” şeklinde olduğu, fakat bu hükmün daha 
sonra; “(Yalnız, Ramazan ayına dahil olsa da) oruç gecelerinde, cinsel içerik- 
li söz ve davranışlarla kadınlarınıza yaklaşmak size helâl kılınmıştır” (Bakara 


2/187) âyetiyle neshedildiği de söylenmektedir. 


184. Sayılı günlerde... İçinizden kim hasta olur veya sefere çıkmış 
bulunursa, diğer günlerde aynı sayıda oruç tutacaktır; oruca zar zor 
gücü yetenler de bir düşkünü doyuracak kadar fidye verecektir. Bunun- 
la birlikte, kim gönüllü olarak bir hayır yap(ıp oruç tut)arsa, bu ken- 
disi için daha hayırlı olur. Oruç tutmanızın sizin için ne kadar hayırlı 
olduğunu bir bilseniz!.. 


11016) “Sayılı” ifadesi, mâlâm bir sayıyla vakti belirlenmiş veya az sayıdaki 
“günlerde” demektir. Tıpkı “(Onu| birkaç dirheme |yok pahasına (İsmaililere) sattı- 
lar; ona fazla bir değer biçmemişlerdi...” (Yusuf 12/20)| âyetinde olduğu gibi. Bu kul- 
lanımın aslı şudur: Az mal, belli bir sayıyla ölçülüp birktirmeye konu olurken, 


çok mal ölçüsüzce dökülmekte ve bol bol saçılmaktadır. 
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(1017) ELİ şeklinde nasb okunması şal loruç| sayesinde gerçekleşmiştir 
ki, bu tıpkı senin; zeveytu/-hurü€ yevmel-cumu'at |Cuma günü çıkmaya niyetlen- 


dim) demene benzer. 


(1018) “Veya sefere çıkmış bulunursa” yani sefer binitiyle yolculuk yapı- 
yorsa, “aynı sayıda oruç tutacaktır”; /e-dder”” ifadesi /e-aleyhi iddet”” aynı 
sayıda oruç tutması gerekir) anlamındadır. Âyet, Işaz olarak) fe- iddet” şeklinde nasb 
irâbla da okunmuştur ki, bu da /0/yesum dde” fayılı günler tutsun”) şeklinde 
anlamlandırılır. Bu (diğer günlerde oruç tutma) bir ruhsat olmakla birlikte, bu- 
nun; “hasta ve yolcuya; (Ramazanda) oruç tutmayıp diğer günlerde aynı sayıda 


oruç tutmaları farz kılınmıştır” anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1019) Oruç tutmamayı mubah kılan hastalık hakkında ihtilâf edilmiştir. 
Bazıları, bunun her tür hastalık olduğunu söylemiştir, çünkü Allah Teâlâ şu 
hastalık değil de bu hastalık diye özel olarak belirtmemiştir; tıpkı şu yolculuk 
değil de bu yolculuk diye belirtmediği gibi. Yine, mademki her yolcunun oruç 
tutmama hakkı olduğu gibi, her hasta (nın oruç tutmayabileceği hususu) da bunun 
gibidir. İbn Sirin'den (v.110/729) gelen rivayete göre, kendisi Ramazan'da yemek 
yiyorken yanına birileri girmiş de, parmağının ağrısını buna gerekçe göstermiş- 
tir. Mâlik'e (v.179/795| kendisine şiddetli göz ağrısı veya rahatsız edici baş ağrısı 
isabet eden ve fakat yatağa düşürecek derecede hiçbir hastalığı bulunmayan ki- 
şinin durumu sorulunca, o bu kişinin orucunu açabilme imkânı bulunduğunu 
söylemiştir. Bazıları da bunun beraberinde oruç tutmanın zor olacağı ve oruç 
anında artacak olan bir hastalık olduğunu söylemiştir ki, bunun delili Allah 
Teâlâ'nın; “A//4h size kolaylık diler” (Bakara 2/185) sözüdür. Şâfi'i'den (v.204/820| 
gelen rivayete göre ise oruç katlanılamayacak derecede meşakkat vermedikçe 


kişi orucunu bozamaz. 


(1020) Orucun ne şekilde kaza edileceği hususu da ihtilâflıdır. Ulemanın 
genelinin görüşü bunun muhayyerliğe dayalı olduğu şeklindedir (dileyen peş 
peşe, dileyen de ayrı ayrı tutar). Ebü Ubeyde b. Cerrâh'ın (v.18/639); “Allah hem 
size oruç tutmama konusunda ruhsat verip hem de kazası hususunda sizi zor- 
lamak istemez; dilersen peş peşe, dilersen ayrı ayrı tut” dediği rivayet edilmiştir 
(KT.bJ. Hazret-i Ali, İbn Ömer (v.73/692), Şa'bi (v.104/722) ve diğerlerinden 
rivayet edildiğine göre; kişi orucu nasıl peş peşe tutamadıysa, aynı şekilde peş 
peşe kaza edecektir. Nitekim Übeyy b. Kâ'b'ın kıraati >Lulie >İ çul ge öld 
(diğer günlerde aynı sayıda peş peşe tutacaktır) şeklindedir. 


a) 
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(1021) Şayet “Peki, neden nekre olarak /2- dde?” dendi de, /e- iddetuhâ, 
yani o sayılı günler adedince denmedi?” dersen, şöyle derim: /e- idder”” denip, 
bu da “sayılı” anlamına gelince ve böylece kişinin tutamadığı günlerin yerine 
sayılı günlerde oruç tutması emredilince, artık hiçbir sayının o sayıyı etkileye- 
meyeceği bilinmiş ve bu yüzden izafetli bir ma'rifeliğe gerek duyulmamıştır. 


11022) “Oruca güç yetirebilenler” oruca güç yetirebilenler şayet hiçbir 
özürleri olmadığı halde tutmazlarsa “bir düşkünü doyuracak kadar fidye ve- 
recektir” ki, bu da Iraklılara (Hanefilere| göre buğdaydan yarım sâ takriben 520 
dirhem) yahut buğdayın dışındakilerden bir sâ (takriben 1040 dirhem) iken, Hi- 
cazlılara göre bir müd Jtakriben 1530 gr.) kadardır. Bu İslâm'ın ilk yıllarınday- 
dı. Oruç Müslümanlara farz kılınınca buna alışamamışlar ve oruç kendilerine 
çok çetin gelmişti. Bu yüzden, orucun bozulması ve fidye verilmesi hususunda 


kendilerine ruhsat tanınmıştı. 


(1023) İbn Abbâs (v.68/688; & Ak; fiilini) zavkın tef'il kalıbından yutavvakü- 
nehü şeklinde okumuştur ki, bu ya tâkat ya da “gerdanlık” anlamına gelir. Yani 
kendilerine “Oruç tutun” denilerek; “oruç yükümlülüğü getirilir” veya “oruç 
mükellefiyeti boyunlarına konulup gerekli kılınır. İbn Abbâs'ın yetetavvakü- 
nehü şeklinde okuduğu da rivayet edilmiştir ki, “onu üstlenenler” veya “onu 
boyunlarına alıp yüklenenler” demektir. Tâ'nın Tâ'ya idğâm edilmesiyle ya/#av- 
vakünehü, yutayyikünehü ve yattayyakünehü kıraatleri de mevcut olup, tamamı 
yetetavvakünehü (boyunlarına alırlar) anlamındadır. (Son iki örnekten) ilki fey ale, 
ikincisi ise /efey a/e babından gelecek şekilde asılları yzayvakünehü ve yetetay- 
vekünehü şeklinde olup, Yâ -sonradan Yâ'ya dönüşmüş olan- Vâv'a idğâm edil- 
miştir; hepsi de #2v£ kökünden gelmektedir. Bu, Arapların (Vav'lı bir kelime olan 
dârdan| tedeyyera/-mekân“ demelerine benzer ki, bu “Hiçbir oturanın bulunma- 
dığı bir yeri yurt edindi” demektir. Âyetin mânası iki şekilde değerlendirilir: 
Birincisi “Oruca güç yetirenler” şeklinde iken, ikincisi “Oruca zorlukla, güç 
belâ katlananlar” demektir; bunlar da yaşlı erkek ve kadınlardır. Bu kimselerin 
hükmü orucu bozup, fidye vermektir. Buna göre hüküm sabit olup, neshe uğ- 
ramamıştır. Bunun, yu#künehü ifadesinin anlamı olması da caizdir, yani orucu 


bütün güç, kuvvet ve imkânlarını zorladıkları halde güç belâ tutabilenler. 


(1024) “Bununla birlikte, kim gönüllü olarak bir hayır yapar” da fidye 
miktarını artırır"sa, bu” gönüllü verme işi “kendisi için daha hayırlı” en hayırlı- 
sı “olur.” (He-men #etavve'a ifadesi, şaz olarak| fe-men yettavva' şeklinde de okunmuş 


olup, açılımı yefetavva'dır. 
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11025) Ey güç yetirenler yahut yükümlü kılınıp, nefisleri aleyhine ona kat- 
lananlar ve bütün güçlerini seferber edenler! “Oruç tutmanız sizin için” fidyeden 
ve gönüllü olarak fazlaca hayır işlemekten “daha hayırlıdır.” Bu hitap zincirine 
hasta ve yolcunun da aynı şekilde dizilmesi caizdir. Übeyy b. Kâ'b'ın (w.33/654) 
kıraatinde ve3-syâm” hayr“” le-kum |sizin için oruç daha hayırlıdır) şeklindedir. 


185. Ramazan ayı ki, insanlara doğru yolu gösteren, hak ile bâtılı bir- 
birinden ayırmanın apaçık delilleri olan Kur'ân o ayda indirilmiştir. İşte 
içinizden her kim bu aya tanık olursa, oruç tutsun. Kim de hasta olur 
veya sefere çıkmış bulunursa, diğer günlerde aynı sayıda oruç tutacaktır. 
Allah sizin için zorluk istemez; O, sizin için kolaylık ister. Böylece, sayıyı 
tamamlamış olacağınız gibi, size bu çareyi gösterdiğinden dolayı Allah'ın 
büyüklüğünü de görecek ve herhalde şükredeceksiniz. 


(1026) OöL&s, / Ramadân kelimesi “yandı” anlamındaki ramada filinin 
mastarı olup, bu da er-ramdâ” ifadesinden alınmadır. İşte o bilinen ay ismi 
buna izafe edilip özel bir isim kılınmış ve ma'rifelikle birlikte Elif Nün sebebiy- 
le gayr-i munsarif kılınmıştır. Tıpkı karga için 474 deyer” (deve böğrünün oğlul 
denmesi gibi ki, bunun sebebi; deve arkasını döndüğü vakit karganın onun 
böğrüne çokça konmasıdır. 


(1027) Şayet “Neden “Ramazan Ayı” diye isim konmuştur?” dersen, şöyle 
derim: O ayda oruç tutmak kadim bir ibadettir. Bu yüzden Araplar sanki o 
ayda açlığın hararet ve zahmetinden ötürü yanıp kavrulmaları (/r4/m44| sebe- 
biyle onu bu isimle isimlendirmiş gibidirler. Nitekim Araplar bu ayı kendile- 
rine şiddetli ıstırap verdiği için /2447£ | şü; sıkıntı veren) diye isimlendirmişlerdir. 
Yine, denildiğine göre Araplar ayların isimlerini eski lügatten naklettiklerinde, 
bu ayları vuku buldukları zamanlarla isimlendirmişlerdir. Bu ay da sıcağın şid- 
detli günlerine rastlamıştır. 


11028) Şayet, “Mademki isim koymak muzâf ve muzâfun ileyh (yani tam- 
lanan ve tamlayan| ile birlikte vuku bulmaktadır. Peki, Peygamber (s.a. Yin; “Her 
kim Ramazan'da inanarak ve sevabını Allahtan umarak oruç tutarsa (geçmiş gü- 
nahları bağışlanır.” (Bxh4r4, “İmân”, 2826)| ve “Ramazan'a ulaşıp da bağışlanmayan 
(Ramazan'a girip de bağışlanmadan Ramazan'dan çıkan) kimsenin (burnu yere sürtsün! 
(Tirmizi, “De'avât”, 100,101)) buyurmasıyla ilgili gelen hadis örneklerinin mü- 
nasebeti nedir?” dersen, şöyle derim: Bu anlam kargaşasından emin olunması 
sebebiyle bir hazfedilme konusudur. Tıpkı şairin şu şiirindeki gibi: 

(Bana nispet edilen şeye yani görüş isabetliliğine, rağbetiniz var, değil mi? Zira ben| 
(büyük tabip İbn) Hızyem'i yorup âciz bırakan şeylerin (doktoruyum|! 
Burada şair |(Hzzyem derken) İbn Hızyem'i kastetmiştir. 
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(1029) pe kelimesinin merfâ' kılınması, kendisinin mübtedâ, 4 $ J 5 gili 
ÖİLAN (Kur'ân'ın kendisinde indirildiği| cümlesinin haber olması yahut Ss 5 
ralli oruç size farz kılınmıştır) âyetindeki çiyali kelimesinden bedel düşmesi veya 
hazfedilmiş bir mübtedânın haberi olması üzere gerçekleşmiştir. (Şaz olarakl 58.5 
OLas , şeklinde nasb ile de okunmuştur ki, bu ya oLas, K si > (“Ramazan 
ayı orucunu tutunuz!”| şeklindeki cümle takdiri veya v3 gas Lui (Oruç) sayılı 
günlerdedir”)'den bedel kılınma yahut | ga 5 0İ 9 Oruç tutmanız (sizin için daha 
hayırlıdır)”| cümlesinin mef'ülü olmak üzere vuku bulmuştur. 


SA 5 


(1030) “Kur'ân o ayda indirilmiştir” ifadesi, Kur'ân'ın o ayda indirilmeye 
başladığı anlamına gelmektedir ki, bu da Kadir gecesinde olmuştur. Kur'ân'ın 
(öncel topyekün dünya semasına, sonra da fragmanlar hâlinde yeryüzüne indi- 
rildiği de söylenmiştir. Yine bu ifadenin “O Ramazan ayı ki hakkında Kur'ân 
inmiştir” anlamına da geldiği söylenmiştir ki, bu da “oruç size farz kılınmıştır” 
ilâhi sözüdür. Bu tıpkı senin “Ömer hakkında şöyle indirildi; Ali hakkında 
da böyle indirildi” demen gibidir. Peygamber (s.a.)'in: “İbrahim'in sahifele- 
ri Ramazan'ın ilk gecesinde, Tevrat geçen ilk altı gecesinde, İncil ilk on üç 
gecesinde, Kur'ân ise geçen yirmi dört gecesinde indirilmiştir?” dediği rivayet 
edilmiştir (Ahmed b. Hanbel, IV, 1071. 


(1031) “İnsanlar için bir hidayet rehberi ve (hak ile bâtılı birbirinden ayırma- 
nın) apaçık delilleri olarak...” Burada (ga ve v1, kelimeleri) hâl tümleci olmak 
üzere nasbedilmiş olup, âyet; “Kur'ân insanları hakka yönelten bir kılavuz, 
hakka erdiren, hak ve bâtılı birbirinden ayıran türden açık seçik âyetler olarak 
indirilmiştir” şeklinde tefsir edilecektir. Şayet “ (Kur'ân hakkında) “insanlar için 
bir hidayet rehberi” dedikten sonra 'doğru yolun apaçık delilleri demenin an- 
lamı nedir?” dersen, şöyle derim: Önce Kur'ân'ın bir hidayet rehberi olduğu, 
daha sonra da onun Allah'ın, kendi vahyi ve yol gösterip, hidayetle sapkınlığı 
birbirinden ayıran tüm semavi kitapları adına kendisiyle hidayete erdirdiği şey- 
lerin tümünün apaçık delilleri olduğu zikredilmiştir. 


(1032) “İşte içinizden her kim bu aya tanık olur” yani bu ayda yolcu ol- 
maksızın, mukim olur ve hazarda bulunur“sa oruç tutsun” ve orucunu boz- 
masın! €ş-Şehr” (bu aya) kelimesi zaman zarfı olarak nasbedilmiş olup, wa. 
cümlesindeki e zamiri için de aynı durum söz konusudur Jyani “bu ay'ı değil “bu 
ay'da oruç tutsun). Dolayısıyla, ,g2! kelimesi mef'ülün bih değildir. Tıpkı senin 
şehidtu (-cumu'a£ (cumaya yetiştim| demen gibidir. Çünkü mukim ve yolcu; ikisi 


de o aya yetişmiş olmaktadırlar. 


GELİ 
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(1033) “Allah” size kolaylaştırmayı ve zorlaştırmamayı “ister.” Sizden dini 
zorluğu kaldırmış ve size, hiçbir ağırlık içermeyen, kolaylıklı ve tevhit esaslı bir 
dini emretmiştir. Tüm bunlar yolculuk ve hastalık hâlinde oruç bozmanın mu- 
bah oluşuna dair size tanınan ruhsat hususlarıdır. İnsanlardan bazıları (Zâhiri 
mezhebi gibi| hasta ve yolcunun oruç bozmalarının farz olduğu kanısına varmış; 
hatta bu kişilerin oruç tutması hâlinde oruçlarını iade etmeleri gerektiğini id- 
dia etmişlerdir. 


11034) e/-Yusr“ ve el-'usr“ kelimeleri Sin'in zammesiyle e/-yusur” ve e/-'usur" 
şeklinde okunmuştur. 


11035) “Böylece sayıyı tamamlamış olacağınız gibi, size bu çareyi göster- 
diğinden dolayı Allah'ın büyüklüğünü de görecek ve herhalde şükredeceksi- 
niz.” Burada (sani |,L<93,...) sebep belirten fiil hazfedilmiş olup, bunun delili 
bir fiil takdir etmenin |varsaymanın) daha önce gerçekleşmiş olmasıdır ki, o da 
<U3 fp Bunu yasalaştırdı) cümlesidir. Yani o ayın orucuna yetişen ve kendisine 
ruhsat tanınan kişinin durumuyla ilgili olarak, o ayda yediği günlerin sayısına 
riayet |diğer günlerde kaza etme) ve oruç bozmanın mubah olduğuna dair tüm 
bu zikredilenleri yasalaştırdı Iki, sayıyı tamamlayasınız ve ... şükredesiniz| demektir. 
“Sayıyı tamamlayasınız” ifadesi, sayıya riayet emrinin gerekçesi iken, “ve Allah'ı 
yüceltesiniz” ifadesi kazanın nasıl yapılacağını ve oruç bozma mesuliyetinden 
nasıl kurtulunacağını öğretmesi ile ilgilidir; “ve şükretmeniz içindir” ifadesi de 
ruhsat verme ve kolaylaştırmanın illetidir. Bu Jsıralanış| leff Jü neşr ü müretteb, 
yani ikinci sırada gelen ifadelerin, ilk sıradaki ifadeleri yer alış sırasına riayet ederek açık- 
laması) türünden öyle ince bir metoddur ki, bunun açıklamasını Beyân âlim- 
lerinin en araştırmacı ve uzman olanları bile zor yapar. Iş Sİ ş fiilinin Alâ 
ile geçişli kılınması hamd mânası içermesi sebebiyledir. Böylece sanki; “Size 
bu çareyi göstermesine karşılık hamdederek Allah'ı yüceltesiniz diye” denmiş 
olmaktadır. “Ve şükredesiniz diye” yani şükretmeniz isteğiyle. | Sİ 3 ifadesi 
şeddeli olarak (Şu'be ve Ya'küb tarafından) ve-/#wkemmili leksiksiz tamamlayasınız| 


şeklinde de okunmuştur. 


(1036) Şayet “| AL S3 ş fiilinin mukadder bir illete atfedilip, adeta; “Yap- 
uklarınızı bilesiniz ve sayıyı tamamlayasınız diye” denmiş olması ya da e/-yusr” 
üzerine atfedilip, upkı diz gal) Üy ğ “(O küçücük ağızlarıyla) Allah'ın nurunu 
söndürmek istiyorlar!” (Saf 61/8)) âyetinde olduğu gibi; “Allah sizin için kolaylık 
ve sayıyı tamamlamanızı diler” denmiş olması sağlıklı mıdır?” dersen, şöyle 
derim: Bu uzak olmamakla beraber, evvelki daha doğru bir vecihtir. 
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11037) Şayet “Tekbirden maksat nedir?” dersen, şöyle derim: Allah'a ta- 
zimde bulunmak ve O'nu övmektir. Bu tekbirin Ramazan bayramı gününün 
tekbiri olduğu veya hac için ihrama girip Lebbeyk Allâhumme lebbeyk... den- 


mesi esnasında getirilen tekbir olduğu da söylenmiştir. 


186. Kullarım sana Beni sorduklarında şüphesiz Ben yakınımdır; 
Bana dua ettiği zaman Ben o dua edenin duasına elbette icabet ederim. 
Öyleyse onlar da Bana icabet etsinler; Bana iman etsinler ki, doğru 
yolu bulmuş olsunlar. 


(1038) “Ben yakınımdır” ifadesi, dua edene Allah Teâlâ'nın kolayca icabet 
etmesi ve kendisinden isteyenin ihtiyacını çarçabuk karşılaması durumunun, 
mekânı yakın olanın durumuna benzetilmesiyle ilgili temsili bir anlatımdır. 
Binaenaleyh Allah Teâlâ'ya dua edildiğinde, Lebbeyk licabete hazırım) demesi sü- 
ratle gerçekleşir ki, bunun benzeri; “Biz ona şahdamarından daha yakınız” |Kâf 
50/16) âyetidir. Yine Aleyhissalâtu Vesselâm'ın; “Allah sizinle binek develerinizin 
boyunları (başları) arasında Jimiş gibi size yakınldır” (757424, “De'avât”, 58) sözü de 
bunun örneğidir. Rivayet olunduğuna göre bu âyet; bir bedevinin Peygamber 
(s.a.Y'e; “Rabbimiz yakın mıdır, O'na gizlice yakaralım veya uzak mıdır, O'na 
nida edelim?” diye sorması üzerine nâzil olmuştur. 


(1039) “Öyleyse” onlar ihtiyaçları için beni çağırdıklarında onlara icabet 
ettiğim gibi, onlar da kendilerini iman ve itaate çağırdığımda bana cevap verip, 
“davetime icabet etsinler.” 


(1040) öydâ > kelimesi (şaz olarak) yerşedüne ve yerşidüne şeklinde; Şın'ın 
fethasıyla ve kesresiyle okunmuştur. 


187. (Yalnız, Ramazan ayına dahil olsa da) oruç gecelerinde, cinsel içe- 
rikli söz ve davranışlarla kadınlarınıza yaklaşmak size helâl kılınmıştır. 
-Çünkü onlar sizin için, siz de onlar için birer zırh mesabesindesiniz.- Al- 
lah, (karılar ve kocalar olarak, bu gecelerde) birbirinize hiç de iyi gözlerle 
bakmadığınızı (karı-koca ilişkisi yaşamak istediğinizi) görmüş ve tevbele- 
rinizi kabul ederek sizi affetmiş bulunuyor. Dolayısıyla, Allah'ın verdiği bu 
müsaadeden yararlanarak onlarla ilişkiye girebilirsiniz. Ayrıca o simsiyah 
iple bembeyaz ipi birbirinden ayırıncaya; yani tanyeri ağarıncaya kadar 
yiyip içebilir; sonra da akşama kadar orucu tamamlarsınız. Yalnız, mescit- 
lerde i'tikâf hâlinde iken eşlerinizle ilişkiye girmeyin. Bunlar Allah'ın sınır- 
larıdır, onlara yaklaşmayın. Allah, insanlara âyetlerini işte böyle açık-seçik 
bildiriyor ki (Allah'ın azabından) sakınsınlar.” 


GELİ 
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(1041) (İslâm'ın ilk yıllarında) kişi akşama çıkınca yatsıyı kılacağı veya uyu- 
yacağı ana dek onun için yeme, içme ve cinsel ilişki helâl olurdu. Fakat yat- 
sıyı kıldığı veya uyuyup, orucunu bozmadığı vakit, ertesi günün akşamına 
kadar ona yeme, içme ve kadın haram olurdu. Ömer (ra.) yatsı namazından 
sonra hanımıyla münasebette bulunmuş, nihayet boy abdesti alınca ağlama- 
ya ve kendi kendini kınamaya başlamıştı. Sonunda Peygamber (s.a.)'e gelip; 
“Ya Rasülâllah! Nefsimden yana şu suçumun affı için Allah'tan ve senden 
özür diliyorum” demiş ve yaptığı şeyi kendisine haber vermişti. 4/eyhissalâtü 
Vesselâm da: “Ömer! Sen bunu yapacak adam değilsin / bunu senden bekle- 
mezdim!” deyince, başkaları da ayağa kalkıp, yatsıdan sonra yapmış oldukları 
şeyleri itiraf etmişlerdi de, nihayet bu âyet nâzil olmuştu. (Taberi, II, 218, 220) 


(1042) Âyet Gezi çal ij A 21 şeklinde de okunmuştur ki, “Allah 


(oruç gecesi kadınlara yaklaşmayı size) helâl kılmıştır” anlamına gelmektedir. 


(1043) İbn Mes'üd (v.32/652) er-rafes” kelimesini er-rf4s” şeklinde okumuş 
olup, 7/5 kökü kinaye kılınması gereken şeyin açık saçık ifade edilmesi demek- 
tir; tıpkı e4-7eyk” kelimesi gibi. Bu bağlamda £44 arfeser-racul” (adam destursuz 
açık saçık konuştu) denir. Rivayet edildiğine göre İbn Abbâs (v.68/688)| ihramlı 


iken şu 7ecezi terennüm ediyormuş: 


Sessiz sedasız götürüyor bizi şu Jkızışan| dişi develer; 


Kuşlar doğru söylüyorsa Iyani hislerim beni yanıltmıyorsa| biz de Lemis'i*? 


hallettik demektir! 


Bunun üzerine kendisine “Destursuz, açık saçık konuştun!” denince, “Açık 
saçıklık (r4fö, ancak kadınların yanında olup da cima için onlara söylenen 
şeydir” demiş. 


(1044) Allah Teâlâ: “(O halde, her kim o aylarda kendisine haccı farz ederse) 
artık hacda kadına yaklaşmak, günah işlemek |ve tartışmak) yoktur” (Bakara 
2/197) buyurmuş olup, 7afes cimadan kinaye kılınmıştır. Çünkü bu lâfız bu 
anlamın neredeyse hiçbir şekilde dışında kalmamaktadır. Şayet “Birbirini- 
ze karılıp katılmışken...” (Nisâ 4/21), *O (erkek) eşini sarıp sarmalayınca...' 
(A'râf 7/189), Artık eşlerinizle ten tene olabilir (cinsel ilişkiye girebilirlsiniz....” 
(Bakara 2/187), “yahut kadınlara temasta bulunup da...” (Nisâ 4/43) “... ken- 
dileriyle zifafa girdiğiniz...” (Nisâ 4/23), “Binaenaleyh ekin mahallinize (di- 
lediğiniz biçimde) varın (Bakara 2/223| “...kendilerine el sürmeden önce... 
(Bakara 2/237), “O halde, onlardan yararlanmanıza karşılık...” (Nisâ 4/24) 
32 Lemis, İbn Abbâs'ın hanımıdır. 
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ve “...temizleninceye kadar onlara yaklaşmayın (Bakara 2/222| âyetlerine mur- 
halif olarak, niçin burada yakışıksız bir anlama delâlet eden rafes lâfzı cinsel 
ilişkiden kinaye kılınmıştır?” dersen, şöyle derim: Bunun sebebi (cinsel ilişkinin) 
mubah kılınmadan önce kendilerinden müstehcen bulunmuş olmasıdır. Tıpkı 
Kur'ân'ın bunu kendileri için |, âİ ö sss px5 Sİ al pie... âyetinde yer aldığı şekliy- 
lel 2b4iyân Iyani eşlerin birbirine “kötü gözle bakıp, niyeti bozmaları| diye isimlendir- 
diği gibi. Şayet “Neden rafes fiili İlâ ile geçişli kılınmıştır?” dersen, şöyle derim: 
Çünkü bu ifade, ifdâ (sLasj; karıp katıştırma| anlamı içermektedir; karı koca bir- 
biriyle sarmaş dolaş olup, biri diğeriyle karılıp katışınca, bu o kişiyi kuşatan bir 
elbiseye benzetilmiştir. Nitekim Nâbiğa el-Ca'di'nin |(v.685; bir sevişme sahnesini 


canlandıran) şu şiirinde de bu mâna vardır: 


Yatak arkadaşı, kadının omuzunu tutup çeviriverince, 
kadın ona döndü ve üzerine (onu sarıp sarmalayan) bir 'elbise' oluverdi. 


(1045) Şayet Sİ wU A LO kadınlar sizin için (siz de onlar için) birer zırh 
mesabesindesiniz| ” ifadesinin konumu nedir?” dersen, şöyle derim: Bu söz bir is- 
tinaf yani başlangıç yapma olup, Icinsel ilişkinin) helâl kılınma sebebinin beyanı 


« 


gibidir. Böylece âyetin anlamı: “ (Ey erkekler!) Sizlerle o kadınlar arasında böy- 
lesi bir karılma ve içli dışlı olma mevcutken, sizin onlara tahammül etmeniz 
minimum seviyeye düşecek ve onlardan uzak kalmanız size zor gelecektir. İşte 
bu yüzden onlarla buluşup, cinsel ilişki yaşamanıza ruhsat verildi” şeklinde 


olmaktadır. 


(1046) “Birbirinize” nefislerinize zulmederek ve nefislerinizin hayırdan 
yana nasibini eksilterek “hiç de iyi gözlerle bakmıyorsunuz.” h#jyân lâfzı hıyd- 
net kökünden gelmektedir. Tıpkı £esb kökünden gelen 544/546 gibi ki, bu tür bir 
kullanımda fazlalık ve şiddet vardır. 


(1047) İrtikâp ettiğiniz mahzurlu fiilden ötürü tevbe ettiğinizde “o sizin 
tevbelerinizi kabul etti.” 


(1048) “Ve Allah'ın sizin için yazıp takdir ettiği şeyi arayın.” Allah'ın cinsel 
ilişki sayesinde gelecek çocukla ilgili size kısmet ettiği ve Levh-i Mahfuz'da sa- 
bit kıldığı şeyi talep edin! Yani sırf şehvetin tatmini için değil; aksine, Allah'ın, 
nikâhı kendisi için yasal kıldığı neslin bekasına talip olmak için cinsel ilişkide 
bulunun! Burada, hür kadınlarla ilgili olması sebebiyle zn (onanizm| yasak- 
landığı da söylenmiştir. Yine âyetin; “Allah'ın yasaklanmış mahal fanüs| ile ilgili 
sizin için yazıp takdir etmediği şeye değil, sizin için yazıp takdir ettiği ve helâl 
kıldığı mahalle (üreme mahalline) talip olun” mânasına geldiği de söylenmiştir. 
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Katâde'nin (v.117/735) bu âyeti: “Allah'ın, yasaklamanın ardından mubah kı- 
lıp sizin için emrettiği şeyi talep edin” şeklinde yorumladığı rivayet edilmiştir. 
İbn Abbâs (v.68/688; Işasly yerinel asi) (Ardına düşün!), A'meş (v.148/7651) ise 
Iİ 3 (Yapın!) şeklinde okumuştur. Bu ifadenin; “Kadir gecesini arayın ve bulup 
ibadetle geçirdiğiniz takdirde Allah'ın sizin için yazdığı sevabı talep edin” mâ- 
nasına geldiği de söylenmişse de bu, bid'at türü tefsirlere yakın durmaktadır. 


11049) “Beyaz iplik” ufukta uzun çizgi şeklinde yayılan fecrin ilk belli ol- 
duğu vakittir. “Siyah iplik” de gecenin ufukla beraber uzayıp giden nihai karan- 
lığıdır ki, böylece |fecir vaktiyle, hemen öncesindeki gece karanlığı) beyaz ve siyah; iki 
ipliğe benzetilmiştir. Ebü Du'âd'ın şu şiiri de benzer bir mânayı içermektedir: 


Bir miktar ışık bizi aydınlatıp, sabahın nur saçan |fecir| çizgisi parlayınca... 


(1050) gesall se ifadesi “beyaz ipliğin” açıklaması olup, “siyah ipliğin” 
(gece karanlığının) açıklanması için bu ifadenin tekrarına ihtiyaç duyulmamıştır. 
Çünkü bunlardan biri açıklandığında diğeri de açıklanmış olur. Ancak Min'in 
(beyâniyye değil teb'idıyye olarak) kısmilik bildirmesi de caizdir. Çünkü o |şafak 
sökümü) fecrin bir kısmı olup, ilk başlangıcıdır. 


(1051) Şayet “Bu Jşafağın beyaz ipliğe, karanlığınsa siyah ipliğe benzetilmesi| is- 
t'âreden mi sayılır, yoksa teşbihten mi?” dersen, şöyle derim: ,>41l “e ifadesi 
bunu isti'âre konusu olmaktan çıkarmıştır. Nitekim senin; “Bir aslan gördüm” 
demen bir mecaz iken, buna “yani falancayı” ifadesini eklediğinde (eytu «ed"” 
min fulân'”) teşbihe dönmüş olacaktır. 


11052) Şayet “Neden /ecirden ifadesi eklenerek bu ifade nihai kertede teş- 
bihe dönüşmüştür? Bunun teşbihten daha beliğ olan isti âre ile sınırlandırılıp, 
fesâhat kapsamına alınması gerekmez miydi?” dersen, şöyle derim: Müste'ârın 
şartlarından biri de durumun veya sözün kendisine delâlet etmesidir. Şayet *,« 
 saİl ifadesi zikredilmeseydi, o iki ipliğin müste'âr olduğu bilinmeyecekti. İşte 
bu yüzden ,>xall va ifadesi eklenmek süretiyle bu beliğ teşbihe dönüşmüş ve 
isti'âre konusu olmaktan çıkmıştır. 


(1053) Şayet “Peki, bu beyan mevcutken, nasıl oldu da durum Adi 
b. Hâtim'e (v.67/686| kapalı kaldı ve sonunda şu söyledikleri vuku bul- 
du? “Ben beyaz ve siyah iki iplik tasarlayıp, onları yastığımın altına koy- 
dum ve gece boyu kalkıp bu ipliklere bakıyordum. Fakat benim için 
beyaz olanı siyah olanından fark edilmiyordu. Nihayet sabaha çıktı- 
ğımda Peygamber (s.a.Ye vardım ve durumu kendisine haber verdim. 
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Güldü ve; “Yastığın da gerçekten genişmiş!” -Bir rivayette ise; “Sen gerçekten 
mankafalı imişsin'- Bu dediğin, gündüzün beyazıyla gecenin siyahlığıdır” buyur- 
du (Buhari, “Savm”, 16) Derim ki: O bu açık ibareyi anlayamamıştı; Peygamber 
(s.a.)'in onu mankafa addetmesi de bu yüzdendir. Zira bu ifade kişinin kıt an- 
layışlı oluşuna ve kavrayışının azlığına işaret eden sözlerdendir. Bir bedevi kadın 
bana inşad ettiği şiirinde bedevi bir adam için şöyle demişti: 


Mankafadır, soluyla tartar; |sattığıl teğeltileri hesap ederken dökülmüş- 
tür bıyıkları! 


IŞaşkınlığı sebebiyle devamlı üst dudağını ısırdığı için bıyığı falan kalmamıştır) 


11054) Şayet “Peki, Sehl b. Sa'd es-Sâ'idi (r.a.)'dan gelen şu rivayet hak- 
kında ne dersin? “Bu âyet, ,>x4)l “ye kısmı olmaksızın inmişti. Bazıları, oruç 
tutmak isteyince ayağına beyaz ve siyah iki iplik bağlardı; nihayet bunları bir- 
birinden ayırıp seçinceye kadar yemeye içmeye devam ederdi. İşte, sonradan 
fecir kısmı nâzil oldu da, bununla gece ve gündüzden başka bir şey kastedil- 
mediğini öğrenmiş oldular.” (B444r; “Tefsir”, 28) Bir açıklamanın abese benzer 
şekilde tehiri nasıl caiz olmuştur? Çünkü bundan maksadın ne olduğu anlaşıl- 
mamaktadır. Zira delâlet olmadığından, bu ibare bir isti'âre olamayacağı gibi, 
Jecrin zikredilmesinden önce bir teşbih de değildir. Şu hâlde bundan ancak ha- 
kiki mâna anlaşılmakta olup, oysa hakikat de kastedilmemiştir?” dersen, şöyle 
derim: Açıklamanın sonradan gelmesini caiz görmeyenlere gelince; -ki bunlar 
Fıkıh ve Kelâm âlimlerinin çoğunluğu olup, Ebü Ali (el-Cübbâi; v.303/916) ve 
(oğlu Ebü Hâşim'in (v.321/933| görüşü de budur- bunlara göre söz konusu ha- 
dis sahih değildir. Bu tehiri caiz görenlere gelince, bunlar bunun abes bir şey 
olmadığını söylerler. Çünkü muhatap bundan hitabın (hitaba konu olan teklifin) 
gerekliliğini elde eder ve bununla ne amaçlandığının açık bilgisine ulaştığında 
bunu yapmaya azmeder. 


(1055) “Sonra da akşama kadar orucu tam tutun.” Dediler ki: Bu ifadede 
Ramazan orucu hakkında gündüz niyet edilebileceğinin ve gusletmenin şafak 
vaktine kadar ertelenebileceğinin cevazının yanı sıra, sav-i visâlin lara verme- 


den oruç tutmanın) olumsuzluğuna da bir delil vardır. 


(1056) “Mescitlerde devamlı mukim” yani itikâf hâlinde “iken...” İtikâf 
kişinin kendisini ibadet etmek üzere mescide hapsetmesi demektir. Mübâşe- 
retten maksat da, daha önce geçen “Oruç gecesinde cinsel içerikli söz ve dav- 
ranışlarla kadınlarınıza yaklaşmak size helâl kılınmıştır” ve “Artık şimdi o ka- 
dınlarla ten tene olabilir, ilişkiye girebilirsiniz” ifadelerinin delâletiyle cimadır. 
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Lâ tubâşirühunne ifadesinin “O kadınlara şehvetle dokunmayın” mânasında 
olduğu da söylenmiştir. Cima ve aynı şekilde kişinin Jeşine|l dokunması ve öp- 
mesi sonucu boşalması da i'tikâfı bozar. Katâde'den |v.117/735) gelen rivayete 
göre kişi i'tikâfa girdiğinde dışarı çıkıp, eşiyle ilişkiye girer, sonra tekrar mesci- 
de dönerdi. İşte Allah fbu âyetle| onları bundan menetmiş oldu. 

(1057) Yine dediler ki: Bu âyette i'tikâfın ancak bir mescitte olabileceğine 
ve bunun sırf şu değil de bu mescide has kılınamayacağına dair delil vardır. 
Yine, i'tikâfın üç mescitten biri olan Mescid-i Nebevi dışında caiz olmayacağı, 
ayrıca, ancak en büyük, ana mescitte caiz olacağı da söylenmiştir. Ekser ulema 
ise bunun herhangi bir cemaat mescidinde caiz olacağı görüşündedir. Mücâhid 
v.103/721) (usL.Ji 4) ifadesini Aş)! us (mescitte) şeklinde okumuştur. 


(1058) “Bu” zikredilen hükümler “Allah'ın sınırlarıdır, onlara yaklaşmayın,” 
onları çiğnemeyin! Şayet “Bunlar Allah'ın koyduğu sınırlardır; onları aşmayın. 
Kim Allah'ın koyduğu sınırları aşarsa (bunlardır işte zalimler)!” (Bakara 2/229)| âyeti 
mevcutken, nasıl “Bu sınırlara yaklaşmayın” denmiş olmaktadır?” dersen, şöyle 
derim: Kim Allah'a itaat edip, O'nun kanunlarıyla amel ederse o kişi hak mevki- 
inde tasarruf sahibidir ve bu yüzden onun, o hak mevkiini aşması yasaklanmıştır. 
Çünkü kim bu hak mevkiini aşarsa bâtıl mevkiine düşmüş olur. Sonra bu hu- 
susta mübalağa gözetilip, o kişinin bâtıla yaklaşmaması ve o sınırı geçmek şöyle 
dursun, onun civarından bile uzak duracak şekilde orta konumda olması için 
hak ve bâtıl mevkileri arasında engel olan sınıra yaklaşmaktan menedilmiştir. 
Nitekim Peygamber (s.a.) şöyle demiştir: “Dikkat edin, her kralın bir korusu 
vardır. Allah'ın korusu |yasak bölgesi| ise O'nun yasaklarıdır. Binaenaleyh, her kim 
korunun etrafında sürüsünü yayarsa o koruya düşecektir.” (Bx/44r/, “İmân”, 39 Müs- 
lim, “Buyü”, 2801. Şu hâlde, korunun etrafında sürüyü yaymakla onun mevkiine 
yaklaşmak aynı şeydir. “Jİ'tikâfta iken) o kadınlarla ilişkiye girmeyin” ifadesinden 
dolayı, “Allah'ın sınırları” ile Allah'ın, özellikle haram ve yasaklarını kastetmiş 
olması da caizdir ki bunlar yaklaşılmayacak sınırlardır. 


188. (Bu arada) insanların malvarlığının bir bölümünü -bile bile 
günah olarak yemek için- hâkimlere götürmek süretiyle birbirinizin 
malını aranızda bâtıl vesilelerle yemeyin. 


(1059) Birbirinizin malını “bâtıl vesilelerle” Allah'ın mubah ve meşru 
kılmadığı yollarla yemeyin ve ortaklaşa tahakküm kurarak “insanların mal- 
varlığının bir bölümünü” bir kısmını yalan şahitlikle veya yalan yere yemin 
ederek yahut lehine karar verilenin zalim olduğunu bile bile anlaşma yaparak 
“günah olarak yemek için, o mallar”ın iş ve idaresini hâkimlere bırakmayın! 
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Rivayet edildiğine göre; Peygamber (s.a.) iki dâvalıya; “Ben ancak bir beşerim; 
siz de bana husumet sebebiyle mahkeme olmak için başvurmuş bulunuyor- 
sunuz. Olur ki, bazınız bazınıza nispetle hüccetini daha güzel ifade eder de, 
böylece ben ondan işittiklerimi esas alarak onun lehine hükmetmiş olabilirim. 
Binaenaleyh, her kimin lehine kardeşinin hakkından bir şey hükmetmişsem, 
sakın ondan bir şey almasın! Zira benim onun lehine hükmettiğim şey bir ateş 
parçasıdır!” demiş. Bunun üzerine dâvalıların ikisi de ağlamaya başlamış ve 
her biri; “Benim hakkım arkadaşımın olsun” demiştir. Bunun üzerine Hazret-i 
Peygamber; “Gidiniz ve birbirinizi razı etmenin yollarını arayınız; sonra kur'a 
çekiniz ve her biriniz hakkını her biriniz hakkını arkadaşına helâl etsin” buyur- 
muştur |Bxhârf, “Şehâdât”, 27, “Ahkâm”, 20). 


11060) “O malı hâkimlere götürmek süretiyle” ifadesinin anlamının “O 
malın bir kısmını rüşvet kanalıyla kötü hâkimlere bırakmayın” şeklinde olduğu 
da söylenmiştir. Buna göre | Phi meczum olup, yasaklama kapsamına dâhil- 
dir; En takdir edilerek mansüb da olabilir; upkı dl | peg /... gerçeği gizleme- 
yin.” (Bakara 2/42)) âyetinde olduğu gibi. “Bz/e bile” yani bâtıl üzere olduğunuzu 
ve çirkinliğini bilerek. Çirkin olduğunu bile bile günah irtikâp etmek çok daha 
çirkindir; bunu yapan kınanmayı çok daha fazla hak eder. 


189. Sana hilâlleri soruyorlar. De ki: Onlar insanlar için, özellikle 
de hac için birer vakit ölçüsüdür. Evlere arka taraflarından girmeniz 
iyi'lik değildir. “İyilik; ancak müttaki olan(ın yaptığı)dır. Evlere kapı- 
larından girin Allah'tan sakının ki, felâha eresiniz. 


(1061) Rivayete göre Ensârdan Muâz b. Cebel (v.17/638| ve Sa'lebe b. 
Ğaneme'nin (v.5/627); “Ya Rasülâllah! Bu hilâle ne oluyor ki, önce iplik gibi 
ipince gözüküyor, sonra büyüyerek tastamam dolunay oluyor ve sonra tekrar 
eksilmeye başlayıp, nihayet başlangıçtaki durumuna dönüyor ve böylece aynı 
hâlet üzere kalmıyor?” diye sormaları üzerine bu âyet nâzil olmuştur (Vâhidi, 
Esbâbu'n-Nüzül, s. 32). 


(1062) “(Onlar| birer vakit ölçüsüdür” yani insanların, sayesinde ziraatleri- 
nin, ticaretlerinin, borç havalelerinin, oruçlarının ve oruç açmalarının, kadın- 
larının iddetlerinin, hayız günlerinin, hamilelik vb. müddetlerinin vakitlerini 


tayin ettikleri ve hac ibadetini öğrenebildikleri bilgi kriterleridir. 
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(1063) Ensâr'dan bir grup insan ihrama girdiklerinde, hiçbiri herhangi bir 
avluya, eve ve çadıra kapısından girmezdi; bu kişiler köylülerden ise evin arka- 
sından bir delik açar ve oradan girip çıkarlardı ya da tırmanacakları bir mer- 
diven edinirlerdi. Şayet bu kişiler göçebe iseler, o takdirde çadırın arkasından 
çıkarlardı. Bunun üzerine bu kişilere, “iyilik” kapıdan girmekten zorla uzak 
durmak “değildir; iyilik ancak” Allah'ın haram kıldıklarından “sakınan kimse”- 
nin iyiliği'dir?” denmiş olmaktadır. 


11064) Şayet “Bu ifadenin, öncesiyle irtibat durumu nedir?” dersen, şöyle 
derim: Sanki onların hilâllerden ve bu hilâllerin eksilip tamamlanmasının hik- 
metinden sual etmeleri esnasında kendilerine; “Mâlümdur ki, Allah Teâlâ'nın 
yaptığı her şey mutlaka erişilmez bir hikmet ve kulları için bir maslahattır. 
Şu hâlde bunu |bu kozmik hâdiseyi| sormayı bırakın da, nazarınızı yapmakta 
olduğunuz ve de iyilik türü bir şey olmadığı hâlde iyilik sandığınız tek bir 
konuma yoğunlaştırın” denmiş gibidir. Bu ifadenin o hilâllerin hac için birer 
vakit ölçüsü oldukları zikredildiği için istitrat (yani asli konunun hemen ardından 
ilintili başka bir konuya geçiş yapma; parantez açma) tarzı üzere getirilmiş olması da 
caizdir. Çünkü bu, onların hacla ilgili fiillerindendi. Yine bunun onların su- 
allerini tersyüz etmek ve bu durumlarının evin kapısını bırakıp da arkasından 
girenin durumuna benzediğini ortaya koymak için temsili bir anlatım olması 
da muhtemeldir. Buna göre mâna; “Aksi sorular sormanız hususundaki sabit 
durumunuz ne iyilik sayılır ne de yakışık alır. Asıl iyilik, bundan sakınıp uzak 
duran ve bu tür şeylere cüret etmeyen kimsenin iyi fiilidir” şeklindedir. 


11065) “Evlere kapılarından girin!” Yani iş tutarken bunu o işin doğal veç- 
hesine yaraşır biçimde; nasıl gerekiyorsa o şekilde ele alın ve aksi davranış ser- 
gilemeyin! Burada amaçlanan şey, Allah'ın bütün fiillerinin hiçbir şek ve şüphe 
şaibesinin oluşumuna mahal kalmayacak derecede hikmetli ve doğru olduğu 
inancını nefislere ve gönüllere sağlam biçimde perçinleyip yerleştirmektir. Ta 
ki bununla ilgili sorular sorulmasın; zira Jilâhi fillerle ilgili) soru sorma, şüphe şa- 
ibesine bulaşmayı barındırır. Oysa “O, yaptığından dolayı sorgulanamaz; fakat 
onlar sorgulanırlar.” (Enbiyâ 21/23) 


190. Sizinle savaşanlarla Allah yolunda siz de savaşın. Ancak haddi 
aşmayın; çünkü haddi aşanları Allah gerçekten sevmez. 


11066) Allah yolunda savaşmak, Allah'ın sözünü yüceltmek ve dini ga- 
lip kılmak için cihat etmektir. “Sizinle savaşanlarla” engellemeye kalkışan- 
larla değil de, sizinle doğrudan savaşa tutuşanlarla (savaşın!|. Bu mânaya göre 
âyet, “Ama Müşrikler nasıl (haram-helâl gözetmeden) topluca sizinle savaşı- 
yorlarsa, siz de onlarla topluca savaşın” (Tevbe 9/36) âyetiyle neshedilmiştir. 
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Rabi' b. Enes (r.a.)'dan |(v.140/757| rivayet edildiğine göre, bu âyet Medine'de 
savaşla ilgili ilk inen âyettir. İşte buna binaen, Peygamber (s.a.) savaşanlarla 
savaşır; savaştan geri duranlardan da geri dururdu. Yahut âyet; “Karşınıza düş- 
manca dikilip sizinle savaşanlarla savaşın; ihtiyarlar, çocuklar, din adamları 
ve kadınlar gibi savaş erbabı olmayanlarla değil” şeklinde yorumlanır. Âyette 
inkârcıların tümü kastedilmiş de olabilir. Çünkü onlar topluca Müslümanlara 
muhalif olup, onlarla savaşmayı amaçlamaktadır. Dolayısıyla, savaşsalar da sa- 
vaşmasalar da savaş hükmü kapsamına dâhildirler. 


11067) Denildi ki: Müşrikler Hudeybiye senesi Peygamber (s.a.Y'i engelle- 
yip, ertesi yıl kaza umresi yapmak için Mekke'yi kendisine üç günlüğüne serbest 
bırakacakları şartıyla geri dönmesi üzere anlaşma yaptıklarında, Müslümanlar 
Kureyş'in kendilerine vefasızlık edip kendilerini engelleyeceğinden, Harem mın- 
ukasında ve haram ayda kendileriyle savaşacağından korkmuş ve bunu yadırga- 
mışlardı. İşte âyet bunun için nâzil olup, Müslümanlar için kendileriyle savaşan- 
lardan olan kimselerle Harem mıntıkasında ve haram ayda savaşmaları genel bir 
ifadeyle ortaya konmuş ve bu konuda kendilerinden vebal kaldırılmıştır. Savaşı 
ilkin siz başlatarak veya kadınlar, ihtiyarlar, çocuklar ve aranızda anlaşma bulu- 
nanlar gibi kendisiyle savaşmanız yasak olan kimselerle savaşarak yahut #öisle 
yaparak (geride kalanlara ibret olmak üzere insan bedeninden parçalar kopartarak| ya da 


» 


(barışa| davet etmeksizin ansızın baskın yaparak “haddi aşmayın 


191. Ve onları yakaladığınız yerde öldürün. Sizi çıkardıkları yerden 
siz de onları çıkarın. (Hangi ayda olursa olsun, farketmez. Çünkü) 
kargaşa, adam öldürmekten beterdir. Ama onlar sizinle savaşmadıkça, 
Mescid-i Haram'da siz de onlarla savaşmayın. Ancak onlar sizinle sava- 
şırlarsa, onları öldür(mekten çekin)meyin! İnkârcı nankörlerin cezası 
budur çünkü! 


192. Eğer vazgeçerlerse, Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametli- 
dir (Gafür, Rahim). 

(1068) “Yakaladığınız” Harem dışında veya Harem dâhilinde bulduğunuz 
“yerde /öldürün onları!| ” 4291 / sakf yakalama ve galebe çalma üzere vücut bulmak 
demektir. Bu cümleden olarak, akranlarını süratlice yakalayan kimse için a 4 
/ racul*” sakif”” denir. Şair şöyle demiştir: 

Beni yakalayabilirseniz şayet, öldürün beni!.. 
Çünkü hayatta kalamaz benim yakaladıklarım! 


GELİ 
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11069) “Sizi çıkardıkları yerden” yani Mekke'den. Nitekim Peygamber 
(s.a.) Mekke fethedildiği gün onlardan Müslüman olmayanlara bunu yapmış- 
tir. “Kargaşa adam öldürmekten beterdir.” İnsanın başına gelip, kendisi yüzün- 
den azap çektiği; çetin imtihan konusu olan musibet ve belâ öldürmekten daha 
beterdir. Filozoflardan birine: “Ölümden daha beter olan nedir?” diye sorulun- 
ca, “Ölümü arzulattıran şeydir” demiş ve vatanından çıkarılmayı ölümü arzu- 


lattıran fitne ve musibetlerden saymıştır. Bir şairin şu sözü de bu türdendir: 


Vallahi kılıcın keskin ağzıyla öldürülmek daha az acıtır insanın canını 
ayrılığın keskin ağzıyla öldürülmekten! 

(1070) Âyetteki fitnenin ahiret azabı olduğu da söylenmiştir ki, bunun delili, 
“Tadın fitnenizi Jsizi sınayacak işbu azâbıl!..” (Zâriyât 51/13) âyetidir. Yine şirkin 
Harem mıntıkasında cinayet işlemekten daha büyük olduğu da söylenmiştir. 
Şöyle ki; Harem mıntıkasında cinayeti çok büyük addediyor ve bununla Müs- 
lümanları ayıplıyorlardı. İşte bunun üzerine; “İçinde bulundukları şirk hâli 
onların gözlerinde büyüttüklerinden daha beterdir” denmiş olmaktadır. Âyette 
“Onların sizi Mescid-i Haram'dan alıkoymaları sebebiyle sizi kargaşaya düşür- 
meleri sizin onları Harem mıntıkasında öldürmenizden veya sizi öldürmeleri 
durumunda onların sizi öldürmelerinden daha beterdir. O hâlde, onlarla (Ha- 
rem'del savaşmayı önemsemeyin!” şeklinde bir anlam kastedilmesi de caizdir. 
Âyet Yep op o Sli > çal Yu (Mescid-i Haram yanında onlar sizi 
öldürmedikçe, siz de onları öldürmeyin. Eğer sizi öldürürlerse siz de onları öldürün!) şeklinde 
de okunmuştur. Bu kıraate göre öldürmenin onlardan bazısının başına gelmesi 
onların tamamının başına gelmiş gibi sayılmaktadır. Meselâ kafelenâ beni fulân'” 
(Falan oğulları bizi öldürdü denir. Yine birisi; £e-/7 #aktulünâ nukattilkum Siz bizi 


öldürürseniz biz de teker teker sizi öldürürüz!) demiştir. 


11071) “Eğer” onlar şirkten ve savaştan “vazgeçerlerse...” Tıpkı “Şayet vazge- 
çerlerse, geçmiş kendilerine bağışlanacaktır” (Enfâl 8/38) âyetinde yer aldığı gibi. 


193. Hiçbir kargaşa kalmayıp din Allah'ın oluncaya (yani Hakk'a 
dayalı hukuk sistemi oturuncaya) kadar onlarla savaşın. Vazgeçerlerse, 
artık zalimlerden başkasına düşmanlık yoktur. 


11072) “Hiçbir kargaşa” yani şirk “kalmayıp, din” şeytanın, içinde hiçbir 
payı bulunmayacak derecede tamamen “Allah'ın oluncaya kadar...” Amaşirkten 
“vazgeçerlerse, artık zalimlerden başkasınadüşmanlık yoktur.” Vazgeçenlere düş- 
manlık edip saldırmayın! Çünkü vazgeçenlerle savaşmak, düşmanlık ve zulüm- 
dür. Böylece “zalimlerden başkası” ifadesi “vazgeçenler” konumuna konmuştur. 


GELİ 
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Veya ifade, “vazgeçmeyen zalimlerden başkasına zulmetmeyin!” demektir. Bu- 
rada zalimlerin cezasının zw//m diye isimlendirilmesi 725ş54£e/e landırma sanatı) 
sebebiyledir. Tıpkı “Binaenaleyh kim size saldırırsa siz de ona saldırın!” (Bakara 
2/194| âyetindeki gibi. Yahut “şayet vazgeçtikleri halde onlara sataşırsanız siz 
zalim olursunuz ve Allah size saldıracak olanları başınıza musallat eder” anlamı 
da kastedilmiş olabilir. 


194. Haram ay haram aya karşılıktır. Hürmetler de karşılıklıdır; 


dolayısıyla size saldırana siz de aynı saldırı tarzıyla mukabele edin. Al- 
lah'tan sakının ve Allah'ın müttakilerle beraber olduğunu bilin. 


(1073) Müşrikler Hudeybiye yılında Müslümanlarla haram ayda -ki Zil- 
ka'de ayıydı- savaşmıştı; işte kaza umresine çıkıp, savaşmak istemediklerinde -ki 
yine Zilka'de ayı idi- Müslümanlara şöyle denmiştir: “Haram ay haram aya karşı- 
lıktır,” yani şu ay o aya, bu ayın hürmetini ihlâl etmek de o ayınkine karşılıktır. Yani 
onlar sizin aleyhinize olarak o ayın hürmetini ihlâl ettikleri gibi siz de onların aleyhi- 
ne olarak bu ayın hürmetini ihlâl edebilirsiniz. Çünkü “hürmetler karşılıklıdır” yani 
herhangi bir hürmetin ihlâlinden ötürü her hürmet bünyesinde kısas caridir: Hangi 
tür hürmet olursa olsun; o hürmetin ihlâli sebebiyle kısas uygulanır. Dolayısıyla, on- 
lar sizin ayınızın hürmetini ihlâl ettiklerinde onların yaptığının aynısını gibi siz de 
onlara yapın ve aldırış etmeyin! “Dolayısıyla size saldırana siz de aynı saldırı tarzıyla 
mukabele edin” ifadesi de bunu tekit etmektedir. Size saldıranları cezalandırmanız 


durumunda da “Allah'tan sakının;” size helâl olmayan şeylere tecavüz etmeyin! 


195. Allah yolunda infak edin (ordu hazırlığı konusunda üzerinize 
düşeni yapın); -kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın- ve “ihsan 
üzere hareket edin (yani, bu işi en güzel şekilde yapın), ihsan üzere 


hareket edenleri Allah tabii ki sever.” 

11074) esli (kendi ellerinizle) ifadesinin Bâssı zait olup, -boyun eğip itaat 
eden kimse için kullanılan- 444 /-yedihi lelini verdi) cümlesindekine benzer. 
Buna göre mâna; “Ellerinizle tehlikeyi avuçlamayın!” Yani adeta ellerinizi ke- 
lepçeleyip, sizi ele geçiren bir şey haline getirmeyin, şeklindedir. “Ellerinizi” 
ifadesinin “kendi canlarınızı” anlamına geldiği; yine mânanın; “kendi elleri- 
nizle kendi canlarınızı tehlikeye atmayın” şeklinde takdir edilebileceği de söy- 
lenmiştir. Tıpkı birisinin, kendi kendisinin helâkine sebep olduğu vakit; e//e- 
ke fulân“” nefsehü bi-yedihi (Falanca kendi eliyle kendisini helâk etti| dendiği gibi. 
Âyette Allah yolunda harcamayı terketmek yasaklanmaktadır, çünkü bu helâk 
sebebidir. Yahut kendi kendisini fakir kılıp, çoluk çocuğunu ele güne muhtaç 
edecek derecede harcamada israfa düşmek yasaklanmaktadır. Veya ölümü hiçe 
sayıp canını tehlikeye atmak ya da düşmana kuvvet vermek anlamına gelecek 
şekilde gazveyi terketmek yasaklanmaktadır. 


GELİ 
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(1075) Rivayete göre; Muhacirlerden bir kişi düşman saflarının üzerine 
atılınca insanlar; “kendisini tehlikeye attı!” diye bağırmışlardı. Bunun üzerine 
Ebü Eyyüb el-Ensâri (v.49/669) dedi ki: “Biz bu âyetin anlamını daha iyi bili- 
riz. Bu âyet bizim hakkımızda inmiştir. Biz Peygamber (s.a.)'e sahip çıkmış, 
ona yardım etmiş ve onunla beraber savaş meydanlarında bulunmuştuk. Onu 
ailemize, mallarımıza ve çocuklarımıza tercih etmiştik. Nihayet İslâm yayılıp, 
Müslümanlar çoğalınca ve savaş bütünüyle sona erince, bizler tekrar ailelerimi- 
zin, mallarımızın ve çocuklarımızın yanına dönüp işlerimizi yoluna koymaya 
başladık. İşte bu tehlike aile ve malı ikame ve idare edip, cihadı terketmektir.” 
(Tirmizi, “Tefsir”, 32). Ebü Ali el-Fârisi (v.377/987| e/-Halebiyyât adlı eserinde Ebü 
Ubeyde'nin (v.209/8241; es-tehlüke, e-helâk ve el-hülk kelimelerinin aynı mâ- 
naya geldiğini hikâye etmiş ve şöyle demiştir: “Ebü Ubeyde'nin bu sözünden 
et-tehlüke kelimesinin mastar olduğu anlamı çıkarılır ki, bunun bir benzeri de 
Arapların sözüyle ilgili, Sibeveyhi'nin (v.180/796| naklettiği e4-#adurrah 323); 
zarar vermek) ve €f-fesurrah (65491; sevindirmek) kelimeleridir. Cevherler âlemin- 
de (maddi âlemde) bunun benzeri e?-tendubeh (6-29); bir ağaç türül ve ef-tenfu- 
leh iZ3i; tilki eniği) kelimeleridir. 72//5/£enin aslının tıpkı e?-?ecribeh (denemek) 
ve et-tebsirah Igöstermek, izah etmek) vb. lâfızlardaki gibi e#-2eh/ikeh olduğu da 
söylenebilir ki, bunun dayanağı da /#e/ekenin mastarı olup, kesrenin zammeye 
dönüşmesidir; tupkı e/-civdr” (komşuluk, himayel yerine e/-cuwâr” denmesi gibi. 


196. Allah için haccı da umreyi de tamamlayın. Fakat alıkonulursa- 
nız, kolayınıza gelen bir hediye (kurban) gönderin. Hediye yerine va- 
rıncaya kadar başlarınızı tıraş etmeyin. İçinizden her kim hasta olursa 
veya başında eziyet verici bir şey bulunursa, ona düşen; oruç, sadaka ya 
da kurbandan biri ile fidye vermektir. Emin olduğunuz vakitte; kim, 
hac zamanına kadar umre ile faydalanmak isterse, kolayına gelen bir 
kurban keser. Ama bulamazsa, hac günlerinde üç; döndüğünüz vakit 
de yedi gün olmak üzere tam on gün oruç tutar. Bu, ailesi Mescid-i 
Haram'da oturmayanlar içindir. Allah'tan sakının ve bilin ki; Allah'ın 
cezalandırması gerçekten şiddetlidir! 

(1076) “Allah için haccı da umreyi de tamamlayın;” bu ikisini sizden hiçbir ku- 
sur ve noksanlık vâki olmaksızın, adap ve merasimlerine, şartlarına riayet ederek, Al- 
lah rızası için tam ve kâmil biçimde gerçekleştirin! (Zürrumme; v.117/7351) şöyle demiş: 

Haccı İsevgili ziyaretini| eksiksiz eda etmek, peçesiz |dilber| Harkâ'nın hu- 
zurunda durmasıdır kafilenin”. 


33 İşte, bunun gibi, kâmil mânada haccedebilmek için çölleri aşıp, Allah'ın Harem'ine ulaşan kimsenin, nefsani 
tutkularını kesip atarak, kalbindeki engel ve perdeleri yırtarak müşahede makamına vâsıl olması ve O'nun 
Harem'inden ayrılmadan önce kereminin izlerini görmesi gerekir (Tibi). 


GELİ 
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Şair, Harkâ'nın huzurunda durmayı “hacc'ın, ancak kendisi sayesinde tamam- 
lanabileceği adap ve merasimlerinden biri gibi kılmıştır. Denildi ki; hac ve 
umrenin tamama erdirilmesi, ailenin evinden itibaren ihrama girmendir ki, bu 
Hazret-i Ali, İbn Abbâs (v.68/688J ve İbn Mes'üd'dan |v.32/652) - Radıyallahu 
Anhum- rivayet edilmiştir. Yine denildi ki; İmam) Muhammed'in (v.189/8051; 
“Küfeli bir hac ve Küfeli bir umre |yani ihrama Küfe'den girilen hac ve umre) daha 
faziletlidir” dediği gibi, her biri için müstakil olarak yolculuk yapmandır. Bu 
ikisinin “tamam”lanmasının; yapılan harcamanın helâl olmasına; yine ticari ve 
dünyevi maksatlardan hiçbir şey karıştırmaksızın sırf ibadet amaçlı yapılması- 
na bağlı olduğu da söylenmiştir. 


(1077) Şayet “Bunda umrenin vacip oluşuna dair bir delil var mı?” dersen, şöyle 
derim: Bu ancak ikisinin de tamamlanmasına yönelik bir emir olup, bunda o ikisinin 
vacip veya nafile oluşuna dair hiçbir delil yoktur. Dolayısıyla vacip ve nafile olanın 
birlikte tamamlanması emredilmiş olabilir. Şu var ki, 5 as) 4 anl yasi 3 (Hac ve 
umreyi Allah için yerine getirin) şeklindeki (şaz| kıraatin delil olması sadedinde, bu ikisini 
tamamlamaya ilişkin emrin bunları eda etme emri olduğunu söylememiz müstesna- 
dır. Aslında emir vücüb içindir; ancak “ Jİhramdan çıkınca isterseniz| avlanın.” |Mâi- 
de 5/2) ve “(Namaz kılınınca| artık Iyeryüzüne| dağılın...” (Cum'a 62/10) vb. âyetlerdeki 
delâlete benzer şekilde vâcipliğin aksine delâlet eden bir delilin bulunması istisnadır. 
Dolayısıyla, sana denecektir ki, delilin ortaya koyduğu şey vacip olmamasıdır; o da; 
“Ya Rasülâllah! Umre hac gibi gerekli midir?” diye sorulduğunda, “Hayır, fakat umre 
yapman senin için hayırlıdır? demiştir.” şeklindeki rivayettir (757wizi, “Hac”, 88. Yine 
Peygamber (s.a.)'in: “Hac cihattır, umre de nafile (ve sevabı çok) bir ibadettir” dediği 
kendisinden rivayet edilmiştir. (/54 Mâce, “Menâsik”, 44) 

(1078) Şayet “İbn Abbâs'ın (w.68/688): “Umre şüphesiz haccın yakın arka- 
daşıdır” dediği; yine bir adamın Ömer (r.a.)'a; “Ben hac ve umrenin bana farz 
kılındığını buldum ve her ikisi için telbiye getirdim” demesi üzerine, Hazret-i 
Ömer'in; “Sen, Peygamberinin sünnetine erdirilmişsin” dediği rivayet edil- 
miştir |Ves4i, “Menâsik”, 49). Hem zaten tamamlamanın emredilmesi hususun- 
da umre hacla birlikte Kurân nazmında yer almıştır. Dolayısıyla hac gibi va- 
ciptir, değil mi?” dersen, şöyle derim: Umrenin haccın yakın arkadaşı olması, 
kırân haccı yapacak kimsenin bu ikisini birlikte yapması ve bunların; “Falanca 
hac ve umre yaptı”, yine “hacılar ve umreciler” denecek şekilde, birlikte bah- 
se konu olmaları anlamındadır. Bir de umre küçük hac sayıldığı içindir. Bun- 
da umrenin, gereklilik hususunda haccın yakın arkadaşı olduğuna dair hiçbir 
delil yoktur. Ömer (r.a.) hadisine gelince; söz konusu kişi bu ikisinin “her iki- 
si için telbiye getirdim” sözüyle kendisine gerekli olduğu yorumunu yapmıştır. 
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Nitekim kişi nafile namaz için tekbir aldığında /nafilenin vacibe dönmesi gibi| umre 
için telbiye getirdiğinde de umre kendisine vacip olur. Zikrettiğimiz delil umreyi 
vücüb sıfatından çıkarıp, bu vücüb konusunda hac tek başına kalmış olur. Dola- 
yısıyla, bu ikisi senin “Ramazan Ayı'nı ve Şevvâl'in altısını tut” demen gibidir ki, 
sen bununla hem bir farzı hem de bir nafileyi emretmiş olursun.” Hazret-i Ali, İbn 
Mes'üd (v.32/652) ve Şa'bi (v.104/722) (r. anhum) 4 â5SAN y za | pe 3 (Haccı ta- 
mamlayın; umre de Allah içindir) şeklinde merfü' okumuşlardır ki, sanki onlar bununla 
umrenin, haccın vacip olma hükmünün dışında bırakılmasını amaçlamışlardır. 


(1079) “Fakat alıkonulursanız...” (5 yazi ökl Herhangi bir kimseyi korku, 
hastalık veya âcizlik gibi bir durum üpelikdiğinde uhsıra fulân”“ denir. Nitekim 
al de e. İş azl gil lAllah yoluna adananlar...” (Bakara 2/273)| buyrulmuştur. İbn 
Meyyâde (v.149/766) de şöyle demiştir: 


Leyla'nın ayrılığı; (bir ihtiyacından ötürü| sana uzak düşmesi ve meşga- 
lelerin seni alıkoyması demek değildir lAsıl ayrılık Leyla'nın isteyerek senden 


uzaklaşmasıdır)|. 


Herhangi bir düşman bir kimseyi yola gitmekten engellediği veya o kişi hap- 
sedildiği vakit 445774 denir; hapishane için e/-hasir denmesi bu cümledendir. Keza, 
koruma altında olması sebebiyle kral için de e/-hasir denir. Bu, Arapların konuş- 
malarında çokça yaygındır. ;.23-İ ve 5.22 her şeye dair “menetme; menedilme” 
anlamına gelir ki, bunun bir benzeri (“alıkoydu” anlamında hem sülasiden hem de ifâl- 
den) saddehü ve esaddehü denmesidir. Ferrâ (v.207/822) ve Ebü Amr eş-Şeybâni 
(w.213/828) da böyle söylemişlerdir ki, Ebü Hanife Rahimehullâh'ın Iw.150/7671; 
“Kişinin düşman, hastalık vb. herhangi bir engelle karşılaşması, /#/sör hükmü- 
nün ispatı için geçerlidir” demesi de buna dayanır. Mâlik (v.179/795| ve Şâfı'i'ye 
(v.204/820) göre ise sadece düşmanın engellemesi #4sâr sayılır. Peygamber (s.a.)'in; 
“Kimin bir yeri kırılır veya topallarsa o kişi ihramdan çıkmış sayılır ve ertesi sene 
haccetmesi gerekir” dediği rivayet edilmiştir (7574525, “Hac”, 96!. 


(1080) (o “Kolayınıza gelen bir hediye (kurban) gönderin” yani kurbanlık 
adına kolay bulunanı (gönderin). Aynı mânada yesura/-emr” da isteysera/-emr" da 
denir; tıpkı |zorlaştı anlamında) s4 4be ve istas abe denmesi gibi. e/-Hedy” kelimesi, 
hedyer”” lâfzının çoğuludur; tıpkı “eyer altına konan keçe” anlamındaki cedye#”” 
lâfzının çoğulunda cedy”” denilmesi gibi. Ma?zyye?”” lâfzının çoğulu olan #74/1yy”” 
örneğindeki gibi #ediyye?“un çoğulu olarak, şeddeli şekliyle /2/7e7-hediyy diye de 
okunmuştur. Şayet hac veya umre için ihrama girmiş olarak Beytullah'a varmanız 
engellenirse, ihramdan çıkıp haccı sonlandırmak istediğinizde size deve veya sığır 
yahut koyun cinsinden kolayınıza gelen bir kurban gerekir, demektir. 
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(1081) Şayet “Bu haccetmesi engellenen kişinin kurbanı nerede ve ne zaman 
kesilir?” dersen, şöyle derim: Bu kişi hacceden biriyse, Ebü Hanife Rahimehullâh'a 
Ww.150/767| göre Harem dâhilinde dilediği zaman kurbanı gönderir ve kurbanın 
kendisiyle gönderildiği kişinin eline (kurbanın Mekke'de kesildiğini bileceği) günü gös- 
teren bir alâmet koyar (kurbanı sevk eden kişiye; “Şu gün kes” der. O gün gelip kurbanı 
kestiğini tahmin edince ihramdan çıkar). İmameyn'e göre; kurban kesme günlerinde 
kesilir. Şayet bu kişi umre yapan biriyse her üç imama göre de Harem dâhilinde 
her vakit kesebilir. 


(1082) xl b mübtedâ olmak üzere merfü' olup, cümle ... Xl b ales 
(“Ona kolayına gelen -bir kurban- gerekir”) şeklinde takdir edilir. Yahut U | yal 
sie yal “Kolayınıza gelen -bir kurban- sevk edin!”| takdirine göre mansüb kılınmıştır. 


(1083) “(Hediye yerine varıncaya kadar) başınızı tıraş etmeyin.” Hitap hacdan 
alıkonanlaradır. Yani Harem'e gönderdiğiniz kurbanın, kesilmesi gereken 
“mahalline” vardığını bilinceye dek ihramdan çıkmayın! Borcun mahalli 
ise onun kazasının vacip olduğu vakittir ki, bu Ebü Hanife Rahimehullâh'ın 
mezhebidir. 


11084) Şayet “Peygamber (s.a.) alıkonulduğu yerde kurbanını kesmişti?” 
dersen, şöyle derim: Onun alıkonulduğu mekân Mekke'nin aşağı bölgesine 
düşen, Hudeybiye tarafıydı ki, burası Harem'den sayılır. Zühri'den (v.124/742) 
rivayet edildiğine göre; Peygamber (s.a.) kurbanını Harem'de kesmiştir. Vâkıdi 
W.207/823), Hudeybiye'nin Harem'in Mekke'ye dokuz mil uzakta bulunan bir 
nahiyesi olduğunu söyler. 


(1085) “İçinizden her kim” kendisini tıraş olmaya mecbur kılan bir hastalık 
barındıracak şekilde “hasta olursa veya başında eziyet verici bir şey” bit veya yara 
“bulunur” da tıraş olursa, ona düşen, üç günlük “oruç veya” her yoksula yarım 
sâ' |takriben 520 dirhem) buğday düşecek şekilde altı yoksula “sadaka yahut” bir 
koyundan ibaret “kurban fidyesidir.” Kâ'b b. Ucre (r.a.)'dan (v.52/672| gelen 
rivayete göre; Peygamber (s.a.) kendisine; “Galiba bitlerin sana eziyet veriyor” 
buyurmuş, Kâ'b da; “Evet Ya Rasülâllah!” deyince, Hazret-i Peygamber; “Ba- 
şını usturaya vur, sonra da ya üç gün oruç tut veya altı yoksulu doyur ya da 
koyun kurban kes!” buyurmuştur (Bx/h4r/, “Muhsar”, 5, 6, 81. Kâ'b iftihar ederek): 
“Bu âyet benim hakkımda indi” dermiş. Bir rivayete göre ise, Kâ'b'ın başı ya- 
rılmış vaziyette Hazret-i Peygamber kendisine uğramış da, “Bu, (âyette konu 
edilen| eziyet olarak yeter de artar bile” buyurmuş ve ona tıraş olup, yoksulu 


doyurmasını veya oruç tutmasını emretmiştir. 
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11086) Nösük mastardır; 7es/ke#”” kelimesinin çoğulu olduğu da söylen- 
miştir. Hasan J-ı Basri) cezimli olarak ev 7454” şeklinde okumuştur. 


(1087) İhsârdan “emin olduğunuz vakit” yani alıkonmayıp da güven ve geniş- 
lik ortamında bulunduğunuzda “kim, hac zamanına kadar umre ile faydalanmak 
isterse,” hac vaktine değin umre ile faydalanır, o umre sayesinde Allah Teâlâ'ya 
yaklaşmaya çalışır; bu da onun hac sayesinde Allah'a yaklaşmanın sağladığı fayda- 
lanmadan önce gerçekleşir. Bu faydalanmanın o kişinin umre yapıp ihramdan çık- 
tıktan sonra, hac için ihrama gireceği ana dek kendisine yasaklanan şeylerin mubah 
kılınması sayesinde faydalanması anlamına geldiği de söylenmiştir. 


(1088) “Artık kolayına gelen bir kurban keser.” Bu kurban Jumre ile) fayda- 
lanma kurbanı olup, Ebü Hanife'ye (v.150/767| göre nüsük kurbanı olduğu için 


ca 


kesen kişi bundan yiyebilir. Şâfi''ye (v.204/820| göre ise bu kurban cinayet- 
lerle terettüp eden cezalar) yerine geçtiği için, yiyemez. Bize göre kişi bu kurbanı 
kurban bayramı günü keser. Şâfı'tye göre kişi haccetmek üzere ihrama girdiği 


vakit bu kurbanın kesilmesi caizdir. 


(1089) “Ama kim” kurban “bulamazsa,” ona gereken “hac günlerinde” yani 
hac vaktinde “üç gün oruç tutmaktır” ki, bu iki ihramın, yani umre ve hac ihram- 
larının arasında kalan hac aylarıdır ki, Ebü Hanife Rahimehullâh'ın mezhebi de 
budur. En faziletli olanı kişinin terviye (Zilhiccenin sekizinci| ve Arefe günleriyle bu 
ikisinden önce bir gün oruç tutmasıdır. Şayet kişi bu günü geçirirse ona kurbandan 


<A 


başkası kifayet etmez. Şâfı iye göre bu oruç ancak hac için ihrama girildikten sonra 
tutulabilir ki, onun bu konuda sarıldığı hüccet “hacda (hac günlerinde) ve döndü- 
günüz vakit de yedi gün olmak üzere” âyetinin zahiri mânasıdır. Ebü Hanife'ye 
göre bunun anlamı “yolculuğa çıkıp haccın fiillerini bitirdiğiniz vakit” şeklindedir; 


Şâfi''ye göre bu hacıların ailelerinin yanına dönmesidir. 


(1090) İbn Ebi Able (v.151/768) çu 5 lâfzının mahalline (mahalli i“râbına| at- 
federek ve seba?” şeklinde mansüb okumuştur; sanki a 3 ai çi Çİ İN as 
denmiş olmaktadır (&96 kelimesi şe mastarına zarf olmuş, ia: kelimesi de bu zarfın üzerine 
atfedilmiş olmaktadır). Tıpkı ... Lv Aze (65 ie > pub) gi Yahut şiddetli bir açlık 
gününde yakınlığı bulunan bir yetimi doyurmaktır”” (Beled 90/14-15)) âyetinde olduğu gibi. 


(1091) Şayet “Peki, sonucu özetlemenin faydası nedir?” dersen, şöy- 
le derim: Bazen Vav; c4lisi /-Hasene vebne Sirine (Hasan-ı Basri'nin de İbn 
Sirinin de meclisine katılabilirsin) demene benzer şekilde mübahlık bildir- 
mek için gelir. Dikkat edersen, (hitap ettiğin kişil onların her ikisinin veya 


sadece birinin meclisine katılmış olsa senin sözünü tutmuş olacaktır. 
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İşte buna binaen, mübah yanılgısını bertaraf etmek için sonuç özetlenmiştir. 
Aynı şekilde her hesapta sonucun özetlenmesinin faydası, iki taraflı kuşatıcı bir 
bilgi sağlanması ve bu sayede bilginin pekiştirilmesi için, sayının tafsili ve icmali 
olarak bilinmesidir. Nitekim Arap darbımesellerinde “İki bilgi bir bilgiden ha- 
yırlıdır” ifadesi yer almaktadır. Aynı şekilde “tam (on gün)...” ifadesi de başka bir 
tekit olup, bunda o Jon günlük orucun) tutulması, bu oruçta gevşeklik gösterilme- 
mesi ve sayısının eksiltilmemesi noktasında ziyade bir tavsiye yer almaktadır. Bu 
upkı sence çok önemli olan özen gösterdiğin bir şeyi emredeceğin kişiye; A//4he 
allâhe lâ t#ukassir |Allah aşkına! Allah aşkına, şu işi eksik yapma|! demen gibidir. 


(1092) Denildi ki, âyet “kurbanlık için sevk edilen hayvandan |(4/-4e4y”| bedel 
olarak o kurbanın kâmil mânada gerçekleşmesini ifade etmektedir (£4m4/e””, oruçla 
değil, kurbanlıkla ilgili bir pekiştirmedir). 


(1093) Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) kıraatinde; Enez çel EM pas (peş peşe üç 


gün oruç tutar) şeklinde yer almıştır. 


(1094) “Bu” Ebü Hanife (v.150/767| ve ashabına göre #emettu' haccına işarettir. 
Çünkü onlara göre Mescid-i Haram civarında olanlar için ne /emeftu'ne de kırân 
haccı vardır. Mescid-i Haram civarında bulunan kimselerden her kim #emeitu'veya 
kırân haccı yaparsa ona kurban gerekir ki, bu da “cinayet” (ceza) kurbanı olup, sahibi 
bundan yiyemez. Fakat dışarıdan gelen hacılardan £zr4n ve temetti” haccı yapan 
kimsenin kurbanı 7s4£ |ibadet| kurbanı olup, kendisi bundan yiyebilir. Şâfi'?ye 
(v.204/820) göre “bw” lâfzı kurbanın veya orucun vücübuna işarettir ve (Mescid-i 
Haram civarında bulunanlar 76/76/44“ veya kırân haccı yapmaları hâlinde) bu onlara hiçbir 
şeyi vacip kılmaz. Ebü Hanife Rahimehullâh'a göre Mescid-i Haram civarında bu- 
lunanlar, “mikâtlarda ve bunların ötesinde Mekke'ye varıncaya değin o bölgede 
yaşayanlar” iken, Şâfi'tye göre bunlar, Harem halkı ve namazın kısaltılmasını ge- 
rektirmeyecek derecede Harem'e yakın mesafede bulunanlardır. 


(1095) Din için koyduğu sınırlarını koruma ve hac ile haccın dışındaki ko- 
nularda size emrettiği ve sizi yasakladığı hususlarda “Allah'tan sakının ve Allah'ın” 
muhalefet edeni “cezalandırmasının çetin olduğunu bilin” de O'nun cezalandır- 
masının çetin olduğuna dair bilginiz, takva konusunda sizin için bir lütuf olsun. 


197. (Hazırlıklarıyla, yolculuğuyla ve nihai merasimleriyle) hac 
bilinen aylar(da)dır. O halde, her kim o aylarda kendisine haccı farz 
ederse, artık hacda kadına yaklaşmak, günah işlemek ve tartışmak yok- 
tur. Her ne hayır yaparsanız, Allah onu bilir. Bir de (kutsal beldelerde 
başkalarına yük olmayıp) azık edinin... Azığın en hayırlısı elbette tak- 
vadır. Ey vicdan sahipleri! Benden korkun! 
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(1096) Yani hac vakti “Jbilinen) aylardır.” Tıpkı senin “Soğuk iki aydır” de- 
men gibi. Bu bilinen hac ayları Şevval, Zilka'de ve -Ebü Hanife Rahimehullâh'a 
v.150/767| göre- Zilhicce'nin on günü iken, Şâfi #ye (v.204/820) göre Zilhic- 
ce'nin dokuz günüyle kurban bayramının gecesi, Mâlik'e (v.179/795| göre ise 


bütün bir Zilhicce ayıdır. 


11097) Şayet “Hac vaktini bu aylarla belirlemenin faydası nedir?” dersen, 
şöyle derim: Bunun faydası, hac fiillerinden hiçbir şeyin bu ayların dışında 
sahih olmayacağıdır. Aynı şekilde Şâfi''ye göre hac için ihrama girmek bu ay- 
ların dışında kesinlik kazanmaz. Ebü Hanife'ye göre ise bu kesinlik kazansa 
bile, mekruhtur. 

(1098) Şayet “Peki, (Ebü Hanife'nin görüşü doğrultusunda| iki ay ve üçüncü ayın 
bir kısmı nasıl “aylar diye adlandırılabilmektedir (Oysa çoğul kullanabilmek için en 
az 3 ay gerekir)?” dersen, şöyle derim: Çoğul isimde “bir'den ötesi yer alabilmekte 
olup, bunun delili; “(Ey Âişe ve Hafsa!) Allah'a tevbe etseniz (iyi olacak)! Çünkü 
ikinizin de kalpleri yamulmuş bulunuyor!” (Tahrim 66/4) âyetidir. Şu hâlde böyle 
bir sualin yeri yoktur. Şayet âyette; “Hac bilinen üç aylardır” denmiş olsaydı, o 
vakit bu soru yerinde olurdu. Ayın bir kısmının ayın tamamı konumuna kon- 
duğu da söylenir. Tıpkı; “Seni şu sene görmüştüm” veya “Seni falancanın dev- 
rinde görmüştüm” denilmesi gibi ki, söz konusu devrin yirmi yıl veya daha fazla 
olması muhtemeldir. Hâlbuki o kişi onu o süre zarfında sadece bir süreliğine 
görmüştür.” Şayet “Mâlik'in (v.179/795) -Urve b. Zübeyr'den (v.94/7131| rivayet 
edilen (“Zilhicce'nin tamamı hac aylarına dahildir” şeklindeki) görüşü nasıl açıklanabi- 
lir?” dersen, şöyle derim: Söylediklerine göre bunun açıklaması, Hazret-i Ömer 
ve İbn Ömer'e (v.73/692) göre Zilhicce ayında umre yapmanın müstehap görül- 
memesidir. Adeta bu ay tamamen hacca mahsus olup, bu ayda umrenin hiç yeri 
yoktur. Ömer (r.a.)'ın insanları kırbaçlayıp, o günlerde umre yapmaktan menet- 
tiği rivayet olunmuştur. Yine Ömer (r.a.)'ın bir adama; “Eğer beni dinlersen bek- 
leyeceksin; nihayet Muharrem hilâlini gördüğünde (mikât yerlerinden) Zâti'ırk'a 
çıkar ve oradan itibaren umre için telbiye getirirsin” dediği rivayet edilmiştir. 
Yine dediklerine göre; ziyaret tavafının Zilhicce'nin sonuna dek ertelenebileceği 
de Urve'nin görüşünden kaynaklanmaktadır. 


11099) (O hac vakti) insanların nezdinde, kendilerine hiç kapalı kalmayacak 
şekilde tanınıp “bilinen laylardır).” Bu ifadede; ilâhi yasanın insanların aşina ol- 
duğu şeye aykırı olarak gelmediği, ancak onların aşinalığını dillendirecek şekilde 
geldiği anlamı vardır. “O halde, her kim o aylarda” Ebü Hanife'ye |v.150/767| göre 
telbiye getirerek veya kurbanlık hayvanın boynuna nişan takıp onu sevk ederek, 
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Şâfi'i'ye (v.204/820) göre ise niyet ederek, “kendisine haccı farz ederse, artık 
hacda” haccı ifsat edeceği için “kadına yaklaşmak,” cinsel ilişkide bulunmak 
veya İcinsel içerikli) açık saçık konuşmak, “günah işlemek,” şeriat sınırlarının dı- 
şına çıkmak, -bir görüşe göre ise- sövmek ve birbirine kötü lâkap takmak “ve” 
arkadaşlarla, hizmetçilerle ve kiracılarla “tartışmak,” mücadele etmek “yoktur.” 
Bütün bunlardan uzak durulması emredilmiştir ki, bu uzak durma her hâ- 
lükârda vaciptir. Çünkü bunlar, “hac'la birlikte çok daha çirkin olmaktadır; 
upkı namazı ipek elbiseyle kılmak ve Kur'ân'ı şarkı okurcasına okumak gibi. 
(“Hacda, şu şu şu yoktur!” diyel nefyetmekten maksat, bunları yapmamak gerekti- 
ği, bunların gerçekleşmemesi gerektiğidir. 


(1100) Yapılmaması gerektiği bildirilen üç şey; nasb ve ref ile de okun- 
muştur; Ebü Amr (v.154/771) ve İbn Kesir (v.120/737) ilk ikisini 2-42 »2fös” ve lâ 
fusük"” şeklinde merfü', sonuncusunu ise (ve-/4 cidâf şeklindel mansâb okumuş- 
lardır. Çünkü ilk ikisini yasaklama anlamında yorumlamışlar. Buna göre; “Sa- 
kın herhangi bir açık saçıklık ve günah işleme olmasın!” denmiş olmaktadır. 
Üçüncüsünü ise tartışmanın olumsuzlaştırılmasının haber verilmesi anlamına 
hamletmişlerdir; adeta “Hac konusunda asla şüphe ve aykırılık yoktur” den- 
miş gibidir. Çünkü Kureyş diğer Araplara muhalefet eder ve diğerleri Arafat'ta 
vakfe yaparken, onlar Meş'ar-i Haram'da vakfe yaparlardı. Yine haccı bir sene 
öne alır; bir sene de ertelerlerdi ki, bu (Tevbe 9/37'deki| 72654” hâdisesidir. Böylece 
(farklı vakitler) tek vakte, vakfeler de Arafat'a irca edilmekle, Allah Teâlâ hac 


konusundaki anlaşmazlığın kaldırıldığını haber vermiş oldu. 


(1101) Âyette tartışmanın değil de sadece destursuz, açık saçık konuşma- 
nın ve günah işlemenin yasaklandığına Peygamber (s.a.)'in; “Kim hacceder de 
destursuz, açık saçık konuşmaz ve günaha girmezse, anasından doğduğu gün- 
kü gibi tertemiz olur.” (8444r7, “Hac”, 4) hadisini delil getirmişlerdir ki, Hazret-i 
Peygamber burada “tartışma” eylemini zikretmemiştir. 


(1102) “Her ne hayır yaparsanız, Allah onu bilir.” Burada insanlar kötü- 
lüğün yasaklanmasının ardından hayra, çirkin söz yerine güzel sözü, günah 
yerine iyilik ve takvayı ve tartışma yerine muvafakat ve güzel ahlâkı işlevsel 
kılmaları hususunda teşvik edilmişlerdir. Yahut hayır yapmak, insanların, ken- 
dilerine yasaklanan şeylere mahal vermeyecek derecede nefislerine hâkim ol- 
malarından ibarettir. Nitekim Allah Teâlâ'nın: “Azık edinin! Azığın en hayırlısı 
elbette takvadır” sözü bunu desteklemektedir. Yani ahirete yönelik azığınızı 
çirkinliklerden korunma azığı kılın. Zira azığın en hayırlısı bu çirkinliklerden 


sakınmadır. 
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(1103) Denildi ki: Yemenliler (hac yolculuğu esnasında) azık almaz ve “Biz 
mütevekkil kimseleriz; Allah'ın Evi'ni ziyaret ediyoruz; bizi doyurur herhalde, 
değil mi?” der ve böylece insanlara yük olurlarmış. İşte bu âyet onlar hakkında 
inmiştir. Buna göre âyetin mânası; “Azık edinin ve insanlardan yiyecek talep 
edip, onlara asılıp yük olmaktan sakının, zira azığın en hayırlısı koruyan azık- 
tır” şeklindedir. “Ey vicdan sahipleri! Benden sakının” ve azabımdan korkun! 
Bu demektir ki, akıllı olup olmamanın ölçütü, Allah'a karşı saygılı olmaktır. 
Akıl sahibi kimselerden kim Allahtan sakınmazsa o sanki hiç aklı olmayan 
kimse gibidir. 

198. (Hacda ticari faaliyette bulunarak) Rabbinizin lütuf ve kere- 
mini aramanızda sizin için bir günah yoktur. Arafat'dan akın akın da- 
ğıldığınızda, Meş'ar-i Harâm'ın (yani, Müzdelife'deki Kuzah tepesinin) 
yanında Allah'ı zikredin. O, sizi doğru yola getirdiği gibi siz de O'nu 
zikredin. Çünkü daha önce siz de yanlış yoldakilerden idiniz. 


(1104) “Rabbinizin lütuf ve kereminden”, O'nun bağış, bereket ve ihsa- 
nından demektir ki, ticari kâr ve mefaat elde etmektir. Bazı Araplar hac günle- 
rinde ticaret yapmayı günah sayarlar ve (Zilhicce'nin) on günü girince alışveriş- 
ten uzak dururlardı da, kendileri için hiçbir pazar kurulmazdı. Ticarete çıkanı 
da ed-dâcc Ihacılarla birlikte olup, hac amacı taşımayan kişil diye isimlendirirler ve 
hâ'ulâi d-dâce“ ve leysü bi 7-hâcc (Bunlar hacı değil, dacı (tüccar)| derlerdi. Denil- 
di ki, Ukâz, Mecenne ve Zülmecâz Arapların Cahiliye dönemindeki pazarları 
olup, hac mevsiminde bu pazarlarda ticaret yaparlardı; geçimleri de bundandı. 
İslâm gelince, bu ticareti günah sayıp bundan uzak durmuşlardı (Bxh4ri, “Buyü”, 
1. İşte bu konudaki günah kendilerinden kaldırılıp, bu onlara mubah kılındı. 
Fakat sadece ibadetten alıkoymayan şeyler mubah kılınmıştır. İbn Ömer (r. 
anhumâ)'dan |v.73/692| rivayet edildiğine göre adamın birinin; “Biz şöyle şöyle 
kira alan bir topluluğuz; bir grup insan bizim haccımızın asla kabul olmadığını 
iddia ediyor?” diye sorması üzerine, İbn Ömer: “Biri senin bu sorduğunu Pey- 
gamber (s.a.)'e sormuş, o da kendisine herhangi bir cevap vermemişti. Nihayet 
“(Hacda ticari faaliyette bulunarak) Rabbinizin lütuf ve keremini aramanızda 
sizin için bir günah yoktur...” âyeti inince Hazret-i Peygamber o adamı çağırıp; 
“Siz (gerçek) hacılarsınız” buyurmuştu. Yine, Ömer (r.a.)'dan rivayet edildiğine 
göre kendisine; “Siz hacda ticareti yadırgamaz mıydınız?” diye sorulmuş, o da: 
“Bizim geçim vasıtamız tamamen hacdaki ticaretten değil miydi?” diye cevap 
vermiş. İbn Abbâs (v.68/688) bu âyeti | ls > Sw ge L23 (Hac mev- 


simlerinde Rabbinizin lütuf ve keremini aramanızda...) şeklinde okumuştur. 
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(1105) yazi öİ laramanız| kısmı | yazi öİ » laramanızda| takdirindedir. 


(1106) Çokluk hâlinde kendinizi yürümeye bırakıp “(Arafav'tan| akın akın 
dağıldığınızda...” Bu lefadıum| ifâdatul-mâ' ifadesinden alınma olup, suyun 
çokça dökülmesi anlamına gelir ve aslı ef24541 enfwsekum |kendi kendinizi Ara- 
fat'dan boşalttığınızda| şeklinde iken, 44/74 min mevdi -i kezâ ve subbü |falan yerden 
kakılıp döküldüler| örneğinde mef'ül terkedildiği gibi, burada da terkedilmiştir. 
Ebü Bekr hadisinde geçtiği üzere Ebü Bekr (r.a.) çevgeniyle devesini tırtıklaya- 
rak (Bedir yakınlarındaki) Dakrân vadisine doğru akarak inmiştir. Ef4d4 / /-hadis 
ve hedabü fı 1-hadis denir ki, her ikisi de “söze daldılar” demektir (KT.b. 


(1107) “Arafattan...” Arafât vakfe yapılan yerin özel ismi olup, ezr/ 44 ör- 
neğindeki gibi çoğul olarak isimleşmiştir. Şayet “Ma'rifelik ve müenneslikten 
ibaret iki sebep barındırdığı için gayr-i munsarif olması gerekmez miydi?” der- 
sen, şöyle derim: Müenneslik ya açık Tâ ile ya da olx.» örneğindeki gibi gizli 
Tâ ile gelmenin dışında kalamaz. Açık Tâ gayr-i munsarif kelimedeki müen- 
neslik sebebi sayılmaz; ancak öncesindeki Elif ile beraber cem-'i müennes alâ- 
meti olup, buna gizli bir Tâ takdir etmek sağlıklı değildir; çünkü bu Tâ cem-'i 
müennese özgü olması sebebiyle gizlenmeye manidir. Tıpkı 44/49” kız çocuğul 
kelimesinde müenneslik Tâ gizlenemeyeceği gibi. Çünkü Vav'dan bedel olan 
bu Tâ müennesliğe özgü olması sebebiyle müenneslik Tâ'sı gibidir; dolayısıyla 


gizlenmeye gelmez. 


(1108) Dediler ki: 44/4 isminin veriliş nedeni; İbrahim (a.s.)'a tavsif 
edilmiş olması, onun da burayı görünce tanıması | 4x4fe| sebebiyledir. Cebrail 
(a.s.)'ın İbrahim'i haccın ibadet mahallerinde dolaştırırken Arafat'ı kendisine 
gösterip, onun; “Evet, tanıdım |(£a4 arafinl” dediği de söylenmiştir. Yine söylen- 
diğine göre; Âdem ve Havva'nın Arafat'a bırakılıp, orada tanışmış olmalarıdır 
Ye-te ârafal. Yine söylendiğine göre; insanların Arafat'da birbirleriyle tanışmala- 
rıdır (yete ğrafünel. Bunun içyüzünü en iyi Allah bilir. 44/4 irticalen konmuş 
isimlerden olup, Larafâtın müfredi kabul edilmesi faraziyesine binaen) el- arafer” lâfzı, 


ârifin çoğulu olmanın dışında cins isimlerde tanınmamaktadır. 


(1109) Denildiğine göre (“Arafattan akın akın dağıldığınızda” ifadesinde) Ara- 
fat'ta vakfe yapmanın vacip oluşuna bir delil vardır. Çünkü akın akın dağılmak 
ancak vakfeden sonra gerçekleşir. Peygamber (s.a.)'in; “Hac Arafat'tır. Binae- 
naleyh, kim Arafat'a yetişirse hacca yetişmiş demektir” buyurduğu rivayet edil- 
miştir |77/74/z2/, “Tefsir”, 3 “Hac”, 57). 
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(1110) Telbiye (Zebbeyk Allâhumme lebbeyk...) tehlil (4 //4/e ilallah), tekbir, 
sena ve dualarla; bir görüşe göre ise akşam ve yatsı namazlarıyla “Allah'ı Meş'ar-i 
Harâm'ın yanında zikredin.” Burası devlet başkanının vakfe yaptığı Kxza/ ve 
(Cahiliye halkının, tepesinde ateş yaktığı #2/£ade denen mekânın bulunduğu dağ- 
dır. Yine Meş'ar-i Harâm'ın Arafat'ın iki dar geçidinden itibaren Muhassir va- 
disine varıncaya dek Müzdelife'nin iki dağ arası olduğu da söylenmiştir. Fakat 
o iki dar geçit ve Muhassir vadisi Meş'ar-i Harâm'dan sayılmaz. Sağlıklı görüş 
bunun o dağ |Kuzah| olduğudur. Bunun delili de Câbir (r.a.)'ın (v.78/697)| riva- 
yet ettiği; “Peygamber (s.a.) sabah namazını -Müzdelife'de- henüz karanlıkken; 
erken vakitte kılınca devesine bindi ve nihayet Meş'ar-i Harâm'a gelince dua, 
tekbir ve tilde bulundu ve ortalık ağarıncaya dek vakfe yapmaya devam etti” 
hadisidir (M5, “Hac”, 1471551. “Meş'ar-i Harâm'ın yanında” ifadesi, Meş'ar-i 
Harâm'ın yakınında anlamına gelir ki, bu da Cebel-i Rahmet'e yakınlık gibi 
bir fazileti barındırması sebebiyledir. Aksi takdirde Muhassir vadisi hariç, bü- 
tün Müzdelife vakfe yeridir. Yahut bu Meş'ar-i Harâm Müzdelife'nin yokuş- 
larından ibaret kılınmıştır ki, bu da yokuşların Meş'ar-i Harâm'a bitişik olup, 
onun hükmüne dâhil olması sebebiyledir. 

(1111) Meşar “bilinç yeri” anlamına gelir, çünkü o ibadetin bilindiği ye- 
ridir. Harâm sıfatını alması da saygınlığı sebebiyledir. İbn Abbâs'ın (v.68/688) 
Müzdelife gecesi insanlara bakıp, “İnsanların bu gece uyumadıklarına muttali 
oldum” dediği kendisinden rivayet edilmiştir. Denildiğine göre Buraya Müzde- 
life ve cem' Ibir araya getirme) adlarının verilmesinin sebebi, Âdem Sa/evâtulâhi 
Aleyh'in orada Havva ile bir araya gelmesi ve ona yakın olmasıdır Uzdelfe iley- 
hâl. Katâde'den (v.735) rivayet edildiğine göre; bu isimlendirmenin sebebi orada 
iki namazın cem-'i #ehir ile birlikte kılınmasıdır. Yine Müözdelifenin, oradaki- 
lerin o yerde vakfe yaparak Allah'a yakınlık kesp etmeleri sebebiyle onların bu 
fiillerinin sıfatını giymiş olduğu da söylenebilir. 

(1112) “O sizi doğru yola getirdiği gibi...” | Sax Us) ifadesindeki Mâ; ya 
(cümleyi müfrede indirgeyen) #44-7 masdariyye veya |Kâf'ın teşbih anlamını engelleyen) 
Mâ-i kâffedir. Mâna; “O size nasıl güzel bir hidayet nasip ettiyse siz de aynen 
bunun gibi O'nu güzelce yâd edin” veya “O'nu, kendisini nasıl anacağınızı size 
öğrettiği gibi anın ve O'ndan başkasına dönmeyin” şeklinde takdir edilir. 


(1113) “Çünkü daha önce” yani hidayetten önce “siz de yanlış yoldakiler- 
den idiniz.” O'nu nasıl anacağınızı ve O'na nasıl kulluk edeceğinizi bilmeyecek 
derecede cahillerdendiniz. 3 öl ifadesinin başındaki İn, şeddeli İnne'nin 
şeddeden arınmış hâli olup, ç,JLajll 1'nin başındaki Lâm ise (bu İn'i İn-i nâ- 
fiyeden| ayıran Lâm'dır. 
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199. Sonra, siz de insanların dağıldıkları yerden dağılın ve sizi ba- 
ğışlaması için Allah'a dua edin. Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merha- 
metlidir (Gafür, Rahim). 


(1114) “Sonra, siz de insanların dağıldıkları yerden dağılın,” dağılma- 
nız Müzdelife'den değil; insanların dağıldığı yerden olsun! Bu (emrin) sebebi, 
dindar hamaset erbabının, yani Kureyş kabilesi ile aşağı boylarının, insanlara 
üstünlük ve büyüklük taslamaları, vakfe mahallinde insanlarla aynı seviyede 
olmayı gururlarına yedirememeleri ve; “Biz Allah adamlarıyız ve O'nun Ha- 
rem'inin yerlileriyiz. Dolayısıyla oradan çıkmayız!” demeleri ve diğer insanlar 
Arafat'da vakfe yaparken onların her yerde vakfe yapmalarıydı. 


(1115) Şayet “Peki, swmme burada nasıl kullanılmıştır?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu tıpkı senin; ahsin ilen-nâs' summe lâ tuhsin ilâ gayri kerimi” (İnsanlara 
iyilik et; sonra (ama) kerem sahibi olmayan hiç kimseye iyilik etme| deyip de, kerem 
sahibi kimseyle böyle olmayan kimseye yapılan iyiliğin farkını ve uzaklığını 
ortaya koymak için s/#4e edatı getirmene benzer. İşte, Allah Teâlâ da onlara 
Arafattan dağılmaları esnasında Allah'ı anmayı emrettiğinde; “İki dağılmanın 
farklılığı sebebiyle (insanların dağıldığı yerden) dağılın; bu iki tür dağılmanın bi- 
rincisi doğru, ikincisi yanlıştır” demiş gibidir. Âyetin: “Arafavtan dağıldıktan 
sonra hamaset erbabının dağıldığı yerden; yani Müzdelife'den Mina'ya doğru 
dağılın” anlamına geldiği de söylenmiştir. , 3! yali İŞ ya İanutanın akın 
ettiği yerden...) şeklinde |şaz| bir kıraat de mevcut olup, bu kıraate göre wpWl'nin 
aslı | eli funutan) olup, o da Hazret-i Âdem'dir ki, bunun delili; “Gerçek şu 
ki; Biz daha önce Adem'le de sözleşmiştik, fakat o unutuverdi!...” (TâHâ 20/115) 
âyetidir. Bu demektir ki, Arafattan akın etmek kadim bir kuraldır; artık bu 
konuda muhalif davranmayın! Cahiliye geleneğinizde yer alan; vakfetmenin 
mahalli konusundaki muhalefetiniz ve benzeri hususlardan ötürü “sizi bağışla- 
ması için Allah'a dua edin.” 


200. Hac merasimlerinizi bitirince, atalarınızı andığınız gibi, hatta 
daha kuvvetli bir anışla Allah'ı zikredin. Öyle insanlar var ki; “Ya Rab- 
bi! Bize dünyada ver” derler. Onların âhirette nasibi yoktur. 


(1116) Hac ibadetlerinizi tamamlayıp yola çıkarak “hac merasimlerinizi 
bitirince, atalarınızı andığınız gibi, hatta daha kuvvetli bir anışla Allah'ı zikre- 
din.” Atalarınızı anma, onların övünç vesilesi özellikleri ve devirleri hususunda 
yaptığınız gibi Allah'ı çokça anın ve bu konuda mübalağa gösterin! Zira onlar 
hac fiillerini bitirince Mina'daki mescit ile dağın arasında durur ve atalarının 
faziletlerini, dönemlerinin güzelliklerini sayıp dökerlerdi. 
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(1117) 1553 ASİ gi ibaresi, “ SİS ibaresinde anmanın izafe edildiği şeye 
(mecrür ;$ zamirine| atfedilmek üzere mahallen mecrürdur. Bu senin; /e-zikri 
Kurayş” âbâehum ev kavm” eşedde minhum zikr” (Kureyş'in, kendi atalarını an- 
ması veya onlardan daha kuvvetli anan bir kavmin anması gibi) demene benzer. Yahut 
Ks Lİ üzerine atfedilerek nasb mahallinde değerlendirilir ki, z/£7“” mastarının 
anılan'ın fiili olmasına binaen, mâna; “babalarınızın anılmasından daha kuv- 


vetli bir anışla...” şeklindedir. 


(1118) “Öyle insanlar var ki; Bize dünyada ver,” yani bize vereceğini tama- 
men dünyaya tahsis et “der; onların âhirette nasibi yoktur.” Yani hiçbir nasip 
talepleri yoktur yahut şu (dünyalık için| isteyip duranın âhirette hiçbir nasibi 
yoktur. Çünkü onun amacı dünyaya münhasırdır. Bunun mânası şudur: Al- 
lah'ı anmayı ve O'na dua etmeyi çoğaltınız! Zira zikri az yapanlar arasından 
bazı insanlar Allah'ı zikretme sayesinde dünyanın geçici menfaatlerinden başka 
bir şey talep etmezler. Bir de zikri çok yapanlar var ki, onlar her iki dünyanın 
hayrına taliptirler; işte siz o çok ananlardan olun. 


201. Buna karşılık, “Ya Rabbi! Bize dünyada da güzellik ver, âhirette 
de güzellik ver. Ve bizi Ateş azabından koru” diyen insanlar da var. 


(1119) Her iki güzellik sıhhat, gönül zenginliği, hayırda başarı ve âhirette 
sevaba talip olma adına, salih kulların talep ettiği şeydir. Ali (r.a.)'ın; “Dün- 
yadaki güzellik saliha kadın, âhiretteki güzellik huri, cehennem azabı da kötü 
kadındır” dediği rivayet edilmiştir. 


202. İşte bunların, kazandıkları şeylerden nasipleri vardır. Allah 
hızlı hesap görür. 


(1120) “İşte” iki güzelliği isteyen “bu kimselerin, kazandıkları şeylerden” 
güzel menfaatler demek olan sevap anlamındaki güzel amellerle ilgili kazan- 
dıkları şeylerin cinsinden “nasipleri vardır”. Yahut “kazandıklarından ötürü...” 
demektir ki, bunun örneği “Kendi yanlışları yüzünden suda boğuldular...” 
(Nuh 71/25) âyetidir. Yahut “İstediklerinin bir kısmından nasipleri vardır ki, 
biz o istediklerinden dünyada maslahatları, âhirette de hak ettikleri ölçüsünde 
kazandıklarını kendilerine veririz” demektir. Burada duadan “kazanç / kesp” 
diye bahsedilmesi, duanın amellerden sayılması sebebiyledir. Ameller de “ka- 
zanç” ile sıfatlanır ki, bunun delili “ (Başınıza her ne musibet gelirse| kendi kesp 
ettikleriniz |yaptıklarınız) yüzündendir” |Şâra 42/30) âyetidir. “İşte bunlar” işaret 
zamirinin her iki fırkaya birden ait olması ve her fırka için kazandıklarının 


cinsinden nasiplerinin olması da caizdir. 
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(1121) “Allah hızlı hesap görür;” kıyameti kurup, kulları hesaba çekmesi 
yakındır. O hâlde, Allah'ı çokça anmayı ve ahirete talip olmayı hızlandırın! 
Yahut Allah Teâlâ'nın kendi zâtını, “yarattıklarının hesabını hızlı göreceği” 
şeklinde betimlemesi onların sayı ve amellerinin çokluğuna binaen olup, bu 
da O'nun gücünün kemalini ve kendisinden sakınmanın gerekliliğini gösterir. 
Rivayet edildiğine göre O, mahlâkatı koyunun sağılabileceği kadar bir sürede 
hesaba çekecektir. Bu sürenin dişi devenin iki kere sağılması arasında geçen 
zamandan yahut bir göz kırpması kadarlık andan ibaret olacağı da rivayet edil- 
miştir. İKTb| 


203. O sayılı (teşrik) günler(in)de Allah'ı anın. Takva üzere hareket 
edenler için; iki gün içinde acele ed(ip Minâ'dan gid)ene günah olmadığı 
gibi, (tekbirleri üçüncü güne bırakarak) geri kalana da günah yoktur. 
Allah'tan sakının ve bilin ki; kesinlikle O'na haşredileceksiniz. 


(1122) Bu sayılı günler 7eş7i£ günleri olup, Allah'ın o günlerde anılması na- 
mazların sonunda ve şeytan taşlamalarında tekbir getirilmesidir. Ömer (r.a.)'ın 
Mina'da iken çadırında tekbir getirdiği ve insanların yolda yürürken ve tavaf 
ederken tekbir getirecekleri derecede, etrafındakilerin de tekbir getirdiği ken- 
disinden rivayet edilmiştir. 


(1123) “Kim” yola çıkmada “acele ederse” veya tezden yola çıkmak isterse. 
Te accele ve ista cele fiillerinin ikisi de cile |acele etti; hızlandı) mânasına gelecek 
şekilde #elaccele fi İ-emri vesta cele lişte acele etti) örneğindeki gibi, iki edilgen fiil 
olarak da, #e gccelez-zehâbe vesta celehü |gitmeyi acele ettirdi; hızlandırdı) örneğin- 
deki gibi, iki etken fiil olarak da gelebilir. Fakat edilgen çatı zi 03 İkim de 
gecikirse| ifadesine daha uygun düşmektedir. Tıpkı şairin; 


Ağırdan alan, bazı ihtiyaçlarını elde edebilir; 
Fakat acelecinin yakasını bırakmaz tökezlemeler!#* 
sözünde yer alan /74/€'67n1 lağırdan alan) kelimesinden ötürü |4s/4ci/ kelimesinin 


lâzimi mânada kabul edilmesi gibil. 


(1124) “İki gün içinde,” kurban kesme gününün ardından gelen “karar kılma; 
ikamet etme günü”nde ki, Mekkeliler bunu “Ulular Günü” diye isimlendirirler. 
Bundan sonraki gün hacı, tıpkı bugün insanların yaptığı gibi şeytan taşlamalarını 
bitirince yola çıkar ki, bu Şâfi'”'nin (v.204/820) mezhebidir. Katâde'den (w.117/735) 
gelen rivayete ve Ebü Hanife (v.150/767| ile ashabına göre ise şafak sökmeden 
önce yola çıkar. “Kim de” üçüncü gün şeytan taşlayacağı ana dek “geri kalırsa...” 


34 Erişir menzil-i maksüduna âheste giden / Tiz-reftâr olanın pâyine dâmen dolaşır (Hatemi). / ed. 
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Üçüncü gün şeytan taşlamanın zeval vaktinden önceye alınması Ebü Hanife'ye 
göre caizken, Şâfı'”ye göre caiz değildir. Şayet “Allah Teâlâ hem acele etmede 
hem geri kalmada; yani her iki durumda da günah olmayacağını nasıl söyle- 
miş?” dersen, şöyle derim: Acele etme ve geri kalmanın ikisinin de muhayyer 
kılındığına delâlet bulunduğu için. Böylece sanki; “İster acele edin ister geri 
kalın” denmiş olmaktadır. Şayet “Geri kalma daha faziletli değil mi?” dersen, 
şöyle derim: Gayet tabii; faziletli ile en faziletli arasında tercih gözetmek caiz- 
dir; upkı misafirin oruç tutmak daha faziletliyken, oruç tutmakla tutmamak 
arasında muhayyer kılınması gibi. Söylendiğine göre; Cahiliye halkı iki fırka 
idi; içlerinden bir kısmı acele edeni günahkâr sayarken, bir kısmı da geri kalanı 
günahkâr sayardı. İşte Kur'ân gelip, ikisinde de günah olmadığını belirtmiştir. 


(1125) “Takva üzere hareket edenler için,” yani bu muhayyerlik ve acele 
edenle geri kalandan günahın kaldırılması takva üzere hareket eden hacı için- 
dir. Ta ki, bu iki kişiyle ilgili, kalbine en ufak bir şüphe düşüp de o ikisinden 
birisi diğer arkadaşını, yöneldiği fiil hususunda günahların kapladığını sanma- 
sın. Çünkü takva sahibi kendisine şüphe veren her şeyden alabildiğine sakınan 
kimsedir ve bir de o Allah katında gerçek mânada hacceden kimsedir. “Al- 
lah'tan sakının” ki size değer versin. Bununla şu anlam da kastedilmiş olabilir: 
Yukarıda geçen hac hükümleri vb. konular “takva üzere hareket edenler için”- 
dir; çünkü takvanın faydasını gören, başkaları değil, sadece odur. Tıpkı “Allah 
rızasını arzu edenler için bu daha hayırlıdır” (Rum 30/38) âyetinde olduğu gibi. 


204. İnsanlardan öylesi de vardır ki; dünya hayatına dair sözü senin 
hoşuna gider. Ve kalbinde olan (iman)a Allah'ı şahit tutar. Oysa düş- 
manların en yamanı odur.” 


(1126) “Sözü senin hoşuna gider” yani sözü seni hayrete düşürür ve kal- 
binde heybet oluşturur. Bu mânayla ilgili olarak nefse büyük gelen şey için 
eş-şeyul-acib ltuhaf; hoş şeyl denir. Bu kişi Ahnes b. Şerikdir (v.15/6362); tatlı 
dilli biriydi. Peygamber (s.a. Y'e rastladığında ona yumuşak söz söyler, kendisini 
sevdiğini ve Müslüman olduğunu iddia eder ve “Allah biliyor ki, ben doğru 
biriyim” derdi. Bu sözün dilleri tatlı konuşan, fakat kalpleri sumak bitkisinden 
daha acı olan tüm münafıklar hakkında olduğu da söylenmiştir. 

(1127) Şayet “Çal öLe1l 5 dünya hayatında) ifadesi neye taal- 
luk etmektedir?” dersen, şöyle derim: “Dünya hayatının anlamına dair 
söyledikleri senin hoşuna gider” mânasına gelecek şekilde J şâ11 (sözl 
kelimesine taalluk etmektedir. Çünkü o boş sevme iddiasıyla dün- 
ya paylarından bir pay talep etmekte olup, muradı ahiret değildir. 
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Nitekim ahiret de peygambere gerçek iman ve samimi bir sevgi sayesinde iste- 
nir. Şu hâlde onun konuşması ahirete değil, dünyaya dairdir. O ifadenin “5x 
(senin hoşuna gider) kısmına taalluk etmesi de caizdir. Yani onun dünyaya dair 
sözü tatlı ve fasihtir; dolayısıyla senin hoşuna gider de, (o gün) duruşma yerinde 
kendisini hapsedilme ve kekeleme bürümüş olacağından, âhiretteki sözü senin 
hoşuna gitmeyecektir. Yahut (o gün) onun konuşmasına izin verilmeyeceği için 
konuşamayacak ki, konuşması senin hoşuna gitsin. 


(1128) “Ve” yemin edip, “Kalbimde sana ve İslâm'a karşı olan sevgime Al- 
lah şahittir” diyerek “kalbinde olana Allah'ı şahit tutar.” Bu ifade 5 ,I...âl işli zl 
eri Ve (Oysa Allah onun kalbindekine şahittir) şeklinde de okunmuştur. Übey 
Ib. Kâ'bl'ın mushafında ise a AglkiŞ 3 (Kalbindekine Allah'ı şahit getirmeye 
çalışır!) şeklindedir. i 


(1129) “Oysa düşmanların en yamanı odur,” Müslümanlara karşı müca- 
delesi ve düşmanlığı çetindir. Denildiğine göre bu Ahnes ile Sakif kabilesi ara- 
sında bir husumet vardı. Bir gece onlara ansızın baskın yapıp davarlarını telef 
etmiş ve ekinlerini de yakmıştı. Hzsâm, karşılıklı husumet beslemek anlamın- 
dadır. (Yakın mânalı oldukları hâlde| KOİ kelimesinin şuazl kelimesine izafetle 
kullanımı, Arapların seb?47-ğader' (sağlam sebatlı) demesine benzer yahut /x4m 
(karşılıklı husumette bulunmak) mübalağa üzere e/edd (düşmanlığı çok yaman| kılın- 
mıştır. S4 6” kelimesinin çoğulu s7 4 olduğu gibi Azsömın da #asmın çoğulu 
olduğu söylenmiştir ki, buna göre mâna “husumet yönünden düşmanların en 
yamanı” şeklindedir. 


205. Yanından ayrılınca, yeryüzünde bozgunculuk yapmaya, ekini 
ve nesli yok etmeye çalışır. Oysa Allah fesadı sevmez. 


(1130) Sözü yumuşatıp, konuşmayı tatlılaştırdıktan sonra senin yanından “ay- 
rılıp da” gidince, Sakif kabilesine yaptığı gibi “yeryüzünde bozuculuk yapmaya ça- 
lışır.” Âyetin: “Yönetici olunca, yeryüzünde fesat çıkarmak, ekini ve hayvan neslini 
yok etmekle ilgili, kötü yöneticilerin yaptığını yapar” anlamına geldiği de denmiş- 
tir. Yine âyetin |bunun gibilerin) açıktan açığa zulmedip, nihayet zulmünün uğursuz- 
luğu yüzünden, Allah'ın yağmuru engellemesi ve buna bağlı olarak ekinin ve neslin 
yok olması anlamına hamledildiği de söylenmiştir. Fiilin “ekin” ve “nesil” fâillerine 
ait kılınması ve , 2“ fiili üzerine atfen merfü' olması esasına binaen & 5X1 SU; » 
ki 9 lekinin ve neslin yok olması için| şeklinde de okunmuştur. Hasan-ı-Basri ve 
yehleke şeklinde okumuştur ki, eb4 - yebâ gibidir. Yine meçhul sıyga ile ve yuhleke 
ekinin ve neslin mahvedilmesi için) şeklinde bir kıraat de rivayet edilmiştir. 
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206. Ona; “Allah'tan kork” denilince, gururu kendisini günaha sü- 
rükler. Artık ona Cehennem yeter... Ne kötü yatak! 


(1131) “Gururu kendisini günaha sürükler.” Bu senin; bir şahsı bir şeye 
motive edip, onu onun yakasına sardığın vakit, ehaztuhü bi-kezâ demen gibi- 
dir. Yani içinde bulunduğu gurur ve Cahiliye taassubu kendisini yasaklandığı 
günaha sevk edip, o günahı irtikâp etmeyi onun yakasına sarar da, o günah za- 
rarlı ve inatçı biçimde onun yakasını bırakmaz. Yahut gururu kendisini nasihat 
edenin sözünü reddetmeye motive eder, demektir. 


207. İnsanlardan öylesi de vardır ki; Allah rızası için kendisini feda 
eder. Allah bu kullarına karşı şefkatlidir (Raüf). 


(1132) “Kendisini feda eder,” yani benliğini (Allah uğruna| satışa çıkarıp, 
cihada adar. Bunun, öldürülünceye dek ma'rüfu emredip, münkerden alıkoy- 
mak anlamına geldiği de söylenmiştir. Denildiğine göre bu âyet Suheyb b. 
Sinan (v.38/659) hakkında inmiştir. Müşrikler onu Müslümanlığı terketmeye 
zorlamış ve beraberindeki bir bölük insanı katletmişlerdi. Bunun üzerine Su- 
heyb onlara; “Ben yaşını başını almış biriyim. Sizin maiyetinizde olsam size bir 
faydam dokunmaz, aleyhinizde olsam size hiçbir zararım olmaz. Gelin, beni 
hâlimle baş başa bırakın da malımı alın” demiş. Onlar da kendisinin malını 
kabul etmiş ve Suheyb Medine'ye gelmiştir. 


(1133) “Allah” kendilerini cihatla sorumlu tutup, şehitlerin sevabına yö- 
neltmesi itibariyle “kullarına karşı çok şefkatlidir.” 


208. Ey iman edenler! Hep birden barış ortamına girin; şeytanın 
adımlarına uymayın. O, sizin için gerçekten apaçık bir düşmandır. 


(1134) | kelimesi Sin'in kesresi ve fethasıyla (55/7 ve se/n) okunur. A'meş 
(v.148/765) Sin ve Lâm'in fethasıyla # 5-selem' şeklinde okumuş olup, teslimiyet 
arz edip boyun eğme ve itaat anlamına gelir. Yani hiçbiriniz O'na itaat etmek- 
ten el çekmeyerek, “hep birden” Allah'a boyun eğip, O'na itaat edin” demektir. 
Bunun İslâm olduğu da söylenmiştir ki, buna göre hitap, kendi peygamberle- 
rine ve kitaplarına inanmış olmaları sebebiyle Ehl-i Kitab'a veya dilleriyle iman 
etmiş olmaları sebebiyle münafıklara aittir. 

(1135) K4f6#” kelimesinin es-s/mden hâl vâki olması da caizdir. Çünkü 
es-silm kelimesi upkı e/-harb kelimesi gibi müennes kılınır ki, bunun örneği, 
(Abbâs b. Mirdâs (r.a.)'ın (v.? / Hazret-i Osman devri)|: 

Barıştan istediğin kadar alabilirsin; harpten ise nefes ala ala ihtiyatla yu- 
dumladıkların sana yeter |çok acıdır!! 
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şiiridir (ki, iki kelimeye ait zamirler de müennes gelmiştir). Bu gramatikal mülâha- 
zanın dayanağına göre mü'minler şu ya da bu itaate girip girmemek yerine, 
itaatlerin tümüne veya hiçbir şeyini ihlâl etmeyecek şekilde İslâm'ın tüm şube 
ve yasalarına dâhil olmakla memur kılınmışlardır. 

(1136) (Eski bir Yahudi din adamı olan) Abdullah b. Selâm'dan (v.43/664) riva- 
yet edildiğine göre; kendisi Peygamber (s.a.)'den (Tevrat'a görel cumartesi günü- 
nün saygınlığını sürdürmek ve gece namazlarında Tevrattan okumak için izin 
istemişti (ki bu âyet indi). (KT: b| 

(11371 Küfer ” |hep birden) ifadesi el-keff” lel çekmek; imtina etmek) kökünden 
alınma olup, buna göre sanki mü'minler kendi birliktelikleri sayesinde içlerin- 
den herhangi birinin hariçte kalmasını engellemiş olmaktadırlar. 


209. Size aşikâr deliller geldikten sonra ayaklarınız kayacak olursa, bi- 
lin kiz Allah gerçekten mutlak izzet ve hikmet sahibidir (Aziz, Hakim). 


210. Galiba, bunlar Allah'ın buluttan gölgeler içinde, meleklerle 
birlikte kendilerine gelmesini ve işin bitirilmesini bekliyorlar?! Oysa 
bütün işler sonunda Allah'a döndürülür. 

(1138) “Size aşikâr deliller” yani girmeye çağrıldığınız şeyin gerçeğin kendisi 
olduğuna delâlet eden hüccet ve kanıtlar “geldikten sonra ayaklarınız” barış or- 
tamına girmekten “kayacak olursa, bilin ki Allah” sizden intikam almanın aciz 
bırakamayacağı kadar “mutlak izzet” galibiyet “ve” hak ölçüsü dışında intikam 
almayacak derecede “hikmet sahibidir.” Rivayete göre; bir okuyucu Jâyetin sonu- 
nul ö) 24 şeklinde okuyunca, kendisini işiten ve üstelik Kur'ân okumayan 
bir bedevi onu yadırgamış ve “Şayet bu Allah'ın kelâmı olsaydı, bu şekilde söy- 
lemezdi, zira Hakim Ihikmet sahibi| olan, ayak kaymasının ardından bağışlamaya 
yer vermez; çünkü bu ayağı sürçen kimse için bir teşvik olur” demiş. 

(1139) Ebüs-Simâl Jel-Adevi; v.160/776)| |(zelekum filini), Lâm'ın kesresiyle 
zeliltum şeklinde okumuştur ki, bu ikisi &İlİb ve SB örneğindeki gibi iki 
kullanımdır. 

(1140) “Allah'ın gelmesi” Allah'ın emrinin ve azabının gelmesi demektir. 
Tıpkı “©... veya senin Rabbinin (helâk) emrinin gelmesini bekliyorlar.” (Nahl 
16/33) ve “Hiç olmazsa onlara azabımız geldiği zaman... (En'âm 6/43) âyetlerin- 
de olduğu gibi. Getirilenin hazfedilmiş olması da caiz olup, buna göre mâna; 
“Allah'ın kendilerine azabını veya cezasını getirmesini mi bekliyorlar?” şeklinde 
olur ki, “Gerçekten Allah mutlak güç sahibidir” (Bakara 2/209) ifadesi de buna 
delâlet etmektedir. 
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(1141) “TBuluttan| gölgeler içinde...” 24/e/, zwllenin çoğulu olup, seni göl- 
gelendiren şey demektir. İfade, JE > şeklinde de okunmuş olup, 2/44 zulle 
veya zıllın çoğuludur, tupkı 4 kelimesinin çoğulu DE geldiği gibi. 


(1142) İSİN, şeklinde merfâ* okunması «gö Ol Yİ Oy ku la 
SSL “Onlar liman etmek için) ancak kendilerine meleklerin... gelmesini 
mi gözlüyorlar?” (En'âm 6/158| âyetine benzer düşerken, (Ebü Ca'fer tarafından) 
ISMİ y şeklinde mecrür okunması, /-zwle/” veya mine'-ğamâmi kelimesi 
üzere atfedilmeye binaen gerçekleşmiştir. (İlkinde, Allah'ın ve meleklerin gelmesi; 


ikincide ise Allah'ın bulutların ve meleklerin arasında gelmesi söz konusu edilmektedir.) 


(1143) Şayet “Neden azap onlara bulut içerisinde gelsin ki?” dersen, şöyle 
derim: Çünkü bulut rahmet geleceğine ilişkin zannı besler; dolayısıyla, ora- 
dan azap inince durum daha bir şeni ve korkunç hâle gelmiş olur. Zira şer 
ummadık yerden gelince daha bir kaygı verici olacaktır; tıpkı hayrın umma- 
dık yerden gelmesi durumunda daha çok sürur kaynağı olması gibi. Şu hâlde 
hayır beklenen yerden şer gelince durum nice olur (var kıyas eğ! İşte, yağmu- 
run umulduğu yerden geldiği için yıldırımın şeni addedilen azap türünden 
sayılması bundandır. Bu yüzdendir ki, “Artık, hiç hesaba katmadıkları şeyler 
Allah tarafından karşılarına çıkmıştır” (Zümer 39/47| âyeti, Allah'ın kitabı üze- 
rinde derin derin düşünenlere çok çetin gelmiştir. 

(1144) “Veişin bitirilmesini,” yani helâk edilip, taş üstünde taş bırakmaya- 
cak şekilde mahvedilmeleri işinin bitirilmesini (mi bekliyorlar)? Muâz b. Cebel 
(ra.) Mw 17/6381; SSL y üzerine atfederek merfü' mastar olması esasına bina- 
en AYI GLA! ve işin bitirilmesinin...) şeklinde okumuştur. 


(1145) 9 2YI A aa 5 ifadesi, mâlüm; etken sıygayla ? DAYI A aci 5 lişler Allah'a 
döner) ve meçhul; edilgen sıygayla DAYI 2 ai © (İşler Allah'a döndürülür) şeklinde 
okunmuş; ayrıca, — Si ve ai 3 şeklinde de okunmuştur. 


211. İsrailoğulları'na sor; onlara kaç aşikâr kanıt vermişiz? Kim Al- 
lah'ın nimetini kendisine geldikten sonra değiştiri(p tahrif eder; şük- 
redeceğine, nankörce inkâr ede)rse, Allah'ın cezalandırması gerçekten 
şiddetlidir! 

(1146) “Sor” emri, Peygamber (s.a.) veya herkese yönelik bir emirdir. 
Bu sual tupkı kıyamet gününde inkârcılara sorulacağı şekilde bir kınama 
sualidir. Kendi mucizeleri olacak şekilde peygamberlerinin elleriyle “onla- 
ra kaç aşikâr kanıt vermişiz?” Yahut kitaplarda İslâm dininin sapasağlam 
oluşuna tanıklık edecek nice âyetler (vermişiz onlara|! “(KimJ Allah'ın nimeti- 
ni” yani âyetlerini (değiştirirse...) O âyetler dalâletten hidayete erip kurtul- 
manın sebepleri olduğu için Allah tarafından en yüce birer nimettirler. 
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Onların o âyetleri değiştirmeleri şu demektir ki, Allah kendilerinin hidayet 
sebebi olsun diye o âyetleri aşikâr kılmışken, onlar tutup bunları “(O indirilen 
süre| kalplerinde hastalık bulunanların ise murdarlığına murdarlık katar (inkâr- 
larını iyice pekiştirir)” (Tevbe 9/1251 âyetinde ifade edildiği gibi kendi sapkınlık- 
larının sebebi haline getirmişlerdir. Yahut onlar kitapların Muhammed (s.a.Y'in 
dinine delâlet eden âyetlerini tahrif etmişlerdir. 


(1147) Şayet “5 lâfzı soru edatı mıdır yoksa haber (nicelik) edatı mı?” der- 
sen, şöyle derim: Her ikisine de ihtimali vardır; (soru edatıysa) soru sormada 
zihne yerleştirecek bir anlatım mevcuttur. 


(1148) Şayet “TO âyetler) kendisine geldikten sonra ifadesinin anlamı nedir 
Izira âyetin değiştirilmesi zaten geldikten sonra vuku bulur) ?” dersen, şöyle derim: Bu, 
“o âyetlerin bilgisine imkân bulduktan veya onları anladıktan sonra” anlamına 
gelir ki, bu da “...onu anladıktan sonra da, Jbile bilel onu tahrif ediyorlar!..” 
(Bakara 2/75) âyetine benzer. Çünkü kişi o âyetin bilgisine imkân bulamaz veya 
onu anlayamazsa sanki o âyet o kişiden uzaklardaymış gibi olur. 


(1149) dag ö83 İkim temelinden değiştirirse şeklinde şeddesiz de okunmuştur. 


212. Dünya hayatı nankörce inkâr edenlere pek bir süslendi (inkâr- 
cı nankörler genelde varlıklı kimselerdir). Bu sebeple, iman edenlerle 
dalga geçiyorlar. Oysa sakınanlar Kıyamet günü kesinlikle onların üs- 
tünde olacaklar. Rızkı Allah dilediklerine hesapsız veriyor. 


(1150) Süslü gösteren, şeytandır; dünyayı onlara süsleyip, vesveseleriyle 
onu onların gözüne güzel göstermiş ve onlara sevdirmiştir; öyle ki, artık ondan 
başkasını istememektedirler. Süslü gösteren, Allah da olabilir ki, Allah bunları 
kendi hallerine bıraktığı (4:2/4n) için, dünyayı beğenmekte, sevmektedirler. Ya- 
hut süsleyenin (bunlara) mühlet tanıması, süsleme / tezyin füliyle ifade edilmiş 
de olabilir. EYİ özi İş 35 gen 40 INankörce inkâr edenlere dünya hayatını 
süslemiştir| şeklinde mâlâm sıygayla okuyanın kıraati de buna delildir. 

(1151) “Bu sebeple, iman edenlerle dalga geçiyorlar.” İnkârcılar İbn 
Mes'üd, Ammâr ve Suheyb gibi “dünya'dan hiçbir nasipleri olmayan mü'min- 
lerle dalga geçerlerdi. Yani o inkârcılar dünya hayatından başkasını istemezler; 
üstelik de o dünyaya dair hiçbir nasibi olmayan kimselerle dalga geçerler veya 
dünyadan başkasına talip olanlarla dalga geçerler, demektir. 


(1152) “Oysa sakınanlar Kıyamet günü” gökte “Wiyyân'da oldukları için, 
“kesinlikle onların üstünde olacaklar,” çünkü bunlar yerin Siccin tabakasın- 
da olacaklar. Yahut izzetli olmaları sebebiyle sakınanların durumu, hor ve 
hakir olmaları sebebiyle inkârcıların durumu için “Zöyyün mesabesindedir. 
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Veya sakınanlar, inkârcıların fevkinde yüce ve âlâ-yı vâlâ içinde bulunup, onla- 
ra güleceklerdir. Tıpkı şu heriflerin dünyada sakınanlara karşı çalım satıp, ken- 
dilerini onlardan üstün gördükleri gibi. “İşte bu gün de iman edenler gülecek 
bu inkârcı nankörlere!” (Mutaffifin 83/34). 


(1153) “Rızkı Allah dilediklerine” ölçüye sığmaz şekilde “hesapsız veriyor.” 
Yani Allah, Kârun ve benzerlerine bol bol verdiği gibi hikmetin, bolca verilme- 
sini öngördüğü kimselere bol bol verir. İmdi, size de Allah tarafından verilen 
bu bolluk, özünde mündemiç bir hikmet sebebiyledir ki, o da sizin nimetle 
tedricen yıkıma götürülmenizdir. Eğer bu nimet bir keramet olsaydı, elbette O 
Allah'ın veli kulları olan mü'minler buna sizden daha lâyık olurdu. 


(1154) Şayet “TAllah) Zan edenlerle..." demenin ardından neden |iekrar sa- 
yılabilecek şekilde) $2kz7an/ar” buyurdu ki?” dersen, şöyle derim: Kendi katında 
ancak müttaki müminin bahtiyar olabileceğini göstermek ve mü'minleri bunu 
işittiklerinde takvaya motive etmek için. 


213. İnsanlar tek bir ümmetti ki; Allah müjdeleyici ve korkutucu 
peygamberler gönderdi ve onlarla beraber -insanların anlaşmazlığa 
düştükleri hususlarda aralarında hakemlik etsinler diye- gerçek ki- 
taplar indirdi. Bu kitaplar üzerinde sadece, kendilerine kitap verilmiş 
olanlar -sırf birbirlerini çekemediklerinden dolayı, hem de kendilerine 
açık deliller geldiği halde- anlaşmazlığa düştüler. İşte Allah, bunların 
anlaşmazlığa düştükleri o hakka kendi izniyle (Kur'ân'a) iman edenleri 
iletti. Doğru yola Allah dilediklerini iletiyor. 


(1155) “İnsanlar” İslâm dini üzerinde ittifak eden “tek bir ümmetti ki” ih- 
tlâfa düştüler de bu yüzden “Allah peygamberler gönderdi.” Burada “ihtilâfa düş- 
tüler” kısmı “insanların anlaşmazlığa düştükleri hususlarda aralarında hakemlik 
etsinler diye...” kısmının delâletiyle hazfedilmiştir. Nitekim İbn Mes'üd kıraati 
e) Sa aks sil tal wi 0S (İnsanlar tek bir ümmet iken, anlaşmazlığa 
düştükleri için Allah ... gönderdi) şeklinde olup, bunun delili ise izzet ve yücelik 
sahibi olan Allah'ın; “İnsanlar inanç birliği olan bir topluluktan ibaretken, son- 
radan ayrılığa düştüler” sözüdür (Yunus 10/19). -“İnsanlar tek bir /7447c7 topluluk 
iken, Allah peygamberler göndermiş ve insanlar bu peygamberlerle anlaşmazlığa 
düşmüşlerdir” de denmiştir, ancak görüş değeri taşıyan birincisidir.- 

(1156) Şayet “İnsanlar ne zaman hakta ittifak eden bir topluluktu?” dersen, 
şöyle derim: İbn Abbâs'dan (v.68/688) gelen bir rivayete göre; Hazret-i Âdem 
ile Hazret-i Nuh arasında on nesil hak bir şeriat üzere iken, bilâhare ihtilâfa 
düşmüşlerdir. Bunların Nuh ve onunla birlikte gemide bulunanlar olduğu da 
söylenmiştir. 
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(1157) “Ve” İttifakın ardından ihtilâfa düştükleri hak ve İslâm dini konu- 
sunda “anlaşmazlığa düştükleri hususlarda aralarında” Allah veya kitap yahut 
da kendisine kitap indirilen peygamber “hakemlik etsin diye, onlarla beraber 
gerçek kitaplar indirdi.” Burada //#ap ile semavi kitap türü kastedilmiş olabi- 
leceği gibi, o peygamberlerden her birinin kendi kitabı da kastedilmiş olabi- 
lir. “Bunda” yani hak üzerinde “sadece, kendilerine” anlaşmazlığın giderilmesi 
için “kitap verilenler, birbirlerini çekemedikleri” kıskandıkları, dünyaya aşırı 
düşkünlük göstererek zulmettikleri ve insafları az olduğu “için anlaşmazlığa 
düştüler.” Yani kendilerine kitap indirilince, anlaşmazlığı daha da artırdılar ve 


kitabın inişini anlaşmazlığın pekişip kök salmasına sebep kıldılar. ©... anlaş- 
mazlığa düştükleri şeye” yani anlaşmazlığa düşenlerin ihtilâf ettiği o gerçeğe / 


hakka Allah, iman edenleri iletmiştir. 


214. Yoksa siz, sizden öncekilerin benzeri sizin de başınıza gelme- 
den Cennet'e girivereceğinizi mi sanmıştınız? Onları sıkıntı ve darlık 
sarmakta; öyle bir (zihni-ruhi) sarsıntıya uğramaktaydılar ki, sonunda 
peygamber ve beraberindeki mü'minler; “Allah'ın yardımı ne zaman?” 
demeye başlıyordu. (Şimdi, siz de) bilesiniz ki, Allah'ın yardımı çok 
yakındır. 


(1158) şi edatı sözün öncesiyle sonrasını birbirinden ayıran bir lâfız olup, 
Hemze'de ise takrir ve sanma eyleminin yadırganıp, uzak görülmesi anlamı 
mevcuttur. Allah Teâlâ, Peygamber (s.a.) ve mü'minleri Hazret-i Peygamber'le 
anlaşmazlığa düşen Müşriklerle Ehl-i Kitab'a ve onların Allah'ın âyetlerini 
inkârlarına ve Peygamber (s.a.Ye düşmanlık etmelerine karşı sabır ve sebata 
teşvik etmek için, eski milletlerin apaçık delillerin gelmesinin ardından pey- 
gamberlere karşı ortaya koydukları ihtilâfı zikredince, pek beliğ bir iltifat (kip 


değiştirme| tarzı üzere kendilerine; “Yoksa siz ... mi sanmıştınız?” demiştir. 
gış 


(1159) Henüz “başınıza gelmeden” ifadesinde “beklenti” mânası mevcut 
olup lemmâ, kesinlik ifade eden kad edatının olumsuzluk bildiren naziridir. 
Yani “(sizden öncel geçip gidenlerin” çetinlik hususunda darbımesel olan “du- 
rumu”nun sizin başınıza da gelmesi beklenmektedir. “Onlara ... dokunmuştu” 
ifadesi başlangıç cümlesi olup, söz konusu darbımeselin açıklamasıdır. Sanki 
birisinin; “Bu darbımesel nasıl oldu?” demesine cevaben; “Onları sıkıntı ve 
darlık sarıp sarmalamıştı...” denmiş gibidir. “Ve öyle bir sarsıntıya uğramış- 
lardı ki...” yani kendilerini gelip bulan korku ve dehşetler sebebiyle zelzeleye 
benzer şekilde öyle şiddetli bir ıstıraba maruz kalmışlardı ki!.. “Sonunda pey- 


gamber (ve beraberindeki mü'minler) Allah'ın yardımı ne zaman?!” demişlerdi.” 
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Yani bu sarsıntı peygamber ve beraberindekilerin; “Allah'ın yardımı ne zaman?” 
dedikleri bir noktaya varmıştı; sabırları tamamen tükenmiş ve ıstırapları bunu 
-bile- söyleyecekleri bir noktaya gelmişti. Bu ifade ile, zafer temenni edilmekte; 
şiddet sürecinin çok uzadığı belirtilmektedir. Bu nihai noktanın belirtilişinde, 
zorluk ve çetinlikte işin nihai sınırına ulaştığı ve iyice ciddiyet kesp ettiğine 
dair bir delil vardır. Çünkü peygamberlerin sebat, tahammül ve kendilerine 
hâkim olma miktarı, başkalarınınkine benzemez; onlar bile hiçbir sabırları kal- 
mayıp, imdat isteyecek duruma geldiklerine göre, sıkıntıda hiçbir beklentinin 
kalmadığı zirve noktasına gelinmiş demektir. 


(1160) Nasb ile İ yâ u> şeklinde okunurken, öİ takdir edilmiş ve gelecek 
zaman anlamı esas alınmıştır. Çünkü öİ Peek zamana işaret eder. Ref” ile 
5 ii .> okunmasında ise “şimdiki zaman” anlamı esas alınmıştır ki, bu senin 
şeribeti İ-ibil“ hattâ yeci'ul-ba'r* yecurru batnahü (Develer öyle bir su içtiler ki, o 
deve karnını çekerek gelmekte) demene benzer. Yalnız bu, geçmişi hikâye eden bir 
“şimdiki zaman” kipidir. 

(1161) “Bilesiniz ki, Allah'ın yardımı çok yakındır” ifadesi irâde-i kavl üze- 
re gelmiş; yani acil yardım taleplerine cevap vermek için söylenmiştir. 


215. Sana, neyi infak edeceklerini soruyorlar. De ki: Hayır namına 
her ne infak ederseniz; ana-babanın, akrabanın, yetimlerin, düşkünle- 
rin, yolda kalmışların hakkıdır. Ve her ne hayır işlerseniz, Allah mut- 
laka onu bilir. 


(1162) Şayet “De ki: (Hayır namına) her ne infak ederseniz... şeklindeki 
cevap, (“Sana, neyi infak edeceklerini soruyorlar” şeklindeki) soruya nasıl mutabık 
düşer; zira onlar ne infak edeceklerini sorarken, kendilerine nerelere infak edi- 
leceğine dair cevap verilmiştir?” dersen, şöyle derim: “Hayır namına her ne 
infak ederseniz...” ifadesi onların ne infak edeceklerini de içermektedir ki, o da 
her tür hayırdır. Burada söz en önemli olana göre yapılandırılmış olup, o da 
harcanacak yerlerdir. Çünkü harcama ancak yerini bulduğunda bir anlam ifade 
eder. Nitekim şair şöyle demiştir: 

Bir mamul, imalâthanesinin tarzından nasiplenmedikçe yerli yerince işlen- 
medikçe| gerçek mamul olmaz. (Bir hayır yerini bulmadıkça gerçek bir hayır sayılmaz.) 


(1163) İbn Abbâs'dan (v.68/688) gelen rivayete göre bu âyet; muazzam bir 
malvarlığı olan kocamış ihtiyar Amr b. Cemüh'un |v.3/625; Peygamber (s.a.Y'el; 
“Mallarımızdan ne infak edeceğiz ve nereye koyacağız?” diye sorması üzerine 
inmiştir. Süddi'den (v.127/745| rivayet edildiğine göre bu âyet zekâtın farz olu- 
şuyla neshe uğramıştır. Hasan-ı Basrf'den (v.110/728| gelen rivayette ise âyet 
nafile infaka dairdir. 
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216. Hoşunuza gitmese de size savaş farz kılındı. Ama bakın, bir şey 
hoşunuza gitmediği halde sizin için hayırlı olabilir; bir şey de hoşunuza 
gittiği halde sizin için kötü olabilir. Siz bilmezsiniz, Allah bilir. 

(1164) “Hoşunuza gitmese de...” Bu k£örh, kerâhetten gelme olup, bunun 
delili “bir şey hoşunuza gitmediği halde...” ifadesidir. Sonra bu ya mübalağa 
amaçlı olarak mastarın sıfat yerine konması esasına göre kerahet anlamına gelir 
ki; kadın şairin (Hansâ; (v.24/645)1; 


(Hatırladığında ise) bir ileri gitmek, bir geri! 


dediğine benzer olarak, onların savaştan hiç hoşlanmamaları sebebiyle sanki 
savaş “hoşlanmama”nın ta kendisi olmakta, yahut bu hoşlanmama /4bz lek- 
mek) mastarının #474hböz Ipişirilmiş| anlamına geldiği gibi mef'âl mânasında bir 
fil olmaktadır. Yani “o savaş size mekruh gelse de” demektir. Sülemi (v.412/1021| 
duf” ve daf” örneğindeki gibi fetha ile £erh”” şeklinde okumuş olup, bu kıra- 
at savaşmanın mecburi oluşu anlamına gelmektedir. Bunun mecaz tariki üzere 
“zorlamak; mecbur kılmak” anlamına gelmesi de caizdir. Buna göre; sanki on- 
lar savaşmaktan hiç hoşlanmamaları ve bunun kendilerine meşakkatli gelmesi 
sebebiyle buna icbar edilmişlerdir. Allah Teâlâ'nın; (A ;$ dx. 5 5 (255 dal la> 
Annesi onu ne zahmetlerle karnında taşıdı ve ne zahmetlerle doğurdu!) |Ahkâf 46/15) 
buyurması da bu anlamla ilgilidir. Allah Teâlâ'nın “Ama bakın, bir şey hoşu- 
nuza gitmediği halde sizin için hayırlı olabilir” buyurması insanların sorumlu 
kılındıkları şeyin bütününü kapsamaktadır. Zira nefisler sorumlu kılınmayı 
yadırgayıp, ondan kaçar ve bunun aksini severler. “Allah” sizin için neyin elve- 


rişli ve hayırlı olduğunu “bilir, ama siz” bunu “bilemezsiniz.” 


217. Sana haram aydan; onda savaşmaktan soruyorlar. De ki: Evet, 
onda savaşmak büyük bir günahtır... Ama Allah'ı nankörce inkâr et- 
mek, O'nun yolundan ve Mescid-i Haram'dan (insanları) alıkoymak, 
halkını buradan çıkarmak Allah katında daha büyük günahtır. Fitne, 
adam öldürmekten beterdir. Güçleri yetse, sizi dininizden döndürün- 
ceye kadar sizinle “aralıksız” savaşırlar. Sizden her kim dininden döner 
de inkârcı bir nankör olarak ölürse, bunların amelleri dünyada da âhi- 
rette de boşa gitmiştir. Bunlardır işte, Ateş'in sahipleri... Orada temelli 
kalacaklardır! 


35 Yavrusu ölen devenin huzursuzluk ve kararsızlığı o kadar fazla ki, adeta deve “ileri-geri hareket ederek 
sergilenen huzursuzluğun bizzat kendisiymiş” gibi mübalağalı bir anlatıma yer verilmiştir. / ed. 
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(1165) Peygamber (s.a.) Abdullah b. Cahş'ı (v.3/624| Bedir harbinden iki 
ay önce Cemaziyelâhir ayında bir müfrezenin başında, içlerinde Amr b. Ab- 
dullah el-Hadrami ve beraberinde üç kişinin bulunduğu bir Kureyş kervanını 
gözetlemek üzere göndermişti. Bunlar (kervanbaşıl Amr'ı öldürüp, iki kişiyi de 
esir almış ve içinde Tâif ticaret kervanının da bulunduğu kervanı sürüp gö- 
türmüşlerdi. Bu Receb'in ilk günlerinde olmuşken, onlar bunu Cemaziyelâhir 
sanmışlardı. Bunun üzerine Kureyş: “Muhammed, korkanın güvende olduğu 
ve insanların bölük bölük maişetlerini tedarik etmeye koşuştuğu bir ay olan 
haram ayını helâl saydı |yasağını çiğnedi” demişti. Peygamber (s.a.) kervanı alı- 
koymuş ve bu durum müfrezenin çok ağırına gitmiş ve “Tevbemizin kabulü- 
ne dair âyet inmedikçe yerimizden ayrılmayacağız!” demişlerdi ve Peygamber 
(s.a.) de kervanı ve esirleri iade etmişti. İbn Abbâs 'dan (v.68/688) rivayet edildi- 
ğine göre; âyet inince Peygamber (s.a.) ganimeti almıştı. (KT.b) Âyetin mânası: 
“Sana inkârcılar yahut Müslümanlar haram ayda savaşmanın hükmünü soru- 
yorlar...” şeklindedir (Bkz. İbn Hişâm, Sirer, s. 339 vd). 


(1166) “O ayda savaşmaktan soruyorlar)” kısmı, “ay”dan bedel-i iştimâl 
yani kapsayıcı bedeldir (“Sana haram aydan; “haram ay” derken, yani o ayda savaş- 
maktan soruyorlar” şeklindeJ. İbn Mes'üd (r.a. ın kıraatinde 4. JE ö£ şeklinde 
yer almakta olup, bu upkı e al ga | yümezEll e miri büyüklük 
taslayan ileri gelenleri, güçsüz görülenlere -yani, onların arasındaki mü minlere- 

.. dediler.” (A'râf 7/75) âyetinde olduğu gibi âmilin (harf-i cerin) tekrarlanması 
esasına dayanmaktadır. İkrime /(v.105/723) ise şöyle okumuştur: Ba s8. 
Sa dd DEM . o ayda öldürmekten soruyorlar. De ki, evet, o ayda öldürmek kai 
yani büyük günahtır. Atâdan (v.732| gelen rivayete göre kendisine haram ayda 
savaşmaktan sorulmuş da, Allah'a yemin ederek, insanların Harem mıntıka- 
sında ve haram ayda cenk etmelerinin helâl olmayacağını; ancak bu yerde ve 
bu ayda kendileriyle savaşılması hâlinin istisna olduğunu; Idolayısıyla| âyetin 
neshinin söz konusu olmadığını söylemiştir. Ekseriyetin görüşü ise âyetin “ 
Aruk Müşrikleri bulduğunuz yerde öldürün!” (Tevbe 9/5) âyetiyle neshedildiği 
doğrultusundadır. 


(1167) al ge o Ke 9 lAllah yolundan alıkoymakl mübtedâ olup, 1 
(daha büyük günahtır) ifadesi de onun haberidir. Yani Kureyş büyüklerinin Al- 
lah'ın yolundan ve Mescid-i Haram'dan alıkoymaları, Allah'ı inkâr etmeleri 
ve Mescid-i Haram halkını, yani Allah Resulü ile mü'minleri buradan çıkar- 
maları “Allah katında” o müfrezenin haram ayda hata yoluyla ve zan esasına 
göre savaş adına yaptıkları şeylerden “daha büyük günahtır. Fitne” yani (kişiyi 


haksız yere vatanından) çıkarma ve şirk koşma (da adam öldürmekten beterdir). 
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11168) gi > Juma ifadesi, al İz ge üzerine atfedilmiş olup, bu- 
nun « 445 ş'deki zamire atfedilmesi caiz değildir. “...sizinle... aralıksız savaşır- 
lar” ifadesi inkârcıların Müslümanlara olan düşmanlıklarının ve onları dinle- 
rinden döndürünceye £adar bundan vazgeçmeyeceklerini haber vermektedir. 
> edatının mânası sebebi beyan etmekte olup, bu tıpkı senin; /4/47“” ya'bu- 
dır'llâh* hattâ yedhule cennet (Falanca cennete gitmek için Allah'a kulluk ediyorl 
demene benzer. Yani “sizi dininizden döndürmek için sizinle savaşacaklardır” 
demektir. “Güçleri yetse” ifadesiyle, onların güç yetirebilmeleri uzak görül- 
müş olmaktadır; tıpkı bir kişinin, düşmanına; in zafirte bi fe-lâ tubkı aleyye 
(Beni ele geçirirsen, sağ bırakma beni!) demesi gibidir ki, adam bununla düşmanı- 
nın, asla kendisini ele geçiremeyeceğini ifade etmiş olmaktadır. 


(1169) “Sizden her kim” kendi dininden onların dinine “döner” ve döndü- 
gü dine göre onlara boyun eğer “de” mürted olarak “ölürse, bunların amelleri,” 
dünyada İslâm nimetleri ve bu nimetlerin devamlılığının yanı sıra, mürted 
olarak öldükleri için, mürtedliğin oluşmasına bağlı olarak ahiret sevabı adına 
Müslümanların lehine olan şeyleri kaçırmaları sebebiyle “dünyada da âhirette 
de boşa gitmiştir.” Şâfi't Rahimehullah'a W.204/820) bu âyeti dinden dönmenin, 
kişi bu hâl üzere ölmedikçe amelleri iptal etmeyeceğine delil getirmiştir. Ebü 
Hanife Rahimehullâh'a W.1501767) göre ise bu kişi tekrar Müslümanlığa dönse 
bile dinden dönme amelleri iptal eder. 


218. İman edenler, hicret edenler, Allah yolunda cihad edenler; işte 
bunlar bel bağlarlar Allah'ın rahmetine... Allah da bağışlayıcıdır, mer- 
hametlidir (Gafür, Rahim). 


(1170) “İman edenler, hicret edenler...” Rivayet edildiğine göre Abdullah 
b. Cahş (3/6251 ve arkadaşları (Amr b. Abdullah) el-Hadrami'yi öldürdüklerinde, 
bir topluluğun onların günahtan kurtulsalar bile hiç sevap alamayacaklarını 
zannetmeleri üzerine bu âyet inmiştir. “İşte bunlar bel bağlarlar Allah'ın rah- 
metine...” Katâde'nin (v.117/735) şöyle dediği rivayet edilmiştir: Bu kimseler şu 
ümmetin en hayırlılarıdır. Daha sonra Allah onları sizin işittiğiniz gibi Allah'ın 
rahmetine bel bağlayan kimseler kılmıştır. Şu gerçektir ki, beklentisi olan talip 
olur, korkan ise kaçar. 


219. Sana içkiden ve kumardan soruyorlar. De ki: İkisinde de hem 
büyük bir günah hem de insanlar için birtakım (zahiri) faydalar vardır. 
Ama günahı faydasından büyüktür... Ayrıca, sana 'ne'yi infak edecek- 
lerini soruyorlar. İhtiyacınızdan arta kalanı, de... Allah size âyetlerini 
böyle açıklıyor ki düşünesiniz. 
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(1171) İçki hakkında dört âyet inmiştir: “Hurma ağaçlarının meyvelerin- 
den ve üzümlerden de hem sarhoş edici bir içki hem de güzel bir rızık elde 
edersiniz.” (Nahl 16/67| âyeti Mekke'de inmiştir. Zira Müslümanlar bunu içi- 
yorlardı ve bu onlara helâldi. Sonraları Hazret-i Ömer, Muâz (v.17/638| ve bir 
grup sahabinin; “Ya Rasülâllah! Şarap hakkında bize fetva verin, çünkü aklı gi- 
deriyor, malı yok ediyor.” demeleri üzerine “İkisinde de hem büyük bir günah 
hem de insanlar için birtakım (zahiri) faydalar vardır” âyeti indi. Bunun üzeri- 
ne bir grup insan şarabı içti, diğerleri ise bunu bıraktı. Sonra Abdurrahman b. 
Avf (w.32/652)| bir grup insan davet edip, içki içtiler ve sarhoş oldular. Nihayet 
biri imam olup, Oyku b kel Oy AISİİ gi LU P (De ki: Ey Kâfirler! Ben sizin 
taptıklarınıza #aparım| şeklinde okudu. Bunun üzerine “Ey iman edenler! Sar- 
hoşken namaza yaklaşmayın!” (Nisâ 4/43) âyeti indi. Böylece içki içenler bunu 
azalttılar. Yine bir ara, İtbân b. Mâlik (v.50/670), içlerinde Sa'd b. Ebü Vakkâs'ın 
W.55/6751 da bulunduğu bir topluluğu davet etmişti. Bunlar içip sarhoş olunca, 
karşılıklı fahriye (övgü şiirleri| okuyup övünmeye, atışmaya başladılar. Nihayet 
Sad Ensâr'ı hicveden bir şiir okuyunca, Ensâr'dan biri ona bir deve çene kemi- 
ğiyle vurup, kemiği görünecek derecede başını yardı. Sa'd da Peygamber (s.a.)'e 
şikâyette bulundu. Bunun üzerine Ömer (r.a.); “Allah'ım! Şarap hakkında bize 
şifa bahşedecek Japaçıkl bir açıklama lütfet!” diye dua etti. Nihayet “Ey iman 
edenler! İçki, kumar... şeytan işi birer pisliktir ... artık vazgeçersiniz herhalde?” 
(Mâide 5/90-91) âyetleri indi; bunun üzerine Ömer; “Vazgeçtik ya Rab!” demiş- 
tü. Rivayete göre Ali (r.a.) da; “Bir kuyuya bir damla içki düşse ve o kuyunun 
yerinde bir #/#are yapılsa o minarede ezan okumam. O damla bir göle düşse, 
sonra o göl kuruyup, yerinde ot bitse o otu hayvanlarıma otlatmam!” demiştir. 
İbn Ömer (r. anhumâ)'nın (v.73/692) da: “Eğer parmağımı onun içine soksay- 
dım o parmak bana tâbi fait) olmazdı |kesip atardım)!” dediği kendisinden riva- 
yet edilmiştir. İşte gerçek iman!.. Onlar Allah'tan hakkıyla sakınan kimselerdi. 


(1172) Hamr |) üzüm suyundan elde edilen, kaynayıp yoğunlaşan 
ve köpüğünü atan şeyin adıdır ki, haramdır. Pişmemiş kuru üzüm ve hur- 
manın suda ıslatılarak mayalandırılmışı da bunun gibidir. Şayet bunlar üçte 
ikisi buharlaşıncaya kadar pişirilip, sonra kaynatılır ve yoğunlaşırsa murdarlı- 
ğı ve şeytanın payı yok olup gider ve Ebü Hanife Rahimehullâh'a (W.1501767| 
göre kişi bunu içmekle eğlence ve şenlik amaçlamadığında, sarhoş etmeye- 
cek kadar içilmesi helâldir. Ebü Hanife'nin bir talebesinin; “Bana göre bu- 
nun helâl olduğunu defalarca söylemem, haram olduğunu bir kere söy- 
lemekten daha hoş gelir. Ama gökten düşüp lime lime olmam, benim için 
ondan bir katre yudumlamaktan daha hoştur!” dediği rivayet edilmiştir. 
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Ekseri Fıkıh âlimlerine göre bu da tıpkı içki gibi haramdır. Her içki türünün 
sarhoş eden tüm oranları da bunun gibidir. İçkinin 44y4r Jörtme| diye isimlen- 
dirilişi, aklı ve temyiz gücünü perdelediği içindir. Tıpkı bu ikisini engellediği 
için sekr lengelleme| diye de isimlendirilişi gibi. Bunun #amerahü hamr” (onu 
örttü) şeklindeki kullanımdan yola çıkarak mastar sıygasıyla isimlendirilişi san- 
ki mübalağa amaçlıdır. Meysir ise yesera fiilinin (mimli| mastarı olup, “kumar” 
demektir. Tıpkı va ade fiilinden mev id ve race a fülinden merci'mastarının gel- 
mesi gibi. Yeser#ehü lonunla kumar oynadın) denir. Bunun ysr Ikolaylık| kökün- 
den türetilmiş olması, herhangi bir uğraş ve yorulma söz konusu olmaksızın 
adamın malının kolayca ve suhuletle alınması sebebiyledir. Yahut bunun yesâr 
(zenginlik) kökünden türetilmiş olması o kişinin zenginliğinin soyulup alınması 
sebebiyledir. İbn Abbâs'dan (v.68/688) rivayet edildiğine göre Cahiliye devrinde 


insanlar aileleri ve malları üzerine kumar oynarlarmış. Şair; 


Beni bir kumar kazancı gibi aralarında üleşirlerken, dağ geçidinde ken- 
dilerine diyordum ki; 


(Benim Zehdem'in binicisinin oğlu olduğumu bilmiyor musunuz?| 


demiştir ki bu, “Kumarcıların kumar kazancına ettikleri muameleyi bana ya- 
parlarken” demektir. 


(1173) Şayet “ (Âyetin bahsettiği bul kumar nasıl oynanıyordu?” dersen, şöy- 
le derim: On adet fal okları vardı; /222, #evem, rakib, hils, nâfis, musbil muallâ, 
menih, sefih ve vağd. Bunlardan her birinin, kesip on parçaya -bir görüşe göre 
de yirmi sekiz parçaya- ayırdıkları bir deveden belli bir payı vardı. Sadece üç 
tane okun payı olmazdı ki, bunlar da #en/, sefih ve vağd idi. Nitekim bir şair 
şöyle demiştir: 


Benim dünyada birkaç okum var; ama hiçbirinde kâr yok; vağd, sefih ve 
menihtir adları! 

Bunlardan /6zz için bir, #evem için iki, yakib için üç, hik için dört, n4- 
fis için beş, musbil için altı, mwallâ içinse yedi hisse tahsis edilmişti. On- 
lar bu okları bir kabın içine koyup, bunu âdil birinin önüne bırakırlardı. 
Sonra bu kişi okları karıştırır ve elini daldırıp, tek tek şahıs ismi okuyarak 
bu okları torbadan çekerdi. Kime nasibi olan oklardan biri çıkarsa o kişi 
bu okta yazılı olan hisseyi alır; kime de nasipsiz oklardan biri çıkarsa o kişi 
hiçbir şey alamaz ve bütün bir devenin fiyatını üstlenirdi. Onlar bu hissele- 
ri fakirlere verir, onlardan yemez ve bunu yapmakla övünürlerdi. Kuma- 
ra katılmayanı da kınar ve onu berem |kumar kaçkınıl diye isimlendirirlerdi. 


GESİ 
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Tavla, satranç vb. kumar türleri de #zeysir hükmündedir. Peygamber (s.a. Y'in: 
“Şu iki uğursuz oyundan sakının! Zira bunlar Acem kumarlarındandır” bu- 
yurduğu rivayet edilmiştir (KTbJ. Ali (r.a.)'dan da tavla ve satrancın kumar 
sayıldığı rivayet edilmiştir. İbn Sirin'in (v.110/729); “Sakınca barındıran her şey 
bir çeşit kumardır” dediği rivayet olunmuştur |KT.b. 

(1174) Âyetin mânası “Sana birbirlerinden alıp verdikleri bu iki şeyi liçki ve 
kumarı) soruyorlar” şeklinde olup, delili şudur: “De ki: İkisinde de hem büyük 
bir günah hem de insanlar için birtakım (zahiri) faydalar vardır. Ama bu ikisi- 
nin” karşılıklı alınıp verilmesindeki “günahı”n cezası “faydasından büyüktür.” 
Bu fayda da her ikisinde mündemiç bulunan; içki içme, kumar, coşkulu eğlen- 
celer, gençlerle dostluk ve işret etme imkânı bulma, onların yiyecek, içecek ve 
ikramlarından nasiplenme, kumar sayesinde mal kapma ve kumar kaçkınlarına 
karşı övünme sayesinde alınan keyiflerdir. 


(1175) Âyet peltek Se ile 555 pi (çok günah) şeklinde de okunmuştur. 
Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) kıraatinde ise . » si has! 9 (Ama günahları yarar- 
larından daha yakındır) şeklinde yer almıştır. Günahın çokluğu içkici ve kumar- 
cıların bu ikisinin özünde pek çok yönden günah kazanmaları anlamına gelir. 


(1176) “İhtiyacınızdan artakalanı (de!|.” /4/» meşakkatin karşıtı olup, ki- 
şinin yaptığı infakın kendi tarafından meşakkat ve çaba harcama derecesine 
ulaşmış olmayanıdır. Şair şöyle demiştir: 

Benim huylarımdan kolay ve yumuşak olanı /seçipl al ki, sevgimin de- 
vamlılığını sağlamış olasın. Gazaba geldiğimde ise bu hiddetli hâlimde 

(bana karşıl konuşup durma! 


Yumuşak araziye de fv denir. (Âyette) Leri ve ZAN şeklinde hem ref hem 
de nasb ile okunmuştur. 

(1177) Rivayet edildiğine göre; bir kişi gazaların birinde payına düşen altın 
yumurta misali bir şeyi Peygamber (s.a.Y'e getirip, “Bunu benden bir sadaka 
olarak kabul et” demiş, Peygamber ise o kişiden yüz çevirmişti. Adam Peygam- 
ber'e sağ taraftan gelip aynısını söylemiş, Peygamber tekrar ondan yüz çevir- 
mişti. Adam bu sefer Peygamber'e sol taraftan gelip, yine aynısını söyleyince, 
Hazret-i Peygamber ondan yüz çevirmiş ve hiddetli bir şekilde; “Getir onu!” 
deyip, miğferi almış ve onu adama öyle bir fırlatmıştı ki, adama değseydi mut- 
laka ya başını yarar veya |bir tarafını) yaralardı. Sonra şöyle buyurdu: “Sizden 
biriniz bütün malını getirip bağışlıyor ve oturup insanlara avuç açıyor. Sadaka, 
fazla maldan verilir.” (£24 D4âvid, “Zekât”, 39) 
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220. Dünyayı da Âhireti de (yani, işin hem önünü hem de sonunu)... 
Sana yetimlerden de soruyorlar. De ki: Onlar için ıslah (yani, onların 
işini en uygun biçimde çekip çevirmek, Allah korkusu saikiyle onları 
kaderlerine terketmekten) daha hayırlıdır. Eğer kendileriyle bir arada 
yaşıyorsanız, onlar sizin kardeşlerinizdir. Kimin bozucu kimin düzelti- 
ci olduğunu Allah bilir!.. Allah dileseydi, sizi mutlaka zahmete sokardı. 
Allah, gerçekten “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(1178) Âyet ya (bir önceki âyetin sonu olan) “düşünesiniz” fiiliyle ilintilidir 
ki, buna göre mâna; “Ta ki, her iki dünyayı ilgilendiren şeyleri düşünesiniz 
de, -nafaka konusunda kolayca verilenin meşakkatle verilenden daha elverişli 
olduğunu size açıkladığıma benzer şekilde- sizin için en elverişli olana tutuna- 
sınız” şeklinde yahut “Ta ki, her iki dünya hakkında düşünesiniz de bu ikisinin 
menfaatleri en sürekli ve en çok olanını tercih edesiniz” şeklinde olur. Bunun 
“Ama günahları yararlarından büyüktür” (Bakara 2/219)| ifadesine gönderme 
olarak, mânanın; “Ama günahları yararlarından büyüktür. Ta ki, günahın âhi- 
retteki cezasını ve dünyadaki yararını düşünesiniz de, böylece peşin menfaati 
büyük cezalandırmadan kurtulmaya tercih etmeyesiniz” şeklinde olması da ca- 
izdir. Veya âyet Iyine bir önceki âyette yer alan) “açıklıyor” fiiliyle ilintilidir. Buna 
göre mâna; “Allah size her iki dünyanın durumu ve bu ikisine taalluk eden 
hususlara ilişkin âyetleri açıklıyor ki, bu sayede düşünesiniz” şeklinde yapılanır. 


(1179) “Haksız yere yetim malı yiyenler...” (Nisâ 4/10) âyeti inince insanlar 
yetimlerden uzak durup, onlardan sakınır oldular ve onlarla içli dışlı; birlikte 
yaşamayı, mallarını idare etmeyi ve maslahatlarına özen göstermeyi terkettiler. 
Bu da onlara ağır gelmiş ve ciddi sıkıntıya sokmuştu. İşte buna binaen şöyle 
buyruldu: “(Ey Muhammed!) De ki: Onların durumlarını düzeltmek” yani ıslah 
amaçlı olarak onlara ve mallarına müdahalede bulunmanız onlardan uzak dur- 
manızdan “daha hayırlıdır. Eğer kendileriyle bir arada yaşar” ve onlarla hoş ge- 
çinip, kendilerinden uzak durmaz”sanız, onlar da sizin” din “kardeşlerinizdir.” 
Kardeşe düşen ise kardeşiyle iç içe birlikte yaşamasıdır. Burada iç içe birlikte 
yaşamak hısımlık anlamına hamledilmiştir. “Kimin bozucu kimin düzeltici 
olduğunu Allah bilir!” Yani onlara ifsat ve ıslah amaçlı müdahalede buluna- 
cak olan kimse Allah'a gizli kalmaz. Allah ona müdahalesine göre karşılığını 
verecektir. Şu hâlde Allah'tan sakının ve ıslahın dışında bir arayışa girmeyin! 
“Allah dileseydi, sizi mutlaka zahmete” meşakkate ve zora “sokardı” ve onlara 
müdahale etmeyi size serbest kılmazdı. 


GELİ 
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(1180) Tâvüs (b. Keysân; v.106/725) çed pl İ şeklinde okumuş olup, 
bu okuyuş “salâhı onlara ulaştırmak” anlamına gelir. Yine şaz olarakl Hemze 
atılıp, harekesi Lâm'a nakledilerek SEY /le-'netekum şeklinde de okunmuş- 
tur. Nitekim alg pl DE (Bakara 2/1731 âyeti de Jiki sakin harfin buluşmaması için) 
benzer şekilde al £ 2 5 Si / fe-lesme aleyhi şeklinde okunmuştur. 


(1181) “Allah, gerçekten” kullarını meşakkate ve zora sokmaya gücü ye- 
tecek derecede bir galibiyeti haiz olup “mutlak izzet sahibidir ve” fakat O, 
kullarının takat kapsamı dışında kalan şeyle sorumlu tutmayacak derecede de 


“hikmet sahibidir.” 


221. Müşrik kadınları, iman edinceye kadar nikâhlamayın. İmanlı 
bir cariye müşrik bir kadından o hoşunuza gitse de daha iyidir. Müşrik 
erkeklere, iman edinceye kadar kız vermeyin. İmanlı bir köle, müşrik 
bir erkekten o hoşunuza gitse de daha iyidir. Çünkü bunlar (söz, hâl ve 
hareketleriyle) sizi Ateş'e çağırırlar. Allah ise kendi izniyle (ve izin verdiği 
elçiler aracılığıyla) Cennet'e ve bağışlanmaya çağırır. O, insanlara âyetle- 
rini açık-seçik bildiriyor ki düşünüp ders çıkarsınlar. 


(1182) |,>S5 Y ş (Nikâhlamayın) ifadesi Tâ'nın zammesiyle | Pei Yo şek- 
linde de okunmuş olup, ilki; “O müşrik kadınlarla evlenmeyin”; diğeri ise “O 
müşrik kadınları (Müslüman erkeklerle) evlendirmeyin” anlamına gelir. Burada 
müşrik kadınlar dâr-ı harpte bulunan kadınlar demek olup, âyetin hükmü 
sabittir (neshedilmemiştir). Bu müşrik kadınların, dâr-ı harptekilerle Ehl-i Ki- 
tab'a ait kadınların yekünu olduğu da söylenmiştir. Çünkü “Yahudiler; “Üzeyir 
Allah'ın oğludur.” dediler. Hıristiyanlar da “Mesih Allah'ın oğludur.” dediler. 
Bu, onların -nankörce inkâr eden öncekilerin sözünü taklit ederek- ağızlarına 
persenk ettikleri kendi sözleridir! (Aslı astarı yoktur!) Allah kahretsin bunla- 
rıl Nasıl da ters-yüz ediliyorlar?! Allah'tan başka haham ve rahiplerini de 'rab' 
edinmekteler, Meryemoğlu Mesih'i de... Oysa bunlara emredilen, tek tanrı- 
dan başkasına kulluk etmemekti; (o Tanrı ki) kendisinden başka tanrı yok- 
tur; şirk koştukları şeylerden münezzehtir” (Tevbe 9/30-31)| âyetlerinden ötürü 
Ehi-i Kitap şirk ehlinden sayılır. Bu âyet (Ehl-i Kitap kadınlarını kapsaması hâlinde| 
“sizden önce kitap verilenlerden iffetli kadınlar da... (size helâldir)” (Mâide 5/5) 
âyetiyle neshedilmiştir. Zira Mâide süresi bütünüyle sabit / kesin olup, ondan 
hiçbir şey katiyen neshe uğramamıştır ki, bu İbn Abbâs (v.68/688) ve Evzâ''nin 
W.157/774) de görüşüdür. 
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(1183) Rivayete göre Peygamber (s.a.) Mersed b. Ebü Mersed el-Ganevi'yi 
W.3/625) bir grup Müslümanı Medine'ye getirmesi için Mekke'ye göndermiş- 
tü. Mersed Cahiliye devrinde 'Anâk isimli bir kadına âşıktı. Kadın Mersed'e 
gelerek: “Neden başbaşa kalmıyoruz?” deyince, Mersed; “Allah müstahakkını 
versin! İslâm aramıza engel koydu!” dedi. Kadın; “Peki, benimle evlenmene 
bir yol yok mu?” deyince, Mersed; “Evet, var; fakat Peygamber (s.a.Y'e dönüp, 
durumumla ilgili kendisiyle müşaverede bulunmam lâzım” demiş ve nihayet 


Peygamber (s.a.Y'e danışınca bu âyet inmiştir. (75x424, “Tefsir”, 25) 


(1184) “İmanlı bir cariye” ister hür ister köle olsun; imanlı bir kadın, 
keza imanlı bir köle; bütün insanların erkekli, kadınlı Allah'ın kulları olması 
sebebiyle “müşrik bir kadından, o hoşunuza gitse de” müşrik bir kadının ho- 
şunuza gitmesi ve sizin onu sevmeniz durumunda dahi “daha iyidir.” İmanlı 
bir cariye buna rağmen o müşrik kadından daha hayırlıdır. “Çünkü bunlar” 
yani müşrik kadın ve erkekler “küfre” Allah'ı inkâra çağırırlar. Dolayısıyla, 
onlara yaraşan kendileriyle dostluk ve hısımlık bağı kurulmaması ve onlarla 
müminler arasında vuruşma ve savaştan başka bir şey olmamasıdır. “Oysa 
Allah” yani Allah'ın veli kulları olan mü'minler “cennete ve bağışlanmaya” 
yani bu ikisine ulaştıracak olana “çağırır.” Dolayısıyla, kendileriyle dostluk ve 
hısımlık bağı kurulması ve başkalarına tercih edilmemesi gerekenler onlardır. 
“Kendi izniyle” yani cennet ve mağfiretin, sayesinde hak edileceği ameli Al- 
lah'ın müyesser ve muvaffak kılmasıyla. Hasan-ı Basri merfü* olarak & ükKİN 
öl şeklinde okumuş olup, buna göre mâna, “Bağışlanma Allah'ın müyesser 


kılmasıyla elde edilir” şeklindedir. 


222. Sana âdet halinden de soruyorlar. De ki: O, bir eziyettir. Onun 
için, âdet halinde kadınlarınız(a cinsel temas)tan uzak durun; temizle- 
ninceye kadar onlara yaklaşmayın. İyice temizlendikleri vakit, Allah'ın 
size emrettiği yerden onlara varın. Allah elbette tevbekârları sever, ter- 
temiz olanları sever. 

(1185) > mastar olup, h#4dat mahid”” |kadın tam anlamıyla âdet gördü) 
denir ki, bu senin; c4e meci*” (bir geldi, ama ne gelişl ve bâte mebit” (tam anlamıyla 


geceledi) demene benzer. 


(1186) “Deki: O, bir eziyettir” yani murdarlık addedilen ve yakınında 
bulunanı tiksindiren, yadırgatan, rahatsız eden bir şeydir; “onun için, (âdet ha- 


linde) kadınlardan” onlarla cinsel ilişkiden “ayrı kalın;” onlardan uzak durun! 
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(1187) Rivayet edildiğine göre Cahiliye halkı kadın âdet görünce Yahudi ve 
Mecusilerin yaptığı gibi onunla birlikte yemez, içmez, aynı yaygı üzerinde birlikte 
oturmaz ve aynı evde ikamet etmezlerdi. Nihayet bu âyet inince, Müslümanlar 
kadınlardan ayrı kalınması emrinin dış açılımını esas alarak onları evlerinden çı- 
karmışlardı. Bunun üzerine bir grup bedevi; “Ya Rasülâllah! Soğuk şiddetli, elbise- 
lerse az. Şayet elbiseler için onları yeğlersek, diğer ev halkı mahvolacak. Diğerlerini 
yeğlediğimizde de âdet gören kadınlar mahvolacak?” demesi üzerine, Peygamber 
Aleyhissalâtu Vesselâm; “Size, âdet gördükleri vakit kadınlarla sadece cinsel ilişki 
yaşamaktan uzak durmanız emredildi; Allah size, Acemlerin yaptığı gibi onları ev- 
lerden çıkarmayı emretmiş değil” buyurdu. (KT.b| 


(1188) Söylendiğine göre; Hıristiyanlar kadınlarla (her durumda| cinsel iliş- 
kide bulunup, onların âdet görmelerine aldırış etmezlerken, Yahudiler her hu- 
susta onlardan uzak dururlarmış. Bunun üzerine Allah bu iki durum arasında 
orta yolu emretmiştir. 


(1189) Bu uzak durmanın keyfiyeti hususunda fıkıhçılar arasında ihtilâf 
vardır. Ebü Hanife (v.150/767| ve Ebü Yusuf (v.182/798| “etek” kapsamına giren 
şeylerden uzak durulmasını gerekli görürlerken, Muhammed b. Hasen leş-Şey- 
bâni; v.189/805) sırf kadının cinsel organından uzak durulmasını gerekli gör- 
müştür. Muhammed, Âişe hadisini rivayet etmiştir ki, o rivayette Abdullah b. 
Ömer (v.73/692) Hazret-i Âişe'ye v.58/678| kişinin âdet gören karısıyla elbisesi 
üzerinden sevişip sevişemeyeceğini sormuş, Hazret-i Âişe de; “Kadın aşağı böl- 
gesine peştemalını bağlar; sonra da adam istediği takdirde onunla (peştamalı 
üzerinden) sevişir” demiştir (M/Xwa774, “Tahâret”, 951. Zeyd b. Eslem'in (v.136/754) 
rivayet ettiği hadiste ise adamın biri Peygamber (s.a.)'e; “Âdet görüyorken ka- 
rımdan benim için ne helâl olur?” diye sorması üzerine, Hazret-i Peygamber; 
“Üzerine peştemalını bağlasın, sonra da sen onun üstünden faydalanıver!” bu- 
yurmuştur (Muvatta, “Tahâret”, 931. Sonra Zeyd; “Bu Ebü Hanife'nin görüşü- 
dür” demiştir. Aslında Hazret-i Âişe'den bunun daha fazla ruhsat tanıyan türü 
de rivayet edilmiştir: “Kanın geldiği 'yer'den (ş/4r44-dem)| uzak durur; bundan 
ötesi onundur.” |D47/m4, “Tahâret”, 107) 

(1190) İfade, öz (tertemiz oluncaya kadar) şeklinde şeddeli okun- 
muş olup, açılımı Ozzk5 dir; delili de özi bl Artık iyice temizlendikle- 
ri vakit) ifadesidir. Nitekim İbn Mes'üd (r.a.) da Ok > okumuştur. 
İfade ÖOğğlaş | £ şeklinde de okumuş olup, #atahhur yıkanmak, #uhr ise 
“âdet kanının kesilmesi” anlamındadır. Her iki kıraat de amel edilme- 
si gereken türdendir. Ebü Hanife |(v.150/767) hayzın ekseri müddetinde 
(on günün bitiminde| kanın kesilmesinin ardından, kadın yıkanmasa dahi; 
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(bu müddetin altında kalan) hayzın minimum sınırları içerisinde ise kadın yıka- 
nınca veya üzerinden bir namaz vakti geçince kocasının onunla ilişkiye gire- 


ca 


bileceği görüşündedir. Şâfi'i'ye (v.204/820| göre ise kadın; hem kanın kesilmesi 
hem de yıkanma olmak üzere iki temizliği birleştirmedikçe kocasıyla ilişkiye 
giremez. Âyetin zahiri bu olup, “İyice temizlendikleri vakit...” ifadesi de bunu 


desteklemektedir. 


(1191) “Allah'ın size emrettiği yerden onlara varın)” yani Allah'ın size em- 
rettiği ve helâl kıldığı varış yerinden varın ki, o da kadının cinsel organıdır. 
“Allah elbette” kendilerine yasaklanan bu tür bir irtikâpla ilgili olarak nadir de 
olsa vuku bulması muhtemel şeylerden ötürü “çokça tevbe edenleri sever,” aşırı 
çirkin günahlardan uzaklaşıp “tertemiz olanları sever.” Yahut Allah tevbe te- 
mizliğiyle her günahtan nefislerini arındırıp tertemiz kılan tevbekârlarla hayızlı 
ve temiz |sırf cünüp olan) kadınla yıkanmadan önce cinsel ilişkiye girmek ve anal 
ilişki gibil mubah olmayan şeylere varmak vb. tüm murdarlıklardan alabildiğine 


temizlenmiş olanları sever, demektir. 


223. Kadınlarınız sizin için bir tarla mesabesindedir. O halde, “tar- 
la'nıza dilediğiniz gibi varın. Ve birbiriniz için önden hazırlık yapın. Bir 
de Allah'tan sakının ve bilin ki; O'nunla mutlaka karşı karşıya geleceksi- 


niz. Mü'minleri (O'nun yanında alacakları konusunda) müjdele. 


(1192) “Sizin için bir tarla mesabesindedir,” yani sizin için ekin mahal- 
lidir. Bu bir mecazdır; neslin kendisinden olduğu nutfelerin, rahimlerine 
bırakılmasının Jtarlaya ekilen) tohumlara teşbihi açısından kadınlar tarlaya / 
ekeneğe benzetilmiştir. “O halde, tarlanıza dilediğiniz gibi varın.” Bu temsili 
bir anlatımdır. Yani ekmek istediğiniz arazilerinize nasıl varıyorsanız kadın- 
larınıza da şu veya bu yön gibi (herhangi bir tercihin) size mahzurlu olmayacağı 
şekilde dilediğiniz yönden varın, demektir. Buna göre mâna; “Ekin mahalli 


olan varış noktası aynı olduktan sonra onlarla istediğiniz şık üzere cinsel iliş- 


kide bulunun” şeklindedir. 


(1193) “O bir eziyettir. Bu yüzden Jâdet halinde| kadınlardan uzak durun”, 


5 


“Allah'ın size emrettiği yerden...” ve “O halde, 'tarla'nıza dilediğiniz gibi varın” 
ifadeleri ince kinayeler ve hoş tarizler cümlesindendir. Allah kelâmındaki bu ve 
benzeri ifadeler; bunları öğrenip, bunlarla edeplenerek kendi konuşma ve yazış- 
malarında da benzer ifadeler kullanmaları için mü'minlere yönelik güzel âdâb-ı 


muaşeret örnekleridir. 
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(1194) Rivayet edildiğine göre Yahudiler: “Kim secde -ya da yüzüstü ya- 
tar- pozisyonundaki karısıyla arkasından cinsel organına yaklaşacak şekilde iliş- 
kide bulunursa doğacak çocuk şaşı olur” derlerdi. Bu durum Peygamber (s.a.Y'e 
anlatılınca; “Yalan söylüyorlar” buyurmuş ve bu âyet inmiştir. (445s/im, “Nikâh”, 
133; Ebü Dâvüd, “Nikâh”, 45). 

(1195) “Ve” takdim edilmesi gereken iyi işleri ve sizi menettiğim şeylerin 
aksini (emredildiğiniz uygun amelleri| “kendi adınıza önceden hazırlayın |i,.05, 

YI.” Bu ifadenin, çocuk isteme; yine cinsel temasın önü sıra besmele çe- 
kilmesi olduğu da söylenmiştir. “Bir de Allah'tan sakının” da yasaklara cüret 
etmeyin “ve bilin ki; O'nunla mutlaka karşı karşıya geleceksiniz.” Binaenaleyh, 
rezil rüsva olmayacağınız şeylerle azıklanın! Çirkinlikleri bırakıp, güzellikleri 
işlemek sayesinde övgü ve tazime namzet olan “mü'minleri müjdele.” 


(1196) Şayet “Kadınlarınız sizin için birer tarla mesabesindedir” ifadesinin 
öncesiyle izdüşümü nedir?” dersen, şöyle derim: Bunun izdüşümü “Allah'ın 
size emrettiği yerden onlara varın” ifadesinin beyan ve izahıdır. Yani “Allah'ın 
size emrettiği varılacak yer, ekin mahallidir” demek olup, bu o sözün bir tür 
tercüme ve tefsiri, şüphenin giderilmesi ve kadına varmaktaki asıl maksadın 
şehvet ihtiyacının görülmesi olmayıp, neslin bekasının talebi olduğunu gös- 
termek içindir. O hâlde, o kadınlara ancak bu maksatla ilgili bağı kuracak bir 


varış mahallinden varınız!” 


(1197) Şayet “Sana... soruyorlar” ifadesinin üç kere (Bakara 2/215, 217,219) 
Vâv'sız gelip, sonra üç kere de (Bakara 2/219-âyetin ikinci şıkkı-, 220, 222) Vâv'ı 
gelmesi ne demek oluyor?” dersen, şöyle derim: Onların o ilk üç hâdise ile 
ilgili sualleri farklı konumlarda vuku bulduğu için atıf harfi ile getirilmemiştir. 
Çünkü o suallerin her biri müstakil bir sualdir. Onlar diğer soruları ise aynı 
vakitte sormuş olduklarından bu sorulanları bir araya toplayacak Vav getiril- 
miş ve sanki; “Sana içki ve kumarla, infakla, şuna ve buna dair hususlarla ilgili 
soruları birleştirip, öyle soruyorlar” denmiş gibidir. 


224. Yeminlerinizde Allah'ın adını anarak iyilik etmeye, fenalıktan 
sakınmaya ve insanların arasını bulmaya (bu yemini) engel kılmayın; 


Allah işitir; “mutlak ilim sahibi'dir (Semi, Alim). 


(1198) LE kelimesi; Aza (bir tutamlıkl ve e/-ğwrfe?” |bir avuçluk| örnek- 
lerinde olduğu gibi mef'ül mânası taşıyan, /47e/”” kalıbında bir mastar olup, 
bir şeyin önüne engel kıldığın şeyin ismidir ki bu, odunun kabın önüne siper 
olup, ona perde ve engel oluşturması anlamında bir kullanımdır. Sen; /44n“” 
urdat"” dünel-hayri (Falanca hayrın önünde engeldir| dersin. Yine #rdat”” bir işe 
maruz bırakılan demektir. Şair; 
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Bırakın, kumrular gibi çılgınca feryat edeyim!) Kınayanlara hedef kılmayın 


beni! 


demiştir. Birinci yoruma göre âyetin mânası şudur ki, kişi yakın akraba ziyareti, 
ara bulma, herhangi birine iyilikte bulunma, ibadet vb. bazı hayırları yapmaya- 
cağına dair yemin eder; sonra da “Yeminimi bozarsam Allah'tan korkarım” deyip, 
yemininde sadık kalmak isteğiyle o iyi davranışı terkederdi. İşte buna binaen on- 
lara; “Allah'ı... yeminlerinize” yani yemin ettiğiniz şeye “engel” siper “kılmayın” 
denmiştir. Üzerine yemin edilenin “yemin” diye isimlendirilmesi o şeyin yemin- 
le iç içe olmasındandır. Nitekim Peygamber (s.a.) Abdurrahman b. Semüre'ye 
W.6701; “Herhangi bir yemin'e yemin edip de ondan gayrını daha hayırlı gördü- 
günde o hayırlı olanı yap ve bozduğun yemin için kefaret ver” (Buhari, “Ahkâm”, 
5; Ebü Dâvid, “el-Eymân ve'n-nüzür”, 8) demiştir ki, “herhangi bir yemin üzerine 


yemin edip...” ifadesi “yemine konu olan herhangi bir şey üzerine” demektir. 


(1199) “İyilik etmeye, fenalıktan sakınmaya ve insanların arasını bulma- 
ya...” ifadesi “yeminlerinize” ifadesinin atf-ı beyânı olup, bu da “iyilik, takva 
ve insanların arasını düzeltme adına yemine konu olan işlere (Allah'ı siper yap- 
mayın”) demektir. Şayet: “4$5L3Y (yeminlerinize| ifadesinin Lâm'ı ne ile ilintili- 
dir?” dersen, şöyle derim: “Kılmayın” fiiliyle ilintilidir, yani Allah'ı yeminleri- 
nize perde ve siper kılmayın. Yine, “siperlenmek” mânasına konu olduğu için 
Lo lâfzıyla ilintili olması da caizdir. Buna göre mâna “Allah'ı iyilikle aranıza 
giren bir şey kılmayın” şeklinde olup bu, /#eradan! kezâ IBeni şu şekilde perdele- 
dil örneğinden alınmadır. Bu Lâm'ın “sebep bildirme” anlamı taşıyıp, 1443 öl 
ifadesinin | DE Y filine veya e ze lâfzına taalluk etmesi de caizdir. Yani; 
yeminlerinize bağlı kalmak için, Allah'ı, O'nun adına yaptığınız yeminlere si- 
per etmeyin.” Son yoruma göre ise âyetin mânası; “Allah'ı yeminlerinize hedef 
kılıp da, ikide bir yemin ederek O'nun adını bol keseden harcama konusu 
yapmayın” şeklindedir. Bu yüzden; “İtaat etme yemin edip duran hiçbir âdi- 
yel” (Kalem 68/10) âyetinin indiği kimse en şeni bir şekilde kınanmıştır; çünkü 
“yemin edip duran” ifadesine âyette ilk sırada yer verilmiştir. 


(1200) “İyilik etmeye, fenalıktan sakınmaya ve insanların arasını bulmaya...) ” ifa- 
desi söz konusu yasaklamanın hükmi gerekçesidir. Yani iyilik etme, fenalıktan 
sakınma ve ara bulma isteğiyle... Çünkü ikide bir yemin eden biri, Allah'a kar- 
şı cüretkârlık sergileyen, O'na saygısı olmayan kimsedir. Dolayısıyla, böyle biri 
iyi ve müttaki bir kişi olamaz ve insanlar ona güvenmez; onu kendi içlerine 


kabul etmez ve aralarının düzeltilmesi işine de karıştırmazlar. 
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225. Allah sizi öylesine yaptığınız yeminlerinizden dolayı sorumlu 
tutmaz; ancak bilinçli, kararlı yemininizden dolayı sorumlu tutar. Al- 
lah bağışlayıcıdır, Halim'dir. 


(1201) Zâğv söz ve diğerleri adına değer atfedilmeyen, kıymetsiz şey de- 
mektir. Bundan dolayı, diyet konusunda değersiz addedilen deve yavruları için 
lâğv denir. Yeminin /4ğv denen türü ise yeminler içerisinde değer taşımayanı 
olup, bağlayıcılığı bulunmayan yemin budur. Bunun delili ise “Fakat bilinçli 
ettiğiniz yeminlerinizden ötürü sizi sorumlu tutar” ve “ancak bilinçli, kararlı 
yemininizden dolayı sizi sorumlu tutar” (Mâide 5/89) ifadeleridir. 


(1202) “Kararlı yemininizden dolayı...” Bu yeminin mahiyetine dair Fı- 
kıh âlimlerinin farklı görüşleri vardır: Ebü Hanife (v.150/767| ve ashabına göre 
bu, kişinin bir şeye yemin edip, onu yemin ettiği gibi zannetmesi, sonrasında 


CA 


ise onun aksinin ortaya çıkmasıdır. Şâfi #ye |(v.204/820| göre ise bu, Arapların 
“Hayır, vallahi! Evet, öyle vallahi!” diyerek, sözlerini pekiştirdikleri ve akılla- 
rından “yemin” diye bir şeyin geçmediği yemin türüdür. Şayet onlardan birine; 
“Bugün Mescid-i Haram'da yemin ettiğini işittim” denseydi, o bunu mutlaka 
inkâr eder ve muhtemelen bin kere; “Vallahi hayır!” derdi. Buna göre âyette 
iki anlam mevcuttur: (i) “Allah... sizi sorumlu tutmaz” yani Allah içinizden 
zan üzere yemin eden birinin boş yemini yüzünden sizi cezalandırmaz; ancak 
bilinçli, kararlı; yani kalplerinizin kasıtlı olarak yalan yere yemin etmeden do- 
layı kesp ettiği günah sebebiyle sizi cezalandırır ki, bu da kişinin, söylediğinin 
aksine bile bile yemin etmesidir. İşte bu yemin-i gamüstur. (ii) “Allah... sizi 
sorumlu tutmaz” yani hiçbir kasıt barındırmayan boş yemin yüzünden size ke- 
fareti gerekli kılmaz; ancak bilinçli, kararlı, yani sırf dilin kesp etmesiyle değil, 
kalplerinizin niyetlenip, kastettiği yeminler yüzünden size kefareti gerekli kılar. 
“Allah” sizi öylesine yaptığınız yeminlerinizden dolayı sorumlu tutmaması iti- 
bariyle “bağışlayıcıdır, halimdir.” 


226. Kadınlarına yaklaşmamaya yemin edenlerin (ilâ yapanların) 
dört ay beklemeleri gerekir. Eğer (bu süre içinde yeminlerinden) döner- 


lerse, Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(1203) İbn Mes'üd (v.32/652) çel: ü IŞ kadınlarına yaklaşmamaya yemin 
etmiş olanların...) şeklinde okumuşken, İbn Abbâs (v.68/688) gs 0 e 
(kadınlarına yaklaşmamaya kasem edenlerin...) şeklinde okumuştur. Şayet “O l$ 9 fili 
Alâ ile geçişli kılındığı halde burada nasıl Min ile geçişli kılınmıştır?” dersen, 
şöyle derim: Bu özel yeminin içeriğinde uzaklık mânası mevcut olup, sanki; “İlâ 
yaparak veya yemin ederek kadınlarından uzak kalanların...” denmiş gibidir. 
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“Kadınları adına dört ay beklemeleri gerekir” anlamının kastedilmiş olması da 
caizdir. Tıpkı birisinin; Z #ainke kezd (Senin namına bana şu gerekir) demesi gibi. 


(1204) Kadına /4 yapılması, kişinin; ayların sayısını kayıtlayacak şekilde; 
“Vallahi sana dört ay -ve üzeri müddetinde- yaklaşmayacağım!” veya ay kaydı 
koymaksızın; “Vallahi sana yaklaşmayacağım!” demesinden ibarettir. İbrahim 
en-Neha'i'den (v.96/714) nakledilen hariç olmak üzere, dört ayın altında //4 
olmaz. Bunun hükmü ise kişinin, imkânı olması hâlinde cinsel ilişkiyle, buna 
güç yetirememesi hâlinde ise sözlü olarak müddet içerisinde kadına döndü- 
günde bu dönmenin geçerli olup, cinsel ilişkiye güç yetirenin yemininin bo- 
zulması ve bu yüzden kendisine yemin kefaret gerekmesi, güç yetiremeyene 
ise hiçbir kefaret gerekmemesidir. Şayet dört ay geçer |de karısına dönmez| ise 
Ebü Hanife Rahimehullâh'a W.1501767| göre bir bâin talâk ile boş olur. Şâfi't'ye 
(v.204/820) göre ise 4/4 ancak dört aydan fazla olan müddette olur. Sonrasında 
ilâ edene bekleme hakkı tanınır; ya döner ya da boşar. Şayet buna yanaşmazsa 
hâkim ona talâk verdirir. “Eğer dönerlerse” ifadesi, “Eğer o aylarda dönerlerse” 
anlamındadır ki, bunun delili İbn Mes'üd (r.a.)'ın (v.32/652) o LE OP (Eğer 
o aylar içerisinde dönerlerse| şeklindeki kıraatidir. “4//4h gerçekten bağışlayıcıdır. 
merhametlidir.” -İlâ yapanların, emzikli çocukları adına endişe duyan kadınla- 
rın rızasıyla 4/4 yapmaları da caiz ise de- erkekler 4/4 yaparken genelde kadına 
zarar vermesi muhtemel bir girişimde bulunmuş olmaktadırlar; işte Allah bu 
girişimleri yahut tevbe ettikleri anlamına gelen “kadına dönme'lerinden kay- 
naklanan bazı sebepleri bağışlar. 


227. Şayet boşamaya karar verirlerse, Allah gerçekten işitir; 'mutlak 
ilim sahibi'dir (Semi, Alim). 

11205) “Şayet boşamaya karar verir” de müddetin bitmesine kadar bekler"- 
lerse, Allah gerçekten işitir; mutlak ilim sahibi'dir.” Bu ifade erkeklerin (dönme- 
mel ısrarlarına ve dönmeyi terketmelerine yönelik bir tehdittir. Şâfi'1 Rahime- 
hullâh'ın W.204/820| görüşüne göre âyetin mânası; “Eğer müddetin bitiminden 
sonra döner ve boşamaya karar verirlerse” şeklindedir. Şayet “Dönme, bekleme 
müddetinin son bulmasından önce olduğuna göre bu (iş& ök'daki| Fâ'nın konu- 
munun keyfiyeti nedir?” dersen, şöyle derim: Bu sağlıklı bir konumdur. Çünkü 
“Eğer dönerlerse” ve “(boşamaya| karar verirlerse” ifadeleri, “Kadınlarına yaklaş- 
mamaya yemin edenlerin...” ifadesi için bir detaylandırmadır. Detaylandırma da 
detaylananın akabinde gelir. Bu tıpkı senin; “Bu ay sizin misafirinizim; şayet 
hoşnut kalır, sizi övgüye namzet bulursam ay sonuna kadar kalırım, aksi takdirde 


-fikrimi değiştirip belirteceğim süre dışında- burada kalmam” demene benzer. 
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(1206) Şayet “Onların boşamaya karar vermesi bilinen ve |fakat| işitilme- 
yen türden olduğuna göre “Allah gerçekten işitir; mutlak ilim sahibidir” ifadesi 
hakkında ne diyeceksin?” dersen, şöyle derim: Boşamaya, karısına dönmeyi 
terketmeye ve zarar vermeye kararlı olan kişi mutlaka ya konuşur ya da mı- 
rıldanır, yani kendi kendine gizli kapaklı konuşması kaçınılmazdır. İşte bu da 
Allahtan başkasının işitemeyeceği bir söz türüdür; tupkı şeytanın vesvesesini 
işittiği gibi. 

228. Boşanmış kadınlar; kendi kendilerine üç âdet müddeti bek- 
lerler. -Allah'a ve “Son Gün'e iman ediyorlarsa- Allah'ın, rahimlerinde 
yarattığını gizlemeleri kendilerine helâl olmaz. Barışmak isterlerse, ko- 
caları onları geri almaya daha lâyıktır. Erkeklerin kadınlar üzerinde 
hakları olduğu gibi, kadınların da onlar üzerinde hakları vardır. Ancak 
erkeklerin onların üzerinde bir dereceleri vardır. Allah “mutlak izzet ve 


hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(1207) “Boşanmış kadınlar” derken, cinsel ilişkide bulunulmuş âdet gören 
kadınları kastediyor. Şayet “Lâfız geneli gerektiriyorken boşanmış kadınlarla 
özelin kastedilmesi nasıl caiz olmuştur?” dersen, şöyle derim: Aksine, söz ko- 
nusu lâfız “cins” anlamını içermede mutlak / kayıtsız olup, bu cinsin bütününü 
de bir kısmını da ifade etmeye uygundur. Dolayısıyla bu lâfız -müşterek isim- 
lerde olduğu gibi- kendisi için elverişli olanlardan sadece biri hakkında gelmiş 


olmaktadır. 


11208) Şayet “Peki, o kadınlarla ilgili olarak “beklerler” şeklinde haber sıy- 
gasına yer vermenin anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: Bu, emir mânasına 
gelen bir haberdir; aslı “Boşanmış kadınlar beklesinler!” şeklinde olup, em- 
rin haber formunda sunulması emri pekiştirmek ve bu emrin, gereğine uygun 
davranılmasında aceleciliğin kabullenilmesi gerektiği türden olduğu şuurunu 
kazandırmaktır. Böylece sanki o kadınlar “bekleme” emrine uymuşlar da, Al- 
lah Teâlâ bunu mevcutmuş gibi haber vermektedir. Bunun örneği; Arapların 
dua ederken x4himekellâh! |Allah sana merhamet etti!| demeleridir ki, bu dua ica- 
bet bulma güvencesiyle “haber” formunda sunulmuştur. Burada sanki rahmet 
mevcutmuş da o kişi bunu haber vermektedir. &&ila.)| ş (Boşanmış kadınlar) 
lâfzının mübtedâ / özne olarak yapılanması da kendisine pekiştirme fazlalığı 
katan türdendir. (Bunun yerine, fil cümlesi formunda) LükUN v2 553 denmiş 
olsaydı bu denli pekiştirme olmayacaktı. 
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11209) Şayet “...dört ay beklemeleri gerekir denmesine benzer şekil- 
de -burada da- üç âdet müddeti beklerler denmesi gerekmez miydi? “Kendi 
kendilerine” ifadesinin zikredilmesi ne anlama geliyor?” dersen, şöyle derim: 
“Kendileri'nin zikredilmesinde onları beklemeye teşvik ve ziyade bir güdüleme 
mevcuttur. Zira bu, kadınların çekindiği bir husustur. Böylece Allah Teâlâ on- 
ları beklemeye motive etmektedir. Bu da kadınların nefis gözlerinin daima er- 
keklerin üzerinde olması sebebiyledir. Bu yüzden kendilerine nefislerini erkek 
aramaya karşı ezip yenmeleri ve beklemeye zorlamaları emredilmiştir. 


(1210) £ş ri) kelimesi âdet görmek anlamındaki £ Sall lâfzının çoğulu olup, 
bunun delili Peygamber (s.a.)'in (Fâuma bint Ebi Hubeyşel; &sl gi eyi #23 s5 
(kar / âdet günlerinde namazı terket!) O(KT.b) ve “Cariyenin talâkı iki boşama, 
iddet beklemesi ise iki hayız süresidir” (7/#iz/, “Talâk”, 7) deyip, “iki temizlik 
süresidir” dememiş olmasıdır. Yine Allah Teâlâ'nın; “Şüphe etmekteyseniz ha- 
yızdan-nifastan kesilmiş bulunan kadınlarınızın ve henüz âdet görmemiş olan- 
ların iddeti üç aydır” (Talâk 65/4| buyurarak, ayları temizlik sürelerinin değil de 
âdet görmenin yerine koymuş olmasıdır. Bir de iddetteki asıl maksat rahmin 
temizlenmesidir. Rahmin temizlenmesini sağlayan şeyse temizlik müddeti de- 
ğil, âdet görmedir. İşte bu yüzden cariyenin temizlenmesi de âdet görme ile 
ifade edilmiştir. Nitekim kadın âdet gördüğünde akraeti -mer'e#" denir. Yine 
böyle bir kadın için //27424“” mukri”” denir. Ebü Amr b. el-Alâ (v.154/7711; 
defea fulân"” câriyetehü ilâ fulânef” tukri'uhâ demiştir. Yani falanca, âdet gö- 
rüp dölyatağının temiz olup olmadığı anlaşılsın diye cariyesini falanca kadının 
yanına bıraktı. 


(1211) Şayet “Ancak temizlik müddeti içerisinde verilen talâk meşru sayı- 
lirken, ae A yili | (Talâk 65/1) âyeti hakkında ne diyorsun?” dersen, şöyle 
derim: *,& 4s) ifadesi “detlerini karşılayarak” (yani tamlığını gözeterek) anlamın- 
dadır. Tıpkı; /eki#uhü bi-selâset” bakine mineş-şehr (Ayın bitimine üç gün kala ona 
rastladım) demen gibidir ki, “üç günü karşılayarak” demektir. Kadınların iddeti 
ise üç hayız / âdettir. 


(1212) Şayet “A'şâ'nın |(v.7/629): 
.. kadınlarının temizlik günlerinden zayi olup gidenler sebebiyle ...** 


sözü hakkında ne diyorsun?” dersen, şöyle derim: Şair, “o savaş esnasında ka- 
dınlarının iddeti adına zayi olup giden şeyler sebebiyle” demek istiyor. 


36 Sen her yıl; en uzak yerlere gitmek için azimkâr sabrını (savaş au gibi) seferine hazırladığın, muazzam mal 
kazandıracak; kadınlarının Jâdet görmediği) temizlik günlerinden (onlarla cima edememen yüzünden) zayi olup gi- 
den (zevkler) sebebiyle kabile içerisinde sana şeref bahşedecek bir gazvenin külfetini yüklenecek misin? 
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Çünkü Araplar nezdinde £xr4” kadınların âdet görmesi olarak tanınır. Yani 
kadınların uzun bir süre iddet saymalarına benzer şekilde savaşçı şahsın) her yıl 
savaş ve yağmaların getirdiği sıkıntıya katlanma adına ailesinden uzak kaldığı 
ve kadınların kocalarıyla yatamadıkları bir iddet beklemeye benzer şekilde o 
kadınların üzerinden geçen uzun bir müddet adına Jzayi olup giden şeyler) de- 
mektir. “Kadınlarının vakitlerinden /zayi olup giden şeyler)” demek istemiş de 
olabilir. Zira £ar' ve &âri' vakit anlamına da gelmekte olup, şair ne âdeti ne de 
temizliği kastetmiştir. 


11213) Şayet: “Peki, eş 5 GOÜ neye binaen mansüb kılınmıştır?” dersen, 
şöyle derim: Mef'ülün bih olmak üzere. Tıpkı; e-muhtekir* yeterabbesu/-ğalâ* 
(muhtekir fiyatın yükselmesini bekler) demen gibi. Yani yeterabbasne mudiyye selâ- 
seti kurü”” (üç hayız müddetinin geçmesini beklerler) demektir. Yahut zarf olması- 
na binaen mansüb kılınmış olup, bunun açılımı ye?erabbasne müddet” selâser 


kurü”” Tüç hayız müddeti beklerler) şeklindedir. 


(1214) Şayet: “Neden temyiz | öl şeklinde azlık bildiren çoğul değil de, 
çokluk bildiren çoğul sıygası üzere geldi?” dersen, şöyle derim: Araplar bu ko- 
nuda geniş davranıp, bu iki çoğul çeşidinden her birini, çoğullukta ortak ol- 
maları sebebiyle diğerinin yerine kullanmaktadır. İaeili kelimesine dikkat 
edersen, o pek çok nefislerden başka bir şey değildir. Muhtemelen kurü' sıygası 
akrâ” sıygasından daha çok kullanılmakta olup, kullanımı az olanı mühmel 
(terkedilmiş konumuna indirmek için ona tercih edilmiş ve böylece Arapların 
seldsetu şusü”” (üç tasma) sözlerinin benzeri olmuştur. Zühri (v.124/742) Hem- 


ze'siz olarak se/4sefe kuruvv” şeklinde okumuştur. 


(1215) “Allah'ın,” çocuk veya âdet kanı adına “rahimlerinde yarattığını...” 
Bu, kadının kocasından ayrılmak isteyip de -kocası, onu doğum yapmasını 
beklemeden boşasın; (doğacak) çocuğa acıyıp da onu bırakmaktan vazgeçme- 
sin diye- hamileliğini gizlemesi veya âdet gördüğü hâlde, alelacele boşanma 
talebiyle bunu gizleyip “temizlendim” demesi hâlidir. Karınlarındaki ceninleri 
düşürmeyi isteyip, bunu bildirmeyen ve bu sebeple bunu inkâr eden kadınla- 
rın kastedilmiş olması da caizdir ki, buna göre rahimlerinde olanın gizlenmesi 
onun düşürülmesinden kinaye kılınmıştır. “Allah'a ve Son Gün'e iman ediyor- 
larsa.” Bu ifade kadınların bu 'rahimdekini gizleme” fiilinin büyük bir vebal 
addedilmesi ve Allah'a ve O'nun cezalandırmasına iman eden kimsenin bu tür 


büyük günahlara cüret edemeyeceği anlamına gelmektedir. 
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11216) 1,8 yesil kelimesi ye lâfzının çoğulu olup, Tâ çoğul müennes eki- 
dir. Tıpkı â 7 3 520İ ve İ 3401 örneklerinde olduğu gibi. i aI lâfzıyla mastar 
anlamının kastedilmesi de caiz olup, senin 447 hasenu-bu'üler (güzel koca- 
lık yapan bir koca) sözün buna örnektir. Yani “onlara kocalık yapanlar, bunda” 
bu bekleme süresinde “onları geri almaya” onlara dönmeye “daha lâyıktırlar.” 
Übey b. Kâ'b'ın kıraatinde ri lonların bir tür dönmelerine| şeklindedir. 


(1217) Şayet: “Kadınların da bir dönüş hakları varmış gibi kocalar nasıl 
dönmeye “daha lâyık kılınmışlardır?” dersen, şöyle derim: Bunun anlamı şu- 
dur: Adam kadının dönmesini istediği hâlde kadın bundan kaçınırsa, adamın 
sözünün kadının sözüne tercih edilmesi gerekir. Böylece adam (bu konuda) ka- 
dından daha çok hak sahibi olmuştur; yoksa bu kadının dönme hakkı bu- 
lunduğu anlamına gelmez. Dönme sayesinde kendileriyle o kadınların arasını 
“bulup, barışmak” ve o kadınlara iyilik etmek “ister” ve onlara zarar vermek 


. cc » 
istemez“lerse... 


(1218) “Erkeklerin kadınlar üzerinde” gözetilmesi gereken “hakları olduğu 
gibi, kadınların da onlar üzerinde” gözetilmesi gereken “meşru” yani şer'an ve 
insanların genel âdetleri itibariyle |yani örfen) yadırganmayacak “hakları vardır.” 
Dolayısıyla, sakın kadınlar kendi hakları olmayan şeyi kocalarına; kocalar da 
kendi hakları olmayan şeyi o kadınlara yüklemesinler ve eşlerden hiçbiri hayat 
arkadaşına sert davranmasın! Buradaki karşılıklı denklikten maksat, yapılacak 
işin cinsi itibariyle değil, işin güzel olmasını gerektirecek türden bir denkliğin 
gerekliliğidir. Şu hâlde kadın adamın elbisesini yıkadığı veya ona ekmek pişir- 
diği vakit, adamın da bunun gibi yapması gerekmez; ama Jörneğin, odun hazırla- 
mak gibi| erkeklere yaraşır şekilde o fiile mukabil bir şeyler yapar. 


(1219) “(Ancak erkeklerin onların üzerinde| hak ve fazilet noktasında “bir de- 
receleri” yani fazlalıkları “vardır.” Denilmiştir ki, erkeğin nail olduğu ne tür 
lezzet varsa kadın da o lezzete nail olur. Erkeğin üstünlüğü kadını görüp gözet- 
mesi ve onun görülecek iş ve ihtiyaçları için harcama yapmasıdır. 


229. Boşama iki keredir; (ondan sonra ise) ya iyilikle tutmak ya da 
güzellikle salıvermektir. Onlara verdiklerinizden bir şeyi geri almanız size 
helâl olmaz; karı-koca, Allah'ın koyduğu sınırlara riayet edemeyeceklerin- 
den korkarlarsa başka... (Üçüncü şahıslar olarak) siz de onların, Allah'ın 
koyduğu sınırlara riayet edemeyeceklerinden korkarsanız, o halde fidye 
vermelerinde bir vebal yoktur. Bunlar Allah'ın koyduğu sınırlardır; onları 
aşmayın. Kim Allah'ın koyduğu sınırları aşarsa, bunlardır işte zalimler! 
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(1220) Selâm, teslim |selâmlama| mânasına geldiği gibi, 44/44 da #a4/fk |boşa- 
ma) anlamına gelir. Yani meşru boşama toptan, bir defada salıvermek değil de, 
ayrı ayrı olmak üzere art arda talâk vermektir. “İki keredir” derken, Allah Teâlâ 
bununla ikilemeyi değil, tekrarlamayı kastetmiştir. Tıpkı “Sonra, gözünü /ir 
kez daha, bir kez daha çevir de |bakl; sana geri dönsün o göz bitkin ve bezgin.” 
(Mülk 67/4) âyetinde iki kere (kerrateyn) değil; tekrar tekrar bakmak anlamı kas- 
tedildiği gibi. Arapların, bu tür ikilemelerle tekrarın kastedildiği /#2bey£e/ (Sana 
defalarca itaate hazırım!), sadeyke! (Seni defalarca memnun etmeye hazırım!)|, hanâneyke! 
(Hep senin merhametini istiyorum!|, #ezâzeyke! (Se3lik) Kesip doğramayı hızlandır!) 
ve devâleyke! (Dön dolaş dur! / İşin hep yolunda gitsin!| şeklinde sözleri mevcuttur. 


(1221) “Ya iyilikle tutmak ya da güzellikle salıvermektir” ifadesi, onlara nasıl 
boşayacaklarını öğretmenin ardından kendilerini ya güzelce geçinecek ve yaşam- 
larını sağlayacak şekilde kadınları yanlarında tutmaları ya da kendilerine öğrettiği 
şekilde onları güzelce salıvermeleri arasında muhayyer kılmaktır. Denildi ki, bu, 
iki kere /7c7 #alâk (kocanın karısına dönme yetkisi bulunan talâk| ile boşama mânasın- 
dadır. Zira üçüncü boşamadan sonra asla dönme söz konusu olmaz. “Ya iyilikle” 
yani dönmekle “tutmak ya da” kişi, iddetinin dolmasıyla birlikte ayrılacağı ana 
dek karısına dönmeyerek veya kadının iddet süresini uzatıp, ona zarar vermeyi 
isteyeceği türden kadına dönmeyerek; bir görüşe göre ise kadını üçüncü temizlik 
süresinde üçüncü kez boşayarak “güzellikle salıvermektir.” 


(1222) Rivayet edildiğine göre biri Peygamber (s.a.)'e: “Üçüncü talâk ne- 
rede?” diye sormuş, Aleyhissalâtu Vesselâm da: “ya da güzellikle salıvermektir” 
diye cevap vermiştir. Ebü Hanife |v.150/767| ve ashabına göre iki ve üç talâkı bir 
arada vermek bidattir. Sünnet olan, kişinin kadına temizlik hâlinde bir talâk- 
tan fazlasını vermemesidir. Zira İbn Ömer hadisinde rivayet edildiğine göre; 
Peygamber (s.a.) İbn Ömer'e (v.73/692); “Sünnet olan ancak temizlik süresini 
tam olarak karşılayıp, o kadını her bir âdet görme başına bir talâk düşecek şe- 
“iye (w.204/820) göre üç talâkı 
birden vermede hiçbir beis yoktur. Bunun delili de Peygamber (s.a.)'in huzu- 


kilde boşayıvermendir” buyurmuştur (KT.bJ. Şâfi 


runda karısıyla lânetleşip (547) onu üç talâkla boşaması üzerine Peygamber'in 
yadırgamadığı (Uveymir| el-Aclâni hadisidir. (344477, “Talâk”, 31, 34-35) 


(1223) Rivayet edildiğine göre; Cemile bint Abdullah”? b. Übeyy, Sâbit b. Kays 
b. Şemmâs'ın (v.12/633) nikâhında bulunuyordu. O, kadını sevdiği hâlde kadın 
onu sevmiyordu. Kadın Peygamber (s.a.)'e gelip; “Ya Rasülâllah! Ben ve Sabit aynı 
yastığa baş koyamıyoruz. Aslında, onu din ve ahlâk konusunda ayıplamıyorum; 


37 Metinde bu hanım sahabinin Abdullah b. Übey b. Selül'ün kızı olduğu söylenmiş olmaktadır, ancak 
DİA'ya -ilgili maddeyi yazan Mücteba Uğur'a- göre doğrusu, kız kardeşi olduğudur. Nitekim ismi de 
Cemile bint Übeyy'dir. / ed. 
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bir Müslüman olarak kocaya nankörlüğü de yadırgıyorum. Ona kızamıyorum 
da. Fakat çadırın kenarını kaldırıp, onu bir grup erkek içerisinde karşıdan ge- 
lirken gördüm; baktım ki, o grubun en siyahı, en kısa boylusu ve en çirkin 
yüzlüsü Sabit idi!” demişti. Nihayet bu âyet indi. Sâbit mehir olarak kadına bir 
bahçe vermişti; kadın bu bahçeyi bedel gösterip Sâbitden bu mal karşılığında 
boşanma talebinde bulunup, ayrıldı. İşte İslâm'da ilk /x/“hâdisesi budur (KTb|. 

(1224) Şayet; “Onlara verdiklerinizden bir şeyi geri almanız size helâl ol- 


cc 


maz ifadesinde kime hitap edilmektedir? Eğer “eşlere *dersen “(Üçüncü şahıs- 
lar olarak) siz de onların, Allah'ın koyduğu sınırlara riayet edemeyeceklerinden 
korkarsanız...? ifadesi buna uygun düşmemektedir. Şayet yöneticilere ve hâ- 
kimlere ”dersen bunlar o kadınlara ne herhangi bir şey veren ne de onlardan bir 
şey geri alanlardır?” dersen, şöyle derim: İlk hitap eşlere, son hitap da yönetici 
ve hâkimlere ait olacak şekilde her iki durum da caizdir. Bu tür şeyler Kur'ân'da 
da, onun dışındakilerde de hiç de az değildir. Yahut hitabın tümünün yönetici 
ve hâkimlere ait olması da caizdir. Çünkü onlar duruşmanın kendilerine ha- 
vale edilmesi durumunda alıp-verme işini emredecek olanlardır. Böylece onlar 
sanki Jbizzat| alan ve veren kesim olmaktadırlar. 


11225) “Onlara verdiklerinizden” yani onlara verdiğiniz mehirlerden. “Ka- 
rı-koca” yani eşler, kadının başkaldırması ve kötü huyluluğu adına vuku bulacak 
şeyler sebebiyle her ikisini bağlayan evlilik görevleri hususunda “Allah'ın koydu- 
ğu sınırlara riayet edemeyeceklerinden korkarlarsa başka...” “... o zaman kadının 
(boşanmak için) fidye vermesinde” bizzat kendisinin, kendisine verilen mehri gö- 
nüllü olarak bağışlama karşılığında fidye verip, muhâle'a yapmasında yani mal 
karşılığında boşanma talebinde bulunmasında “ikisine de bir vebal yoktur;” al- 
dığı konusunda adama, verdiği konusunda da kadına bir günah yoktur. Mehrin 
üzerinde fazladan bir mal karşılığı boşama hükmen caiz ise de mekruhtur. 


(1226) Rivayete göre kadının biri kocasına başkaldırmış ve akabinde Ömer 
Radıyallâhu Anh'ın huzuruna getirilmişti. Ömer kadını üç gece ahırda bek- 
lettikten sonra çağırıp; “Gecelemeni nasıl buldun?” diye sormuş. Kadın; “Bu 
herifin yanında bulunduğumdan beri, şu üç geceden daha çok mutluluk verici 
bir gece geçirmedim!” deyince, Ömer kadının kocasına; “Küpesi karşılığında 
da olsa onu vereceği mala bedel boşa gitsin!” demiştir. - Katâde (v.117/735; Haz- 
ret-i Ömer'in) “kadının bütün malına karşılık...” demek istediğini söyler.- Bu, 
evlilik hukukunu çiğneyip, başkaldırmanın kadından kaynaklanması hâlinde 
söz konusudur. Ancak kocadan kaynaklanırsa, kocanın kadından herhangi bir 
şey alması kendisine mekruhtur (KTbi. 
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(1227) UL) Y ÖN Uo ikisinin riayet edemeyeceklerinden... 2 filinin (tesniye| Elifin- 
den bedel-i iştimal kılacak şekilde edilgen sıyga ile ÖĞ Öl Yıl lo ikisi adına endişe 
duyulursa) şeklinde de okunmuştur. Bu tıpkı senin /7/e Zeyd”” terkuhü ikâme 
hudüdi'llâki (Zeyd'in Allah'ın 7 etmemesinden endişe duyuldu) demene 
benzer. | yl si) 6 EN | ye .. kendi aralarında gizli kapaklı konuşmaktadır, 
zalim olanları” (Enbiyâ 21/3)) âyeti benzeri olup, İbn Mes'üd (r.a.)'ın YI 
| pes Ül (korkarsanız başka...) I şeklindeki kıraati bunu desteklemektedir. Übey 
b. Kâ'b'ın kıraati ise Ge 0İ YI (o ikisi kanaat getirirlerse başka) şeklinde olup, 
“korkma”nın kanaat anlamına gelmesi caizdir. Araplar eh4fu en yeküne kezâ ve 
efraku en yeküne... |Şöyle şöyle olmasından endişe duyuyorum ve şöyle şöyle olmasından 
korkuyorum) derler ki, bununla “bu kanaatteyim” anlamını kastederler. 


230. Koca, karısını (söz konusu iki boşamadan sonra) bir kez daha bo- 
şayacak olursa, artık ondan sonra kadın, başka bir koca ile (basbayağı) 
nikâhlanıp gerdeğe girinceye kadar bir daha ona helâl olmaz. (Hülle bâtıl- 
dır; hülleciler yaramaz insanlardır!) Şayet o da onu boşar ve o ikisi (yani, 
kadın ve eski kocası) Allah'ın koyduğu sınırlara riayet edecekleri kanaatine 
varırlarsa, tekrar birbirlerine dönmelerinde her ikisi için de bir günah yok- 
tur. Bunlar; Allah'ın, bilen bir toplum için açıkladığı sınırlarıdır. 


(12281 “Koca, karısını” Allah Teâlâ'nın “boşama iki keredir” sözünde tek- 
rarla sıfatlanan söz konusu talâkla “bir kez daha boşayacak” ve bu talâk nisabını 
bütünüyle tamamlayacak “olursa” veya o kadını iki kereden sonra üçüncü kez 
boşayıverirse “artık ondan sonra” bu boşamadan sonra “kadın, başka bir koca 
ile (basbayağı) nikâhlanıncaya” evleninceye “kadar bir daha ona helâl olmaz.” 
Nikâhlamak fiili tıpkı evlenme fiili gibi adama nispet edildiği gibi kadına da 
nispet edilir. (MeselâJ| F4/4ne/”” nâkih” fi-beni fulân'” (Falanca kadın falan oğulla- 


rına nikâhlıdır| denir. 


(1229) (Eski kocasına) helâl olma hükmünü nikâh akdine münhasır kılan 
(yani cinsel ilişkiyi şart görmeyen) kişi -ki Sa'id b. el-Müseyyeb'dir (v.94/7131- bu 
âyetin zahirine tutunmaktadır. Cumhurun görüşü ise cinselliğin gerekli oldu- 
ğudur ki, bunun delili de Urve'nin, (v.713; teyzesi| Hazret-i Âişeden (v.58/678| 
rivayet ettiği şu hadistir: “Rıfâ'a'nın /(v.42/662| karısı Peygamber (s.a.)'e gelerek: 
“Rıfâ'a beni boşadı ve talâkım kesinleşti. Abdurrahman b. Zübeyr beni nikâh- 
ladı, ama onunki elbise püskülü gibi! Ve bana temas etmeden beni boşayıverdi” 
dedi. Bunun üzerine Peygamber (s.a.): “Rıfâ'aya dönmek mi istiyorsun? Hayır! 
Sen onun, o da senin balcığınızı tatmadıkça /cinsel ilişki gerçekleşmedikçe| bu 
olamaz.” buyurmuştur (Müslim, “Talâk”, 1-5; Buhari, “Talâk”, 4). 
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Rivayete göre; bu kadın Allah'ın dilediği kadar beklemiş, sonra (Rıf#a'ya| dön- 
müş ve “O (Abdurrahman) bana temasta bulundu” deyince, Hazret-i Peygamber 
ona; “İlk sözünde yalan söyledin ya; artık diğer sözünde seni tasdik edemem” 
buyurmuştur. Bu kadın (bir müddet) beklemiş, nihayet Peygamber (s.a.) ve- 
fat edince Ebü Bekr Aadıyallâhu Anh'a gelmiş ve “İlk kocama döneyim mi?” 
demiş. Ebü Bekr de “Peygamber (s.a.) sana söyleyeceğini söylediği vakit ben 
oradaydım. Rıfâ'a'ya dönmeyeceksin!” demişti. Ebü Bekr Radıyalâhu Anh da 
vefat edince kadın bu sefer, Ömer Radıyalâhu Anh'a da aynı şeyi söylemişti. 
Ömer “Bu seferki gelişinden sonra bir daha bana gelirsen seni recmederim!” 
deyip, kadını menetmiştir (KT.b|. 


11230) Şayet “Hülle şartıyla kıyılan nikâh hakkında ne diyorsun?” der- 
sen, şöyle derim: Süfyân, Evzâ'i (v.157/74J, Ebü Ubeyd |(v.224/838) ve Mâlik 
w.179/795) gibiler bunun caiz olmayacağına kâildir. Ebâ Hanife Rahimehul- 
lâh'a (w.150/767) göre bu kerahetle beraber caizdir. (Hatta) Ebü Hanife'den riva- 
yet edildiğine göre; kadın ve erkek hülleyi gizleyip, açıklamazlarsa hiçbir kera- 
het yoktur. Peygamber (s.a.Y'in hülle yapanı da hülle yaptıranı da lânetlediği 
rivayet edilmiştir (757x425, “Nikâh”, 28). Ömer Radıyallâhu Anh'ın: “Bana bir 
hülle yapan ve yaptıran getirilirse onları kesinlikle recmederim!” dediği rivayet 
edilmiştir. Osman Radıyalâhu Anh'ın da; “Karşılıklı hileye dayanmayan, |meş- 
ru ve) rağbet gören nikâhtan başkasına hayır!” dediği rivayet edilmiştir (KT.b|. 


(1231) “Şayet o” ikinci koca “da onu boşarsa ve o ikisi (yani, kadın ve eski 
kocası) Allah'ın koyduğu sınırlara riayet edecekleri” evlilik hukukuna riayet 
edecekleri “Zaz4a#ine varırlarsa, tekrar” evlenme konusunda onlardan her biri- 
nin Jeski hayat) arkadaşına döneceği şekilde “birbirlerine dönmelerinde her ikisi 
için de bir günah yoktur.” Âyette “...riayet edeceklerini 47/ir/erse” buyrulma- 
masının sebebi bu hususta kesin bilginin her ikisine de kapalı olması ve bunu 
ancak mutlak izzet ve celâlin tek sahibi Allah'ın bilebileceğidir. Burada kim 
zannı bilgi diye açıklarsa lâfız ve mâna yolunu şaşırmış demektir. Çünkü sen 
(meselâ; 2//mtu en yeküme Zeydin (Zeyd'in ayağa kalkacağını biliyorum| demezsin; 
alimtu ennehü yekümu (Zeyd'in ayağa kalktığını biliyorum) dersin. Bir de insan 


yarın ne olacağını bilemez; olsa olsa kanaat getirir. 
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231. Siz kadınları boşayıp onlar da iddetlerini bitirdiklerinde, artık 
onları ya iyilikle tutun ya da iyilikle bırakın. Haddinizi aşarak onlara 
zarar vermek için onları tutmayın. Kim böyle yaparsa, (karısına değil, 
asıl) kendisine zulmetmiş olur! Allah'ın âyetlerini oyuncak edinmeyin. 
Allah'ın, üzerinizdeki nimetini; size öğüt vermek için indirdiği kitabı 


ve hikmeti hatırlayın. Allah'tan sakının ve bilin ki; Allah her şeyi bilir! 


(1232) ©... onlar da iddetlerini bitirdiklerinde” yani iddetlerinin sonuna 
ulaşıp, iddetin nihai sınırına yaklaştıklarında... Ecel Jiddet| bütün bir süreye ve 
sürenin sonuna denk düşen isimdir; insanın ömrüne ece/ dendiği gibi, bu öm- 
rün, son bulduğu ölüme de ece/ denir. Gâye |nihai sınır) ve ewe4 (son) kelimeleri 
de bunun gibidir. Nahiv âlimleri “Min 7b4/44-i gâye len başından itibaren), İlâ ise 
intihâ-i gâye len son) içindir” derler. Şair şöyle demiştir: 

Her canlı ömrün(ün) müddetini tamamlayacak ve eceli son bulunca 
yok olup gidecektir 


Aynı şekilde “ermek / ulaşmak” anlamında da mecazi bir kullanım söz ko- 
nusudur. Meselâ kişi şehre iyice yaklaştığı vakit be/4ağa7-beled” |şehre ulaştı| de- 
nir; ulaşmayıp da sadece yaklaştığında £a4 vasaltn lulaşmış bulunuyorum) denir. 
(Âyetin hükmüyle ilgili olarak) bilinmektedir ki, müddetin bitiminden sonra kadı- 
nı nikâhta tutmanın hiçbir anlamı yoktur. Çünkü kadın müddetin son bulma- 
sından sonra o adamın karısı değildir ve kadın o adamın sayacağı bir iddetin 
dışında kalmıştır. Dolayısıyla, adamın o kadına hiçbir şekilde yol bulması söz 
konusu olamaz. Müracaat ederek zarar verme talebi söz konusu olmaksızın 
“artık” ya adam kadına dönecek şekilde “onları ya iyilikle tutun ya da” adamın 
o kadını serbest bırakıp, nihayet kadının iddeti son bulunca ve herhangi bir 
zarar verme söz konusu olmaksızın kadının ayrılacağı şekilde “iyilikle bırakın.” 


(1233) “Haddinizi aşarak” onlara zulmederek -bir görüşe göre ise onları 
fidye ödemeye zorlayarak- “onlara zarar vermek için onları tutmayın. (Cahiliye 
devrinde| adam kadını boşar ve iddet süresinin bitimi yaklaşıncaya kadar onu 
terkeder; daha sonra kadına dönerdi. Bunu herhangi bir ihtiyaçtan ötürü de- 
gil, kadının iddetini uzun tutmak için yapardı. Bu, zarar verme maksatlı bir 


tutmaydı. “(Kim böyle yaparsa, (karısına değil, asıl)|” nefsini Allah'ın azabına hedef 
kıldığı için “kendisine zulmetmiş olur!” 

(1234) “Allahın âyetlerini oyuncak edinmeyin,” yani o âyetle- 
re sımsıkı sarılıp, muhtevasıyla amel etme konusunda ciddi olun 
ve o âyetlere hakkıyla riayet edin! Aksi takdirde, onları alay ve oyun- 
cak konusu edinmiş olursunuz. İşinde ciddiyetsiz kişiler için; 
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innemâ ente lâ ib” ve hâzi””” (Sen; oynayan, dalgacının tekisin!| denir. Yine ön 
yahüdiyy” ve illâ Jfe-lâ tel'ab bi 1-Tevrâri (Doğru dürüst bir Yahudi olacaksan ol; aksi 


takdirde Tevrat'la oynama!) denir. 


(1235) Söylendiğine göre; adam karısını boşar, kölesini azat eder, sonra dö- 
nüp evlenir (ve tekrar köleyi tutmaya devam eder| ve “Ben oyun oynadım!” dermiş. 
Peygamber (s.a.Y'in; “Üç şey vardır ki; ciddisi de, şakası da ciddidir: Boşama, 
nikâh ve Jric'i talâkla boşanmış olan kadına| dönme” buyurduğu rivayet edilmiştir 
LEbü Dâvüd, “Talâk”, 9). 


(1236) “Allah'ın,” İslâm ve Muhammed (s.a.)'in peygamberliği sayesinde 
“üzerinizdeki nimetini;” size indirdiği şeylerle “size öğüt vermek için indirdiği 
kitabı ve hikmeti” Kur'ân ve sünneti “hatırlayın.” Bu nimetleri hatırlamaksa 


onların karşılığında şükretme ve onların hakkını gözetmektir. 


232. Siz kadınları boşayıp onlar da iddetlerini bitirdiklerinde, -örfe uy- 
gun bir şekilde aralarında anlaştıkları takdirde- (duruma göre; eski ya da 
müstakbel) kocalarıyla evlenmeleri konusunda engel çıkarmayın. İçiniz- 
den Allah'a ve “Son Gün'e iman etmiş olanlara bu şekilde öğüt veriliyor. 
Bu, sizin için daha iyi ve daha nezihtir. Siz bilmezsiniz, Allah bilir. 


(1237) “... onlar da iddetlerini bitirdiklerinde, |kocalarıyla evlenmeleri konu- 
sunda) onlara engel çıkarmayın.” Bu hitapla ya haksızlık ederek, ezerek, Cahi- 
liye taassubuyla kadınlarına iddet bittiği halde engel çıkartan; dilediği biriyle 
evlenmesine mani olan kocalar muhatap alınmaktadır -ki buna göre âyetin 
mânası; “Arzu ettikleri ve kendilerinin maslahatını gözeten kocalarla evlen- 
meleri konusunda engel çıkarmayın” şeklindedir- ya da onları kocalarına dön- 
mekten menetme konusunda veliler muhatap alınmaktadır. Rivayete göre; bu 
âyet kızkardeşine zorluk çıkartarak, ilk kocasına dönmesini engelleyen Ma'kıl 
b. Yesâr (v.59/679) hakkında inmiştir. Âyetin, amcakızına zorluk çıkartan Câbir 
b. Abdullah (v.78/697) hakkında indiği de söylenmiştir. Görüş değeri taşıyansa 
bunun tüm insanlara yönelik bir hitap olduğudur. Yani “Aranızda bu tür bir 
engelleme vücut bulmasın.” Çünkü bu engelleme insanların arasında vücut 
bulup, onlar da buna razı oldukları vakit insanlar |bizzat) “engelleyenler” hük- 
müne dâhil olacaklardır. İzali menetme ve sıkıştırma anlamına gelir. 4z4- 
leti d-decâcer" (tavuk yumurtayı çıkaramadı; sıkıştı) tabiri de buradan gelir ki, bu 
yumurtanın içeride kalıp, henüz çıkmadığı vakit söylenir. Nitekim İbn Herme 


için şu şiir terennüm edilmiştir: 
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Sana yazdığım kasideler; evlenemeyip evde kalan kızlara benzer |bunlar 
başkalarına varmadığı gibi, benim övgülerim de, sırf sana aittir). O hâlde gel, Iseni 
methetme işinde) sadece beni istihdam et! 


İddetin sona ermesi hakikat anlamında bir kullanımdır. Şâfi'i Rahimehul- 
lâh'dan W.204/820| rivayet edildiğine göre; bu iki âyetin konteksti iki iddet biti- 
minin farklı olduğuna delâlet etmektedir (İddetin son bulması burada hakiki anlam- 


da iken, önceki âyette mecazi olup, iddetin sonuna yaklaşılması kastedilmiştir). 


(1238) “Örfe uygun bir şekilde,” evlilik şartları cümlesinden olmak üzere 
din ve mürüvvet konusunda güzel düşecek şekilde evlilik teklifinde bulunanlar 
ve kadınlar “kendi aralarında anlaştıkları takdirde... “Örfe uygun bir şekilde” 
ifadesiyle “mehr-i misil ile” anlamının kastedildiği de söylenmiştir. Ebü Hani- 
fe Rahimehullâh'ın (W.150/767) görüşü cümlesinden olmak üzere kadın mehr-i 
mislinin en düşüğü ile kendisini nikâhlattığı vakit, velilerin buna itiraz etme 
hakları vardır. 


(1239) Şayet “İçinizden Allah'a ve “Son Gün'e iman etmiş olanlara| bu şekilde 
öğüt veriliyor ifadesindeki hitap kime yöneliktir?” dersen, şöyle derim: Bunun 
Peygamber (s.a.Y'e ve herkese yönelik olması caizdir ki, bir benzeri “... Bu sizin 
için daha hayırlı ve daha temizdir” (Mücâdile 58/12) âyetidir. “Bu, sizin için daha 
iyi ve daha nezihtir,” yani sizi günah kirlerinden daha iyi temizler. Âyetteki 
ezkânın |, s51) “daha faziletli”, 4#harınsa | ebi| “daha hoş” anlamına geldiği de 
söylenmiştir. Bundaki temizlik ve nezaheti “siz bilmezsiniz, Allah bilir” veya 
hükümler ve şeriatlardan sizin maslahatınıza uygun düşecek; işinize yarayacak 
olanı Allah bilir, siz bilemezsiniz. 


233. Anneler çocuklarını tam iki yıl emzirirler. Bu, emzirmeyi ta- 
mamlamak isteyen içindir. Çocuk kendisinden olan kişi; onların (yani, 
kendisi adına emziren ananın) yiyip içmesini ve giyimini örfe uygun 
şekilde karşılamakla mükelleftir. Hiç kimse gücünün üstünde bir şeyle 
mükellef tutulmaz. Ne anne, çocuğu yüzünden ne de baba, çocuğu yü- 
zünden zarara sokulur. Mirasçıya düşen de bunun gibidir. Eğer (karı-ko- 
ca) karşılıklı rıza ile çocuğu memeden kesmek isterlerse, ikisine de vebal 
yoktur. (Babalar olarak) çocuklarınızı (bir sütanneye) emzirtmek isterse- 
niz, vereceğinizi güzelce teslim etmek şartıyla size vebal yoktur. Allah'tan 
sakının ve bilin ki; yaptıklarınızı Allah gerçekten görmektedir. 

11240) “Emzirirler.” Bu pekiştirilmiş emir mânasında bir haber olması husu- 
sunda (228. âyette geçen) “beklerler” fiili gibidir mutlaka emzirsinler” anlamına gelir). 
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(1241) “Tam iki yıl” ifadesi tıpkı “tam on gün” (Bakara 2/196) ifadesi gibi 
bir pekiştirmedir. Çünkü bu, müsamaha götürür konulardandır. Meselâ; “Fa- 
lancanın yanında iki yıl kaldım” dersin; hâlbuki sen o iki yılı tamamlama- 
mışsındır. İbn Abbâs (ra.) PANEL) İS öl (“emzirmeyi noksansız olarak tamama 
erdirmek isteyen..”J şeklinde okumuştur. Ayrıca; er-ridâ'a/, er-rad'af*, en tetim- 
mer-radâat” (“emzirmenin tamamlanmasını isteyen..”| ve tevil konusunda birbir- 
lerine kardeş olmaları sebebiyle En, Mâ'ya benzetilerek, ref" ile ex ymm” 
şeklinde de okunmuştur. 

(1242) Şayet el 5 di lemzirmeyi tamamlamak isteyen için) ifadesinin, ön- 
cesiyle irtibat keyfiyeti nedir?” dersen, şöyle derim: Burada, hükmün kendisi- 
ne yönelik olduğu kişi açıklanmaktadır. Tıpkı GU wa (“Haydi gelsene!” (Yusuf 
12/23)1 ifadesinde olduğu gibi ki, orada da SU ifadesi, kendisi için hazırlanılan 
kişiyi (yani Züleyha'nın Yusuf için hazır olduğunul açıklamaktadır. Yani; çocuğun 
iki tam yıl emzirilmesi hükmü, emzirmenin tamamlanmasını isteyen kimse 
içindir. Katâde'den (v.117/735) rivayet edildiğine göre; lemzirme müddeti| iki 
yıl iken, daha sonra Allah kolaylık ve hafifetme hükmünü indirip; “Bu, em- 
zirmeyi tamamlamak isteyen içindir” buyurmuş ve böylece bu süreyi noksan 
tutmanın da caiz olacağını kastetmiştir. Rivayete göre; Hasan-ı Basri çocuğun 
sütten kesilmesinde herhangi bir zarar söz konusu olmadıktan sonra, bunun 
kısaltılmayacak bir vakit olmadığını söylemiştir. 

(12431 ol İşi gel'deki Lâm'ın (daha önce geçen| 2 > lemzirirler) filiyle ilintili 
olduğu da söylenmiştir. Tıpkı senin erda'a? fwlânet”” /i-fulân'” veledehü (Falanca 
kadın falancanın çocuğunu onun adına emzirdi| demen gibi ki, buna göre âyetin mâ- 
nası; “Anneler emzirmeyi tamamlamak isteyen babalar adına Jonların hatırı için) 
çocuklarını iki tam yıl emzirirler” şeklinde olacaktır. Çünkü çocuğun emmesi 
annenin değil; babanın yükümlülüğüdür ve gerektiğinde çocuğa sütanne tutmak 
babanın sorumluluğundadır. Ancak annenin gönüllü olarak çocuğu emzirmesi 
durumu hariçtir ki, bu anne için mendup olup, anne buna zorlanamaz. Ebü 
Hanife Rahimehullâh'a göre W.150/767| kocasının karısı veya nikâh adına iddet 
saymakta olduğu sürece anneye emzirme ücreti ödenmesi caiz değildir. Şâfi''ye 
v.204/820| göre ise caizdir. Annenin iddeti bitince, ittifakla caizdir. 


11244) Şayet “Annelerin kendi çocuklarını oemzirmekle emredil- 
meleri de ne demek oluyor?” dersen, şöyle derim: Bu ya müstehap- 
ür ya da çocuğun, kendi annesinin memesinden başkasını kabul etme- 
mesi veya çocuk için bir sütannesinin bulunamaması yahut babanın 


sütannesi kiralamaya gücünün yetmemesi hâlinde vacip olan bir emir şeklidir. 
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Allah Teâlâ'nın, burada boşanmış kadınları kastettiği; (boşanmış kadınlara) na- 
faka ve giysi tedarikinin çocuğu emzirmeleri sayesinde vacip olduğu da söy- 


lenmiştir. 


(1245) “Çocuk kendisinden olan kişi” yani çocuğun kendisi adına doğdu- 
ğu kimse -ki babadır- “... mükelleftir.” Dolayısıyla bu 4 > J.Jl ley cüm- 


lesinin irâbı, (nâib-i) fâil olma itibariyle mahallen merfü' olmaktır ki, bunun 
benzeri çel pe ye yua) “Gazaba uğrayanlar” (Fâtiha 1/7)| âyetindeki çele'dir. 


11246) Şayet “Neden baba değil de “çocuk kendisinden olan kişi” denmiş- 
tir?” dersen, şöyle derim: Annenin, çocuğu babası adına doğurduğu bilinsin 
diyedir. Çünkü çocuklar babalara aittir ve bu yüzden, annelere değil de onlara 
nispet edilir. Nitekim (Halife) Me'mün b. (Hârun er-| Reşid (v.218/8331| için şu 
şiir inşad edilmiştir: 


İnsanların anneleri emanet konulan kaplara benzer (babanın menisi onun 


rahminde emanettir); oğullar tamamen babalara aittir. 


Dolayısıyla, anneler o babaların çocuklarını emzirdiklerinde, tıpkı sütan- 
nelerininki gibi onların rızık ve giysilerini de temin etmek babalara düşmekte- 
dir. Dikkat edersen, Allah Teâlâ çocuğu babanın ismiyle zikretmiştir. Hâlbuki 
“Hiçbir babanın çocuğuna hiçbir yarar sağlayamayacağı, hiçbir çocuğun da 
babasına hiçbir yarar sağlayamayacağı günden korkun!” (Lokman 31/33) âyetin- 
de bu mâna yoktur. 


(1247) “Örfe uygun şekilde” ifadesi, bunun tefsiri akabinde gelmektedir 
ki, o da ana babadan her birinin gücü dâhilinde olmayan şeyle sorumlu tutul- 


mamaları ve zarara uğratılmamalarıdır. 


(1248) Tâ'nın fethasıyla (3) li Yi Hiç kimse... tekellüf altına sokulamaz| ve 
Nün ile (4.5) Le Y İBiz hiç kimseyi... mükellef tutmayız| şeklinde de okunmuştur. 


(1249) (5L38Y ifadesi) ihbar sıygasıyla merfâ' olarak $L&5 V /zarara uğratılmaz 
/ uğratmaz) şeklinde de okunmuştur ki, bu hem fâil hem de mef'ül çatı ihti- 
maline açık olup, buna göre filin aslı Râ'nın kesresiyle ? ,L&5 veya fethasıyla 
35U33 şeklindedir. Kıraat imamlarının ekseriyeti ise fetha ile $Lö5 YV şeklinde 
okumuştur. Hasan-ı Basri nehiy sıygası üzere (5L& Y) şeklinde okumuştur ki, 
bu da yine //4/ ve mefül| iki farklı yapı ihtimaline açık olup, cezimle ve bi- 
rinci Râ'nın fethasıyla 35L25 YY ve Jyine cezimle vel birinci Râ'nın kesresiyle Y 
Bi YL şeklinde okunması da bunu açıklamaktadır. Ebü Ca'fer (Yezid b. Ka'kâ*; 
v.130/748) vakfetme niyetiyle şeddeli sükün ile #L&5 Y şeklinde okumuştur. 
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A'rec'den (w.117/735) sükün ile ve şeddesiz olarak Lo Y şeklinde bir kıraat gel- 
miş olup, bu 64.25 â5LÖ fona ziyan verdi; veriyor) fiilinden gelmektedir ki, o da Ebü 
Ca'fer gibi vakfetme niyetiyle durmuştur veya zammeyi ihtilâs yaparak, yani çok 
hafif bir ötre ile okumuş, fakat râvi bunu sükün sanmıştır. Ömer b. Hattâb'ın 
kâtibinden mi Y şeklinde bir kıraat de rivayet edilmiştir. mâna; “Hiçbir anne 
kendi çocuğu yüzünden kocasını zarara sokmasın” şeklinde olup, bu da kadının 
adama zorluk çıkartması, ondan gıda ve giysi adına âdil olmayan taleplerde bu- 
lunması, çocuğun durumu hakkında eksiklik yapacak şekilde babanın kalbini 
meşgul etmesi, çocuk kendisine ısındıktan sonra; “Ona bir süt anne bul” demesi 
vb. hususlardır. Çocuk kendisinden olan kişi de kendi çocuğu yüzünden, kadı- 
nın geçimi ve giysisi adına kendine gerekli olan hiçbir şeyi kadına vermeyerek, 
kadını zarara sokmayacak, kadın çocuğu emzirmek isterken çocuğu kadından 
almayacak veya onu emzirmeye zorlamayacaktır. Fiilin mef'ül sıygası için yapı- 
landırılması durumunda da aynı şekilde; çocuk yüzünden koca tarafından ka- 
dına, kadın tarafından da kocaya zarar erişmesi yasaklanmaktadır. $L&5 filinin 
2 mânasına gelmesi ve (ul ,.'daki| Bâ'nın bunun sıla cümlesine dâhil olması da 
caizdir. Yani hiçbir anne çocuğuna zarar vermesin, onun beslenme ve korunma- 
sında kötü davranmasın, onun için gerekli olan şeyleri eksik bırakmasın ve çocuk 
kendisine alıştıktan sonra onu babaya bırakmasın! Baba da çocuğu annenin elin- 
den çekip almakla veya annenin hakkını eksik tutup, buna bağlı olarak annenin 
de o babanın hakkını eksik tutacağı şekilde çocuğa zarar vermesin! 

(1250) Şayet: “Anne, kendi çocuğu yüzünden; baba da kendi çocuğu yü- 
zünden zarara uğratılmasın)” diye nasıl söylenebilmiştir?” dersen, şöyle derim: 
Kadın zarara uğratmaktan menedilince, kadını çocuğa karşı merhamete ge- 
tirmek için ve bir de çocuğun kadına yabancı olmamasının, kadının çocuğa 
şefkat gösterme hakkını sonuç vermesi sebebiyle çocuk kadına izafe edilmiştir. 
Baba için de aynı durum söz konusudur. 


(1251) “Mirasçıya düşen de (bunun gibidir!.” Bu kısım, “Çocuk kendisin- 
den olan kişi; onların (yani, kendisi adına emziren ananın) yiyip içmesini ve 
giyimini örfe uygun şekilde karşılamakla mükelleftir” ifadesine atıftır. Bu ikisi 
arasında olan kısımsa ma'tüf ve ma'tüfun aleyh arasına girmiş (parantez içi| yapı- 
sıyla #24 Tâflörfe uygun| kavramının tefsiridir. Buna göre mâna; “Çocuk kendi- 
sinden olan kişinin mirasçısına düşen de o kişiye vacip olan nafaka ve giysinin 
aynısıdır. Yani çocuğun kendisinden olduğu kişi ölürse, annenin nafakasını ve 
giysisini #4 rüf ve zarardan uzak durma adına belirtilen özel şarta bağlı olarak 


temin etme hususunda ona mirasçı olanın o kişinin yerini alması lâzım gelir. 
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(1252) Denildi ki, söz konusu mirasçı, çocuk öldüğü takdirde ona mirasçı 
olacak olan, çocuğun vârisidir. Bu mirasçı hakkında âlimler ihtilâfa düşmüşler- 
dir: İbn Ebü Leylâ'ya (v.148/765) göre o, çocuğa mirasçı olacak herkestir. Ebü 
Hanife Rahimehullâh'a göre lashâb-ı ferâ'iz ve “asabe dışında kalan ve çoğunlukla ana 
tarafından gelen) nikâhı çocuğa haram olan yakınlardır. Şâfi''ye (v.204/820| göre 
ise doğum akrabalığı usul ve füru| dışında kalanlara hiçbir nafaka zorunluluğu 
yoktur. Bu kişinin dede, erkek kardeş, erkek kardeş oğlu, amca ve amcaoğlu 
gibi çocuğa mirasçı olacak olan, çocuğun sabesi yani baba tarafından yakın- 
ları olduğu da söylenmiştir. Yine bu kişiyle kastedilenin babanın mirasçısı ol- 
duğu da söylenmiştir ki, o da çocuğun kendisidir. Şöyle ki; çocuğun babası 
şayet ölür de çocuk ona mirasçı olursa, çocuğun malı olduğu takdirde çocuğun 
süt ücreti yine o çocuğun malından karşılanacaktır. Şayet çocuğun malı yoksa 
anne çocuğu emzirmeye icbar edilecektir. Yine söylendiğine göre; nafaka ve 
giysi yükümlülüğü ebeveynden geride kalana düşer ki, bu da “Ve onu bizim 
adımıza mirasçı kıl” (757#4/z5, “De'avât”, 66) rivayetinden ötürüdür. 


(1253) “Eğer (karı-koca) karşılıklı rıza ile” ikisinin kabullenmesinden sâ- 
dır olacak şekilde “çocuğu memeden kesmek isterlerse,” iki yılı artırsalar da 
eksiltseler de, bu hususta “ikisine de vebal yoktur.” Bu, (emzirme süresini iki yılla) 
sınırlamanın ardından gelen bir genişletmedir. Denildi ki, bu iki yılın nihai 
sınırı hakkında olup, bu sınır aşılamaz. Her ikisinin karşılıklı anlaşması sade- 
ce sütten kesme ve danışma hususunda dikkate alınmıştır. Babaya zaten söz 
yok... Anneye gelince; çünkü o çocuğu yetiştirmeye daha çok hak sahibidir ve 
çocuğun hâlini en iyi o bilir. 5| al OB Jeğer baba isterse) şeklinde de okunmuştur. 


(1254) ad za lemzirtti| fiili 2 and 53İ lemzirdi| fülinden nakledilmedir. Meselâ 
erda ati İ-mer'etu5-sabiyf Ikadın çocuğu emzirdi| ve isterda Yuhâ es-sabiyf Içocuğu 
kadına emzirttim| denir. Çünkü bu Jsonki| fiil iki mef'ül alır. Tıpkı senin ai 
iZEİI (ihtiyaç gördü| ve izi ASL) (ihtiyacını gördürdüm| demen gibidir. 
Âyetin mânası “Şayet çocuklarınızı sütannelerine emzirtmek isterseniz” şeklin- 
de olup, iki mef'ülun biri, kendisine ihtiyaç duyulmadığı için hazfedilmiştir. 
Tıpkı senin EE LAZ) ihtiyacı gördürdüm| deyip de ihtiyacını gördür- 
düğün kimseyi belirtmediğin gibi. İşte, birisi ilkinden ibaret olmayan her iki 
mef'ülün hükmü bunun gibidir. 

(1255) “Verdiğinizi” anlamındaki gl U ifadesi “vermek istediğinizi” anla- 
mındadır; (bunları) sütannelerine “ (güzelcel teslim etmeniz şartıyla (size vebal yok- 
tur).” Bu ifade Lal dl EE Bİ (Mâide 5/6| âyetine benzemektedir (Namaza 'kalk- 
uğınızda' değil, “kalmak istediğinizde anlamındadır). şi U şeklinde de okunmuştur 
ki, birisi birine iyilik ettiğinde kullanılan e44 //eyhi /hsân“” ifadesinden alınmadır. 
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Su 85 os “| (“O'nun yaadi mutlaka gerçekleşmiştir.” (Meryem 19/61)| âye- 
t de bu cümleden olup, ($lâ lâfzı “yapılmış” anlamına gelir. Ayrıca, Şeybân 
v.164/781) Âsım'dan (v.127/745) yi U kıraatini rivayet etmiştir ki, bu “Al- 
lah'ın size verdiği ve o vermeğe kadir kıldığı ücreti (güzelce teslim etmeniz şartıyla|” 
anlamına gelir. Benzeri “... ve O'nun sizi üzerinde tasarrufa yetkili kıldığı şey- 
lerden infak edin” (Hadid 57/7) âyetidir. Ücretin teslim edilmesi (hükmün) cevaz 
ve sıhhat şartı değildir; sadece evleviyet ifade eden, mendup bir iştir. Bunun, 
içine sinmesi ve razı olması için, sütannesine verilecek şeyin en afiyet verici 
türden olup, bunun da çocuğun durumunu rehabilite etme ve işini garanti 
altına alma sonucunu getirmeye yönelik bir motivasyon olması da caizdir. İşte 
buna binaen bu ücreti acilen ve peşinen vermemiz emredilmiş olup, sanki; “O 
sütannelerine vereceğiniz şeyi kendilerine peşinen ödemeniz şartıyla” denmiş 
gibidir. “Örfe uygun biçimde; güzelce...” ifadesinin ilgi alanı “teslim ettiğiniz 
takdirde” fiilidir. (Buna göre babalar) mümkün mertebe ücretin teslimi esnasında 
sevinçli bir yüz ifadesi sergileyen, güzel söz konuşan ve sütannelerinin gönlünü 
hoş tutan kimseler olmakla emredilmişlerdir. Ta ki, sütannelerinin mazeretleri- 
ne meydan vermeme sayesinde onların işi eksik tutmalarından emin olunsun. 


234. İçinizden ölenlerin geriye bıraktıkları eşler; kendi başlarına 
(yani evlenmeden) dört ay on gün beklerler. Müddetlerini bitirdikle- 
rinde, onların, kendileri için örfe uygun olanı yapmalarından dolayı 
size bir günah yoktur. Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 


(1256) “İçinizden ölenlerin...” Muzâfın hazfedilmesi mülâhazasına binaen 
Allah Teâlâ “İçinizden ölenlerin zevceleri... beklerler? mânasını kastetmiştir. 
Bunun “Onların ardından beklerler” mânasına geldiği de söylenmiştir. Tıpkı 
Arapların es-semn” menevâni bi-dirhemi” (bir dirheme iki batman yağ| demesi gibi. 
Yâ'nın fethasıyla Oh şeklinde de okunmuştur ki, mâna; “İçinizden müd- 
detlerini tamamlayanların...” şeklinde olup, Ali (r.a.)'ın kıraatidir. Ebü'l-Esved 
ed-Dü'eli (v.68/688J bir cenazenin ardında yürürken, adamın birinin (“Ölen 
kim?” anlamında, meni /-muteveffâ diyecekken| meni /-muteveffi diye sorması üzerine, 
Ebül-Esved'in; “Allah!..” dediğine ilişkin anlatı, -ki Ali (r.a.Yı Nahiv ilmi hk. 
Ebül-Esved'e bir kitap yazdırmaya iten sebeplerden biri bu olaymış- mezkür 
kıraatle çelişmektedir. 


(1257) “Kendi kendilerine dört ay on gün beklerler” bu süreyi sayarlar ki, o da 
dört ay, on gündür. Denildi ki, âyette 10 günün IX diye ifade edilmesi (müennes) 
gecenin /(4LUi) esas alınması sebebiyledir; çünkü günler gece ile birliktedir. Arapların 
günleri esas alarak günleri müzekker kelime fi ,£x| ile ifade ettiklerini asla göremezsin. 
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Meselâ sutu aş” (On gün oruç tuttum) dersin. Eğer (5 xe şeklinde| müzekker 
kılarsan Arap dilinin dışına çıkmış olursun. Hem; IŞ. Y| Zi Ol (Dünyada) 
sadece on gün kaldınız...) ve sonrasında Uy YI Zi öl “Sadece bir gün kaldınız...” 
(TâHâ 20/103-104| âyeti de bu konuda apaçık bir delildir (Yani müzekker yevm 


kelimesi esas alınarak “aşnaten denmemiştir|. 


(1258) Ey yöneticiler ve Müslümanlar topluluğu! “Müddetlerini bitirdik- 
lerinde,” yani iddetleri sona erdiğinde, “onların, kendileri için” evlilik teklifine 
açık olma adına “örfe uygun olanı” yasanın yadırgamayacağı şekilde “yapmala- 
rından dolayı size bir günah yoktur.” Bu şu demektir ki, o kadınlar yadırganan 
bir şey yaptıkları takdirde onları engellemek yöneticilere düşer. Eğer yönetici- 
ler bu hususta işi eksik tutarlarsa günah onlaradır. 


235. Böyle (dul) kadınları nikâhlama isteğinizi ta'rizen bildirme- 
nizden veya (bu arzuyu) gönüllerinizde saklamanızdan dolayı size bir 
vebal yoktur; Allah biliyor ki, mutlaka onlardan bahsedeceksiniz. Fakat 
-örfe uygun konuşmalar bir yana- onlarla gizlice sözleşmeyin; farz olan 
iddet son bulmadıkça da nikâh akdetmeye kalkışmayın! Ve bilin ki; Al- 
lah, gönüllerinizde olanı kesinlikle bilir; o halde, O'ndan sakının. Yine 
bilin ki; Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 


(12591 “Ta'rizen bildirmenizden dolayı...” Bu, kişinin kadına; “Sen gerçek- 
ten güzelsin”; “Sen sâliha bir kadınsın”; “Sen rağbet gören bir kadınsın”; “Ev- 
lenmek istiyorum”; “Umarım Allah bana sâliha bir kadın müyesser eder” gibi, 
o kadının da kendisine rağbet etmesi hâlinde gönlünü sırf ona hasredecek de- 
recede kendisiyle evlenmek istediğini ima eden sözler söylemesidir. Kişi /744/ 
sözcüğünü açıkça ifade edip, sözgelimi; “Seni nikâhlamak istiyorum” veya “Seni 
eş olarak almak istiyorum” yahut “Sana talibim” vb. demeyecektir. (Abdullah| 
İbn Mübarek (v.181/7971, Abdurrahman b. Süleyman'dan, o da halasından riva- 
yet ettiğine göre bu hanım şöyle demiştir: “Ben iddetimi beklerken Ebü Ca'fer 
Muhammed b. Ali (v.114/733; el-Bâkır) yanıma geldi ve; “Benim Peygamber 
(s.a.)'e olan yakınlığımı ve (büyük) dedem Hazreti Ali'nin üzerimdeki hakkını ve 
Müslümanlıktaki sebatımı biliyorsun” dedi. Ben de: “Allah seni bağışlasın! Sen 
bu ilmin kaynağı iken bana iddetimde evlenme teklifinde mi bulunuyorsun?!” 
dedim. O da dedi ki: “Böyle bir şey yaptım mı? Ben sadece sana Peygamber 
(s.a.)'e olan yakınlığımı ve konumumu haber verdim. Peygamber de, -amcaza- 


desi Ebü Seleme'nin (v.4/625) nikâhında iken onun ölümüyle dul kalmış olan- 
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Ümmü Seleme (r.a.)'nın (v.62/681) yanına girmiş ve yaslanma şiddetinden ötü- 
rü hasırın elinde iz bırakacağı derecede eline dayanmış vaziyette kendisinin 
Allah katındaki derecesini ona anlatıp durmuştu. Bu bir evlenme teklifi değil- 
di.” (KT.b| 


11260) Şayet “Kinaye ile ta'riz arasında ne tür bir fark vardır?” dersen, 
şöyle derim: Kinaye senin bir şeyi kendisi için konmuş olan lâfızdan başka 
bir lâfızla zikretmendir. Örneği: Uzun boylu biri için “Kılıç bağı ve hamaili 
uzun” ve çok misafir ağırlayan kimse için “Külü çok” demen. Tariz ise bir şeyi 
zikredip bununla, zikretmediğin bir şey söylemek istemendir. Örneği: Muhtaç 
bir kişinin, muhtaç olduğu kimseye; “Sana selâm vermeye ve cömert yüzüne 
bakmaya geldim” demesi. Bunun için şöyle demişlerdir: 


(Sabah akşam yanına gelip sana selâm veriyorum)| 


İhtiyacımı gidermen için kâfidir verdiğim selâm 


Sanki #472, sözü amaca delâlet eden bir yöne meylettirmek demektir ki, 
kişinin istediği şeyi açığa çıkarması sebebiyle 4/4 diye de isimlendirilir. 


(1261) “Veya (bu arzuyu) gönüllerinizde saklamanızdan” ta'rizde bulun- 
maksızın ve açıkça belirtmeksizin, kalplerinizde örtüp gizlemenizden ve dil- 
lerinizle belirtmemenizden “dolayı Jsize bir vebal yoktur|. Allah biliyor ki,” hiç 
şüphesiz “mutlaka onlardan bahsedeceksiniz.” Onlara karşı istekli ve meyilli 
olmanız sebebiyle konuşmaktan ayrılamayacak ve konuşmadan edemeyeceksi- 
niz. Bu sözde bir miktar kınama da mevcuttur. Tıpkı “Allah, (karılar ve kocalar 
olarak, bu gecelerde) birbirinize hiç de iyi gözlerle bakmadığınızı (karı-koca 


» 


ilişkisi yaşamak istediğinizi) bildiği için...” (Bakara 2/187| âyetinde olduğu gibi. 


(1262) Şayet “Fakat... onlarla gizlice sözleşmeyin ifadesinin istidrâk nok- 
tası yani istisnayı anlaşılır kılan ifade nerede?” dersen, şöyle derim: O ifade 
“onlardan bahsedeceksiniz” ifadesinin delâleti doğrultusunda hazfedilmiş olup, 
cümlenin kurgulanışı; “Allah biliyor ki, mutlaka onlardan bahsedeceksiniz. Bi- 
naenaleyh onlardan bahsedin; fakat onlarla gizlice sözleşmeyin” şeklindedir. 
(Burada) “gizlilik” cinsel ilişki demek olan 74£4htan kinayedir. Çünkü bu gizli 
tutulacak şeylerden sayılır. Nitekim A'şâ (v.7/629) şöyle demiştir: 


Komşu kadına asla yaklaşma! Onunla yaşayacağın gizli - kapaklı bir şey 


haramdır sana 


O hâlde ya onu behemehâl nikâhla ya da ebediyyen uzak dur!” 
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Daha sonra evlilik akdi anlamına gelen /744/ “gizlilik” kelimesiyle ifade edil- 
miş olup, bu da akdin, gizliliğin (cinsel ilişkinin| sebebi olmasındandır. Nitekim 
nikâh için de aynı işlem söz konusudur Jyani evlenme akdinin cinsel ilişki anlamına 


gelen 7/k4h tabiriyle ifade edilmesi onun sebebi olmasından ötürüdür). 


(1263) “Meşru sözler söylemeniz dışında...” Bu sizin tariz yollu bildiride 
bulunup, açık ifade kullanmamanızdır. Şayet 1 istisna edatı neye taallâk et- 
mektedir?” dersen, şöyle derim: “Onlarla gizlice sözleşmeyin” ifadesine taallâk 
etmektedir. Yani “Yadırganır olmayan; örfe uygun olan sözleşmenin dışında 
asla o kadınlarla başka türlü sözleşmeyin” veya “Örfe uygun bir söz söylemek 
dışında onlarla sözleşmeyin; yani onlarla ancak tariz yollu sözleşin” demektir.” 
Bunun !|5. lâfzının mwnkatı' istisnası olması caiz değildir. Çünkü bu; “Onlarla 
tarizin dışında sözleşmeyin” demeye gelecektir. Âyetin “Cinsel ilişki içerikli 
olarak onlarla randevulaşmayın” anlamına geldiği de söylenmiş olup bu, ada- 
mın o kadına; “Seni bir nikâhlayayım; gör, bak neler olacak!” demesidir ki, 
o kişi bununla yorgan altında kendi aralarında cereyan edecek olanı kastedi- 
yordur. “Meşru sözler söylemeniz dışında,” yani cinsel içerikli ve müstehcen 
olmaksızın. “Onlarla gizlice sözleşmeyin” ifadesinin, “Gizlilik dâhilinde /cin- 
sel içerikli olarak) sözleşmeyin” anlamına geldiği de söylenmiştir ki, buna göre 
“gizlilik” içeren sözleşme müstehcen addedilen sözleşmeden ibarettir. Çünkü 
o kadınlarla yapılan gizli görüşme, genelde aşikâre söylenilmesinden kaçınılan 
şeylerle olur. İbn Abbâs'ın (v.68/688) “Onlarla gizlice sözleşmeyin” ifadesini, her 
ikisinin başka bir evlilik yapmayacaklarına dair birbirlerine sağlam söz verme- 


leri anlamında yorumladığı da rivayet edilmiştir. 


(1264) “(Farz olan iddet son bulmadıkça da) nikâh akdetmeye kalkışmayın!” 
Bu 3YI ps ve AYI pr ç# “İşe azmetti (işe kalkıştı)” şeklindeki kullanımdan 
gelmektedir. Burada azmin zikredilmesi iddet hâlinde nikâh kıymanın yasaklı- 
lığına dair bir mübalağadır. Çünkü işe azmetmek işten önce gelir. Dolayısıyla, 
azmetme yasaklanınca işin yasaklanması evleviyet kesp edecektir. Buna göre 
âyetin mânası; “Nikâh akdetmeyi aklınızdan bile geçirmeyin” şeklindedir. mâ- 
nanın; “Nikâh akdini koparmayın” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Çünkü 
azmin hakiki anlamı koparmak olup, bunun delili de Peygamber (s.a)'in; Y 
Je GZ cal e» Hi dal çe (Orucu geceden itibaren kesmeyenin orucu yoktur) 
buyurmasıdır ki, bunun âli & 3 çi Ö5) lorucunu geceletmeyenin) versiyonu 


ri 


da |Mesâ4, “Sıyâm”, 68; Tirmizi, “Sıyâm”, 33) rivayet edilmiştir. 
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(1265) “Farz olan” yani hükmü yazıya geçen ve farz kılınan “iddet son 
bulmadıkça.” 


(1266) “Allah,” caiz olmayacak şeye kalkışmakla ilgili “gönüllerinizde olanı 
kesinlikle bilir; o halde, O'ndan sakının” da bu tür bir işe kalkışmayın! “(Allah| 
gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir.” Sizi cezalandırmada acele etmez. 


236. (Cinsel) temasta bulunmadığınız ya da bir mehir belirleme- 
diğiniz sürece, kadınları boşamanızda size bir vebal yoktur. Şu kadar 
ki; zengin olan, gücü ölçüsünde, eli dar olan da hâlince örfe uygun 
bir fayda ile onları faydalandırmalıdır. Bu, ihsan üzere hareket edenler 
üzerine bir borçtur. 


11267) “Onlara temasta bulunmadığınız” onlarla cinsel ilişkide bulunma- 
dığınız “ya da bir mehir belirlemediğiniz sürece,” onlar için bir mehir belir- 
lemeniz hariç yahut mehir belirleyeceğiniz ana dek “kadınları boşamanızda” 
mehrin gerekliliği adına size bir “vebal” bir takibat “yoktur.” Farizanın farz kı- 
lınışı mehrin isim olarak zikredilmesi demektir. Şöyle ki, zifafa girilmeden bo- 
şanmış kadın için şayet bir mehir konuşulmuşsa bu mehrin yarısı o kadınındır. 
Şayet kadın için mehir konuşulmamışsa kadına mehr-i mislin yarısı değil de 
bir miktar eşya, mal, geçimlik vb. (44444) düşer. Vebalin mehrin ardına düşme 
demek olduğunun delili “Bir mehir belirlediğiniz takdirde, temasta bulunma- 
dan önce onları boşarsanız; takdir ettiğiniz mehrin yarısı onlarındır” (Bakara 
2/237) ifadesidir. Allah Teâlâ'nın “takdir ettiğiniz mehrin yarısı onlarındır” sözü 
orada nefyedilen vebalin ispatıdır. 4/44 Ebü Hanife'nin (v.150/767| mezhebin- 
de duruma göre gömlek, çarşaf / manto ve başörtüsüdür. Yalnız kadının #We/hr-i 
misli bundan da az ise o takdirde kadına mehr-i mislin yarısından ve mut'adan 
en azı verilir; beş dirhemden daha düşük verilmez. Çünkü mehrin minimum 
sınırı on dirhem olup, artık bunun yarısından eksik verilemez. 

(1268) “Zengin olan,” yani geniş imkânı olan “gücü ölçüsünde, eli dar 
olan da” yani sıkışık durumda olan da “hâlince...” yani güç yetirebileceği mik- 
tarınca... Çünkü gücünün yettiği miktar kişinin tamamen kendisine ait olan 
şeydir. 3 3 kelimesi Dal'ın fethasıyla ea şeklinde de okunmuştur. 44â)l ve 
3AâN aynı kelimenin iki kullanımıdır. 

11269) Rivayete göre Peygamber (s.a.) bir kadınla onun için herhan- 
gi bir mehir belirlemeksizin evlenen ve sonra onu kendisine cinsel ilişki- 
de bulunmadan önce boşayan, Ensâr'dan bir kişiye: “O kadına mut'a ver- 
din mi?” buyurmuş, adamın: “Yanımda |verebileceğim| hiçbir şey yok” 
demesi üzerine, “(Bari|l ona muta olarak külahını ver” buyurmuştur. (KTb,| 
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Bizim Hanefi âlimlerine göre #w#'a ancak ve sırf âyetteki kadın için gerekli 
olup, diğer boşanmış kadınlar için vacip değil, müstehaptır. “Örfe” yani şeriat 
ve insaniyet yönünden ini olana “uygun bir fayda ile onları faydalandırma- 
lıdır.” lele lâfzı SE SA AZ LO kadınları tam anlamıyla faydalandırın!) anlamında 
bir tekittir. “Bu, ihsan üzere - hareket edehiler” yani, mut'a vererek boşanmış ka- 
dınlara ihsanda bulunanlar “üzerine bir borçtur.” ii kelimesi elin sıfatıdır; 
yani bu onların üzerine borç olan bir faydalandırmadır. Allah Teâlâ'nın bu 
kişileri fiilin işlenmesinden önce “ihsan üzere hareket edenler” diye isimlen- 
dirmesi, Peygamber (s.a.Yin; “Kim bir maktulü öldürürse, elbisesi ve eşyası 
onundur” (7irmizi, “Siyer”, 13) demesine benzemektedir. 


237. Bir mehir belirlediğiniz takdirde, temasta bulunmadan önce onla- 
rı boşarsanız; takdir ettiğiniz mehrin yarısı onlarındır. Kendileri bağışlarsa 
-veya nikâh düğümü elinde bulunan kimse bağışlarsa- başka... Ki bağışla- 
manız takvaya daha yakındır. Aranızda lütufkâr davranışlar sergilemeyi 
unutmayın. Yaptıklarınızı Allah gerçekten görmektedir. 


(12701 “Kendileri bel Allah Teâlâ bununla boşanmış kadınları 
kastetmektedir. Şayet “0 şax5 JE pi ile e ELİN cümleleri arasında ne fark 
vardır?” dersen, şöyle derim: İlkinde Vav erkeklerin zamiri, Nün da ref" alâmeti 
iken, ikincisinde Vav fiilin orta harfi, Nun ise kadınların zamiridir; bu O gi 
mebni olup, âmilin fiilin lâfzında hiçbir alâmeti yoktur ve fiil nasb mahallin- 
dedir Jöi «5 bi filini mahallen naspetmiştir. Bu yüzden erkeği anlatan| a füli de o 
fiilin mahalline atfedilmiştir. 

(1271) “Nikâh düğümü elinde bulunan kimse” velidir, yani boşanmış ka- 
dınlar kocalarından yana mehirlerini bağışlar da onlardan mehrin yarısını talep 
etmezlerse o başka... Kadın; “Ne o beni gördü, ne ben ona hizmet ettim, ne 
de benden faydalandı! Ben ondan nasıl herhangi bir şey alabilirim!” der. Ya- 
hut o kadınların nikâh akdini üstlenip yöneten veli bağışlar ki, bu Şâfi'”nin 
(w.204/820) mezhebidir. Bu bağışlayacak kişinin koca olduğu da söylenmiş- 
tir; kocanın bağışlaması ise mehri tamamen kadına vermesidir ki, bu da Ebü 
Hanife'nin |v.150/767) mezhebidir. Fakat evvelki görüşün sıhhati açıktır. 


(1272) Hak Jborçl üzere ziyadede bulunmanın “affetme” |bağışlama| diye 
isimlendirilmesi hususu yoruma açıktır. Ancak şöyle denebilir: Erkeklerin nez- 
dinde baskın olan husus, kişinin evlenme anında mehri kadına vermesidir. Bina- 
enaleyh, adam kadını boşadığında ona verdiği mehrin yarısını geri isteme hakkı 
vardır. İşte adam bu istemeyi terkettiği vakit bunu o kadına bağışlamış olacaktır. 
Yahut Allah Teâlâ bunu möşâkele sanatıyla “bağışlama” diye isimlendirmiştir. 


GELİ 
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Rivayete göre; Cübeyr b. Mut'im |(v.59/679) bir kadınla evlenmiş, sonra onu 
kendisiyle zifafa girmeden önce boşamış ve mehrini tamamıyla verip, “Bağış- 
lamaya ben daha lâyığım” demişti. Yine rivayete göre; Cübeyr, Sa'd b. Ebü 
Vakkâs'ın (v.55/675) yanına gitmişti. Sa'd bir kızını ona teklif etmiş, o da bu 
kızla evlenmişti. Dışarı çıktığında ise kızı boşamış ve mehrini de kâmilen gön- 
dermişti. Bunun üzerine kendisine; “Neden evlendin madem kızla?!” diye so- 
rulması üzerine Cübeyr; “(Sa'd| onu bana teklif edince, onu reddetmiş olmak 
istemedim” dedi. Bu sefer; “Peki, mehri ne diye gönderdin?!” denince, “O za- 
man âyette geçen) lütufkâr davranış nerede kaldı?” dedi. “Zö74fkâr davranışlar 
sergilemeyi... ” ifadesi, lütufkâr davranmada karşı tarafa fark atmayı demektir. 
Yani “Bazınız bazınıza daha lütufkâr davranmayı unutmayın, civanmertlik 
gösterin ve işi fazla eşelemeyin!” (KT.b) Hasan-ı Basri (v.110/728) Vav'ın sükü- 
nuyla ev yafullezi şeklinde okumuştur. Vav ve Yâ'nın nasb konumunda sakin 
kılınması bu ikisinin Elif'e teşbih edilmesi sebebiyledir. Çünkü bu ikisi Elif'in 
kardeşleridir. | EE ölş ifadesini Ebü Nehik, YA ile | b Öl 3 /bağışlamaları) şek- 
linde okumuştur. Yine kei IŞ5 Yş ifadesi Vav'ın kesresiyle kali pus Ya 
şeklinde de okunmuştur. (5x5 Y ,'deki Vav cezimli olduğundan, geçiş halinde genel kı- 
raatte ötre ile, bu kıraatte ise -bazı harflerde olduğu gibi- esre ile harekelenmiş olmaktadır; 


çoğulluk her iki kıraatte de devam etmektedir) 


238. Bütün namazları, özellikle de tam aradaki namazı üzerine tit- 
reyerek mutlaka eda edin ve Allah'ın huzurunda saygıyla ve içtenlikle 
durun. 


(1273) “Özellikle de tam aradaki namazı...” Yani namazların en orta- 
sı olanı veya en faziletlisini, demektir ki, bu (“en faziletlisi” anlamıyla ilgili ola- 
rak) Arapların en faziletli olan için “en orta” demelerinden alınmadır. Bu orta 
namazın müfret gelmesi ve “namazlar” üzerine atfedilmesi üstünlük yönüy- 
le münferit olması sebebiyledir ki, o da ikindi namazıdır. Rivayet edildiğine 
göre; Peygamber (s.a.) Hendek savaşı günlerinde; “Bizi orta namazdan; ikin- 
di namazından alıkoydular. Allah onların evlerine ateş doldursun!” demiştir 
(Buhâri, “Cihâd”, 981. Yine rivayete göre; Peygamber; “O namaz Davud oğlu 
Süleyman'ın yarış atlarının) gözden kaybolup gittikleri ana dek oyalanıp kı- 
lamadığı namazdır” demiştir (KTbJ. Yine rivayet edildiğine göre Hazret-i 
Hafsa |(v.45/665| kendisi için mushaf yazan kişiye; “Bu âyete geldiğin vakit 
onu, ben sana Peygamber (s.a.Yin okuduğunu işittiğim şekliyle yazdırma- 
dıkça yazma!” demiş ve o kişiye; pza)l 9.2 | Jae gl ö9La)l 3 (özellikle de tam 


aradaki namazı; ikindi namazını...| şeklinde yazdırmıştır. (Ebü Dâvüd, “Salât”, 5| 
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Hazret-i Âişe (v.58/678) ve İbn Abbâs'dan (v.68/688|, Vav ile birlikte; 59L2)l p 
yal BL 4, e il şeklinde rivayet edilmiştir. Bu kıraate göre özel belirleme 
iki namaz için söz konusu olup, birincisi ya öğle, ya sabah veya akşam namazı 
olmak üzere orta namaz, ikincisi ise ikindi namazıdır. Ve denilmiştir ki; bu 
namazın üstünlüğü insanların ticaret ve maişetleriyle çok meşgul oldukları bir 
vakitte yer almasındandır. 


(1274) İbn Ömer (r. anhumâ)'dan (v.73/692| rivayet edildiğine göre; bu 
namaz gündüzün ortasında yer alması sebebiyle öğle namazıdır. Peygamber 
(s.a.) bu öğle namazını sıcağın yoğun olduğu gündüzün ortasında kıldırırdı. 
Öyle ki, onun ashabına bu namazdan daha çetin gelen başka bir namaz yoktu. 
Mücâhid'den (v.103/721| rivayet edildiğine göre; bu namaz iki gündüz Jöğle ve 
ikindi) ve iki gece (akşam ve yatsı) namazları arasında yer alması sebebiyle sabah 
namazıdır. Kabisa b. Zu'eyb'den /(v.88/705| rivayete göre ise bu namaz, gündü- 
zün vitir |üç rekâdi) namazı olması ve sefer esnasında üç rekâtın kısaltılmaması 


sebebiyle akşam namazıdır. 


(12751 İbn Mes'üd (r.a.) uz gil ö9Lali eş şeklinde okurken, Âişe (ra.) 
(v.58/678| övgü ve özgünlük anlamı ifade etmek üzere, nasb ile e İ L2i5 
(Hele, o cânım orta namazı...) şeklinde okumuştur. Nâfi' (v.169/785; şaz olarak) Sâd 
ile, > | şeklinde okumuştur. 

(1276) “Ve” namazın içinde “Allah'ın huzurunda” kıyamda iken “saygıyla 
ve içtenlikle” Allah'ı anarak “durun”. & ea / Kunüt; Allah'ı ayakta anmandır. 
İkrime'den (v.105/723) rivayet edildiğine göre; Ashab-ı Kiram namazda iken 
konuşurlardı da, bundan menedilmiş oldular. Mücâhid'den (v.103/721) rivayet 
edildiğine göre £wn# sakin ve hareketsiz bir şekilde durmak, elleri ve gözleri 
meşguliyetten menetmektir. Rivayete göre; onlardan biri namaza kalktığında 
göz gezdirmek, sağa sola dönmek, (secde yerindeki| taşları düzeltmek veya dünya 
işleriyle ilgili olarak içinden herhangi bir şey geçirmek hususunda Allah korku- 
sundan tir tir titrerdi. 

239. Şayet korkmaktaysanız (can güvenliğiniz tehlikede ise), yaya 
veya binitli olarak kılın. Güvende olduğunuz vakit de Allah size bilmedi- 
ğiniz şeyleri öğrettiği gibi siz de O'nu (normal namaz ile) zikredin. 

(1277) “Şayet korkmaktaysanız,” yani düşman veya başka bir sebepten 
ötürü korkunuz varsa “o vakit yaya olarak” yayalar hâlinde kılınız! Ye ) ke- 
limesi db (yaya| lâfzının çoğuludur. Tıpkı £&im layakta duran| lâfzının çoğu- 
lunun £zyâm şeklinde gelmesi gibi. Yahut 74c11 (kişi lâfzının çoğuludur. Ör- 
neği: Racul“” yacul”” ladam adam; tek tek) denir ki, bu da “yaya” anlamına gelir. 
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Râ'nın zammesiyle Yu ŞE ; şeddeli olarak YE p ve YE p şeklinde de okun- 
muştur. Ebü Hanife Rahimehullâh'dan I(v.150/767| rivayete göre (mücahitler savaş 
esnasında) yürüme hâlinde ve |düşmanla| karşılıklı kılıçla vuruşurken, durmak 
mümkün olmadığı sürece namaz kılmazlar. Şâfı'i Rahimehullâh'a göre ise her 
hâlükârda kılacaklardır. Binit üzerinde olan ima ile kılacaktır; kıbleye yönelme 
şartı bu kişiden düşer. “Güvende olduğunuz vakit” korkunuz yok olup gitti- 
ğinde “de Allah size” güven içinde kılınan (normal| namazla ilgili “bilmediğiniz 
şeyleri öğrettiği gibi siz de O'nu (normal namaz ile) zikredin.” Yahut güvende 
olduğunuz vakit, bu güven için Allah'a şükredin ve size şer'i yasaları ve hem 
korku hem güven hâlinde nasıl namaz kılacağınızı öğreterek size ihsanda bu- 
lunduğu gibi, siz de O'nu ibadetle zikredin! 


240. İçinizden vefat edip de geride eş bırakanlar; eşlerinin, bir sene- 
ye kadar -evlerinden çıkarılmaksızın- geçimlerinin sağlanmasını vasi- 
yet etmiş olsunlar. Şayet kendiliğinden çıkarlarsa, artık onların meşru 
şekilde yapacaklarından dolayı size vebal yoktur. Allah “mutlak izzet ve 
hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


(1278) Âyetin mânası; al şeklinde, merfü* okuyanlara göre; “İçinizden 
vefat edenlerin vasiyeti...” veya “İçinizden vefat edenlerin hükmü eşlerine... vasi- 
yet etmiş olmalarıdır” yahut “İçinizden vefat etmiş olanlar eşlerine vasiyet edecek 
kimselerdir” şeklinde takdir edilir. Mansüb okuyanlara göre ise âyetin mânası; 
“İçinizden vefat edenler eşlerine... bir vasiyette bulunsunlar” şeklinde takdir 
edilir. Bu tupkı senin Tu (yürürsün) filini gizleyerek, & İl 525 Cİ tel (Sen 
ancak ve ancak 1 “beridsin (yani 12 mil yürüyebilirsin)| demene benzer. Yahut âyetin 
mânası; “İçinizden ölenlere eşlerine... vasiyette bulunmalarını mecbur tutuyo- 
rum” şeklinde takdir edilir ki, delili; İbn Mes'üd (ra.Y'ın, — Ö > ge) il p 
Ji ui ew çi İL ti Osydeş yerine, İLEN şe e 3 ii 
J 5EJİ Nİ e& el 3 YI lEşleriniz için bir seneye kadar (evlerinden çıkarılmaksızın) ge- 
çimlerinin sağlanmasını vasiyet etmeniz size farz kılındı) şeklinde okumasıdır. Übeyy b. 
Kâ'b (v.33/654) El el 3 iy ss (Eşlerinin... geçimlerinin tam olarak sağlanmasını...| 
şeklinde okumuştur. Übeyy'den li 5Y (ii kıraati de rivayet edilmiştir. EE 
kelimesi â e 3 ile mansüb kılınmıştır. Ne var ki, ö > 33 İvasiyet ederler / etsinler) 
filini gizlersen, o takdirde fiille mansüb kılınmış olur. Übeyy'in kıraatine göre ise 
bu ş4 ÇE ile mansüb kılınmıştır. Çünkü Es #emti' (faydalandırmak) mânasına 
gelir ki, bu da senin e/-hamdu li İlâhi hamdeş-şâkirine |Şükredenlerin hamdettiği gibi 
Allah'a hamdolsun!| ve a ebeni darb"" le-ke zeydf” darb"” şedid” |Senin Zeyd'e o tür bir 


şiddetlice vuruşun beni taaccübe düşürdü) demene benzer. 
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(1279) A! 5 ifadesi ya senin ii U pi İ3âN (da (Bu senin söyleyeceğin 
bir söz değil) demene benzer şekilde pekiştirici bir mastardır, ya &&'den bedel 
yahut la) 'den hâldir; “evlerinden çıkarılmaksızın” demektir. 


11280) Mâna; “Vefat edip de geriye eş bırakanların yapması gereken, ölü- 
me yakalanmalarından önce eşlerinin kendilerinden sonra tam bir yıl geçinme- 
lerini vasiyet etmeleridir” şeklinde takdir edilir. Yani bıraktıkları maldan onlara 
harcanmasını ve onların da meskenlerinden çıkmamalarını vasiyet etmeleridir. 


« 


Bu İslâm'ın ilk yıllarındaydı; bu süre daha sonra ©... dört ay on gün beklerler” 
(Bakara 2/234) âyetiyle neshedilmiştir. Söz konusu sürenin bu miktar üzere ziya- 
de olanının neshedildiği de söylenmiştir. Nafaka zorunluluğu da (kocası ölen ve 
ondan çocuğunun olup olmamasına göre miras payının şekillendiği dul kadına ait olmak 
üzere) dörtte bir ve sekizde birlik mirasla (Nisâ 4/12) neshedilmiştir. Kadının 
barınma hakkı (s5£n4) konusunda ihtilaf edilmiştir. Ebü Hanife (v.150/767) ve 
ashabına göre böylesi kadınlar için hiç süknâ hakkı yoktur. 

(1281) “Artık onların meşru şekilde” şer'an yadırganmayacak şekilde “ken- 
dileriyle ilgili olarak” süslenme ve evlilik teklifi için hazırlık yapma adına “ya- 
pacaklarından dolayı /size vebal yoktur)”. 

(1282) Şayet “Önceki âyet sonraki âyeti nasıl neshedebilmiş?” dersen, şöy- 
le derim: Bazen olur ki, âyet tilâvet konusunda öne geçse bile, indirilme konu- 
sunda sonraya bırakılabilir. “Şimdi; insanlardan birtakım beyinsizler diyecekler 
ki...” (Bakara 2/142) âyetinin, “Biz, senin, yüzünü göğe doğru çevirip durduğu- 
nu görüyorduk...” (Bakara 2/144| âyetiyle olan durumu da böyledir. 


241. Boşanmış kadınların geçimi örfe uygun şekilde sağlanmalıdır. 
Bu, müttakiler üzerine düşen bir vazifedir. 


242. Allah, size âyetlerini bu şekilde açıklıyor ki anlayabilesiniz. 


11283) “Boşanmış kadınların geçimi...” Bu, mutanın gerekliliği husu- 
sunda boşanmış kadınları kapsayan bir ifade olup, Allah Teâlâ'nın bu mut'ayı 
(daha öncel bir tek kadın için gerekli kılmasının ardından gelmiştir ki, o da 
kendisiyle zifafa girilmeksizin boşanmış kadındır. Allah Teâlâ yukarıda; “Bu, 
ihsan üzere hareket edenler üzerine bir borçtur” (Bakara 2/236J) buyurmuşken, 
burada “Bu, müttakiler üzerine düşen bir vazifedir” buyurmuştur. Sa'id b. Cü- 
beyr (v.94/713), Ebu'l-Âliye (v.90/709) ve Zühri'den (v.124/742) rivayet edildiğine 
göre; bu mut'a tüm boşanmış kadınlar için vaciptir. Bunun hem vacip hem de 
müstehap olan mut'a vermeyi birlikte kapsadığı da söylenmiştir. Yine buradaki 
metâ'dan |faydalandırmadan| maksadın iddet nafakası olduğu da söylenmiştir. 
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243. Şu; binlerle ifade edildikleri halde ölüm korkusuyla yurtların- 
dan çıkanları görmedin mi? Allah onlara; “Ölün!” dedi, sonra da onları 
diriltti. Allah insanlara karşı gerçekten lütuf sahibidir, ama insanların 
çoğu şükretmez. 

(1284) “Görmedin mi?” ifadesi, Ehl-i Kitap'dan o sözü edilenlerin hayat 
hikâyelerini ve öncekilerin haberlerini işitenler için bir takrir laçıklayıcı, yerleşti- 
rici) olup, durumlarının ne kadar hayret verici olduğu bu ifade ile gösterilmek- 
tedir. Bununla (öncekilerin durumunu) ne görmüş ne de işitmiş olanlara hitap 
edilmesi de caizdir. Çünkü bu söz, hayrete düşürme anlamında olmak üzere 
darbımesel konumunda zikredilmiştir. 


11285) Rivayet edildiğine göre Dâverdânlılar -ki, bu Vâsıt şehri tarafına 
düşen bir karyedir- veba hastalığına uğrayınca memleketlerinden kaçmak üze- 
re yola çıkmışlar. Derken, Allah onları öldürüp, sonra diriltmiş ki, Allah'ın 
hüküm ve kazasından kaçılamayacağını bilip, ibret alsınlar. Söylendiğine göre; 
(Peygamber) Hezekiel uzun bir zamandan sonra onlara uğramıştı; kemikleri sı- 
rıtıyor, uzuvları da dağılmış vaziyette idi. Hezekiel bu gördüklerinden ötü- 
rü avurtlarını ve parmaklarını bükmüştü. Kendisine “Onlara "Allah'ın izniyle 
kalkın!” diye seslen” şeklinde vahyedildi. O da seslendi. Bir de baktı ki, ayağa 
kalmış vaziyette; “Allah'ım, seni tesbih ederiz! Sana hamdederiz! Senden gayrı 
hiçbir mabud yok!” diyorlar... Yine söylendiğine göre bunlar İsrailoğullarından 
bir kavimdi. Kralları onları cihada çağırmış, onlarsa ölüm korkusuyla kaçmış- 
lardı. Allah da onları sekiz gün öldürüp, sonra diriltmişti. 


(1286) “Binlerle ifade edildikleri halde...” Bu ifade pek çok binleri gös- 
termektedir. Bu konuda ihtilaf edilmiştir: Bunun on bin veya otuz bin yahut 
yetmiş bin olduğu. söylenmiştir. del kelimesinin çoğulu 3 453 olduğu gibi, (pas 
Gi ifadesindeki) 5lİ kelimesinin de, al ülfet eden) lâfzının çoğulu olmak 
üzere “birbirleriyle ülfet peyda edenler” anlamına geldiği şeklindeki açıklama 
Tefsire sonradan dahil edilen (bid'at) bir yorumdur. 


(1287) Şayet “Allah onlara “Ölün” dedi” ifadesinin anlamı nedir?” der- 
sen, şöyle derim: Bu “Allah onları öldürdü” anlamındadır. Bunun böylesi 
bir ibare şeklinde gelmiş olması, onların Allah'ın emri ve dilemesi sayesinde 
bir tek adamın ölmesi gibi ölmüş olmalarıdır. Bu alışılmışın dışındaki bir 
tür ölümdür. Sanki onlar bir şeyle emredilmişler de, herhangi bir geri dur- 
ma ve tereddüt söz konusu olmaksızın, bu emre tam anlamıyla sarılmışlar- 
dı. Tıpkı Allah Teâlâ'nın: “Bir şeyi dilediği zaman O'nun emri o şeye ancak 
“Ol” demektir; ânında olmaya başlar.” |YâSin 36/82) sözünde olduğu gibi. 


Kİİ zel sis İYİ şâz gayr belki öl İl girer 
OSİY il Bİ 25 A İŞ Şİ O) çe g3 EE 

GİY İğ EN al ye eş lil gh |vvAsİ 
(asi ila OY ili ipl e b Üİ izzz geli e Oi 
rl e leme 

ye Özele gb öy — bl kö ö- Ole33l3 Şal öl s3 |vv4el 
sa8La5 yil Se a ze V Gİ hyalaşa İğznl çal il çileli yla 
melei Sözüy eşelkr E4 8 di hiyb üleğ ie İİİ eşle e hş 
cl Öd Aya O çek li al sl bsi) La zen alel GİS öp 
ppi İYİ Hlezeiz gl Sile ölü UL gi) b gl 
çel engeli ya Nd Niş ole İİ şa çal bslyel e ee 
Aİ 3 ei dili dl 

ihl lb çö aks EN GŞNI e gi İŞİ ça) yat 
LİN gaz söylen ÇİŞİP yeli Şaş gaz üye köy İŞİMİ il yle 
yad iel$ 

tpeğileli elime 1zlö HigiyE AMI AŞİ İİ S8 na e il öğ (vray 
Al yel dely Şe) ie İl ei e İVAN Bilal oda le ee lala 
PU) e iye Ylizel e izel öç gal gil öl ye yl ye ly bariçkay 


TAY ipl 08 il İşk öİ Esi BŞ öz Gİ) li Se 


ye 


770 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


Bu, Müslümanları cihada ve şehitliğe yönelmeye bir teşviktir. Bir de (âyettel 
ölümün yerini alacak başka bir alternatif olmadığına ve ondan kaçış bir fayda 
vermeyeceğine göre, bu ölümün Allah yolunda olmasının evleviyet kesp etmesi 
söz konusudur. 


11288) “Allah insanlara karşı gerçekten lütuf sahibidir.” Çünkü onların ha- 
berlerini anlatmakla şunları ve sizleri basiret sahibi kıldığı gibi, ibret alacakları 
şeyleri onlara göstermekte, onlar da basiretli olmaktadırlar. Yahut ibret alma- 
ları ve kurtuluşa ermeleri için onları diriltmekle insanlara karşı gerçekten lütuf 
sahibidir. Eğer dileseydi onları diriliş gününe kadar ölü olarak bırakırdı. 


244. Allah yolunda savaşın ve bilin ki; Allah gerçekten işitir; 'mutlak 
ilim sahibi'dir (Semi, Alim). 


(1289) Allah Teâlâ'nın bu kıssayı cihada motive etmek için sevk ettiğinin 
delili, bunun hemen ardından Allah yolunda savaşma emrini getirmesidir. “Bi- 
lin ki; Allah” (cihatta| geri kalanların da öne geçenlerin de ne dediğini “gerçek- 
ten işitir; mutlak ilim sahibi'dir.” Onların kalplerinde gizledikleri şeyi hakkıyla 
bilir ve O, 'ceza'nın arkasındadır, cihat edenleri de geri kalanları da asla “karşı- 


lık'sız bırakmaz. 


245. Kimdir o ki; Allah'a güzel bir borç verecek, Allah da onu kat 
kat fazlasıyla kendisine iâde edecek? Allah (kimilerine) sıkıyor, (kimi- 
lerine ise) saçıyor. Ama sonunda O'na döndürülecek (yoklukta eşitle- 
necek; size verilenlerin hesabını bir bir verecek)siniz... 


11290) “Allah'a ödünç verme” tabiri kendisiyle sevap istenen bir amel sun- 
maya mahsus bir darbımesel olup, £472-: hasen ya bizzat cihat etmektir ya da 
Allah yolunda harcama yapmaktır. 


(1291) “Kat kat fazlasıyla...” Bunun Ve 700 olduğu söylenmiştir. Süd- 
di'den (v.127/745| rivayet edildiğine göre; bu çokluğun künhünü Allah'tan baş- 
kası bilemez. “Allah (kimilerine) sıkıyor, (kimilerine ise) saçıyor,” yani kulla- 
rına İyerine görel bolca, |yerine göre del kısıntılı veriyor. Binaenaleyh, size bol 
bol verdiği şeylerde cimrilik yapmayın ki, Allah genişliğinizi giderip size darlık 
vermesin. “Ama sonunda O'na döndürüleceksiniz” de, böylece O size ahiret 
için yapıp gönderdiğiniz amellerin karşılığını verecektir. 
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246. Musa sonrası bir dönemde |m.ö. 1000'lerde) yaşayan İsrailo- 
gullarından ekâbir bir topluluğu görmedin mi? Hani, peygamberlerine; 
“Bize bir hükümdar tayin et de Allah yolunda savaşalım!” demişlerdi. 
Peygamberleri de; “Ya üzerinize savaş farz kılınıp da savaşmazsanız?!” 
demişti. “Hem yurtlarımızdan, hem de çoluk-çocuğumuzun yanından 
çıkarılmışken, Allah yolunda neden savaşmayacakmışız ki?!” dediler. 
Fakat ne zaman ki üzerlerine savaş farz kılındı, içlerinden pek azı müs- 
tesna, hepsi vazgeçti! Allah, o zalimleri çok iyi bilmektedir! “(Hani,| 
peygamberlerine...” 


(1292) O peygamber Yüşa' (Yeşul veya Şem'ün (Şimon) yahut İşmoil (Samu- 
el)'dir. “Bize bir hükümdar tayin et,” bizimle birlikte savaşmak için, savaş hazır- 
lığı yapma noktasında görüşünden besleneceğimiz ve nihai kararımızı emrine 
havale edeceğimiz bir komutan görevlendir (demişlerdi|! Peygamber (s.a.Y'in, 
teçhiz ettiği askerler üzerine komutan tayin etmesi, onlara kendisine itaat et- 
melerini ve emrine sımsıkı sarılmalarını emretmesiyle ilgili yaptıklarının bir 
benzerini kendi peygamberlerinden talep etmişlerdi. Hazret-i Peygamberin de 
insanlara, sefere çıktıkları vakit içlerinden birini kendilerine reis yapmalarını 
emrettiği rivayet edilmektedir. 


(1293) ... BİSE. - savaşalım) kelimesi Nun ile ve fiil -cevap olarak- meczüm 
kılınmak | Jö şeklinde OlMSlUD gibi, Nun ile ve merfü' kılınarak 
pü şeklinde de okunmuştur ki, ya “onu bize (emrinde) savaşacağımız şekilde 
hükümdar tayin et.” şeklinde hâl olmaktadır ya da bir başlangıç yapılmaktadır. 
Sanki o peygamber onlara; “Hükümdarı ne yapacaksınız?” demiş, onlar da “Sa- 
vaşacağız” demiş gibidirler. Yine Yâ ile ve fiilin sonunu meczüm kılarak, cevap 
olacak şekilde ei (“bir hükümdar tayin et de, Allah yolunda savaşsın) şeklinde ve fi- 
ilin sonunu merfü' kılarak, İSL'in sıfatı olmak üzere İİ (Allah yolunda savaşacak 
bir hükümdar...) şeklinde de okunmuştur. ş fiilinin haberi | e Yİ cümlesi 
olup, şart cümlesi ($ 651...) bu ikisinin arasına girmiştir. mâna; “Savaşmama- 
ya yaklaşmamış mıydınız, yani neredeyse savaşmayacak hâle gelmemiş miydi- 
niz?” şeklindedir. Yani “Durum sizin savaşmayacağınıza dair benim beklentim 
doğrultusunda değil miydi?” demektir. Böylece peygamber; “Savaşmamanıza 
ramak kalmıştı” demek istemiştir ki, bu da “Sizin savaştan korktuğunuza dair 
endişelerim var” anlamındadır. Böylece peygamber kendi nezdinde beklenti ve 
zan konusu olan şeyi sorup öğreneceği şekilde (sözün başına) | (soru edatını| ge- 
tirmiş ve bu soru sorma ile gerçekte, yerleştirmeyi ve beklenenin vuku bulacağını 
ve kendisinin de bu beklentisinde isabetli çıkacağını sağlamlaştırmak istemiştir. 
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Nitekim Allah Teâlâ'nın; “İnsanoğlu henüz (insan olarak) anılmazken, üzerin- 
den uzunca bir zaman geçmiştir, değil mi?” fİnsan 76/1) sözünde de böyle bir 
takrir mânası vardır. Sin'in kesresiyle şe şeklinde de okunmuştur; fakat bu 
zayıf bir kıraattir. 

(1294) “Hem yurtlarımızdan, hem de çoluk-çocuğumuzun yanından çıka- 
rılmışken, Allah yolunda neden savaşmayacakmışız ki?” Bizi savaşı terketmeye 
motive edecek ne var ve bunda bizim ne gibi bir amacımız olabilir? /dediler|.” 
Şöyle ki, Câlüt'un / Golyatın kavmi JFilistiler), Mısır ile Filistin arasındaki 
Rum denizinin sahilinde yaşıyorlardı. Bunlar kendi krallarının oğullarından 
440 kişiyi esir almışlardı. 

(1295) “İçlerinden pek azı müstesna...” Söylendiğine göre onların bu azın- 
lık grubu Bedir Ehli'nin sayısına eşit olarak 313 kişiydiler. 

11296) “Allah, o zalimleri çok iyi bilmektedir!” Bu onların savaşmaktan 
geri durma ve cihadı terketme noktasında zulümlerine binaen kendileri için 


bir tehdittir. 


247. Peygamberleri (Samuel) onlara: “Şüphesiz, Allah size hüküm- 
dar olarak Tâlüt'u (Saul'u| gönderdi.” dedi. “Biz hükümdarlığa ondan 
daha lâyıkken ve ona malca bolluk da verilmemişken, hükümdarlık 
nasıl onun olabilir?!” dediler. Peygamberleri dedi ki: “Allah onu size 
tercih etmiş; ona gerek bilgi gerekse beden bakımından bir üstünlük 
bahşetmiştir. Allah, mülkünü dilediğine veriyor... Allah; (lütfuyla, var- 
lığıyla; kısaca her şeyi ile) geniştir, “mutlak ilim sahibi'dir (Vâsi, Alim).” 


(1297) Tölüt (& Jb) kelimesi tıpkı Cöfüz ve Dâvüd gibi, Arapça olmayan 
bir isimdir. Gayr-i munsarif oluşunun sebebi ma'rife oluşu ve Arapça olmayışı- 
dır. Bunun, ©... gerekse beden bakımından bir üstünlük bahşetmiştir” şeklinde 
vasfedilmesi sebebiyle J pi / tül (uzunluk) kökünden alınma olduğu, iddiasında 
bulunmuşlardır ki, şayet bu 45/ kökünden geliyorsa, o takdirde & li fealitu 
vezninden gelmek üzere aslı & K gb tavelütu şeklindedir (Vav illet harfi olup, ma- 
kabli fethalı olduğu için, & İlb'a dönüşmüştürJ. Ne var ki gayr-i munsarif oluşu, onun 
bu kökten ı gelmesini engellemektedir, sadece şu söylenebilir; (İbranca) #Uz:> ke- 
limesinin ildi> kelimesine ve (İbranca| k.-5 UL >) AY Gİ ifadesinin a gs 
> yl yaz İİ ifadesine uyması gibi, 44/44 kelimesinin de Arapçaya uygunluk 
arz eden İbranca bir isim olduğu söylenebilir ki bu durumda 74/4un #ölden 
gelmesi söz konusu olabilir. Zaten, Arapça olsaydı bile aynı şey olacaktı); çünkü 
söz konusu iki sebepten biri; İbranca yani yabancı bir kelime oluşu idi. 
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(1298) öl “Nasıl?” ve “Nereden?” anlamlarında olup, Tâlâtun onlara hü- 
kümdar oluşunun yadırgandığını ve uzak bulunduğunu ifade eder. Şayet “ ş 
eki 025 IBiz (hükümdarlığa ondan| daha lâyıkken| ve...» e 9 İve ona (malca 
bolluk da) verilmemişken...| cümlelerinin başındaki iki Vav arasında ne fark var- 
dır?” dersen, şöyle derim: “Birincisi hâl, ikincisi ise cümleyi, hâl düşen ve her 
iki Vav'ı da hâl bildiren Vav hükmünce tanzim eden cümle üzerine atfetmek 
içindir. Buna göre mâna; “Hükümdarlığa ondan daha lâyık olanın mevcudiyeti 
sebebiyle hükümdarlığı hak etmiyorken ve hükümdarın, mutlaka sayesinde 
kuvvetleneceği bir malı olması gerektiği hâlde kendisi fakirken o bize nasıl 
hükümdarlık edecek?!” şeklindedir. Onların bunu söylemelerinin sebebi, pey- 
gamberliğin Ya'küb oğlu Levi'nin, krallığınsa Yahuda'nın soyunda bulunması; 
Talât'un ise bu iki soydan hiçbirine ait olmaması ve bir de onun su satan yahut 
deri tabaklayan fakir bir adam olması sebebiyle idi. 


11299) Rivayete göre; onlar peygamberlerinden bir kral talebinde bulu- 
nunca, peygamber Allah'a niyazda bulunmuş. Bunun üzerine bir değnek ge- 
trilip, kendilerine kral tayin edilecek kimseler bu değnekle ölçülmüş, fakat 
Tâlât'dan başkası bu değneğin boyuna denk gelmemiştir. 


11300) “(Peygamberleri dedi ki: Allah onu size tercih etmiştir.” Peygamber 
bu sözle; “Onu size tercih eden Allah'tır ve bu işe içinizden kimin daha elverişli 
olduğunu en iyi bilen O'dur. Allah'ın hükmüne asla itiraz olmaz!” demek isti- 
yordu. Daha sonra peygamber onların dillendirdiği soyluluk ve maldan daha 
faydalı olan iki maslahat zikretmiştir ki, bunlar da geniş bilgi ve cüsseli olmak- 
tır. İbareden ilk anlaşılan şudur ki burada; “ilim'den maksat harp sanatıyla ilgili 
istedikleri bilgilerdir; ancak Tâlât'un dini konularda vb. hususlarda âlim oldu- 
ğu da kastedilmiş olabilir. Ona vahiy geldiği ve peygamber kılındığı da söylen- 
miştir. Bu, kralın mutlaka ilim erbabından olması gerektiğini göstermektedir. 
Çünkü cahil hafifmeşreptir; hiçbir fayda getirmez. Yine kralın görünürde göz 
dolduracak derecede gövdeli olması da gerekir. Çünkü insanların iç dünyala- 
rında daha azametli ve gönüllerinde daha görkemli bir yer bulacaktır. ib 
genişlik ve yaygınlık demektir. Rivayet edilir ki, ayakta duran bir adam elini 
(yukarı| uzatıp, lancak bu sayede) Tâlâtun baş hizasına ulaşabiliyormuş. 


(1301) “Allah, mülkünü dilediğine veriyor...” Yani çekişme konusu olma- 
yacak şekilde mülk O'nundur. Dolayısıyla, onu hükümranlığa uygun gördüğü 
kimselerden dilediğine vermektedir. “Allah” lütfuyla ve vermesiyle “geniştir.” 
Mali imkânı bulunmayana bol bol verir ve onu fakirliğin ardından zengin kı- 
lar. Hükümranlık için seçtiği kimseyi de “iyi bilir.” 
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248. Peygamberleri onlara şunu da söyledi: “Onun gerçekten hü- 
kümdar olduğunun alameti; ahit sandığının -melekler yüklenmiş ol- 
duğu halde- size gelmesidir ki, onda Rabbinizden sükünet verici bir 
huzur ve Musa sülâlesi ile Harun sülâlesinin bıraktıklarından bir kalın- 
tı vardır. İmanlıysanız, elbette bunda sizin için bir âyet vardır. 


(1302) 78644 Tevrat'ın konulduğu sandıktır. Musa (a.s.) savaştığı vakit bu 
sandığı öne alırmış ve İsrailoğullarının ruhları huzur bulup kaçmazlarmış. Sek/- 
net ise sükün ve gönül huzuru demektir. Söylendiğine göre; bu sandık, içinde 
zebercet yahut yakut bulunan bir resimmiş; kediye benzer bir başı, kuyruğu 
ve iki kanadı olup, inlermiş. İşbu sandık, düşmana doğru hızlıca hareket eder, 
onlar da bununla beraber yürür giderlermiş. Sandık durunca onlar da durur 
ve dinginleşirler ve ilâhi yardım inermiş. Ali (r.a.)'dan rivayet edildiğine göre; 
bu sandığın insana benzer bir yüzü varmış ve içinde hoş esintili, rahatlatıcı bir 


rüzgâr mevcutmuş. 


(13031) “©... Ve Jiçindel... bir kalıntı vardır.” Bu kalıntı (Musa'ya verilen taş) 
levhaların kırıntıları, Musa'nın asası, elbisesi ve Tevrat'tan bir kısım imiş. Musa 
(a.s.)'dan sonra Allah o sandığı göğe kaldırmış; melekler bu sandığı indirip ta- 
şıyor, onlar da buna bakıyorlarmış. İşte, Allah'ın Tâlât'u seçtiğinin alâmeti bu 
imiş. Denildiğine göre; bu sandık Hazret-i Musa'nın ve onun ardından Beni 
İsrail peygamberlerinin maiyetinde bulunuyormuş ve bu sandıkla fetih talep 
ediyorlarmış. İsrailoğulları değişince, inkârcılar onları yenip bu sandığı ele 
geçirmişler ve sandık Câlüt'un |Golyatl memleketinde kalmış. Nihayet Allah 
Talâtu hükümdar kılmayı murad edince onlara öyle bir belâ isabet ettirmiş ki, 
beş şehir mahvolmuş. Bunun üzerine onlar; “Bu yıkımın sebebi, şu sandıktır!” 
diyerek, onu iki öküze yüklemişler; melekler de bu öküzleri Tâlât'a doğru sü- 
rüp götürmüşler. Yine söylendiğine göre; bu sandık altınla yaldızlanmış olarak 
şimşir ağacından yapılma olup, 2'ye 3 arşın boyutlarındaymış. 

(1304) Übey b. Kâ'b ve Zeyd b. Sâbit ince Hâ ile, ei) / e-Tâbüh şek- 
linde okumuşlardır ki, bu Ensâr'ın lügatidir. Şayet ye pati) kelimesinin vezni 
nedir?” dersen, şöyle derim: Bu başka değil; ya /64/4/“” ya da f4ü/” veznin- 
dedir. Ancak pe (kolay oldu) ve gi (mustarip oldu) örneklerindeki gibi (baş 
ve son harfinin aynı olması hasebiyle Arapçada) az bulunur olduğu için (£5'den| 
Jül” vezninde olamaz. Bir diğer sebepse bunun tanınmayan bir terkip ol- 
masıdır. Dolayısıyla, tanınanın buna bırakılması caiz değildir. Şu hâlde bu, 
“dönmek” anlamındaki e-;evb kökünden alınmış olarak /24/4/“” veznin- 
dedir. Çünkü o, içerisine eşya konup emanet olarak saklanacak bir kaptır. 
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Dolayısıyla, ondan çıkarılacak olan ona bir şekilde döndürülecek demektir. 
Zira sahibi kendi emanetleriyle ilgili muhtaç olduğu şey hakkında ona geri 
dönecektir. Hâ ile & Sl şeklinde okuyana gelince, bu ona göre J Eb 44/ 
veznindedir; fakat Hâ'yı, -/eys (ötümsüz ünsüz| sıfatında birleşmeleri ve her iki- 
sinin de zait harflerden olmaları sebebiyle-'Tâ'dan bedel kılan kimseye göre. Bu 
yüzden, müenneslik Tâsından bedel olmaktadır. 

(1305) Ebü's-Simâl Jel-Adevi; v.160/776) Sin'in fethasıyla ve şeddeli olarak 
sekkiner”” şeklinde okumuş olup, bu pek tanınmayan bir lügattir. L>5 fili Yâ 
ile DEE şeklinde de okunmuştur. 

(1306) Şayet “Musa sülâlesi ile Harun sülâlesi kimlerdir?” dersen, şöyle 
derim: Ya'küb oğullarından olup, Musa ve Harun'dan sonra gelen peygam- 
berlerdir. Çünkü İmrân, Ya'küb oğlu Levi oğlu Kâhis (oğlu Yasherl'in oğludur. 
Böylece Musa ile Harun'un sülâleleri Ya'küb'un evlâtlarından ibaret olmak- 
tadır. (“Musa sülâlesi ile Harun sülâlesinin bıraktıkları” ile bizzat) Musa ve Harun'un 
bıraktığı şeylerin kastedilmesi de caiz olup, s4/4/e tabiri, Musa ve Harun'un 
şanını tazim için eklenmiş (xx&ham) bir ifadedir. 


249. Ne zaman ki Tâlüt, ordusuyla birlikte ayrıldı, dedi ki: “Allah, 
sizi bir ırmakla deneyecek: Kim ondan içerse, benden değildir; kim de 
ondan tatmazsa şüphesiz bendendir. -Sağ eliyle bir avuç alanlar baş- 
ka...-” Derken, birazı müstesna, ondan kanasıya içtiler. Ne zaman ki, o 
ve beraberindeki imanlılar nehri geçtiler, bunlar; “Bizim bugün Câlüt 
ve ordusuna karşı duracak gücümüz yok!..” dediler. Allah'la mutlaka 
karşı karşıya geleceklerine kani olanlar ise dediler ki: “Nice az sayıdaki 
topluluk, çok sayıdaki nice topluluğu -Allah'ın izniyle- yenmiştir. Al- 
lah sabredenlerle beraberdir.” 

(1307) “Ayrıldı...” Herhangi bir yerden ayrılıp, onun ötesine geçen kimse 
için fasale an mevdı'i kezâ |falanca yerden ayrıldı) denir. Bunun aslı fasale nefsehü 
(kendisini ayırdı) şeklinde iken, bilâhare mef'ülün hazfedilmesi yaygınlaşmış ve 
nihayet ixfesale layrıldı| fiili gibi geçişsiz fiil durumuna intikal etmiştir. Azsale 
ani 1-beledi fusül” (Şehirden tam olarak ayrıldı) denir; fasalehü fas” ve fasale fusü- 
/” demek de caizdir. Nitekim vakafe (durdu, durdurdu) ve sade Jalıkondu, alıkoy- 
du) fiilleri ve benzerleri için de aynı (lâzım ve müteaddi| durum söz konusudur. 
Âyetin mânası: “(Ne zaman ki Tâlüt...memleketinden| ayrıldı...” şeklindedir. 

(1308) “Orduyla birlikte...” Rivayete göre Tâlât, kavmine; “Bina yapıp 
da henüz tamamlamamış, ticaretle meşgul ve herhangi bir kadınla evlenip 
de henüz zifafa girmemiş olan hiçbir adam benimle birlikte savaşa çıkmasın! 
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Meşgalesi bulunmayan gönüllü gençlerden başkasını istemiyorum!” demiş ve 
bunun üzerine, istediği türden seksen bin kişi toplanmıştı. Çok sıcak bir yaz 
günüydü; bir çölde yol alıyorlardı. Allah'ın kendileri için bir nehir akıtmasını 
istediler. Bunun üzerine (Tâlür; “Allah sizi” isteyip durduğunuz bir ırmakla 
“deneyecek. Kim ondan içerse,” ağzıyla nehirden su içmeye başlarsa “benden 
değildir” bana bağlı ve benimle birlik ve beraberlik içinde değildir “dedi.” Bu, 
Arapların; /w4n“” minni (Falanca bendendir) sözünden alınmadır ki, sanki o fa- 
lanca birbirleriyle içli dışlı ve birlikte olmaları sebebiyle o kişinin bir parçasıy- 
mış gibi değerlendirilmektedir; “O benim yekün halkımdan ve taraftarlarım- 
dan değildir” anlamının kastedilmesi de caizdir. “Kim de ondan tatmazsa,” 
yani kim onun tadından tatmazsa. Bu, #4 ime5-şey? Ibir şeyi yedi / tattı) ifadesin- 
den alınmadır ki, bu o kişinin o şeyin tadına bakması hâlinde söylenir. Yine 
bir şeyin tadına bakmak için kullanılan 447445-şey” terkibi de buradan gelir. 
Nitekim şair şöyle demiştir: 
Ey benim soylu, akıllı zevcem! Eğer sen istersen cenabından başka bütün kadınları 
kendime yasaklarım, hiç evlenmem)|. Sen istersen ne |bir yudum) tatlı, soğuk su 


tadarım ne de en ufak bir serinlik (misali uyku uyurum)! 


(1309) Dikkat edersen, şair “uyku” mânasına gelen berd lâfzını nasıl da 
onun üzerine atfetmiş! Yine; ÖGLE ke İş lAzıcık bir uyku tatmadım)| denir. Bu 
imtihanın bir benzeri de Allah'ın, balıklar sürüler hâlinde gelmesine rağmen 
avlanmanın terkedilmesiyle ilgili Eyle halkını imtihan etmiş olmasıdır. Hatta 
bu imtihan o imtihandan da çetin ve zordu. Tâlât bunu ancak bir peygamberin 
haber vermesi yahut -bazılarından rivayet edildiği gibi- şayet bir peygamber 
idiyse, o takdirde de vahiy sayesinde bilebilmişti. Sükün ile (Hâ'nın cezmiyle, 
şaz olarak) ,g5 şeklinde de okunmuştur. Şayet “Sağ eliyle bir avuç alanlar baş- 
ka... ifadesi hangi şeyden istisna kılınmıştır?” dersen, şöyle derim: “Kim ondan 
içerse, benden değildir” ifadesinden istisna kılınmıştır. Böylece, ikinci cümle 
sona bırakılmış cümle hükmünde olmakla birlikte, önemseme amacıyla öne 
alınmıştır. Nitekim “(Kur'ân'a) iman edenlerden, Yahudi, Sâbii ve Hıristiyan- 
lardan; Allah'a ve 'Son Gün'e iman edip salih amel işleyen herkesin, (Rabbi 
katında mutlaka mükâfatı vardır) onlar için herhangi bir korku söz konusu 
değildir, üzülecek de değillerdir.” (Mâide 5/69) âyetinde “Sâbi'iler” de öne alın- 
mıştır. Âyetin mânası; ağızla / doyasıya içme yerine bir avuç içmeye müsaade 
edilmiş olmasıdır ki, bunun delili de; “Derken, birazı müstesna, ondan” ağız- 
larıyla “kanasıya içtiler” ifadesidir. Fetha ile & 58 şeklinde okunması mastar 
lavuçlamak| mânasına gelirken, zamme ile PE 5s okunması “bir avuçluk” (mefül) 


mânasına göredir. 
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(1310) Übeyy b. Kâ'b (w.33/654) ve A'meş (v.148/765) merfü' olarak İs YI 
şeklinde okumuşlardır ki, bu, Arapların mânaya meyledip, lâfızdan alabildiği- 
ne sarfınazar etmelerindendir ve bu Arapça ilminin muazzam bir konusudur. 
Şöyle ki, “Ondan içtiler” ifadesi “ona itaat etmediler” anlamına gelince buna 
hamledilerek, sanki; çe js YI 0 yak HE (Tâlât'a içlerinden ancak pek azı itaat 
etmişti) denmiş gibi olmuştur. Bunun bir benzeri, Ferezdak'ın (v.114/732| şu 


sözüdür: 


(Ey Mervan oğlu Abdülmelik! Kıtlık sebebiyle zaman öyle bir ısırdı (yiyip bitirdi) 
ki), kökünden sökülen veya yontulup da geriye az bir şey kalan dışında mal 
namına bir şey bırakmadı! 


(1311) Ferezdak adeta re 3i eli YI JUN e e Hi demiştir. 
(1312) Denildi ki, Tâalâtun maiyetinde 313 kişiden başka hiç kimse kalma- 


mıştı. “Beraberindeki imanlılar...” yani o azınlık grup, demektir. “(Allah'la mutlaka 
karşı karşıya geleceklerine) kani olanlar ise,” yani içlerinden Allah'la karşılaşacakları 
günü gözlerinin önünde canlandıran ve O'na kesinkes inanan ihlâs sahibi kim- 
seler yahut çok yakından gözetlenmekte olduklarını ve Allah'la buluşacaklarını 
yakinen bilenler ise... -Mü'minler şek ve şüphe barındırmayan iman ve parlak, 
safi bir basiret konusunda farklılık arz ederler.- “Bizim bugün Câlüt ve ordusu- 
na karşı duracak gücümüz yok!... dediler” ifadesindeki zamirin ordudan ayrılan 
çokluğa ait olduğu; “fAllah'la mutlaka karşı karşıya geleceklerine) kani olanlar”ın ise, 
Talüt ile beraber kalıp direnen azınlık kesim olduğu söylenmiştir. Adeta, arala- 
rında ırmak bulunduğu hâlde bu hususta söyleşiyorlardı. Ötekiler ordudan ayrıl- 
ma konusunda mazeretlerini ortaya koyarken, berikiler de onların mazeret beyan 
ettikleri şeyi cevap olarak kendilerine iade ediyorlardı. Rivayete göre; lırmaktan| 
avuçlamak kişinin içmesi ve matarası için yetiyordu. O ırmaktan kanasıya içen- 


lerinse dudakları morarmış ve susuzlukları iyice artmıştı. 


250. Câlüt ve askerlerine karşı savaş düzeni aldıkları zaman; “Ya 
Rabbi! Üzerimize sabır yağdır; ayaklarımıza sebat ver ve bizi inkârcı 


nankör bir kavme karşı muzaffer kıl.” dediler. 


251. Ve Allah'ın izniyle onları hezimete uğrattılar. Davud da Câlüt'u 
öldürdü... Ve Allah ona mülk ve hikmet verdi; dilediklerinden öğretti... 
Şayet Allah'ın insanları birbiriyle savuşturması olmasaydı, yeryüzü ke- 
sinlikle bozulurdu. Ancak Allah, âlemler üzerinde lütuf sahibidir. 
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(1313) Câlüt; Amlik b. Âd soyundan gelen Amâlika kabilesinin bir zorbası 
olup, miğferi üç yüz rıtıl (otuz dokuz bin dirhem) değerindeydi. 


(1314) “Ayaklarımıza sebat ver!” Savaşın ayakların sürçtüğü kaypak zemi- 
ninde sebat edebileceğimiz yüreklilik, düşmanın gönlüne korku salma vb. se- 
bepler nasip et bize!.. 


(1315) Davud'un babası İşâ, altı oğluyla birlikte Tâlüvun ordusundaydı. 
Davud onların yedincisi olup, koyun güden küçük bir çocuktu. İşmoil (Samu- 
ele, Câlâvu öldürecek olanın İşâ oğlu Davud olduğu vahyedilmişti. Bunun 
üzerine İşmoil onu babasından istedi. Davud da derhal geldi. Gelirken, 3 ta- 
şın yanından geçmişti ve bunlardan her biri kendisini taşımasını niyaz ederek; 
“Sen bizimle Câlütu öldüreceksin” demişlerdi. Davud bu taşları torbasında 
taşımış ve bunlarla Câlüt'u vurup öldürmüştü. Talât da Câlütun kızını Da- 
vud'la evlendirmişti. Rivayete göre; Talât Davud'a haset ettiği için onu öldür- 
mek istemiş, fakat daha sonra tevbe etmiş. 


(1316) “Ve Allah ona” mukaddes beldenin /Filistin ve civarının) doğu ve batı 
yakalarında “mülk ve hikmet” peygamberlik “verdi.” İsrailoğulları Davud'dan 
önce asla bir kralın etrafında toplanıp uzlaşmamışlardı. “Ona” savaş giysileri 
Izırh) üretme, kuşlarla ve (diğer) canlılarla konuşma ve bunun dışındaki şey- 
lerle ilgili olarak “dilediklerinden öğretti... Şayet Allah'ın insanları (birbiriyle| 
savuşturması olmasaydı,” yani şayet Allah insanların bir kısmını bir kısmıyla 
savuşturmasa ve bir kısmının fesadını bir kısmıyla engellemese idi, fesatçılar 
baskın gelir; yeryüzü fesada uğrayıp yararları yok olur ve yeryüzünü bayındır 
kılacak olan ekin, nesil vb. maslahatları işlevsiz kalırdı. Yine (bu âyetin yorumuna 
dair| söylendiğine göre; şayet Allah'ın inkârcılara karşı Müslümanlara yardımı 
olmasaydı, inkârcıların fesat çıkarması ve Müslümanların katledilmesi yüzün- 
den yeryüzünün düzeni bozulurdu. Yahut şayet Allah Müslümanlar sayesinde 
o inkârcıları bertaraf etmeseydi, inkârcılık yaygınlaşır ve ilâhi gazap çöreklenip, 
yeryüzü halkının kökü kesilir, soyu tükenirdi. 


252. İşte Allah'ın âyetleri... Onları sana (belli bir gaye ile) gerçeğin 
ta kendisi olarak okuyoruz. Şüphesiz ki sen de elçilerdensin. 


(1317) “İşte Allahın âyetleri...” Yani o binlerle ifade edilenle- 
rin öldürülmeleri ve Jtekrar| diriltilmeleri, Tâlâtun hükümdar kılınma- 
sı ve gökten Tevrat sandığının inmesi, küçük bir çocuğun eliyle zor- 
balara galebe çalınmasıyla ilgili olarak onun mucize sergilemesinin 
anlatımını konu alan, Allah'ın anlattığı hayat hikâyeleri... “Gerçeğin ta ken- 
disi olarak...” Yani kendi kitaplarında da mevcut olması sebebiyle Ehl-i Ki- 
tapın şüphe etmeyeceği, apaçık bilginin kendisi olarak (onları sana okuyoruz|. 
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“Şüphesiz ki sen de elçilerdensin.” Çünkü sen bu âyetleri; sana herhangi bir 
kitap öğretilmeksizin ve bu tip bir haber işitmen söz konusu olmaksızın haber 


veriyorsun. 


253. İşbu peygamberleri birbirinden üstün kıldık; içlerinden bazıla- 
rı ile Allah basbayağı konuşmuş, kimini de derecelerle yükseltmiştir... 
(Meselâ) Meryemoğlu İsa'yı Rühulkudüs'le destekleyerek kendisine 
açık kanıtlar verdik. Allah dileseydi, onlardan sonrakiler kendilerine 
apaçık deliller geldikten sonra çatışmazlardı, fakat anlaşmazlığa düş- 
tüler; içlerinden kimi iman etti, kimi nankörce inkâr etti. Evet, Allah 
dileseydi çatışmazlardı, fakat Allah arzu ettiğini yapıyor. 


254. Ey iman edenler! Alışveriş, dostluk ve şefaat diye bir şeyin ol- 
madığı bir gün gelmeden önce, size verdiğimiz rızıktan infak etmeye 


bakın. Asıl zalimler inkârcı nankörlerdir. 


(1318) “İşbu peygamberleri” yani sürede kıssası zikredilen peygamberler 
topluluğunu ya da Peygamber (s.a.) tarafından kıssaları bilinen peygamberleri 
“birbirinden üstün kıldık.” Zira bu durum onların iyiliklerde birbirlerine üstün- 
lüğünü gerektirmektedir. “İçlerinden bazıları ile Allah basbayağı konuşmuş” bir 
tanesini, arada bir elçi olmaksızın konuşmakla tafdil etmiştir ki Musa (a.s.)'dır. 
dl gs ifadesi, mansup olarak â| İS şeklinde de okunmuştur. (İbnüs-Semeyfa') 
el-Yemâni (v.215/830) bu ifadeyi, mükâleme kökünden, £4/emelâh” şeklinde 
okumuştur. Nitekim Musa (a.s.) için mükâleme kökünden £e//mullah (Allah'ın 
söyleştiği zât) ifadesinin kullanılması buna delâlet eder. “Kimini de derecelerle 
yükseltmiştir” yani onlardan kimini de diğer peygamberlerden üstün dereceye 
yükseltmiştir. Böylece, derecesi yükseltilen peygamber, peygamberlerin fazilet 
itibariyle farklılaşmalarından sonra, onlardan çok çok üstte, faziletli olmuştur. 
Burada Peygamber (s.a.Y'in kastedildiği açıktır, zira diğerlerine üstün kılınmış 
olan odur; kendisine diğer hiçbir peygambere verilmediği kadar çok sayıda 
mucize verilmiştir ki bunların sayısı bin ya da daha fazladır. Kaldı ki, ona mu- 
cize olarak sadece Kur'ân verilmiş olsaydı bile, diğer peygamberlere verilmiş 
olan bütün mucizelerden çok daha fazlası verilmiş sayılırdı. Çünkü Kur'ân, 
diğer mucizelerin aksine, sonsuza dek bâki kalacak bir mucizedir. Peygamber 
(s.a.Y'in isminin açıkça zikredilmeyip bu şekilde müphem bırakılmış olmasında 
onun faziletinin yüceltilmesine ve değerinin büyüklüğünün ifade edilmesine 
yönelik gayet açık bir vurgu söz konusudur, zira burada sözü edilen peygam- 
berin Peygamber (s.a.) olduğuna, onun adeta hiçbir karışıklığa mahal bırak- 
mayacak kadar açık ve ayırt edici bir şekilde anlaşıldığına tanıklık edilmiştir. 


GL 


Ya BS önlü İyi Oİ gö al gö e (ales ge G3 İS 


çal çe 


g5 4 çi DA dia YER pr AK 5 ja Giğ-vor 
g8 ei yada 03 3Ğidİş YE HA Gİ çe BİZ PES Ha 
KESİ NAİM SİZ EMELİ İKE Lâ AE e pi e Gel İİ Gi 
Ga İk di EİZ LİE GAM GLA Şiz 38 bö eğ Dil 

“bö Yazi Öİ 8 e #5 Kiz AZİL eş Gy Yo 
ÇOyJÜN ŞA öypilSİs ÂZĞS v3 İZ Yş 

geli çö anak v5 Şe isle öl) (eği S3) (yal 
3 çi ll baki le pa LA) al İğ elele ei gi 
ğe 43İS OLAM aLa3 ya çağ Gla GİS a ğe le b çel ye 
AM İS ŞU yiz e di İS iz GM AE ye g3 yk 
LEME IE ŞAR 33) İSA ner Sli el İl ASİ ya 
me İİ Al eğil daş OSB ELİMİ öle le nb e eğe iş 
İE öeeele ball ga VE aze ol Gİ alla 5, öle 
Mono SİA İİ AN İSE AYI iye İğ elle 
ls İLİNE zen EY GELİYI gi e ge le Üz BİLA İSİ sag Ola 
Loy e3lejg ala ör ye alel ia bg il zenail öle 032 AA ap 
el YA yarali satiş Yagi gali Gİ ke öl ya ai ll e çe Y 


789 


790 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ - Keyşâf Tefiri 


Nitekim bir kimseye “Bunu kim yaptı?” diye sorulduğunda “biriniz” ya da 
“bazınız” diye cevap verdiği zaman, o tür fiilleri yapmakla meşhur ve mâlüm 
olan kimseyi kastetmiş ve bu şekilde ifade etmekle o kişiyi açıkça zikretmeye 
kıyasla daha yüceltmiş, onun değerine daha çok dikkat çekmiş olur. Hutay'e'ye 
v.59/6781; “En büyük Arap şairi kimdir?” diye sorulmuş; o da Züheyr b. Ebü 
Sülmâ (v.609) ve Nâbiğatü'z-Zübyânf'yi (v.604| zikretmiş; ardından “İstesem 
üçüncüyü de söylerdim” demiştir. O, bu sözü ile kendisini kastetmektedir, 
ancak “İstesem £endimi de zikrederdim” demiş olsaydı, kendi durumunu bu 
derece yüceltilmiş olarak ifade etmiş olmazdı. 


(1319) Allah'ın İbrahim (a.s.), Muhammed (s.a.) ve diğer ülü'llazm pey- 
gamberleri kastetmiş olması da mümkündür. Rivayete göre İbn Abbâs (r.a.) 
(v.68/688)| şöyle demiştir: Bir defasında mescitte oturmuş, peygamberlerin bir- 
birine üstünlüğü meselesini müzakere ediyorduk. Nuh (a.s.)'ın çok uzun süre 
ibadet etmiş olduğundan, İbrahim (a.s.)'ın Allah'ın dostu (halili) olduğundan, 
Musa (a.s.)'ın Allah ile konuştuğundan, İsa (a.s.)'ın semâya yükseltildiğinden 
söz ettik ve Peygamber (s.a.) onların hepsinden üstündür, çünkü hem bütün 
insanlara gönderilmiş, hem geçmiş ve gelecek tüm günahları bağışlanmıştır 
hem de peygamberlerin sonuncusudur dedik. O sıra Peygamber (s.a.) içeri gir- 
di; bize “Hangi konuda konuşuyorsunuz?” diye sordu, biz de mevzuyu ona 
söyledik. Bunun üzerine “Hiç kimse Zekeriya oğlu Yahya'dan daha hayırlı ola- 
maz” buyurdu ve onun hiçbir kötülük işlemediğini, hatta kötülüğü aklından 
bile geçirmediğini söyledi (KT:.bi. 

(13201 Şayet “Âyette neden bütün peygamberler arasından hususen Musa 
ve İsa (a.s.) zikredilmiştir?” dersen, şöyle derim: Çünkü bu iki peygambere çok 
muazzam ve açık mucizeler verilmiştir. Allah Teâlâ “konuşma”yı bir üstün- 
lük olarak zikretmek süretiyle üstünlük sebebini beyan etmiştir ki bu, muci- 
zelerden biridir. Bu iki peygamber, kendilerine verilmiş olan lütuflara mazhar 
oldukları için burada hususen zikredilmişlerdir. Bu da, içlerinden daha çok 
mucize verilenlerin diğerlerinden üstün olduğunu gösteren bir delildir. Pey- 
gamberimiz (s.a.)'e çokluk ve iştihar bakımından diğerlerinin sahip olmadığı 
mucizeler verilmiş olduğu için, hiç tartışmasız bir şekilde, üstünlük payelerini 
topladığına şehadet edilen de odur. Allah'ım! Kıyamet günü bizlere onun şe- 
faatini nasip et. 

(1321) “Allah dileseydi” -bu, zorlama anlamında bir dilemedir- “savaşmaz- 
lardı” yani peygamberlerden sonra gelenler dinde ihtilâfa düşmek, mezheplere 
bölünmek ve birbirlerini tekfir etmek gibi nedenlerden dolayı savaşmazlardı. 
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“Fakat anlaşmazlığa düştüler; içlerinden kimi iman etti” çünkü bunlar pey- 
gamberlerin dinine bağlı kaldılar “kimi inkâr etti”, bunlar da o dinden yüz 
çevirdiler. “Evet, Allah dileseydi çatışmazlardı” -Bu ifade, tekit için tekrarlan- 
mıştır.- “Fakat Allah arzu ettiğini yapıyor” dilediğini muhafaza ediyor, diledi- 
ğini de rezil rüsvâ ediyor. 


11322) “Alışveriş, dostluk ve şefaat diye bir şeyin olmadığı bir gün gelme- 
den önce”, yani daha önce fırsatını kaçırdığınız infakı telafi etmeye gücünüzün 
yetmeyeceği gün gelmeden önce “size verdiğimiz rızıktan infak etmeye bakın.” 
Burada farz olan infak kastedilmiştir, zira tehdit ile ilişkilendirilmiştir. Çünkü 
o gün “alışveriş yoktur” dolayısıyla infak edeceğiniz şeyleri alıp satamazsınız, 
“dostluk da yoktur” dolayısıyla dostlarınız size müsamaha gösteremez. Eğer 
uhdenizdeki bir görevi (farzı) düşürmesi için bir şefaatçi bulmak isteseniz, 
bunu yapacak bir şefaatçi de bulamazsınız, çünkü orada şefaat sadece daha 
ziyade fazilet, üstünlük için vardır; başka bir şey için yoktur. “Asıl zalimler 
inkârcı nankörlerdir.” Burada asıl zalimlerin zekâtı terkedenler olduğu kaste- 
dilmiş, fakat bunu ifade etmek üzere, kendileri hakkında daha ağır konuşma 
babından “kâfirler” ifadesi kullanılmıştır. Benzer şekilde hac âyetinde de “artık 
her kim haccetmezse” demek yerine “artık her kim nankörce inkâr ederse” (Âl-i 
İmrân 3/97) ifadesi kullanılmıştır. “Yazıklar olsun o Müşriklere ki arınmak için 
vermezler!” (Fussilet 4 1/6)| âyetinde de arınma amaçlı vermeyi lez-zekâ# terket- 
mek, kâfirlerin özellikleri arasında sayılmıştır. 


(1323) izi Yş 1 Yaa S Y ifadeleri merfü' olarak okunmuştur. 


255. Allah'tan başka tanrı yoktur; 'mutlak hayat sahibi'dir, “bütün 
varlığı çekip çevirir” (Hayy, Kayyüm); O'nu dalgınlık da tutmaz, uyku 
da. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi O'na aittir. O'nun katında, -izni 
olmadan- kim şefaat edebilir?! O; onların önlerinde olanı da arkaların- 
da olanı da bilir. Onlar ise kendisinin dilediği miktar dışında O'nun 
ilminden hiçbir şey ihâta edemezler. O'nun “kürsü'sü gökleri ve yeri 
içine alır. Bu ikisini koruyup kollamak O'na ağır gelmez... O'dur yüce, 
ulu (Aliyy, Azim). 


11324) Hayy, yokluğu Yönâl mümkün olmayan bâki demektir. Kelâmcıla- 
rın ısulahına göre ayy, ilmi ve kudreti mümkün olan demektir. Kayyâm ise 
yaratılmışların tedbir ve muhafazasını daima yapan demektir. e/-Kayyâm ve 


el-kayyim şeklinde de okunmuştur. 
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(1325) es-Sine?” uyku öncesindeki gevşeklik halidir ki buna kestirme, 
uyuklama denilir. İbnür-Rikâ' el-Âmili şöyle demiştir: 


Uyuklamalı... Uyku bastırmış ve 
Gözlerine bir ağırlık çökmüş. Ama uykuda da değil. 


Âyette, “onu uyuma ve uyuklama tutmaz” anlamı kastedilmiştir ki bu da 
kayyümun tekididir, zira bu durumların kendisi için mümkün olduğu bir var- 
liğın kayyüm olması imkânsızdır. Musa (a.s.Y'ın -tıpkı Allah'ı görme talebi gibi, 
yine kavminin isteği sonucu- meleklere, “Rabbimiz uyur mu?” diye sorması 
da bu kabildendir. Bunun üzerine Allah, meleklere onu üç gün boyunca uyut- 
mamalarını, uyanık tutmalarını vahyetmiş ve sonra; “eline iki dolu sürahi al” 
buyurmuş, o da onları eline almış, sonra Allah ona bir uyuklama hali vermiş; 
bunun üzerine o da istemeden sürahilerden birini diğerine çarpmış ve ikisi de 
kırılmış. Sonrasında ise Allah ona şöyle vahyetmiş: “Onlara de ki ben gökleri 
ve yeri kudretimle tutarım; eğer beni de uyku ya da uyuklama alsaydı, bu ikisi 
yok olurdu.” (KT.b| 


(1326) “O'nun katında, -izni olmadan- kim şefaat edebilir?!” ifadesi onun 
meleküt (egemenlik) ve kibriyâsının beyanı ve kıyamet gününde hiç kimsenin 
konuşamayacağının, ancak kendisine konuşma izni verildiği zaman konuşabi- 
leceğinin izahıdır. “Konuşamazlar... Rahmân'ın izin verdiği; doğruyu söyleyen- 
ler hariç.” (Nebe 78/38)) âyeti de böyledir. 


(1327) “Onların önlerinde olanı da arkalarında olanı da bilir” yani onlar- 
dan önce olanları ve sonra olacak olanları bilir. Buradaki zamir, göklerde ve 
yerde olanlara işaret eder, çünkü onlar içinde de akıl sahipleri vardır. Ya da #,4 
(3 (imdir o ki) ifadesinin delâlet ettiği melekler ve peygamberlere işaret eder. 
“O'nun ilminden”, yani onun mâlüâmâtından “kendisinin dilediği miktar dı- 


şında” yani öğrettiği dışında. 


(1328) Kürsi, üzerinde oturulan, oturan kimsenin oturduğu yerden 
daha yüksek olmayan şeydir. a£.. 5S 3 ifadesi dört şekilde açıklanabilir: 
Birincisine göre; burada onun £örsfsinin genişliği ve kapsamlılığı ile gökle- 
ri ve yeri kuşatmaktan âciz olmadığı anlatılmaktadır. Bu ifade onun azame- 
tini ifade eden bir tasvir ve canlandırmadan (44/y//) başka bir şey değildir. 
Yoksa ortada ne bir kürsi vardır, ne oturma, ne de oturan. Nitekim bu dur- 
rum, “Buna rağmen, Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir. Oysa Kıya- 
met günü Arzın tamamı O'nun avucunun içinde olacak, gökler de O'nun 
“sağ eli'nde dürülmüş olacaktır.” (Zümer 39/67) âyetinde de ifade edilmiştir. 
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Burada da herhangi bir avuç, sağ el ve dürme tasavvuru söz konusu değildir. 
Aksine bu O'nun şanının yüceliğine dair bir canlandırma ve duyusal bir ben- 
zetmeden ibarettir. “Allah'ı hakkıyla takdir edememişlerdir” ifadesine dikkat 
ediniz. İkincisine göre; onun ilmi kuşatmıştır. İlim, mekânı ile isimlendirme 
kabilinden, kürsi olarak isimlendirilmiştir ki bu da âlimin kürsisidir. Üçüncü- 
süne göre onun mülkü kuşatmıştır. Mülkün kürsi olarak isimlendirilmesi de, 
mekânı ile isimlendirme kabilindendir ki bu da mülk kürsisidir. Dördüncüsü- 
ne göre; rivayet edildiği üzere, Allah Teâlâ bir kürsi yaratmıştır, bu kürsi Arş'ın 
önünde olup onun altında gökler ve yer vardır. Arş'a kadar o, en küçük bir şey 
gibidir. (Yalnız) Hasan-ı Basri'den (v.110/728), “Kürsi Arş'ır” sözü nakledilmiş- 


tır. 


(1329) “Bu ikisini” yani gökleri ve yeri “koruyup kollamak” muhafaza et- 
mek “O'na ağır” ve zor “gelmez; şânı “yüce”; mülk ve kudreti “ulu” olan sadece 
“O'dur”. 

(1330) Şayet “Âyete'l-kürsi'deki cümleler, aralarında herhangi bir atıf harfi 
olmaksızın nasıl bir tertip içerisinde gelmiştir?” dersen, şöyle derim: Bu âyetteki 
cümlelerin her biri, bir öncekini beyân edecek şekilde gelmiştir, burada beyan ile 
beyan olunan şey birbiri ile yekpare durumdadır. Eğer araya bir atıf harfi girecek 
olsaydı, Arapların beyne/- asâ ve /ihâ'ihâ lağaç ile kabuğu arasına girmek / etle tırnak ara- 
sına girmek) deyimindeki gibi bir durum söz konusu olurdu. Şöyle ki; âyetteki ilk 
cümle Allah Teâlâ'nın bütün mahlükâtı tedbirini, hiçbir yanılgı söz konusu ol- 
maksızın ona egemen oluşunu beyân etmektedir. İkinci cümle onun tedbir ettiği 
mahlükât üzerinde mâlik oluşunu, üçüncü cümle O'nun şânının büyüklüğünü, 
dördüncü cümle O'nun mahlükâtın her halini kuşatmış olduğunu, içlerinden 
kimin rızaya nail ve şefaate layık olduğunu ve kimin olmadığını bildiğini, beşinci 
cümle ise onun ilminin kuşatıcılığını, bütün mâlâmâtı kapladığını veya onun 


celâlini ve kudretinin azametini beyan etmektedir. 


(1331) Şayet “Neden bu âyet diğerlerine tafdil edilmiş (üstün tutulmuş) 
ve fazileti hakkında Peygamber (s.a.Y'in “Bu âyetin okunduğu hiçbir ev yoktur 
ki şeytanlar orayı otuz gün boyunca terketmesinler ve oraya kırk gece boyunca 
kadın ya da erkek herhangi bir sihirbaz girebilsin. Ey Ali! Bu âyeti evlâtla- 
rına, ailene ve komşularına öğret, zira bundan daha muazzam bir âyet nâzil 
olmuş değildir? buyurduğu nakledilmiştir. (KT.b| Ali (r.a.)'dan da şöyle rivayet 


edilmiştir: “Peygamberinizi şu minberin kütüğü üzerinde şöyle derken işittim: 
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Her kim Âyete'l-kürsi'yi her farz namazın ardından okursa artık onun cennete 
girmesinin önünde ölümden gayrı engel kalmaz. Bunu ancak sıddik ve âbid 
kullar devamlı olarak yapar. Kim yatağına uzandığında bu âyeti okursa bu âyet 
onu kendi nefsine, komşusuna, komşusunun komşusuna ve çevresindeki ev- 
lere karşı emin kılar.” (Beyhaki, $x 2bw7-imân, IV, 531 Sahâbe-i kirâm (r. anhum) 
Kur'ân'ın en faziletli âyeti (kısmı) konusunu müzakere ederlerken Hazret-i Ali 
onlara, Âyete'l-kürsi'yi neden zikretmiyorsunuz?” demiş; ardından da “Peygam- 
ber (s.a.) bana dedi ki: Ey Ali, insanların efendisi Âdem'dir, Arapların efendisi 
Muhammed'dir, -bunu bir iftihar olarak söylemiyorum-, Farsların efendisi Sel- 
mândır, Râmların efendisi Suheyb'dir, Habeşlilerin efendisi Bilâl'dir, dağların 
efendisi Tür'dur, günlerin efendisi cuma günüdür, sözlerin efendisi Kur'ân'dır, 
Kur'ân'ın efendisi Bakara süresidir, Bakara süresinin efendisi de Âyete'l-kür- 
sidir demiştir. (Hâsılı Âyetel-kürsi neden bu kadar tafdil edilmiştir?|” dersen, şöyle 
derim: Tıpkı İhlâs süresi gibi bu âyet de, Allah Teâlâ'nın tek kabul edilmesi 
(tevhid), ululanması Jta'zim), yüceltilmesi, muazzam sıfatlarının tâdat edilmesi 
gibi hususları ihtiva ettiği için tafdil edilmiştir. Mutlak izzetin yegâne sahibi 
olan Allah Teâlâ'dan daha zikre değer, daha muazzam bir varlık yoktur, dolayı- 
sıyla onun zikredildiği âyet, elbette diğer şeylerin zikredildiği âyetlerden daha 
faziletli olacaktır. Böylece anlaşılmaktadır ki, ilimlerin en şereflisi ve Allah ka- 
tında en üstün konumda olanı, Ehl-i Adl ve't-tevhid'in (yani Muttezile'nin kurup 
geliştirdiğil ilimdir. Bu ilmin düşmanlarının çok olması sakın seni yanıltmasın. 


ünkü (meyveli ağaç taşlanır. Şairin dediği gibil; 
yveli ağ gıg 
Büyük adamlara hep haset edildiğini görürsün amma, 
Ikimsenin haset ettiğini göremezsin adi insanlara| 


256. Dinde zorlama olmaz!.. Doğru, eğriden iyice ayrılmıştır. Artık 
her kim Allah'a iman ederek tâğutu inkâr ederse, kopmak bilmeyen 
sağlam kulba yapışmış demektir. Allah işitir; 'mutlak ilim sahibi'dir 
(Sem?, Alim). 


(1332) “Dinde zorlama olmaz!..” yani Allah Teâlâ iman konusunu zorlama 
ve cebr üzere değil, kişinin kendi tercih ve kudreti üzere icra etmiştir. Bu husus 
“Senin Rabbin dileseydi, yeryüzündeki insanların tamamı elbette iman ederdi. 
O halde, senin; mü'min oluncaya kadar insanları zorlamana gerek var mı?” 
(Yünus 10/99J âyetinde de ifade edilmiştir. Demek ki; Allah dileseydi insanları 
iman etmeye zorlar, mecbur bırakırdı ama böyle yapmadı ve bu konuyu şahsi 
tercih ilkesi üzerine inşa etti. 


GELİ 
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11333) “Doğru, eğriden iyice ayrılmıştır”, yani iman, açık delillerle küfür- 
den ayrılmıştır. “Artık her kim Allah'a iman ederek tâğutu inkâr ederse” yani her 
kim şeytanı ve putları inkâr edip Allah'a iman etmeyi tercih ederse, “kopmak 
bilmeyen sağlam kulba yapışmış demektir.” Çok sağlam, muhkem, ayrılma yani 
kopma endişesi olmayan bir ipten yapılmış sapasağlam bir kulba yapışmış de- 
mektir. Bu, duyularla yapılan deney - gözlem yolu ile elde edilen bilgileri anlat- 
mak üzere verilmiş bir temsil, yapılmış bir benzetmedir. Nitekim bu benzetmeyi 
dinleyen kimse, sanki ona gözüyle bakıyor gibi olup, inancını sağlamlaştırır ve 
yakine ulaşır. Bir görüşe göre bu âyetteki ifade her ne kadar haber formunda olsa 
da yasaklama anlamı taşır, yani burada, “dine zorlamayın” anlamı söz konusu- 
dur. Bazı kimseler bu âyetin “Ey peygamber! İnkârcı nankörlerle ve münafiklarla 
cihad et, onlara karşı tavizsiz ol.” (Tevbe 9/73) âyeti ile neshedildiğini söylemiştir. 
Bir başka görüşe göre bu, sadece Ehl-i Kitab'a mahsus bir hükümdür, çünkü on- 
lar cizye vermek süretiyle kendilerini koruma altına almış olmaktadırlar. Rivayet 
edildiğine göre; Ensâr'dan Salim b. Avf oğullarına mensup bir sahabinin iki oğlu, 
Peygamber (s.a.)'in gönderilişinden önce Hıristiyan olmuşlardı. Daha sonra bu 
iki oğul Medine'ye geldiği zaman babaları onların yakalarına yapışarak; “Vallahi, 
Müslüman olmadıkça yakanızı bırakmam!” demiş; aralarında anlaşamayınca da 
Peygamber (s.a.)'in yanına varmışlardı. Sahabi Peygamber (s.a.)'e; “Ya Rasülal- 
lah! Benim canımın parçası Jolan evlâtlarım| cehenneme girecekken ben öylece 
bakıp seyir mi edeyim?!” demiş; bunun üzerine bu âyet nâzil olmuştur. Âyet nâzil 
olunca da, evlâtlarının yakasını bırakmıştır |KTbi. 


257. Allah, iman edenlerin velisidir; onları karanlıklardan aydınlığa 
çıkarır. Nankörce inkâr edenlerin velileri ise tâğuttur(yani, azgın kişi 
ve odaklardır. Bunlar); onları aydınlıktan karanlıklara çıkarırlar. Bun- 
lardır işte, Ateş'in sahipleri... Temelli kalacaklardır orada! 


(1334) “Allah, iman edenlerin velisidir” onların iman etmelerini ister, lütfu 
ve desteği ile onların karanlıktan çıkmaları, küfürden imana geçmeleri için 
onlara lütufta bulunur. “Nankörce inkâr edenlerin” küfürde ısrarcı olanların 
durumları ise bunun tam tersidir. Ya da, Allah mü'minlerin velisidir, eğer dinde 
bir şüphe içerisine düşerlerse onlara hidayet ederek, kendilerine meselenin hal 
yolunu gösterip ona muvaffak kılarak onları bu durumdan çıkarır ve şüpheden 
kurtulup yakinin aydınlığına ulaşmalarını sağlar. “Nankörce inkâr edenlerin 
velileri ise” şeytanlar olup “onları aydınlıktan karanlıklara çıkarırlar” onları 
kendileri için tezahür etmiş olan açık kanıtların aydınlığından çıkarıp şek ve 
şüphenin karanlıklarına sürüklerler. 
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258. Allah kendisine hükümdarlık verdiği için, Rabbi hakkında İb- 
rahim'le tartışan kişiyi görmedin mi? Hani, o; “Benim Rabbim öldüren 
ve diriltendir” deyince, “Ben de diriltir ve öldürürüm!” demişti. İbra- 
him: “Allah güneşi doğudan getiriyor, haydi sen de onu batıdan getir!” 
deyince, susup kalmıştı inkârcı nankör!.. Zalim bir kavmi Allah doğru 
yola getirmez. 

259. Ya da altı üstüne gelmiş harap bir şehre uğrayan kimse gibisini 
(görmedin mi)? “Ölümünden sonra Allah burayı nasıl diriltecek ki?” de- 
mişti de Allah kendisini yüz yıl ölü bırakıp sonra diriltmişti... “Ne kadar 
kaldın?” dedi. O da: “Bir gün... Veya günün birkaç saati” dedi. “Hayır, yüz 
yıl kaldın. Yiyeceğine-içeceğine bak, henüz bozulmamış. Bir de (şu çürü- 
müş vaziyetteki) eşeğine bak... -Böylece, seni insanlar için ibret kılacağız.- 
Bak şu kemiklere, terkip etmek üzere nasıl üst üste getiriyoruz ve sonra 
nasıl onlara et giydiriyoruz?” dedi. Durum kendisine apaçık belli olunca, 
“Artık biliyorum ki, Allah her şeye kadirdir” dedi. 

(1335) “Görmedin mi?” ifadesi Nemrud'un Allah hakkında Jaruışması ve 
onu inkâr etmesi konusundaki hayreti ifade eder. GİZİL AMI 2UT Öİ (Allah kendi- 
sine hükümranlık verdiği için) ifadesi, aa (tartışan) fiiline iki açıdan mütealliktir 
(onunla ilişkilidir). Birincisine göre anlam; “Allah ona hükümranlık verdiği 
için tartışmaktadır” şeklindedir, yani kendisine hükümranlık verilmesi onu şı- 
martmış, kibirlenmesine sebep olmuş, o da bu yüzden tartışmaya girmiştir. 
Ya da bu kişi Allah'ın verdiği hükümranlığa karşı ona şükretmesi gerekirken, 
bunun yerine Rabbi konusunda tartışmaya girmiştir. Bu sebeple tartışmayı, 
“Allah hükümranlık verdiği için” yaptığı ifade edilmiştir. Buna benzer şekilde, 
“Falan kimse kendisine ihsanda bulundum diye bana düşmanlık etti” dersin, 
yani bu ifadede, “ihsanıma karşı göstermesi gereken dostluk yerine, düşmanlık 
etti” demek istersin. Bunun bir benzeri de, “(Ondan) bütün nasibiniz, (onu) 
yalanlamak mı olacak?!” (Vâkı'a 56/82) âyetinde söz konusudur. İkincisine göre 
ise anlam; “Allah kendisine hükümranlık verdiğinde tartıştı” şeklindedir. 

11336) Şayet “Allah'ın kâfire hükümranlık vermesi nasıl mümkün olabi- 
lir?” dersen, şöyle derim: Bu konuda iki görüş vardır; ilkine göre Allah Teâlâ 
ona galibiyet ve saltanat kurmasını sağlayacak mal, hizmetçiler, takipçiler bah- 
şeder, fakat saltanat ve hâkimiyetin bizzat kendisini vermez. Diğer görüşe göre 
ise Allah onu imtihan etmek için kendisine hükümranlık vermiştir. 

(13371 J6 Bİ ifadesi, a fili ile mansuptur ya da yukarıdaki ikinci yo- 
rum, yani “Allah kendisine hükümranlık verdiğinde tartıştı” mânası tercih edi- 
lirse, o zaman bu ifade öUl ifadesinden bedeldir. 
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(1338) “Ben de diriltir ve öldürürüm!” ifadesi ile, “öldürmeyip affederim 
ve öldürürüm” mânası kastedilmiştir. Aslında tartışmada İbrahim (a.s.)'ın ona 
itirazı gayet açık ve bedihi, asgari akıl sahibi herkesin anlayacağı kolaylıkta bir 
itiraz idi. Ne var ki İbrahim (a.s.) Nemrud'un bu ahmakça cevabını duyunca 
ona karşılık vermemiş, aksine ona böylesine ahmakça cevap veremeyeceği ve 
derhal susup kalacağı bir başka delil getirmiştir. Bu durum, tartışma esnasında 
bir delilden diğerine intikal etmenin cevazına delâlet eder. 


(1339) zS gü Eşi ifadesi ES gil Eg3 şeklinde de okunmuştur, 
buna göre mâna, “İbrahim kâfiri mat eti? ” şeklinde olur. Ebâ Hayve (v.203/818) 
&g5 kelimesini £arube vezninde 3 şeklinde okumuştur. 


(1340) Denildiğine göre bu tartışma İbrahim (a.s.Y'ın putları kırıp Nem- 
rud'un onu hapsetmesinin ardından yakmak için hapisten çıkardığında ger- 
çekleşmiştir. O esnada Nemrud İbrahim (a.s.)'a, “Senin şu, davet ettiğin Rab- 
bin kimdir, nedir?” diye sormuş; o da “Benim Rabbim öldüren ve diriltendir” 
demiştir. 

11341) çiS 3İ ifadesi, “uğrayan kimse gibisini gördün mü?" (EŞİ) gi 
Jai anlamındadır. Ancak buradaki &;İ)İ si ifadesi, önceki âyetin başındaki 
5 gi ifadesinin delâleti sebebiyle, hazfedilmiştir; çünkü her ikisi de hayret 
anlamı ifade eden kelimelerdir biri diğerinin yerini tutar.| Bu ifadenin lafza değil 
de mânaya hamledilmesi de mümkündür. Bu durumda; “İbrahim'le tartışanı 
ya da bir şehre uğrayan kimse gibisini görmedin mi?” denmiş gibidir. 

(1342) Söz konusu şehre uğrayan bu kimse yeniden dirilişi inkâr eden bir 
kişiydi. Âyetin açık / zahir anlamı budur; zira bu kişi, Nemrut ile aynı min- 
valde zikredilmektedir. Ayrıca bu kişinin kullanmış olduğu “Allah burayı nasıl 
diriltecek ki?” şeklindeki imkânsız görme ifadesi de bunu göstermektedir. Bir 
görüşe göre bu kişi Üzeyir (a.s.) veya Hızır olup tıpkı İbrahim (a.s.)'ın talebin- 
de olduğu gibi, daha fazla basiret sahibi olmak için ölülerin dirilişini açık seçik 
görmek istemiştir. Bu durumda âyette geçen  İ si (Nasıl diriltecek ki?!) ifa- 
desi, ölülerin nasıl diriltildiğini bilme konusundaki acziyetin itirafı ve dirilten 
kudretin tazimidir. 


(1343) Sözü edilen şehir, Buhtunnasır (1. Nabukednazar; v. -562) tarafından 
harabe haline getirilmiş olan Beyt-i Makdisttir. Bir görüşe göre binlerce kişinin 
ölüm korkusuyla yurtlarından çıktığı şehir bu şehirdir. 

(1344) çâye Je i 3 553 ifadesi daha sonra (Hac 22/45'de| tefsir edi- 


lecektir. 
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(1345) “Bir gün... Veya günün birkaç saati” ifadesi tahminen söylenmiştir. 
Rivayete göre bu kişi kuşluk vaktinde ölmüş, yüz yıl sonra güneş batımından 
hemen önce diriltilmiş, ne kadar kaldığı sorulunca da güneşe bakmadan önce 
“bir gün” diye cevap vermiş, sonra başını çevirip güneşin bir kısmının hâla gö- 
ründüğünü görünce “ya da birkaç saat” demiştir. Yine rivayete göre bu kişinin 
âyette sözü edilen) yemeği incir ve üzüm, içeceği ise meyve suyu ya da süt imiş. 
Diriltildiğinde üzüm ve incirin toplandıkları gün gibi taptaze, içeceğinin de 
hiç bozulmamış olduğunu görmüş. 

(1346) Ma Hi değişmemiş demektir, bu kelimedeki Hâ ya kelimenin as- 
lındandır ya da Hâ-i Sekit'tir, yani kelimenin sonunda durulduğunda söylenen 
Hâdır. Her iki durumda da kelime es-sene kelimesinden türemiştir. Çünkü son 
harfi ya Hâ ya da Vav'dır. Nitekim her şey, üzerinden zamanın geçmesi ile de- 
ğişir, bozulur. Bir görüşe göre de bunun aslı, e-44me/-mesnündan, yetesennen 
olup Nün illet harfine dönüşmüştür. Bu durum 550! , yağ / tekadda'-bâzi” 
terkibinde de söz konusudur. Ayrıca 25 Hi ifadesinin “yıllanmamış, üzerin- 
den yıllar geçmemiş” şeklinde olması, yani sanki üzerinden onca yıl geçme- 
miş gibi taptaze, ilk hali gibi mânasında olması da mümkündür. İbn Mes'üd 
(ra.)'ın kıraatinde bu ifade, *,45 e Sul yâ ldag delab Jİ Jb (yemeğine 
bak; işte bu da içeceğin, hiç değişmemiş) şeklindedir. Übeyy b. Kâ'b /(v.33/654J da 


a Hi ifadesini, Tâ'yı Sin'e idğam ederek, /em yessenneh şeklinde okumuştur. 


(1347) “Bir de (şu çürümüş vaziyetteki) eşeğine bak” nasıl da kemikleri 
darmadağın olmuş! Denildiğine göre; bu zâtın bir merkebi varmış ve Jölme- 
den öncel onu bağlamış. Anlamın, “Bak eşeğin tıpkı bağladığın gibi yerinde 
ve sapasağlam duruyor!” şeklinde olması da mümkündür. Bir eşeğin yüz yıl 
boyunca yiyeceği yem (yulaf) ve su olmadan yaşaması da, tıpkı kendi yiyecek 
ve içeceğinin bozulmadan kalmış olması gibi, en büyük mucizelerdendir. 


11348) “Böylece, seni insanlar için ibret kılacağız” diye bunu yaptık. Bu- 
rada onun ölümden sonra diriltilmesi ve beraberindekilerin muhafaza edilmiş 
olması kastedilmektedir. Denildiğine göre dirildikten sonra merkebine binip 
halkının yanına varmış ve “Ben Üzeyir'im” demiş, fakat halkı onu yalanlamış, o 
da “Tevrat'ı getirin” demiş ve Tevrat'ı hızlı bir şekilde ezberden okumaya başla- 
mış, insanlar da onun okuduğunu kitaptan takip etmişler. Okuması esnasında 
bir harfte bile yanılmamış; bunun üzerine insanlar, “o Allah'ın oğludur” demiş. 


38 Şahinin avına doğru süzülmesini ifade eden bu cümlenin aslı Gİ yak olup, son harf Dâttr, ancak 
telaffuz zorluğu nedeniyle, Yâ'ya çevrilmiştir. Accâcın bir beytinde ise cümledeki yeri gereği /#akad- 
dıyel-bâzi şeklinde masdar olarak geçmektedir. / ed. 
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Üzeyir'den önce Tevrat'ı hiç kimse ezbere okumamıştır. Dolayısıyla onun bu 
şekilde ezbere okuması bir mucizedir. Denildiğine göre dirildiği zaman evine 
gitmiş, kendisi genç yaşta olduğu halde evlatlarının yaşlanmış olduklarını 
görmüş, onlarla konuştuğu zaman da, “bunlar yüz yıl öncesinin sözleri” de- 


mişlerdir. 


11349) “Bak şu kemiklere”, bunlar ya eşeğin kemikleri ya da “nasıl dirile- 
cek?!” diye hayretle bakmış olduğu ölülerin kemikleridir. Lai 25 “onları 
nasıl dirilteceğiz?” demektir. Hasan-ı Basri bu ifadeyi geşerallâhu/-mevtâ (Allah 
ölüleri diriltti), enşerehum fe-neşerü lonları diriltti, onlar da dirildiler| ifadesinden, 
La izi PL şeklinde okumuştur. Kelime aynı formda, fakat Ze ile (lx555 şek- 
linde) de okunmuştur. Bu durumda mâna, “onu hareket ettiririz, terkip etmek 


üzere üst üste getiririz” şeklindedir. 


(13501 G5 e (durum apaçık belli olunca| fiilinin fâili gizli olup “Allah'ın her 
şeye kadir Gla kendisine apaçık belli olunca” şeklinde takdir edilebilir. “Ar- 
tık biliyorum ki, Allah her şeye kadirdir” dedi.” Bir önceki ifadenin (451 fâili 
de “Allah'ın her şeye kadir olduğu” ifadesi olduğu halde, sonrasındaki bu ifa- 
denin delâleti sebebiyle o ilk ifade hazfedilmiştir. Bu tupkı “Bana vurdu; ben 
de Zeyd'e vurdum” ifadesindeki gibidir. (23 ifadesinin, “baştan anlayamadığı 
husus, yani ölülerin nasıl dirileceği hususu kendisine apaçık belli olunca” anla- 
mında olması da mümkündür. İbn Abbâs (r.anhumâ) (v.68/688J bunu meçhul 
fil formunda 4 « gö Uh (kendisine apaçık açıklanınca) şeklinde okumuştur. gil 
Ibilirim/biliyorum| ifadesi emir şeklinde, e) (bil ki) olarak da okunmuştur. İbn 
Mes'üd (r.a.) (v.32/652) bunu şel İs JE (bil? denildi) şeklinde okumuştur. 


(1351) Şayet “Söz konusu şehre uğrayan bu kişi kâfir ise, o zaman Allah'ın 
onunla konuşması nasıl düşünülebilir?” dersen, şöyle derim: Allah'ın onunla 


konuşması dirilmesinden sonradır, o zaman da bu kişi artık kâfir değildir. 


260. Hani, İbrahim de; “Ya Rabbi! Ölüleri nasıl dirilteceğini bana 
göster” deyince; “Yoksa iman etmiyor musun?” demişti. “Elbette... 
Ama kalbim iyice mutmain olsun diye (istiyorum).” dedi. Buyurdu ki: 
“Öyleyse, dört çeşit kuş al; onları iyice kendine alıştır, sonra her bir 
tepeye onlardan bir parça koy, sonra da onları çağır; hızla sana gele- 
ceklerdir. Ve “bil ki; Allah, gerçekten “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir 
(Aziz, Hakim).” 
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(1352) “Bana göster”, yani doğrudan gözümle görmemi sağla. Şayet “İbra- 
him (a.s.)'ın insanlar içerisinde imanı en sabit olan kişi olduğunu bildiği hal- 
de Allah Teâlâ İbrahim (a.s.)'a nasıl “Yoksa iman etmiyor musun?” demiştir?” 
dersen, şöyle derim: Verdiği cevabı almak için böyle demiştir ki, bu cevapta da 
dinleyenler için çok büyük faydalar bulunmaktadır. 


(1353) , 6 kelimesi, olumsuz sorudan sonra verilen olumlu yanıttır, an- 
lamı, “Elbette, inanıyorum” şeklindedir. “Ama kalbim iyice mutmain olsun 
diye” yani akıl yürütme ile elde edilen bilginin yanı sıra zaruri ilme de sahip 
olmak süretiyle kalbim daha çok sükünet ve itminan bulsun diye istiyorum. 
Delillerin birbirini destekleyerek birikmesi kalplerin daha fazla sükün bulma- 
sına, basiret ve yakinin artmasına sebep olur. Ayrıca akıl yürütme / istidlâl, 
şüpheye konu olabilir; zaruri ilim ise olmaz. Bu sebeple İbrahim (a.s.) şüpheye 
konu olmayan zaruri ilim ile kalbinin mutmain olmasını istemiştir. 

(1354) Şayet “İkala kelimesindeki Lâm neye taalluk eder?” diye sorar- 
san şöyle derim: Hazfedilmiş bir ifadeye taalluk eder ki bunu, “ama kalbimin 
mutmain olmasını istediğim için bunu soruyorum” şeklinde takdir edebiliriz. 

11355) “Dört çeşit kuş al.” Denildiğine göre bu kuşlar tavus, horoz, karga 
ve güvercindir. “Onları iyice kendine alışır” S3) £/â5.23 ifadesi Sâd'ın zam- 
mesi ile okunduğu gibi kesresi ile de okunmuştur. Anlamı, “onları kendine 
iyice alıştır / meylettir” şeklindedir. Şair şöyle demiştir: 

Ama mızrakların ucu onlara doğru meyleder. 
Ve şöyle demiştir: 
Saçları öylesine gür ve siyahtır ki o narin boynunu aşağıya eğer, 


Tıpkı mahsül dolu bir üzüm dalının eğildiği gibi 


(1356) İbn Abbâs (v.68/688J bu ifadeyi kâh Sâd'ın zammesi ile 547744 - ye- 
surruhü kullanımından fe-surrahunne şeklinde; kâh Sâd'ın kesresi ile sarrahü - 
yasırrubü kullanımından fe-surrahunne şeklinde okumuştur ki buna göre mâna; 
“onları topla” olmaktadır. Darrahü - yedurruhü ve yadırruhü fili de böyle gelir. 
Yine İbn Abbâs'dan toplama mânasındaki #asrjye kökünden /e-sarrihunne şek- 
linde bir okuyuş da nakledilmiştir. 


11357) “Sonra her bir tepeye onlardan bir parça koy” yani onları parçalara 
ayır ve her bir parçasını dağların tepesine koy. Yani bölgende, çevrende bulu- 
nan dağların üzerine koy demektir. Bunların dört dağ olduğu söylenmiştir. 
Süddi'den (v.127/745) bunların yedi dağ olduğu görüşü nakledilmiştir. 
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11358) “Sonra da onları çağır”, onlara “Allah'ın izni ile gelin” de, “hızlıca 
sana geleceklerdir” yani ya hızlı bir şekilde uçarak ya da ayakları üzerine hızlıca 


yürüyerek, koşarak geleceklerdir. 


113591 Şayet “kuşları aldıktan sonra onları kendine alıştırmasının emre- 
dilmesi ne anlama gelmektedir?” dersen, şöyle derim: Bu, onları iyice incele- 
mesi, hallerini, şekillerini, özelliklerini iyice öğrenmesi ve onlar diriltildikten 
sonra karıştırmaması, onların başka kuşlar olduklarını zannetmemesi içindir. 
Bu sebeple de “onlar sana hızlıca geleceklerdir” denilmiştir. Rivayete göre; ona 
kuşları kesmesi, tüylerini yolması, bedenlerini parçalaması ve sonra da tüyle- 
rini, etlerini ve kanlarını birbirine karıştırması, fakat başlarını elinde tutması 
emredilmiş; daha sonra parçalarını dağ başlarına koyması, her bir dağın başına 
her bir kuşun dörtte birlik bir parçasını koyması ve ardından “Allah'ın izni 
ile gelin” demesi emredilmiştir. Bu emir üzerine kuşların her bir parçası diğer 
parçaya doğru uçmuş ve neticede hepsi tam bir kuş haline gelmişler, daha sonra 
da ona doğru hareket edip başları ile buluşmuşlar, her beden kendine ait baş 


ile birleşmiştir. 


(1360) 1£5X kelimesi iki zamme ile c5z4/”” şeklinde ve şedde ile c522*” şek- 
linde okunmuştur. İzahı ise şöyledir: Bu okuyuşta önce Hemze atılarak kelime 
hafifletilmiş, sonra da vakıf durumunda yapıldığı gibi son harf şeddelenmiş ve 


vasıl durumu da vakıf durumu gibi değerlendirilmiştir. 


261. Mallarını Allah yolunda infak edenlerin durumu, her başağın- 
da yüz dâne olmak üzere yedi başak veren bir dânenin durumu gibidir. 
Allah, dilediğine kat kat verir. Allah; (lütfuyla, varlığıyla; kısaca her 
şeyi ile) geniştir, 'mutlak ilim sahibi'dir (Vâsi', Alim). 


(1361) “Mallarını Allah yolunda infak edenlerin durumu” ifadesinde mut- 
laka bir muzâf hazfedilmiş olmalıdır (çünkü infak sahiplerinin durumu cansız bir 
dâne ile değil, onu saçan kişilerin durumu ile anlatılır. Ya da dâne ile infakın kendisi anla- 
ulır) ki buna göre anlam; “infaklarının durumu bir dânenin durumu gibidir” 
veya “onların durumu dâne saçanların durumu gibidir” şeklindedir. Dâneyi 
bitiren Allah'tır, ancak bitirme, verme fiili dâneye isnat edildiği gibi “yer”e 
(toprağa) ve suya da isnat edilir. Yedi başak vermesinin anlamı ise, bir filiz boy 
vermesi ve ondan yedi ayrı dalın çıkması, her bir dalda da yedi başağın olması- 
dır. Bu temsil, kat kat vermenin anlatıldığı bir tasvirdir ve tasvirde mesele adeta 


gözle görünür hale getirilmektedir. 
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(1362) Şayet “Benzetilen şey, mevcut ve olabilecek bir şey değilken böyle 
bir benzetme nasıl yapılabilir?” dersen, şöyle derim: Aksine, benzetilen pekâlâ 
mevcut olabilir; buharda, tohumda ve diğer şeylerde bulunmaktadır. Belki de 
tohum kuvvetli ve bereketli bir toprağa atılacak olsa filizi boy verip bu temsildeki 
kadar çok miktarda ürün verecektir. Kaldı ki benzetilen şey hiç mevcut olmasa 
bile, yapılan benzetme, bir varsayım üzerinden yapılmış olarak yine doğru olur. 

(1363) | Şayet Ni > NİZ 3 3 (yedi yeşil başak” (Yusuf 12/53) âyetindeki 
gibi burada da neden azlık bildiren çoğul ile temyiz yapılarak al > ifa- 
desi kullanılmamıştır?” dersen, şöyle derim: Daha önce ; 455 ÜYE ileri 21228) 
âyetinde izah ettiğimiz üzere çoğullar birbirlerinin yerine kullanılmaktadır. Bu 
kullanım da böyledir. 


(1364) “Allah, dilediğine kat kat verir”, yani her infak edene değil, sadece 
dilediği kişilere böyle kat kat verir, çünkü infak eden kimselerin halleri birbi- 
rinden farklıdır. Ya da yedi yüz kat verir ve hak edene de bundan daha fazlasını 
kat be kat verir. 


262. Mallarını Allah yolunda infak edip de daha sonra, infak et- 
tikleri şeyin ardından başa kakmayan ve incitmeyen herkesin, Rabbi 
katında mükâfatı olacaktır; onlar için herhangi bir korku söz konusu 
değildir, üzülecek de değillerdir. 

11365) Başa kakma, kişinin iyilik yaptığı kimseye iyiliklerini sayıp dök- 
mesi, ona iyilik yapmış olduğunu ve kendisi üzerinde hak sahibi olduğunu 
göstermesidir. Nitekim “bir hediye verdiğinizde (veya bir iyilik yaptığınızda) 
onu hemen unutunuz” denilmiştir. Şair şöyle demiştir: 

Biri bana bir güzellik yapsa ve onu bana 
bir kez bile hatırlatsa, cimrinin tekidir! 

(1366) Nevâbiğü-kelim'de?9 şöyle geçer: “İsteyene verip de sonra başına 
kakan ile, pintilik edip hiç vermeyen aynıdır.” Yine orada, “Nimetler mexnden 
(yani İsrailoğullarına verilen helvadan| daha tatlıdır; ama wixnefle birlikte olunca, 
hoş görünümlü acı ağaçtan beter olur” denmiştir. 


(1367) Ez4 / incitme, verilen ihsan sebebiyle sürekli küstahça davranmak- 

rı. “Sonra” ifadesinin anlamı, infakın başa kakma ve incitmeden büsbütün 

ayrı olduğunun gösterilmesi ve bu iki davranışın terkedilmesinin bizzat in- 

faktan daha hayırlı olduğunun bildirilmesidir. Bu tıpkı “sonra istikamet üzere 

olanlar” (Fussilet 41/30) âyetinde imanda istikamet üzere olmanın imana gir- 
mekten daha hayırlı olduğunun ifade edilmesine benzemektedir. 


39 Zemahşeri'nin kendi eseri. / çev. 
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(1368) Şayet “Buradaki A 3 e ifadesi ile daha sonra (274. âyette) geçen 
A İİ şe ifadesi arasında ne fark vardır?” dersen, şöyle derim: Bu âyetteki ifa- 
dede mevsül şart anlamı içermemekte, ancak diğer ifadede içermektedir. Anlam 
olarak aralarındaki fark ise, başında Fâ bulunan ifade, infakın ecri hak eden bir 


davranış olduğuna delâlet etmektedir, oysa Fâsız olanda bu anlam yoktur. 


263. Tatlı bir söz ve bağışlama, peşinden incitmenin geldiği bir sa- 
dakadan daha hayırlıdır. Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; bağışlayı- 
cıdır (Gani, Halim). 


264. Ey iman edenler! Malını, Allah'a ve “Son Gün'e iman etmeksi- 
zin; sırf insanlara gösteriş için infak eden kimse gibi, siz de sadakaları- 
nızı başa kakarak ve inciterek heder etmeyin. Bu gösterişçinin durumu, 
üzerinde toprak bulunan o kayanın durumu gibidir ki; şiddetli bir yağ- 
mur isabet ettiğinde (o toprağı da alıp götürerek) onu cascavlak bırakır 
ve çalıştıklarından hiçbir şey elde edemezler. İnkârcı nankör bir kavmi 
Allah doğru yola getirmez. 

(1369) “Tatlı bir söz”, güzel karşılık “ve bağışlama” yani isteyen kişinin 
istediği kişiye ağır gelecek bir davranışı olursa onu bağışlama ya da güzel karşı- 
lık verme sebebiyle Allah'ın bağışlamasına nail olma ya da kendisine güzel bir 
şekilde cevap verilmiş olan isteyenin, istenileni bağışlaması, “peşinden incitme- 
nin geldiği bir sadakadan daha hayırlıdır.” Nekre bir kelimenin mübteda ola- 
rak kullanılması ve ardından haberinin gelmesi doğrudur; çünkü burada nekre 
kelime sıfat almak süretiyle tahsis edilmiştir. “Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yok- 
tur” yani onun infak edip de ardından başa kakan ve inciten kimseye ihtiyacı 
yoktur; “bağışlayıcıdır” yani bu kimseleri derhal cezalandırmaktan geri durur. 
Bu ifadeler Allah'ın gazabına delâlet eden va'id / tehdit ifadeleridir. Daha sonra 
bu tehdit daha da mübalağalı olarak devam etmektedir: 


11370) “Sırf insanlara gösteriş için infak eden kimse gibi”, yani tıpkı malı- 
nı gösteriş için infak eden, infakıyla Allah rızasını ve ahiret sevabını murad et- 
meyen münafık gibi siz de sadakalarınızı başa kakma ve incitmeyle boşa çıkar- 
mayın. “Bu gösterişçinin durumu”, onun ve hiçbir faydasını asla göremeyeceği 
infakının durumu “üzerinde toprak bulunan o kayanın durumu gibidir ki...” 


ın 


-Sa'id b. el-Müseyyeb (w.94/7131) safvâni” kelimesini £eravân vezninde safevân 
olarak okumuştur- “şiddetli bir yağmur isabet ettiğinde” -v4bi/ iri taneli yağ- 
mur demektir- “onu cascavlak bırakır” yani başta üzerinde bulunan toprağın 
hepsi gider, çırılçıplak kalır. Bu kelimeden türetilerek sa/ede cebinü”-asla” (kelin 
alnı parladı) ifadesi kullanılır. 
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(1371) “Ve çalıştıklarından hiçbir şey elde edemezler.” Bu ifade “... Çünkü 
(iyi olduğu zannıyla) yaptıkları her bir amelin üzerine yürüyüp onu toz-duman 
etmişizdir” (Furkân 25/23) âyeti gibidir. Âyetteki Kâf'ın hal olarak nasb mahallin- 
de olması mümkündür; anlam da, “Mallarını gösteriş için infak edenlere benzer 
şekilde, onlara benzeyerek siz de sadakalarınızı boşa çıkarmayın” şeklinde olabilir. 

(1372) Şayet “Nasıl oluyor da önce “gösteriş için infak eden £/ş/” diyor, 
daha sonra da “hiçbir şey elde edemez/er diyor?” dersen, şöyle derim: “İnfak 
eden kişi” ifadesi ile cins ya da grup kastedilmiştir. Zira men ve ellezi ifadeleri 
birbirlerinin yerine kullanılırlar; dolayısıyla burada sanki e//ez/ yünfiku ifadesi 
ile men yünfiku ifadesi kastedilmiştir. (Bu da tekil formun ardından çoğul form kul- 


lanımını mümkün kılar. | 


265. Mallarını Allah rızasını kazanmak ve kalplerindekini sağlam- 
laştırmak için infak edenlerin durumu ise bir tepedeki güzel bir bahçe- 
nin haline benzer; iyi yağmur aldığı takdirde mahsulünü iki kat verir; 
yağmur almazsa bir çisinti bile kâfi gelir... Yaptıklarınızı Allah görmek- 
tedir. 

(1373) “Kalplerindekini” 7esb/£ etmek, yani ruhun ikizi / canın yongası 
olan mallarından harcayarak nefislerini “sağlamlaştırmak için.” Malın harcan- 
ması insan nefsine diğer zor ibadetlerden ve imandan daha ağır gelir, çünkü nefis 
bunu taşımaya ve kendisine zor gelen bu mükellefiyeti üstlenmeye razı olduğu 
zaman, sahibine boyun eğmiş olur, şehvetlerin peşinden gitme arzusu azalır. Bu- 
nun tam aksi de geçerlidir. Bu yüzden malın infak edilmesi nefsi iman ve yakin 
üzere sabit kılar. “Kalplerindekini sağlamlaştırmak için” ifadesi ile İslâm'ı gönül- 
den, nefislerinin temelinden tasdik etmek ve mükâfata bu şekilde nail olmayı 
gerçekleştirmek için anlamının kastedilmiş olması da mümkündür. Zira Müslü- 
man kimse Allah yolunda malından infak ettiği zaman, onun âhiretteki karşılığı 
olan iman ve tasdikinin nefsinin derinliklerinden, gönlünden geldiği, kalbinin 
ihlâsı ile iman ettiği bilinir. 2g. 5İ ös ifadesindeki Min, birinci yoruma göre 
kısmilik ifade eder. Bu durumda bu harf tıpkı hezze min 14f0hi (bir tarafi titredi) ve 
harrake min neşâtıhi Icanlılığını kısmen harekete geçirdi| ifadelerindeki Min gibidir. 
İkinci yoruma göre ise, başlangıç/kaynak ifade eder ki kesi dis a e 
setlerinden dolayı” (Bakara 2/109)| âyetinde bunun bir örneği söz konusudur. Ayrıca 
anlamın, “kendilerini mü'minlere ihlaslı gerçek birer mü'min olarak göstermek 
için” şeklinde olması da mümkündür. Mücâhid b. Cebr'in (v.103/721) bu ifadeyi, 
gel üs U..5 3 (kendilerinden bir beyân olmak üzere| şeklinde okumuş olması bu 


mânayı teyit eder. 
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11374) Şayet “Min'in kısmilik ifade etmesi ne mânaya gelir?” dersen, şöyle 
derim: Bunun mânası şudur: Allah rızası için malından harcama yapan kimse, 
nefsinin bir kısmını sabit kılmış olur; hem malını hem canını veren ise nefsinin 
tamamını sabit kılmış olur. Bu durum “Siz Allah ve Resülüne iman edersiniz; 
mallarınızla ve canlarınızla Allah yolunda cihad edersiniz.” (Saff 61/11) âyetinde 
de ifade edilmiştir. 


(1375)  Âyetin anlamı şöyledir; bu kimselerin nafakasının arılık-duruluk 
itibariyle Allah katındaki durumu, yüksek bir mekândaki güzelim bir has bah- 
çenin durumudur. -Bu has bahçenin yüksek bir yerde olduğu ifade edilerek 
tahsis edilmiştir, çünkü yüksek yerlerdeki ağaçların meyveleri daha güzel ve 
arı olur.- (Bu has bahçel “iri taneli yağmurlar alır ve mahsulünü” yani meyvesini 
“iki kat olarak verir;” yani iyi yağmur sebebiyle, daha önce verdiğinin iki katını 
verir. “Yağmur almazsa bir çisinti bile kâfi gelir” yani yeri, arazisi iyi olduğu 
için, azıcık bir yağmur bile yeterli olur. 

11376) Ya da burada onların Allah katındaki halleri yüksek bir mevkideki 
bostana, az ya da çok yaptıkları infakları ise iyi, sağanak şeklindeki yağmura ve 
çisintiye benzetilmiştir. Nasıl ki, bu yağmur türlerinden her ikisi de bahçenin 
mahsulünü ikiye katlıyorsa, aynı şekilde onların infakları da az da olsa çok da 
olsa, Allah katında tertemizdir; onların Allah katındaki hallerinin güzelleşme- 
sine vesile olacak ve kat kat artacaktır; yeter ki bu infaklarıyla Allah rızasını 
talep etsinler ve ellerinden geleni yapsınlar. 

(1377) EE Ee löyle bir bahçe gibi ki| ifadesi > JS (öyle bir dâne gibi ki| 
şeklinde; öy her üç hareke ile de (4/-rabvein, bi-rubvetin, bi-ribvetinl; gisi ifadesi 
ise iki zamme ile (445/644) okunmuştur. 


266. Herhangi biriniz ister mi ki; hurma ve üzüm ağaçlarıyla dolu, 
altından ırmakların aktığı bir bahçesi olsun ve orada her çeşit meyve- 
ye sahip olsun; (korumaya muhtaç) küçük çocukları varken kendisine 
ihtiyarlık gelip çatmış olsun, işte bu durumda iken, ateşli bir kasırga 
vursun da bahçesi yanıversin?! Allah size âyetlerini böyle açıklıyor ki 
düşünesiniz. 

(13781 yi ister mi) kelimesindeki Hemze inkâr mânasındadır. kz 2) 
ifadesi ©E£ & şeklinde, #2 ei ifadesi de öl.5 Fa şeklinde okun- 
muştur. ŞLe£| yerde dairevi bir şekilde hareket eden, sonra da bir sü- 
tun gibi göğe doğru yükselen rüzgârdır. Bu, güzel ameller işleyen fakat 
Allah rızasını gözetmeyen kimse hakkında verilmiş bir örnektir. Bu kim- 
se kıyamet günü geldiğinde amellerinin boşa çıkmış olduğunu görecek 
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ve işte o zaman bahçelerin en güzeli ve meyvelerin cümlesini hâvi bir bahçeye 
sahip, yaşını başını almış, korumaya muhtaç çocukları olan ve bu bahçe ile 
geçimini sağlayan kimsenin, bir yıldırımla bahçesi helâk olduğunda yaşadığı 
hüsran ve perişanlığı yaşayacaktır. 

(13791 Rivayet edildiğine göre; Ömer (r.a.) bu âyetin anlamını sahabilere 
sormuş; onlar “Allah bilir” deyince kızmış ve “ya biliyoruz deyin ya da bilmi- 
yoruz deyin!” demiş. İbn Abbâs (v.68/688); “Benim aklımda bu konuda bir şey 
var, ey mü'minlerin emiri” deyince, Ömer (r.a.), “Aklındakini söyle yeğenim, 
kendini hakir görme” demiş. Bunun üzerine İbn Abbâs demiş ki: Âyette bir 
amel örneklendirilmektedir. Hazret-i Ömer “Hangi amel?” diye sorunca; “İyi 
işler yapmaya özen gösteren, fakat sonra Allah'ın kendisine şeytanı gönderme- 
siyle günah işlemeye başlayan, sonunda da bütün amellerini batırıp yok eden 
kimsenin amelleri...” demiştir. 


(1380) Hasan-ı Basri'nin (v.110/728| de şöyle dediği nakledilmiştir: Allah'a 
yemin olsun ki bu âyette, pek az insanın akıl ettiği bir husus örneklendirilmek- 
tedir. Bir adam düşünün ki; yaşı ilerlemiş, kocamış ve güçten kuvvetten düş- 
müş, bunun yanı sıra çok sayıda küçük çocuğu var. İşte bu kimse, bahçesine 
en çok ihtiyaç duyduğu anı yaşamaktadır. Allah'a yemin olsun ki her biriniz, 
dünyadan göçüp gittiğinde amellerine bu kişinin bahçesine olan ihtiyacından 
çok daha fazla ihtiyaç duyacaktır. 


(1381) Şayet “Âyette nasıl önce hurma ve üzüm bahçesi ifadesi kullanılmış 
ve ardından da 'orada her çeşit meyveye sahip olsun denilmiştir?” dersen, şöyle 
derim: Üzüm ve hurma, ağaçların en değerli ve en faydalıları olduğu için husu- 
sen zikredilmiş, bahçenin bunlardan olduğu söylenmiştir. Bahçede başka ağaç- 
lar olsa da, tağlib kullanımı gereği, bu ikisi bahçenin adı olarak ifade edilmiş, 
ardından diğer bütün meyveler zikredilmiştir. Ayrıca burada “meyveler” ifade- 
siyle bu bahçeden elde edilen faydaların kastedilmiş olması da mümkündür. 


« 


Nitekim Kehf süresinde önce ©... iki üzüm bağı yapıp çevresini hurmalıkla 
çevirmiş; ikisinin arasında da ekin meydana getirmişiz” (Kehf 18/32) denilmiş; 
ardından “serveti de var” |Kefh 16/34) denilmiştir. 

(1382) Şayet “ 5 g5 WE (kendisine ihtiyarlık gelip çattı) ifadesi neye atıftır?” 
dersen, şöyle derim: Bu ifadenin başındaki Vav, atıf değil, hal Vav'ıdır; mânası 
da, “bahçesi olsun ve kendisine ihtiyarlık gelip çatmış olsun” şeklindedir. Bir 
görüşe göre de burada, 'anlam'a atıf söz konusudur. Nitekim vedidtü en yeküne 
kezâ ve vedidtü lev kâne kezâ (“şöyle şöyle olmasını istedim” ve “keşke şöyle olsun de- 
dim”| şeklinde kullanımlar vardır. Burada sanki; “sizden biri bir bahçesi olsun 
ve kendisine ihtiyarlık gelip çatsın ister mi?” denilmiştir. 
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267. Ey iman edenler! Kazandıklarınızın iyi olanlarından ve size 
yerden çıkardıklarımızdan infak edin. Gözünüzü yummadıkça kendi- 
nizin de alıcısı olmayacağınız bayağı şeyleri infak etmeye yeltenmeyin. 
Bilin ki; Allah'ın hiçbir şeye ihtiyacı yoktur; “bizatihi hamde lâyık'tır 
(Gani, Hamid). 


(1383) “Kazandıklarınızın iyi” kaliteli “olanlarından ve size yerden çıkar- 
dıklarımızdan” yani hububat, meyve, maden ve diğer şeylerden... Şayet “LU 
ŞE ifadesine atıf yapılarak, “ U> sİ b; denilse, böylece iyi ifadesi hem 
kazanma yoluyla elde edilenleri hem de yerden çıkarılanları kapsasa olmaz 
mıydı?” dersen, şöyle derim: Bu, “sizin için çıkardıklarımızın iyi olanlarından” 
anlamına gelmektedir; ancak “iyi olanlarından” ifadesi daha önce zikredilmiş 
olduğu için burada “yerden çıkardıklarımız” ifadesinin başında tekrar edilme- 
yip hazfedilmiştir. “Gözünüzü yummadıkça kendinizin de alıcısı olmayacağı- 
nız bayağı şeyleri infak etmeye yeltenmeyin” yani kendi hakkınız olsa normal- 
de almayacağınız, ancak alma konusunda esnek gevşek davranıp hakkınızdan 
feragat ettiğiniz takdirde alabileceğiniz değersiz, kötü mala yönelip de infak 
e -Osâa5 hâl konumundadır- özellikle bunu vermeye yeltenmeyin. Y 5 

3425 ifadesini İbn Mes'üd (w.32/652) | 425 Y ş şeklinde; İbn Abbâs (v.68/688) 
ise < TE nın ötresi ile | a Yi şeklinde okumuştur. Yemmeme, #eyemmeme ve 
teemmeme illerinin hepsi, “yöneldi” mânasında ortaktır. 


(1384) aöl 2 0İ YI ifadesi ağmeda fülân”” 'an ba'zı hakkıhi falan 
kimse hakkının bir kısmı İmmdı göz yumdul mânasında ağmeda fiilinden türe- 
miştir. Satıcıya bu mânada ağmıd yani “gözünü yum, görmüyormuş gibi yap” 
denilir. Şair Tırimmâh (b. Hakim; v.11./VTI yy. başları) şöyle demiştir: 


Hiçbir kavim kurtulamadı bizim intikamımızdan! 


Ama uğradıkları zulme göz yuman adamlar yok değil (Biz onlar gibi kor- 


kak ve zayıf değiliz|! 


Zühri (v.124/742) bu ifadeyi | pelie şeklinde okumuştur. Haddizatında ağ- 
meda ve gammeda filleri aynı mânadadır. Yine Zühri'den Mim'in zammesi ve 
kesresi ile ğameda, yağmudu ve yağmidu kullanımlardan | İmazie Pi ve | yağ DAR şek- 
linde okuyuşlar da nakledilmiştir. Katâde |v.117/735) ise bu fiili meçhul (edilgen) 
formda | ai şeklinde okumuştur. Buna göre mâna, “ancak kendinizi ona, 
onun cazibesine kaptırmanız hariç” şeklinde olur. Bir görüşe göre mâna, “ancak 


kendinizi gözünüzü yummuş, esnek davranmış bulmanız hariç” şeklindedir. 
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Hasan-ı Basrf'nin (v.110/728| “yani, onun çarşıda satıldığını görecek olsanız fiya- 
tında indirim yapılmadıkça onu almazdınız” dediği nakledilmiştir. İbn Abbâs'ın 
(v.68/688) ise, “onlar kötü ve olgunlaşmadan kurumuş olan hurmaları sadaka ola- 
rak veriyorlardı; işte bunu yapmaktan men edildiler” dediği rivayet edilmiştir. 
268. Şeytan sizi fakirlikle tehdit ediyor ve size çirkin şeyleri emredi- 
yor. Allah ise size bağışlanma ve bolluk va'dediyor. Allah; (lütfuyla, var- 
lığıyla; kısaca her şeyi ile) geniştir, “mutlak ilim sahibi'dir (Vâsi', Alim). 
(1385) Yani infak konusunda sizi fakirlikle tehdit ediyor ve “infak etme- 
nizin sonu fakirleşmektir” diyor. Âyetteki /z£r kelimesi ötre ile /##£r şeklinde 
ve iki fetha ile /2£ar şeklinde okunmuştur. VW 4 kelimesi de hem hayır hem şer 
vaadi konusunda kullanılır. Nitekim “Allah'ın kâfirlere vaat ettiği ateş” (Hac 
22/72) buyrulmuştur. “Size çirkin şeyleri emrediyor” ifadesi, sizi cimriliğe, 
sadaka vermemeye ayartıyor; tıpkı bir amirin memurunu yönlendirdiği gibi 
sizi yönlendiriyor demektir. Araplar çirkin (/4/7ş) işler yapan kimseye “cimri” 
derler. “Allah ise” infak konusunda “size” günahlarınıza “bağışlanma,” onları 
örtme ve “bolluk vaat ediyor”, size infak ettiğinizden daha iyisini vereceğini ya 


da âhirette sevap vereceğini müjdeliyor. 


269. O, hikmeti dilediğine veriyor. Kime de hikmet verilmişse, şüp- 


hesiz ona çok hayır verilmiştir. Ancak vicdan sahipleri düşünüp ders 
çıkarır. 


(1386) “O hikmeti dilediğine veriyor” onu ilim sahibi olmaya ve ilmiyle 
amel etmeye muvaffak ediyor. Allah katında hikmet sahibi kimse, ilmi ile amel 
eden âlimdir. Sİ EE v3 (Kime hikmet verilmişse| ifadesi, “Allah her kime 
hikmet vermişse” anlamında e) v5 ös3 şeklinde de okunmuştur. A'meş 
(w.148/765) bu şekilde okumuştur. 


(1387) ! KS | pe Içok hayır) ifadesindeki nekrelik, tazim ifade eder. Adeta, 
“o kimseye çok hayır, hem de ne muazzam bir hayır verilmiştir” denilmektedir. 
“Ancak vicdan sahipleri düşünüp ders çıkarır” ifadesiyle ilmiyle amel eden hik- 
met sahibi kimseler kastedilmiştir. Burada maksat, âyetin ihtiva ettiği infak ile 


ilgili hususları uygulamaya teşvik etmektir. 


270. İnfak adına ne harcama yaptıysanız veya (başkası yararına) 
adak olarak ne adadıysanız, Allah onları kesinlikle bilir. Zalimlerin ise 
yardımcıları yoktur! 


GL 


Aİ mağ > öyle öy si oy gi İŞ A2 el ve) 
e e Rİ a 
AS İsg 
YUA5 Al yaka çö diğ LE SLİL GS 345 SARİ 4S Ör li -Y TA 
CE eld 

Mai Tİ çölü) öle Öl 200 İ züra KGİZİN) GLUYI Sa gi İvvael 
gas İĞ yila gil b eş AE iğ inde ARİ bell ARİN ig iş 
İs Sia belik 4Szi33 İvr zelil (14335 Gl al alez Şİ) 
âl3İ e yali e ili geleli AVI EE) kal gey İİ 
Se iliş Og CİLĞEZİ ll özlü eği Köz) GEMİ (çiy 
EY le Gİ Sİ sezi ba has 

U3 İZİ İZE gös 88 İLKİ Sağ ağ liç a İSİN gina 
AN İİ YE İş 

çil şa zl e Sl a ali all Göğe (So gö) heal 
EMİ Sağ Sol ği yağ çeş İSİ ie yaş gel 

İZİ JS Ğİ il lb İS ela S3 (125 İş vav 
Lez enli e Ee aş al yaliğ İSA YAN o ag İYİ İşi YI 


İYİ ge b EYİ ei 


# 


Ralli ül il İP yi ba pi 3İ iü ie gil Uzğ-vve 


827 


828 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


(1388) İster Allah yolunda ister şeytan yolunda olsun “infak adına ne har- 
cama yaptıysanız” ya da ister Allah'a itaat olsun diye ister günah yolunda “adak 
olarak ne adadıysanız, Allah onları kesinlikle bilir”, asla ona gizli kalmaz ve o 
size bu konuda karşılığını verir. Sadaka vermeyen ya da malını günah yolunda 
infak eden veya adaklarını yerine getirmeyen ya da günah yolda adak adayan 
“zalimlerin ise yardımcıları yoktur” kendilerini Allahtan muhafaza edecek, 
onun cezasından koruyacak yardımcıları yoktur. 


271. Sadakaları açıktan verirseniz ne âla!.. Ama muhtaçlara gizler de 
verirseniz, bu sizin için daha hayırlıdır; O, bununla günahlarınızdan 


bir kısmını bağışlar. Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 
11389) Ge ifadesindeki Mâ nekre olup, ism-i mevsül ya da mevsuf değil- 


dir. ça (8x “Ne âlâ, ne güzel!” demektir. Bu ifade Nân'un kesresi ile okun- 
duğu gibi fethası ile de okunmuştur. “Ama” sadakaları “muhtaçlara, gizler de 
verirseniz” ve onları zekâtın sarfedileceği yerlere gizleyerek verirseniz “bu si- 
zin için daha hayırlıdır”, yani gizli vermek sizin için daha hayırlıdır. Burada 
maksat, farz olan zekât değil, gönüllü verilen sadakalardır, Farzların açıktan 
yapılması daha faziletlidir. İbn Abbâs'ın (v.68/688) şöyle dediği nakledilmiştir: 
“Nafile sadakanın gizli bir şekilde verileni açıktan verilenden 70 kat daha fazi- 
letlidir, farz sadakanın yani zekâtın açıktan verileni ise gizlice verilenden 25 kat 
daha faziletlidir.” Farz olan zekâtın açıktan verilmesinin daha faziletli olması- 
nın sebebi, töhmetin savılmasıdır. Nitekim eğer zekât veren, zengin bir kim- 
se olarak tanınmıyorsa, zekâtını gizli vermesi daha faziletli olur. Aynı şekilde, 
nafile sadaka veren kişi de, başkalarına örnek olmak istiyorsa, açıktan vermesi 


daha faziletlidir. 


(1390) pe kelimesi Nün'lu ve (Ra| merfü' olarak 7x£effiru şeklinde okun- 
muştur. Râ'nın zammeli okunması kelimenin Fâdan sonraki ifadenin (49 5 aj 
mahalline aftedilmesi sebebiyle, ya da hazfedilmiş bir mübtedanın |“nahnu / biz”) 
haberi olması sebebiyle veya fil ve fâilden müteşekkil yeni bir cümle olması sebe- 
biyledir. Bir diğer okuyuş Nün ile ve sonunu cezm ederek, 44£e/fir şeklindedir ki 
bu okuyuşta kelime Fâ ve devamındaki cümlenin mahalline atfedilmiştir, çünkü 
şartın cevabı konumundadır. Yâ ile ve sonu ötreli olarak yx£effiru şeklinde de 
okunmuştur. Bu durumda örtme fili ya Allah'a ya da “sadakaları gizli verme”ye 
atfedilmiş olmaktadır. Bir başka kıraat ise Tâ ile ve kâh sonu ötreli kâh cezm ile, 
rukeffer ve #ukefferu şeklindeki okuyuştur. Bu durumda fiil (örtme) sadakalara at- 
fedilmiş olmaktadır. Hasan-ı Basri Yâ ile ve başında bir en edatı takdir edip nasb 
ederek, yxkeffira şeklinde okumuş olup, “Eğer gizlerseniz, sizin için ve günahları- 
nızı örtmesi bakımından daha iyi olur” mealindedir. 
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272. (Resülüm!) Onları doğru yola getirmek senin vazifen değildir. 
Allah'tır ki, dilediğini doğru yola getiriyor. -Gerçi siz, yalnız Allah rı- 
zasını kazanmak için infak edersiniz- ama hayır nâmına her ne infak 
ederseniz, aslında kendiniz içindir. Yaptığınız her hayır size eksiksiz 
ödenir; haksızlığa uğratılmazsınız. 


11391) “Onları doğru yola getirmek senin vazifen değildir”, yani infak ko- 
nusunda kendilerine yasaklanan başa kakma ve incitme gibi davranışlardan, 
kötü malları infak etmekten ve diğer yasaklardan uzak durup doğru yolda, 
hidayet ehli olmalarını sağlamak senin üzerine vazife değildir; senin yegâne 
vazifen onlara yasakları bildirmek, tebliğ etmektir, o kadar. “Ancak Allah dile- 
diğini doğru yola getiriyor” lütfun kendisine fayda sağlayacağını, böylece ya- 
saklanılan şeylerden uzak duracağını bildiği kimselere lütfediyor. “Gerçi siz, 
yalnız Allah rızasını kazanmak için infak edersiniz;” infaklarınız sadece Allah 
rızasını kazanmaya, onun katındakini talep etmeye yöneliktir; o halde neden 
başa kakıyor ve Allah'a sunulmaya layık olmayacak türden şeyleri infak ediyor- 
sunuz!? “Hayır namına her ne infak ederseniz,” hangi malı verirseniz “kendiniz 
içindir;” sizden başkası ondan faydalanmaz; dolayısıyla bunu insanların başına 
kakıp minnet etmeyin, onları sürekli tahkir ederek eziyet etmeyin. “Yaptığınız 
her hayır size eksiksiz döner;” sevabı size kat kat döner. Dolayısıyla, malınızı 
infak etmekten geri durma ve infakınızın en güzel, en iyi şekilde olmasını sağ- 


lama konusunda hiçbir mazeretiniz yoktur. 


(1392) Rivayete göre Ebü Bekr (r.a.Y'ın kızı Esmâ (v.73/692) hac ibadeti 
için Mekke'ye gitmişti; o sırada müşrik olan annesi gelip kendisinden bir şey- 
ler isteyince vermekten kaçınmıştı ki, bu âyet nâzil oldu. Sa'id b. Cübeyr'in 
W.94/713) “Onlar müşrik akrabalarına ufak tefek bir şeyler verme konusun- 
da çekiniyorlardı” dediği nakledilmiştir. Rivayete göre; Müslümanlardan bazı 
kimselerin Yahudiler içerisinde hısımları ve sütten kaynaklanan akrabalıkları 
vardı ve İslâm öncesinde onlara infak ederlerdi. Müslüman olduklarında ise 


artık onlara infak etmeyi hoş görmemeye başladılar. 


(1393) Bir âlimden nakledilmiştir ki: “İnfak ettiğin kimse Allah'ın yarat- 
tığı en kötü kişi de olsa, sen yine de infakının sevabını alırsın.” Ancak vacip 
olan fitre konusunda ihtilâf edilmiştir, Ebü Hanife /(v.150/767) fıtır sadakasının 
zimmet ehline verilmesini caiz görmüş; diğerleri ise bunu kesin bir dille red- 


detmişlerdir. 
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273. (Sadakalar) kendilerini Allah yoluna adadıkları için, yeryüzün- 
de (ticari faaliyet amacıyla) dolaşmayan (yani, iş hayatına atılmayan); 
kendilerini tanımayanların, hayâlarından dolayı zengin zannettikleri 
muhtaç kimselere aittir. Onları yüzlerinden tanırsın; yüzsüzlük ederek 
insanlardan bir şey istemezler. Hayır nâmına her ne infak ederseniz, 


Allah onu kesinlikle bilir. 
(1394) el geri kelimesindeki harf-i cer, hazfedilmiş bir ifadeye taalluk eder; 


anlam, “fakirlere yönelin, infakınızı fakirlere verin” şeklinde olup “dokuz mucize 
içerisinde” (Neml 27/12) ifadesi gibidir. Hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olma- 
sı, yani “sadakalarınız fakirler içindir” şeklinde olması da mümkündür. 


(1395) “Kendilerini Allah yoluna adadıkları için” bu kimseler cihat sebe- 
biyle başka şeylerden uzak kalmış kimselerdir, cihatla meşgul oldukları için, 
kazanç elde etmek üzere “yeryüzünde dolaşamazlar.” Bir görüşe göre bunlar 
Ashâb-ı Suffe'dir. Bunlar sayıları dört yüze yakın olan Kureyşli muhacir Müslü- 
manlardır. Medine'de evleri ve akrabaları yoktu; bu yüzden, mescidin avlusun- 
da yaşıyorlar; geceleri Kur'ân öğrenip gündüzleri de hurma çekirdeği kırarak 
çok cüz'i miktarda bir şeyler kazanıyorlardı. Peygamber (s.a. Yin gönderdiği her 
askeri birliğe katılıyorlardı. Kimin fazladan bir malı olsa, akşamleyin onlara 
verirdi. İbn Abbâs'dan (v.68/688) şöyle nakledilmiştir: Peygamber (s.a.) bir gün 
Ashâb-ı Suffe'nin yanına vardı ve onların fakirliklerini, gayretlerini ve kalple- 
rinin temizliğini görüp şöyle dedi: Müjdeler olsun size Ey Ashâb-ı Suffe! Üm- 
metimden kim sizin şu içinde bulunduğunuz hal üzere kalır ve bu halden razı 
olursa, cennette benim yakın dostlarımdan olacaktır.” (KT.b| 


(1396) Hallerini “bilmeyen kimse onları hayâlarından dolayı zengin zan- 
neder” yani onlar istemekten hayâ ettikleri için onları müstağni zanneder. 
“Onları yüzlerinden tanırsın” yüzlerinin sararmışlığından, hallerindeki gari- 
banlıktan tanırsın. 


(1397) 3leJY| ısrar, yani bir şey almadan ayrılmamak, askıntı olmak de- 
mektir. Lehzfeni min fadli lihâfıhi ifadesi, “sahip olduğunun fazlasından bana 
verdi” demektir. Peygamber (s.a.Y'in, “Allah Teâlâ çekingen, ağırbaşlı, hayâ sa- 
hibi kimseyi sever; hoyrat, ısrarcı ve çok isteyeni sevmez” buyurduğu rivayet 
edilmiştir (KT.b|. GL) GBl dg Eği Y ifadesinin mânası, “istedikleri zaman 
nezaketle isterler, ısrarcı olmazlar” şeklindedir. Bir görüşe göre ise bu ifade 
onların hem istemedikleri hem de ısrar etmedikleri anlamındadır. Bu mânada 
şair şöyle demiştir: 

Lambaları aydınlatmayan, yol göstermeyen geniş bir yolda, 


Şair burada hem aydınlatıcı ışığın hem de ondan faydalanıp yol bulmanın 
varlığını olumsuzlamıştır. 


GELİ 
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274. Mallarını gece-gündüz ve gizli-açık infak eden herkesin mükâ- 
fatı Rabbi katındadır; onlar için herhangi bir korku söz konusu değil- 
dir, üzülecek de değillerdir. 

(1398) “Mallarını gece gündüz ve gizli-açık infak edenler” yani hayır yap- 
ma hırsları sebebiyle bütün zaman ve durumları sadaka vermek için değerlen- 
direnler. Her ne zaman bir muhtacın ihtiyacı ile karşılaşsalar, hiç ertelemeden, 
zamanı ya da hali bahane etmeden bir an önce o ihtiyacı gidermeye çalışırlar. 

11399) Söylendiğine göre; bu âyet Ebü Bekr (r.a.) hakkında inzâl edilmiş- 
tir. Kendisi kırk bin dinarın on binini gece vakti, on binini gündüz vakti, on 
binini gizlice ve on binini da açıktan sadaka olarak vermişti ki, bu âyet inzâl 
edildi. İbn Abbâs'ın (v.68/688) ise şöyle dediği nakledilir: Bu âyet Ali (r.a.) hak- 
kında nâzil olmuştur; kendisinin bütün mülkü dört dirhemden ibaretti; birini 
gece, birini gündüz, birini gizli, birini de açıktan sadaka olarak verdi. Bir başka 
görüşe göre âyet, Allah yolunda at beslemek ve onu bağlayıp cihad için hazır 
etmek konusunda inzâl edilmiştir. Ebü Hüreyre (r.a.)'ın (v.58/6781 besili bir at 
gördüğü zaman bu âyeti okuduğu nakledilir. 

275. (İşte, infâk ve karz-ı hasen dururken) faiz yiyenler, şeytan çarp- 
mış kimsenin kalktığı gibi kalkarlar ki bu; “Alış-veriş de faiz gibidir!” 
demelerinden dolayıdır. Oysa Allah alışverişi helâl, faizi haram kılmış- 
tır. Bu durumda, her kime Rabbinden bir öğüt gelir de (faizcilikten) 
vazgeçerse, geçmiştekiler kendisinindir. -Hakkındaki hüküm Allah'a 
kalmıştır.- Her kim de (faizciliğe) geri dönerse, bunlardır işte, Ateş'in 
sahipleri... Temelli kalacaklardır orada! 


276. Çünkü Allah faizi yavaş yavaş mahveder, sadakaları nemâlan- 
dırır. Hiçbir günahkâr inkârcıyı Allah sevmez. 


(1400) Röb4â kelimesi tıpkı salât ve zekât kelimeleri gibi, tefhim ile Jimalesiz| 
okuyanların lehçesinde Vav ile yazılır ve bu Vav çoğul Vav'ına benzetildiği için, 
sonuna bir de Elif eklenir (i 11. 


(1401) Kabirlerinden diriltildikleri zaman “şeytan çarpmış kimseler” yani 
saralılar “gibi kalkarlar!” Şeytan çarpması Arapların asılsız iddialarından biridir. 
İddialarına göre şeytan insanı çarpıp yıkar. >) düzgün olmayan birşekilde vur- 
mak demektir. Örneği: Habtu7- aşv4” yalpalamak, yolu şaşırmak anlamındadır. 
Daha sonra hab? kelimesi insanların inandıkları şeyler hakkında kullanılmıştır. 
Âyette geçen #4ess kelimesi ise, cinlenmek / cünün demektir. Racu/”” memsis'” 


(cinlenmiş kişi) böyle bir kullanımdır. Bu da Arapların asılsız iddialarından biridir. 
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Buna göre cin insana temas eder ve onun aklını karıştırır. Aynı şekilde c57- 
neTr-racul” ifadesi, “adama cin vurdu / çarptı” anlamındadır. Arapların cin- 
lerle ilgili öyle olaylar, öyle hikâyeler, öyle enteresan şeyler anlattıklarını gör- 
düm ki, bunların inkâr edilmesini tıpkı gözle görülen şeylerin inkârı gibi 
kabul etmektedirler. 


(1402) Şayet * X4)l ve ifadesi neye taalluk etmektedir?” dersen, şöyle de- 
rim: Bu ifade “kalkamazlar” ifadesine taalluk eder, yani anlam, “maruz kaldık- 
ları çarpılma neticesinde kalkamazlar, ancak çarpılmış kimse gibi kalkarlar” 
şeklindedir. Ancak ifadenin, “kalktığı gibi” ifadesindeki kalkmaya taalluk et- 
mesi, yani cümlenin “tıpkı çarpılmış kişinin cinlenme halinden kalkması gibi” 
şeklinde olması da mümkündür. Anlam şöyledir: Onlar kıyamet günü tıpkı 
çarpılmış, saralı kimseler gibi uzuvları bozulmuş olarak kalkacaklardır. Onların 
görünüşleri böyle olacak ve oradakiler tarafından bu görünüşleri ile tanınacak- 
lardır. Bir görüşe göre; kabirlerden çıkarılanlar hızla koşmaya başlayacak; sade- 
ce faiz yiyenler koşamayacaklardır, çünkü tıpkı çarpılmış adamlar gibi bir kal- 
kıp bir devrileceklerdir, zira faiz yemişlerdir; Allah da yediklerini karınlarında 
şişirmiş ve onları ağırlaştırmıştır. Dolayısıyla artık hızlanacak kudretleri yoktur. 


(1403) “İşte bu” ceza onların “alışveriş de faiz gibidir” demelerinden dola- 
yıdır. Şayet “Âyette (onların sözü nakledilirken) “faiz de alışveriş gibidir denmesi 
gerekmez miydi, zira konu alışveriş değil, faizdir; bu yüzden şöyle denmeliydi: 
Onlar Işüpheye düşerek) faizi alışverişe benzettiler ve onu helal saydılar; şüpheleri 
ise şu sözleri idi: Bir kimse, sadece bir dirhem edecek bir şeyi iki dirhem karşılı- 
ğında satın alsa bu caizdir. İşte, aynı şekilde bir dirhemi iki dirhem karşılığında 
satması da caizdir!” dersen, şöyle derim: Burada ifade mübalağa yoluyla dile 
getirilmiştir; şöyle ki, onların faizi helal görme cihetindeki inançları o kadar 
abartılıdır ki helallik açısından faizi asıl ve kaide olarak kabul etmiş; alışverişi 
de ona benzetmişlerdir. Allah Teâlâ'nın “Oysa Allah alışverişi helâl, faizi haram 
kılmıştır” ifadesi, onların faiz ile alışverişi eşitlemelerine reddiye ve kıyasın nas 
tarafından yıkıldığına delildir. Çünkü burada Allah'ın Jalışverişi| helal ve (faizi) 


haram kılması, onların kıyaslarının geçersizliğinin delili kılınmıştır. 


11404) “Bu durumda, her kime Rabbinden bir öğüt gelir de” yani her 
kime Allah'tan faizin yasak olduğu konusunda bir nasihat ve caydırıcı bilgi 
ulaşır da “vazgeçerse” yani yasağa uyarak faizden uzak durursa “geçmiştekiler 
kendisinindir” geçmişte aldığı faizler kendisinden geri alınmaz; çünkü onla- 
rı bu konudaki haramlık hükmü inzâl edilmeden önce almıştır. “Hakkındaki 
hüküm Allah'a kalmıştır” bu konuda kıyamet gününde hükmünü verecektir, 
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size bu konuda söyleyecek bir şey düşmez; bu yüzden ondan onu isteyeme- 
yiniz. “Her kim de (faizciliğe) geri dönerse, bunlardır işte, Ateş'in sahipleri... 
Temelli kalacaklardır orada!” Bu ifade fâsıkların cehennemde ebedi olarak ka- 
lacaklarına delildir. Mev'7za kelimesi müennes olduğu halde, onunla ilgili fiil 
müzekker olarak kullanılmıştır, çünkü mev iza kelimesinin müennesliği hakiki 
değildir ya da bu kelime va'z mânasında alınmıştır. Übeyy b. Kâ'b (w.33/654) ve 
Hasan-ı Basri (v.110/728) “sl *eö şeklinde okumuşlardır. 


(1405) “Allah faizi yavaş yavaş mahveder” bereketini giderir ve içine girdiği 
malı helâk eder. -İbn Mes'üd'dan “Faiz, çok bile olsa, sonu kıtlıktır.” şeklinde 
rivayet edilmiştir.- “Sadakaları ise nemalandırır” yani kat kat sevap vererek ve 
sadakası verilen malı artırarak, bereketlendirerek nemalandırır. Hadis-i şerifte 
“zekât maldan zekât asla maldan bir şey eksiltmez.” buyrulmuştur. (75/#izi, “el- 
Birr ve's-sıla”, 82) 

11406) “Hiçbir günahkâr inkârcıyı Allah sevmez” bu ifade faizin vahame- 
tini ortaya koymakta, bunun Müslümanların değil, kâfirlerin işi olduğunu bil- 
dirmektedir. 


277.İman edip salih amel işleyen, namazı dosdoğru kılıp (yani, söz- 
de değil, özde, gerçek anlamda dindar olup) zekâtı veren kişilerin, Rab- 
leri katında elbette mükâfatları olacaktır; onlar için herhangi bir korku 
söz konusu değildir, üzülecek de değillerdir. 

278. Ey iman edenler! Allah'tan sakının ve -mü'minseniz- kalan faizi 
bırakın. 

279. Bunu yapmazsanız, Allah ve Resulüne savaş açmış olduğunuzu 
bilin. Şayet tevbe ederseniz, sermayeniz sizindir; hem haksızlık etme- 
miş, hem de haksızlığa uğratılmamış olursunuz. 

280. Eli darda olan bir borçlu varsa, genişleyene kadar beklenmeli- 
dir. -İşi biliyorsanız- aslında sadaka olarak bağışlamanız sizin için daha 
hayırlıdır. 

281. Öyle bir günden sakının ki; o gün Allah'a döndürüleceksiniz; 
sonra herkese kazandığı tam olarak ödenecek; kimseye haksızlık edil- 


meyecek. 


(1407) Onlar önceden alacaklılarına şart koşmuş oldukları faizleri almışlar, 
fakat bir miktar bakiyeleri kalmıştı; bu âyette onlara bu bakiyeyi almamaları, 
talep etmemeleri emredilmiştir. Rivayete göre; bu âyet Sakif kabilesi hakkında 
nâzil olmuştur. Bunların Kureyşden bazı kimselerden alacakları vardı ve öde- 
me vakti gelince alacaklarını faizi ile birlikte istemişlerdi. 
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(1408) Hasan-ı Basri ;,& LU ifadesini, Tayy lehçesine göre sonundaki Ya'yı 
Elife çevirerek Lü U şeklinde okumuştur. Yine ondan, kelimenin sonunda- 
ki Yayı sakin yaparak «5 Le şeklinde bir okuyuş da nakledilmiştir. Cerir'in 
(w.110/728) şu beytinde bu kelime böyle kullanılmıştır: 


O halifedir, sizin için neyi uygun gördüyse razı olunuz, 
Kararlıdır, kararı da geçerlidir, hükmünde hiçbir eğrilik yoktur 


(1409) “Mü'minseniz” yani imanınız sahici ise ki, imanın sebat ve sıhhati- 
nin delili bu konuda size emredilen şeye uymanızdır. 


11410) “Bunu yapmazsanız, Allah ve Resulüne savaş açmış olduğunuzu bi- 
lin!” Burada ezine fiili, ezine bi $-şey” kullanımından “bilmek” mânasında kulla- 
nılmıştır. Bu kelime /6-42/74 şeklinde de okunmuştur ki bu durumda mânası, 
“bunu başkalarına da bildirin” şeklindedir ve dinlemek mânasındaki e/-ezen 
kökünden türemiştir. Zira dinlemek ilim elde etmenin yollarından biridir. Ha- 
san-ı Basri bunu | sl (yakinen inanın) şeklinde okumuştur ki bu da, çoğunlu- 
ğun okuyuşu lehinde bir delildir. 


(1411) Şayet “Burada (4,255 41 5. G5$s yerinel 4 4535 al 55 denilse ol- 
maz mıydı?” dersen, şöyle derim: Âyetteki kullanım daha etkilidir, zira anlam, 
“O halde Allah ve Peygamber katında çok büyük bir harp türünü açmış oldu- 
ğunuzu bilin” şeklindedir. Rivayete göre bu âyet inzâl edildiği zaman Sakifliler, 
“Allah ve peygamberine savaş açmaya kudretimiz yok!” demişlerdir. 


11412) “Şayet tevbe eder”, faiz almaktan vazgeçer“seniz, sermayeniz sizin- 
dir; hem haksızlık etmemiş” fazlasını isteyerek borçlularınıza haksızlık etme- 
miş, “hem de” mallarınızdan eksiltme yapılması şeklinde bir “haksızlığa uğra- 
tılmamış olursunuz.” Şayet “Tevbe etmeleri durumundaki hükümleri budur, 
peki tevbe etmedikleri takdirde hükümleri nedir?” dersen, şöyle derim: O za- 


man malları Müslümanlar arasında savaşsız alınmış ganimet yani /ey olur. 


(1413) Mufaddal (b. Muhammed; v.168/784| Âsım'dan (w.127/7451 bu ifadeyi 
ö yalla Ya ö pet Y (ne haksızlığa uğratılmış ne de haksızlık etmiş olursunuz) şek- 
linde rivayet etmiştir. 


(1414) ö528 yö OS Öl g ifadesi, “şayet darda kalmış veya dara düşmüş bir borçlu- 
nuz var ise” demektir. Ancak Hazret-i Osman bu ifadeyis ».£ 15 şeklinde okumuştur. 
Bu durumda cümle ve in kânel-garim" zâ usrat” (eğer borçlu darda ise| şeklinde olmak- 
tadır. Yine ve men kâne zâ usrat” (Her kim dardaise| şeklinde de okunmuştur. “Genişle- 
yene kadar beklenmelidir” yani hüküm yahut gereken; beklemek, mühlet vermektir. 
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Bu ifade Zâ'nın sükünu ile 5 58 şeklinde de okunmuştur. Atâ b. Ebü Rebâh 
(v.114/732) bunu â4b18 şeklinde okumuştur, buna göre anlam, “o zaman hak 
sahibi onu beklesin” şeklindedir. Ya da nispet yoluyla (beklemek bir iş ve âdet 
olarak nitelenip beklemeye teşvik edilerek) “o kişi bekleme ehli olsun” denilmiş 
olmaktadır. Bu tıpkı “ot ve yeşillik mekânı” (yani otlu ve yeşillikli mekân) ifadesine 
benzer. Yine Atâ b. Ebü Rebâh'dan emir formunda & bö şeklinde bir okuyuş 
da nakledilmiştir, anlamı da, “o zaman sen de bekleyerek, kolaylaştırarak ona 
müsamaha göster” şeklindedir. 


(1415) özü ŞI “kolaylığa, bolluğa ulaşıncaya kadar” demektir. Bu ifa- 
de Sin'in ötresi ile de okunmuştur ki, meyserat“” kelimesi; makberat"“” - mak- 
burat"“” ve maşrakat”” - maşrukat"” örneğindeki gibi, meysürat“” şeklinde de 
okunmuştur. Ayrıca muzâf iken sondaki Tâ atılarak (#xeyser ve meysür şeklinde) 


okunur. İzafet durumunda sondaki Tâ'nın atılmasının şairin şu mısrasında 


bir örneği vardır: 
Sana vaat ettikleri sözü yerine getirmediler” 
Yine Allah Teâlâ'nın 59.23) göl; (Nür 24/37) âyeti de buna örnektir. 


(1416) (Sad'ın şeddesiyle | Pore kıraati esas alınmak üzere| “Sadaka olarak ba- 
ğışlamanız sizin için daha hayırlıdır” ifadesi ana mallarını ya da bunun bir kıs- 
mını zor durumda olan borçlularına sadaka olarak bırakmaları konusunda bir 
teşviktir. Yine “affetmeniz takvaya daha yakındır” (Bakara 2/237))| âyeti de bu 
yönde bir teşviktir. Bir görüşe göre; burada “tasaddukta bulunmak” ifadesi ile 
süre vermek, beklemek kastedilmiştir, zira Peygamber (s.a.), “bir Müslümanın 
borcunun süresi dolması halinde alacaklısı onun süresini ertelerse, ertelediği 
her gün için bir sadaka sevabı alır” (754 Mâce, “Sadakât”, 14) buyurmuştur. 


(1417) Oya 5 öl yani, bunun sizin için daha iyi olduğunu bilseniz ve 
bununla amel etseniz. Burada bilgisiyle amel etmeyen kimse, bilgi sahibi olsa 
da, bilgisizmiş gibi değerlendirilmiştir. 

(1418) | Pr ifadesi, Sâd; Tâ'nın hazfiyle hafifletilerek /şeddesiz| okunmuştur. 


(1419) Ö gaz 5 fiili hem mâlüm / etken hem de meçhul / edilgen olarak 
okunmuştur. Yine bu fiil, iltifat üslubunca yxrce 4ne şeklinde de okunmuştur. 
İbn Mes'üd (r.a.) bu fiil yerine #4raddüne şeklinde, Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) ise 
tasirüne şeklinde okumuştur. 


40 Şiirde İdetel-emr ifadesi, sonundaki 'Tâ düşürülerek 74e/-ewr şeklinde gelmiştir. / çev. 
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(1420) İbn Abbâs'dan (v.68/688) nakledildiğine göre, Cebrâil'in inzâl etmiş 
olduğu son âyet bu olup “Bu âyeti Bakara süresinin 280. âyetinin sonrasına 
koy” demiştir. Bu âyetin inzâlinden sonra Peygamber (s.a.) yirmi bir gün yaşa- 
mıştır. Bir görüşe bu süre 81 gün, diğer bir görüşe göre 7 gün, bir başka görüşe 
göre ise 3 saattir. 

282. Ey iman edenler! Adı konulmuş bir vadeyle borçlandığınız za- 
man onu yazın; âdil bir kâtip aranızda yazsın. -Kâtip yazmaktan ka- 
çınmasın, Allah nasıl kendisine öğrettiyse yazsın.- Borçlu da yazdırsın; 
Rabbi olan Allah'tan korksun da o (borcu)ndan bir şey eksiltmesin. 
Şayet borçlu; aklı ermeyen bir kişiyse veya zayıfsa ya da kendisi yaz- 
dıramayacak durumda ise velisi âdilâne yazdırsın. Erkeklerinizden iki 
şahidi de şahit tutun. Eğer bu ikisi yoksa, razı olacağınız bir erkek ve 
iki kadın şahit de olabilir. -Çünkü (sosyal hayata genelde uzak duran) 
kadınlardan biri şaşırdığında, diğeri ona hatırlatır.- Şahitler de çağrıl- 
dıklarında kaçınmasınlar. Borç büyük olsun küçük olsun, onu vade- 
siyle beraber yazmaktan usanmayın. Çünkü Allah katında daha âdil, 
şahitlik yönünden daha doğru ve kuşkulanmanıza daha az mahal bı- 
rakan budur. Ancak aranızda hemen devredeceğiniz peşin bir ticaret 
olursa, onu yazmamanızda size bir günah yoktur. Alış-veriş yaptığınız- 
da da şahit tutun. Ve ne kâtibe ne de şahide zarar verilsin. Şayet bunu 
yapacak (zarar verecek) olursanız, bu, yoldan çıktığınız anlamına gelir. 
Allah'tan sakının; size Allah öğretiyor... Allah her şeyi bilir. 

283. Şayet seferde olur da kâtip bulamazsanız, alınan bir ipotek de 
yeter. Birbirinize güvenir (ve buna ihtiyaç hissetmez)seniz, güvenilen 
kimse, Rabbi olan Allah'tan korksun da borcunu ödesin. Bir de şahit- 


liği gizlemeyin. Her kim onu gizlerse, onun kalbi günahkârdır. Yaptık- 
larınızı Allah biliyor! 


(1421) “Eyiman edenler! Adı konulmuş bir vadeyle borçlandığınız zaman” 
yani içinizden biri diğerine borç verdiği zaman. Kişi biri ile Jticari| bir muamele 
yaptığı zaman, bunu ifade etmek üzere dâyentü'r-racüf der. Bu borç işleminin 
borç almak şeklinde ya da borç vermek şeklinde olması aynıdır. |Zedâyene fiilinin 
bu şekilde kullanımı) tıpkı, bir kişiye bir şey sattığın zaman söylediğin 44ye2uh4 
fiiline ya da o sana sattığı zaman söylenen 44 ake fiiline benzer. Ru'be b. el-Ac- 


câc .145/762) şöyle demiştir: 


(Sevgilim) Ervâ'ya borç verdim. Borç dediğin ödenir 


Ama o bir kısmını ödedi, bir kısmını ise epeyce geciktirdi 
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(1422) Âyette mâna, “aranızda süresi belirlenmiş bir borç muamelesi 
yaptığınız zaman onu yazın” şeklindedir. Şayet “Burada, belli bir süreliğine 
borç alışverişi yaptığınız zaman denilseydi olmaz mıydı, ikinci kez bi-deyn'” / 
borç kelimesinin tekrar edilmesine ne gerek vardı; nitekim yukarıdaki beyitte 
şair dâneytü ervâ demiş, ayrıca bi-deyn'” ifadesini tekrarlamamıştır?” dersen, 
şöyle derim: Burada 4/-deyn” ifadesinin tekrar edilmesinin sebebi, devamın- 
daki “onu yazın” (4 «$6| ifadesindeki zamirin işaret edeceği bir merci olma- 
sı içindir. Zira bi-deyni” ifadesi zikredilmemiş olsaydı, o zaman devamında 
“borcu yazın” Yektübud-deyne) denilmesi gerekecekti. O zaman da âyetin di- 
zilişi şimdi olduğu kadar güzel olmayacaktı. Ayrıca hâlihazırdaki kullanım, 
(yani deynin nekre kullanımı) borcun ertelenmiş ve zamanında ödenmiş türlerini 


ihtiva edecek şekildedir. 


(1423) Şayet “Âyette geçen adı konulmuş (Wwösemmaâ| ifadesinin anlama ne 
katkısı vardır?” dersen, şöyle derim: Bu kayıt, borç süresinin mâlâm olmasının; 
gün, ay ve yıl olarak vaktinin tayin edilmesinin gerektiğini öğretmek içindir. 
Bu durumda borç alışverişinde bulunan kimse süre tayini için “hasat zamanına 


kadar”, “harman zamanına kadar”, “hacıların dönüş vaktine kadar” şeklinde bir 


ifade kullanacak olsa, sürenin adını koymamış olduğu için, caiz olmaz. 


(1424) Borcun yazılmasının emredilmiş olmasının sebebi, yazma işlemi- 
nin unutma ihtimaline karşı en emin ve güvenli, inkâr ihtimalinden en uzak 
yol olmasıdır. Âyetteki emir teşvik mânasındadır. Nakledildiğine göre; İbn 
Abbâs (v.68/688| bundan muradın selem sipariş) akitleri olduğunu söylemiş ve 
“Allah faizi haram kılınca selemi / selefi mubah kılmıştır” demiştir. Yine onun, 
“şahitlik ederim ki Allah mâlüm bir süreye kadar tazmin edilmiş se/em akitle- 
rini kitabında mubah kılmış ve bu konuda en uzun âyeti inzâl etmiştir” dediği 
nakledilir (KT.b|. 


(1425) “Âdil bir kâtip aranızda yazsın.” JJ ifadesi “kâtibe taalluk et- 
mekte olup onun sıfatıdır. Yani yazdığına itimad edilecek, düzgün ve ihtiyatlı 
bir şekilde yazan, yazması gereken şeye ilave ya da eksiltme yapmadan yazan bir 
kâtip yazsın demektir. Buradan anlaşıldığına göre kâtibin şartları bilen, kav- 
rayış sahibi, anlayışlı biri olması gerekmektedir ki yazmış olduğu belge şer'an 
muteber, adilâne kabul edilsin. Bu, borç alışverişinde bulunan kimselere yö- 
nelik bir emir olup, onlara kâtibi |iyi| seçmelerini ve ancak dindar ve kavrayış 


sahibi bir kimseye yazdırmalarını emretmektedir. 


3) Ya seli O si ğe yeke elele (3) nliğ evr) 
pl 45330 işle İĞ US pll 5 Zİ iple ğa öze Şİ Şİ geli 
İİ Sal 2) GESİ BAN gl anl Sli tk li 
Sl li arsin gel YA e İŞ İN SE el el gl sil öl 
Fr # 

öl JEYi > ye vİ gal ili a) döl reBöbhetrl 
hili gi olası Çİ İE sa ekiz gayi Aİ EE İS Ula 0 
izel pal iza çi izlel vo 3İ 

ga İmla OLAN a ala isi SD OY yal AS çal lg evel 
Al çe Lal öğ ZN 3 Öİ ile yel gez pll AYI öge 
AS çi pale İN özmal ek a Gİ Agi sey AİN Lİ 
Aİ Jgbi ad İzi 

iş e le Özele İSİ cal ik (İSİ lere fdisİLİ Pvevoj 
OY Oİ kd3 yak Ya Sİ Oİ ele le iz Yk Yİ yle 
liz yal gaz gp Yane aga e m bayii le ği İİ 


Ma ğa Yİ Se YY Oİg İİ çö 


848 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


(1426) “Kâtip”lerden hiçbiri “yazmaktan kaçınmasın.” -Âyette £4#ibin 
nekre olarak kullanılmış olması, kâtiplerden hiçbiri anlamını verir.- “Allah nasıl 
kendisine öğrettiyse yazsın” yani Allah ona belgeleri yazmayı nasıl öğretmişse 
öyle yazsın, hiçbir değişiklik yapmasın. Bir görüşe göre bu, Yüce Allah'ın, “Al 
lah sana ihsanda bulunduğu gibi sen de (ihtiyaç sahiplerine) ihsanda bulun.” 
(Kasas 28/77| âyetinde ifade edilen husustur, yani Allah nasıl ona yazı yazmayı 
öğretme lütfunda bulunmuş ve bundan faydalanmayı ona nasip etmişse, o da 
yazması ile insanlara faydalı olsun. Şa'bi'nin (v.104/722), “bu, farz-ı kifâyedir” 
dediği nakledilmiştir. 

(1427) “Allah nasıl kendisine öğrettiyse” ifadesinin, hemen öncesindeki öl 
İŞ (yazmaktan) ifadesine taalluk etmesi mümkün olduğu gibi, hemen sonra- 
sındaki Lİ (yazsın) ifadesine taalluk etmesi de mümkündür. Şayet “bu iki 
farklı taalluk arasında ne fark vardır?” dersen, şöyle derim: Eğer söz konusu ifa- 
denin Lİ öl ifadesine taalluk ettiğini düşünürsen, o zaman âyette önce, belli 
şartlarla kayıtlı olan bir yazma eyleminden kaçınmak nehyedilmiş; sonra da 
tekit babından “işte bu şekilde yazma işlemini yapsın, yazsın” denilmiş olmak- 
tadır. Eğer söz konusu ifadenin 2S ifadesine taalluk ettiğini düşünürsen, o 
zaman âyette önce mutlak anlamda yazma eyleminden kaçınmak nehyedilmiş, 
ardında da belli şartlarla kayıtlanmak süretiyle yazmak emredilmiş olur. 


11428) “Borçlu da yazdırsın” yani yazdıran kişi ancak borçlu olan kişi olsun, 
çünkü borcun kendi zimmetinde / uhdesinde olduğuna tanıklık edilen ve ken- 
disi de bunu onaylayan kimse odur. İ4/4 ve imla, laynı mânadaki bir kelimenin) 
farklı iki telaffuzu olup Kur'ân'da her ikisi de kullanılmıştır. Sözgelimi .. e 
ale “sabah-akşam kendisine dikte edilen” (Furkân 25/5)| âyetinde bu kullanım vardır. 


(1429) “Rabbi olan Allah'tan korksun da o (borcu)ndan bir şey eksiltmesin” 
yani haktan bir şey eksiltmesin. Buradaki , ,.>-)| kelimesi eksiltme anlamındadır. 
Ezâ Hemze atılarak &3 şeklinde ve teşdid ile £3 şeklinde okunmuştur. 


(1430) “Şayet borçlu; aklı ermeyen bir kişiyse...” G2 kelimesi, saçıp sa- 
vurması ve malda tasarruf etme konusundaki cehaleti sebebiyle mülk edinme 
ehliyetine sahip olmayan kimse (44/cur| demektir. “veya zayıfsa” yani küçük bir 
çocuk ya da pir-i fâni bir yaşlı ise “ya da kendisi yazdıramayacak durumda ise” 
bitkin ya da dilsiz olduğu için kendisi yazamıyorsa, “velisi âdilâne yazdırsın” 
yani eğer bu kişi çocuk ya da mülkiyet ehliyeti olmayan biri ise velisi, yazmaya 
güç yetiremeyen biri ise vekili yada onun yerine yazacağı ve kendisinin de tas- 
dik edeceği tercümanı yazsın. “Kendisi yazdıramayacak durumda ise” ifadesi, 
bu kişinin kendisinin yazamadığını, fakat başkasına yazdırabildiğini ifade eder 
ki bu da tercümandır. 


GL 
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(1431) “Erkeklerinizden iki şahidi de şahit tutun.” Borç konusunda size şa- 
hitlik edecek, mü'min erkekler arasından iki kişi bulun. Âlimlerin cumhuruna 
göre bu şahitlerin taşımaları gereken şartlar içerisinde Müslüman olmanın yanı 
sıra hür ve bâliğ olmak da vardır. Ali (r.a.)'ın “kölenin şahitliği hiçbir konuda 
kabul edilmez” dediği nakledilir. Kâdi Şureyh (v.76/6951, İbn Sirin (w.110/729) 
ve Ebü Amr Osman el-Betti'ye (v.131/748| göre caizdir. Ebü Hanife'ye Rahime- 
hullâh (w.15017671 göre aradaki din farklılığına rağmen, kâfirlerin birbirlerine 
karşı şahitlikleri geçerlidir. 


(1432) “Eğer bu ikisi yoksa” yani iki erkek şahit yoksa “razı olacağınız” 
adalet vasfına sahip olduklarını bildiğiniz “bir erkek ve iki kadın şahit de ola- 
bilir;” o zaman bir erkek ve iki kadın şahitlik etsin. Ceza (had) ve kısas davaları 
dışında kadınların erkeklerle birlikte şahitlikleri Ebü Hanife'ye göre makbul- 
dür. “Çünkü kadınlardan biri şaşırdığında”, unutarak, şahitliğe yol / imkân 
bulamadığında -ki yolunu bulamayan kimse için da//e?-tar/k” denilir- “diğeri 
ona hatırlatır.” Bu ifadenin (;$â$| mansup olması, mef'ülün leh olmasındandır. 
Yani anlam, “şaşırmasını irade ederek” şeklindedir. Şayet “Kadının şaşırması 
nasıl Allah'ın muradı olabilir?” dersen, şöyle derim: Yanılmak hatırlatmanın 
sebebi, hatırlatmak ise yanılmanın sonucu olduğu ve Araplar bu sebep-sonuç 
ikilisinden her birini diğerinin yerine kullanmış oldukları -çünkü bu iki şey 
birbiri ile ilişkilidir, irtibatlıdır- için, hatırlatmaya sebep olacak olan şaşırmanın 
irade edilmesi, hatırlatmanın irade edilmesi demektir. Sanki âyette, “eğer biri 
yanılırsa diğeri ona hatırlatsın diye” anlamı ifade edilmiştir. Bunun benzeri 
“Duvar yıkılır diye kalas hazırladım ki destek yapayım”, “düşman saldırır diye 


silah hazırladım ki düşmanı kovayım” ifadelerinde söz konusudur. 


(1433) $ İS ifadesi hem tahfif ile Ye-süzkira şeklinde) hem de teşdid ile e-5- 
zekkira şeklinde| okunmuştur bu ikisi de birer lehçedir. Yine bu ifade /6-/iz4- 
kira Ibirbirlerine hatırlatsınlar diye) şeklinde de okunmuştur. Hamza b. Zeyyât 
W.156/7731 bu ifadeyi, şart cümlesi olarak Alaz) İs öl şeklinde, devamın- 
daki ifadeyi ise zammeli ve şeddeli olarak /e-#/zekkiru şeklinde okumuştur. Bu 
durumda cümle upkı, ia dl ps > NE (“her kim yine bu işe dönerse, Allah 
onu mutlaka cezalandırır.” (Mâide 5/95)| âyeti gibi olmaktadır. Bir kıraatte bu ifade, 
meçhul ve müennes fiil ile kalu) hai 0İ şeklinde okunmuştur. Fe-#özekkira 
ifadesi, kadın şahitlerden biri diğerini 'erkek kılsın”, yani “ iki kadın bir araya 
geldiğinde bir erkek konumunda olurlar” şeklindeki açıklama, Tefsire sonra- 


dan dahil edilen (bid'at) yorumlardandır. 


Yİ a by kia di pla laa dl ye (Eş el hel 
öl gazi Meg b all özle iz Yİ e gez elli dale ve 
İs çan UST özle düm gl e Saz öl Lİ İİ Öletey yi 
ŞA öl e ey 
KEM (Olİs3i3 NE yi) OLİN YS lük (İK) RESİ 
öylede ld dim çi ie ül ye İle e e özle ol ala le, 
gang V Oİ ÇLANİZİ İLE ÖİŞ çile Özü ei yes (0323 ke) yola, 
sl e katla 4 ig çi ll eğe b ya ela On Belek alaz 
El Siler a ya GL 0 İS Eli ül a5 İ Bala gl sal gn 
Çli e diğ SÖ çiğ e Üye İSİNİ 3 SİNİ e İLA OS Lİ 
İSİYİ e EN İMAİI 531) ES gas! a gl İY EYİ a all 
takla özi Eka ül YI kalir) Sİ Ön Gal) <3 GİS SED Gal 


a3 Şe sa Vİ pll DSİ Ş celi si İs Öİ LAS w348İ 


öl özeli. Sis döl! hay cdi aa Sis gös hevrl 


ÜN GERİ BE öğ) ya yila aöl Si ba le danla) ba e 


3 İİ İyi ei le elemli) LE Oİ çe ö3 (ao sö) (at 
GS Kina Bİ Lİ aş 33 AYI ünlü Şazi 0S iel ga 


852 


20 


25 


BAKARA SÜRESİ - Keşşaf Tefiri 


11434) “Şahitler de” şehadet görevini ifa etmek üzere “çağrıldıklarında”, 
bir görüşe göre bu ifade, “şahit gösterildiklerinde” anlamındadır. Böylece, 
henüz şahitlik yapmamış kimselerin şahit olarak isimlendirilmesi, yakında 
"gerçekleşecek olan” şeyi gerçekleşmiş” gibi değerlendirme yoluyla kullanı!- 
mış bir ifadedir. Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin |(v.117/735) “bir kimse insan- 
larla dolu koskoca bir mahalleyi karış karış gezip şahit arardı da, kendisine 
şahitlik edecek bir kişi dahi bulamazdı, işte bu yüzden bu âyet nâzil oldu” 
dediği nakledilmiştir. 


(1435) 132225 Y 3 fusanmayın) ifadesinde sexm kelimesi tembellikten kinaye 
olarak kullanılmıştır, çünkü tembellik münafığın sıfatıdır. Hadiste; “Mü'min 
tembelleştim demez” buyrulmuştur. |IKT.bJ Burada çok sık borç alışverişi ya- 
pan, bu sebeple de küçük büyük her borç alışverişinde ayrı bir sözleşme yaz- 
mak durumunda kalan, belki de bu yüzden çok yazmaktan usanmış olan kimse 


kastedilmiş olabilir. 


(1436) 8 4855 kelimesindeki zamir, “borç” kelimesine ya da “hakka işaret 
eder. “Borç büyük olsun küçük olsun” yani her hâlükârda yazın, hak ister kü- 
çük olsun ister büyük olsun yazın. 6 855 kelimesindeki zamirin “kitab”a işaret 
etmesi, “yazılacak şey ister kısa ve öz ister teferruatlı olsun her hâlükârda onu 
yazmayı ihmal etmeyin” anlamına gelmesi de mümkündür. “Onu vadesiyle 
beraber yazmaktan usanmayın” yani borç alışverişinin iki tarafının uzlaşarak 


belirlemiş oldukları süresiyle beraber yazın. 


11437) “Çünkü Allah katında daha âdil” Mİ kıst kökünden türemiş- 
tir- “şahitlik yönünden daha doğru” yani şahitliğin ikame edilmesi hususunda 
daha sağlam “ve kuşkulanmanıza daha az mahal bırakan” yani kuşkuyu en fazla 
izale eden “budur” yani onu yazmanız. -Zira e 5-95 Ol lonu yazmanız) ifadesi 
mastar mânasında olup, en “işbu yazma işi” anlamındadır-. Şayet “İki ism-i 
tafdil ifadesi, yani aksatu ve akvemu yapı itibariyle hangi fiillerden türemiştir?” 
dersen, şöyle derim: Sibeveyhi'nin (v.180/796) görüşüne göre bunların aksefa ve 
ekâme füllerinden olması mümkündür. Yine aksatu ifadesinin kdsı? ifadesin- 
den nispet yoluyla (£xs4? kelimesinden ism-i fâil olarak değil), yani 2i-kıs6” (adaletli) 
mânasında türemiş olması, a£vemu ifadesinin ise £avim |sağlam| ifadesinden 


türemiş olması da mümkündür. 


(1438) e 8İ AR Ya ifadesi öğ öİ 1 akaş Ya yazmaktan usanma- 
sınlar) şeklinde de okunmuştur. 
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(1439) Şayet “Peşin ticaret ifadesinden maksat nedir, ticaret ister borç alış- 
verişi şeklinde olsun ister mal alışverişi şeklinde, her hâlükârda peşin olarak ya- 
pılmaz mı; ayrıca ticaretin aralarında devredilmesi ne demektir?” dersen, şöyle 
derim: Ticaret ile kastedilen, kendisi ile ticaret yapılan, karşılıklı alınıp verilen 
bedellerdir. Ticaretin aralarında devretmesi ise alışverişte birinin diğerine elden 
ele bir şey vermesidir. Anlam; “ancak elden ele doğrudan alıp verdiğiniz bir alış 
verip olursa onu yazmamanızda bir sakınca yoktur” şeklindedir. Çünkü borç 
alışverişinde olması muhtemel şeyler bu tür bir alışverişte muhtemel değildir. 

(1440) öö özle ifadesi â 25 özle şeklinde merfü* olarak okunmuş- 
tur. Bu okuyuşta, ifadenin başındaki £47e fiili nâkıs değil, tam fiil olan £4xedir. 
Bir görüşe göre bu /47e yine nâkıstır, ancak ö;. 21 ö5les ifadesi onun ismi, 
Ws p& ise haberidir. 5 yö özi ifadesi mansup olarak da okunmuştur, bu 
durumda anlam; “ancak ticaretin hazır/peşin bir ticaret olması müstesna” şek- 
lindedir. e/-X744b'taki şu beyt de bu kullanıma örnektir; 


Esedoğulları! Bilir misiniz başınıza nasıl belâ olacağımızı 
yıldızlı (kapkara) berbat bir gün geldiğinde?! 

Şair burada Li Os Bİ ifadesi ile Uy ço OS 51 Igün... gün olduğunda| 
anlamını kastetmiştir. 

(1441) “Alış-veriş yaptığınızda da şahit tutun” ifadesi, peşin yahut veresiye 
bütün alışverişlerde şahit tutma emridir. Çünkü bu, en ihtiyatlı ve ihtilâf çıkma 
olasılığını en aza indiren yoldur. Burada “bu şekilde alışveriş yaptığınız zaman, 
yani peşin ticaret yaptığınız zaman şahit tutun” anlamının kastedilmiş olması 
da mümkündür. Bu durumda bu tür alışverişlerde yazmaya gerek olmadığı, sa- 
dece şahit tutmanın yeterli olduğu ifade edilmiş olmaktadır. Hasan-ı Basri'nin 
“ister şahit tutar ister tutmaz” dediği nakledilmiştir. Dahhâk'in (v.105/723| ise 
“bu Allah tarafından sunulmuş bir azimet Jihtiyadı| seçeneğidir, ticarete konu 
olan şey isterse bir dal bakliyat olsun” dediği nakledilmiştir. 


(1442) $L& Yo ifadesindeki fiil mâlüm da olabilir meçhul de olabilir. 
Ömer (r.a.)'ın bu ifadeyi (Râ'nın) ızharı ve kesresi ile  ,L&; Y ş şeklinde oku- 
ması ve İbn Abbâs'ın (v.68/688) ızhar ve fetha ile . Yi şeklinde okuması 
buna delildir. Anlam, kâtibin ve şahidin, kendilerinden talep edilen bu gö- 
revlerden kaçınmalarının ve Jgörevi üstlendiklerinde| tahrif, ilave ya da eksiltme 
yapmalarının yasaklanmış olmasıdır. Ya da kâtip ve şahidin zarar görmeleri; 
görevlerinde acele ettirilmeleri, baskıya maruz bırakılmaları, kâtibin hakkı olan 
ücretin verilmemesi veya şahidin başka bir beldeden geliş masrafının karşılan- 
maması gibi hususların yasaklanmasıdır. Hasan-ı Basri bu ifadeyi kesre ile Y ş 
3L23 şeklinde okumuştur. 
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(1443) “Şayet bunu yapacak” yani zarar verecek “olursanız, bu” yani zarar 
vermeniz, “yoldan çıktığınız anlamına gelir.” Bir görüşe göre anlam, “eğer size 


yasaklananlardan herhangi birini yaparsanız” şeklindedir. 


(1444) “Şayet seferde olur da kâtip bulamazsanız...” İbn Abbâs ve Übeyy 
b. Kâ'b (v.33/654) buradaki £47/6*” kelimesini £/26*” olarak okumuşlardır. İbn 
Abbâs; “bir düşünsene, diyelim ki kâtip buldun, ama yazacak sayfa ve hokka 
bulamadın!” demiştir. Ebu'l-Âliye (w.90/709) bu kelimeyi £570/6*” (kitaplar) şek- 
linde okumuştur. Hasan-ı Basri ise kâtip kelimesinin çoğulu olarak £/44b*” 
şeklinde okumuştur. 


(1445) “Alınan bir ipotek de yeter.” ebu kelimesi ipotek/rehin, güvence 
anlamına gelir. Bu kelime He'nin zamme ile /6-r4hun”” şeklinde ve sükünu 
ile /-ruhn”” şeklinde okunmuştur. R4hn kelimesi rehnin çoğuludur, tıpkı sakf 
kelimesi ve çoğulu olan s4£xf kelimesi gibidir. Kelime /6-r/h4n“” şeklinde de 
okunmuştur. Şayet “İpotek verme konusunda neden yolculukta olmak şart ko- 
şulmuştur, oysa bu husus sadece sefer haline mahsus değildir, nitekim Peygam- 
ber (s.a.) zırhını, seferde olmadığı halde rehin vermiştir?” (Bxh4r/, “Selem”, 6) 
dersen, şöyle derim: Burada maksat ipoteğin sadece sefer halinde caiz olduğu- 
nu ifade etmek değildir, ancak seferde kâtip ve şahit bulmanın zorluğu sebebiy- 
le, seferde olan kimseye yol gösterme babından, borç alışverişini kâtip ve şahit 
ile güvence altına almak yerine ipotek ile güvence altına almak emredilmiştir. 
Mücâhid b. Cebr (v.103/721J ve Dahhâk'in (v.105/723) âyetin zahirini esas alarak 
bunu sadece sefer halinde caiz gördükleri görüşü nakledilmiştir. Bu iki isme 
göre ipoteğin teslim alınması ise muhakkak gözetilmelidir. Mâlik'e (v.179/795| 
göre ise teslim alma şartı olmaksızın, teklif ve kabul ile ipotek geçeli olur. 


(1446) “Birbirinize güvenirseniz” borç verenler borç alanlara karşı hüsnü 
zan besledikleri için onlara güvenirlerse. Übeyy b. Kâ'b sl ÖĞ kelimesini öl 
3i şeklinde okumuştur. Buna göre anlam, “eğer insanlar ona güvence ve- 
rir ve borçluyu güvenilirlik ve vefa gibi özelliklerle niteler, onun gibi birin- 
den ipotek istenmesine gerek olmadığını söylerlerse” şeklindedir. “Güvenilen 
kimse, Rabbi olan Allahtan korksun da borcunu ödesin.” Bu ifade borçlu- 
nun kendisine güvenip ipotek dahi almayan alacaklısının güvenini boşa çı- 
kartmaması, ona güven vermesi yönünde bir teşviktir. Burada borç, emânet 
diye isimlendirilmiştir, -oysa |em4neler tazmin edilmezken) borçlar tazmin edilir-; 
şu sebeple ki; alacaklı ipotek almamak süretiyle borçluya güven duymuş ol- 
duğu için bu isimlendirme yapılmıştır. Âyetteki ifadenin okunuşu, Zâl ya da 
Yâ'dan sonra sakin bir Hemze ile e/ezi?wmine ya da ellezitumine şeklindedir. 


GELİ 
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Âsım'ın (v.127/745) bu ifadeyi, yusr kelimesinden ifti'âl babında türeyen 5#fese- 
re kelimesine kıyasla, e/lezi##wmine şeklinde, Yâ'nın Tâ'ya idğamı ile okuduğu 
rivayet edilmiştir ki sahih değildir. Çünkü Yâ, Hemze'den dönüştürülmüştür, 
bu yüzden Hemze hükmündedir. Nitekim izzezere ifadesi ve rwyâ kelimesinin 


ruyyâ şeklinde telaffuzu da fasih değildir. 
(1447) çi / âsimi” ifadesi İnne'nin haberidir; &İ5 / kalbuhü ifadesi de 


dsim“” ifadesinin fâili olarak merfü'dur. Sanki “bu kimsenin kalbi günahkâr 
olmuştur” denilmektedir. Ayrıca £a/buhü ifadesinin mübteda olarak merfü' ol- 
ması, 4simÜ” ifadesinin de öne geçmiş haber olması, bu ikisinden müteşekkil 
cümlenin ise İnne'nin haberi olması mümkündür. Şayet “Sadece “o günahkâr- 
dır demekle yetinilseydi olmaz mıydı; kalbin zikredilmesinin ne faydası vardır, 
günahkâr olan sadece kalp değil, bütün bir insandır?” dersen, şöyle derim: 
Şehadeti gizlemek, onu içe atmak ve konuşmamak demektir. Bu günah kalp 
ile işlendiği için, günah işleme fiili kalbe isnat edilmiştir, çünkü fiillerin işlen- 
dikleri uzuvlara isnat edilmesi daha etkili bir ifade tarzıdır. Nitekim te'kitli 
bir şekilde ifade etmek istediğin zaman “gözümle gördüm; kulağımla işittim; 
aklımla kavradım...” demez misin? Ayrıca kalp bütün uzuvların reisidir, salih 
olduğunda bütün bedenin ıslah olduğu, fasit olduğunda ise bütün bedenin 
fasit olduğu bir et parçasıdır. Burada sanki “günah nefsinin ta köküne kadar 
işlemiş; oradaki en değerli yeri ele geçirmiş” denilmek istenmiştir. Yine şeha- 
deti gizlemenin sadece dil ile ilgili olan bir günah olduğu zannedilmesin, bu 
günahın işlenmesinde asıl unsurun ve günahın kaynağının kalp olduğu, dilin 
ise sadece onun tercümanı olduğu bilinsin diye bu şekilde ifade edilmiştir. Yine 
kalp filleri diğer uzuvların fiillerinden daha büyük olup onların kendisinden 
çıkıp salındığı bir kök gibidir, nitekim dikkat edersen, iyilik ve kötülüklerin 
aslı, birer kalp fiili olan iman ve küfürdür. İşte bütün bu nedenlerden dolayı, 
şehadeti gizlemek kalbin günahlarından sayılınca, onun en büyük günahlar- 
dan olduğuna tanıklık edilmiş olmaktadır. İbn Abbâs'ın (v.68/688| şöyle dediği 
nakledilmiştir: Büyük günahların en büyüğü Allah'a şirk koşmaktır, zira Allah 
Teâlâ şirk koşan kimse için “Allah ona cenneti haram kılmıştır” (Mâide 5/72) 
buyurmuştur. Büyük günahlardan bir diğeri yalancı şahitlik, bir diğeri ise şa- 
hitliği gizlemektir. 

(1448) Kalbühü kelimesi kalbehü şeklinde mansup olarak da okumuştur. 
Bu tıpkı sef6he nefehü “kendini bilmez” (Bakara 2/130)| ifadesi gibidir. İbn Ebi 
Able (v.151/768) &s/m” kalbühü ifadesini esseme kalbehü şeklinde okumuştur ki 
anlam, “kalbini günahkâr kılmıştır” şeklindedir. 
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284. Göklerde ve yerde ne varsa tamamı Allah'ındır. Dolayısıyla, siz 
içinizdekini açıklasanız da gizleseniz de Allah sizi ondan dolayı hesaba 
çekecek; sonra dilediğini bağışlayıp dilediğine de azap edecektir. Allah 
her şeye kadirdir. 


(1449) “İçinizdekini açıklasanız da gizleseniz de” yani içinizdeki kötülüğü 
gizleseniz de açıklasanız da “Allah sizi ondan dolayı hesaba çekecek, sonra dile- 
diğini” yani gizli ya da açık günahlarından tevbe ederek mağfireti hak edenleri 
“bağışlayıp, dilediğine de” yani günahta ısrar etmek süretiyle cezaya müstahak 
olan kimseye de “azap edecektir.” İnsanın içinde gizlediği vesvese ve zihni ses 
gibi şeyler buna dâhil değildir, çünkü insan bunlardan kurtulma gücüne sahip 
değildir. Sadece insanın kararlı ve inanarak yaptığı şeyler buna dâhildir. İbn 
Ömer'in (v.73/692) bu âyeti okuduğu ve “Allah bizi bununla hesaba çekecek 
olsa helâk olduk demektir” dediği ve daha sonra hıçkırıkları duyuluncaya dek 
ağladığı rivayet edilmiştir (KTbJ. Yine rivayete göre; İbn Ömer'in bu hali İbn 
Abbâs'a (v.68/688| anlatılınca şöyle demiştir: Allah Ebü Abdurrahmân'a yani 
İbn Ömer'el mağfiret etsin. Vaktiyle müslümanlar da onun gibi hissetmişlerdi 
de (devamındaki| “Allah, herkesi sadece gücünün yeteceği kadarıyla mükellef 
kılar” (Bakara 2/286) âyeti nâzil olmuştu. 


(1450) pere ve ei filleri, şartın cevabı olarak cezm şeklinde pre ve 
o olarak okunmuştur. Yine bu iki fiil, başında #övwe lol zamiri takdir edi- 
lerek merfü' olarak da okunmuşlardır. Şayet “Bu fiillerin sonunu cezm edenin 
okuyuşu nasıldır?” dersen, şöyle derim: Râ'nın ızharı ve Bâ'nın idğâmı ile /2-yağ- 
fir limen ve yu azzimmen şeklinde okur. Râyı idğâm ile |fe-yağfillimen| okuyan kişi, 
Lâm'ı fahiş bir şekilde hatalı okumuş olur. Bu okuyuşu Ebü Amr'dan (v.154/771) 
rivayet eden kişi ise iki kez hata etmiş olur; çünkü hem /4hin (hata) etmiş hem de 
bunu Arap dilini insanlar içinde en iyi bilen kişiye atfetmiş olmaktadır ki bu da 
onun büyük bir cehalet içerisinde olduğunu gösterir. Bu tür rivayetlerin mevcut 
olmasının sebebi, ravilerin zabt (hıfz) kuvvetinin azlığıdır. Ravilerin zabt kuvve- 
ünin azlığının sebebi ise dirayet konusundaki yetersizliktir. Bu tür ifadeleri zabt 


etmek ancak Nahivcilerin üstesinden gelebileceği bir iştir. 


(1451) A'meş (v.148/765) eb ifadesinden bedel olarak, Fâsız 5235 şek- 
linde okumuştur. Şairin şu ifadesi de buna benzemektedir: 
Ne zaman bize gelip yurdumuzda konaklayacak olsan 


Kocaman odunlar ve alev alev yanan bir ateş görürsün 
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Bu bedelin mânası, ül yi eb (Allah sizi ondan dolayı hesaba çeker) cümle- 
sinin tafsilatlandırılmasıdır, çünkü tafsil ifadesi, tafsil edilen ifadeden daha açık 
seçik olur. Burada bu ifade, bedelüi/-baz minel-küll yani parçanın bütünden 
bedel olması ya da bedel-i iştimâl, yani kapsayıcı bedel şeklinde olup “Zeyd'e, 
başına vurdum”, “Zeyd'i, akıllılığını severim” ifadeleri gibidir. Bu tür bedel 
isimlerde olduğu gibi fiillerde de olur, çünkü isimler de fiiller de beyana, izaha 


muhtaçtırlar. 


285. Peygamber, Rabbi tarafından kendisine indirilene iman etti. 
Mü'minler de... Hepsi de; Allah'a, meleklerine, kitaplarına, elçilerine 
iman ettiler (ve dediler ki:) Biz O'nun elçilerinden hiçbirini diğerinden 
ayırmayız. İşittik, itaat ettik. Affını dileriz ya Rabbi! Yalnızca Sanadır 
çünkü nihai dönüş... 

(1452) ek Müninün kelimesi er-rasöle atıf olarak düşünülecek olursa, o za- 
man kö/Ödeki tenvinin temsil ettiği zamir, Peygamber'e ve mü'minlere işaret 
eder. Bu durumda anlam, “adı geçenlerin tamamı; Allah'a, meleklerine, kitapları- 
na ve elçilerine iman ettiler” şeklinde olur ve ö gs $2İ3 kelimesinde vakıf yapılır. 
Eğer ö e VK mübteda ise, o zaman £ö//” kelimesindeki tenvinin temsil ettiği 
zamir, mü'minlere işaret eder. KX54/”deki tenvinin temsil ettiği zamir, gal fiülinde 
tekil olarak ifade edilmiştir; zira anlam, “onlardan her biri iman etti” şeklindedir. 
Ancak bu zamirin Gal 851 NE “hepsi boynu bükük vaziyette O'na gelirler.” (Neml 
27187)| âyetinde olduğu gibi çoğul olması da mümkündür. 

(1453) İbn Abbâs (v.68/688) 42$ 5 (ve kitaplarına) ifadesini “(3S 5 (ve kitabı- 
na) şeklinde okumuştur. Bu durumda bu ifadeden maksat ya Kur'ân'dır ya 
da cins olarak kitaptır. Yine İbn Abbâs'dan nakledilen bir görüşe göre /£i24b 
kelimesi, £545/b (kitaplar) kelimesinden daha çok sayı ifade eder. Şayet “Tekil 
kelime nasıl çoğul kelimeden daha fazla sayı ifade eder?” dersen, şöyle derim: 
Çünkü tekil ile cins kastedilir. Cinslik, cinsteki tekil unsurların tamamında 
mevcut olup, hiçbiri bunun dışında kalmaz. Çoğul kelime ise sadece çoğul 
cinsi an kb 


(1454) ö yâ Y Tayırmayızl, yani “ayırmayız derler”. Ebâ Amr'ın (v.154/771| 
bu fili 452 şeklinde okuduğu nakledilir ki, külldeki gibi gaip bir sıyga ile 
gelmiş olur. İbn Mes'üd (v.32/652) ise 5 yö za Y şeklinde okumuştur. asi İhiç- 
biri) ifadesi çoğul mânasındadır. Nitekim ei pe 4 vE asi Ne e ie (“Ve 
hiçbiriniz onu koruyamazdı!” (Hâkka 69/47)| âyetinde bu şekilde kullanılmıştır. Bu 
sebeple de başına beyne larasında| ifadesi gelebilmiştir. 
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(1455) U&46 “icabet ettik” demektir. Gİ yağ ifadesi, fiilinin gizli olarak 
takdir edilmesiyle mansuptur. Sözgelimi &&l gi$ Y EĞİ zak denilir ve bununla 
3) 15 Y3 3 LEE Isenden mağfiret diliyoruz, seni nankörce inkâr etmiyoruz) mânası 
kastedilir. ak£) 5 42 5 ifadesi ak&.)5 425 5 şeklinde de okunmuştur. 


286. Allah, herkesi sadece gücünün yeteceği kadarıyla mükellef kı- 
lar; herkesin kazandığı kendi lehine, işlediği kendi aleyhinedir. Ya Rab- 
bi! Unuttuysak veya yanıldıysak, bizi sorumlu tutma. Ya Rabbi! Bizden 
öncekilere yüklediğin gibi bize de ağır yük (emir-yasak) yükleme. Ya 
Rabbi! Gücümüzün yetmeyeceği bir şeyi (felâket/azap) bize taşıtma. 
Affet bizi, bağışla bizi, acı bize. Sen bizim “mevlâ'mızsın (bize sahip 
çıkarsın); o halde, (canımıza kasteden şu) inkârcı nankör kavme karşı 
bize yardım et. 


11456) Vws*/ genişlik ve imkân, insanın kuşatabileceği, yetersiz kalmayacağı, 
yaparken sıkıntıya düşmeyeceği şeydir. Anlam, “Allah herkesi ancak kudretinin 
kuşatacağı, bütün kudretini ve gayretini alacak kadar olmayan şeylerle mükellef 
kılar” şeklindedir. Bu, tıpkı “Allah sizin için kolaylık diler” (Bakara 2/185| âyeti 
gibi, Allah'ın adalet ve rahmeti hakkında bir bildirimdir. Çünkü beş vakitten 
daha fazla namaz kılmak, bir aydan daha fazla oruç tutmak ve bir defadan fazla 
hacca gitmek insanın kudretinin yeteceği, yapma imkânı dâhilindeki işlerdir. İbn 
Ebi Able (v.151/768) fetha ile gx.& 5 şeklinde okumuştur. 


(1457) “Herkesin kazandığı kendi lehine, işlediği kendi aleyhinedir” yani 
yaptığı hayır kendine fayda eder, işlediği kötülük de kendine zarar verir, onun 
günahından dolayı başkası sorumlu tutulmaz, onun ibadet ve itaatinden dola- 
yı başkası sevap almaz. Şayet “Neden hayırdan söz edilirken kazanmak / £esb 
ifadesi, şerden söz edilirken ise işlemek / 744/546 ifadesi kullanılmıştır?” dersen, 
şöyle derim: 44/46 kelimesinde “seve seve yapma” mânası vardır. Kötülükler 
insan nefsinin arzu ettiği şeyler olduğu ve nefis bunların cazibesine kapılıp 
sürekli onları emrettiği için, onları elde etme konusunda daha gayretkeş olur. 
İşte bu sebeple de kişi kötülüğü işleme konusunda daha gayretli, iktisaplı olur. 
Hayırda durum böyle olmadığı için, bu “seve seve yapma” mânasına delâlet 
etmeyen £esb mastarı kullanılmıştır. 


(1458) GÜSİ Şİ. Ol GiiŞi Y 55 ifadesinin anlamı, “eğer ifrata dü- 
şüp unutur ve yanılırsak bundan dolayı bizi sorumlu tutma” şeklindedir. Şayet 
“Zaten unutma ve hata ile yapılanlar bağışlanmış değil midir, o halde bunlardan 
kaynaklanan fiillerin hesaba çekilmemesi için dua etmenin mânası ne?” dersen, 
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şöyle derim: Burada unutma ve hata zikredilmiş, fakat bunların sebebi olan gaf- 
let ve gevşeklik kastedilmiştir. Nitekim “Bunu bana herhalde Şeytan unuttur- 
du!” (Kehf 18/63) âyetine dikkat edersen, Şeytan unutturma fiilini yapmaya ka- 
dir değildir, o ancak vesvese verebilir; verdiği vesvese ise unutmaya sebep olan 
gevşeklik sebebidir. Ayrıca onlar Allahtan hakkıyla sakınan kullar oldukları 
için, kendilerinden sâdır olan ifrat türündeki davranışlar ancak hata ve unutma 
şeklinde sâdır olmaktaydı, bu yüzden onların bu şekilde dua eden kimseler ola- 
rak nitelendirilmeleri, kendilerinin aslında sorumlu tutulacak davranışlardan 
beri ve tertemiz olduklarını göstermek gibi bir amacı da taşımaktadır. Burada 
sanki “eğer hata ve unutma hesaba çekilmek için sebep olsaydı, onların hesaba 
çekilmesi için yegâne sebep, unutma ve hata olurdu” denilmektedir. İnsanın, 
dua etmeden tamamen Allah'ın fazl ü ihsanı ile hâsıl olacağını bildiği bir şey 
için de dua etmesi caizdir. Bu şekildeki dua, söz konusu fazl ü ihsanın devamı 
ve şükrünün edası için yapılır. 


(1459) alk taşıyıcısını olduğu yere çakılı bırakan, hareket etmesine izin 
vermeyen ağır yük demektir. Bu kelime, birbirini öldürmek Jyani salihlerin buza- 
ğıya tapanları katletmesi|, derideki / çarıktaki ve elbisedeki necaset bulaşmış yeri 
kesip atmak gibi zor mükellefiyetler için isti'âre yoluyla kullanılmıştır. Kelime 
çoğul olarak (Lal şeklinde de okunmuştur. Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/654) kıraa- 
tinde, teşdid ile kle ee Vs şeklindedir. Şayet “Buradaki şeddeli okuyuş ile 
bis Ya ifadesi arasındaki fark nedir?” dersen, şöyle derim: Buradaki ifade 
gis ye ifadesinin şeddelenmiş halidir, LEZ Ya ifadesindeki teşdid ise, 
Je> fiilini bir mef'ül alır halden iki mef'ül alır hale dönüştürmektedir. 


11460) a JĞLYU Ge Ya yani, bizlere, bizden öncekilere verilen 
cezaları verme. (Bu şekilde dua eden mü'minler) daha önceki ümmetlerin mükellef 
oldukları ağır yükümlülüklerden muaf tutulmayı, sonra da onların bu mükel- 
lefiyetleri muhafaza etme konusundaki gevşeklikleri sebebiyle üzerlerine inen 
cezalardan muaf olmayı talep etmişlerdir. Bir görüşe göre burada kastedilen 
şey, güç yetirilemeyecek olan ağır mükellefiyetlerdir. Bu durumda ifade, Y ş 
2) ulz pi ifadesinin tekrarı mahiyetindedir. 


(1461) UY 34, “Sen bizim efendimizsin, bizler de senin kullarınız” ya da 
sen bizim yardımcımızsın, işlerimizi üstlenensin. U pe vE “bize yardım et” zira 
efendiye düşen, kullarına yardım etmektir. Ya da “bu (yardım) senin âdetindir” 


veya “bu, senin üstlendiğin işlerimiz cümlesindendir.” 


GL 
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(1462) İbn Abbâs'dan (v.68/688| rivayet edildiğine göre Peygamber (s.a.) 
bu dua ifadelerini okuyarak dua ettiğinde, her bir kelimeden sonra kendisine 
“yaptım” diye cevap verilmiş. (KT.b) Yine Peygamber (s.a.)'in, “Kim Bakara 
süresinin son iki âyetini geceleyin okursa, o ikisi ona yeter.” (Buhari, “Megiâzi”, 
11; İbn Mâce, “İkâmetü's-salât”, 183) buyurduğu nakledilmiştir. Ayrıca Peygam- 
ber (s.a.)'den, “Bakara süresinin son âyetleri bana Arş'ın altındaki hazinelerden 
verildi; bunlar benden önce hiçbir peygambere verilmemiştir” ve “Allah cen- 
netin hazinelerinden iki âyet inzâl etmiştir ki bu iki âyeti Rahmân mahlükâtı 
yaratmadan 2000 sene evvel kendi eliyle yazmış. IKT.b) Her kim bunları yatsı 
namazından sonra okursa, bütün geceyi ibadetle geçirmiş sayılır” buyurduğu 
nakledilmiştir. 


(1463) Şayet “Bakara / Sığır süresini okudum” ya da “Bakara'yı / Sığırı 
okudum” demek caiz midir?” dersen, şöyle derim: Caizdir, nitekim Peygamber 
(s.a.Yin hadislerinde “Bakara süresinin sonu”, “Bakara süresinin son âyetleri”, 
“Bakara'nın son âyetleri” gibi ifadeler yer almaktadır. (777424, “Kırâât”, 53) Ali 
(ra.Yın “Bakara süresinin son âyetleri Arş'ın altındaki hazinelerdendir” dediği, 
İbn Mes'üd'un da şeytan taşlarken bir taş atıp sonra, “kendisinden başka ilâh 
olmayana yemin olsun ki, kendisine Bakara süresinin inzâl edildiği zât, taşı işte 
tam buradan atmıştır” dediği rivayet edilmiştir. (77x425, “Hac”, 64) Bununla 
Zuhruf / Yaldız süresi, “Mümtehane / İmtihan Edilen Kadın süresi”, “Mücadi- 
le / Tartışan Kadın süresi” ifadeleri arasında bir fark yoktur. Zaten biri; “Baka- 
rayı / Sığır'ı okudum” dediği zaman, tıpkı “köye sor” (Yusuf 12/82) ifadesinden 
“köy halkına sor” mânası anlaşıldığı gibi, onun “Bakara süresini okudum” de- 
mek istediği açıkça anlaşılmaktadır. Bazı âlimlerin bunu pek hoş görmediği ve 
“içerisinde Bakara'nın / Sığırın zikredildiği süreyi okudum” demenin daha uy- 
gun olduğunu söylediği nakledilir. Peygamber (s.a.)'in “İçerisinde Bakara'nın 
zikredildiği süre, Kur'ân'ın otağıdır ((4s444), onu öğrenin; zira onu öğrenmek 
bereket, terketmek ise perişanlıktır ve 'boş'ların gücü ona yetmez!” buyurduğu, 
“Kimdir bu “boş'lar?” diye sorulunca da, “sihirbazlardır” dediği nakledilmiştir. 


Müslim, “Salâtü'l-müsâfirin”, 42) 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ 
Medenidir, iki yüz âyettir. 


Rahmân Rahim Allah'ın Adıyla 


1. Elif, Lâm, Mim. 


2. Allah'tan başka tanrı yoktur; “mutlak hayat sahibi'dir, “bütün var- 
lığı çekip çevirir? (Hayy, Kayyüm). 


3. Sana kitabı gerçek olarak ve önündekileri doğrulayıcı olarak in- 
diren O'dur. Tevrat'ı ve İncil'i de O indirmişti 


4. daha önce... İnsanlara yol gösterici olarak... Hakkı bâtıldan ayı- 
ran bütün kitapları da O indirmişti. Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr 
edenler için, şüphesiz şiddetli bir azap vardır. Allah “mutlak izzet sahi- 
bi'dir (Aziz), hak edenin cezasını mutlaka verir. 


(1464) Mim'in de, tıpkı Elif ve Lâm gibi, üzerinde vakıf yapılması gerekir 
ve devamındaki ifadenin kelime başı olarak okunması gerekir. Bu upkı 12-15 
OLĞ! (Bir. İki.) örneğinde olduğu gibidir. Âsım'ın kıraati de böyledir. Mim'in 
fetha ile okunması durumunda aldığı fetha ise, sonrasındaki kelimenin (ây) 
başındaki Hemze'nin tahfif için düşürülmesi durumunda bu harekenin Mim'e 
verilmiş olmasıdır. Şayet “Hemze'nin harekesinin Mim'e verilmesi nasıl müm- 
kün olabilir, zira bu vasıl / geçiş Hemze'si olup sözün akışı içerisinde mevcudi- 
yeti sabit değildir. Bu yüzden de harekesi sabit değildir, çünkü harekesinin sa- 
bitliği, harfin kendisinin sabitliği gibidir?” dersen, şöyle derim: Bu, sözün akışı 
değildir, zira Mim, vakıf ve sükün hükmünde, Hemze ise sâbit hükmündedir. 
Hemze'nin hazfedilmesinin sebebi tahfiftir, harekesinin kendisinden önceki 
sakin harfe verilmesinin sebebi ise, ona delâlet etmesidir. glli5 (wahid'isnân | 
Bir kil ifadesi de bunun bir benzeridir. Bu örnekte de Hemze'nin harekesi Dâl'a 
verilmiştir. 

11465) Şayet “Bu Mim'in iki sakin harfin bir araya gelmesi sebebiyle hareke 
almış olduğunu söylesen olmaz mıydı?” dersen, şöyle derim; (Hayır, olmazdı| çün- 
kü iki sakin harfin bir araya gelmesi, vakıf konusunda önemsenmez. “İbrâhim, 
Dâvüd ve İshâk” buna örnektir. Eğer vakıf halinde iki sakin harfin bir araya 
gelmesi sakin harfe hareke vermeyi gerektirseydi, o zaman Elif Lâm Mim'deki iki 


Mim'in hareklenmesi gerekirdi ve bir diğer sakin harf beklenmezdi. 
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ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


(1466) Şayet “Mim'e, iki sakin harfin bir araya gelmesi sebebiyle hareke 
verilmemiş olmasının sebebi, vakıf yapmayı istemiş olmaları ve bu durumda 
iki sakin harfi seslendirme imkânına sahip olmalarıdır. Ancak üçüncü bir sakin 
harf daha geldiği zaman, artık hareke vermekten başka imkân kalmamış, bu 
yüzden onu harekelendirmişlerdir” dersen, şöyle derim: Mim'in harekesinin 
iki harfin bir araya gelmesi sebebiyle verilmediğinin delili, onların hem Hem- 
ze'yi atarak hem de Dâl'ın sükünu ile v4//dsnân şeklinde okuma imkânına 
sahip olmaları, yani iki sakin harfi bir araya getirebiliyor olmalarıdır. Nitekim 


“ ve müdeykk” kelimeleri böyledir. Bu durumda onlar v4/hi4'isndn 


Useymm 
ifadesinde Dâl'a hareke verdiklerinde, bu harekenin /574n kelimesindeki dü- 
şürülmüş Hemze'nin harekesi olup bundan başka bir şey olmadığını, iki sakin 


harfin bir araya gelmesinden kaynaklanmadığını anlamış oluruz. 


11467) Şayet “Peki, Amr b. Ubeyd'in (v.144/761) Mim'i kesre ile (£//Z4mM5- 
mi llâhul okumasının izahı nedir?” dersen, şöyle derim: Bu okuyuş, iki sakin 
harfin bir araya gelmesi sebebiyle birinin harekelendirildiği şeklindeki vehme/ 
yanlış düşünceye dayanır ki bu vehim makbul değildir. 


(1468) “Tevrât ve İncil” iki yabancı isimdir, bunların »yy ve 74 köklerin- 
den zefaler”” ve if'i/“” vezninde türemiş olduğu şeklindeki zorlama yorum, an- 
cak bu iki ismin Arapça olduğu sahih olursa mümkündür. Hasan-ı Basri /7c/h 
Hemze'nin fethası ile ex// şeklinde okumuştur ki bu da kelimenin yabancı 
olduğunun delilidir, zira Arap dilindeki vezinler içerisinde, Hemze'nin fethası 
ile ef7/” şeklinde bir vezin yoktur. 


(14691 Şayet “Neden EA dile ii > denildi de, Tevrat ve İncil söz ko- 
nusu olduğunda NESE 3 alli a b 3 denildi”? dersen, şöyle derim: Çünkü 
Kur'ân müneccemen, yani yıldız yıldız / bölümler halinde tenzil edilmiş; Tevrat 
ve İncil ise tek seferde inzâl edilmiştir. 


(1470) A'meş İw.148/765) ASİ Gule J$ ifadesini; fiili tahfif, 42461 da 
ref ederek; Lİ Gule d$ İl sana kitap indi) şeklinde okumuştur. 


(1471) “İnsanlara yol gösterici olarak” yani Musa ve İsa (a.s.)'ın kavim- 
lerine yol gösterici olarak. Ancak bizim de öncekilerin şeriatlarıyla mükellef 
olduğumuz görüşünde olanlar “insanlar”ı genelleştirmişlerdir. 


11472) Şayet “Furkân ile kastedilen nedir?” dersen, şöyle derim: Bu- 
nunla semavi kitap cinsi kastedilmiştir, çünkü semavi kitapların hepsi hak 
ile bâtılı ayırt ederler. Ya da burada zikri geçen kitaplar kastedilmiş olabi- 
lir bu durumda sanki önce üç kitabın isimleri zikredilmiş, ardından da 
“kendisiyle hakkın bâtıldan ayırt edileceği kitaplarını indirmiştir?” ya da 
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“kendisiyle hakkın bâtıldan ayırt edileceği işbu kitapları indirmiştir” denilmiş- 
tir. Bir başka ihtimal de dördüncü bir kitabın, yani Zebür'un kastedilmiş olma- 
sıdır. Nitekim “Dâvud'a da Zebür'u verdik” (Nisâ 4/1631 denilmiştir ki buradan 
ilk anlaşılan mâna budur. Ya da fwrkân ifadesi ile Kur'ân'ın ismi tekrarlanmış, 
önce cins ismi zikredildikten sonra ardından onun bir özelliği ve ona yönelik 
bir övgü olarak, onun hak ile bâtılı ayırt edici olduğu ifade edilmiştir. Böylece 


onun şanı yüceltilmiş, fazileti açıkça gösterilmiştir. 


11473) “Allah'ın âyetleri” O'nun inzâl etmiş olduğu kitaplarındaki âyetler 
ya da diğer âyetler. çizi 45, yani o öyle şiddetli bir şekilde cezalandırır ki hiçbir 


cezalandırıcı böylesine kadir değildir. 
5. Şüphesiz, gökte ve yerde hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz. 


6. Size rahimlerde dilediği süreti veren O'dur. O'ndan başka tanrı 
yoktur; “mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


11474) “Hiçbir şey Allah'a gizli kalmaz”, yani âlemdeki hiçbir şey ona gizli 
kalmaz. Ancak bu husus, “gökte ve yerde” şeklinde ifade edilmiştir. Buna göre 
o, kâfirin küfründen de mü'minin imanından da haberdardır ve hepsine ame- 


line göre karşılık verecektir. 


(1475) ©... dilediği” farklı süretleri veren O'dur. Tâvüs b. Keysân (v.106/725) 
iye ifadesini 038 şeklinde okumuştur ki anlamı; “O sizi tamamen 
kendisi için -ya da sadece O'na kulluk etmeniz için- sâretlendirmekte” şek- 
lindedir. Benzer şekilde, “malı sermaye (âĞİ) yaptığında” (tef'ilden) essek mâ” 
dersin, fakat “onu kendi özel malın haline getirdiğinde” |tefe“ulden| /e2sse/tü- 
hü dersin. Sa'id b. Cübeyr'in (v.94/713) şöyle dediği nakledilmiştir; “Bu, İsa 
(a.s.)'ın xab olduğunu iddia edenlere karşı bir delildir, sanki burada onun da 
diğer kullar gibi bir ana rahminde şekillendirilmiş olduğuna; Allah'a gizli kal- 


mayan şeylerin onun için gizli olduğuna dikkat çekilmiştir. 


7. Sana kitabı indiren O'dur. Onun bir kısmı 'muhkem'dir ki bunlar 
kitabın esasıdır; diğer kısmı da “müteşâbih'lerdir. İşte, kalplerinde eğri- 
lik bulunanlar; fitne çıkarmak ve müteşabihleri arzularına göre yorum- 
lamak amacıyla onun müteşabih kısmına uyarlar. Oysa onun nihai anla- 
mını Allah'tan ve ilimde derinleşmiş olanlardan başkası bilmiyor. İlimde 
derinleşmiş olanlar şöyle diyor: “Biz ona iman ettik; hepsi Rabbimizin 
katındandır. Ancak akıl sahipleri düşünüp ders çıkarabilir.” 
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11476) Muhkemât ibareleri çok anlamlılık (ihtimal) ve anlam karışıklığın- 
dan uzak, sağlam / net âyetler; #244eş4bihât ise benzeşen, farklı anlamlara gele- 
bilen âyetlerdir. A/Xxhk£em4t, “kitabın anası” yani aslı, esası olup müteşabihler 
bunlara hamledilir / irca edilir. Örneği: “Gözler onu idrak edemez” (En'âm 
6/103) âyeti muhkem, “Rablerine nazar ederler” (Kıyâmet 75/23) âyeti müteşa- 
bihtir; “Allah kötülüğü emretmez” |A'râf 7/27) âyeti muhkem; “Oranın müref- 
fehlerine emrederiz” (İsrâ 17/16) âyeti de müteşabihtir. 


11477) Şayet “Kur'ân'ın tamamı muhkem kılınsaydı olmaz mıydı?” dersen 
şöyle derim; eğer Kur'ân'ın tümü muhkem kılınsaydı, insanlar onu kolayca an- 
larlar; deney gözlem, inceleme, araştırma ve düşünüp delil çıkartma gerektiren 
şeylerden yüz çevirirlerdi. Böyle yaptıklarında da Allah'ın varlığına ve birliğine, 
yani ma'rifetullah ve tevhide dair bilginin elde edileceği yegâne yolu bırakmış 
olurlardı. Ayrıca müteşabih gerçeğinde, âyetler hak üzere sebat eden kimselerle 
ayakları haktan kayan kimselerin birbirinden ayırt edilmesi söz konusudur; ayrı- 
ca, bunların anlamlarının ortaya çıkarılıp muhkemlere ircâ edilmesini sağlamak 
üzere âlimler ellerinden geleni yaparak, var güçlerini ortaya koyarak çalışır; böy- 
lece hem çok nice nükteleri, muazzam ilimleri elde eder, hem de Allah katında 
derecelere nail olurlar. Yine Allah kelâmında hiçbir çelişki ve tezat olmayacağına 
dair kesin inanç sahibi olan mü'min; onda çelişki vehmi uyandıran ifadeler gö- 
rünce o ifadeler arasındaki uyumu ortaya koyma, hepsini aynı minval üzere tefsir 
etme çabasına girişir; kâh kendi başına kâh başkaları ile birlikte bu hususları mü- 
zakere eder ve neticede Allah onuln gözünü, gönlünü, zihnini| açıp genişletir; muh- 
kem ile müteşabih arasındaki mutabakatı anlamasını sağlar. İşte bu durumda 
mü'minin inancındaki mutmainlik ve imanındaki kesinliğin kuvveti iyice artar. 


(1478) “Kalplerinde eğrilik bulunanlar” yani bid'at ehli; “fitne çıkarmak” 
insanları dinlerinden fitne yoluyla saptırmak ve onları yoldan çıkarmak ama- 
cıyla “ve müteşabihlerin peşine düşmek” yani onları arzularına göre te'vil et- 
mek “amacıyla onun müteşabih kısmına uyarlar;” müteşabihlerin peşine dü- 
şerler ki bu müteşabihler bid'atçinin muhkem âyetlere uymayan görüşlerine 
hamledilebileceği gibi ehl-i hakkın görüşlerine de hamledilebilirler. 


(1479) “Oysa onun nihai anlamını Allah ve ilimde derinleşmiş olanlar- 
dan başkası bilmiyor” yani onun hak yorumunu ancak Allah ve onun ilimde 
derinleşmiş, yani ilimde iyice sebat etmiş, ona azı dişleri ile sıkı, sıkıya sarılıp 
tutunmuş olan kimseler biliyor. Bazı kimseler bu âyetteki | YI ancak Allah 
bilir) ifadesinde vakıf yapar ve devamındaki çisil P is) pe Liiy (ve ilimde derin- 
leşenler) ifadesini yeni bir cümle başlangıcı olarak okurlar. Bunlar müteşabihi, 
zebanilerin sayısı vb. sadece Allah'ın bileceği, hikmetini ancak O'nun kavraya- 
bileceği ifadeler olarak tefsir ederler. 


GL 


oLaYiZ Ju Yİ ye bi öl öyle Sİ (BUSE) evil 
Ji ES Şal gi Cİ Şİ ZA) öğlene lerle (Bigi) 
3 ah or seli Lal İĞ Yİ 5 Se «lg 3 öz lele lgelazei 
(iz Epi) iv 2 EYİ £ Usal, sile Yİ eler seal) Gözbü > 
A 

LI US ora 4S ÜS Şİ nl UZ Sora 4S OİL OS Mg e öb fevvj 
ŞEN ya İİ yazili İl 3 öyle e EY le yg şel 
slm göz al Zye beş VİN Ge all alan) S3 Eşle şia clYüzu Yi 
sa İğ Gel e ESEN e özell AYI ye alez Giy sap Vİ 
ga çel 033 laa gzl İİ egbila Hall gol li, 
Y On özenli yağa İY 3 Gl e Salya iş Hazel elli özleri 8 göl 
bl danİz ceyalk $ yaöl le b Gİ) İİ EYES Ya al YS Çi kl 
ğe ee dl Gİ öy e anla Şb ala e e ei Sy 
völüzl b öğöğ alime Alek ols) Soral laz Ağza 

Oğüleri (AŞ ŞİİRİ) çal Jel en (ği gey b Gel) (VEYA 
b eze ie Sozall Geler V bs Çarli al nie eze Şili gli 
agla, çer Ge yek öl ça Gİ) ela ye 
vi gg Şİİ fesi el PL Çer ee 

asli ( eage Vİ Kesi çi özle 4 Yİ Aş gaz 63) (vsval 
SİİRİ Gİ içel göre) gel oses dl Y) ale aza On Gap İl 
msi «La v0 İğ e iş e eşeğe pa yas 3 Vga 
Bana Galaya İzel Leş laz Öğ yedi bölzdi çisil çö Ölklğiiğ) 


age AŞİ S4nS$ esl iye ab A So 


877 


878 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşâf Tefiri 


(1480) Ama doğru olan birinci görüştür. “İlimde derinleşmiş olanlar şöyle 
diyor” ifadesi yeni bir cümle başlangıcı olup, ilimde derinleşmiş olanların duru- 
munu izah etmektedir. Yani müteşabihlerin te'vilini bilen bu âlimler şöyle derler: 
“Biz ona” yani müteşabihlere “iman ettik; hepsi Rabbimizin katındandır” yani 
onun hepsi ya da muhkemlerin hepsi onun katındadır veya kitaba iman ettik, 
onun muhkem ve müteşabih bütün ifadelerinin hikmet sahibi olan, kelâmında 
hiçbir tenakuz ve çelişki olmayan Allah katından olduğuna iman ettik. “Ancak 
akıl sahipleri düşünüp ders çıkarabilir” ifadesi, ilimde derinleşenlerin zihinlerini 
yordukları, güzelce düşündükleri şeklinde bir övgüdür. Ayrıca 9 - vi (şöyle diyor- 
lar) ifadesi “ilimde derinleşenler” ifadesinin hali de olabilir. İbn Mes'üd (v.32/652) 
al Ne yi di yi öl (onun nihai gerçek anlamı ancak Allah katındadır) şeklinde oku- 
muş; Übeyy b. Kâ'b (v.33/654) ise O gözel İİ İ sö: 3 şeklinde okumuştur. 


8. “Ya Rabbi! Bizi doğru yola getirdikten sonra kalplerimizi eğrilt- 
me. Katından bize rahmet lütfet. Şüphesiz Sensin, hibe ettikçe eden 
(Vehhâb).” 


9. “Ya Rabbi! Gerçek şu ki Sen, geleceğinde şüphe olmayan bir günde 
insanları mutlaka toplayacaksın... “Allah” elbette va'dinden caymaz.” 


11481) “Bizi doğru yola getirdikten” dinine irşad ettikten “sonra kalpleri- 
mizi eğriltme” yani bizi kalplerimizin eğrileceği imtihanlara tâbi tutma. Ya da 
bize lütufta bulunduktan sonra bizi lütfundan mahrum bırakma. “Katından 
bize rahmet yani muvaffakiyet ve yardım nimeti “lütfet.” 5 ME Gi YL) ifa- 
desindeki GE fili fethalı bir şekilde hem Tâ ile hem de Yi ile ve £x/4bun ref'i 


ile (“kalplerimiz yamulmasın” anlamında| okunmuştur. 


(1482) “Bir gün için insanları mutlaka toplayacaksın” yani onları bir gü- 
nün hesabı ya da o günün cezası için toplayacaksın. Bu, “O sizi toplanma günü 
için bir araya getireceği gün” (Teğâbün 64/9| âyetinde de söz konusudur. pg 
Ül ifadesi aslı üzere, yani pBl ae (câmi'un en-nâse| şeklinde de okunmuş- 
tur. “Allah elbette va'dinden caymaz” yani ilâhlık (kavramıl, sözden dönmeyi 
kabul etmez; ona terstir. Bu, /7ne/-cevâd' lâ yuhayyibu sâ'ilehü |cömert dediğin, 


isteyenin elini boş çevirmez| ifadesi gibidir. 4/44, vaat edilen şey demektir. 
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10. Doğrusu, nankörce inkâr edenlerin malları ve çocukları Allah'a 
karşı onlara asla fayda sağlamayacaktır. Ateş'in yakıtıdır bunlar!.. 


11. Tıpkı Firavun hanedanının ve onlardan öncekilerin başına gelen- 
ler gibi... Onlar âyetlerimizi yalanlamış, Allah da günahlarından dolayı 
onları yakalayıvermişti. Allah'ın cezalandırması gerçekten şiddetlidir! 


12. Nankörce inkâr edenlere de ki; “Kesinlikle mağlüp edileceksiniz 
ve Cehennem'e (gitmek üzere) haşredileceksiniz... Ne kötü yatak!” 

(1483) Hazret-i Ali çe Gi 2 ifadesini Yâ'nın sükünu ile /e7 /uğn/ 
şeklinde okumuştur. Bu, harf-i lin üzerindeki harekenin ağır bulunmasından 
dolayı gösterilmiş bir gayrettir. 


(1484) al ge daki Min, ii Ğİ ge İs ri Y SEN ENİ (“Zan ise “gerçekden 
yana hiçbir şey ifade etmez.” (Necm 53/28)) âyetindeki gibidir. Mâna, “onlara Al- 
lah'ın rahmetinden ya da Allah'a itaatten hiçbir şey sağlamayacaktır” şeklin- 
dedir. ii yani, O'nun rahmeti ve O'na itaat yerine, hakkın bedeli olarak 
demektir. Bu mânada ve /4 yenfe'n zel-ceddi minke'-ceddi (“Senin karşında, zengine 
zenginliği hiçbir fayda sağlamaz” (Bxh4r/, “Kader”, 12)) denilmiştir. Yani onun dün- 
yadaki varlığı ve nasibi bu konuda kendisine fayda etmez, bunlar senin katın- 
dakilerin, sana itaat ve ibadet etmenin yerine geçmez. Allah Teâlâ'nın “Oysa, 
katımızda sizi Bize yaklaştıracak olan, ne mallarınız ne de evlâtlarınızdır.” (Sebe 
341371 âyeti de bu mânadadır. 

11485) 5 3 (yakıt) kelimesi ötre ile > 3 şeklinde de okunmuştur, bu du- 
rumda mâna; “Ateş yakıtının ehli / ahalisi” şeklindedir. “Nankörce inkâr eden- 
ler”den maksat, Peygamber (s.a.Yi inkâr edenlerdir. İbn Abbâs'ın (v.68/688| 
“bunlar Kurayza ve Nadir oğulları Yahudileridir” dediği nakledilmiştir. 


(1486) Gİ kelimesi deebe fiilinin mastarıdır. İnsan bir işte çok çabaladığı 
zaman deebe fi amel denilir. Burada bu kelime, insanın içerisinde bulundu- 
ğu hal ve durum mânasında kullanılmıştır. Başındaki Ke mahallen merfü'dur, 
anlam; “bu kâfirlerin hali, tıpkı kendilerinden önceki Firavun hanedanı ve 
diğerlerinin hali gibidir” şeklindedir. Ke'nin e 2 fili ile ya da 5 5 kelimesi 
ile mahallen mansup olması da mümkündür. Yani, “nasıl onlardan önceki bu 
kimselere bir fayda etmedi ise onlara da fayda etmeyecektir” ya da “nasıl ön- 
cekiler ateşin tutuşturucu yakıtı oldularsa, bunlar da öyle olacaktır” şeklinde 
olabilir. Nitekim /7xeke /e-tazlimu'n-nâs* ke-de'bi ebike |tıpkı babanın yaptığı gibi 
sen de insanlara zulmediyorsun)| denildiğinde deb kelimesi ile bu kastedilir, yani bu 
cümlede, “nasıl ki baban insanlara zulmediyorduysa sen de öyle yapıyorsun” 
denilmek istenmiştir. Yine, /7ne f4l4n*” le-muhâraf”” ke-debi ebihi dediğinde, 
“nasıl babası bahtsız idiyse o da bahtsız” demek istersin. 
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(1487) Gul | bei âyetlerimizi yalanladılar) ifadesi, onların hallerinin, yani 
yaptıklarının ve başlarına gelenlerin izahı olup hallerine dair farazi bir sorunun 


cevabı şeklindedir. 


(1488) “Nankörce inkâr edenlere” yani Mekke Müşriklerine “de ki: Ke- 
sinlikle mağlüp edileceksiniz!” Burada Bedir günü kastedilmektedir. Bir görü- 
şe göre bunlar Yahudilerdir. Peygamber (s.a.) Bedir günü galip geldiği zaman 
onlar; “Vallahi bu, Musa'nın bize müjdelemiş olduğu ümmi peygamberdir” 
dediler ve ona inanıp tâbi olmayı düşündüler, fakat içlerinden bazıları, “acele 
etmeyin, bir diğer savaşa kadar bekleyip görelim” dediler. Uhud günü geldi- 
ğinde (Müslümanlar yenildiği için) şüpheye düştüler. Bir başka görüşe göre; Bedir 
savaşından sonra Peygamber (s.a.) onları Kaynukâ' oğulları çarşısında toplamış 
ve “Ey Yahudiler! Kureyş'in başına gelen bu mağlubiyetten ders alın; aynı şeyin 
sizin de başınıza gelmemesine dikkat edin. Onların başına gelen bu mağlubiyet 
sizin de başınıza gelmeden önce Hakk'a teslimiyet gösterin, artık benim Allah 
tarafından gönderilmiş bir peygamber olduğumu biliyorsunuz!” demiş; onlar 
da, “savaş sanatından habersiz, acemi bir toplulukla karşılaştın; bir fırsat ya- 
kalayıp onları yendin diye sakın aldanma, hele bir bizimle savaş bak, o zaman 
göreceksin esas yiğitlerin biz olduğumuzu!” demişler, bunun üzerine bu âyet 


nâzil olmuştur. |Eb4 Dâv4d, “Harac”, 22) 


(1489) ö 3 E) ö iğ (mağlup edileceksiniz ve haşredileceksiniz| ifadeleri 
upkı “Nankörce inkâr edenlere söyle; şayet vazgeçerlerse, geçmiş kendilerine 
bağışlanacaktır.” (Enfâl 8/38) âyetinde olduğu gibi, başında bir “onlara de ki!” 
ifadesi takdir edilerek, Tâ'lar Yâ'ya dönüştürülmek süretiyle ö 44245 0 la 
(mağlup edilecekler ve haşredilecekler| şeklinde de okunmuştur. “Bu iki okuyuş ara- 
sında anlam açısından ne fark vardır?” diye sorarsan şöyle derim: Tâ ile ö li 
0442553 kıraatinin mânası, başlarına gelecek mağlubiyetin ve cehenneme 
haşredilecek olmalarının haber verilmesine dair emirdir. Bu emir, 0 biye 
Ni 3 m; (mağlup edilecekler ve haşredilecekler| şeklinde bir haberdir ki bu ha- 
ber, gerçeğin, vaat edilen şeyin ta kendisidir. Lafzın delâlet ettiği de budur. Yâ 
ile yali 0 alla kıraatinin mânası ise, onlar hakkında Peygamber (s.a.)'e 
bildirilen tehdit ve uyarının birebir aynı lafızlarla nakledilmesine, hikâye edil- 
mesine dair emirdir. Sanki “onlara bu sözü; yani benim sana iletmiş olduğum 


“mağlup edilecekler ve haşredilecekler” sözünü ilet” denilmiştir. 
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13. (O savaşta) karşılaşan iki topluluğun durumlarında sizin için 
ibret vardır: Biri, Allah yolunda döğüşmektedir; diğeri ise inkârcı nan- 
kördür... Bunlar, onları bizzat gözleriyle kendilerinin iki katı olarak 
görü(p korkuya kapılı)yorlar. Allah, dilediklerini yardımıyla destekler. 


Görebilenlerin elbette bundan çıkaracakları dersler vardır. 


114901 Bedir günü “karşılaşan iki topluluğun durumlarında sizin için ibret 
vardır.” Burada hitap Kureyş Müşriklerine yöneliktir. “Bunlar, onları bizzat göz- 
leriyle kendilerinin iki katı olarak görüyorlar;” yani |i| Müşrikler Müslümanları, 
kendi sayılarının iki katı olarak, yaklaşık iki bin kişi civarında ya da Müslümanla- 
rın sayısının iki katı olarak, yani 620 küsur kişi olarak görüyorlardı. Müslümanlar 
sayıca az ve zayıf oldukları halde, Allah Müşrikleri korkutmak ve Müslümanlarla 
savaşmaktan kaçınmalarını sağlamak üzere, onlara Müslümanları bu şekilde çok 
göstermişti. Bu, Allahın Müslümanlara tıpkı meleklerle yardım etmesi gibi bir 
yardımı idi. Nâfi'in (v.169/7851 bu ifadeyi e) ii yani |Ey Kureyş Müşrikleri, Müslü- 
manları kendi kâfir grubunuzun (ya da kendilerinin) iki katı olarak görüyordunuz!| anlamına 
gelecek şekilde okumuş olması buna delâlet etmektedir. Şayet “Bu, Enfâl süre- 
sindeki “sizi onların gözlerinde az gösteriyordu (Enfâl 8/44) ifadesi ile çelişmekte- 
dir” dersen, şöyle derim: Önce Müslümanlar kâfirlerin gözünde az gösterilmiş; 
bu yüzden, Müslümanlarla savaşmaya cesaret etmişler, fakat karşılaştıkları zaman 
Müslümanlar gözlerine çok gösterilmiş ve böylece (Müşrikler yılıp| mağlup olmuş- 
lardır. Yani az gösterme ile çok gösterme iki farklı durumda söz konusu olmuştur. 
Tıpkı bunun gibi farklı hal ve durumlara hamledilmesi gereken ifadelere örnek 
olarak, “İşte o gün, ne insana sorulur günahı ne de cine...” (Rahmân 55/39) âyeti 
ile “Durdurun onları; çünkü sorulacak kendilerine!” (Sâffât 37/24) âyeti verilebilir. 
Müslümanların sayılarının kâfirlere bir defasında az, diğer seferinde çok gösteril- 
mesi ise, ilâhi kudret ve mucizenin ızharı noktasında daha etkilidir. 


11491) (ül “Müslümanlar Müşrikleri kendilerinin iki katı olarak görmüşler- 
dir” de denilmiştir. Allah Teala ilkin; “Sizden sabırlı yirmi kişi olsa, iki yüz kişiyi 
yener” (Enfâl 8/65) buyurarak, bir Müslümanı on kâfire karşı koymakla mükellef 
tutmuş; daha sonra ise “sizden sabırlı yüz kişi olsa, iki yüz kişiyi yenecektir” (Enfâl 
8/66) âyetiyle, bir Müslümanı iki kâfire karşı koymakla mükellef tutmuştur. Bu 
sebeple de kendilerinin iki katı düşmanı, az olmakla nitelemiştir; çünkü gerçekten 
de iki kat, onlarca kata nispetle azdır, haddizatında Bedir'de kâfirler Müslüman- 
ların üç katı idiler. Ancak Nâfi'in (v.169/785; sel kıraati bunu desteklememek- 
tedir. Talha b. Musarrıf v. 112/730) bem Yâ ile hem de Tâ ile meçhul olarak çe İZ 
lonlar bunlara gösteriliyordu) ve &-& 3 Ze lonlar size gösteriliyordu| şeklinde okumuştur ki; 


“Allah bunu onlara kudreti ile gösteriyordu” anlamındadır. 
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114921, 6 ös G EE 3 pi Pe ifadesi, 3 ifadesinden bedel olarak; 3 
05 Gİ3 Jile şeklinde mecrur da, ihtisas üzere ya da G3! filindeki zamir- 
den hal olarak (// 2”... kâfira?” şeklindel mansup da okunmuştur. 


(1493) sl gi ifadesi, hiçbir karışıklık içermeksizin; açık, müşahede 
edilir olarak, tıpkı gözle görünen diğer şeyler gibi görme anlamındadır. “Allah, 
dilediklerini yardımıyla destekler” tıpkı Bedir ehlini, düşmanın gözünde çok 
göstererek desteklemiş olduğu gibi. 


14. Arzulanacak şeylere; özellikle kadınlara, oğullara, kantar kantar 
altın ve gümüşe, nişanlı atlara, hayvanlara ve ekinlere karşı düşkünlük 
insanlara cazip gösterilmiştir. Oysa bunlar dünya hayatının zevkidir; 
sonuçta ulaşılabilecek en güzel şey, Allah katındadır. 


15. De ki: Ben size bunlardan daha hayırlısını haber vereyim mi? 
Takva sahipleri için; altından ırmakların aktığı, temelli kalacakları 
cennetler, tertemiz eşler ve (hepsinden önemlisi) Allah rızası... Allah, o 
kullarını görmektedir. 


16. “Ya Rabbi! Biz gerçekten iman ettik, günahlarımızı bağışla ve 
Ateş azabından bizi koru” derler. 


17. Sabırlı, dürüst, gönülden boyun eğenler, infak eden ve bağışlan- 
mak için seherlerde Allah'a dua eden kimselerdir. 


(1494) gal 5 (İnsanlara cazip gösterilmiştir. Cazip gösteren, Allah Teâlâ 
olup, bunu imtihan için yapmıştır. “Şüphesiz Biz, yeryüzündeki şeyleri oranın 
süsü kıldık ki, kimlerin daha güzel amel işlediğini sınay(ıp, amel sahipleriyle birlik- 
te görelim” (Kehf 18/7) âyetinde de bu husus ifade edilmiştir. Mücâhid b. Cebr'in 
(w.103/721) etken fiil formunda, Ül 65 (İnsanlara cazip göstermiştir. | şeklinde oku- 
yuşu buna delâlet etmektedir. Hasan-ı Basrf'nin (v.110/728); “Vallahi, onu insanla- 
ra şeytan süslemiştir, çünkü biz yaratıcısı tarafından bunlardan daha çok kınanan 
bir şey bilmiyoruz (Yani bunları Hâlık Teâlâ süslemiş olamaz|!” dediği nakledilmiştir. 


(1495) pe iz larzulanacak şeylere karşı düşkünlük); burada sayılan şey- 
ler şehvet olarak ifade edilmiş; böylece onların arzulanan, kendilerinden fayda- 
lanılmak için ısrarla istenen şeyler olduğu mübalağalı olarak ifade edilmiştir. 
Burada isabetli yorum, sayılan şeylerin bayağı olarak nitelenmesinin ve şehvet 
olarak isimlendirilmesinin kastedildiğini düşünmektir; çünkü şehvet, bilge in- 
sanlar tarafından aşağılık bir şey olarak görülmüş, şehvetinin peşine takılan 


kimse kınanmış; hayvanlığına bizzat tanıklık ettiği düşünülmüştür. 


GL 
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11496) “Arzulanacak şeylere düşkünlük insanlara cazip gösterilmiştir” bu- 
yurmuş; bu şeylerin izahı daha sonra gelmiştir. Böylece önce; cazip gösterilen 
şeylerin arzulardan başka hiçbir şey olmadığı gönüllere yerleştirilmiş; daha son- 
ra da bu cinsler izah edilmiştir. Bu ifade tarzı, 'arzu'lanan şeylerin aşağılanması 
ve onları yücelten, onlar için kendini paralarcasına çabalayan, Allah katında- 
kilerden çok bunları talep eden kimselerin kınanması noktasında çok daha 
kuvvetlidir. 


(1497) Kıntâr çok mal demektir; bir öküz derisini dolduracak kadar mala 
kıntâr denildiği söylenmiştir. Sa'id b. Cübeyr'in (v.94/713) kıntârın yüz bin di- 
nar olduğunu söylediği rivayet edilir. İslâm'ın geldiği günlerde, Mekke'de yüz 
kişi £z744r miktarınca mal sahibiydi. Mwkantara?"” kelimesi kıntârdan türetil- 
miş ve tekit için kullanılmıştır; tıpkı e/5” müellefer”” ve bedrati” mübedderat'” 
ifadeleri gibi. e-Mösevvemet” üzerine nişan vurulmuş demektir. Bu, alâmet 
anlamındaki «s-sevme/” kökünden, esâme4-dâbbet* ve sevvemehaâ şeklinde gelir. 
Ya da “çok güzel, kusursuz” mânasındaki e/-wurahhamer" veya “özel bakımlı 
hayvan” anlamındaki e/-mer'iyyef” kelimesi ile aynı anlamdadır. TE ifadesi 
ile, (En'âm 7/143-144'deki| sekiz çift hayvan kastedilmektedir. 

11498) “Oysa bu “sayıla”nlar, dünya “dünya hayatının zevkidir.” 

11499) Şİ Sl (Takva sahipleri için) ifadesi yeni bir cümle başlangıcıdır; 
burada sözü edilen şeyin yukarıda sayılanlardan daha hayırlı olduğuna delâlet 
eder. Bu, “Sana âlim bir adam göstereyim mi? Yanımda bir adam var ki Şu şu 
özelliklere sahiptir” demene benzer. | göl gl ifadesindeki Lâm'ın (esi NE 
5x cümlesindeki) hayri” kelimesine taalluk etmesi ve hayrın (“De ki: Size mütta- 
kilet için bundan daha hayırlısını haber vereyim mi?” şeklinde| sadece müttakilere ait 
kılınmış olması mümkündür. Zira hayırdan istifade edecek olanlar onlardır. 
Bu durumda, cennâ?” de başında bir #wve zamiri takdir edilerek merfü' olur 
(“bu (gayr) da cennetlerdir” anlamında). Cennâr” kelimesini, > ifadesinden be- 
del olarak mecrur okuyanın okuyuşu da buna delâlet eder. 


11500) “Allah, o kullarını görmektedir” onları hak ettikleri şekilde ödül- 
lendirecek ve cezalandıracaktır; ya da muttakileri ve durumlarını gayet iyi gör- 
mektedir, onlara cennetleri işbu sebeple hazırlamıştır. 


(1501) ö ari Eg Sadi ifadesi medih ifadesi olarak mansup veya merfü'dur. 
Yine bunun | gö! ti (müttakiler| veya 3LajJL kullar) kelimelerinden birinin sı- 
fatı olarak mecrur olması da mümkündür. Sıfatlar arasındaki Vav, bu sıfatların 
her birinin onlarda tam olarak mevcut olduğuna delâlet etmek üzere kullanıl- 
mıştır. Bu husustan daha önce (Bakara 2/5'in tefsirinde) bahsedilmişti. 


Yİ al öy el e ON EE e İİ döğ hear 
Yİ ege ezdi öz V Ögg Vİ gale e ei izel Ön yagi 
bele ger yeş lele Aliya gala ya gb le İs pl gl 0 
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(1502) “Seherlerde, bağışlanmak için Allah'a dua eden” ifadesinde hususi 
olarak seher vakitleri zikredilmiştir, çünkü onlar önce geceyi ibadetle geçirir- 
lerdi, dolayısıyla ibadetle geçen bir gecenin ardından hacetlerini arz etmeleri 
güzel ve yerinde oluyordu. Nitekim Allah Teâlâ “güzel sözler yalnızca O'na 
yükselir; onu yükselten de salih ameldir.” (Fâtır 35/10) âyetinde bunu ifade et- 
miştir. Hasan-ı Basrf'nin (v.110/728) şöyle dediği nakledilmiştir: Onlar gecenin 
başında namaz kılarlar, seher vakti geldiğinde de dua ve istiğfara başlarlardı; 


geceleri böyle Jibadetle| gündüzleri de böyle |dua ve istiğfarla| geçerdi. 


18. Allah, melekler ve ilim sahipleri; kendisinden başka tanrı ol- 
madığına dair âdilâne şahitlik etmektedir. O'ndan başka tanrı yoktur; 
“mutlak izzet ve hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


19. Şüphesiz, Allah katında din İslâm'dır. Kitap verilenler, kendile- 
rine ilim geldikten sonra sırf aralarındaki kıskançlıktan dolayı anlaş- 
mazlığa düşmüş (tüm peygamberlerin ortak paydası olan İslâm'ı ter- 
ketmiş)lerdir. Kim Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr ederse, Allah'ın 
hesabı son derece hızlıdır! 


11503) Yüce Allah'ın, kendisinden başkasının kudret yetiremeyeceği, ken- 
dine mahsus fiilleri ile ve tevhide delâlet eden İhlâs süresi, Âyete'l-kürsi ve 
benzeri vahiyleriyle vahdaniyetini göstermesi, bir şahidin açıklığa kavuşturma 
ve ortaya çıkarma noktasındaki şahitliğine benzetilmiştir. Aynı şekilde melek- 
lerin ve ilim ehlinin bunu ikrar etmeleri ve delillendirmeleri de bu şehadete 
benzetilmiştir. 


11504) kizil (EE yani taksim ettiği rızık ve ecel, verdiği sevap ve ceza, 
kullarına verdiği birbirlerine insaflı olma ve aralarında eşit bir şekilde muamelede 
bulunma emri gibi konularda adaleti sağlayarak. Bu ifade tıpkı Ba ei 3A5 
(“Oysa o, ellerindekini doğrulayan hak bir kitaptır” (Bakara 2/91)| ifadesi gibi, (şehize fii- 
linin fâilinin) hali olarak mansuptur. Şayet “Neden sadece Allah hakkında müfret 
olarak hal getirilmiş de, ona atfedilen diğerleri için getirilmemiş (k..AU ;, s6 den- 
memişl; oysa cdeni Zeydin ve Amr” râkib“” (Zeyd ve Amr bana binek üstünde geldil 
demek /dilbilgisi açısından) doğru değildir?” dersen, şöyle derim: Âyetteki kullanım 
doğrudur; çünkü herhangi bir anlam karışıklığı ihtimali yoktur. Aynı durum 
bU © peri öbj ri Uza 55 (“Ona İshak'ı -ve fazladan Ya'küb'u- hibe ettik” (Enbiyâ 
21/72) âyetindeki nâfile?” kelimesinin Ya'küb'dan hal olarak mansup olmasında 
da söz konusudur. Nitekim c4en/ Zeyd” ve Hindi” râkib*” (Zeyd ve Hind bana bi- 
nek üzerinde geldi) desen bu da yanlış olmaz, çünkü 744/6” müzekker olduğu için 


hangi ismin hali olduğu kolaylıkla ayırt edilebilir. 
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11505) hall (DEE ifadesinin (hâl değil| övgü olarak mansup olması da 
mümkündür. Şayet “Medih / övgü ifadesi olarak nasbolan kelimenin ma'rife 
olması gerekmez mi; nitekim A >Jl 4) Ja>ll (Hamde layık Allah'a hamd ede- 
rim| Kİ © Y İYİ za zama Ul Jbiz peygamberler topluluğuna mirasçı olunmaz (Ves4j, 

“Ferâiz”, 2)) ve eN ei We Hi > Gİ Ibiz Nehşel oğulları kendi atamızı bırakıp 
kendimizi başka aralara nispet etmeyiz) ifadelerinde bu durum söz konusudur?” der- 
sen, şöyle derim; medh/övgü ifadesi olarak nasb olan kelime ma'rife olduğu 
gibi nekre de olabilmektedir. Nitekim Sibeveyhi (v.180/796; Ümeyye b. Ebü Âiz| 
el-Hüzeli'nin şiirini şöyle okumuştur: 


Paspal, saçı başı pis ve dağınık, 
-upkı bir cadı gibi görünen- kadınlara sığınır 


(1506) Şayet Sai Lslü ifadesinin olumsuzlanan ifadenin (4/44) sıfatı 
olması, sanki “adaleti tesis eden O'ndan başka ilâh yoktur denilmiş olması 
mümkün müdür?” dersen, şöyle derim: Bu imkânsız değildir, nitekim Arap- 
ların sıfat ve mevsuf arasını ayırma konusunda geniş davranmış olduklarını 
görüyoruz. Şayet “kral Ls ifadesinin şehide fiilinin fâilinin (41/24) hâli ol- 
duğunu söyledin, pekiyi, onun ga YJ aI Y ifadesindeki #öve zamirinin hali 
olduğunu söylemek de doğru olur mu?” dersen, şöyle derim: Evet olur, çünkü 
bu, tekid edici bir haldir; tekit için gelen hal ifadesinin âmilinin, halin anlama 
ilave olarak bulunduğu bir cümle içerisinde yer alması zorunlu değildir. (Ak- 
sine eğer cümlede âmil yoksa bile halin bulunması caizdir.| Sözgelimi ene 4bdulâhi 
şücâ”” |Cesur Abdullah benim!) ifadesi böyledir. Aynı şekilde /4 xacule i//4 A6- 
dullâh şücâ”” |Abdullah dışında cesaretli adam yoktur!| desen de olur. Bu ihtimal, 
De (ME ifadesinin şehide fiilinin fâilinin hâli olmasından da, medih ifadesi 


olarak nasp olmasından da daha uygun bir yorumdur. 


11507) Şayet “Vahdaniyete tanıklık etmek gibi Allah'ın adaleti ikame et- 
mesi de O'nun, meleklerin ve ilim ehlinin tanıklığı kapsamına girer mi?” der- 
sen, şöyle derim: Evet, eğer bal (DEE ifadesini #ğve zamirinin hali ya da 
medih ifadesi olarak mansup, ya da olumsuzlanan ifadenin ilâh) sıfatı olarak 
mansup olduğunu düşünürsen bu mümkündür. Bu durumda, sanki “Allah, 
melekler ve ilim ehli Allah'tan gayrı ilâh olmadığına ve onun adaleti ikame et- 
tiğine şahitlik ederler” denilmiş olmaktadır. İbn Mes'üd (v.32/652| DEYİN (DEE 
ifadesini, #ğveden bedel ya da hazfedilmiş bir mübtedanın haberi olarak, $5 di 
k.8U şeklinde okumuştur. Ebü Hanife (v.150/767) de Xö)U G8 şeklinde 


(her daim adaletle hareket eden) okumuştur.. 


OO All e earell > ye li eli 0k kli de si ve sol 
Yola ça Bl eği YĞLANI şkaa Up al di dali seli 
EE a el lek düzen ASİİY dina e SE ep İY e 
İN 

RL ie gala ERİŞ SE öl Ni 

a USE YELE İS çil die OZ Dİ iz pa e ob esi 
0k hyoyalla dkall ya badi b yan gala) dü aş Ya Yİ 
Yi ilk) ye Ye aş Vİ gaz şi şi Şe e Ye lar 
b O İ yenii YEİS ey B4S ğa İl LEY ai zl SA Yl 
İS öge dl çe Gİ el ya «lg Şale gil b Bl ça ila 
SİS agi Jeli ye alar ya asl ay lal ke Yİ e, Yl 
gali ie asi 

İs SM dil ölç çi kal el Şo Şa e 0 (veeyl 
e Bas gi Ğİ e Ye lar Nİ ei zl Sülai ez b 
YL A) Y İli Şiz ASEL Ag 2) GİS 6 all il Şİ ve gla 
A ME e MPİ 


894 


20 


25 


30 


35 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


11508) Kİ pi Aİ Allah Teâlâ'nın zâtını nitelemiş olduğu vahdaniyet ve 
adaleti teyit eden iki sıfattır. Yani o, kendisine bir başka ilâhın asla galip gele- 
meyeceği Aziz; ve fiillerinde adaletten şaşmayan Hakim'dir. 


(1509) Şayet “Allah Teâlâ'nın bu kadar tazim ettiği; vahdaniyet ve adaletine 
şahitlik etme konusunda kendisiyle ve meleklerle birlikte zikrettiği bu ilim ehlin- 
den maksat nedir?” dersen, şöyle derim: Onlar Allah'ın vahdaniyetini ve adaletini 
kat'i delillerle, kesin burhanlarla ispat eden, “adalet ve tevhid” âlimleridir. 


(1510) &İ ifadesi fetha ile, Gal 9 ifadesi de kesre ile okunmuştur; zira 21 
ifadesi, şehidalah” alâ ennehü (Allah şahitlik eder ki...) anlamına ya da şehida İli- 
h* bi- ennehü (Allah ... olduğuna şahitlik eder) mânasına gelmektedir. dl lp ei) öl 

YI ifadesi ise, ilk cümlenin tekidi olarak gelmiş yeni bir cümledir. “Peki, bu 
tekidin faydası nedir?” dersen, şöyle derim: Faydası şudur: Âyetteki şa YI J1Y 
ifadesi tevhidi; bal, USG ifadesi adaleti ifade eder, bunların hemen peşine 0) 
MEY, ir) ie Gl ifadesi gelmiş, böylece İslâm'ın tevhid ve adalet olduğu ve 
Allah katında dinin bu olduğu, ondan gayrısının Allah katında din namına hiç- 
bir şey ifade etmediği bildirilmiş olmaktadır. Yine burada 7eş6/h düşüncesini ya 
da Allah'ın görülmesini caiz görmek gibi /e$6//e yol açacak düşünceleri veya salt 
zulüm olan cebr düşüncesini benimseyen kimsenin Allah'ın dini olan İslâm dini 
üzere olmadığı ifade edilmiş olmaktadır. Göreceğin üzere bu, gayet açık ve ayan 
beyandır. &İ ve öd öl ifadelerinin her ikisi fetha ile de okunmuştur. Zira ikin- 
cisi (4,81 01) birincisinin bedeli olarak düşünülmüştür. Bu durumda sanki; “Allah, 
(kendisinden başka tanrı olmadığına ve) Allah katında tek dinin İslâm olduğuna şa- 
hitlik etmiştir” denilmektedir. Bedel ile kendisinden bedel olunan ifade mâna 
olarak aynıdır. Böylece, bu ifade çok açık bir beyan haline gelmiş olmaktadır; zira 
Allah'ın dini, tevhid ve adalettir. Bir başka kıraatte ilki (si) kesre ile, 7/44 şek- 
linde, ikincisi (4.81 9 ise fetha ile okunmuştur; bu durumda sanki fiilin İnne'nin 
fili olduğu, ikisi arasındaki cümlenin ise tekit için gelmiş bir ara cümle olduğu 
düşünülmektedir. Bu da -yine- İslâm dininin adalet ve tevhid olduğu anlamına 

gelir. Gördüğün gibi, bütün kıraatler bu anlam üzerinde ittifak halindedir. İbn 
Mes'üd şa YI 9) Y öl şeklinde, Übeyy b. Kâ'b (w.33/654) kayla ni) ie il öl 

şeklinde okumuştur ki, bu okuyuş &iİ ifadesini fetha ile Gl 0) ifadesini de kesre 
ile okuyanın okuyuşunu kuvvetlendirir. 


(1511) Şehida'lâh” ifadesi, öncesinde zikredilenlerin hali olarak mansup 
halde şödedâ'e /illâh' şeklinde de okunmuştur. Yine bu okuyuşta şühed4'a'llâhi 
ifadesi, başında bir “hüm” (onlar) zamiri takdir edilerek mgrfü' olarak da (şö- 
hedâ'u llâhi) okunmuştur. Şayet “Bu okuyuşa göre çisil K DE İSİ 3 ifade- 
si neye atfedilir?” dersen şöyle derim; ş5/e445 kelimesindeki zamire atfedilir. 
Aralarında fasıla bulunduğu için de bu caizdir. 
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(1512) Şayet “Âyette neden şa YI aI YV ifadesi tekrar edilmiştir?” dersen, 
şöyle derim: Allah Teâlâ bu ifadeyi önce sadece kendisinin vahdaniyet sıfatına 
sahip olduğuna ve diğer bütün varlıklardan ayrı olan bu zâttan gayrı ilâh ol- 
madığına delâlet etmek üzere zikretmiş, daha sonra da vahdaniyetin ispatını 
adaletin ispatı ile birleştirdikten sonra bu iki hususun, yani vahdaniyet ve ada- 
letin sadece kendisine mahsus olduğuna delâlet etmek üzere aynı ifadeyi tek- 
rarlamıştır. Sanki, “İşbu iki sıfata sahip olandan başka ilâh yoktur” denilmiştir. 
İşte bu sebeple e/-42/z47-Hakim ifadesi de bununla ilişkilendirilmiştir, çünkü 
bu iki sıfat, vahdaniyet ve adalet mânalarını ihtiva eder. 


(1513) “Kitap verilenler” ifadesiyle Yahudi ve Hristiyan Ehl-i Kitap kas- 
tedilmektedir. Bunların aralarındaki ihtilâf ise, tevhid ve adaletten ibaret olan 
İslâm'ı terketmiş olmalarıdır. “Kendilerine ilim geldikten sonra” yani tevhid ve 
adaletten ibaret olan İslâm'ın, kaçınılması mümkün olmayan hakikat olduğuna 
dair ilim geldikten sonra böyle yapmışlardır. Hıristiyanlar teslis inancına sap- 
mış; Yahudiler “Üzeyir Allah'ın oğludur” demiş ve “nübüvveti biz Kureyş'den 
daha çok hak ediyoruz, zira onlar ümmidir; biz ise kitap ehliyiz” demişlerdir. 
Bu ise Allah'a zulüm / haksızlık atfetmek demektir. 


(1514) “Sırf aralarındaki kıskançlıktan dolayı” yani onların bu şekilde ih- 
tlâfa düşmeleri ve içlerinden bir grubun şu görüşe, diğer grubun ise bu görüşe 
destek olmaları, İslâm'dan şüphe duymalarından değil, aksine sırf aralarındaki 
haset yüzünden ve liderlik istekleri, dünya menfaatleri ve her bir grubun ken- 
dine daha çok taraftar toplama gayretine düşmeleri sebebiyle olmuştur. Bir 
görüşe göre; bu, onların Peygamber (s.a.Yin peygamberliği konusundaki ih- 
tilâfıdır; zira içlerinden kimi ona inanmış; kimi de inanmamıştır. Bir başka 
görüşe göre; bu, onların peygamberler iman konusundaki ihtilâflarıdır, zira 
kimi Musa (a.s.)'a inanmış, kimi de İsa (a.s.)'a inanmıştır. Bir diğer görüşe 
göre; bunlar Yahudilerdir, ihtilâfları ise şöyledir: Musa (a.s.) vefat edeceği za- 
man İsrailoğullarının din adamlarından 70 kişiye Tevrat'ı emanet etmiş ve on- 
ları Tevrat'ın koruyucuları olarak tayin etmiş; Hazret-i Yüşa'yı ise kendisinden 
sonra halife tayin etmiştir. Aradan asırlar geçtikten sonra, bu yetmiş kişinin 
soylarından gelenler Tevrat ilmine sahip oldukları halde dünya menfaati ve 
liderlik gibi hususlarda birbirlerini çekemedikleri için anlaşmazlığa düşmüş- 
lerdir. Bir başka görüşe göre; bunlar Hıristiyanlardır, ihtilâfları ise, İsa (a.s.)'ın 
Allah'ın kulu ve elçisi olduğuna dair bilgiye sahip olduktan sonra onun hak- 
kında düştükleri ihtilâftır. 
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20. Seninle tartışmaya girerlerse, de ki: “Ben, bana uyanlarla birlik- 
te tüm varlığımı Allah'a teslim ettim.” Kendilerine kitap verilenlere ve 
ümmilere; “Siz de teslim ettiniz (İslâmiyet'i kabul ettiniz) mi?” de. Tes- 
lim ederlerse, doğru yola girmiş olurlar; yüz çevirirlerse, sana yalnızca 
iletmek düşer. Allah, kullarını görmektedir! 


(1515) “Seninle tartışmaya girerlerse,” yani seninle din konusunda mü- 
cadele eder, cedelleşirlerse “de ki: “Ben, bana uyanlarla birlikte tüm varlığımı 
Allah'a teslim ettim,” yani kendimi, her şeyimi sadece Allah'a halis kıldım, 
bir başkasına kulluk ya da dua ederek bu konuda ona ortak koşmam. Yani 
benim tevhid dinim, benim gibi sizin tarafınızdan da doğruluğu bilinen, sabit 
olan kadim dindir, ben yeni bir şey getirmiyorum ki benimle tartışmaya giri- 
yorsunuz! “De ki: Ey Ehi-i Kitap! Haydi, sizinle bizim aramızda eşit olan bir 
ilkeye gelin de; Allah'tan başkasına kulluk etmeyelim; O'na hiçbir şeyi ortak 
koşmayalım” (Âl-i İmrân 3/64) âyeti de böyledir. Bu, onların tartışmalarına bir 
reddiye olup onlara Peygamber (s.a.) ve beraberindeki mü'minlerin inandıkları 
inancın hiçbir karışıklık içermeyen kesin hakikat olduğu söylenmekte ve “artık 
bu hususta tartışmanın ne anlamı vardır?” denilmektedir. 


(1516) ee g3 ifadesi ERİ Hilindeki Tâ'ya yani fail zamirine atıftır 
ve arada başka ifadeler olduğu için bu şekilde atıf güzeldir. Ayrıca bu ifadenin 
başındaki Vav'ın, «e (birliktel mânasında olması ve ifadenin /4ef4/-i ma'ah Ibir- 
liktelik bildiren nesne| olması da mümkündür. 


(1517) “Kendilerine kitap verilenlere” Yahudi ve Hıristiyanlara “ve ümmi- 
lere” yani kitapsız Arap Müşriklerine “Siz de İslâm'ı kabul ettiniz mi” de,” 
yani sizlere Müslüman olmanızı gerektirecek, teslim olmanızı zorunlu kılacak 
deliller gelmiştir, pekiyi sizler şimdi bu hakkı teslim edip Müslüman oldu- 
nuz mu yoksa hâlâ küfrünüzde devam mı ediyorsunuz? Bu tıpkı kendisine 
bir meseleyi iyice anlattığın, anlatmak için bütün beyan ve izah yollarını kul- 
landığın kimseye, “Anladın mı anası ölesice!” demen gibidir. Allah Teâlâ'nın 
önce içki ve kumardan uzaklaştıracak sebepleri tâdat edip ardında da “Artık 
vazgeçersiniz herhalde?” (Mâide 5/91) buyurması da bunun gibidir. Bu soruda 
(zımnen) muhatabın kusuru ifade edilmekte, onun insaflı davranma konusun- 
daki yetersizliği ve inatçılığı ayıplanmaktadır, çünkü insaf sahibi, karşısında 
deliller ayan beyan ortaya çıkınca derhal hakka boyun eğip teslim olmaktan 
geri durmaz. Ancak inatçı kimsenin delillerin açıkça ortaya çıkmasından sonra 
dahi, hakkı kabul edip teslim olmakla arasında hâlâ engeller duvar gibi durur. 
İşte “anladın mı?!” şeklindeki soru ahmaklık ve yeteneksizliğin kınanmasıdır. 
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“Aruk vazgeçersiniz herhalde?” (Mâide 5/91) âyetinde yasaklanan şeyi terketme 
konusunda işi ağırdan alma ve ısrarla o şeyi kullanmaya devam etme davranışı 
kınanmaktadır. “Teslim ederlerse, doğru yola girmiş olurlar,” sapkınlıktan çı- 
kıp hidayete, karanlıktan çıkıp aydınlığa kavuşmuş olmakla kendi yararlarına 
hareket etmiş olurlar. “Yüz çevirirlerse” bu durum sana zarar vermez, zira sen 
bir uyarıcı bir elçisin; sana düşen, ilâhi mesajı iletmek ve doğru yola dikkat 


çekmektir. 


21. Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr edenleri, haksız yere peygam- 
berleri öldürenleri, adaleti emreden insanları öldürenleri, can yakıcı 
bir azapla müjdele bunları! 


22. Bunların amelleri hem dünyada hem de Âhirette boşa gitmiştir; 
hiçbir yardımcıları da yoktur. 


(1518) Hasan-ı Basri eni ö EZ peygamberleri teker teker öldürenleri| şek- 
linde, Hamza ös ak iü EĞ, ...emredenlerle savaşanlar) şeklinde, İbn 
Mes'üd (r.a.) Eğ şeklinde, Übeyy b. Kâ'b (w.33/654) çekil aşil Öğ 
SE yn şeklinde okumuştur. Bunlar Ehl-i Kitap kimselerdir. Ataları peygam- 
berleri ve takipçilerini öldürmüşler, kendileri de bundan razı olmuşlardır. Üs- 
telik kendileri, Allah muhafaza etmemiş olsa, hazreti peygamberi ve mü'minleri 
öldürmek üzere idiler. Ebü Ubeyde b. el-Cerrâh'dan (v.18/639| şöyle nakledil- 
miştir: Dedim ki: Ya Rasülâllah! Kıyamet günü en şiddetli azabı görecek olan 
insan kimdir? O da; “Bir peygamber öldüren ya da emr-i bi/-ma'rüf nehy-i 
ani İ-münker yapmakta olan, yani iyiliği emredip kötülükten sakındıran bir 
kişiyi öldüren kimsedir.” buyurdu ve bu âyeti okuyarak, “Ey Ebü Ubeyde! İs- 
railoğulları kırk üç peygamberi tek bir günün sabahında topluca öldürdüler. 
Bunun üzerine İsrailoğullarının ibadet ehli kimselerinden yüz on iki kişi buna 
karşı çıktı ve katillere e#4r-7 b/7-ma'ruf ve nehy-i ani münker yaptılar, ancak 
onların da tamamı akşam üzeri öldürüldüler!” buyurdu (KT.b. 


(1519) “Bunların amelleri hem dünyada hem de Âhirette boşa gitmiştir” 
çünkü onlar dünya hayatında lânet ve rüsvâlık hükmüne, âhirette ise azaba 
maruz kalmışlardır. Şayet, “İnne'nin haberinin başına neden Fâ gelmiştir?” 
dersen, şöyle derim: Çünkü İnne'nin ismi ceza mânası ihtiva etmektedir; sanki 
“inkâr edenler... var ya, onları azapla müjdele!” denilmiştir. Bu, “kim inkâr 
ederse onu azapla müjdele” mânasındadır. Buradaki İnne, mübtedanın mâna- 
sını değiştirmemektedir; dolayısıyla, varlığı yokluğu gibidir, ancak İnne yerine 
leyte lkeşkel ya da /e aile (belki) ifadesi gelmiş olsaydı, mübtedanın mânası değiş- 
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23. Kendilerine kitaptan pay verilmiş olanlara bak! Aralarında ha- 
kemlik etsin diye bizzat Allah'ın kitabına çağırıldıkları halde, nasıl iç- 
lerinden bir zümre yüz çevirerek arkasını dönüyor?! 


24. Bu onların; “Sayılı günler dışında bize asla Ateş dokunmaya- 
cak!” demeleri yüzündendir; dinlerinde kendi uydurageldikleri şeyler 
de kendilerini aldatmıştır. 


25. Peki, geleceğinde şüphe olmayan bir günde onları bir araya ge- 
tirdiğimizde ve herkesin kazandığı hiç kimseye zulmedilmeden tasta- 
mam ödendiğinde halleri nice olacak?! 


11520) “Kendilerine kitaptan pay verilmiş olanlara bak!” Burada kastedi- 
len Yahudi âlimleridir, bunların Tevrat'tan bol miktarda nasiplendikleri ifade 
edilmektedir. Ez ös ifadesindeki Min, ya kısmilik / ba'ziyyet ya da beyân 
içindir. Veya onlar inzâl edilmiş kitaplar cinsinden ya da levhalardan Tevrat'ı 
tahsil etmişlerdir ki bu da çok büyük bir paydır. 


(1521) “Aralarında hüküm versin diye Allah'ın kitabına” yani Tevrat'a 
“çağrılırlar.” Rivayete göre; Peygamber (s.a.) bir defasında Yahudilerin medre- 
selerine giderek, onları İslâm'a davet etmiş; bunun üzerine içlerinden Nu'aym 
b. Amr ve el-Hâris b. Zeyd “Sen hangi din üzeresin?” diye sormuşlar, o da; 
“İbrahim dini üzereyim” demiş; onlar “İbrahim Yahudi idi” demişler. Bunun 
üzerine Peygamber (s.a.) “Aramızda Tevrat hakemdir, gelin ona başvuralım” 
demiş, fakat onlar buna yanaşmamışlar (KT.bJ. Bir görüşe göre; bu âyet recm 
konusunda inzâl edilmiştir; ihtilâfa düştükleri konu budur. Hasan-ı Basri 
(w.110/728) ve Katâde'nin (v.117/7351, “Allah'ın kitabı Kur'ân'dır, çünkü onlar 
Kur'ân'ın Allah'ın kitabı olduğunu biliyorlar, onun hakkında şüphe duymu- 
yorlardı” dedikleri nakledilmiştir. “Sonra içlerinden bir grup yüz çeviriyor” ifa- 
desi, onların Allah'ın kitabına müracaat etmenin zorunlu olduğunu bildikleri 
halde yüz çevirmiş olmalarını yadırgamaktadır. 9 e De > 3 yani onlar öyle 
bir topluluktur ki, yüz çevirmek âdeta huyları olmuştur. ar (aralarında hü- 
küm versin diye| ifadesi meçhul fil olarak II Ihakemlik edilsin diye| şeklinde 
de okunmuştur. 


(1522) Bu âyette, onların din adamları içerisinden Müslüman olanlarla ol- 
mayanlar arasında ortaya çıkan ihtilâf ve karşıtlığın kastedilmiş olduğunu ve 
kimin haklı kimin haksız olduğunun anlaşılması için, aralarında sıhhati konu- 
sunda hiçbir ihtilâf olmayan kitaba çağrıldıklarını, bu kitabın da Tevrat oldu- 
gunu, daha sonra ise aralarında bir grubun, yani Müslüman olmayan grubun 
yüz çevirdiğini düşünmek daha doğrudur. Çünkü çel dj (aralarında hüküm 
versin diye| ifadesi, aralarındaki ihtilâfın onlarla Peygamber (s.a.) arasındaki bir 
ihtilâf değil, onların kendi aralarındaki bir ihtilâf olmasını gerektirir. 
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(1523) “Bu” yüz çevirme ve red, “onların; “Sayılı günler dışında bize asla 
Ateş dokunmayacak" demeleri yüzündendir.” Âhirette işlerinin çok kolay ol- 
duğunu düşünmeleri, tıpkı Micbire ve Haşeviyye mensupları gibi onların da 
birkaç günlük bir azabın ardından ateşten çıkacaklarını ummaları sebebiyledir. 
“Dinlerinde kendi uydurageldikleri şeyler de kendilerini aldatmıştır.” Peygam- 
ber (s.a.)'in şefaati ile büyük günahlarından kurtulacakları inanışı bunları |yani 
Mücbire ve Haşviyye'yi| aldattığı gibi, onları da peygamber atalarının kendile- 


rine şefaat edeceklerini düşünmeleri aldatmıştır. 


(1524) “Peki, onları bir araya getirdiğimizde...” (çalkaz b) â3...daki| EE 
ifadesi, “Peki, nasıl yapacaklar?” ya da “Peki, halleri nice olacak?” anlamına 
gelmekte olup, onlar için hazırlanan azabın ne kadar büyük olduğunu ifade et- 
mekte; durumun korkunçluğunu onlara resmetmekte; oraya mutlaka girecek- 
lerini, bu konuda hiçbir çare ve kurtuluşun olmadığını, âhiretteki durumun 
kendileri için kolay olacağına dair kendi uydurdukları düşüncelerin tamamen 
mesnetsiz, boş kuruntulardan ibaret olduğunu ifade etmektedir. Rivayete göre; 
kendileri ile anlaşma yapılan kâfirler içerisinde İslâm'a karşı kaldırılan ilk san- 
cak, Yahudilerin sancağı olmuş; Müslümanlara herkesten önce bunlar savaş 
ilan etmişlerdir. Allah da kendilerini herkesin gözü önünde rezil rüsva etmiş 


« 


ve âhirette cehenneme atılmalarını ferman buyurmuştur. “©. haksızlığa da uğ- 
ramazlar” p O all Y gâsl ifadesi anlam itibariyle “herkes”e |,.8 İİ işaret eder. 
Çünkü up JS ifadesi “bütün insanlar” mânasındadır. Nitekim yl Peweği lüç 


nefis) der, fakat “ di EE lüç kişil mânasını kastedersin. 
NE) 


26. De ki: Ey her tür mülkün gerçek sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü 
dilediğine veriyor, dilediğinden çekip alıyorsun; dilediğini aziz ediyor, 
dilediğini zelil ediyorsun. Hayır, tamamen Senin elindedir. Şüphesiz, 
Sen her şeye kadirsin. 


27. Geceyi gündüze, gündüzü geceye sokuyorsun; ölüden diriyi, di- 
riden ölüyü çıkarıyorsun. Dilediğini hesapsız rızıklandırıyorsun.. 


(1525) ai ifadesindeki Mim, (nida harfi olan| Ya'nın yerine gelmiştir; do- 
layısıyla bu iki harf birlikte kullanılmaz. Bu, 4//4/ lafzının hususiyetlerinden 
biridir. Kasem esnasında Tâ almak (7//4//1, Y4 A//4h” örneğinde olduğu gibi 
Lâm-ı ta'rife sahip olduğu halde başına nida harfinin gelebilmesi ve Hemze'si- 


nin telaffuz edilmesi gibi hususiyetler de bu lafzın hususiyetleri arasındadır. 
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11526) “Mülk cinsinden olan her şey“in sahibi / maliki Sensin”, mülk sahiple- 
ri mülklerinde nasıl tasarrufta bulunuyorsa sen de mülkünde öyle tasarrufta bulu- 
nursun. “Mülkü dilediğine veriyor,” kendisi için taksim etmiş olduğun, hikmetinin 
gerektirdiği mülk payını dilediğine veriyorsun; “dilediğinden de” vermiş olduğun 
mülk nasibini “çekip alıyorsun.” İlk 425/4 kelimesi umumi ve kuşatıcı olup, ikinci 
ve üçüncü mülk kelimeleri ise bütünden iki parça ve hususi mülk anlamındadır. 


11527) Rivayete göre; Peygamber (s.a.) Mekke'nin fethi için yola koyuldu- 
ğunda ümmetine Fars ve Rum krallıklarını vaat etmiş, bunun üzerine yahudiler 
ve münafıklar; “Aman aman!.. Muhammed, -nasıl yapacaksa- Fars ve Rum kral- 
lıklarını ele geçirecekmiş!? Böyle bir şeye karşı onlar kendilerini pekâlâ savunabi- 
lirler!” demişler. Yine rivayete göre; Peygamber (s.a.) Hendek savaşının yaşandığı 
sene hendek kazı işlemini planlamış ve her on kişinin kırk zirâ' / kolboyu mesafe 
kazmasını söylemişti. Ashâb-ı Kiram hendeği kazmaya başladıklarında, çukurun 
içinde koca bir tepe gibi büyük bir kaya çıkmıştı ve kayaya adeta kazma işlemi- 
yordu. Bunun üzerine durumu haber vermek için Selmân-ı Fârisi'yi (v.35/655| 
Peygamber (s.a.)'e gönderdiler, o da Selmân'ın elinden kazmayı alıp kayaya bir 
darbe indirdi ve kayadan öyle bir ışık saçıldı ki kıvılcımları sanki karanlık bir 
gecede yanan kandil gibiydi. Peygamber (s.a.) tekbir getirdi; ardından Müslü- 
manlar da tekbir getirdiler. Peygamber, “Bana bu kayadan bir ışık göründü ve 
ondan Hire saraylarını tıpkı köpek dişleri gibi (yani “küçük ve beyaz” köşkler halinde) 
gördüm” dedi. İkinci darbeyi indirdi; sonra, “bana kayadan Rum diyarının kızıl 
sarayları göründü” buyurdu. Sonra üçüncü darbeyi indirdi ve “bana San'â saray- 
ları göründü. Cebrail (a.s.) bana ümmetimin bu yerlerin hepsine sahip olacağını 
haber verdi, müjdeler olsun!” buyurdu. Münafıklar ise, “Bak sen şu işe!.. Mu- 
hammed size kuruntular veriyor; aslı astarı olmayan vaatlerde bulunuyor, Yes- 
rib'den bakıp Hire saraylarını, kisrânın Medâin'ini gördüğünü ve buraların sizin 
tarafınızdan fethedileceğini söylüyor! Oysa siz korkunuzdan def-'i hacet etmeye 
bile gidemez halde hendek kazıyorsunuz!..” dediler, bunun üzerine bu âyet nâzil 
oldu. (Bkz. İbn Hişâm, S/rer, s. 287, 5477) 


(1528) Şayet “Âyette neden “hayır senin elindedir ifadesine yer verilmiş; şer 
değil de sadece hayır zikredilmiştir?” dersen, şöyle derim: Çünkü burada söz, Al- 
lah'ın mü'minlere lütfedeceği ve tam da kâfirlerin inkâr ettiği hayırlarla ilgilidir. 
Bu sebeple “hayır senin elindedir” denilmiş, yani düşmanlarına rağmen sen hayrı 
dostlarına lütfedersin denilmek istenmiştir. Ayrıca Allah'ın faydalı yahut zararlı 
tüm fiilleri hikmet ve maslahata göre sâdır olur, bu yüzden de O'nun bütün fik 
leri hayırdır. Mülkü vermek de çekip almak da bu kapsamdadır. 


GELİ 


Li YUN ila db pak AN pp le gi ÇİZİN SU) (ot 
Bl VE Şİ Ga LE ye lan KALİ a SİRİN İİ öğle 
ALİ vaz alar Şİ ayal (ALES öt SİZİN 553) İN ye 


İN ye ön; bel OLEY SLİN <el ele İ3Yİ 


pals azli Ele el dez isa zil > dE aj, öİ gp hevv) 
Bİ ea “pala li le Hazrel ipl ya hala lg 13 gg ö gablİN İlb 
JS glsiz AN ele BİN be İĞ A İz Öİ şa lb e gö 
çakal İNS öne GAZİ la e yine İyisi 3 yl öyle 
ğe İğneli İSİ ta yaş GE AM İyelik gö Şasi 
b Ban ÖİS ŞEY öle Hİ öz şe öz isle ip li ai ülke 
İS özeli yak ge Şİ LİN İğ Oyal S3 3 ele yz 
Yİ ve ezeli yal Aga elin GÜ AN İİİ 
ale hr ila ole yi Şİ elin ül AİN b e ps 
p Sia zen Yİ sö ül İl la çil Sağa 3 Ön ei 
GELİ 5ğ05 lay izel yak e e maz Gİ 0S yö EUN Saza 
El b lağği Öİ üyeleri VEZİN ye BASİN Öğ göze bl eg 

OY El SAN öys ili Si Çil Sağ) İG 4S 2 öb ovaj 
Lü <8 SİN «5 İŞİN yağ öykağal eş Şİ öl a Lei Sİ 
Gl ve is il ls JS OY las e çi) e Be «öğ Eİ Baş 
48 iz İLİ AŞlSAlS eşi dimlaeliğ Soli ve La 3Löş 


907 


908 


20 


25 


30 


35 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


11529) Bunun ardından Allah Teâlâ geceyi-gündüzü ve bunların birbiri ardı- 
na gelişlerini, ölünün ve canlının birbirlerinden çıkış hallerini zikretmiş ve böyle- 
ce muazzam kudretini ifade etmiştir; daha sonra akılları şaşkına çevirecek butun 
bu muazzam fiillere ve dilediği kullarına sınırsız ve hesapsız nasipler bahşetmeye 
kadir olan bu kudretli zâtın, mulku yabancıların elinden alıp onlari zelil etmeye 
ve bunu Araplara vererek, onları izzete kavuşturmaya kâdir olduğuna delâlet et- 
mek üzere nasiplendirmesinin sınırsız olduğunu zikretmiştir. 


(1530) Semavi kitaplardan birinde şöyle denmiştir: “Ben Allahım! Hü- 
kümdarların hükümdarı Ben'im! Hükümdarların kalpleri ve perçemleri benim 
elimde. Kullar bana itaat ederlerse hükümdarları onlara rahmet kılarım; bana 
isyan ederlerse o zaman da bunları kendilerine ceza kılarım! O halde, hüküm- 
darlara küfür etmekle vakit geçirmeyin; aksine bana tevbe edin ki o hükümdar- 
ları size karşı şefkatli kılayım.” Bu ifadeler Peygamber (s.a. Yin “Nasılsanız öyle 
idare edilirsiniz” sözünün mânasıdır. (KTb| 


28. Mü'minler mü'minleri bırakıp da inkârcı nankörleri veli edin- 
mesinler. Kim bunu yaparsa, Allah'la hiçbir alâkası kalmaz. -Ancak, 
kendinizi onlardan sakınmak amacıyla başvurduğunuz bir takiyye ise 
başka.- Allah sizi kendisine karşı uyarıyor! Yalnızca Allah'adır çünkü 
nihai dönüş... 

(1531) Müslümanlara; kâfirlerle aralarındaki İslâm öncesi dönemden kal- 
ma dostlukları, akrabalıkları ya da yardımlaşma ve dostluğa vesile olan diğer 
sebepler yüzünden onları ve/ edinmeleri yasaklanmıştır. Bu husus Kur'ân'da 
defalarca tekrar edilmiştir. “Yahudi ve Hıristiyanları veli edinmeyin. Onlar bir- 
birlerinin velisidir. İçinizden her kim onları veli edinirse, o da onlardandır.” 
(Mâide 5/51) ve “Allah'a ve son gün'e iman eden bir toplumun, Allah ve Resülü 
ile sınır çizme yarışına giren birine -kendi babaları, oğulları, kardeşleri veya 
aşiretleri bile olsa- dostluk beslediğini göremezsin!” |(Mücâdile 58/22) âyetleri 
bunlardan bazılarıdır. Allah için sevmek ve Allah için buğz etmek, iman esasla- 
rından biri olup çok önemli bir husustur. 

(1532) Ga 32İİ 035 İs; yani mü'minlerle aranızdaki velâyet ilişkisi sizi kâ- 
firleri veli edinmekten müstağni kılar; o halde kâfirleri mü'minlere tercih etme- 
yin. “Kim bunu yapar”, kâfirleri veli edinir “ise, Allah'la hiçbir alâkası kalmamış” 
Allah'ın velayetinden ona hiçbir şey düşmemiş. yani Allah'ın velayetinden tama- 
men çıkmıştır. Bu, gayet makul bir durumdur, zira aynı anda hem bir kimseyi 
hem de onun düşmanını veli edinmek çelişkilidir. Şair şöyle demiştir: 


Hem dostunum diyorsun hem de düşmanımı seviyorsun! 


Anlaşılan, ahmaklık pek de uzak değil senden 
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(1533) “Ancak onlar tarafından gelecek sakınılması gereken bir durumdan 
endişe etmeniz müstesna.” 75k4/” kelimesi #akzyye” şeklinde de okunmuştur. 
Nitekim kendisinden sakınılan şeyi ifade etmek üzere hem /5/£47” hem de #4kıy- 
yet” kelimesi kullanılır. Bu tıpkı darbu7-emir sultanın bastırdığı akçe| ifadesindeki 
darb ifadesi ile madrüb yani bastırılan akçe mânasının kastedilmesi gibidir. Âyet- 
teki bu ifade ile Müslümanlara, kâfirlerden korktukları zaman onlarla dostluk 
kurma ruhsatı verilmiştir; bu dostluktan maksat onlarla sadece görünürde ilişki 
kurmak, ancak kalpten onlara karşı düşmanlık ve kin beslemeye devam etmek, 
onlarla açıkça düşmanlık etmek için engellerin ortadan kalkmasını beklemektir. 
Nitekim Hazret-i İsa, “fgörünürde) insanların ortasında ol, ancak Jiçten içel on- 
lardan uzak dur” buyurmuştur. “Allah sizi kendisine karşı uyarıyor” yani sakın 
Allah düşmanlarını dost edinip de Allah'ın gazabına maruz kalmayın. Bu, çok 
şiddetli bir tehdittir. | Pe fülinin "dikkat edin" ve "korkun" mânası ihtiva etmesi 
ve mef'ülünü Min harf-i ceri ile almış olması, 45X47” ya da #akıyye#” kelimesinin 
de tüpkı lü a al | öl MAllahttan hakkıyla sakının” (Âli İmrân 3/102)| âyetinde 
olduğu gibi mastar olarak mansup olması mümkündür. 


29. De ki: İçinizde olanı gizleseniz de açıklasanız da Allah onu bilir. 
O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini bilir. Allah, her şeye kadirdir. 


(1534) “De ki: içinizde olanı” yani kâfirleri veli edinmeyi ya da Allah'ın 
razı olmadığı başka bir şeyi “gizleseniz de açıklasanız da Allah onu bilir,” 
O'nun için gizli kalmaz. “O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini bilir;” hiç- 
bir şey asla O'na gizli kalmaz. Dolayısıyla, sizin aleni ya da gizli şeyleriniz 
de ona gizli değildir. “Allah, her şeye kadirdir” o size ceza vermeye kadirdir. 
Bu ifade, önceki âyette geçen “Allah sizi kendisine karşı uyarıyor” ifadesinin 
beyanıdır. Zira “kendisi” (xefeh4) ifadesi Allah Teâlâ'nın diğer tüm zâtlardan 
ayrı olan zâtını ifade etmektedir ve Allah, 24774 ai? bir ilim sıfatına sahiptir 
ki, bu ilim bilgiye konu olan şeylerden (ma'lüm)| sadece bazılarına taalluk edip 
diğerlerine taalluk etmemekle sınırlı kalmaz; aksine bütün mâlümâta taalluk 
eder. Yine Allah, 247744 4ir*! bir kudret sıfatına da sahiptir ve onun kudret 
sıfatı sadece bazı şeylere değil, kudret kapsamında olan her şeye Imakdürât| ta- 
alluk eder.4? Dolayısıyla böyle bir zâttan korkulması, O'nun karşısında dik- 
katli olunması, hiç kimsenin O'nun karşısında çirkin bir fiile cesaret edeme- 
mesi, herhangi bir görevinde kusur etmemesi sezadır; zira Allah Teâlâ bütün 
bunları kaçınılmaz olarak bilmektedir ve gerekli cezayı muhakkak verecektir. 


41 Sıfatların hususen “zâta ait” olarak nitelenmesi, sıfatların zâta zâid olduğu şeklindeki Eş'ari yaklaşımı 
reddetmektedir. / çev. 

42 Makdürât ifadesi, mümkinât mânasındadır; böylece mümteni 46 (imkânsız / muhâl şeyler) bu kapsamın 
dışında tutulmuştur. / çev. 
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Örneği: Bir sultanın kölelerinden biri, sultanın kendisini izlemek istediğini, 
bu konuda çok kararlı ve gayretli olduğunu, kendisini takip etmek ve yapıp 
ettiklerini öğrenmek için peşine casus taktığını öğrenecek olsa, derhal tedbirini 
alır; attığı her adıma dikkat eder, teyakkuz halinde olur, şüphe çekebilecek her 
türlü davranıştan titizlikle uzak durur. Hal böyleyken, bir de gizli açık her şeyi 
zâtı ile bilen zâtın kendisini an be an izlediğini bilen kimsenin durumu nice 
olur!? Allah'ım! Senin gizliliğine aldanmaktan sana sığınırız! 


30. Herkes, yaptığı bütün hayırları ve işlediği bütün kötülükleri 
önünde hazır bulacağı gün bunlarla kendisi arasında uzak bir mesafe 
olmasını isteyecek. İşte Allah, sizleri kendisine karşı dikkatli olmaya 
bu sebeple çağırıyor. Bununla birlikte, Allah kullarına karşı şefkatlidir 
(Raüf). 

(1535) izö (4 (bulacağı gün) ifadesi, 3 5 gi fister ki) fiili ile mansuptur. Beynehü 
ifadesindeki zamir, çi ifadesine işaret eder. Yani, “kıyamet günü her nefis işlediği 
tüm hayır ve şerleri karşısında hazır bulduğu vakit, ister ki kendisi ile bu gün ve 
bu günün dehşeti arasında çok uzun bir mesafe bulunsun. Ayrıca izi çi ifade- 
sinin (zikret, hatırla şeklinde) gizli bir fiil ile mansup olması ve sadece &İç£ L Jişle- 
diği şeyl ifadesi ile ilişkili olması, &ke b ş ifadesinin de mübteda olarak merfü' 
olması, EE (ister ki) ilinin bu mübtedanın haberi olması, yani “işlemiş olduğu 
kötülüğün ise kendisinden olabildiğince uzak olmasını ister” anlamında olması 
da mümkündür. İŞE U ifadesindeki Mâ'nın şart Mâsı olması mümkün değil- 
dir, çünkü 5 fiili merfü'dur. Şayet “Peki, bu Mâ'nın İbn Mes'üd kıraatindeki 
«5 ş şeklindeki okuyuşa göre şart Mâ'sı olması mümkün müdür?” dersen, şöyle 
derim: Bunun doğru olup olmayacağı konusunda diyecek bir söz yok; ancak 
anlam itibariyle ifadeyi mübteda ve haber şeklinde düşünmek daha uygundur. 
Çünkü bu ifade, o gün olacak olan şeyin hikâyesidir. Üstelik böyle yorumlamak 
çoğunluğun kıraatine de daha uygundur. İki kez geçen ci ifadesinden ikinci- 
sinin ilkine atıf olması ve Ee 5 fiilinin hal olması, yani “amelini hazır bulduğu gün 
kendisi ile bu gün (ya da ii ameli) arasında çok uzak bir mesafe olmasını ister 
haldedir” anlamında olması da mümkündür. 


(1536) i yz ifadesi, “bütün yaptıklarını orada /azır görürler” (Kehf 
18/49) ifadesi gibidir, yani “bütün yaptıkları sahifelerinde yazılıdır ve onlar onu 
okurlar” anlamındadır. Yine “Allah'ın; tamamını diriltip yaptıklarını kendile- 
rine bir bir haber vereceği gün... Çünkü kendileri unutmuş olsa da Allah, onu 
bir bir kaydetmişti.” (Mücadile 58/6) âyeti de böyledir. e/-Emed” kelimesi mesafe 
anlamına gelir. Bunun bir benzeri de, “Keşke benimle senin aranda doğu ile 
batı arasındaki kadar uzaklık olsaydı!..” (Zuhruf 43/38) âyetinde söz konusudur. 
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(1537) AL a) s A ifadesi, kulların bu hususu daha çok önemse- 
meleri ve gaflete düşmemeleri için tekrar edilmiştir. “Bununla birlikte, Allah 
kullarına karşı şefkatlidir;” Allah'ın, kullarını kendisine karşı uyarmış olması ve 
kendisinin ilim ve kudret sıfatlarına sahip olduğunu bildirmesi onun kullarına 
karşı merhamet ve şefkatindendir; çünkü kullar Allah'ı bu şekilde hakkıyla bi- 
lip O'ndan sakındıkları zaman, bu durum onları Allah'ın rızasını talep etmeye 
ve O'nun gazabından kaçınmaya sevk edecektir. Hasan-ı Basri'nin (v.110/728| 
“Allah Teâlâ'nın kendisinden sakındırması, onun kullara olan şefkatindendir” 
dediği nakledilmiştir. Ayrıca burada, O'nun ilim ve kudret sıfatları sebebiyle 
sakınılması gereken bir zât olmasının yanı sıra, rahmetinin genişliği sebebiyle 
de kendisine bel bağlanan / ümit beslenen bir zât olduğu da kastedilmiş olabi- 
lir. Nitekim şu âyette bu husus ifade edilmiştir: “Senin Rabbin; şüphesiz hem 
mağfiret sahibidir, hem de can yakıcı bir azap sahibidir.” (Fussilet 41/43). 


31. De ki: Allah'ı seviyorsanız, bana uyun ki Allah da sizi sevsin 
ve günahlarınızı bağışlasın. Allah bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, 
Rahim). 


32. Sen; “Allah'a da itaat edin, Resulüne de itaat edin” de... Yüz çe- 
virirlerse, inkârcı nankörleri Allah elbette sevmez. 


(1538) Kulların Allah'ı sevmesi (44habbetullâh), onların gönüllerinin baş- 
ka varlıklara değil de sadece Allah'a kulluk etmek istediklerini ve O'na ibadete 
rağbet ettiklerini anlatan bir mecazdır. Allah'ın kullarına muhabbeti ise, onlar- 
dan razı olması ve fiillerini beğenmesidir. Anlam şöyledir: Eğer hakiki anlamda 
Allah'a kulluk etmek istiyorsanız, “bana uyun” ki Allah'a kulluk etme yönün- 
deki iddianız geçerli olsun, böylece Allah sizden razı olsun “ve sizi bağışlasın.” 


(1539) Hasan-ı Basri'nin şöyle dediği nakledilmiştir: Peygamber (s.a.) dö- 
neminde bazı kimseler Allah'ı sevdiklerini iddia ettiler, Allah Teâlâ da onla- 
rın bu sözlerini amel ile tasdik etmelerini istedi. Dolayısıyla, her kim Allah'ı 
sevdiğini iddia eder, fakat O'nun peygamberinin sünnetine muhalefet ederse, 
o yalancıdır; Allah'ın kitabı onu yalanlamaktadır. Allah sevgisinden bahseden 
ve bunu söylerken el çırpıp neşelenen, nara atıp kendinden geçen, ayılan ba- 
yılan birini görürsen onun Allah'tan bihaber olduğu, Allah sevgisi nedir bil- 
mediği konusunda hiç kuşkun olmasın! Onun el çırpması, neşelenmesi, nara 
atması, kendinden geçmesi, ayılıp bayılması; o murdar / adi hayal âleminde 
insanı kendine âşık eden yakışıklı, güzel bir süret tasavvur etmesi sebebiy- 
ledir; cahillik ve edepsizliği yüzünden o süreti “Allah” diye adlandırmakta; 
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sonra da onu düşünerek el çırpmakta, neşelenip kendinden geçmekte; nara 
atıp düşüp bayılmaktadır. Hatta, bu âşığın baygınlık hali esnasında şalvarının 
meni ile dolduğunu bile görebilirsin! Çevresini sarmış olan ahmaklar ise onun 


halinden etkilenir ve gözyaşlarına boğulurlar. 


(15401 (Âyetteki “sevgi” fiilleri) habbehü - yahibbuhü lonu sevdi| fiilinden ol- 
mak üzere; #ahibbüne, yahbubküm ve yahibbeküm şeklinde okunmuştur. Şair 
şöyle demiştir: 


Hurmalarını sevdiğim için severim Ebü Servân'ı; 
Ve bilirim ki komşuya yumuşak davranmak, yumuşaklığı celbeder. 
Evet, hurmaları olmasaydı; vallahi sevmezdim onu! 


(Evlatlarım) Ubeyd ve Muşrık'dan daha yakın gelmezdi bana 


(1541) LG ÖĞ ifadesi mazi fiil olabileceği gibi Peygamberin onlara söyle- 


diği sözler cümlesi içerisinde yer alıp | J s5 öl anlamında muzari fiil de olabilir. 


33. Allah; Âdem'i, Nuh'u, İbrahim soyunu ve İmrân soyunu âlemle- 
re (yani herkese) tercih etmiştir. 


34. Birbirlerinden türemiş bir nesil olarak... Allah işitir; “mutlak 
ilim sahibi'dir (Semi, Alim). 


35. Hani, İmrân'ın karısı: “Ya Rabbi! Karnımdakini âzatlı bir kul 
olarak Sana adadım, benden kabul buyur. Gerçekten işiten, 'mutlak 
ilim sahibi” (Semi, Alim) Sensin!” demişti. 


36. Fakat onu doğurunca, Allah onun ne doğurduğunu çok iyi bil- 
diği ve (istediği) erkek (O'nun verdiği bu mucizevi) kız gibi olmadığı 
halde; “Ya Rabbi! Ben onu kız doğurdum; adını da Meryem koydum. 
Onu da soyunu da kovulmuş şeytandan Sana ısmarlıyorum” demişti. 


37. Bunun üzerine, Rabbi onu güzel bir kabul ile karşıladı; onu güzel 
bir bitki gibi özenle yetiştirdi; onu Zekeriya'nın himayesine verdi... Zeke- 
riya, mabetteki bölmeye her girişinde onun yanında bir yiyecek bulurdu. 
“Ey Meryem! Nereden (geliyor) bu sana?” derdi. O da: “Allah tarafından” 
derdi... Allah, dilediğini elbette hesapsız rızıklandırır.. 


(1542) “İbrahim soyu” İsmail, İshak ve onların evlatlarıdır. “İmrân soyu” 
ise İmrân b. Yashur'un evlatları olan Musa ve Harun'dur; bir görüşe göre ise 
İsa ve İmrân b. Mâsân'ın kızı olan Meryem'dir. Bu iki İmrân arasında bin sekiz 


yüz sene vardır. 
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11543) ig ifadesi, “İbrahim soyu ve İmrân soyu” ifadesinden bedeldir. 
YE r ayan, (Birbirlerinden) yani bu iki soy, tek bir nesil/zürriyet olup biri 
diğerinden türeyerek silsile halinde devam etmiştir. Musa ve Harun İmrân'dan, 
İmrân Yashur'dan, Yashur Fâhis'ten, Fâhis Levi'den, Levi Ya'küb'dan, Ya'küb 
İshakdan gelmiştir. Aynı şekilde İsa Meryem'in, Meryem İmrân'ın, İmrân 
Mâsân'ın, Mâsân Süleyman'ın, Süleyman Dâvud'un, Davüd İyşâ'nın, İyşâ Yehü- 
dâ'nın, Yehüdâ Ya'küb'un, Ya'küb da İshak'ın evladıdır. İbrahim soyuna Peygam- 
ber (s.a.) de dâhildir. Bir görüşe göre  ,255 “ye ak (Birbirlerinden) ifadesi, upkı 
“Münafık erkeklerle, münafık kadınlar birbirlerindendirler” (Tevbe 9/67) âyetinde 
olduğu gibi, “din konusunda birbirlerindendirler” anlamına gelmektedir. 


11544) “Allah işitir; 'mutlak ilim sahibi'dir”, kimin seçilmeye uygun oldu- 
ğunu bilir. Ya da onların din konusunda birbirlerinden olduklarını bilir. Ya da 
“İmrân'ın karısının sözünü işitmiştir, niyetini bilir. Bİ ifadesi, bu ifade ile; bir 
görüşe göre ise gizli bir “hatırla/zikret” fiili ile mansuptur. “İmrân'ın karısı”n- 
dan maksat, İmrân b. Mâsân'ın karısı, yani iffetli (betül) Hazret-i Meryem'in 


annesi, İsa (a.s.)'ın anneannesidir; ismi Hanne bint Fâküz'dur. 


(1545) Âyette “İmrân soyu” ifadesinin ardından “Hani İmrân'ın karısı de- 
mişti ki” denilmiş olması, İmrân ismi ile kastedilen kişinin İsa (a.s.)'ın dedesi 
olan Mâsân'ın oğlu İmrân olduğu görüşünü kuvvetlendirir. Diğer görüşü kuv- 
vetlendiren şey ise, Musa (a.s.)'ın Kur'ân'da çok kez İbrahim (a.s.) ile birlikte 
anılmış olmasıdır. Şayet “İmrân b. Yashur'un Meryem isimli bir kızı vardı ve 
bu Musa ve Harun Aleyhimesselâm'dan büyüktü; İmrân b. Mâsân'ın kızı ise 
iffetli (betül) Meryem idi; o halde bu âyette geçen İmrân isminin Musa ve 
Harun Aleyhimesselâm'ın kız kardeşi Meryem'in babası İmrân değil de iffetli 
Meryem'in babası İmrân olduğunu nereden biliyorsun?” dersen şöyle derim; 
sözü edilen Meryem'e Zekeriya'nın bakmış olması, onun iffetli (betül) Mer- 
yem'in babası İmrân olduğunu göstermeye yeter, çünkü Zekeriya b. Âzân (a.s.) 
ve İmrân b. Mâsân aynı asırda yaşamışlardır, Zekeriya (a.s.), onun kızı ve Mer- 
yem'in ablası olan İyşâ ile evlenmiştir, böylece Yahya ve İsâ Aleyhimesselâm 
teyze çocuklarıdır. Rivayete göre; İmrân'ın karısı kısırdı, yaşlanıncaya kadar 
hiç doğurmadı. Bir gün, bir ağaç gölgesinde otururken bir kuşun yavrusunu 
beslediğini gördü ve içinden evlat sahibi olma arzusu geçti. Bunun üzerine, 
“Allah'ım! Eğer bana bir evlat lütfedersen, onu Beyt-i Makdis'e adamak, oranın 
hizmetkârı olmasını temin etmek sana karşı boynumun borcu, şükür adağım 
olsun!” diye dua etti. Derken Meryem'e hamile kaldı. O hamile iken kocası 


İmrân vefat etti. 
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(1546) “Azatlı bir kul olarak” (i,554) yani Beyt-i Makdis'in hizmetkârı ola- 
rak... Artık üzerinde hiçbir yetkim olmayacak; onu hiçbir işe koşmayacağım, 
hiçbir şeyle meşgul etmeyeceğim. Bu tür adak adamalar onlar nezdinde meşru 
idi. Rivayet edildiğine göre; bu şekilde adak adıyorlardı ve çocuk bülüğ çağına 
geldiği zaman bu adağı yerine getirip getirmemek arasında serbest bırakılıyordu. 
Şa'bi'den (v.104/722) | 358 ifadesinin “ibadete adanmış” mânasında geldiği gö- 
rüşü nakledilmiştir. Çocuğun mabet hizmetine adanması sadece erkek çocukları 
için söz konusuydu; İmrân'ın karısı da bu adağı “erkek çocuğum olursa” şeklinde 
bir takdir üzere ya da erkek çocuk sahibi olma temennisi ile yapmıştı. 


(15471 Lik 5; Gİ fonu doğurunca| ifadesindeki zamir, ir 2 b İkar- 
nımdakil ifadesine işaret eder. Bu zamir, anlam itibariyle müennes gelmiştir, 
çünkü karnındaki çocuğun kız olduğu Allah'ın ilminde mâlâümdur. Ya da bu 
zamirin müennes gelmesi, karnındakinin, Jkişi anlamında müennes kelimeler olan| 
hable, nefs ya da,neseme isimleriyle değerlendirilmesinden kaynaklanmıştır. Şa- 
yet “Burada Bİ (kız olarak) ifadesinin EŞ (ben onu doğurdum) ifadesindeki 
zamirin hali olarak mansup olması nasıl mümkün olur; zira bu durumda ifade, 
“Ben o kızı kız olarak doğurdum” anlamına gelecektir?” dersen, şöyle derim: 
Bu ifadenin aslı çil «3.25 şeklindedir; ancak hâl müennes olduğu için zamir 
de müennes gelmiştir. Çünkü hâl (gi) ve o halin sahibi aynı şeydir. Bu tıpkı 
haberi müennes olduğu için zamirin de müennes olarak kullanıldığı #en kâne? 
ümmeke (Senin annen kimdi?| ifadesine benzer. Bunun bir benzeri, çi ES NE 
(“eğer o ikisi iki kız iseler” (Nisâ 4/76)) âyetinde söz konusudur. Ayrıca zamirin mü- 
ennes gelişi, karnındakinin bebek (44&/:), nef ya da neşeme isimleriyle değer- 
lendirilmesinden kaynaklanmış ise, o zaman durum açıktır. Bu durumda san- 
ki; “ben karnımdaki bebeği ya da kişiyi kız doğurdum” denilmiş olmaktadır. 


11548) Şayet “Neden 'ben onu kız doğurdum” demiştir, onu bu sözü söyle- 
meye sevk eden nedir?” dersen, şöyle derim: Bu sözü, beklediğinin aksi doğdu- 
ğu ve umudu boşa çıktığı için üzüntüsünü ifade etmek, Rabbine iletmek üzere 
söylemiştir. Çünkü o bir erkek evlat doğurmayı ümit etmiş ve öyle varsaymıştı. 
Bu sebeple de o 'erkek çocuğu'nu Beyt-i Makdis'in hizmetine adamıştı. O hüzün 
ve hayıfla böyle söylediği için de Allah Teâlâ “Allah onun ne doğurduğunu çok 
iyi bilir” buyurarak, doğurduğu kişinin konumunu tazim etmiş ve onun ken- 
disine ne kadar büyük bir lütuf verildiğinden habersiz olduğunu ifade etmiştir. 
Bunun anlamı, “Allah onun ne doğurduğunu ve doğurduğu çocukla ilişkili olan 
muazzam işleri, onu ve evladını âlemler için bir mucize kılacağını bilir; o ise 


bunların hiçbirini bilmez, bu yüzden yazıklanmakta, üzülmektedir” şeklindedir. 
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İbn Abbâs'ın (v.68/688) okuyuşunda bu ifade, &&.5) La gl al3 (Allah senin 
ne doğurduğunu çok iyi bilir) şeklinde, Allah'ın ona hitabıdır. Yani anlam, “sen, 
sana verilen bu nimetin değerini bilmiyorsun; onun değerinin, öneminin ne 
kadar büyük olduğuna dair Allah'ın ilmindeki şeyi bilmiyorsun” şeklindedir. 
A3 fiili LA.53 (doğurdum) şeklinde de okunmuştur, bu durumda anlam, 
“belki de Allah'ın bunda bir sırrı ve hikmeti vardır; belki de bu kız çocuğu 
erkek çocuğundan daha hayırlıdır” şeklinde kendi kendine söylediği bir teselli 


sözü şeklindedir. 


115491 Şayet “Buradaki 'erkek kız gibi değildir ifadesinin mânası nedir?” 
dersen, şöyle derim: Bu ifade, “Allah onun ne doğurduğunu çok iyi bilir” ifade- 
sinin beyanı olup, doğurulan çocuğun değerini tazim etmek için söylenmiştir; 
anlamı da “onun istediği erkek çocuğu benim ona lütfettiğim kız çocuğu gibi 
değildir” şeklindedir. Buradaki Lâm-ı ta'rif ahd ifade eder, yani erkek ve kız 
ifadeleri ile belli bir erkek ve belli bir kız kastedilmektedir. 


(1550) Şayet “Âyetteki “adını da Meryem koydum” ifadesi neye atıftır?” 
dersen, şöyle derim: Bu ifade, “ben onu kız doğurdum” ifadesine atıftır, iki 
cümle arasındaki ifadeler tıpkı “Bir bilseniz, gerçekten büyük bir yemindir 
bu.” (Vâkı'a 56/76) âyetinde olduğu gibi, ara cümledir. 


11551) Şayet “Çocuğun adını Meryem koyduğunu neden Rabbine söyle- 
miştir?” dersen, şöyle derim: Çünkü onların dilinde #eryem kelimesi “ibadet 
ehli hanım” anlamındadır, o da bu ismi vermekle Allah'a yakınlaşmayı ve O'n- 
dan evladını muhafaza etmesini istemiş; isminin fiili ile mutabık olmasını, hak- 
kındaki zannını tasdik etmesini talep etmiştir. Nitekim dikkat edilirse, hemen 
bunun ardından onu ve evladını şeytandan ve onun aldatmacasından Allah'a 
emanet etmiş, O'na ısmarlamıştır. “Doğan hiçbir çocuk yoktur ki şeytan doğar 
doğmaz ona temas etmesin ve o da bu temas sebebiyle çığlık atmasın. Bunun 
tek istisnası Meryem ve oğludur” (Bx/h4r/, “Tefsir”, 592) şeklinde bir hadis rivayet 
edilmiştir. Bu sözün doğru olup olmadığını Allah bilir, eğer sahih bir hadis ise 
anlamı; “şeytan, doğan her çocuğu saptırmak için yanıp tutuşur, Meryem ve 
oğlu hariç; çünkü onlar masumdur” şeklindedir. Aynı şekilde o ikisinin nitelik- 
lerine sahip olan diğer insanlar da şeytanın aldatmasından korunmuşlardır. Zira 
şöyle buyrulmuştur: (“Dedi ki: Ya Rabbi! Sen beni azdırdığın için, ben de yeryüzünde(ki 
bütün fenalıkları) onlara cazip göstereceğime vel tamamını azdıracağıma and içerim! 


Sadece, Senin (ihlâsları sayesinde) kurtarılan kulların müstesna” (Hicr 15/39-40). 
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Çocuğun şeytanın teması ile çığlık atması, şeytanın onu yoldan çıkarmaya ta- 
mah etmesinin tasviri ve canlandırma (tahyil) şeklinde bir anlatımıdır; ade- 
ta şeytan ona temas etmekte, 'el'iyle dokunmakta ve “işte bu, benim azdırıp 
yoldan çıkaracaklarımdan biridir” demektedir. Bu canlandırmanın (tahyil) bir 


benzeri, İbnü'r-Rümi'nin (v.283/896) şu şiirinde vardır: 


Kendisine bildirdiğindendir dünyanın, dert ve tasa diyarı olduğunu; 


Bebeğin doğar doğmaz ağlamaya başlaması! 


(1552) Haşevilerin vehmettiği gibi, şeytanın bebeğe gerçekten dokunup 
onu dürtmesi ise kesinlikle söz konusu değildir. İblis bu şekilde insanlara mu- 
sallat edilmiş olsaydı, onun taciz ve dürtmeleri neticesinde dünya çığlıklarla, 


feryatlarla dolar taşardı! 


(1553) “Bunun üzerine, Rabbi onu güzel bir kabul ile karşıladı” yani onun 
erkek çocuk yerine kız çocuğunu adamış olmasından razı oldu, adağını kabul 
etti. ya > J gil (güzel bir kabul ile) ifadesinde iki yorum söz konusudur: İlkine 
göre kabil, kendisi ile kabulün gerçekleştiği şey mânasındadır. Nitekim buruna 
çekilen enfiye ilacının dökülmesini sağlayan şeye laynı kalıpla) €5-se 4 / b şx.11; 
ağıza damlatılan ilacın damlatılmasını sağlayan şeye de e/-/edüd / 5 5401 denir. 
Bu kabul de sadece ona mahsus olarak onun adağını oğlan çocuğu yerine ka- 
bul etmesi anlamındadır, zira daha önce bu konuda kız çocuğunun adanma- 
sı kabul edilmiş değildir. Ya da Allah onu doğar doğmaz, henüz yetişmeden 
annesinden teslim alarak ve mabet hizmetçisi olmaya uygun hale getirerek, 
annesinin duasını kabul etmiştir. Rivayet edildiğine göre Hanne, Meryem'i 
doğurduğu zaman onu bir hırkaya sarmış ve mescide götürmüş; orada Harun 
(a.s.)'ın soyundan gelen din adamlarının yanına bırakmıştır. Bunların Beyt-i 
Makdis'teki konumları, Kâbe'deki muhafız sınıfının konumu gibidir. Hanne 
çocuğunu oraya bırakınca onlara, “alın bu adağımı” demiş, onlar da onu almak 
için birbirleri ile yarışa girmişlerdir; çünkü çocuk, önderlerinin, kurban ibade- 
tini yöneten imamlarının çocuğu idi. Mâsân oğulları İsrailoğullarının liderleri, 
din adamları, kralları idiler. Zekeriya (a.s.) onlara, “onu almaya en layık olan 
benim, çünkü ben teyzesinin kocasıyım” dedi. Ama onlar “hayır, kur'a çekme- 
den olmaz” dediler. Böylece toplam yirmi yedi kişi olarak bir nehrin kıyısına 
gittiler ve £a/emlerini nehre attılar; Zekeriya'nın kalemi suyun üzerine çıkarken 
diğerlerinin kalemleri dibe battı. Bunun üzerine Meryem'in bakımını Zekeriya 


üstlendi. 
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(1554) İkinci yoruma göre ya J yâ; ifadesindeki £2b/ kelimesi mas- 
tardır ve muzâfun ileyhi hazfedilmiştir, yani ifade, “onu güzelce kabul eden 
birinin haliyle kabul etti” şeklindedir. Bu durumda da anlam, onun kız çocu- 


ğunu adak olarak sunmasının sadece ona mahsus bir şekilde kabul edilmesidir. 


(1555) Ayrıca yi ifadesinin EMME Tonu karşıladı| mânasında olması 
da mümkündür. Bu tıpkı, Zeaccele fiilinin /s#a'cele mânasında; #ekassâhu filinin 
de östaksâhu mânasında kullanılması gibidir. Bu kullanım Arap dilinde çok 
yaygındır. GELİ ifadesi, bir işin daha ilk başından derhal onu alan kimse 
için kullanılan 7544kbe/e7-emr* anlamındadır. Kutâmi (v.101/720) şöyle demiştir; 


En iyi iş, daha baştan önünü aldığın iştir. 
Peşinden sürüklenip gittiğin değil! 


Yine all 5; YI Eli lişin önünü al) şeklindeki deyiş de buna örnektir. Bu 
durumda mâna; “Meryem'i daha en başından, doğar doğmaz güzelce kabul 


ederek aldı” şeklindedir. 


11556) “Onu güzel bir bitki gibi özenle yetiştirdi” ifadesi, onu güzle bir 
şekilde eğitmiş, her halinde kendisine faydalı olacak şekilde yetiştirmiş olma- 
sını ifade eden bir mecazdır. ÇS ifadesi, amilehâ vezninde, kefilehâ şeklinde 
de okunmuştur. Bir okuyuş da Fâ şeddeli, Zekeriyyâ da mansup olarak YES; 
5.55 şeklindedir. Bu okuyuşta £effefe fiili Allah'a izafe edilmiş olup anlam; 
“Allah onu Zekeriya'ya tevdi etti, Zekeriya'yı ona kefil (bakıcı, sorumlu) kıldı, 
onun faydasına olan şeyleri muhafaza etmesini sağladı” şeklindedir. Übeyy b. 
Kâ'b (v.33/654) bu ifadeyi İsi gis (“Onu da bana ver” (Sâd 38/23)| âyetindeki 
gibi ve ekfelehâ şeklinde okumuştur. Mücâhid (v.103/721), Gil 3 «Li; iğs 
LES; şeklinde, her üç fiili de emir fiili olarak ve R4b/ kelimesini mansup ola- 
rak okumuştur. Bu durumda anlam, İmrân'ın karısının bu şekilde dua etmesi, 
yani “Ey bu kız çocuğunun Rabbi! Onu kabul et; onu terbiye et ve Zekeriya'yı 
ona kefil kıl” şeklinde niyazda bulunmasıdır. 


(1557) Denildiğine göre; Zekeriya (a.s.) onun için mescitte bir #4//rap, 
yani merdivenle çıkılan yüksekçe bir oda inşa etmiştir. Bir görüşe göre mihrap, 
medlislerin en ön ve kıymetli yeridir. Bu durumda Hazret-i Meryem sanki, 
Beyt-i Makdis'in en kıymetli yerine konulmuş olmaktadır. Bir başka görüşe 
göre İsrailoğulları mescitleri mihrap olarak isimlendirilirdi. Rivayete göre Haz- 
ret-i Meryem'in mihrabına sadece Zekeriya (a.s.) girer, başka kimse girmezmiş; 


Zekeriya (a.s.) çıktığı zaman da yedi kapıyı üst üste kilitlermiş. 
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11558) “Zekeriya, mabetteki bölmeye her girişinde onun yanında bir yiyecek 
bulurdu.” Hazret-i Meryem'in bu rızkı kendisine cennetten inerdi, hiçbir göğüs- 
ten süt emmemişti. Yazın kış meyveleri, kışın ise yaz meyveleri kendisine indi- 
rilirdi. “Ey Meryem! Nereden (geliyor) bu sana” derdi.” Yani, dünya rızıklarına 
benzemeyen, mevsimi dışında gelen, üstelik kapılar üzerine kapalıyken ve kimse- 
nin buraya girmesine imkân yokken bu rızık sana nereden geliyor? “O da: Allah 
tarafından” geliyor, bunu imkânsız görme derdi. Bir görüşe göre Hazret-i Mer- 
yem bu sözleri, tıpkı İsa (a.s.)'ın beşikte konuşması gibi, küçükken konuşmuştur. 


11559) Rivayete göre; Peygamber (s.a.) bir kıtlık dönemi esnasında acıkır, 
kızı Hazret-i Fâtıma (v.11/632) da Peygamber için ayırdığı iki küçük çörek ve 
bir parça et getirir. Daha sonra Hazret-i Peygamber bu yemeği alıp Hazret-i 
Fâtıma'nın yanına döner ve “gel kızım, (birlikte yiyelim)” der; Hazret-i Fâtıma 
tabağı açınca içinin et ve ekmekle dolu olduğunu görür ve şaşırıp kalır, fakat 
bunun Allah tarafından gönderildiğini de anlar. Peygamber (s.a.) kendisine, 
“Bu sana nereden geldi?” diye sorunca da, “Allah'tan geldi, Allah dilediğini 
hesapsız rızıklandırır” der. Bunun üzerine Peygamber (s.a.); “Seni İsrailoğulları 
hanımlarının efendisine denk kılan Allah'a hamdolsun” der. Sonra Hazret-i 
Ali, Hasan, Hüseyin ve tüm Ehl-i Beyt'ini toplar ve hepsi karınları doyuncaya 
kadar o yemekten yerler; ama yemek olduğu gibi kalır, hiç azalmaz. Hazret-i 
Fâtıma da yemeği komşularına dağıtır (KT.b|. 

(1560) “Allah, dilediğini elbette hesapsız rızıklandırır” cümlesi Hazret-i 
Meryem'in sözlerinin bir parçası ya da Allah Teâlâ'nın sözüdür. “Hesapsız” 
ifadesi ölçülemeyecek kadar çok anlamında ya da “herhangi bir amelin kar- 
şılığında olmaksızın, karşılığında herhangi bir şey istenmeksizin, lütuf olarak” 
anlamındadır. 


38. İşte Zekeriya: “Ya Rabbi! Bana katından temiz bir evlat bahşet. 
Şüphesiz, Sen duaları işitirsin.” diye, Rabbine orada dua etti. 


39. O, mabetteki bölmede ibadet ederken melekler ona; “Allah sana, 
kendisinden (iletilecek) bir kelimeyi (yani, İsa Mesih'i) doğrulayan; 
efendi, nefsine hâkim ve salihlerden bir peygamber olmak üzere Yah- 
ya'yı müjdeliyor.” diye seslendiler. 


40. “Ya Rabbi! Ben iyice kocamış, karım da kısır iken, benim nasıl 
oğlum olabilir ki?” dedi. “Öyle, ama Allah dilediğini yapar!” buyurdu. 


41. “Ya Rabbi! Bana bir alamet ver” dedi. “Alâmetin; üç gün boyunca 
işaretten başka bir şekilde insanlarla konuşamamandır. Bununla beraber 
Rabbini çok an ve akşam-sabah tenzih ve takdis et.” buyurdu. 
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(1561) “İşte orada” yani Zekeriya mihrapta Meryem'in yanında ayakta du- 
rurken ya da o esnada. -Hö/nâ, semme ve haysü kelimeleri zaman ifade etmek için 
istiâre yoluyla kullanılırlar.- Zekeriya (a.s.) Hazret-i Meryem'in Allah katında 
ne kadar değerli olduğunu, ne kadar yüce bir konuma sahip olduğunu görünce, 
kendisinin de eşi İyşâ'dan, tıpkı kızkardeşi Hanne'nin doğurduğu çocuk gibi Al- 
lah katında seçkin ve değerli bir çocuk sahibi olmayı diledi. Eşi her ne kadar kısır 
olsa da, eşinin kızkardeşi Hanne de kısırdı (fakat buna rağmen Meryem'i doğurmuştu|. 
Bir görüşe göre Zekeriya (a.s.) meyvelerin mevsimi dışında geldiğini görünce, 


kısır bir kadının doğurmasının mümkün olduğunu anlamıştır. 


(11562) > kelimesi evlat anlamındadır. Bu kelime hem tek kişi için hem 
de çok kişi için kullanılır. 


(1563) “Şüphesiz, Sen duaları işitirsin” icabet edersin. 


11564) İSİ 45313 ifadesi İSMİ öl5l3 şeklinde de okunmuştur. Bir gö- 
rüşe göre seslenen Cebrail'dir, ancak “melekler seslendi” denilmesi, tıpkı “falan- 
ca, atlara biner” ifadesindeki Içoğul kelimeyi tekil anlamda kullanma| gibidir. 


(1565) 3) ei al Ol ifadesi “Allah'ın ... müjdelediğini söylediler)” mâna- 
sında fetha ile (ex44//4he) ve “Allah ... müjdeliyor |dediler|” mânasında kesre ile 
Unna'lâhe| okunmuştur. Kesre ile okunuşun bir diğer izahı da, nida ifadelerinin 
“dedi ki...” ile başlayan cümlelerin türünden olmasıdır. 3 ,&.. kelimesi beşşe- 
rahü kökünden yübeşşiruke şeklinde ve ebşerahü kökünden yübşiruke şeklinde 
okunmuştur. Yine /eşerahü kökünden, Yâ'nın fethası ile yeğşörwke şeklinde de 
okunmuştur. 


11566) Yahya eğer yabancı bir kelime ise -ki açık ve güçlü ihtimal budur- 
gayr-i munsarif olmasının sebebi, tıpkı #4454 ve “s4 isimlerinde olduğu gibi, ya- 
bancılık ve ma'rifeliktir. Arapça kökenli ise o zaman gayr-i munsarif olmasının 
sebebi ma'rife olması ve ya mer gibi fiil vezninde olmasıdır. 


(1567) “Kendisinden bir kelimeyi” yani İsa Peygamber'i “doğrulayan” 
ve ona iman eden... Denildiğine göre; Yahya (a.s.), İsa (a.s.)'a ilk inanan ki- 
şidir. İsa (a.s.)'ın £e/ime olarak isimlendirilmesinin sebebi, onun başka her- 
hangi bir sebep olmaksızın, sadece Allah'ın bir kelimesi ile, yani “ol” (Bakara 
2/228)| kelimesi ile vücuda gelmiş olmasıdır. Bir görüşe göre; bu ifade, “AL 
lah'tan gelen kelimeyi tasdik eden, Allah'ın kitabına iman eden” anlamında- 
dır. Kitabın £e/ime olarak isimlendirilmesi, tupkı (Cahiliyye şairlerinden| Huvey- 
dira'ya ait bir kasidenin Ke/imetü/-Huveydira olarak isimlendirilmesi gibidir. 
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Seyyid: halkının önderi olan, şeref itibariyle onlardan üstün olan kimse demek- 
tir. Yahya (a.s.) hem kavminin hem de tüm insanların üstünüdür, zira kendisi 
asla bir kötülük işlememiştir. Bu, ne muazzam bir efendiliktir! İ m2 İnefsine 
hakim), yani nefsini tutup şehvetten alıkoyan ve kadınlara yaklaşmayan kimse 
demektir. Bir görüşe göre bu, insanlarla beraber kumar ve benzeri oyunlara 
girmeyen kimse demektir. Ahtal (v.92/711) şöyle demiştir: 


Kadehe iyi para ödeyen nice içiciler vardır ki içerken beni de yanlarına 


alırlar; 
Ne kumardan geri kalırlar ne de kadehin dibinde içki bırakırlar. 


İ 3 2 İnefsine hakim) kelimesi, oyun ve eğlenceye dalmayan kimse anlamında 
isti'âre olarak kullanılır. Rivayet edildiğine göre; Yahya (a.s.) çocukken diğer 
çocuklar kendisini oyun oynamaya çağırmışlar; “ben oyun için yaratılmadım” 
demiş. “Salihlerden” yani salihlerden gelme; çünkü kendisi peygamberler so- 
yundandır, ya da “Âhirette de şüphesiz salihlerdendir o” (Bakara 2/130) âyetinde 
olduğu gibi, “ileride salihlerden olacaktır” mânasındadır. 


(1568) “Benim nasıl oğlum olabilir ki?” ifadesi, tupkı Hazret-i Meryem'in 
dediği gibi, normal kurallar gereği bir yadırgama ifadesidir. 5SÂ Gk KEE 
ifadesi, tıpkı edrakethu>-sinnü/- dliyeti lileri yaşlar ona yetişti) ifadesi gibi olup, 
“yaşlılık bende iz bıraktı, beni zayıf düşürdü” mânasında gelir. O sırada Zeke- 
riya (a.s.) doksan dokuz, karısı ise doksan sekiz yaşında imiş. 

(1569) EUİS ifadesi, “Evet Allah; tupkı bu fiil gibi, yani yaşlı bir dede ile 
kısır bir nineden çocuk doğurmak gibi, dilediği acaip filleri yapar” anlamında- 
dır veya da kez4l/ikâlâh” Jişte Allah böyledir) ifadesi mübteda ve haberdir. Yani, 
“Allah işte bu niteliklere sahiptir?” mânasındadır; devamındaki “dilediğini ya- 
par” ifadesi ise bunun beyanı mahiyetinde olup, “Allah dilediği harikulade fi- 
illeri yapar” mânasındadır. 


11570) El falamet), karımın hamile olduğunu öğreneceğim ve bu nimet 
bana geldiği vakit şükredebileceğim bir alamet ver anlamındadır. “Alâmetin; üç 
gün boyunca işaretten başka bir şekilde insanlarla konuşamamandır.” Sadece 
insanlarla konuşamaması bir âyet olarak tahsis edilmiştir, çünkü böylece onun 
dilinin Allah'ı zikretme kudretine sahip olduğu halde sadece insanlarla konuş- 
ma kudretinin alınmış olduğunu öğrenmesi istenmiştir. Bunun için de “Bu- 
nunla beraber Rabbini çok an ve akşam-sabah tenzih ve takdis et” denilmiştir. 
Yani, insanlarla konuşamadığın günlerde böyle yap denilmek istenmiştir ki bu, 
çok açık alâmetlerden biridir. 


GL 
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(1571) Şayet “Neden insanlarla konuşmaktan men edildi, bu konuda dili 
tutuldu?” dersen, şöyle derim: Bu süreyi sadece Allah'ı zikrederek geçirmesi ve 
dilini başka bir şeyle meşgul etmemesi için, bu büyük nimetin hakkını vere- 
bilmek, bir alâmet talep etmesine sebep olan şükran vazifesini yerine getirebil- 
mek üzere zamanını buna vakfedebilmesi için böyle yapılmıştır. Sanki kendisi 
şükredebilmek için bir alâmet isteyince, “senin alâmetin dilinin şükür dışında 
her şeyden alıkonulmasıdır” denilmiştir. Haddizatında en güzel ve etkili cevap, 
sorudan yola çıkılarak, sorudaki kelimeler kullanılarak verilen cevaptır. 


(1572) İ 3 YI yani sadece elinle, başınla ya da başka bir şekilde işaret 
ederek. Remz kelimesinin asıl mânası, hareket ettirmektir; bir şey hareket ettiği 
zaman irfemeze denilir. Bu sebeple, denize »4m4z denilmiştir. Yahyâ b. Vessâb 
v.103/721) bu ifadeyi iki ötre ile 4/4 r4muz*” şeklinde okumuştur. Bu durumda 
kelime, tıpkı 74s4/ kelimesinin çoğulunun 74s4/ gelmesi gibi, xam4z kelimesi- 
nin çoğulu olarak ;4wz şeklinde gelmiş olmaktadır. Bir başka kıraatte ise iki 
fetha ile, 7/4 ramez*” şeklinde okunmuştur. Bu durumda kelime, tıpkı #ödim 
kelimesinin çoğulunun adem gelmesi gibi, 74miz kelimesinin çoğulu olarak 
ramez şeklinde gelmiş olmaktadır. Yine bu durumda bu ifade hem Zekeriya 
(a.s.)'ın hem de işaretle konuşacağı insanların hali olmaktadır. Şairin şu ifade- 
sinde de bu kullanım vardır: 


Karşıma ne zaman teke tek çıksan 


dizlerin titriyor; pır pır ediyor yüreğin! 


Yani bu durumda ///4 ramez*” şeklindeki okuyuş, ///4 müterâmizine an- 
cak karşılıklı işaretler yoluyla, tıpkı sağır ve dilsizlerin işaretle konuştukları gibi 


anlamına gelir. 


(1573) ç,âsll kelimesi, güneşin zeval vaktinden batmasına kadarki süre; 
)IRYI / ekibkâr ise, fecrin doğuşundan kuşluk vaktine kadarki süredir. Bu 
kelime, Hemze'nin fethası ile eb&ör şeklinde de okunmuştur. Bu durumda 
kelime, eker kelimesinin çoğulu olup seherin çoğulu eshâr gibi türemiştir. 
Nitekim efey#ühü beker”” |ona erkenden geldim) denilir. Şayet “Remz, kelâm / 
konuşma cinsinden değildir, o halde nasıl konuşmanın istisnası olarak kabul 
edilmiştir?” dersen şöyle derim. Çünkü o da kelâmın yerine getirdiği işlevi 
yerine getirir; kelâmdan anlaşılan şey ondan da anlaşılır; bu yüzden, ona da 
kelâm ismi verilmiştir. Ayrıca bunun (“insanlarla konuşamazsın, sadece işaretle anla- 


şabilirsin” anlamında) istisnâ-i munkatı” olması da mümkündür. 
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42. Hani, melekler şöyle demişlerdi: “Ey Meryem! Şüphesiz, Allah 
seni seçti ve tertemiz kıldı; seni dünya kadınlarından üstün tuttu.” 


43. “Ey Meryem! İçtenlikle Rabbine itaat et; secde et, rükü edenlerle 
birlikte rükü et.” 


11574) “Hani, melekler şöyle demişlerdi: Ey Meryem!” Rivayete göre; me- 
lekler Hazret-i Meryem ile şifahen konuşmuşlardır ki, bu ya Zekeriya (a.s.)'ın 
mucizesi ya da İsa (a.s.)'ın nübüvvetine yönelik bir hazırlıktır. “Şüphesiz, Al- 
lah seni seçti” yani seni daha başlangıçta annenden alıp kabul ederek, terbiye 
ederek ve sana çok yüce bir değer tahsis ederek seni seçti “ve tertemiz kıldı” 
yani çirkin fiillerden ve Yahudilerin atacağı iftiralardan arındırdı. “Seni dünya 
kadınlarından üstün tuttu” yani nihayet sana babasız olarak İsa'yı vermek sü- 
retiyle seni tüm dünya kadınları içerisinde seçkin kıldı, zira bu, hiçbir kadına 


nasip olmamıştır. 


11575) Hazret-i Meryem'e gönülden ibadet (£xnö#) ve secde etmesi söyle- 
nerek ona 'namaz' kılması emredilmiştir; zira bu ikisi namazın rükünlerinden- 
dir; sonrasında da ona “rükü edenlerle birlikte rükü et” denilmiştir ki bunun 
mânası, “namazın cemaatle olsun” ya da “kendini namaz kılanlarla birlikte tan- 
zim et, onların arasına dâhil et, onlardan başkasının safında yer alma” şeklin- 
dedir. Onun döneminde bir grup insanın namazda secde ve kıyam yapıp rükü 
etmemeleri, diğer bir grup insanın ise rükü da yapıyor olmaları mümkündür, 
bu durumda ona, rükü etmeyenlerle değil, edenlerle birlikte olması emredilmiş 


olmaktadır. 


44. -(Resülüm!) Bunlar sana Bizim vahyetmekte olduğumuz gayb 
haberlerindendir. Meryem'e hangisi kefil olacak diye (kur'a çekmek 
için) kalemlerini atarlarken sen onların yanında değildin; çekişirlerken 
de orada bulunmuyordun.- 


(1576) 3 (Bunlar) ifadesi buraya kadar anlatılan Zekeriya (a.s.), Yahya 
(a.s.), Hazret-i Meryem ve İsa (a.s.) ile ilgili haberlere işarettir. Yani “bütün 
bunlar senin ancak vahiy yoluyla bilebileceğin gayb haberleridir?” mânasında- 
dır. Şayet “Neden Peygamber (s.a.Y'in onları ve olup bitenleri görmediği ifa- 
de edilmiş; buna karşılık onun bu tür haberleri duymuş olabileceği ihtimali 
olumsuzlanmamıştır; oysa zaten onun bütün bunları görmediği şeksiz şüphesiz 
mâlâm iken duymamış olduğu şaibeli değil midir?” dersen, şöyle derim: Mu- 
hataplar Peygamber (s.a.Yin okuma bilmediğini ve geçmişin haberlerini din- 


lememiş olduğunu kesin olarak biliyorlardı. Ayrıca vahyi de inkâr ediyorlardı. 
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Bu durumda geriye sadece Peygamber (s.a.)'in bütün bunları görmüş olması 
ihtimali kalıyordu ki, bu da son derece imkânsız bir durum idi. İşte bu yüzden 
burada Peygamber (s.a.Y'in okuma ya da dinleme yoluyla bilgi almadığını bil- 
dikleri halde vahyi inkâr edenlerin durumları alaya alınırcasına, onun bütün 
bunları görmediği söylenmiştir. Bunun bir benzeri şu âyetlerde de söz konu- 
sudur: “Biz, o buyruğumuzu Musa'ya bildirirken, sen (Tür-i Sinâ'nın) batı yö- 
nünde bulunmuyordun; olayın tanıklarından da değildin” (Kasas 28/44), “Evet, 
Biz seslendiğimizde Tür'un yanında değildin.” (Kasas 28/46| ve “Onlar, (Yusuf'a 
karşı) işbirliği ederek tuzak kurduklarında, sen orada değildin.” (Yüsuf 12/102) 

(15771 “Kalemlerini...” Ka/emden maksat, kura çekmek için nehre attıkla- 
rı fal 'ok'larıdır. Bir görüşe göre; bu kalemler Tevrat yazarken kullandıkları ka- 
lemlerdir, Meryem'e hürmeten, onun kurasında bu kalemleri kullanmışlardır. 

11578) “Çekişirlerken” yani Meryem'i kimin alacağı, kimin ona kefil ola- 
cağı konusunda rekabet ederlerken. 

(1579) Şayet ' İş şi (hangisi kefil olacak) ifadesi neye taalluk eder?” der- 
sen, şöyle derim: El 0 Aİ (kalemlerini atıyorlardı) ifadesinin delâlet ettiği 
hazfedilmiş bir ifadeye taalluk eder; sanki, “kalemlerini atıyorlar ve hangisi 
kefil olacak diye bekliyorlardı” ya da “hangisinin kefil olacağını bilmek için 
kalemlerini atıyorlardı” veya “kalemlerini atıyorlar ve “hangisi kefil olacak?” 
diyorlardı” denilmiştir. 


45. Melekler demişlerdi ki: “Ey Meryem! Allah seni kendisinden 
(iletilecek) öyle bir kelime ile müjdeliyor ki; adı Meryemoğlu İsa Me- 
sihtir, dünyada da Âhirette de itibarlı, gözde kullardandır. 

46. Beşikteyken de yetişkinken de insanlarla konuşacaktır; salihler- 
dendir ayrıca... 


47. “Ya Rabbi! Bana bir beşer dokunmamışken, benim nasıl çocu- 
ğum olabilir?” dedi. “Öyle, ama Allah dilediğini yaratır. Ve O bir şeyin 
olmasını dilediğinde, ona; “Ol!” der; anında olmaya başlar” buyurdu. 

48. Ayrıca, ona kitabı, hikmeti; Tevrat ve İncibi öğretecek. 


49. Onu İsrailoğullarına peygamber gönderecek ve o, onlara şöyle di- 
yecektir: “Ben size Rabbinizden bir kanıt getirdim: Size çamurdan kuşa 
benzer bir süret yaparım ve ona üfleyince -Allah'ın izniyle- kuş olur, ana- 
dan doğma körü ve cüzamlıyı iyileştiririm; Allah'ın izniyle ölüleri di- 
riltirim; evlerinizde yediklerinizi ve depoladıklarınızı size tek tek haber 
veririm. Mü'minseniz, elbette bunda sizin için bir kanıt vardır.” 
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50. “Önümdeki Tevrat'ı doğrulayıcı olarak ve size haram kılınan- 
ların bir kısmını helâlleştirmek üzere (gönderildim); Rabbinizden size 
kanıt da getirdim... Artık Allah'tan sakının ve bana itaat edin.” 


51. “Şüphesiz Allah; benim de Rabbimdir, sizin de... Öyleyse O'na 
kulluk edin. İşte, dosdoğru yol budur.” 


11580) Mesih kelimesi szddik ve fârük gibi yücelik, değer bildiren lakaplar- 
dan biridir. İbrancada aslı /2eş/44 olup mübarek mânasındadır. Nitekim “Nere- 
de olursam olayım beni mübarek kıldı” (Meryem 18/31) âyetinde bu husus ifade 
edilmiştir. “54 kelimesi de Arapçaya Eyşü' kelimesinden intikal etmiştir. Bu 
kelimeleri Arapça Wesh ve '#s köklerinden türetmeye çalışan kimse, su üstüne 
yazı yazmaya çalışmakta, nafile çaba göstermektedir. 


(1581) Şayet “İl 5 ifadesi neye taalluk eder?” dersen, şöyle derim: Bu 
ifade (42. âyetteki) İSMİ NE 33 (hani melekler demişti ki| ifadesinden bedel- 
dir; ancak (44. âyetteki| > pe 3 (çekişirlerken| ifadesinden bedel olması da 
mümkündür. Zira Hazret-i Meryem'e kimin kefil olacağı konusunda çekişme 
ve ona verilen müjde, geniş bir zaman zarfı içerisinde meydana gelmiş olay- 
lardır. Bu tıpkı, (senenin belli bir ânında karşılaştığın halde) “onunla falanca sene 
karşılaştım” demen gibidir. 


(1582) Şayet “Âyette hitap Hazret-i Meryem'e olduğu halde, neden ('oğlun 
İsa yerine) “Meryemoğlu İsa ifadesi kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Çün- 
kü çocuklar analarına değil babalarına nispet edilirler. Burada “Meryemoğlu' 
denilerek onun annesine nispet edildiği bildirilmiş ve onun babasız dünyaya 
geldiği, bu yüzden babaya nispet edilmediği ifade edilmiş olmaktadır. Böylece, 
Hazret-i Meryem dünyanın diğer kadınlarından üstün kılınmış, onların ara- 


sından seçilmiş olmuştur. 


(1583) Şayet “Âyetteki (müennesl e/-£e//me sözcüğüne işaret eden zamir ne- 
den müzekkerdir?” dersen, şöyle derim: Çünkü bu kelimenin müsemmâsı Jİsa| 
müzekkerdir. 


(1584) “Peki, neden “Onun ismi Meryemoğlu İsa Mesihtir' denildi; bunlar 
üç ayrı şeydir; isim olan sadece İsa kelimesidir; Mesih ve Meryemoğlu ifade- 
leri ise lakap ve sıfattır?” dersen, şöyle derim: İsim, müsemmânın bilinmesini 
ve diğer şeylerden temyiz edilmesini sağlayan alâmettir. Burada sanki “onun 
bilineceği ve diğerlerinden temyiz edileceği şey, işte bu üçünün toplamıdır” 


denilmiştir. 
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(1585) | g5 itibarlı) | ifadesi İS ifadesinin halidir; nitekim 
İ S3 siya ç g3 ve gali « EE) ifadeleri de İS ifadesinin halidir. An- 
lam; “sana bu £e/imeyi lİsa'yıl işbu sıfatlarla nitelenmiş biri olarak müjdeliyor” 
şeklindedir. Nekire kelime bir sıfatla betimlendiğinde hal alması caizdir. İti- 
barlı olmak (e/-vic4he) dünyada insanlara önderlik etmek ve peygamberlik; 
âhirette ise şefaat ve cennette yüce dereceler sahibi olmaktır. İsa Peygamber'in 
mukarrabinden olması, onun semaya yükseltilmiş olması ve meleklerle dost- 
luğu, birlikteliği mânasındadır. Mehd, çocuk için hazırlanan yatak, yani be- 
şik demektir. Burada mastar isim olarak kullanılmıştır. iğzİl > ifadesi hal 
olarak nasp mahallindedir. “5S 5 ifadesi ise ona atıf olup anlam; “insanlarla 
çocukken ve yetişkinken konuşurdu” şeklindedir. Buna göre âyetin mânası, 
“o her iki halde de insanlarla peygamber kelâmı ile konuşurdu; çocukluk ça- 
ğıyla, aklı başına gelip rüşt çağına erdiği ve peygamberlerin nübüvvet görevini 
üstlendiği yetişkinlik çağı arasında konuşması bakımından bir fark yoktu” 
şeklindedir. 


11586) (5, &Jü ifadesindeki) “Ya Rabbi!” nin, Cebrail (a.s.)'a yönelik bir nida 
olduğu ve “Efendim!” anlamına geldiği şeklindeki açıklama, Tefsire sonradan 
dâhil edilen (bid'at) yorumlardan biridir. 


(1587) a; ifadesi; *) iL veya 3 veya Re ifadesine atıftır. Ya 
da bu ifade yeni başlayan bir cümledir. Âsım (v.127/745) ve Nâfi“ (v.169/7851, 
4 3 şeklinde Ya ile okumuşlardır. 


11588) Şayet “Daha evvel geçen mansup kelimelerden (49. âyetteki| ve 
rasije” ile (50. âyetteki| ve musaddik”” kelimelerini neye hamlediyorsun; zira 
> KE si sizlere getirdim) ve GA o UJ (önümdeki Tevrat1| ifadelerinin bu 
mansup kelimelere hamledilmesi mümkün değildir (çünkü yukarıdakiler Al- 
lah'a aitken, bunlar İsa'ya ait sözlerdir)?” dersen, şöyle derim: Bu, oldukça zor bir 
meseledir. Buna iki şekilde cevap verilebilir. Birincisine göre; bu kelimele- 
rin öncesinde bir ve xr5i/ö Jresul olarak gönderildim) fiilinin gizli olduğu, İsa 
(a.s.Yın bu ifadeyi söylemiş olduğu düşünülür ve anlam şöyle takdir edilir: 
“Biz ona kitabı ve hikmeti öğrettik; o da 'Ben size Rabbinizden bir kanıt ge- 
tirdiğini ileten; önümdeki Tevrat'ı tasdik edici bir elçi olarak gönderildim 
derdi.” İkinci cevap ise şudur: Bu âyetlerdeki 7454/ ve “tasdik edici” kelime- 
leri konuşma / söyleme anlamını ihtiva etmektedir. Buna göre; burada an- 
lam sanki “ben size Rabbinizden bir kanıt getirmiş bulunmaktayım diye- 
rek... ve önümdeki Tevratı tasdik ediciyim diyerek” şeklinde olmaktadır. 


GELİ 
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Yahya b. Mübarek el-Yezidi (v.202/8171, xsiw bi-enni kad citukum şeklinde 
(başındaki Bâ sebebiyle mecrur olan| sl İ KE si ifadesine atfen ve ras4l/” oku- 
muştur. Buna göre harf-i cer hazfedilmiş, fil de buna bağlı olarak mansup 
olmuştur. Gİİ 2 Sİ ifadesi ise; > kt si ifadesine atıf olarak mansup veya 
5k > te çi ifadesindeki 5 kelimesine atıf olarak mecrur ya da İİ e 
MA | şeklinde merfü'dur. Sİ el us! şeklinde yeni bir cümle başlangıcı 


olarak da okunmuştur. Yani “Sizler için kuş süretinde bir şekil yaparım.” 


(1589) sil ifadesi, kaddiru (şekil veririm) anlamındadır. “Sonra da ona 
üflerim” (45 gli ifadesindeki zamir, &&şS$'deki Kâf'a işaret etmektedir, yani 
kuş süretinde yapmış olduğum o 'sürete üflerim “de kuş olur”, o kuş süreti, 
diğer kuşlar gibi canlı bir kuş haline gelir. İbn Mes'üd (r.a.) 4.5 çet ifadesini, 
sb şeklinde okumuştur. Nitekim şair de (Fi'siz olarak) şöyle demiştir: 


Bir kenara çekilerek kömür koruna üfleyen demirci gibi... 


Rivayete göre İsa (a.s.) yarasadan başka bir kuş /a/£etmemiştir. 


11590) e/-Ekmeh” “doğuştan kör”; bir görüşe göre ise, göz çukuru hiç bu- 
lunmayan kimse demektir. Bu ümmet içerisinde, sadece müfessir âlimlerden 
Katâde b. Di'âme es-Sedüsi'nin (v.735) bu tip bir kör olduğu söylenir. Rivayete 
göre; İsa (a.s.)'ın yanına, şifa bulmak için elli bin hastanın geldiği olurmuş. 
Gelebilenler gelir, gelemeyenlerin yanına da bizzat İsa (a.s.) gidermiş. Tedavisi 
ise sadece dua etmek şeklinde imiş. Bu dua ile tedavi esnasında, insanlar ken- 
disinde bir ulühiyet özelliği bulunduğu şeklinde yanlış bir kanaate varmasınlar 
diye sıklıkla “Allah'ın izni ile” ifadesini tekrar edermiş. Rivayete göre; insanla- 
rın gözü önünde Sâm b. Nüh'u diriltmiş, fakat onlar bunun bir sihir olduğunu 
söyleyip, “bize bir mucize göster” demişler; o da “Sen! Şunu, şunu yedin! Ve 
sen, kendin için şunları şunları stokluyorsun!” demiştir. O ii kelimesi, lazık 
edinmek anlamında) Zâl ile ve şeddesiz olarak ö ; ii / tezharüne şeklinde de 


okunmuştur. 


(1591) İY (ve helalleştirmek üzere| ifadesi EE 5k ifadesine bağlıdır; 
anlam: “Ben sizlere Rabbinizden bir kanıt getirdim ve sizlere haram kılınan- 
ların bir kısmını helâlleştirmek üzere gönderildim” şeklindedir. ai (tasdik 
edici olarak) kelimesinin de aynı şekilde bu ifadeye bağlı olması, yani “Sizlere 
Rabbinizden bir kanıt getirdim ve sizlere (önümdeki Tevrat'ı) tasdik edici olarak 


geldim” anlamında olması da mümkündür. 


GELİ 


gi eğ alel (4$8> 38 ŞİŞ Se lee yaş şa İş 
Ğİ ye da a ÇĞİZİ İla fel asla ll es 
Sİ 3 Yİ ĞEİ İade a) dez si baz 
UY! le 

b İN al ba ARİ ll özge ie Ed Sİ asl gi (vee 
AğLb e yale Sik ad ib öd) geline Belle il 5 
EEE Er 

UZAN güz 3 ÇİZŞNS 

yali öy elik 

OS çi sline el ynelik es ag şi (SY) Pi 04) 
La) Aİ (6 3)3 e yeli le eğ dale3 ip öl ÇE Sİ Yİ ola 
içe Lİ leş pl yaş Gİ gin İLİ ya ll a İİ Oya ale gil 
43 As zi 3 Gö> Çal oh) YE A4 sek pl Slglla &5lS beş 
AA İÜ söy ei dei İS Mİ gz ÖD hadis Lİ DE 

Si e il çiz Şİ 0 el 6 e 3 tjeYs) hes 
il Siz Şİ «Ğİ ale Niye (GLA OS Üİ öze Sİ Ya 


az FE 


945 


946 


20 


25 


35 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


(15921 Allah Teâlâ'nın onlara Musa (a.s.)'ın şeriatında haram kılmış oldu- 
ğu şeyler iç yağı, işkembe ve bağırsakların üzerindeki ince yağ tabakası, deve 
eti, balık ve bütün tırnaklı hayvanlar idi. İşte İsa (a.s.) bunlardan bazılarını 
helâlleştirmiştir. Bir görüşe göre; İsa (a.s.) onlara balık ve mahmuzsuz kuşları 
helal kılmıştır. Cumartesi yasağını kaldırıp kaldırmadığı konusunda âlimler 
ihtilâf etmiştir. 


(1593) e ai (size haram kılınan)| ifadesinde edilgen fil olarak geçen 
63 5> fiili, bir kıraatte etken fiil şeklinde £ > okunmuştur. Bu durumda fiilin 
öznesi ya “Önümdeki Tevrat” ya “Yüce Allah” ya da “Musa (a.s.)” olacaktır. Ni- 
tekim bu ifadenin öncesinde Tevrat'ın zikredilmiş olması ve bunların haram- 
lığının İsrailoğulları tarafından biliniyor olması, buna delâlet etmektedir. Yine 
bu f a ifadesi, £erwme vezninde f 5 haram olan) şeklinde de okunmuştur. 


11594) “Size Rabbinizden bir kanıt getirdim”, yani “gerçekten peygamber 
olduğuma şahit olacak bir kanıt getirdim” anlamındadır. Bu kanıt ise “Şüphe- 
siz Allah; benim de Rabbimdir, sizin de” ifadesidir. Çünkü bütün peygamber- 
ler bu sözü bir ilke olarak ifade etmiş; bu hususta asla ihtilâf etmemişlerdir. Bu 
cümledeki İnne edatının Hemze'si Enne şeklinde fethalı da okunmuştur. Bu 
durumda cümle, daha önce geçen zl ifadesinden bedel; “O halde, Allah'tan 


sakının ve bana itaat edin” ifadesi ise bir ara söz olmaktadır. 


11595) Şayet “Şüphesiz Allah; benim de Rabbimdir, sizin de” sözü nasıl Al- 
lah'ın bir âyeti / kanıtı olarak gösterilebilir?” dersen, şöyle derim: Çünkü Allah 
Teâlâ bu sözü, onun da tıpkı diğer peygamberler gibi bir peygamber olduğu- 
nun anlaşılmasını sağlayan bir alamet kılmıştır. Zira bu sözü söyleyen peygam- 
ber, insanları akli deliller üzerinde nazar edip onlardan sonuç çıkarmaya sevk 
etmektedir. Bu söz, “Size Rabbinizden bir kanıt getirdim” ifadesinin tekrarı da 
olabilir ki, bu durumda anlam şöyle olacaktır: Ben sizlere ardı ardına, saymış 
olduğum birçok kanıt getirdim; kuş süreti yapıp can verdim, hastaları iyileştir- 
dim, ölüleri dirilttim, gizli şeylerden haber verdim. Bu saydıklarımdan başka 
benim babasız olarak doğmuş olmam, beşikte iken konuşmam ve sair hususlar 
da sizin için kanıttır. İbn Mes'üd (ra.) 5. Ne “El  5i3 şeklinde (4yei 
çoğul yaparak) okumuştur. Bu durumda | öl ifadesi, * “getirmiş olduğum bu 
kanıtlardan dolayı, artık Allah'tan sakının ve sizleri davet ettiğim hususta bana 
uyun” anlamına gelir; ardından “Şüphesiz Allah; benim de Rabbimdir, sizin 
de” ifadesi ile yeni bir cümle başlamış olur. İnne'nin Hemze'sini Enne şek- 
linde fethalı okuyanların okuyuşuna göre ise anlam, “Mademki Allah benim 


de sizin de, hepimizin Rabbi, o halde siz de O'na kulluk edin” şeklinde olur. 


GELİ 
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Bu tıpkı Kureyş süresinde, önce Kureyşlilere verilen dokunulmazlık ve yağma- 
lanmama (44f nimetinin hatırlatılması, ardında da “öyleyse onlar da şu evin 
(Kâbe'nin) Rabbine kulluk etsinler” (Kureyş 107/3) denilmesi gibidir. Anlamın; 
“Benim de, sizin de Rabbimizin Allah olduğuna dair size kanıt getirdim” şek- 
linde olması da mümkündür. Bu durumda, “Size Rabbinizden bir kanıt getir- 
dim” ifadesi ile “Şüphesiz Allah; benim de Rabbimdir, sizin de” ifadesi arasın- 
daki ifadeler, ara söz kabilinden olur. 


52. Ne zaman ki İsa onların inkâr edeceğini anladı; “Allah uğrunda 
Benim yardımcılarım kimlerdir?” dedi. Havariler dediler ki: “Biziz Al- 
lah'ın yardımcıları! Biz Allah'a iman ettik; sen de şahit ol ki biz (O'na) 
teslimiyet gösteren kimseleriz.” 


53. “Ya Rabbi! Biz Senin indirdiğine iman ettik; peygamberine uy- 
duk. Bizi şahitlik edenlerle beraber yaz.” 


54. Onlar tuzak kurmuşlardı... Allah da tuzak kur(arak hilelerini 
boşa çıkardı ve onları cezalandır)dı. Allah, tuzak kur(up cezalandıran- 
ları)n en iyisidir. 

(1596) “Ne zaman ki İsa onların inkâr edeceğini anladı...” Bu ifade; “on- 
ların inkâr edeceğini hiçbir şüpheye yer bırakmayacak şekilde, tıpkı duyularla 
(hislerle) algılanan bilgiler gibi kesin olarak bildi” mânasındadır. 

(1597) La gl ifadesi (£ yl ifadesinin sılası olup izafet mânası ihtiva 
eder. Sanki bu ifadeyle, * “kendilerini bana yardım konusunda Allah'a ilave 
edecek, O'nun bana yardım ettiği gibi bana yardım edecek olanlar kimler- 
dir?” denilmiştir. Ya da bu ifade, ,ş ;Lejl kelimesindeki Yâ zamirinin hali 
olan mahzuf bir ifadeye taalluk edebilir ve anlamı, “Allah'a iltica etmek, O'na 
varmak üzere kim benim yardımcımdır?” mânasına gelebilir. 

115981 “Biziz Allah'ın yardımcıları!” yani Allah'ın dininin ve peygamberi- 
nin yardımcıları biziz. İnsanın #avarileri, onun seçkin, has dostları demektir. 
Bu kökten türemiş bir kelime olarak, şehirli kadınlara, renklerinin saflığı ve 
temizlikleri nedeniyle, #av4riyyât denilmiştir. Şair şöyle demiştir: 

Söyle o akça pakça kadınlara, başkalarına ağlasınlar, 
Bize sadece çöldeki köpekler ağlasın! 
el-Havâliyyu de aynı vezinde olup, /hi/esi bol olan kimse demektir. 

(1599) Havariler, imanlarını pekiştirmek için İsa (a.s.)'ın Müslüman ol- 
duklarına şahitlik etmesini istemişlerdir; zira peygamberler kıyamet günü ka- 
vimlerinin lehinde veya aleyhinde şehadet edeceklerdir. 
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11600) “Bizi şahitlik edenlerle beraber yaz” yani ümmetlerinin lehine şeha- 
det edecek olan peygamberlerle birlikte ya da Allah'ın birliğine şahitlik eden- 
lerle birlikte yaz. Bir görüşe göre bu ifade, “Ümmet-i Muhammed ile birlikte” 
anlamına gelir, zira Ümmet-i Muhammed bütün insanlara şahit olacaktır. 


(1601) “Onlar tuzak kurmuşlardı...” Burada “onlar” diye bahsedilenler, İsa 
(a.s.)'ın inkâr edeceklerini anladığı İsrailoğulları kâfirleridir. Tuzakları ise İsa 
(a.s.)ı haince öldürecek bir katil tutmuş olmalarıdır. Allah'ın onlara kurmuş 
olduğu tuzak ise İsa (a.s.Y)'ı semâya yükseltmesi ve kendisini öldürmek isteyen 
kimseyi ona benzetip öldürülmesini sağlamasıdır. “Allah, tuzak kur(up ceza- 
landıranları)n en iyisidir” yani tuzağı onlarınkinden daha kuvvetli, daha etkili- 
dir; ceza verme konusunda onlardan çok daha kudretlidir; hatta cezaya maruz 
kalan kimsenin fark edemeyeceği şekilde cezalandırmaya kadirdir. 


55. Hani, Allah demişti ki: Ey İsa! Şüphesiz, seni vefat ettireceğim ve 
seni kendime yükselteceğim; seni, inkârcı nankörlerin içinden tertemiz 
çıkaracağım ve sana uyanları, nankörce inkâr edenlere Kıyamet gününe 
kadar üstün kılacağım. Sonunda hepiniz Bana döneceksiniz ve ihtilâf edip 
durduğunuz şeylerle ilgili olarak aranızda Ben hâkimlik yapacağım: 


56. Nankörce inkâr edenlere dünyada ve Âhirette şiddetli bir azapla 


azap edeceğim; hiçbir yardımcıları olmayacak. 


57. İman edip salih amel işleyenlere gelince; O, onların mükâfatla- 
rını eksiksiz ödeyecektir... Allah, zalimleri sevmez. 


(1602) 1 İĞ Bİ ifadesi, bir Dare âyette geçen (, LİN 5 > ifadesinin ya 
da al 55 ifadesinin. zarfıdır. İz cl (seni vefat ettireceğiml, yani senin ecelini 
tamamlayacağım. Anlamı; seni kansiedin öldürmesinden koruyacağım, kendi 
yazmış olduğum ecele kadar ölümünü tehir edeceğim ve onların eliyle değil, 
ecelinle canını alacağım” şeklindedir. “Seni kendime yükselteceğim” yani seni 
meleklerimin mekânı olan sew4ma yükselteceğim. “İnkârcı nankörlerin için- 
den tertemiz çıkaracağım” yani seni onların kötü komşuluklarından, çirkin 
beraberliklerinden çekip çıkaracağım. Bir görüşe göre LİE 3 ya el ifadesi, “seni 
yeryüzünden alacağım” anlamındadır. Bu anlam, bu kelimenin Zeveffeytü mali 
alâ filân” (Falancadan alacağımın tamamını aldım) şeklindeki kullanımından alın- 
madır. Bir diğer görüşe göre bu ifade, “seni semâdan indikten sonra vaktinde 
öldüreceğim; şimdi ise yükselteceğim” anlamındadır. Bir görüşe göre ise “senin 
ruhunu uykuya daldıracağım, uyurken seni yükselteceğim, böylece hiçbir korku 
duymadan yükselecek, semâda güvenli ve (bana) yakın bir şekilde uyanacaksın” 
anlamındadır. Bu durumda, EE ifadesi, “ölmeyenleri de uyurlarken almak- 
ta” (Zümer 39/42) âyetindeki anlamında kullanılmıştır. 
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11603) “Nankörce inkâr edenlere Kıyamet gününe kadar üstün kılacağım” 
yani onlar karşısında delillerle, çoğu zaman ise hem kılıçla hem de delillerle üs- 
tün kılacağım. Onun takipçileri, onu yalanlamış ve ona yalan isnat etmiş olan 
Yahudi ve Hıristiyanlar değil, Müslümanlardır. Çünkü Müslümanlar, şeriatları 
farklı olsa da, onu İslâm'ın aslı itibariyle takip etmektedirler. 


11604) “Aranızda Ben hâkimlik yapacağım.” Bu hakemliğin nasıl olacağı, 
“Nankörce inkâr edenlere dünyada ve âhirette şiddetli bir azapla azap edece- 
gim” ifadesiyle izah edilmiştir. e 3 5 Kİ 35 (Onların mükâfatlarını eksiksiz öde- 
yeceğiz| ifadesi, Yâ ile A 3 5 Eİ e sl (O, onların mükâfatlarını eksiksiz ödeyecektir) 
şeklinde de okunmuştur. 


58. (Resülüm!) Bütün bunları sana ilâhi birer kanıt ve hikmet dolu bir 
mesaj olarak Biz okuyoruz. 


(1605) WU (Bütün bunlar) ifadesi, buraya kadar anlatılmış olan İsa (a.s.) ve 
diğerlerine dair haberlere işaret olup mübteda konumundadır, haberi ise e EE 
(Biz okuyoruz) cümlesidir. AYI r ifadesi, ilk haberin ardından gelen ikinci 
haber ya da hazfedilmiş bir mübtedanın haberidir. Ayrıca 3 ifadesinin ellezi 
mânasında olması ve e ie cümlesinin onun sıla cümlesi olması, YI ge ifa- 
desinin ise haber olması da mümkündür (“İşbu okuduklarımız, âyetlerdendir? me- 
alindel. Yine &W3 ifadesinin 8 NE cümlesi ile izah edilmiş olan bir gizli ifadeyle 
nasp edilmiş olması da mümkündür. al Şan (kanıt ve hikmet dolu mesajl 
Kur'ân'ı ifade etmektedir. Burada Kur'ân, kendisinin sebebi olan Allah'ın sıfatı 
ile nitelenmiştir ya da Kur'ân'ın hikmetlerinin çokluğu nedeniyle adeta “hik- 
met ile konuşan” kitap olduğu ifade edilmiştir. 


59. Allah katında İsa'nın durumu, şüphesiz, Âdem'in durumu gibidir: 
Onu (bir insandan da değil) “toprak'dan yaratmıştı; sonra ona “Ol!” de- 
miş, o da anında olmuştu. 


(1606) “Allah katında İsa'nın durumu” yani İsa'nın sıra dışı hal ve durumu 
“Âdem'inki gibidir; onu (bir insandan da değil) toprak'dan yaratmıştı.” Bu ifade, 
İsa (a.s.Yın Âdem (a.s.)'a benzetildiği yönü izah etmektedir. Yani Âdem (a.s.), 
ortada ne ana ne baba varken, doğrudan topraktan yaratılmıştır, işte İsa (a.s.)'ın 
durumu da budur. Şayet “İsa (a.s.) nasıl Âdem (a.s.)'a benzetilebilir ki; zira o 
sadece babasız yaratılmış, Âdem (a.s.) ise hem babasız hem anasız yaratılmış- 
tr?” dersen şöyle derim; iki yönden biri açısından İsa (a.s.) Âdem (a.s.)'ın ben- 
zeridir, bu yüzden sadece bir yönün esas alınması ve onunla benzerlik kurulma- 
sı pekâlâ mümkündür, çünkü denklik bazı niteliklerde ortak olmak demektir. 


Hem İsa (a.s.), (insanların dünyaya gelişi konusunda) süregelen âdetin dışında 
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bir şekilde var edilmiş olması açısından Âdem (a.s.)'a benzetilmiştir ki bu iki 
peygamber bu konuda birbirine benzer durumdadır. Ayrıca hem babasız ve 
hem de anasız olarak yaratılmış olmak, sadece babasız olarak yaratılmış olmak- 
tan çok daha ilginç ve mucizedir. Dolayısıyla, burada ilginç olan daha ilginç 
olana, harikulade olan daha harikulade olana benzetilmiş; böylece benzetme- 
nin hasım karşısında daha kesin sonuç vermesi ve şüpheye sebep olacak hususu 
daha etkili bir şekilde gidermesi hedeflenmiştir. Zira şüphe sahibi kimse, çok 
daha harikulade olana bakıp üzerinde nazar ettiği zaman, bu benzetme onun 


için daha etkili olacaktır. 


11607) Nakledildiğine göre; âlimlerden biri Rumlar tarafından esir edil- 
miş ve onlara, “Niçin İsa (a.s.)'a ibadet ediyorsunuz?” diye sormuş; onlar da, 
“Çünkü onun babası yok” demişler. Bunun üzerine; “O zaman Âdem ibadet 
edilmeye daha layıktır, zira onun hem anası hem babası yok” demiş. Onlar “İsa 
ölüleri diriltti” dediklerinde, “Hezekiel ibadete daha layıktır; çünkü İsa sadece 
dört kişiyi diriltmiş, Hezekiel ise sekiz bin kişiyi diriltmiş!” demiş. Onlar “İsa 
kör ve alaca hastalarını iyileştirdi” dediklerinde ise, “o zaman Circis Peygamber 
(St. Georgel ibadete daha layıktır, çünkü hem kazana atılıp kaynatılmış hem de 


» 


yakılmış, fakat sapasağlam ayağa kalkmış!” diye cevap vermiştir. 


11608) “Onu (bir insandan da değil) toprak'dan yaratmıştı” yani onu ça- 
murdan bir beden olarak takdir edip düzenlemişti. “Sonra ona “Ol” demiş” 
yani onu bir beşer olarak inşâ etmişti. Bu ifade tıpkı “Sonuçta onu başka bir 
mahlâk olarak meydana getirdik” (Mü'minün 23/14| âyeti gibidir. ğ ayl lo da 


anında olmaya başladı) ifadesi, geçmişte durumun hikâye edilmesidir. 


60. (Resulüm! İsa Mesih hakkındaki) Gerçek, senin Rabbinden gelen- 


dir; öyleyse şüphecilerden olma. 


11609) “Gerçek, senin Rabbinden gelendir” ifadesi hazfedilmiş bir mübte- 
danın haberidir, yani “o haktır” anlamındadır. Bu tıpkı Hayberlilerin Mxham- 
medi” vel-hamis lişte Muhammed ve Beş gruptan müteşekkil ordusu) ifadeleri gibidir. 
(Buhâri, “Megâzi”, 38) Peygamber (s.a.) şüpheci olmaktan münezzeh olduğu hal- 
de onun şüphecilerden olmasının yasaklanmış olması, ona daha ziyade sebat ve 
mutmainlik kazandırmak ve başkalarına lütuf olmak üzere, teşvik kabilinden 


söylenmiş bir ifadedir. 
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61. Sana ilim geldikten sonra, bu konuda her kim seninle tartışırsa, 
de ki: Gelin; oğullarımızı - oğullarınızı, kadınlarımızı - kadınlarınızı, 
kendimizi - kendinizi çağıralım; sonra da gönülden bir beddua ederek 
“Yalancıların üstüne olsun Allah'ın lâneti!” diyelim... (Var mısınız?) 


(1610) “Sana ilim geldikten sonra” yani ilim sahibi olmayı gerektiren açık 
deliller geldikten sonra “bu konuda” İsa (a.s.) konusunda Hıristiyanlardan 
“her kim seninle tartışırsa de ki: Gelin...” | gil kelimesi | Dal anlamında 
olup, “gelin” ifadesiyle, kararlılık ifade edilmekte ve “görüşlerinizi ortaya ko- 
yun” denmektedir. Nitekim “gel şu konuda tefekkür edelim” sözü de böyledir. 
“Oğullarımızı - oğullarınızı, kadınlarımızı - kadınlarınızı, kendimizi - kendini- 
zi çağıralım;” yani bizden ve sizden her birimiz evlatlarını ve hanımlarını /4- 
bâheleye getirsin; kendisi de gelsin “sonra da gönülden bir beddua ederek *Ya- 
lancıların üstüne olsun Allah'ın lâneti! diyelim... (Var mısınız?)” Yani bizden 
ya da sizden kim yalan söylüyorsa Allah'ın lâneti onun üzerine olsun diyelim. 
Burada kullanılan 4eh/e / böh/e kelimesi lânet mânasındadır. Behelehu lah” “AL 
lah ona lânet etsin, rahmetinden uzak kılsın” demektir. Bir kimse bir şeyi ihmal 
ettiği zaman, ebhelehü denilir. Üzerinde hörgücü olmayan deveye n4kar”” hâhi- 
P” denilir. /24/h4/ kelimesinin asıl anlamı budur, ancak daha sonra, lânetleşme 


maksadıyla olmasa da, gayretle, ısrarla yapılan her türlü dua için kullanılmıştır. 


(1611) Rivayet edildiğine göre; Peygamber (s.a.) onları lânetleşmeye / mü- 
bâheleye çağırdığı zaman, önce “Bir düşünelim; öyle karar verelim” demişler, 
baş başa kaldıklarında ise aralarında söz sahibi olan yetkililerine; “Ey Abdul- 
mesih! Ne düşünüyorsun?” diye sormuşlar; o da “Vallahi, ey Hıristiyanlar! 
Muhammed'in Allah tarafından gönderilmiş bir peygamber olduğunu bili- 
yorsunuz; peygamberiniz hakkında da hakikati getirmiş. Vallahi! Herhangi 
bir peygamberle lânetleştikten sonra, büyükleri yaşayan, küçüklerinin nesil- 
lerini sürdürdüğü hiçbir kavim yok. Eğer bunu yaparsanız helâk olursunuz; 
ille de dininize bağlı kalmak, mevcut inancınızı devam ettirmek istiyorsanız, 
o zaman onunla anlaşma yapın ve varıp ülkenize geri dönün” demiş; onlar 
da Peygamber (s.a.)'e gelmişlerdi. O sırada Peygamber (s.a.) Hazret-i Hasan'ı 
kucağına almış, Hazret-i Hüseyin'in de elinden tutmuş, yanında Hazret-i Fâtı- 
ma (v.11/632), onun arkasında ise Hazret-i Ali ile birlikte yürüyor kendilerine; 
“Ben dua etttiğimde siz de 4min deyin!” diyordu. Bunun üzerine Necran he- 
yetinin din adamı, “Ey Hıristiyanlar! Öyle yüzler görüyorum ki, eğer Allah bir 


dağı yerinden oynatmayı dileyecek olsa bunu o yüzlerle yapardı; bu sebeple, 


GL 


Geli glE zlus JS Çİ ge İLE lü dağ ğe di EE gal 
lâl İŞ Jess gi Gla alg çöle Beleş göeiİz 
(Gİ 

ie YAZ UR e e b ah lal e EE ağ hel 
GİY soral alya Ayala ÇİZİK Sela Aaaa SE e Gİ çisil 
JS çak eşi Kp SASİZ GARİ Şİ) ALL oda Sü İL Üy le pal 
ig İz O Jeli çi İS İİ Halal İŞ akdiy rl ör Stay çe 
e olm 3 azal dil alg ş siz iel gezdi Agla 2 Say e İSİN e a 
dia İLEYİ helis ge yl Val öy ali 15) cali 2 3 ye am) 
Li SE e) Ola b Ağiz eler JS çi faniel 3 

Lb iş az > İİ dlalli Şİ gas bi çel sss İl 
pie Jİ diy 205 Os le gü 5 işi lb OS Sl İŞE 
ele Bİ a halk Sele diy eleya 3 Mese Öİ öyle çine 
İNİ çile DİZ içe Si Ya ça$ il bö çi Şak bd 
Bİ hi mala Şe İsa sale gl le diğ Sie Yİ ezel Ol 


öz 


ab ğ iye Ay KİSİ yeme Ezme az öy GE ye, Sd 


h söle GARİ dl elsi s3 Gİ b sl yaş şile ĞİS3 ii 


gp SY MSA ya Yer eği O A el arz EY ği hazla yüne 


yo 


957 


958 


20 


25 


30 


35 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


sakın /45b4hele yapmayın, eğer yaparsanız helâk olursunuz ve kıyamet gününe 
kadar yeryüzünde bir tek Hıristiyan kalmaz” demişti. Sonra gelip, “Ey Ebu'l-Kâ- 
sım! Biz düşündük ve seninle 75444he/e yapmamaya karar verdik. Biz seni dininle 
baş başa bırakalım ve kendi dinimizde sebat edelim diye düşündük” demişler (İbn 
Hişâm, Sirer, s. 328); Peygamber (s.a.); “Mübâheleyi kabul etmezseniz, o zaman 
Müslüman olun, Müslümanların hak ve yükümlülükleri sizin için de geçerli ol- 
sun” demiş; onlar buna da yanaşmayınca, “o zaman size harp ilan ederim” demiş; 
onlar da, “Araplarla harp edecek gücümüz yok, ama seninle anlaşma yapalım; 
bize saldırmaman, bizi korkutmaman ve dinimizden döndürmemen karşılığında 
sana her yıl bin tanesi Safer ayında bin tanesi de Receb ayında olmak üzere iki 
bin elbise, demirden mamül otuz tane standart zırh verelim” demişler; Peygam- 
ber (s.a.) de onlarla bu koşullarda anlaşma yapmıştır. Daha sonra, Peygamber 
(s.a.), “nefsim kudretinde bulunan Allah'a yemin olsun ki helâk Necran halkına 
iyice yaklaşmıştı; eğer mübâhele yapsalardı maymuna ve domuza dönüşecekler; 
vadi ateş dolup başlarına akacak; Allah Necran'ın ve ağaçların tepelerindeki kuş- 
lara varıncaya kadar tüm halkının kökünü kurutacaktı; bir yıl dolmadan bütün 
Hıristiyanlar helâk edilecekti!” buyurmuştur. 


(1612) Hazret-i Âişe'den (v.58/678) nakledildiğine göre Peygamber (s.a.) bir 
defasında üzerinde siyah kıldan dokunmuş, nakışlı bir aba ile dışarı çıkmış; o 
sırada Hazret-i Hasan yanına gelince onu abasının altına almış; daha sonra Haz- 
ret-i Hüseyin gelmiş ve onu da almış; ardından Hazret-i Fâtuma (v.11/632| ve 
Hazret-i Ali gelmiş ve onları da abanın altına almış ve “Ey (Peygamber ve onun) 
hane halkı! Şüphesiz, Allah'ın muradı, sizden şâibeyi gidererek sizi tertemiz te- 
mizlemektir.” (Ahzâb 33/33) âyetini okumuştur (Müs/im, “Fedâilus-sahâbe”, 84). 


(1613) Şayet “Peygamber (s.a.Yin Hıristiyanları #44b4/heleye çağırma- 
sı kimin yalan söylediğinin ortaya çıkmasına yönelikti; bu ise Peygamber'in 
kendisi ile onu yalanlayanlar arasındaki bir mesele idi; peki, bu #m/b4hele 
çağrısına evlatların ve kadınların da dâhil edilmesinin mânası nedir?” der- 
sen, şöyle derim: Bu onun kendine güvenini, doğruluğundan emin olu- 
şunu göstermesi açısından daha kuvvetli bir delâlete sahiptir. Zira (yalan 
söylüyor olması durumunda) sadece kendini Allah'ın lânetine maruz bırak- 
makla yetinmemiş; insanlar içerisinde en çok sevdiklerini, ciğerparesi olan 
yakınlarını da buna dâhil etmiştir. Yine o, bu şekilde /45b4/e/e çağrısında 
bulunmakla hasımlarının yalan söylediğinden son derece emin olduğunu, 
mübâhele yapıldığı takdirde hasmının bütün sevdikleri ve yakınları ile bir- 
likte köklerinin kurtulacak şekilde helâk edileceklerini göstermiş olmaktadır. 
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Mübâhele çağrısında hususen kadınların ve çocukların zikredilmiş olmasının 
sebebi, bunların insanın aile efradı içerisinde en kalbi duygularla sevilen en 
değerli, en yakın kimseler olmaları, hatta insanın bunlar için kendini feda ede- 
cek, onlar için savaşıp canını verecek kadar onlara değer veriyor olmasıdır. Bu 
sebeple, savaşlarda kadınları da beraberlerinde götürürlerdi ki kadınlar, savaş- 
tan kaçmalarına engel olsunlar. Yine kendini kadınları korumak için feda eden 
kimseleri “hakikatlerin koruyucuları” diye isimlendirirlerdi. Allah Teâlâ âyette 
evlat ve kadınları 76/sten yani “kendimiz” ifadesinden önce zikretmiş, böylece 
onların değerlerinin üstünlüğüne dikkat çekmek ve kadın ve çocukların insana 
kendi canından daha kıymetli olduğunu, uğurlarında can vermeye layık ol- 
duklarını bildirmek istemiştir. Bu âyette, Ashâb-ı Kisâ'nın Iyani pençe-i 4/-i abâ 
/ hamse-i âl-i abâ diye bilinen Peygamber, Fâuma, Ali, Hasan ve Huseyn'in| faziletine 
dair öyle bir delil bulunmaktadır ki bundan daha kuvvetlisi olamaz. Yine bu 
âyette Peygamber (s.a.)'in nübüvvetinin gerçekliğine dair açık bir kanıt söz ko- 
nusudur, zira inanan inanmayan hiç kimse, muhataplarının onun bu W5/b4hele 


çağrısına cevap verdiklerine dair bir rivayet nakletmiş değildir. 


62. Şüphesiz budur (İsa Mesih hakkındaki) gerçek anlatım... Evet, 
Allah'tan başka hiçbir tanrı yoktur; Allah gerçekten “mutlak izzet ve 
hikmet sahibi'dir (Aziz, Hakim). 


63. Yüz çevirirlerse, bozucuları Allah elbette bilmektedir! 


(1614) “Şüphesiz budur”, yani İsa ile ilgili haberler konusunda sana anla- 
tılanlardır “(İsa Mesih hakkındaki) gerçek anlatım.” Buradaki 3g ifadesi He 
harekelenerek /e-höve şeklinde ve He'nin sükünu ile /24ve şeklinde okunmuş- 
tur. Zira bövenin başına gelen Lâm artık bu zamirin bir parçası olmuştur; bu 
yüzden tıpkı laslı “azu4 / «3s olan) 224 / 1.2£ kelimesinde olduğu gibi, burada 
da He'nin harekesi kaldırılarak tahfif yapılmıştır. Bu öve zamiri ya İnne'nin 
ismi ile haberi arasında fasıl zamiridir yada mübtedadır. Bu durumda yal 
Ğİ ifadesi haber olur ve bu cümle bir bütün olarak İnne'nin haberi olur. 
Şayet “Fasıl zamirinin başına Lâm gelmesi neden caiz olmuştur?” dersen, şöy- 
le derim: Lâm'ın haberin başına gelmesi caiz olduğuna göre, fasıl zamirinin 
başına gelmesi haydi haydi caizdir. Zira bu zamir, mübtedaya haberden daha 


yakındır, aslolan Lâm'ın mübtedanın başına gelmesidir. 


(1615) Er) Yı a) pe b3 İAllah'tan başka hiçbir tanrı yoktur) ifadesindeki Min, 
dl YI al Y ifadesindeki //4/enin fetha üzere mebni olması gibi, istiğrak, yani 
hiçbir anlamı ifade eder. Maksat, teslis konusunda Hıristiyanları reddetmektir. 
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(1616) “Bozucuları Allah elbette bilmektedir!” Bu ifade; “Azabına azap 
katmışızdır bozuculuk edip durduklarından dolayı!” (Nahl 16/88) âyetindeki 
azap tehdidi kabilindedir. 

64. De ki: Ey Ehl-i Kitap! Haydi, sizinle bizim aramızda eşit olan 
bir ilkeye gelin de; Allah'tan başkasına kulluk etmeyelim; O'na hiçbir 
şeyi ortak koşmayalım; bir kısmımız bir kısmımızı Allah'tan başka Rab 
edinmesin... Yüz çevirirlerse, o vakit; “Şahit olun ki (asıl) Müslümanlar 
bizleriz” deyin. 

65. Ey Ehi-i Kitap! Tevrat ve İncil kendisinden sonra indirilmişken, 
niçin İbrahim hakkında münakaşa ediyorsunuz ki?! Hâlâ aklınızı başı- 
nıza almaz mısınız?! 

66. Siz öyle kimselersiniz ki, haydi, bilginiz olan şeyler üzerinde 
münakaşa ediyorsunuz! Peki, bilginiz olmayan bir şey üzerinde niçin 
münakaşa ediyorsunuz? Siz bilmezsiniz, Allah bilir. (Bakınız:) 

67. İbrahim; ne Yahudi'ydi ne de Hıristiyan'dı, fakat (O'na) teslimi- 
yet göstermiş samimi bir muvahhitti... Müşriklerden de değildi. 

68. İbrahim'e en yakın olanlar; şüphesiz, ona uyanlar ve yine şu Pey- 
gamber ile ona iman edenlerdir... Allah da mü'minlerin velisidir. 

(1617) “Ey Ehl-i Kitap!” Bir görüşe göre; bu ifade ile hem Hıristiyanlar hem 
Yahudiler kastedilmiş; bir görüşe göre Necran heyeti kastedilmiş; diğer bir görüşe 
göre de Medine Yahudileri kastedilmiştir. “Sizinle bizim aramızda eşit olan” yani 
Kur'ân, Tevrat ve İncil'in farklılık arz etmediği, dolayısıyla aramızda eşit olan bir 
ilkeye gelin. İlke (4.15) ise; “Allah'tan başkasına kulluk etmeyelim; O'na hiçbir şeyi 
ortak koşmayalım; bir kısmımız bir kısmımızı Allah'tan başka Rab edinmesin” 
ifadesidir. Yani burada şöyle denmektedir: Gelin bu ilkede birleşelim de “Üze- 
yir Allah'ın oğludur” veya “Mesih Allah'ın oğludur demeyelim. Çünkü bunların 
her ikisi de bizden birileridir; bizim bir kısmımızdır, bizim gibi birer beşerdir. 
Din adamlarımızı, Allah'ın koymuş olduğu yasaya müracaat etmeden ihdas et- 
miş oldukları haram ve helaller konusunda takip etmeyelim, onlara uymayalım. 
Nitekim bu husus, “Allah'tan başka haham ve rahiplerini de 'rab' edinmekteler, 
Meryemoğlu Mesih'i de... Oysa bunlara emredilen, tek tanrıdan başkasına kul- 
luk etmemekti” (Tevbe 9/31) âyetinde de ifade edilmiştir. 

(1618) Rivayete göre; (daha evvel Hıristiyan olan| Adi b. Hâtim (v.67/686), 
“Biz din adamlarımıza kulluk etmezdik ki ya Rasülâllah!” demiş; Peygamber 
(s.a.) de; “Onlar size haramlar ve helaller belirliyorlardı da, siz de onların söz- 
lerini kabul ediyordunuz, öyle değil mi?” demiş, Adi b. Hâtim “Evet” deyince; 


“İşte onlara kulluk etmek budur” buyurmuştur. 
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(1619) Fudayl b. Iyâz'ın v.187/8031, “Ha Yaratıcıya isyanın söz konusu ol- 
duğu yerde bir mahlüka itaat etmişim, ha kıbleden başka bir yöne doğru na- 
maz kılmışım; bence aralarında bir fark yok!” dediği nakledilmiştir. 


11620) JS Lâm'ın sükünu ile £e/ne4” şeklinde de okunmuştur. Hasan-ı 
Basri ş| ,© kelimesini /s4eve# - /stiv4*” (dosdoğru bir ilkel mânasında (yani mef'ül-i 
mutlak olarak) £| -w şeklinde okumuştur. 


(1621) Tevhitten “yüz çevirirlerse, o vakit; 'Şahit olun ki (asıl) Müslüman- 
lar bizleriz” deyin” yani aleyhinize deliler ortaya konulmuştur, dolayısıyla ken- 
dinizin değil de bizim müslüman olduğumuzu kabul ve itiraf etmeniz gerek- 
mektedir. Bu tıpkı bir tartışmada, dövüşte ya da başka bir mücadelede galip 
gelenin mağlup olana, “galip olduğumu kabul et, galibiyetimi itiraf e demesi 
gibidir. Ayrıca bu ifadenin bir tür tariz olması ve anlamının da, “bu kadar 
açıkça ortaya çıktığı halde halâ haktan yüz çevirdiğinize göre artık kendinizin 
kâfir olduğunuza tanıklık edin, bunu itiraf edin” şeklinde olması mümkündür. 


(1622) Yahudiler ve Hıristiyanlar İbrahim (a.s.)'ın kendilerinden olduğu- 
nu iddia etmişler ve bu konuda Peygamber (s.a.)'e ve müminlerle tartışmaya 
girmişlerdir (İbn Hişam, Se, s. 3071. Bu yüzden onlara şöyle denmiştir: Yahudi- 
lik ancak Tevrat'ın inzâlinden sonra, Hıristiyanlık ise İncil'in inzâlinden sonra 
ortaya çıkmıştır; İbrahim (a.s.) ile Musa (a.s.) arasında bin sene, İbrahim (a.s.) 
ile İsa (a.s.) arasında ise iki bin sene var; o halde nasıl olur da İbrahim (a.s.), 
kendi zamanında mevcut olmayan ve çok uzun zaman sonra ortaya çıkmış 
olan bir dine mensup olabilir!? “Hâlâ aklınızı başınıza almayacak mısınız” ki 
böyle imkânsız bir iddiayı savunarak tartışmaya girmeyesiniz“1?” 


11623). sY sa sl La (Siz öyle kimselersiniz ki) ifadesindeki Hâ, dikkat çekme 
ifadesi, &5i mübteda, YY ğa ise haberdir. â25-X( (münakaşa ediyorsunuz| ifadesi 
ilk cümleyi açıklayan yeni bir cümle olup, “siz öyle ahmak insanlarsınız ki; ah- 
maklığınız, akıl yetersizliğinizin izahı, münakaşa ediyor olmanızdır” şeklindedir. 


(1624) “Haydi, bilginiz olan şeyler üzerinde” yani Tevrat ve İncil'in bil- 
dirdiği konularda “münakaşa ediyorsunuz! Peki, bilginiz olmayan bir şey üze- 
rinde” yani kitaplarınızda söz konusu edilmeyen, İbrahim'in dini meselesinde 
“niçin münakaşa ediyorsunuz?” 


11625) Nakledildiğine göre Ahfeş (v.215/830), buradaki Sİ la ifadesinin 
soru ifadesi olarak «3İl (siz misiniz?) mânasında olduğunu, fakat soru Hemze'sinin 
He'ye dönüştürüldüğünü söylemiştir. Bu durumda “sorunun mânası, onların 
ahmaklıkları karşısında hayret izhar etmektir. Bir görüşe göre; e Y ğa ifadesi, e/- 
lezine lonlar kil mânasında olup şase ifadesi de onun sıla cümlesidir. 
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11626) Münakaşa ettiğiniz konulara dair bilgiyi “siz bilmezsiniz” bu konu- 
da cahilsiniz, “Allah bilir” ve Allah İbrahim Peygamber'in sizin dininizden beri 
olduğunu açıkça bildirmektedir: “İbrahim; ne Yahudi'ydi ne de Hıristiyan'dı, 
fakat (O'na) teslimiyet göstermiş samimi bir muvahhitti... Müşriklerden de 
değildi,” yani sizden olmadığı gibi Müşriklerden de değildi. “Müşrikler” ile 
Yahudi ve Hıristiyanlar da kastedilmiş olabilir, zira onlar da Üzeyir ve Mesih'i 
Allah'a ortak koşmaktadır. 


(1627) “İbrahim'e en yakın olanlar” yani onun en has ve yakını olan kim- 
seler; - il kelimesi yakınlık anlamındaki we/y kökündendir- “şüphesiz, ona 
uyanlardır”, yani döneminde ve sonrasında ona uyanlardır “ve” özellikle “şu 
Peygamber ve iman edenlerdir,” onun ümmetidir. dl Ila ifadesi 6 Aİ filin- 
deki Hu zamirine atıf yapılıp mansup olarak *, | lia5 şeklinde de okunmuş- 
tur. Bu durumda anlam, “ona ve şu peygambere uyanlar” şeklinde olur. Yine 
bu ifade, İbrâhim“ kelimesine atıf yapılarak mecrur da okunmuştur (“İnsanların 


> 


İbrahim'e ve şu peygambere en yakın olanları...” mealinde). 

69. Ehl-i Kitap'dan bir grup sizi saptırmak istedi... Oysa sadece ken- 
dilerini saptırıyorlar; ama farkında değiller. 

70. Ey Ehi-i Kitap! (Doğru olduklarına Tevrat vesilesiyle) şahitlik 
ettiğiniz halde, niçin Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr ediyorsunuz?! 

71. Ey Ehl-i Kitap! Niçin hakkı bâtıla buluyor ve bile bile hakkı 
gizliyorsunuz?! 

(1628) “Bir grup istedi.” Bunlar Huzeyfe (v.36/656J), Ammâr |v.37/657| ve 
Mu'âz' (v.17/638) Yahudiliğe davet eden Yahudilerdir. “Oysa sadece kendileri- 
ni sapurıyorlar;” saptırmalarının vebali sadece kendi üzerlerine oluyor. Çünkü 
sapkınlıkları ve saptırmaları nedeniyle azapları ikiye katlanacaktır. Ya da, Müslü- 
manları saptıramayacaklardır, ancak kendileri gibi olan yandaşlarını saptırırlar. 

(1629) “Allah'ın âyetlerini” ifadesinden maksat Tevrat ve İncil, onları inkâr 
etmeleri ise onların Peygamber (s.a.Yin nübüvvetinin sıhhati ve başka konular- 
da konusunda söylediklerine inanmamalarıdır. 9 542.15 45İ5, onların şahitlik- 
leri de bunların Allah'ın âyetleri olduğunu itiraf etmeleridir. Veya bu iki kitapta 
sıfatlarını görüp "şahitlik ettiğiniz halde" Peygamber (s.a.)'in nübüvvetinin de- 
lillerini ve Kur'an'ı "nankörce inkar ediyorsunuz!?" Ya da Allah'ın bütün âyet- 
lerini hak olduklarını "bile bile" nankörce inkar ediyorsunuz. 

(1630) ö Vi ifadesi şedde ile 4e/ebbes4ne şeklinde okunmuştur. Yahyâ b. 
Vessâb (v.103/72İ) Bâ'nın fethası ile 42/bes/7e şeklinde okumuştur ki bu durum- 
da anlam; “bâtıl ile birlikte hakkı da (riyakârca) kuşanmayın” şeklindedir. Bu 
upkı £e-/âbisi sevbey zür” |sahte iki elbise giyen kimse gibil ifadesine benzer. Yine 
şairin şu sözü de böyledir: 


(Tam da| şerefi ridâ ve izâr olarak kuşandığında 
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72. Ehl-i Kitap'dan bir grup şöyle dedi: “İman edenlere indirilen(!) 
şeylere; günün başında iman edi(yormuş gibi yapı)n, günün sonunda 
da inkâr edin. Belki onlar da dönerler.” 

73. “Ayrıca, kendi dininize uyanlardan başkasına iman edip peşin- 
den gitmeyin!..” De ki: Doğru yol, Allah'ın yoludur. Birine size verile- 
nin bir benzeri verildi diye mi ya da (Müslümanlar) Rabbinizin katında 
aleyhinize kanıt gösterecekleri için mi (Kur'ân'a iman etmiyorsunuz)?! 
De ki: Şüphesiz, lütuf Allah'ın elinde; onu dilediğine veriyor. Allah; 
(lütfuyla, varlığıyla; kısaca her şeyi ile) geniştir, 'mutlak ilim sahibi'dir 
(Vâsi“, Alim). 

74. Rahmetini dilediğine tahsis ediyor. Allah büyük lütuf sahibidir. 

(1631) Şİİ 5 5 “günün başında” demektir. Şair şöyle demiştir: 

Mâlik'in öldürülmesine sevinen, 
Günün başında gelsin de, kadınlarımızı görsün |nasıl matem tutuyorlar görsün). 


Yani “Müslümanlara indirilenlere günün başında iman ediyormuş gibi ya- 
pın; sonunda da inkâr edin; belki” “Bunlar kitap ehli; bilgili insanlar; herhalde 
anladıkları bir şey yüzünden Müslümanlıktan döndüler” diyerek dinlerinden 
şüpheye düşer ve sizin gibi dinden “dönerler.” Bir görüşe göre; Hayber Yahu- 
dilerinin âlimlerinden on iki kişi toplanmış ve aralarında, “Günün başında 
Muhammed'in dinine, -gerçekten inanmadan- girin; günün sonunda da inkâr 
edin ve “Biz kendi kitabımıza baktık, âlimlerimizle istişare ettik, baktık ki Mu- 
hammed orada anlatılan özelliklere sahip değil, böylece onun yalancı olduğu, 
dininin bâtıl olduğu açıkça bize görünmüş oldu? deyin, siz böyle yaparsanız, 
ashabı da dinlerinde şüpheye düşerler” demişlerdir. Bir görüşe göre bu, kıble 
ile ilgili bir konudur. Kıble Kâbe'ye çevrilince Kâ'b b. Eşref |(v.3/624| arkadaş- 
larına, “Onlara Kâbe'ye dönüp namaz kılma konusunda indirilene iman edin; 
günün başında Kâbe'ye doğru ibadet edin, günün sonunda ise bunu inkâr edip 
Beyt-i Makdis'e doğru ibadet edin; belki o zaman onlar da, bunlar bizden 
daha bilgililer ve kıblelerini değiştirdiler? der ve sizin gibi dönerler” demiştir. 

(1632) | 55 Yö ifadesi, AZİ en Ol ifadesi ile ilişkili olup bu iki ifade ara- 
sındakiler ise ara cümledir. Buna göre anlam şöyle olmaktadır: Herhangi birine 
size verilenin bir benzerinin verildiğine dair imanınızı sadece dindaşlarınıza ızhar 
edin; başkalarına değil. Yani Müslümanlara da size verilen kitap gibi bir kitap 
verildiğine inandığınızı gizli tutun; bunu sadece kendi yandaşlarınıza söyleyin; 
Müslümanlara söylemeyin, zira söylerseniz bu durum onların sebatını artırır. Ay- 


rıca bunu Müşriklere de söylemeyin, zira bu onları İslâm'a davet eder. 
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11633) & 3 die eli 3İ (Rabbinizin katında aleyhinize...) ifadesi, SB zi öl 
KES birine size a. bir benzeri verildi “yl ifadesine atıftır, s bi (kanıt 
göstereceklerine) ifadesindeki fail zamiri de ASİ kelimesine işaret eder; zira ASİ 
çoğul anlamındadır. Yani; kıyamet günü Müslümanların size karşı bu *hakk'ı 
delil göstereceklerini ve Allah katında delil ile size galip geleceklerini, yandaş- 
larınızdan başka kimseye söylemeyin. Şayet “Buradaki ara cümlenin anlamı 
nedir?” dersen şöyle derim: Bunun anlamı şudur: Hidayet Allah'ın hidayetidir, 
bunu kime lütfetmek ve onun Müslüman olmasını ya da İslâm'da sebat etme- 
sini sağlamak isterse, bu gerçekleşir, bu konuda sizin tuzaklarınız, hileleriniz 
ve inancınızı hem müslümanlardan hem Müşriklerden gizlemeniz size hiçbir 
fayda sağlamayacaktır. “De ki: Şüphesiz, lütuf Allah'ın elinde; onu dilediğine 
veriyor” ifadesi de böyledir; burada lütuf kelimesi ile hidayet ve muvaffakiyet 
kastedilmiştir. 


11634) Diğer bir ihtimal ise EE 5 ga Y ifadesinde sözün tamamlanmış 
olmasıdır ki, bu durumda anlam; “Bu zahiri imanı, yani günün başındaki gös- 
termelik inanışı sadece, sizin dininize tâbi iken sonradan Müslüman olan kim- 
selere karşı yapın” şeklindedir. Çünkü onlar hem sonradan Müslüman olanların 
İslâm'dan dönmelerini, diğer mü'minlerin İslâm'dan dönmelerinden daha kuv- 
vetli bir şekilde ümit ediyorlardı hem de sonradan Müslüman olan Yahudilerin 
bu durumu onları daha çok öfkelendiriyordu. Bu durumda ... 55 0İ ifadesi, 
“Başka bir nedenle değil, sırf herhangi birine size verilenin bir benzeri verilmiş 
olduğundan bunları söylüyor ve ondan yüz çeviriyorsunuz!” anlamındadır. Yani 
“sizi bu söylediklerinizi söylemeye sevk eden, “herhangi birine size verilen ilim ve 
kitabın bir benzeri verildi? diye beslediğiniz kıskançlık ve hasettir. İbn Kesir'in 
(w.120/7371 bu ifadeyi onaylamak ve kınamak için istifham Hemzesi ile, 5 $ öl 
Asİ şeklinde okumuş olması da bu yorumu desteklemektedir ki bu ifade, “sırf 
birine verildi diye” anlamına gelmektedir. Şayet “Peki, buna göre s Ebi 3İ 
ifadesi ne anlama gelmektedir?” dersen, şöyle derim: Bunun mânası, “herhangi 
birine size verilenin bir benzeri verilmiş olması ve onu inkâr ettiğinizde Rabbini- 
zin katında aleyhinizde delil gösterecek olması nedeniyle, bu tertibi / komployu 
düzenlediniz!” şeklindedir. Burada | çi sail öl B ifadesindeki | ,çiâ 
ifadesinin Gil ifadesinden bedel olması ve , 5 0 ifadesinin de İnne'nin ha- 
beri olup anlamın şu şekilde olması da mümkündür: De ki: Allah'ın hidayeti; 
herhangi birine size verilenin bir benzeri verilmiş olması ve böylece Müslüman- 
ların Rabbinizin katında aleyhinizde delil gösterecek, kendi gerçekleri ile sizin 


bâtılınızı yok edecek, delilinizi çürütecek olmalarıdır. 
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(1635) 5 Lİ ifadesi , 5 ğe :0l şeklinde; olumsuzluk mânasına gelen İn 
edatı ile e i Bu e ifade Ehl-i Kitab'ın sözü ile ilişkili 
olup, anlam şöyledir: Ancak kendi dininize tâbi olan kimselere iman ediniz 
ve onlara deyiniz ki; hiç kimseye size verilenin bir benzeri verilmiş değildir ki 
Rabbinizin katında size delil olarak gösterebilsin, yani kimseye size verilenin 
bir benzeri verilmemiştir, dolayısıyla kimse Rabbinizin katında size delil ge- 
tiremez. 5 0İ ifadesinin, Seg ir YI Le 5 3 ifadesinin delâlet ettiği 
gizli bir fiil ile mansup olması da kini Bu durumda sanki, “Hidayet 
Allah'ın hidayetidir, o halde kaan birine size verilenin bir benzerinin ve- 
rilmiş olmasını inkâr etmeyin” denilmiş olmaktadır. Zira onların ağı Ya 


Seg yi YI şeklindeki ifadeleri, kendilerine verilenin bir benzerinin her- 


hangi Si: kimseye verilmiş olmasının inkârı anlamına gelmektedir. 


75. Ehl-i Kitap'dan öylesi vardır ki; bir yük (altın) emanet etsen onu 
sana öder; öylesi de vardır ki, kendisine tek bir dinar emanet etsen, ba- 
şına dikilip ısrarla istemedikçe onu sana ödemez. Bu, onların: “Ümmi- 
ler hakkında bizim üzerimize herhangi bir sorumluluk düşmez” deme- 
lerindendir! Bile bile Allah'a karşı yalan söylemekteler! 


76. Hayır!.. Her kim Allah'tan sakınıp anlaşmasına harfiyen uyarsa, 
Allah elbette müttakileri sever. 


(1636) İbn Abbâsdan (w.68/688) rivayet edildiğine göre; “öylesi vardır ki 
bir yük (altın) emanet etsen onu sana öder” ifadesinden maksat, Abdullah b. 
Selâm'dır (v.43/6641. Kureyşli biri ona bin iki yüz okka |yaklaşık 300 kg.| altın ema- 
net etmiş; o da (vakti gelince) emanetini iade etmiştir. Uyu İSG öj G3 İkendisi- 
ne tek bir dinar emanet etsen) ifadesi ile de Finhâs b. Âzürâ kastedilmiştir. Bu kişiye 
bir Kureyşli, bir dinar emanet etmiş; fakat daha sonra bu, emaneti inkâr edip hı- 
yanet etmiştir. Bir görüşe göre, kendisine çok mal verildiği halde emanete riayet 
edenler Hıristiyanlardır, çünkü onlarda emanete rivayet etme davranışı baskın- 
dır; azıcık bir emanete dahi hıyanet edenler ise Yahudilerdir, zira onlarda baskın 
olan hıyanettir. “Başına dikilip ısrarla istemedikçe onu sana ödemez” yani ey hak 
sahibi! Sen onun başında dikilip, sürekli olarak alacağını talep etmez ya da me- 
seleyi hâkime intikal ettirip aleyhine delil ortaya koymazsan onu sana ödemez. 


(1637) e3$ ifadesi, He'nin kesresi ve vasıl ile (yweddihileykel okundu- 
ğu gibi, He'nin kesresi ile, vasletmeden (yxeddihi ileykel ve He'nin sükü- 
nu ile (yxeddih ileykel de okunmuştur. Yahyâ b. Vessâb (v.103/721) Zemen- 
hü ifadesini ##menhü şeklinde, Tâ'nın kesresi ile, &&55 kelimesini de 
dâme - yedâmü fiilinden, Dâlın kesresi ile dimte şeklinde okumuştur. 
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GU3 ifadesi, 25) Y ifadesinin delâlet ettiği üzere onların; “ümmiler hakkın- 
da bizim üzerimize herhangi bir sorumluluk düşmez” diyerek ödememelerine, 
yani üzerlerindeki hakları sahiplerine iade etmemelerine işarettir. Bu sözleri 
ile, “Ümmilerin mallarını gasp etmek ve onlara zarar vermek gibi fiillerimiz 
konusunda herhangi bir kınama ya da azarlamaya maruz kalmayız, çünkü bi- 
zim dinimizden değiller” demek istiyorlardı ve ümmiler derken Ehl-i Kitap ol- 
mayanları kastediyorlardı. Kendilerine muhalif olanlara haksızlık etmeyi helal 
görüyorlar ve “bunlarla yaptıklarımız| için kitabımızda herhangi bir yasak takdir 
edilmemiştir.” diyorlardı. Bir görüşe göre; Yahudiler bazı Kureyşlilerle alışveriş 
yapmışlar; bu Kureyşliler Müslüman olup da alacaklarını isteyince, alacaklarını 
ödememiş ve “artık size borcumuz yok, zira dininizi terkettiniz” demişler ve 


bunu kitaplarında bulduklarını iddia etmişlerdir. 


11638) Rivayet edildiğine göre; bu âyet inzâl edildiği zaman Peygamber 
(s.a.) şöyle buyurmuştur; “Yalan söylüyorlar Allah'ın düşmanları! Evet, Cahili- 
yeden kalma ne varsa hepsi benim de ayağımın altındadır, ama emanetler bun- 
dan istisnadır; zira sahibi iyi de olsa kötü de olsa, emanet kendisine mutlaka 
iade edilir.” (KT.b| 


(1639) Rivayete göre adamın biri İbn Abbâs'a (v.68/6881; “Gazaya çıktığı- 
mızda zimmilerin tavuk ve koyunlarını alıyoruz” demiş; İbn Abbâs; “Hangi ge- 
rekçeyle alıyorsunuz ki?” deyince; “Bunun bir sakıncası yok diyerek...” demiş. 
İbn Abbâs, “Bu, Ehl-i Kitab'ın, “Ümmiler konusunda bizim üzerimize herhan- 
gi bir sorumluluk düşmez” şeklindeki sözlerinin aynısıdır! Doğrusu zimmiler 
size cizye ödedikleri sürece malları size helal olmaz, ancak gönüllü verirlerse 
başka” demiştir (KT:bi. 


11640) Yalan söylediklerini “bile bile”, bunun kendi kitaplarında bulundu- 
gunu iddia ederek, “Allah'a karşı yalan söylemekteler! Hayır!..” Bununla, onla- 
rın “ümmiler konusunda bir sorumluluğumuz yok” diyerek reddetmiş olduk- 
ları sorumluluğun var olduğu ifade edilmektedir; “hayır, ümmiler konusunda 
da sorumludurlar” anlamındadır. “Her kim Allah'tan sakınıp anlaşmasına har- 
fiyen uyarsa” cümlesi, “hayır” kelimesi ile ifade edilmiş olan cümleyi onaylayan 
yeni bir cümledir. eğ; anlaşmasına| ifadesindeki zamir, bil ÇA İber kim uyarsa| 
ifadesine işaret eder; zira yapmış olduğu anlaşmada verdiği sözü yerine getiren 


ve hıyanet konusunda Allah'tan korkan herkesi Allah sever. 


GELİ 
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(1641) Şayet “Bu, umumi bir ifadedir ve sanki Ehl-i Kitap da ahitlerine 
vefa gösterip hıyaneti terkedecek olsa, Allah'ın sevgisini kazanacaklarmış gibi 
bir düşünceyi akla getirmektedir” dersen, şöyle derim: Evet öyledir, zira onlar 
ahde vefa gösterecek olsalar her şeyden önce en büyük ahde, yani kitaplarında 
kendilerinden, beraberlerindekini tasdik eden peygambere iman edeceklerine 
dair alınmış söze vefa gösterirler. Eğer hıyanet konusunda Allah'tan sakınacak 
ve hıyaneti terkedecek olsalar, Allah adına yalan söylemekten ve O'nun keli- 
melerini tahrif etmekten de sakınırlar. Ayrıca buradaki zamirin Allah Teâlâ'ya 
işaret ediyor olması, -yani “ahdine/anlaşmasına” ifadesi ile “Allah'ın ahdine” 
mânasının kastedilmiş olması- da mümkündür; zira Allah'ın ahdine vefa gös- 
terip O'ndan sakınan herkesi Allah sever. Buna; iman, salih ameller ve sakı- 
nılması gereken küfür ve kötü ameller dâhildir. Şayet “Cevap cümlesinde, şart 
cümlesindeki 7267 (her kim kil ifadesine işaret eden zamir nerededir?” dersen 
şöyle derim; | âl5 sağı, 5 3İ &4 ifadesindeki) “müttakiler"in umumiliği, zamirin 
işaretinin yerine geçmektedir. 

(1642) İbn Abbâs'dan (v.68/688J nakledildiğine göre; bu âyet Ehl-i Ki- 
tap'dan Müslüman olan Abdullah b. Selâm (v.43/664J ve Rahip Bahirâ gibi 
kimseler hakkında inzâl edilmiştir. 


77. Allah'a verdikleri sözü ve ettikleri yeminleri az bir pahaya deği- 
şenlerin âhirette hiçbir nasipleri yoktur. Kıyamet günü Allah onlarla 
konuşmaz; onlara bakmaz ve onları temize çıkarmaz. Can yakıcı bir 
azaptır bunların hakkı!.. 


78. Hele, içlerinde bir grup var ki; kitapta olmadığı halde kitaptan 
zannedesiniz diye dillerini eğip bükerek; “Bu, Allah katındandır” di- 
yorlar! Oysa Allah katından değildir; Allah adına bile bile yalan söyle- 


mektedirler!.. 


11643) Buraya Allah'ın ahdini, yani ellerindeki kitabı tasdik eden peygam- 
bere inanma konusunda “Allah'a vermiş oldukları sözü ve ettikleri yeminleri” 
-ki bu; “Vallahi, o peygambere iman edeceğiz, ona destek olacağız!” şeklin- 
deki sözleridir- “az bir pahaya” yani liderlik, rüşvet vb. dünya menfaatlerine 
“değişenlerin...” Üy e fili “değiştirirler” anlamındadır. Bir görüşe göre bu 
âyet Ebü Râfi (v.40/660J, Lübâbe b. Ebu'l-Hukayk (v.3/624| ve Huyeyy b. Ah- 
tab (v.5/627) isimli Yahudiler hakkında nâzil olmuştur; bunlar Tevrat'ı tahrif 
etmişler; Peygamber (s.a.)'in sıfatlarına dair ifadeleri değiştirmişler ve bunun 
karşılığında rüşvet almışlardır. Bir başka görüşe göre; Yahudilerden bir grup, 
bir kıtlık yılında erzak istemek üzere Kâ'b b. Eşref'in (v.3/624| yanına gelmişler; 
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o da onlara, “bu adamın Allah'ın peygamberi olduğunu biliyor musunuz?” 
demiş; onlar “evet” demişler; o da, “aslında ben size erzak ve kıyafet vermeyi 
düşünmüştüm, ancak Allah (böyle konuştuğunuz için) size çok mal vermeyi 
haram kıldı” deyince onlar, “belki de biz karıştırmışızdır, biraz süre ver, onunla 
görüşelim” demişler ve gidip Tevrat'taki Peygamber (s.a.Y'in sıfatlarının yeri- 
ne başka sıfatlar yazmış ve geri dönüp “bir karıştırmışız, hata etmişiz; kitap- 
ta bize sıfatları anlatılan kişi o değil” demişler; bunun üzerine Kâ'b b. Eşref 
sevinmiş ve onlara azık vermiştir. Nakledildiğine göre; |sahabilerden| Eş'as b. 
Kays |v.40/661) şöyle demiştir: Bu âyet benim hakkımda nâzil oldu. Bir adamla 
aramda bir kuyu yüzünden husumet çıkmıştı; Peygamber (s.a.)'in hakemliğine 
müracaat ettik; o da, “Ya sen iki şahit getirirsin ya da o yemin eder” buyurdu. 
Ben de, “o zaman o hiç umursamadan yemin eder” dedim; Peygamber (s.a.) 
de, “Kim yalan yere, günahkârca yemin ederek bir mal kazanırsa, Allah kendi- 
sine kızgın olduğu halde onun huzuruna çıkar” (Buhari, “Rehin”, 6) buyurdu. Bir 
görüşe göre de; âyet pazara bir mal getiren ve “bu mala daha önce verilmemiş 
bir fiyat verildi” diye yemin eden bir kimse hakkında inzâl edilmiştir. Ancak bu 
âyetin Ehl-i Kitap hakkında inzâl edilmiş olması, daha doğru bir değerlendir- 
medir. dl Ağ5; İAllah'ın ahdi) ifadesi, oAgs ifadesindeki zamirin “Allah”a işaret 


ettiği görüşünü kuvvetlendirmektedir. 


11644) “Allah onlara bakmaz” ifadesi onların önemsenmeyeceğini, ken- 
dilerine yönelik kızgınlığı ifade eden bir mecazdır. Nitekim “falan kimse fi- 
lancaya bakmıyor” dediğin zaman, onun o kişiye önem vermediğini, ona 
ihsanda bulunmadığını kastedersin. “Onları temize çıkarmaz”, yani onlara 
övgüde bulunmaz. Şayet “Bakma fiilinin, hakkında bu fiilin kullanılması 
caiz olan kişi ile ilgili olarak kullanılması ile, caiz olmayan zât |Allah| ile ilgili 
olarak kullanılması arasında ne fark vardır?” dersen, şöyle derim: Nazar / 
bakma fiilinin, -hakkında kullanılması caiz olan kişi ile ilgili kullanıldığın- 
da- asli anlamı kinayedir; çünkü bir insanı önemseyen kişi ona yönelmekte 
ve bunu -emaneten- “gözleriyle bakma” ifadesiyle anlatmaktadır. Daha sonra 
bu kullanım çoğalmış ve “bakma” fili, ortada herhangi bir bakışın söz konu- 
su olmadığı durumlarda bile önemseme ve ihsanda bulunma anlamına gelir 
olmuştur. Bu fiil daha sonra, hakkında bu fiilin kullanılamayacağı zât ile 
ilgili olarak, tamamen ihsan mânasında kullanılmış; hakkında bakma fiilinin 
kullanılabileceği kişide kinaye yoluyla ifade ettiği bu iyilik mânasını burada 


mecaz yoluyla ifade eder olmuştur. 
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11645) “Hele, içlerinde bir grup var ki” -bunlar Kâ'b b. Eşref (v.3/624J, Mâ- 
lik b. Sayf, Huyeyy b. Ahtab (v.5/627| ve diğer bazı kimselerdir- “kitapta olma- 
dığı halde kitaptan zannedesiniz diye dillerini eğip bükerek;” yani onu okur- 
ken doğru okuyuşu eğip büküp tahrif ederek... Medineliler ö ş 5k ifadesini, 
3 5 Eyi (Münâfikün 63/5) âyetinde olduğu gibi, şedde ile yx/eww4ne şeklinde 
okumuşlardır. Mücâhid (v.103/721) ve İbn Kesir'in (v.120/737)| ise yelüne şek- 
linde okudukları rivayet edilmiştir. Bunun izahı şöyledir: Bunlar kelimedeki 
ötreli Vav'ı Hemze'ye dönüştürmüşler, sonra da onu hazf ederek ve harekesini 


de öncesindeki sakin harfe naklederek kelimeyi hafifletmişlerdir. 


(1646) Şayet gazi lonu kitaptan zannedesiniz diye| ifadesindeki zamir 
neye işaret etmektedir?” dersen, şöyle derim: Bu zamir Ee Ji 04 Li 
ifadesinin delâlet ettiği şeye, yani muharref kitaba işaret eder. Burada, “kita- 
bın benzerini kitabın bölümlerinin hemen ardından okurlar ki o benzerini 
kitaptan zannedesiniz” mânası da kastedilmiş olabilir. 6 4.25) kelimesi Yâ ile 
li-yahsebühu şeklinde de okunmuştur. Buna ii anlam, “Müslümanlar onu 
kitaptan zannetsinler diye” olur. Al Me da a0 öl pi 3 I“Bu, Allah katındandır” 
diyorlar!) ifadesi, Sİ £ G8 33 lo kitaptandır) ifadesinin tekidi olup, onların daha 
ziyade kınanması, yalancılıklarının tescil edilmesi ve sadece ima ve tariz yoluyla 
değil, açıkça onun Tevrat'tan olduğunu, Allah'ın Musa (a.s.)'a bunu inzâl et- 
miş olduğunu iddia ettiklerini, Allah'a karşı bunu iddia edecek kadar cüretkâr 
olduklarını ve âhiretten ümit kestikleri için kalplerinin kaskatı olduğunu ifade 
etme kabilindendir. 


(1647) İbn Abbâs'ın (v.68/688| şöyle dediği nakledilmiştir: Bunlar Yahu- 
dilerdir; Kâ'b b. Eşref'e (v.3/624) gelmişler, Tevrat'ı değiştirmişler; içerisin- 
de Peygamber (s.a.)'e ait sıfatları değiştirdikleri bir kitap yazmışlardır. Daha 
sonra da Kurayza oğulları bu kitabı onlardan almış ve ellerindeki kitapla 
karıştırmışlardır. 

79. Bir insanın; kitabı, hükmü ve peygamberliği Allah (atalarına ve 
onlar dolayısıyla) kendisine verdi diye, kalkıp da insanlara; “Allah'ı bıra- 
kıp bana kul olun” demesi olacak şey değildir! Aksine, “Gerek öğretmek- 
te olduğunuz kitabı gerekse vermekte olduğunuz dersleri bizzat yaşayan 
Rabbaniler (Allah'ın dinine sıkıca bağlı kimseler) olun.” der. 

80. Size; “melekleri ve peygamberleri Rab olarak benimsemenizi em- 
retmesi” de olacak şey değildir! Siz (Allah ve dinine) teslimiyet gösterdik- 


ten sonra, hiç, (bir din adamı) inkâr etmeyi emredebilir mi size?! 
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11648) iy osu (hiçbir insan için ... söz konusu değildir) ifadesiyle, İsa 
(a.s.)'a kulluk edilmesi gerektiğine inananlar yalanlanmaktadır. Anlatıldı- 
ğına göre; Ebü Râfi' el-Kurazi (v.40/660| ve Necran Hıristiyanlarından Sey- 
yid, Peygamber (s.a.Y'e; “Sana ibadet etmemizi, seni Rab edinmemizi ister 
misin?” diye sormuşlar; o da, “Allah dururken bize kulluk edilmesinden ya 
da Allah'tan başkasına kulluk etmeyi emretmiş olmaktan Allah'a sığınırım! 
Allah beni bunun için göndermedi! Bana böyle bir şey emretmedi!” demiş; 
bunun üzerine bu âyet nâzil olmuştur (İbn Hişam, Sire, s. 308). Bir görüşe 
göre de adamın biri Peygamber (s.a.Ye, “Ya Rasülâllah! Birbirimize selam 
verdiğimiz gibi sana selam veriyoruz, sana secde etsek olmaz mı?” diye sor- 
muş; o da, “Herhangi bir kimsenin Allah'tan başkasına secde etmesi olacak 
şey değildir! Fakat peygamberinize değer veriniz ve hakkın sahibine ait ol- 
duğunu kabul ediniz” buyurmuştur. 


11649) Sİ kelimesi “hikmet” anlamına gelir ki bu da sünnettir. 


11650) “Fakat” der ki; “Rabbâni olunuz.” R4bbâni kelimesi, tıpkı rakabâni 
ve /ihyâni kelimeleri gibi, Rabb kelimesine bir Elif, Nün ilave edilerek yapılmış 
bir ism-i mensübdur. Anlamı ise Allah'ın dinine ve O'na itaate çok sıkı bir 
şekilde bağlı olan kimsedir. İbn Abbâs'ın (v.68/688) vefat ettiği gün, Muham- 
med b. el-Hanefiyye'nin (v.81/700); “Bugün bu ümmetin 74bb4n45i vefat etti” 
dediği nakledilmiştir. Hasan-ı Basri'nin (v.110/728| de xabbâniyyin kelimesi ile 
fukahâ ve âlimlerin kastedildiğini söylediği nakledilmiştir. Bir görüşe göre 146- 
bâni, öğretici âlim demektir. Nitekim böyle âlimler hakkında; ş4r/ rabbâni, 
âlim, âmil ve muallim ifadelerini kullanmışlardır. gös e ifadesi; “hem âlim 
hem de ilmi öğreten kimseler olduğunuz için; Allah'a itaate kuvvetle sarılma 
anlamına gelen rabbâniliğin, ilim ve öğreticilikten kaynaklanması -yani rab- 
bâni olmanız- gerekir” mânası vermektedir. Bu ifadede, bütün ömrünü ilim 
öğrenmek için harcayan, adeta bunun için canını dişine takan, fakat öğren- 
diği ilmi amele vesile etmeyen kimsenin çabalarının boşa gitmiş olduğuna 
delil bulunmaktadır. Böyle birinin durumu tıpkı görünüşü çok güzel olan, 
fakat fayda verecek bir meyvesi olmayan bir ağacı diken kimsenin durumu 
gibidir. © Oyalai fili, talim kökünden ö li löğrettiğiniz) şeklinde ve teallüm 
kökünden ö yali öğrendiğiniz) şeklinde okunmuştur. O 325305 “okuduğunuz” 
anlamına gelmekte olup, /edr/s kökünden #wderrisâne lokuttuğunuz| şeklinde ve 
edrase kökünden #udrisüne şeklinde de okunmuştur. Bu okunuşta mâna, derra- 


seden olan mâna gibidir; tıpkı ek&rame - kerrame ve enzele - nezzele filleri gibi. 
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Yine tederrus kökünden #ederrasüne luğraşarak didinerek okuduğunuz| şeklinde de 
okunmuştur. Zederrasüne ve tedrusüne şeklindeki okunuşta anlamın, “onu in- 
sanlara okuman için” (İsrâ 17/106) âyetinde olduğu gibi, “insanlara öğrettiğiniz” 
şeklinde olması ve bu iki okuyuşun mânasının ?edr#s kökünden #wderrisüne 
şeklindeki okuyuşla aynı olması da mümkündür. Bu ifadede, ilim öğrenen ve 
öğreten, fakat ilmi ile amel etmeyen kimsenin Allah katında hiçbir kıyme- 
ti olmadığına, Allah'la arasındaki bağın kopuk olduğuna delâlet vardır, zira 
âyette (abbâniyyin ifadesiyle| sadece O'na itaate sımsıkı sarılanlar Allah'a nispet 
edilmiştir. 

11651) Ka S6 Ya ifadesi, U pe ö ifadesine atıf olarak mansup okunmuş 
olup iki şekilde açıklanabilir. İlkine göre; Lâ, ,13 OS U ifadesindeki olumsuz- 
lama anlamını tekit etmek için gelmiş olan zâit bir ifadedir. Anlam; “Hiçbir 
beşerin, putları terkedip sadece Allah'a kulluk etmeye çağırmak üzere Allah 
tarafından peygamber olarak seçilip de, sonra; insanları kendisine kul olma- 
ya çağırması ve “melekleri ve peygamberleri Rab edinin” demesi söz konusu 
değildir” şeklindedir. Bu tıpkı, 724 &âne /i-Zeydi” en ukrimehü sümme yuhineni 
ve lâ yestahiffe bi (Benim Zeyd'e değer vermem, sonra onun da kalkıp beni aşağılaması 
veya hafife alması olacak şey değildir) cümlesindeki gibidir. İkinci değerlendirmeye 
göre; Lâ zâit değildir. Şöyle ki: Allah Resulü, Kureyşlileri meleklere kulluktan, 
Yahudi ve Hıristiyanları da Üzeyir ve Mesih'e kulluk etmekten sakındırıyordu. 
Peygamber (s.a.Y'e; 'Seni mi Rab edinelim?!” dediklerinde onlara şöyle denildi: 
Allah tarafından nebi seçilen hiçbir beşerin, daha sonra insanlara kendisine 
kulluk etmelerini emretmesi söz konusu değildir; hele, meleklere ve peygam- 


berlere kulluk etmekten sizi men ederken... 

11652) sal Yö ifadesinin en güçlü okunuşu, söz başı olarak sk Ya 
şeklinde ref“ ile okunuşudur. İbn Mes'üd'un (v.32/652| bu ifadeyi “ sl ör p 
şeklinde okuması da bunu desteklemektedir. 

11653) s 235 Ya ve s sabi, ifadelerindeki zamir beşere; bir görüşe göre 
ise “Allah”a işaret etmekte; Ss sai ifadesindeki Hemze de yadırgama anlamı 


vermektedir. 


11654) “Siz (Allah ve dinine) teslimiyet gösterdikten sonra” ifadesi, mu- 
hatapların Müslümanlar olduğuna delildir ki bunlar, Peygamber (s.a.)'den, 


kendisine secde etmek için izin isteyenlerdir. 
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81. Hani, Allah peygamberlerden söz alarak; “Size kitabı ve hikmeti 
verdim; size yanınızdakini doğrulayıcı bir elçi(m) geldiğinde, mutlaka 
ona iman edeceksiniz ve kesinlikle ona yardım edeceksiniz... ikrar edip 
benim bu ağır vebal yükleyen ahdimi kabul ettiniz mi??” demişti, onlar 
da: “İkrar ettik” demişlerdi. Buyurmuştu ki; öyleyse şahit olun, Ben de 
sizinle beraber şahitlik edenlerdenim. 


82. O halde, her kim bundan sonra dönerse, bunlardır işte fâsıklar! 

83. Yoksa Allah'ın dininden başkasını mı arıyor bunlar?! Oysa gök- 
lerde ve yerde kim varsa, gönüllü ya da gönülsüz, O'na teslim olmuştur 
ve sonunda O'na döndürüleceklerdir. 


11655) “Peygamberlerden alınan söz” konusunda birden çok yorum söz ko- 
nusudur. Birincisi; ifadenin zahiri üzere anlaşılması, yani peygamberlerden söz 
alınmış olmasıdır. İkincisi; sözün peygamberlere atfedilmesinin, tupkı Allah'ın 
misâkı ve Allah'ın ahdi ifadelerinde olduğu gibi, söz alınana atıf şeklinde değil, 
söz alana atıf şeklinde olmasıdır. Burada sanki “Hani Allah, peygamberlerinin 
ümmetlerinden almış olduğu o sözü almıştı” denilmiştir. Üçüncüsü; peygamber- 
lerin evlatlarının, yani İsrailoğullarının misâkının kastedilmiş olması ve ifadede 
muzâfın hazfedilmiş olmasıdır. Dördüncüsü; Ehl-i Kitap kastedilerek alaycı bir 
üslupla ibarenin onların iddialarına göre getirilmiş olmasıdır. Zira onlar, “Pey- 
gamberliğe biz daha lâyığız, çünkü biz Ehl-i Kitab'ız; peygamberler hep bizden 
çıkmıştır!” demekteydiler. Nitekim Übeyy b. Kâ'b (3/6541 ve İbn Mes'üd'un 
w.32/652) bu ifadeyi, ES Lİ il öl ül il 34 (Hani Allah, kitap verilen- 
lerden söz alarak. ..| şeklinde okumuş olması bu yorumu niL 


11656) :$ Sİ Lİ ifadesindeki Lâm, (yeminden sonraki şart cümlelerinin 
başına gelen) hazırlık Lâm'ıdır; çünkü 744544 almak yemin ettirmek demek- 
Ür; ipa 53 ifadesinde de yeminin cevabının başına gelen Lâm vardır. Mâ, 
şart mânası içeren Mâ'ya da hamledilebilir; bu durumda f 5» bi hem kase- 
min hem de şartın cevabı yerine geçer. Yine, ism-i mevsül Mâsı da olabilir 
ki bu durumda anlam, “Size vermiş olduğum şeye kesinlikle inanacağını- 
za dair” şeklinde olur. El Lİ ifadesi, Ra ESİ Uj (Size vermiş olduğumuz şey| 
şeklinde de okunmuştur. lil Hamza b. Zeyyât (w.156/7731, Lâm'ın kesresi ile 
si Uİ şeklinde okumuştur ki; “Size bazı kitaplar ve hikmet vermiş ol- 
duğum için; ardından da elinizdekini tasdik eden bir elçi geldiği için, ona 
mutlaka inanacaksınız” demektir. Bu durumda Sl Ul'deki Mâ, mastar 
Mâssı olur ve Mâ ile birlikte El ve A şi filleri de mastar mânasında 


olur. Lâm ise, gerekçelendirme anlamı > üzere fiilin başına gelmiş olur. 


GESİ 
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Anlam; “Allah sizin misâkınızı aldı ki, peygambere iman ede ve onu destekleye- 
siniz, çünkü ben size hikmet vermiş bulunuyorum ve kendisine iman edip ken- 
disini desteklemenizi emretmiş olduğumuz peygamber de size muhalif değil, 
muvafıktır” şeklindedir. Ayrıca, El UJ ifadesindeki Mâ'nın, ism-i mevsül 
Mâfsı olması da mümkündür. Şayet “Sİ filine atfedilmiş olan Ra e ö ifa- 
desinin, ism-i mevsülün sıla cümlesinin hükmünün kapsamına girmesi müm- 
kün olmadığı halde, sel UJ ifadesindeki Mâ'nın, ism-i mevsül Mâı olması 
nasıl mümkün olabilir; zira 4 Yezi cdeküm musaddik”” İi-mâ maaküm Jeliniz- 
dekini tasdik eden birinin getirdiği şey için) şeklinde bir cümle kurman mümkün 
değildir?” dersen, şöyle derim: Evet olur, çünkü “elinizdeki” ifadesi, “size ver- 
diğim kitap” mânasındadır. Sanki, “sizlere vermiş olduğum ve onu tasdik eden 
bir elçinin geldiği kitap” denilmiş olmaktadır. fiii) Sa'id b. Cübeyr (w.94/713) 
le-mâ ifadesini şedde ile /emmâ şeklinde okumuştur. Bu durumda anlam; “size 
bir kitap ve hikmet verdiğimde ve sonra onu tasdik eden bir peygamber size 
geldiğinde, ona iman etmek ve kendisini desteklemek üzerinize vacip olur” 
şeklindedir. Bir görüşe göre /emmâ ifadesinin aslı /e-9/7 m4 / lemimmâdır, 
fakat bu durumda üç Mim'in, yani iki Mim ve Mim'e idğam edilerek Mim'e 
dönüşmüş olan bir Nün'un bir araya gelmesini telaffuz için ağır bulup bu 
Mim'lerden birini hazf etmişler, böylece ifade /e#wm4 şeklini almıştır. Anlamı 
ise, “size kitap verdiğimizden dolayı, ona (kitabı tasdik eden peygambere) ina- 
nacaksınız” şeklindedir. Bu, Hamza b. Zeyyât'ın (v.156/773) okuyuşuna anlam 


olarak benzemektedir. 


(1657) Şr2l benim ahdim demektir. Bu kelime ötre ile 5,2 şeklinde 
de okunmuştur. Bu ahdin 757 muazzam bir yük / ağırlık) olarak emirle 
sinin sebebi, bağlanan, dayanılan bir şey olmasıdır. Buradan hareketle, levin 
dayandığıl sütuna ;s4r denilmiştir. Ötre ile xsr şeklindeki okunuşunda da tıpkı 
ibr ve “ubr kelimeleri gibi, farklı bir lehçe veya isâr kelimesinin çoğulu olması 


mümkündür. 


(1658) “Öyleyse şahit olun” ifadesi, birbirinize, bunu kabul ettiğinize dair 
şahit olun anlamındadır. “Ben de buna” yani sizin bu ikrar ve şehadetinize, “şa- 
hitlerdenim.” Bu ifade onlar aleyhine kullanılmış bir tekit ve -Allah tarafından 
şahitlik edildiğini ve kendilerinin de birbirlerine şahitlik ettiklerini bildikleri 
için- sözlerinden dönmemeleri konusunda bir uyarıdır. Bir görüşe göre burada 
hitap melekleredir. “Artık kim bundan sonra” yani söz verip iyice pekiştirdik- 


ten sonra “dönerse, bunlardır işte fâsıklar!” Yani küfürde inat edenler. 
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(1659) -33İ ifadesinde, bir cümleyi diğer cümleye atf için kullanılan 
Fâ'nın başında yadırgama anlamı veren Hemze gelmiştir; anlam, “işte fasıklar 
bunlardır, size Allah'ın dininden başkasını arıyorlar” şeklindedir. Bu durumda, 
bu iki cümlenin arasına Hemze girmiş olur. Ayrıca bu ifadenin, hazfedilmiş bir 
ifadeye atıf olması da mümkündür; bu ifade de, “yüz mü çeviriyorlar” şeklinde 
takdir edilebilir ve cümle, “Yüz çeviriyorlar da, Allah'ın dininden başkasını mı 
arıyorlar!?” şeklinde olur. Mef'ül yani “Allah'ın dininden başkası” ifadesi fiil- 
den önce zikredilmiştir. Çünkü Hemze'nin ifade ettiği yadırgama manası bâtl 
mabuda yönelik olduğundan, o (Allah'ın dininden başkası ifadesi) daha önemlidir. 

(1660) Rivayet edildiğine göre; Ehl-i Kitap İbrahim (a.s.)'ın dini konusun- 
da ihtilâfa düşerek, Peygamber (s.a.Yin hakemliğine müracaat etmişler; her bir 
grup İbrahim Peygamber'e kendilerinin daha layık olduğunu iddia ederken, 
Hazret-i Peygamber kendilerine; “İki grup da İbrahim Peygamber'in dininden 
uzak!” buyurmuş; bunun üzerine, “Senin hükmüne razı değiliz, dinini de ka- 
bul etmiyoruz!” demişler. İşte, âyet bunun üzerine nâzil olmuştur. 

11661) Oya ifadesi Yâ ile, OE da Tâ ile (6,45 55; “ve sonunda O'na dön- 
dürüleceksiniz”| okunmuş olup, Ebü Amr'ın |(v.154/771) kıraatidir. Zira Allah'ın 
dininden başkasını arayanlar, yüz çevirenlerdir; Allah'a döndürülecek olanlar 
ise bütün insanlardır. Ayrıca iki kelime; Yâ ile (yebğine, yurce'ünel ve Tâ ile |zebğü- 
ne, turce üne) de okunmuştur. 

(1662) |ta;55 e ;b ifadesindeki) 4av deliller üzerinde nazarda bulunarak ve 
insaf ehli olarak, £er#*” ise kılıç zoruyla ya da dağın İsrailoğullarının başının 
üstüne kaldırılması, suda boğulma afetinin Firavun'u yakalaması gibi insanı 
İslâm'ı kabul etmeye zorlayacak hadiseleri ayan beyan görerek demektir. Nite- 
kim bir âyette, “Bizim şiddetli azabımızı görünce, “Yalnızca Allah'a iman edi- 
yoruz; O'na şirk koştuğumuz şeyleri ise inkâr ediyoruz! dediler.” (Gâfir 40/84) 
buyrulmuştur. Ls eb ifadesi hal olarak mansup olup ya;S43 cysslb 


(gönüllü gönülsüz / ister istemez) takdirindedir. 


84. De ki: Biz; Allah'a, bize indirilen (Kur'ân-ı Kerim)e; İbrahim'e, 
İsmail'e, İshak'a, Ya'küb ve oğullarına indirilenlere; Musa'ya, İsa'ya ve 
peygamberlere Rableri tarafından verilenlere iman ettik; hiçbirisi ara- 
sında fark gözetmeksizin... Ve biz, yalnızca O'na teslimiyet göstermek- 
teyiz. 

85. Kim bu teslimiyetten (yani, İslâm'dan) başka din ararsa, ondan 
asla kabul olunmaz ve Âhirette hüsrana uğrayanlardan olur. 
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11663) Peygamber (s.a.Ye; kendisinin ve beraberindekilerin iman ettiği- 
ni haber vermesi emrolunmaktadır. Bu nedenledir ki, “de” fiilinde zamir tekil, 
“iman ettik”te ise çoğul yapılmıştır. Ayrıca, Peygamber (s.a.)'e, Peygamber'in 
itibarını yükseltmek için, kendisine dair konuşurken, kralların konuştukları gibi 
(çoğul sıygasıyla) konuşması da emredilmiş olabilir. Şayet “J 5İ fili istilâ harfiyle 
| iel müteaddi yapıldığı halde daha önce intihâ harfiyle |)! | yapılmıştı?” dersen, 
şöyle derim: “fİnzâlde| iki mâna da mevcut olduğu için. Çünkü vahiy yukarıdan 
iner ve peygamberde son bulur. Dolayısıyla, birinde mânalardan biri, öbürün- 
de ise diğeri ile birlikte ifade edilmiştir. Bazı kimseler “Peygamberle mü'minleri 
ayırmak için, (8 karşılığında U.s ;l J 8 karşılığında da &J)) kullanılmıştır. Çünkü 
peygambere vahiy yukarıdan, mü'minlere ise yandan, intihâ şeklinde gelir” de- 
mişlerdir ki zorlama bir yorumdur. Zira, (Peygamber'e , | ilel SAJ| J 5 Ls (“sana 
indirilene” (Mâide 5/68) ve OS il u li 9 (sana kitap indirdik” (Nisâ 4/105)| buy- 
rulduğu gibi, Imü'minlere de , e ile| izl gili we g3 gib Lal (“iman edenlere 
indirilene iman edin” (Âl-i İmrân 3/72)| buyrulduğu olmuştur. 


11664) “Ve biz, yalnızca O'na teslimiyet göstermekteyiz.” Yani, O'nu bir- 
lemekte, kendimizi O'na teslim etmekteyiz ve kulluğumuzda hiçbir şeyi O'na 


ortak koşmamaktayız. Sonra şöyle buyurdu: 


(1665) “Kim bu teslimiyetten” yani, tevhitten ve kendini Allah'a teslim 
etmekten “başka din ararsa” bir inanç ve davranışta bulunursa, “ondan asla 
kabul olunmaz ve âhirette hüsrana uğrayanlardan” yani, herhangi bir kayıt ve 
sınırlama getirilmeden, mutlak sürette hüsrana düşenlerden “olur.” ei NE) 
Ayi 288 ibaresi ve men yebtağğayra'l-islâm' şeklinde idğamla da okunmuştur. 

86. İman ettikten, peygamberlerin gerçek olduğuna şahitlik ettik- 
ten ve kendilerine apaçık deliller geldikten sonra inkâra sapan bir kav- 
mi Allah nasıl hidayete erdirsin?! Zalim bir kavmi Allah doğru yola 
getirmez. 

87. Bunların cezası; Allah'ın, meleklerin ve bütün insanların lâneti- 
nin, üzerlerine olmasıdır. 

88. Hem de temelli olarak... Azapları hafifletilmeksizin... (Rahmet 
nazarıyla) bakılmaksızın... 

89. Bunun ardından dönüş yaparak durumlarını düzeltenler müs- 
tesna. Allah gerçekten bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, Rahim). 
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(1666) “...bir kavmi Allah nasıl hidayete erdirsin?!” Yani, lütfa lâyık olma- 
dıkları halde Allah onlara nasıl lütufta bulunsun?! Zira Allah onların inkârda 
kararlı olduklarını bilmektedir ki, -iman ettikten sonra; Peygamber'in gerçek- 
ten peygamber olduğuna tanıklık ettikten sonra; kendilerine tanıklar yani pey- 
gamberliği ispat eden Kur'ân gibi mucizeler geldikten sonra- hâla nankörce 


inkâr etmeleri de bu kararlılıklarını göstermektedir. 


(1667) Bunlar, daha önce iman etmişken, sonra, imanlarını kuvvetlendire- 
cek deliller görmelerine rağmen Peygamber (s.a.Y'i inkâr eden Yahudilerdir. Ri- 
vayete göre; âyet, Müslüman olup daha sonra dinden dönerek Mekke'ye giden 
-aralarında Tu'me b. Übeyrık, Vahvah b. Eslet ve Hâris b. Süveyd b. Sâmit'in 
de bulunduğu- bir heyet hakkında nâzil olmuştur. 


(1668) Şayet “| ş4g3 ; nereye atfedilmiştir?” dersen, şöyle derim: Burada 
iki ihtimal vardır. Birincisi, ill As limanlarından sonra| ifadesindeki fiil mâ- 
nasına ma'tüf olabilir, çünkü bu ifade, “iman ettikten sonra” anlamındadır. 
2Sİ 3 öL2ü “sadaka verip ... olsam” (Münâfikün 63/10)) âyetinde olduğu gibi 
(yani, aslında /e-essaddak olduğundan, ve ekün şeklinde cezimli atıf mümkün olmuştur!. 


Şair |Ahvas el-Yerbu'nJin şu beyti de bu kullanımı desteklemektedir: 


(Uğursuzlar... Bir aşirete| faydaları yok; (kargaları da) sırf layrılış bildirmek 


için) öterler! 


(1669) İkincisi, Vav'ın hâl Vav'ı olması ve kendisinden sonra bir & takdir 
edilmesidir ki, bu durumda mâna “Peygamber'in hak olduğuna tanık oldukları 


halde onu inkâr ettiler” şeklinde olur. 


11670) “Allah doğru yola getirmez” yani, Allah lütfun kendilerine bir ya- 
rarı olmayacağını bildiği inatçı zalimlere lütfetmez. “Bunun ardından dönüş 
yapanlar ... müstesna.” Yani büyük küfür ve dinden döndükten sonra “durum- 


larını”, yani bozduklarını “düzeltenler” veya düzgün bir hayata girenler. 


11671) Rivayete göre âyet (münafık/mürted, katil) Hâris b. Süveyd hakkın- 
da nâzil olmuştur. Bu, İslâm'dan döndüğüne pişman olarak kabilesine bir elçi 
göndermiş ve “Sorun bakalım, benim için tevbe imkânı var mı?” demiş; karde- 
şi Cülâs bu âyeti kendisine gönderince, Medine'ye gelip tevbe etmiş; Peygam- 
ber (s.a.) de onun tevbesini kabul etmiş (Bkz. İbn Hişâm, Sirer, s. 285-286). 
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90. İman ettikten sonra nankörce inkâr edip de inkârları iyice peki- 
şenlerin tevbeleri kabul edilmez. Bunlardır işte yoldan çıkanlar! 


91. Gerçek şu ki; nankörce inkâr edip inkârcı olarak ölenler, dünya 
dolusu altın fidye verecek olsalar, yine de hiçbirinden kabul edilmez. 
Can yakıcı bir azaptır bunların hakkı!.. Yardımcıları da olmayacaktır. 


(1672) “İnkârları iyice pekişenlerin...” Bunlar Hazret-i Musa ve Tevrat'a 
iman ettikten sonra Hazret-i İsa ve İncil'i inkâr eden ve daha sonra Hazret-i 
Peygamber'i ve Kur'ân'ı inkâr ederek küfürlerini pekiştiren Yahudiler, veya 
peygamber olarak gönderilmeden önce kendisine iman ettikleri halde Haz- 
ret-i Peygamber'i inkâr eden ve daha sonra bu tutumlarında ısrar edip sürekli 
olarak onu kötülemek, ona düşmanlık etmek, ona verdikleri sözden dönmek, 
mü'minleri yoldan çıkarmak, ona iman etmekten alıkoymak ve inen âyetlerle 


alay etmek süretiyle inkârlarını pekiştiren Yahudilerdir. 


11673) Rivayete göre; bu âyet dinden çıkıp Mekke'ye giden bazı kimse- 
ler hakında nâzil olmuştur. Bunların inkârlarını pekiştirmeleri ise, “Mekke'de 
kalıp Muhammed'in başına bir felaket gelmesini bekleyelim. Eğer Medine'ye 
dönmek istersek, yalandan tevbe ederiz” demeleridir. 


11674) Şayet “inkârı ne kadar pekişmiş olursa olsun, tevbe ettiği takdirde 
mürtedin tevbesinin kabul edildiği bilinmektedir. Bu durumda tevbeleri kabul 
edilmez denilmesinin anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: Bu ibare, küfür üzere 
ölmek hakkındadır.. Çünkü tevbesi kabul edilmeyen inkârcı, küfür üzere ölen 
inkârcıdır. Sanki “yaptığını yapıp da küfür üzere ölen Yahudi veya mürtedler, 
tevbesi kabul olunmayacaklar cümlesine dâhildirler” denilmiştir. “Peki, neden 
âyetlerden birinde L5 ç,) şeklinde Fâsız, öbüründe ise |â 6 şeklinde Fâllı 
olarak ifade edilmiştir?” dersen, şöyle derim: Fâ'lı ifadede açıklamanın şart ve 
ceza şeklinde yapılandığını, onlardan fidye kabul edilmemesinin sebebinin kü- 
für üzere ölmeleri olduğu; Fâsız ifadede ise, cümle mübteda ve haber şeklinde 
yapılanıp |(fidye kabul edilmemesinin) sebebine dair herhangi bir işaret içermemek- 
tedir. E/lez? c4'eni le-hü dirhem"” (Bana gelene bir dirhem var!| deyip gelmeyi dirhem 


“ TBana 


hak etmenin bir sebebi yapmamaya mukabil, e/ez/ c4en? fe-lehü dirhem 
gelene, -gelirse- bir dirhem var!| diyerek sebep yapmak gibi. Şayet “Tevbeleri kabul 
edilmez cümlesi küfür üzere ölme anlamında olduğuna göre, onların küfür üze- 
re ölmelerinin, dinden çıkma ve inkârı pekiştirmenin sonucu olarak görülmesi 
gerekmiyor muydu? çünkü bunda kalplerin katılaşması ve üzerlerini pas” kapla- 


ması ve bunun insanı küfür üzere ölmeye sürüklemesi söz konusudur.” dersen, 
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şöyle derim: Çünkü İslâm'a geri dönen ve küfür üzere ölmeyen, inkârını pe- 
kiştirmiş nice mürted vardır. “O halde bu kinayede, yani tevbenin kabul edil- 
meyecek olmasının, küfür üzere ölmekten kinaye yapılmasının faydası nedir?” 
dersen, şöyle derim: Bunun büyük bir faydası vardır; böylece, o grup inkârcı- 
ların durumları en katı bir şekilde ifade edilmiş; halleri hallerin en katı ve ağırı 
olan “rahmetten ümit kesenlerin hali” şeklinde gösterilmiştir. Nitekim küfür 


üzere ölmekten, Allah'ın rahmetinden ümit kesme anlamına geldiği için kor- 


kulmaktadır. 


11675) Laö faltın) kelimesi temyiz olmak üzere mansuptur. A'meş |v.148/765) 
bu kelimeyi, £ b kelimesinden bedel yaparak &a5 şeklinde merfü' okumuştur. 
İndi işrüne nef” ricâl*” (Yanımda yirmi tane adam var) cümlesinde olduğu gibi. 
Şayet “onu fidye verecek olsalar” ifadesinin yeri nedir?” dersen, şöyle derim: 
Bu, mânaya hamlolunan bir kelâmdır; sanki “onların hiçbirinden fidye kabul 
edilmez; dünya dolusu altını fidye olarak verseler dahi” denilmektedir. Bu ifa- 
deyle “bu miktar bir fidye verse dahi” mânası da murad edilmiş olabilir. “Eğer 
yerde ne varsa hepsi ve onunla birlikte bir misli daha o zulmedenlerin olsaydı” 
(Zümer 39/47) âyetinde olduğu gibi. 4/45/ kelimesi cümlede genelde hazfedilir. 
Örneği: Darabtuhü darb* Zeydi” (ona Zeyd'in vuruşuyla vurdum) dersin; #isle dar- 
bihi lonun vurduğu gibi) demek istersin. Yine, “Ebü Yusuf Ebü Hanife gibidir” 
anlamında “Ebü Yusuf Ebü Hanife'dir” dersin. Şairin şu beytinde olduğu gibi: 


(Çobanlığıyla meşhur) Heysem (gibisi) yok sürü için bu gece 
(İbn Hayberi'den başka da yiğit yok nitekim) 


Keza, kadıyyet” ” velâ Ebâ Haseni” İe-hâ |Dava var, ama (davaları âdilâne çözmekle 
meşhur) Ebü Hasan, yani Hazret-i Ali yokl denildiği gibi. Bu ifadeler pa Jİ“ ve 
> eği Je şeklinde takdir edilir. Nitekim /4/s/wke /â yef alu kezâ Isenin gibisi 
böyle yapmaz| derken, “sen” kastedilir. Çünkü birbirinin misli olan iki şeyden 


biri diğerinin yerine geçer ve tek bir şey hükmünde olurlar. 


11676) Bu ifade ile, “onlardan birinin daha evvel tasadduk ettiği dünya 
dolusu altını olsa ve onu fidye olarak verse, yine de kabul olunmaz” mânası da 
murad edilmiş olabilir. Yine, La> y2>Yi sk pal jö gb şeklinde; fâil 
Allah Teâlâ olmak üzere |.& ve £ l: kelimeleri mansup olarak da okunmuş- 
tur (“Allah, hiçbirinden dünya dolusu altını fidye olarak kabul etmez” mealinde|. Yine, 
(nakille) milulardi şeklinde her iki Hemze de muhaffef olarak da okunmuştur. 
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92. Sevdiğiniz şeylerden infak etmedikçe, asla “iyi'liğe erişemezsiniz. 
Ve her ne infak ederseniz, Allah elbette onu bilir. 


11677) “Sevdiğiniz şeylerden infak etmedikçe” yani, “Kazandıklarınızın 
ve size yerden çıkardıklarımızın iyilerinden infak edin” (Bakara 2/267| âyetin- 
de ifade edildiği gibi, infakınız sevip tercih ettiğiniz mallarınızdan oluncaya 
kadar “asla 'iyi'liğe erişemezsiniz,” yani iyiliğin hakikatine ulaşamazsınız ve iyi 
olamazsınız. Bu ifadenin “Allah'ın irrine, yani vereceği sevaba ulaşamazsınız” 
anlamında olduğu da söylenmiştir. İlk Müslümanlar, bir şeyi sevdikleri zaman 
onu Allah için infak ederlerdi. Rivayete göre; bu âyet nâzil olunca Ebü Talha 
gelip “Ya Rasülâllah! Benim en sevdiğim malım Beyrahadır. Onu al ve uy- 
gun bulduğun yerde kullan” demiş. Bunun üzerine Peygamber (s.a.), “Helal 
olsun! Orası getirisi bol bir yerdir; onu akrabalarına vermeni isterim.” buyur- 
muş. Ebü Talha “Peki öyle yapayım” diyerek onu akrabalarına taksim etmiş. 
(Buhâri, “Zekât” 44) Zeyd b. Hârise (v.8/629) sevdiği bir atı getirip “Allah yolunda 
kullanılsın” demiş; Peygamber (s.a.) de onu Zeyd'in oğlu Üsame'ye vermiş. 
Bu durumdan biraz rahatsız olan Zeyd, “Ya Rasülâllah! Ben onu infak etmek 
istemiştim” deyince Peygamber (s.a.) “Allah onu senden bir infak olarak kabul 
etti” buyurmuş (KT.b|. Yine, bir defasında Hazret-i Ömer (r.a.) Ebü Musa el- 
Eş'ari'ye |v.42/663) bir yazı göndererek, kendisi için Kisra ülkesinin fethedildiği 
Celülâ savaşında Jhicri 16-17) esir alınanlardan bir cariye satın almasını istemiş- 
ti. Cariye gelince Ömer onu çok beğenmiş, fakat Allah “Sevdiğiniz şeylerden 
infak etmedikçe, asla “iyi'liğe erişemezsiniz' buyuruyor” diyerek onu azat etmiş. 
Yine, Ebü Zer (r.a.)'a (v.32/653) bir misafir gelmiş. Ebü Zer çobanına; “Bana en 
kıymetli devemi getir” demiş; çoban gidip arık bir dişi deve getirmiş. Ebü Zer 
“bana ihanet ettin” diye çıkışınca, çoban “develerin en kıymetlisi aygır deveydi; 
ben de onu kendisine ihtiyacınızın olacağı bir gün için düşündüm” diye cevap 
vermiş. Ebü Zer bunun üzerine demiş ki: “Benim ona ihtiyacımın olacağı gün, 


o çukura (mezarıma) konulacağım gündür!” (KT.b| 


(1678) İbn Mes'üd (v.32/652) OS U v2 | yaz > sevdiklerinizin bir 
kısmını infak etmedikçe| şeklinde okumuştur ki, O ks lafzındaki Min'in, 
ehaztu minel-mâl (maldan biraz aldım) cümlesindeki Min gibi baziyet / kısmilik 
ifade ettiğini göstermektedir. e 4 ç,e'deki Min ise, |şâ25 Le; ifadesini açık- 
lamakta olup, “gerek sevdiğiniz iyi şeylerden gerekse hoşlanmadığınız kötü 
şeylerden, infak ettiğiniz her şeyi Allah bilir ve size ona göre muamele eder” 


mânasındadır. 
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93. İsrail'in (yani, Hazret-i Ya'küb'un) Tevrat indirilmeden önce 
kendisine haram kıldığı dışında, bütün yiyecekler İsrailoğullarına 
helâldi. De ki; (aksini iddia ediyorsanız ve) doğru söylüyorsanız, haydi, 
Tevrat'ı getirip de okuyun. 


94. O halde, her kim bundan sonra Allah'a yalan isnat ederse, bun- 


lardır işte zalimler! 


(1679) “Bütün yiyecekler” yani yenilen şeyler veya bütün yiyecek çeşitleri. 
> kelimesi masdardır; ze//eti -dâbber“ zil” ve azzer-racul” 722” denildi- 


ği gibi, halleş-şey” hile” denir. Nitekim bir rivayette Hazret-i Âişe (v.58/6781; 


“Ona /illinde de, hurmunda da, yani ihramsız ve ihramlı halinde koku süre- 
rim” demiştir (Möslim, “Hac” 18). (Kelime masdar olduğu için) müzekker, müennes, 
müfred ve cemi kelimelere aynı şekilde sıfat olmuştur. Nitekim çe ya SAY 
“Onlar onlara helal değildir” (Mümtehane 60/10) | buyurmuştur. 


(1680) İr47/in -yani Hazret-i Ya'küb'un- kendine haram kıldığı; deve eti 
ve sütü, bir rivayete göre de damarı idi. Hazret-i Ya'küb'da siyatik hastalığı 
vardı. “Eğer şifa bulursam en sevdiğim yemeği kendime haram kılacağım” diye 
adak adamıştı. En sevdiği yemek deve eti olduğu için, iyileşince onu kendisine 
haram kıldı. “Doktorlar kendisine o şekilde tavsiye etmişlerdi; Allah'ın izin 
vermesiyle o tavsiyeye uydu. Yani, onu doğrudan Allah haram etmiş gibidir” 
de denmiştir. Buna göre mâna şu şekildedir: Tevrat indirilmeden önce bütün 
yiyecekler İsrailoğullarına helaldi; haram kılınan yiyecekler ise işledikleri zu- 
lüm ve taşkınlık sebebiyledir. Böyle sebeplerle haram kılınanlardan önce ataları 
İsrail'in kendisine haram kılıp da onların da sürdürdükleri bir yiyecek dışında 
hiçbir şey onlara haram kılınmadı. Bu ifade, “Yine, zulmetmeleri ve (insanları) 
Allah yolundan döndürmeleri yüzünden, kendilerine helâl kılınmış tertemiz 
şeyleri Yahudilere yasakladık. Bir de kendilerine yasaklandığı halde o faizi al- 
maları; insanların mallarını haksız yere yemeleri yüzünden... can yakıcı bir azap 
hazırladık içlerindeki inkârcı nankörlere!” (Nisâ 4/160-161) ve “Evet, Yahudilere 
bütün tırnaklıları haram kıldık; sığır ve koyunun da iç yağlarını onlara haram 
kıldık -sırtlarının ya da bağırsaklarının yüklendiği ve kemiğe karışanlar müs- 
tesna...- Ancak bu, azgınlıklarından dolayı kendilerini cezaya çarptırdığımız 
içindi. Elbette Biziz doğruyu söyleyen...” (En'âm 6/146| âyetlerinde ifşa edilen 
kabahatlerden kendilerini temize çıkarmaya dönük iddialarını reddetmekte, 
yalanlamaktadır. Zira bunlar, Kur'ân'ın “zulüm ve taşkınlıkları yüzünden se- 
vilen yiyeceklerin kendilerine haram kılındığı” şeklindeki işlerine gelmeyen, 
onları öfkelendiren açıklamalarını inkâr etmeye çalışıyor ve şöyle diyorlardı: 
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“Aslında bunlar ilk defa bize haram kılınmadı; eskiden beri haramdı. Mesela 
Nuh ve İbrahim'e ve onlardan sonra İsrailoğullarına haram kılınmıştı; işbu ha- 
ramlık sonunda gelip bize dayandı. Dolayısıyla, bunlar bizden öncekilere ha- 
ram kılındığı gibi bize de haram kılınmıştır.” Maksatları, Allah'ın haklarındaki; 
zulüm, taşkınlık, Allah yolundan uzaklaştırma, faiz yeme, insanların mallarını 
haksız yere alma ve her işlediklerinde sevdikleri bir yiyeceğin ceza olarak haram 
kılındığı teker teker tadat edilen büyük günahlara dair tanıklığını reddetmekti. 


11681) “De ki: Haydi, Tevrat'ı getirip de okuyun” ifadesiyle Peygamber 
(s.a.Y'e; Yahudilerle, bizzat kendi kitaplarıyla, yani kitaplarındaki “Yahudilere 
haram kılınan şeylerin iddia ettikleri gibi eskiden beri haram olan şeyler değil, 
kendi zulüm ve taşkınlıkları sebebiyle meydana gelen sonraki haramlar oldu- 
gunu” ifade eden açıklamalarla mücadele edip onları susturmakla emrolun- 
maktadır. Rivayete göre, Yahudiler bunun üzerine kitaplarını getirmeye cesaret 
edememişler, hezimete uğrayıp mağlup bir şekilde ortadan çekilmişlerdir. Bu 
âyet, Peygamber (s.a.Yin gerçek peygamber olduğunun bir delili olduğu gibi 
Yahudilerin inkâr ettikleri 72esbi de doğrulamaktadır. 


(1682) “O halde, her kim bundan sonra” yani karşılarına çıkarılan bu ke- 
sin delilden sonra, bunların Tevrat indirilmeden önce İsrailoğullarına haram 
kılındığını iddia ederek “Allah'a yalan isnat ederse, bunlardır işte zalimler!” 
Yani kendilerine karşı insaflı davranmayan ve mükâbere ederek, delillere kulak 


asmayan inatçılar! 


95. De ki: Doğruyu (siz değil) Allah söylemektedir... Öyleyse, sami- 
mi birer muvahhit olarak İbrahim'in dinine uyun. -Ki o, Müşriklerden 
de değildi. 

11683) “De ki: Doğruyu (siz değil) Allah söylemektedir...” ifadesi, “Ancak 
bu, azgınlıklarından dolayı kendilerini cezaya çarptırdığımız içindi. Elbette Bi- 
ziz doğruyu söyleyen...” (En'âm 6/146)| âyetindeki gibi, onların yalan söyledik- 
lerine tarizde bulunmakta olup “indirdiği âyette Allah doğru söylemekte, siz 
ise yalan söylemektesiniz” demektir. “Öyleyse, İbrahim'in dinine uyun” ki o, 
Muhammed ve onunla birlikte olanların mensup oldukları İslâm dinidir. Siz 
de o dine tâbi olun ki amaçlarınıza ulaşmak için sizi Allah'ın kitabını tahrife 
mecbur eden; sizi, Allah'ın İbrahim ve tâbilerine helal kıldığı lezzetli yiyecekle- 
ri haram kılmaya zorlayan, din ve dünyanızı bozmaya sürükleyen Yahudilikten 


kurtulasınız. 
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96. Şüphesiz, insanlar için kurulan ilk mabet Mekke'dekidir; âlem- 
ler için mahzâ hidayet olan o mübarek yer... 


97. Orada apaçık deliller vardır; özellikle de Makam-ı İbrahim... 
Oraya giren emin olur. Oraya yol bulabilen herkesin o Ev'i haccetmesi, 
Allah'ın insanlar üzerindeki bir hakkıdır. Her kim inkâr ederse, Al- 
lah'ın hiç kimseye ihtiyacı yoktur. 

(1684) “İnsanlar için kurulan” kelimesi “ev” kelimesinin sıfatıdır. Onu ku- 
ran ise Yüce Allah'tır. Fâil Allah olmak üzere mâlüm olarak , LU 25 (Allah'ın 
kurduğu) şeklinde okunması da buna delâlet eder. Allah'ın onu insanlar için 'ev 
olarak kurması ise, onu onlar için mabet yapması anlamındadır. Sanki “insan- 
lar için kurulan ilk mabet Kâbe'dir” denilmiştir. 

(1685) Rivayete göre; Peygamber (s.a.)'e insanlar için kurulan ilk mescidin 
hangisi olduğunun sorulması üzerine; “İlk kurulan mabet Mescid-i Haram, 
ondan sonra Beyt-i Makdis'tir” buyurmuştur. “Bu ikisi arasında kaç yıl vardır?” 
diye sorulması üzerine de “Kırk yıl” diye cevap vermiştir. Birinin; Kâbe'nin ilk 
mabet olup olmadığını sorması üzerine Ali (r.a.)'ın da şöyle dediği nakledil- 
miştir: “Hayır, ondan önce bazı mabetler vardı, ancak insanlar için kurulup 
bereket, rahmet ve hidayet özelliği olan ilk mabet Kâbe'dir. Onu ilk olarak İb- 
rahim, sonra Curhumlu Arap bir toplum, sonra yıkıldığı için Amâlika ve yine 
yıkıldığı için Kureyş inşa etmiştir.” (/4x Mâce, “Salât”, 27 İbn Abbâs'ın (v.68/688| 
ise, Nuh tufanından sonra ilk tavaf edilen mabedin Kâbe olduğunu söylediği 
rivayet edilmiştir. Yine rivayete göre; “Kâbe, yerin ve göğün yaratılış sürecin- 
de 'su' üzerinde ortaya çıkan ilk evmiş; Allah onu dünyadan iki bin yıl önce 
yaratmış. O zaman Kâbe su üzerinde beyaz köpük halindeymiş; Yerküre onun 
altına denk gelen kısımdan yayılarak yaratılmış. Kâbe'nin Âdem'in dünyada 
inşa ettiği ilk mâbet olduğu da söylenmiştir. Ve denmektedir ki; Âdem indiri- 
lince, melekler ona “Bu mabedin etrafında tavaf et; biz senden önce iki bin yıl 
tavaf ettik” demişler. Âdem'den önce Kâbe'nin yerinde (onun gökteki “izdüşüm'ü / 
mukabili anlamında) ed-Dxrâh içi asil denilen bir mâbet varmış; tufan sırasında 
gök meleklerinin tavaf etmesi için dördüncü göğe çıkarılmış.” 

(1686) “Mekke'dekidir” yani, Mekke'deki mâbettir. Bek£e, o saygın şehirin özel 
ismidir. Mekke ve Bekke aynı şeyi ifade eder. Dehnâdaki o mevkiyi ifade etmek üze- 
re en-Nübeyt ve en-Nümeyt kelimeleri kullanıldığı gibi; yine tekrarlama nev'inden 
olan er” pâtib“” / râtim"“” ve bummâ muğmitat”” / muğbitat”” gibi. Denilmişür ki: 
Mekke şehrin adı Bekke ise Mescid-i Harâm'ın bulunduğu yerdir. Yine denilmiş- 
ür ki: Bekke, biri zahmet verdiğinde kullanılan bekkehü kullanımından gelmekte 
olup burası çok kalabalık olduğu için bu adla anılmıştır. Katâde'den şöyle nakledil- 
miştir: “Kâbe'de insanlar birbirlerine zahmet vermekte; kadın erkek birbirlerinin 
önünde namaz kılmaktadır; bu durum Mekke'den başka hiçbir yerde uygun olmaz. 
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Zahmet anlamına gelen Bekke ismi Mekke'ye sanki bundan dolayı verilmiştir.” 
Şair demiş ki: 


Birlikte su içip hayvan suvardığın kişinin inadı tutarsa, 


Bırak da, iki hayvan sürüsünün yol açacağı izdihamı yaşasın. 


Bekkenin, (“zorbaların boyunlarını &ekkeder / inceltir” anlamındaki) 4ebukku a'nâ- 
kal-cebâbirat kullanımından geldiği, çünkü bir zalim ona saldıracak olsa Al- 
lah'ın onu mutlaka kırıp geçirdiği de söylenmektedir. 


11687) “Mübarek yer” ifadesi, onu hacceden, umre yapan, yanında i'tikâ- 
fa giren ve etrafında tavaf edenlerin sevap elde edip günahları affedildiği için 
hayrı çok olan yer demektir. 8 ;Le kelimesi zarf olan kelimede muzmer olan 
zamirden hal olmak üzere mansubdur. Çünkü ibare ça âS, (giW şeklinde 
mukadderdir; âmil ise zarftaki mukadder ,âzel fiilidir. “Âlemler için mahzâ 
hidayet olan” çünkü onların kıblesi ve mâbedidir. “İbrahim'in makamı” anla- 
mına gelen çalal gs ifadesi, &U.5 Lİ için atf-ı beyândır. Şayet “çoğul bir 
kelimeyi tekil bir kelimeyle beyân etmek nasıl mümkün olmuştur?” dersen, 
şöyle derim: Burada iki ihtimal vardır. Birincisi, Makâm-ı İbrahim'in; duru- 
munun açık, Allah'ın kudretine ve -ayağının sert taşta iz bırakması gibi- Haz- 
ret-i İbrahim'in nübüvvetine delâletinin kuvvetli olması sebebiyle “pek çok” 
delil gibi kabul edilmesidir. Nitekim Allah Teâlâ “İbrahim bir ümmetti” (Nahl 
16/120) buyurmuştur. İkincisi, Makâm-ı İbrahim'in çok sayıda delil içerme- 
sidir. Çünkü Hazret-i İbrahim'in ayağının; sert taşta iz yapması bir âyettir; 
ayağın topuklara kadar taşa girmesi bir âyettir; başka taşların değil de o taşın 
yumuşatılması bir âyettir; diğer peygamberlerin hatıralarının izleri kayboldu- 
ğu halde Hazret-i İbrahim'in bu hatıralarının ona özel olarak ibka edilmesi 
bir âyettir; Müşrik, Ehl-i Kitap ve mülhit birçok düşmanı olmasına rağmen 
Makâm-ı İbrahim'in binlerce yıl korunması bir âyettir. Bununla; “Orada; apa- 
çık deliller, yani Makâm-ı İbrahim ve buraya girenin güvende oluşu ftoplam 2 
şeyl vardır” mânası da murad edilmiş olabilir. Zira 3 ve 4 gibi 2 de çoğuldur. 
Keza, burada o 2 delil zikredilip, diğerleri geride pek çok delil olduğu mülaha- 
zasıyla zikredilmemiş de olabilir. Sanki “orada apaçık deliller vardır: Makâm-ı 
İbrahim, oraya girenlerin güvende oluşu ve daha pek çok delil” denilmektedir. 
Cerir'in şu beytinde bu saklama yapılmıştır: 


Hanife |kabilesi| üç gruptur; bunların üçte biri 


Kölelerden; diğer üçte biri ise azatlı kölelerden oluşur! 
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“Dünyanızdan bana üç şey sevdirildi: Güzel koku ve kadın; mutluluk vesilem 
ise namazdır” |Mes44, “İşretü'n-nisâ” 1) hadisi de bu nevidendir. Bununla birlikte, 
İbn Abbâs (v.68/6881, Übeyy (.33/654), ve -Kuteybe rivayetine göre- Ebü Ca'fer 
el-Medeni (v.130/748) â4 &l şeklinde müfred olarak okumuşlardır. Bu kıraat 
Makâm-ı İbrahim'in tek başına atf-ı beyân konumunda olduğunu gösterir. 


(1688) Şayet “Makâm-ı İbrahim ve güvende oluşu nasıl “apaçık deliller'in 
atf-ı beyânı yapabiliyorsun? Oysa “oraya giren güvende olur ifadesi ya iptidaen 
veya şartiyye olarak yeni bir cümledir.” dersen, şöyle derim: Cümlenin mânası- 
nı esas alarak. Çünkü “oraya giren güvenli olur” cümlesi, oraya girenin güven 
içinde olduğuna delâlet eder. Yani, sanki “orada apaçık deliller vardır: Makâm-ı 
İbrahim ve oraya girenin güvende oluşu” denilmiştir. Nitekim eğer “orada apa- 
çık bir delil vardır: Oraya giren güvende olur” desen bu da doğru olur. Çünkü 
bu, “orada apaçık bir delil vardır: Oraya girenin güvende oluşu” mânasındadır. 


(16891 Şayet “Hazret-i İbrahim'in ayağı nasıl o izin oluşmasına sebep ol- 
muştur?” dersen, şöyle derim: Bu konuda iki rivayet vardır. Birincisi, Kâbe'nin 
yapısı yükselip de İbrahim taşları yukarılara kaldırmakta zorlanmaya başla- 
yınca, bu taşın üstüne çıkıp basarak taşları yerine koymaya başlamıştır. İşte 
bunun üzerine ayakları o taşa iz yapmıştır. İkincisi ise, Hazret-i İbrahim Şam 
diyarından Mekke'ye gelince İsmail'in hanımı kendisine “İnip, başınızı yıka- 
yın” demiş; İbrahim inmeyince, bu taşı getirip İbrahim'in sağ yanına koymuş. 
İbrahim de ayağını o taşın üstüne koymuş ve kadın onun başının bir yanını 
yıkamış. Kadın daha sonra taşı İbrahim'in sol yanına koymuş ve başının diğer 
yanını da yıkamış. İşte İbrahim'in ayaklarının izi taşın üzerinde böyle kalmış. 


(1690) “Oraya giren emin olur” ifadesinin mânası, “Peki, çevrelerinden 
insanlar zorla kapılıp götürülürken, (kendileri için) güvenli bir harem meyda- 
na getirdiğimizi görmediler mi?!” (Ankebut 29/67| âyetinin mânası gibidir. Bu 
da Hazret-i İbrahim'in “Ya Rabbi, burayı güvenli bir şehir kıl” (Bakara 2/126) 
şeklindeki duasıyla olmuştur. 


(1691) Kişi her türlü suçu işledikten sonra Harem'e sığınacak olsa orada 
ona dokunulmazdı. Ömer (r.a.) bu konuda “Orada babamın katilini yaka- 
lama imkânını bulsam, oradan çıkıncaya kadar kendisine dokunmam” der- 
ken (KT.b), Ebü Hanife Rahimehullâh W.150/767) da şöyle demiştir: “Bir kimse 
haremin dışında birini öldürmek, dinden çıkmak veya zina etmek süretiyle 
öldürülmeyi hak etse ve daha sonra Harem'e sığınsa ona orada dokunulmaz. 
Oradan çıkmak zorunda kalması için sadece, kendisine barınma, yeme ve iç- 


mede yardım edilmez ve onunla alışveriş yapılmaz.” 
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(1692) (“Oraya giren emin olur” ifadesinin tefsirinde| Cehennemden “emin 
olur” da denmiştir; nitekim Peygamber (s.a.Y'in; “Bir kimse iki Harem'den bi- 
rinde ölürse kıyamet günü emin olarak diriltilir” dediği (KTb| ; yine “Hacün 
ve Baki! etrafındakilerle birlikte alınıp cennete saçılır” dediği rivayet edilmiştir. 
Bunlar Mekke ve Medine mezarlıklarıdır (KT.bJ. İbn Mes'üd (r.a.)'ın da şöyle 
dediği nakledilmiştir: “Peygamber (s.a.) Hacün'un yukarısında bir yere oturdu 
-o zaman mezarlık yoktu- ve şöyle buyurdu: “Allah bu bölgeden ve bu Ha- 
rem'in tamamından; hesaba çekilmeden cennete girecek ayın 14'ü gibi parlak 
yetmiş bin kişiye şefaat edecek olan yetmiş bin kişi hasredecektir ki bunların 
yüzü de ayın 14'ü gibi parlak olacaktır.” (KT.b) Keza Peygamber (s.a.) “Kim 
Mekke'nin sıcağına gündüzün bir saat tahammül ederse, cehennem ondan iki 
yüz yıllık mesafe kadar uzaklaşır” buyurduğu rivayet edilmiştir |KT.b|. 


(1693) çile Z Igüç yetiren| yu (insanlar) kelimesinden bedeldir. Pey- 
gamber (s.a.Y'in “gücü yetmek / imkân bulmak” (is44441) fiilini yiyecek ve binek 
olarak açıkladığı rivayet edilmiştir (7574524, “Hace”, 4). İbn Abbâs (v.68/688), İbn 
Ömer (v.73/692) ve âlimlerin ekserisinin de bu mânada anladıkları nakledil- 
miş; İbnü'z-zübeyr'in Ww.94/713) “Bu, kişinin gücüne göre demektir”; Mâlik'in 
v.179/795) bir rivayette “kişi gücüne güvenirse haccetmesi gerekir”; diğer bir 
rivayette de “bu, insanın tâkatine göredir; insan bazen yol ve yiyecek masrafını 
karşılayacak güce sahip olduğu halde yolculuk yapamayacak bir durumda ola- 
bildiği gibi, bazen de binek ve yiyecek imkânı olmayan biri yolculuk yapacak 
bir durumda bulunabilir” dediği nakledilmiştir. Konuyla ilgili olarak Dahhâk 
v.105/723) da “Kişi ücretli çalışarak buna kadir oluyorsa hac istitaatına sahip- 
tir” demiştir. Bu konuda itirazvari sorular sorulunca da; “Birine Mekke'de bir 
miras kalmış olsa, onu orada bırakır mı? Sürünerek de olsa gider; onu alır, değil 
mi? İşte onun gibi, böyle birine de hac gereklidir?” demiştir. 


(1694) 4j| (ona) kelimesindeki zamir Kâbe'ye veya hacca râcidir. Bir 
şeye kendisiyle ulaşılan her şey onun 'yol'udur. Bu ifadede türlü te'kid ve 
mübalağalar vardır. Meselâ; “Evi haccetmesi, Allah'ın insanlar üzerinde- 
ki bir hakkıdır” yani Allah'ın insanların boynundaki, mutlaka eda etmele- 
ri gereken ve asla uhdelerinden düşmeyen kesin bir hakkıdır. Meselâ; önce 
“insanlar” denilmesi, sonra ondan bedel olarak “Oraya yol bulabilen her- 
kes” ifadesine yer verilmesi; ki bunda iki çeşit te'kid vardır. Birincisi, be- 
del kullanma murad edilen şeyi iki kez zikretme ve tekrarlamadır. İkincisi, 
önce kapalı ifade edip sonra izah etme ve mücmel olarak / özetle zikredip 
ardından açıklamak, aynı şeyi iki ayrı şekilde ortaya koyma anlamına gelir. 


GELİ 
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Bir diğer te'kid ise, haccetmeyenlere karşı bir baskı oluşturmak üzere, “her kim 
haccetmezse” yerine “her kim inkâr ederse” buyrulmasıdır. Nitekim Hazret-i 
Peygamber de “Kim haccetmeden ölürse, ha Yahudi olarak ölmüş ha Hıristiyan 
olarak!..” (Mes45 “Menâsik”, 8 buyurmuştur ki ağır bir caydırıcılık içeren bir başka 
ifade, “Kim namazı kasten terkederse kâfir olur!” (77/24 “İman”, 9) hadisinde 
söz konusudur. Bir başka te'kid de Allah'ın ona ihtiyacının olmadığının ifade 
edilmesidir ki bu, ona gazap edip yüz üstü bırakarak azap edeceğine delâlet eder. 
Bir başka te'kid ise “ona” değil de “hiç kimseye” denilmesidir. Bu ifade, Allah'ın 
insana ihtiyacının olmadığına burhani bir yolla delâlet etmektedir. Çünkü hiç 
kimseye ihtiyacı olmayınca bu, ona ihtiyacının olmadığını da kaçınılmaz olarak 
ifade edecektir. Ayrıca bu, tam bir istiğnâya delâlet eder ki kendisini ifade etmek 
üzere kullanıldığı ilâhi gazabın büyüklüğüne en açık şekilde delâlet eder. 


11695) Sa'id b. Müseyyeb'in (w.94/7131, bu âyetin “Mekke'ye haccetmek 
farz değildir” diyen Yahudiler hakkında nâzil olduğunu söylediği rivayet edil- 
miştir |KTb|. Bir rivayete göre; “Herkesin o Ev'i haccetmesi, Allah'ın insanlar 
üzerindeki bir hakkıdır” âyeti nâzil olunca Peygamber (s.a.) bütün din men- 
suplarını toplayıp, onlara “Allah size haccı farz kıldı; haccedin.” |(Wes4/, “Menâ- 
sik” 1) buyurmuş; bunun üzerine bir tek ümmet - ki o da Müslümanlardır 
- bunu kabul etmiş; diğer beş ümmet ise “Biz bunu kabul etmeyiz, ne namaz 


kılar ve ne de haccederiz!” demişlerdir. İşte “Kim inkâr ederse...” âyeti bunun 


üzerine nâzil olmuştur. 


11696) Peygamber (s.a.Y'in, bir rivayette “Haccedemez olmadan haccedin, 
zira |Kâbe daha öncel iki defa yıkıldı; üçüncüde yukarı kaldırılır”; diğer bir rivayet- 
te ise “haccedemez olmadan bu evi haccedin. Toprak onun civarına varmanıza 
mani olmadan önce haccedin” buyurduğu nakledilmiştir (KTb|. İbn Mes'üd'un 
v.110/728) “Çölde, kendisini yiyen her canlının mutlaka öldüğü bir ağaç bitme- 
den önce bu evi haccedin!”, Ömer (r.a.)'ın da “İnsanlar sadece bir yıl haccetmeyi 
bıraksalar o halde bırakılmazlar” dedikleri rivayet edilmiştir |KTb!. 


G9Z) g kelimesi kesre ile sil > şeklinde okunmuştur. 
98. De ki: Ey Ehi-i Kitap! Allah yaptıklarınıza şahitken, neden Al- 


lah'ın âyetlerini nankörce inkâr ediyorsunuz? 

99. De ki: Ey Ehl-i Kitap! (Hak olduğuna) kendiniz de şahitken, 
niçin Allah'ın yolunda eğrilik arayarak iman edenleri ondan çeviriyor- 
sunuz? Yaptıklarınızdan Allah gafil değil! 


GELİ 
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11698) “Allah şahitken...” ifadesindeki Vav, hal için olup cümle şu an- 
lamdadır: Neden Allah'ın, Peygamber (s.a.Y'in doğru söylediğine delâlet eden 
âyetlerini inkâr ediyorsunuz? Halbuki Allah sizin yaptıklarınıza şahittir ve sizi 
onlardan dolayı hesaba çekecektir. Ve bu durum, O'nun âyetlerini inkâra kal- 
kışmamanızı gerektirmektedir. 


11699) “Allahın yolundan” yani, Allah'ın gidilmesini emrettiği yolu ol- 
duğunu bildikleri dinden, yani İslâm'dan “çeviriyorsunuz?” -Hasan-ı Basri 
(v.110/728) kelimeyi if'âlden ö 4.85 şeklinde okumuştur.- Ehl-i Kitap men- 
supları, mü'minleri İslâm'dan vazgeçirmek için tuzak kurup hileler yapıyor, 
Müslüman olmak isteyenlere özel gayretler göstererek mani oluyorlardı. Ni- 
tekim rivayete göre Yahudiler Evs ve Hazrec kabilelerine gelerek tekrar o eski 
günlere dönsünler diye onlara aralarında yaşanmış olan savaş ve düşmanlıkları 
hatırlatmışlardır. 


(1700) “Eğrilik arayarak” yani onda eğrilik ve orta / doğru yoldan sapma 
olmasını isteyerek. - (5 ,x.5 ifadesi mahallen mansuptur.- Şayet “Allah yolunda 
eğrilik olması muhalken, onda nasıl eğrilik arayabilirler?” dersen, şöyle derim: 
Bunda iki mâna vardır. Birincisi, “Musa'nın şeriati neshedilmemiştir" diye- 
rek ve Peygamber (s.a.Y'in Tevrat'ta zikredilen sıfatlarını değiştirerek ve benzeri 
şeylerle Kur'ân'da yanlışlık/eğrilik bulunduğu yolunda bir vehim yaymak sure- 
tiyle insanların kafasını karıştırıyorsunuz." demektir. İkincisi ise, “siz hakikati 
gizlemek ve bütün doğruların en doğrusu olan bir şeyde asla bulamayacağınız 
bir eğrilik arayarak kendinizi yoruyorsunuz” demektir. 


(1701) “Kendiniz de şahitken” yani, ondan ancak sapıtmış ve başkalarını 
saptıran kimselerin insanları çevireceği bir yol olduğuna şahitken veya kendi 
dininizden insanlar arasında buna şahitlik ediyorken, insanlarınızın sözlerini- 
ze inandıkları, önemli meselelerinde sizin hakemliğinize başvurdukları adaletli 


kişiler, yani hahamlar olduğunuz halde. “Allah gafil değil!” ifadesi tehdittir. 


100. Ey iman edenler! Kendilerine kitap verilenlerden herhangi bir 
zümreye uyacak olursanız, imanınızdan sonra sizi inkârcı nankörlere 
çevirirler! 


(1702) Rivayete göre; Şas b. Kays adlı Yahudi -ki Müslümanlar hakkında 
çok ağır konuşan ve onları çok kıskanan azgın bir inkârcıydı- kendilerine ait 
bir mecliste oturmuş sohbet eden Ensarın Evs ve Hazrec kabilelerine mensup 
bir topluluğa rastlamış. Cahiliye döneminde birbirine düşman olan bu insan- 
ların, şimdi birbiriyle kaynaşmış bir arada oturmakta olmalarına öfkelenmiş 


GELİ 
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ve “Bunlar böyle birlik ve beraberlik içinde oldukları sürece bize burada rahat 
yok!” diyerek, Yahudi bir gencin onların arasına karışıp kendilerine Bu'âs savaşını 
hatırlatmasını ve o günle ilgili söylenen bazı şiirleri onlara okumasını istemiş. 
-Bu'âs; Evs ve Hazrec kabilelerinin savaştığı ve Evs'in galip geldiği bir savaştı.- 
Genç, Şas'ın dediğini yapınca, iki kabile birbiriyle çekişmeye başlamıştı; taraflar- 
dan her biri kendisini övüyor, ötekine öfke kusuyordu. Sonunda “Herkes silahını 
alsın!” diye çığlık atmaya başladılar. Olayı haber alan Peygamber (s.a.) Muha- 
cirlerden ve Ensardan bir grupla beraber onların yanına gitti ve; “Ben aranızda 
olduğum, Allah sizi İslâm'la müşerref ettiği, onunla sizi cahiliyeden kopardığı 
ve sizi birbirinizle kaynaştırdığı halde siz cahiliye peşinde mi koşuyorsunuz?!” 
diye çıkıştı. Bunun üzerine, herkes olayın şeytanın bir aldatması ve düşmanları- 
nın oyunu olduğunu anladı ve silahlarını bırakıp ağladılar; birbirlerine sarılarak 
Peygamber (s.a.)'le beraber oradan ayrıldılar. Bu iki grubun, başı o günden daha 
kötü, sonu ise daha güzel bir günleri olmamıştır (Bkz. İbn Hişâm, Sie, s. 309-310). 
101. Hem (ey Ehi-i Kitap) Allah'ın âyetleri size okunurken, Resulü 
de aranızda iken nasıl nankörce inkâr ediyorsunuz?! (Sadece siz değil) 
Allah'a sımsıkı sarılan “herkes? doğru bir yola getirilmiş demektir. 


11703) Allah'ın âyetleri -ki o mu'ciz olan Kur'an'dır- “size” Peygamber lisa- 
nıyla canlı bir şekilde “okunurken” ve Peygamber aranızda olup, sizi uyarır, size 
nasihat ederek şüphelerinizi giderirken, “nasıl nankörce inkâr ediyorsunuz?” 
Buradaki istifhamda inkâr ve hayret mânası vardır ki, “İnkâr nereden gelip sizi 
buluyor?!” demektir. “Allah'a” yani, O'nun dinine sımsıkı sarılan herkes” -bu 
ifade, onları inkârcıların kötülük ve hilelerini savuşturma konusunda Allah'a 
sığınmaya teşvik mânasında da olabilir- “doğru yala getirilmiş” yani, kesinlikle 
hidayeti elde etmiş demektir. Âyette; sanki hidayet hâsıl olmuş gibi, onu hâsıl 
olmuş olarak haber vermektedir; tıpkı /z4 ci ?e fwân“” fe-kad eflâhte (Falana gel- 
din mi kurtuldun demektir| ifadesi gibi. Burada 5 kelimesindeki bekleme mânası 
açıktır; çünkü Allah'a sarılan kişi, hidayet beklentisi içindedir; âlicenap birine 
giden kimse de, onun yanında “yaşayacağını ummaktadır. 


102. Ey iman edenler! Allah'tan hakkıyla sakının ve ne yapıp edin 
(O'na) teslimiyet göstermiş olarak can verin. 


103. Topluca Allah'ın ipine tutunun; ayrışmayın... Allah'ın, üzeri- 
nizdeki nimetini hatırlayın: Hani, siz düşmandınız da O, kalplerinizi 
birbirine ısındırmış ve O'nun nimeti sayesinde kardeş olmuştunuz; bir 
“ateş” çukurunun tam kenarında iken, sizi oradan kurtarmıştı. Allah 
size âyetlerini işte böyle açıklıyor ki doğru yolu bulasınız. 


GESİ 
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mi 


11704) Gl G— Ihakkıyla sakınma) ifadesi, sakınılması gereken ve sakınıl- 
maya lâyık anlamında olup, farzları yerine getirmek ve haramlardan kaçınmak 
demektir. Bu ifadenin benzeri “gücünüz yettiğince Allah'tan sakının” (Teğâbun 
64/16) âyetidir. Bununla “takvada, gücünüz yettiği hiçbir şeyi bırakmayacak 
şekilde titiz davranın” mânası murad edilmiştir. İbn Mes'üd (r.a.)'ın “hakkıy- 
la sakınma, Allah'a itaat edilmesi, isyan edilmemesi; şükredilmesi, nankörlük 
edilmemesi; O'nun hatırlanması ve unutulmamasıdır” dediği rivayet edilmiş; 
Peygamber (s.a.)'e isnadla merfü' olarak da rivayet edilmiştir. Denmiştir ki: 
“Hakkıyla sakınma, Allah söz konusu olduğunda kişiyi hiçbir kınayıcının kı- 
namasının tutmaması; kendisinin, oğlunun veya babasının aleyhine de olsa 
âdil davranmasıdır.” Yine, “kul, dilini korumadıkça Allah'tan hakkıyla sakın- 
mış olmaz” da denmiştir. 

11705) BE kelimesi 5Ğİ fiilinden geldiği gibi, laynı vezindeki| öL& kelimesi 
de, Göl fiilinden gelmiştir. 

11706) “Ne yapıp edin (O'na) teslimiyet göstermiş olarak can verin,” yani 
ölüm gelip çattığında O'na teslimiyet gösterme dışında bir halde olmayın. Bu 
ifade, düşmanla karşılaşma konusunda kendisinden yardım istediğin birine 
“Bana ancak at üzerinde gel” demene benzer; burada onu sana gelmekten de- 
ğil, sana geldiği zaman kendisine şart koştuğunun dışında bir hal üzere gel- 
mekten menetmektesindir. 


(17071 İzasamtu bi-hablihi onun ipinden sıkıca tuttum) sözü, ondan destek 
isteme ve himayesine güvenme anlamında bir /e/4// olabileceği gibi -ki bu tem- 
silde; yüksek bir mekândan sarkan kişi kopmayacağından emin olduğu sağlam 
bir ipe tutunmaktadır- “ip” onun verdiği sözden /54/ 4re, “tutunma” ise onun sö- 
züne güvenmekten J4s4re) ya da uygun bir kelimeyle ip isti'âresi için bir /e7ş/h 
de olabilir. Buna göre mâna şöyledir: Allah'tan yardım isteme ve O'na güvenme 
hususunda birleşin ve bundan ayrılmayın ya da Allah'ın, kullarından aldığı söze 
sadık kalma hususunda birleşin; bu söz ise iman ve itaattir. Veya O'nun kitabı- 
na tutunmakta birleşin. Nitekim Hazret-i Peygamber “Kur'ân, Allah'ın sağlam 
ipidir. Onun ilginçlikleri bitmez; tekrar tekrar okunması onu eskitmez; ona göre 
konuşan doğru söylemiş; onunla amel eden doğru yapmış; ona tutunan da dos- 
doğru bir yola iletilmiş olur” buyurmuştur. |75/#4z4, “Sevâbü'l-Kur'ân”, 14) 

(1708) “Ayrışmayın” Yahudi ve Hıristiyanlarin ihtilaf ettiği gibi ayrışmayın 
veya birbirinize sırt çevirip düşman olduğunuz ve savaştığınız cahiliye donemin- 
de olduğu gibi ihtilafa duşerek haktan ayrılmayın. Veya sizi ayrıştıracak, birlik 
ve beraberliğinizi, aranızdaki muhabbeti yok edecek, sizi birleştirip birbirinize 
ısındıran Hakk'a ittibâ'a ve İslâm'a sarılmaya ters düşecek şeyler ihdas etmeyin. 
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(1709) Cahiliye döneminde insanlar arasında kin, nefret ve savaş eksik ol- 
muyordu. Allah Teâlâ İslâmiyet'le onların kalplerini birbirine ısındırdı ve sev- 
giyle doldurdu. Böylece birbirlerini sevdiler, birbirleriyle uyuşmaya başladılar; 
birbirlerinin iyiliğini isteyen, birbirine merhamet eden, aralarını düzeltip anlaş- 
mazlıklarını gideren bir tek şeyde -Allah yolunda kardeşlikte- bütünleşmiş birer 
“kardeş haline geldiler. Rivayete göre; bunlar Evs ve Hazrec kabileleri idi. Bunlar, 
'anaları-babaları bir iki kardeşin nesliydi; sonra aralarında yüz yirmi sene süren 
savaşlara neden olan bir düşmanlık hâsıl olmuştu; sonunda Allah o düşmanlığı 
İslâmiyet'le söndürmüş ve Peygamber (s.a.)'le aralarını düzeltmiştir. 


11710) “Bir ateş" çukurunun tam kenarında iken,” yani içinde bulunduğu- 
nuz küfür sebebiyle cehennem ateşinin içine düşmek üzere iken “sizi oradan” 
İslâmiyet'le “kurtarmıştı.” (daki zamir, /4f/e / çukur, nâr / ateş ve şefâ / ke- 
nar kelimelerinden birine râcidir. Şef4; parçası olduğu (müennes| /4/re kelimesi- 
ne muzâf olduğu için müennes kabul edilmiştir. A'şâ'nın (v.7/629) şu beytinde 
olduğu gibi: 

(Etrafı aydınlatırsın yaydığın sözle| Mızrağın ucu kandan parladığı gibi!.. 

(1711) Şefe/-hufrer / şefetu-hufreti terkibi müzekker ve müennes olup, “çu- 
kurun ağzı / kenarı” anlamına gelir; şef4 kelimesinin son harfi aslında Vav'dır, 
ancak müzekker olduğunda Elif'e çevrilmekte (44); müennes olduğunda ise 
hazfedilmektedir |445). Bu ş6f4 ve şefe#”” kelimelerinin bir benzeri c47/b ve c4- 
niber”” kelimeleridir. 

(1712) Şayet “Bunlar nasıl Ateş çukurunun, yani Cehennemin kenarın- 
da gösterildiler?” dersen, şöyle derim: İçinde bulundukları hal üzere ölselerdi 
Ateş'e gireceklerdi; bundan dolayı, öldükten sonra Ateş'e gireceği beklenen 
“hayatları, “buraya düşmelerine ramak kalmışçasına Ateş'in kenarında olmak” 
şeklinde temsili bir ifadeyle anlatılmıştır. 

(1713) “Allah size âyetlerini işte böyle,” yani bu beliğ ifadedeki gibi “açık- 
liyor ki doğru yolu bulasınız.” Yani |, Sis'deki #eracci (umma) anlamı, Allah için söz 
konusu olmadığından ös «Sl ifadesi) doğru yolda gidişinizin artmasını / pekiş- 
mesini murad ederek” demektir. 


104. İçinizde; hayra çağıran, ma'râfu emreden, münkeri yasaklayan 
bir topluluk bulunsun... ki felaha erecekler de bunlardır. 


(1714) “İçinizde bir topluluk bulunsun” ifadesindeki Min kıs- 
milik ifade eder, çünkü ma'trüfu emretme ve münkeri yasaklama 


farz-ı kifayelerdendir. Ayrıca, bu işi ancak ma'rüf ve münkeri bilen, 


GELİ 


Sİ Lal ll eğ lg gla EMİ eği ila ös vel 

(33 yağ Naa Nel peel gb bl De gizli ye 
3 AYI İNİZ eği ala lg a Eral rolle yazl e 
Lağiy Ebi İz OY yasi GS gili ye sYi ça ili ll 3 öEY 
İİ eöLey 5 eli ĞLİ Oİ Aze yyl le ye il yay ölü 


söle 


ğe Ez 


JE bla Öİ le zil çi$a O ge özi GA e Si vie 
İŞE İşimi geliyo Ml (Ee GEAR) ŞAŞI ye öyle pg 
İG US gra gay ö yüzelli İİ LOY Sİ Lig a 

gili Ge EĞİN 2 EE, NS DERSİ 3s şi yal İZİ 

Pİ Y oğla LeYz İİ Sila eli > ii öl aş İvi 
iğ öle AZAN RAN gey db yle SİN öğ gl Sİ 

U ella LE EN aim > ella 4S: 06 İyİ 
oyali Şİ ala öğ İN çel El ZN ys le İS 
b ili ie çileli le 

dü yliği ii Pİ GS dl ig) li OLİN 3 fe (9 hvorj 
asla İgols 5 Öİ 831) 

ir 03453 İYASİL bsi pa gl Oi İİ 5 İY 8 
ÇOYALİZİN ŞA Eİİz Kii 

0E ENA daa AYI ON yazli ye çi e 3) vel 
Kl öğ le e YL gear YY KES özi e Sİ 


1023 


1024 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


onu yaparken öncelik sıralamasını nasıl yapacağını, o işi nasıl icra edeceğini 
bilen kişi yapabilir; bunu bilmeyen biri, ma'rüfu yasaklayıp münkeri emre- 
debilir veya kendi mezhebine göre o işin hükmünü bilip onu yapanın mezhe- 
bindeki hükmünü bilmeyebilir ve ona münker olmayan bir şeyi yasaklayabilir. 
Bazen yumuşak olmak gereken yerde sert, sert olmak gereken yerde ise yumu- 
şak davranabilir. Yasaklamanın kendisinde münkerde ısrardan başka bir etki 
yapmayacak birine veya cellat, gardiyan vb. kişiler gibi yasaklamanın anlamsız 
olduğu insanlara yasaklamada bulunabilir. Buradaki Min'in #ebyin için olduğu 
da söylenmiştir ki buna göre mâna şöyle olur: Tlamamınız ... emreden bir üm- 
met olun. -“(Ey Ümmet-i Muhammed!) Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı 
ümmetsiniz.” (Âl-i İmrân 3/110) âyetinde olduğu gibi.- “Ki felâha erecekler de 
bunlardır” yani özel olarak felah bulacaklar başkaları değil, onlardır. 


(1715) Rivayete göre; Hazret-i Peygamber minberde iken kendisine; “İn- 
sanların en hayırlısı kimdir?” diye sorulmuş; “en çok ma'rüfu emredip münkeri 
yasaklayan, en müttaki, akrabasıyla ilişkilerini en sıkı tutan kişidir” (4/44 /. 
Hanbel, VI, 432) diye cevap vermiş. Bir başka rivayette ise şöyle buyurmuştur: 
“Bir kimse ma'rüfu emredip, münkeri yasaklarsa, Allah'ın Arz'ında Allah'ın da 
halifesidir; Peygamber'in de halifesidir, Allah kitabının da halifesidir.” (KT.b| 
Ali (r.a.Y'ın; “En faziletli cihatş ma'rüfu emredip münkeri yasaklamaktır. Bir 
kimse Allah için öfke duyarak fâsıkları kınarsa, onun için Allah da gazap eder” 
dediği nakledilmiştir IKT.bJ. Huzeyfe (r.a.Y'ın (v.36/656| da; “İnsanların başına 
öyle bir zaman gelecek ki, insanlar bir eşek leşini ma'râfu emredip münkeri 
yasaklayan bir mü'minden daha çok sevecek!” dediği nakledilmiştir. Süfyân-ı 
Sevrf'nin /(v.161/7781 ise şöyle dediği nakledilmektedir: “Eğer bir insan, kom- 
şuları arasında sevilen, kardeşleri içinde övülen biri ise, bilesin ki yağcının, 
dalkavuğun tekidir.” 


(1716) Ma'rüfu emretmenin hükmü, emredilen şeye tâbidir; emredilen, 
farz ise emretme de farz olur; mendup ise mendup olur. Münkeri yasaklamaya 
gelince; bunun tamamı farzdır; çünkü çirkinlik sıfatından ötürü münkerlerin 


tamamının terkedilmesi farzdır. 


(17171 Şayet “Bu hangi yolla farz olmaktadır?” dersen, şöyle derim: İki 
üstadımız bu konuda ihtilâf etmiştir; Ebü Ali el-Cübbât (v.303/916J bunun na- 
kil ve akıl yoluyla farz olduğunu söylerken, Ebü Hâşim el-Cübbâi (v.321/9331, 


sadece nakille farz olduğunu ileri sürmüştür. 
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(1718) Şayet “Münkeri yasaklamanın şartları nedir?” dersen, şöyle derim: 
(il Yasaklayacak olan kişinin, yadırgadığı şeyin 'çirkin' olduğunu bilmesi. Çün- 
kü bilmezse, “güzel? bir şeyi yasaklayıp yasaklamadığından emin olamaz. Jül 
Yasakladığı şeyin gerçekleşmiş olmaması. Çünkü gerçekleşmiş bir şeyi yasakla- 
mak güzel olmaz; bu tip bir şey ancak kötülenebilir; yasaklama, gerçekleşmiş 
bir şeyin benzerleri için söz konusu olur. (üi| Yasakladığı şeyin, kişinin mün- 
kerâtını daha da arttıracağı ve ona tesir etmeyeceği konusunda 2477-1 gâlibe 
sahip olmaması. Zira böyle bir yasaklama abestir. 


(1719) Şayet “Peki, bu işin gereklilik şartları nedir?” dersen, şöyle derim: Ji) 
Günahın gerçekleşeceğine dair bir zann-ı galip bulunması. Şahsı alet ve edeva- 
tını hazırlayarak içki içmeye hazırlanmış bir halde görmek gibi. lii| Yasaklaması 
durumunda kendisine çok ciddi bir zarar dokunacağına dair bir zann-ı galibi- 
nin bulunmaması. 


(1720) “Peki, yadırgayıp yasaklamaya nasıl başlamalıdır?” dersen, şöyle de- 
rim: Yumuşak olanla başlamalı; fayda vermezse, sert olana geçilmelidir. (“Nush 
ile uslanmayanı etmeli tekdir / Tekdir ile uslanmayanın hakkı kötektir.”| Çünkü mak- 
sat, münkerden el çektirmektir. Nitekim Allah Teâlâ önce “aralarını düzeltin” 
daha sonra “Savaşın” (Hucurât 49/9) buyurmuştur. 


(1721) Şayet “Bu işle kim ilgilenecek?” dersen, şöyle derim: Yapabilen ve 
şartlarını taşıyan herkes bunu yapmakla mükelleftir. Nitekim ulemâ, namaz 
kılmayı bırakan birini gören herkesin ona bunu yasaklamasının farz olduğu 
hususunda icmâ etmiştir. Çünkü bunun çirkin bir iş olduğu herkesçe bilin- 
mektedir. Savaşma )gibi güç kullanarak yasaklamaya gelince) imam ve halifelerinin 
bunu yapması daha evladır. Çünkü siyaseti onlar daha iyi bildikleri gibi, (böyle 
bir yasaklama için gereken) güç onlarda vardır.” 


(1722) Eğer “Kimlere emredilir ve yasaklanır?” dersen, şöyle derim: Mükellef 
olan herkes. Çocuklar ve deliler gibi mükellef olmayanlar da başkasına zarar ver- 
meye kalkıştıklarında kendilerine mani olunur. Çocuklar, alışmasınlar diye, ha- 
ramları işlemeleri engellendiği gibi, alışmaları için namaz kılmaları da emredilir. 
“Peki, kendisi münker bir fiil işleyen birinin onu işleyen başkasını yasaklaması 
farz mıdır?” dersen, şöyle derim: Evet, farzdır. Çünkü o münker fiili işlememek ve 
onu yasaklamak, bunların her ikisi de onun üzerine farzdır. Dolayısıyla, bu farz- 
lardan birini terketmesi, diğerini de terketmesini gerektirmez. Selefin; “Kendiniz 
yapmıyor olsanız bile hayrı emredin” dedikleri nakledilir. Mutarrif b. Abdullah'ın 
W.95/7141; “Ben yapmadığım bir şeyi söylemem!” yollu konuştuğunu duyan Ha- 
san-ı Basri de “Hangimiz, söylediklerini yapıyor ki? Şeytan sizin böylece ma'rüfu 


emretmemenizi ve münkeri yasaklamamanızı sağlamaya çalışıyor.” demiştir. 
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(1723) Şayet “Nasıl “hayra çağıran ve ma'rüfu emreden denilmiştir?” der- 
sen, şöyle derim: Hayra çağırma ifadesi, fiil ve terkleri içine alan bütün mü- 
kellefiyetlerde geçerlidir. Ma'rüfu emretme ve münkeri yasaklama ise, özel bir 
mükellefiyettir. Âyette önce umumi ifadeye yer verilmiş; sonra da has olan ona 


atfedilmiştir. “... ve ortadaki namaz” (Bakara 2/238| âyetinde olduğu gibi. 


105. Kendilerine apaçık deliller geldikten sonra parçalanıp an- 
laşmazlığa düşenler gibi olmayın. Büyük bir azaptır çünkü bunların 


hakkı!.. 


106. Nice yüzlerin ağardığı, nice yüzlerin de karardığı gün... Yüzleri 
kararanlara; “İmanınızdan sonra inkâr mı ettiniz?! O halde, ettiğiniz 
inkârın cezası olarak tadın şu azabı!” (denilir.) 


107. Yüzleri ağaranlara gelince, onlar Allah'ın rahmeti içindedirler; 


temelli kalacaklardır orada. 
(1724) “Kendilerine” tek bir ilkede, yani hak sözde ittifakı gerektiren “apa- 


çık deliller geldikten sonra, parçalanıp anlaşmazlığa düşenler” yani Yahudi ve 
Hıristiyanlar “gibi olmayın.” Bunların, ümmetin bid'atçıları olan Müşebbihe, 
Mücbire, Haşviyye ve benzerleri olduğu da söylenmiştir. 


(1725) (Bu azap onlar için ne vakit söz konusudur?) “Nice yüzlerin ağardığı 
gün...” |Yanil yevme kelimesi zarfla; /e-hum ile yada mukadder "zikret" / özkür 


kelimesi ile mansuptur. 


(1726) Tebyaddu ve tesveddü kelimeleri muzarilik harfi olan Tâ meksur 
olarak #byaddu, tisveddü; tibyâddu ve tisvâddü şeklinde de okunmuştur. Bu 
beyazlık nurdan, siyahlık da karanlıktan kinayedir. Dolayısıyla, hakkın nuruna 
sahip olanlar yüzleri beyaz ve aydın olarak damgalanır; sahifeleri beyaz ve ay- 
dınlık olur; önlerinde ve sağ yanlarında nur dolaşır. Bâtılın karanlığına sahip 
olanlar ise, renkleri siyah, kararmış ve soluk olarak damgalanır; amel defterleri 
karartılır, simsiyah yapılır; karanlıklar dört bir yandan kendilerini kuşatır. Bâtı- 
lın ve bâwl ehlinin içinde bulunduğu karanlıklardan Allah'a ve O'nun engin 


rahmetine sığınırız. 


(17271 “İnkâr mı ettiniz?” ifadesi, “onlara inkâr mı ettiniz” denir” anlamın- 
dadır. Hemze onları kınamak ve hayret edilecek bir durumda olduklarını ifade 
etmek içindir. Bunların Ehl-i Kitap olduğu açıktır; imandan sonra inkâr etmeleri 


ise, gelmeden önce itiraf etmelerine rağmen, Peygamber (s.a.)'i inkâr etmeleridir. 


GL 
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Ata'nın (v.114/732); “Muhacir ve Ensar'ın yüzü açık alnı ak, Kurayza ve Nadir 
oğullarının yüzleri ise kapkara olacaktır” dediği nakledilmiştir. Bunların mür- 
tedler olduğu; bid'at ve heva ehli olduğu da söylenmiştir. Rivayete göre Ebü 
Ümame (v.86/7051; “Bunlar Haricilerdir” dedikten sonra, onları Şam yolunda 
görünce gözlerinden yaş akmış ve “Cehennemin köpekleri işte bunlardır! Gök- 
kubbenin altında öldürülmüş insanların en kötüsü bunlar, gökkubbenin altın- 
da öldürülenlerin en hayırlısı da bunlar tarafından öldürülenlerdir. demiş. Bu- 
nun üzerine Ebü Galib ona; “Bu, kendi görüşün olarak söylediğin bir şey mi, 
yoksa Peygamber (s.a.)'den işittiğin bir şey mi?” diye sorunca, “Aksine, bunu 
Peygamber (s.a.)'den defalarca işittim” demiş. “Peki, neden ağladın öyle?” diye 
sorunca da “Onlara acıdığım için. Bunlar daha önce Müslüman idiler, son- 
ra kâfir oldular” dedikten sonra, bu âyeti okumuş ve onun elinden tutarak; 


» 


“Memleketinizde bunlardan çok vardır; Allah seni bunlardan korusun!” diye 
dua etmiş. | 777/425, “Tefsir”, 4| 

(1728) “Denilmiştir ki: Bunlar inkarcılarin tamamıdır. Çünkü “Allah on- 
ları kendi aleyhlerine şahit tutarak '-Ben sizin Rabbiniz değil miyim?" demişti; 
onlar da "-Elbette' demişlerdi." |A'raf 7/172) âyetinde ifade edilen ikrarın 
gereğini yapmaktan kaçınmışlardır. 

(1729) “Allah'ın rahmeti” nimeti, yani temelli mükâfat “içindedirler.” Şa- 
yet “Önce “Allah'ın rahmeti içindedirler” denildikten sonra gelen temelli ka- 
lacaklardır orada ifadesinin Ji'râbdaki| yeri nasıldır?” dersen, şöyle derim: Yeni 
bir cümledir; sanki “Orada nasıl olacaklar?” denilmiş ve “temelli kalacaklardır 
orada, yani oradan ayrılmayacak ve ölmeyeceklerdir” diye cevap verilmiştir. 


108. İşte Allah'ın âyetleri... Onları sana gerçeğin ta kendisi olarak 
okuyoruz; çünkü “Allah? hiç kimseye zulmetmek istemiyor. 


109. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır; işler sonuçta Al- 
lah'a döndürülür. 


(17301 “İşte Allah'ın” va'd ve va'ide dair “âyetleri... Onları sana” güzel iş 
yapanla kötü iş yapanın müstahak olduğu karşılığın kendilerine âdilane veri- 
leceğini ortaya koyan “gerçeğin ta kendisi olarak okuyoruz. Çünkü “Allah” hiç 
kimseye zulmetmek istemiyor...” ki herhangi birini suçsuz yere cezalandırsın ya 
da bir günahkârın cezasını artırıp, güzel iş yapan herhangi bir kişinin mükâfatını 
eksiltsin. Allah Teâlâ 24/57 kelimesini nekre olarak kullanmış; ardından da “hiç 
kimseye” buyurmuştur. Bu, “yarattığı hiçbir varlığa hiçbir haksızlık yapmak iste- 
miyor” demektir. Zâtını çirkin şeyleri murad etme ve onlara razı olma özellikleri 
ile tavsif edenleri derhal cezalandırmayan Allah ne kadar yücedir! 


GELİ 
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110. (Ey Ümmet-i Muhammed!) Siz, insanlar için çıkarılmış en ha- 
yırlı ümmetsiniz; çünkü ma'rüfu emreder, münkeri yasaklarsınız ve 
Allah'a iman edersiniz. Ehl-i Kitap da iman etmiş olsaydı, kendileri 
için elbette daha hayırlı olurdu. İçlerinde iman edenler de bulunmakla 
birlikte, çoğu fâsıktır. 


111. -Lâfla incitme dışında- size herhangi bir zarar veremezler. Si- 
zinle savaşsalar bile gerisingeri kaçarlar; sonra kendilerine yardım da 
edilmez... 

(1731) fi ş55 ifadesindeki) £&ne, bir şeyin geçmiş zamandaki varlığından 
belli belirsiz bahsetmekte olup, geçmişteki bir yokluğa ve kopukluğa delâlet et- 
memektedir. U>— 5 | 5 pvr PO os 3 İAllah bağışlayıcıdır, merhametlidir.” (Nisâ 4/96)| 
âyeti de, “Siz, insanlar için çıkarılmış” yani ortaya konulmuş “en hayırlı üm- 
metsiniz” âyeti de bu türdendir; adeta “siz en hayırlı ümmet olarak var oldu- 
nuz” denmektedir. Bu ifadenin; “Siz Allah'ın ilminde en hayırlı ümmet idiniz” 
anlamına geldiği; “Sizden önceki ümmetler arasında sizden 'en hayırlı ümmet 
diye söz edilirdi” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1732) “Çünkü ma'rüfu emredersiniz...” ifadesi, onların neden en hayırlı 


un rd 


ümmet olduğunu açıklayan yeni bir cümledir. Zey/”” kerim” yutimu'n-nds 
ve yeksühum ve yekümu bi-mâ yuslihuhum (Zeyd, değerli biridir; insanları doyurur, 
giydirir ve onların yararına olan işler yapar) sözü gibi. “Allah'a iman edersiniz” ifa- 
desinde, “Allah'a iman” ifadesiyle iman edilmesi gereken her şey kastedilmiştir. 
Zira iman edilmesi gereken şeylerden Peygamber (s.a.), kitap, âhiret, hesap, 
ceza veya sevap gibi şeylerden bir kısmına iman eden kimsenin imanı itiba- 
ra alınmaz ve Allah'a iman etmemiş gibi olur! “Allah ve resullerini nankörce 
inkâr edenler, “Bir kısmına iman ediyoruz, ama bir kısmını inkâr ediyoruz!” 
diyenler, Allah ile resullerinin arasını ayırmak isteyenler ve bu ikisinin ara- 
sında (münafıkça) bir yol tutmak isteyenler; bunlardır işte, gerçek inkârcılar, 
asıl nankörler...” (Nisâ 4/150,151) Bunun delili ise, Allah'a iman etmiş olduk- 
ları halde “Ehl-i Kitap iman etmiş olsaydı” bu imanları “kendileri için” şu 
an bulundukları durumdan “elbette daha hayırlı olurdu” denilmesidir. Çünkü 
tamamen; halkın ittiba ettiği liderler olma hırsları sebebiyle dinlerini İslâm 
dinine tercih etmekteydiler. (İslâmiyete) iman etselerdi, o bâtıl dinde kalarak 
elde etmeyi amaçladıkları şeylerden daha hayırlı olan riyaset, halkın bağlılığı 
ve dünyevi hazları elde edecekleri gibi, ayrıca iman etmelerine karşılık, (Hadid 
57128'de| kendilerine va'dedilen katmerli mükâfatı da alacaklardı. “İçlerinde” 
Abdullah b. Selâm (v.43/664) ve arkadaşları gibi “iman edenler de bulunmakla 


birlikte, çoğu fasıktır,” yani inkârda ısrar etmektedir! 


GELİ 
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(1733) “Lâfla incitme dışında- size herhangi bir zarar veremezler,” yani dini 
kötüleme ve tehdit etme vb. sözlü eza dışında size herhangi bir zarar veremez- 
ler. “Sizinle savaşsalar bile gerisingeri kaçarlar”, yani size, katletme ve esir alma 
şeklinde bir zarar veremeden, mağlup bir halde. “Sonra kendilerine yardım 
da edilmez,” yani hiç kimseden bir yardım ve koruma göremezler. Bu ifade, 
onlardan Müslüman olanları orada sabit-kadem kılmak için söylenmiştir. Zira 
içlerinden Müslüman olanları kâh eğlenerek kâh eleştirerek kâh sapıtmakla 
suçlayarak rahatsız ediyorlardı. Bu ifade ayrıca onların sözle rahatsız etmenin 
dışında önemli bir zarar veremeyecekleri yolunda bir tehdit, ve Müslüman- 
ların onlara galip gelerek, onları cezalandıracaklarına ve sonuçta Müslüman 
olmayanların zillet ve kimsesizliğe mahküm olacağına dair ilâhi bir va'd de 
içermektedir. 

(11734) Şayet “03 s2 Y çö ifadesindeki matüf kelime, yani ö 4 yaz; mec- 
zum olmalı değil miydi?” dersen, şöyle derim: Bu şekilde ceza cümlesi yerine 
yeni bir haber cümlesi tercih edilmiş ve adeta; “Sonra size onlara yardım edilme- 
yeceğini haber veriyorum” denilmiştir. “Peki, filin merfü' veya meczüm olması 
mâna bakımından nasıl bir fark doğurmaktadır?” dersen, şöyle derim: Eğer mec- 
zum olsa, yardım edilmeme, arkalarını dönüp kaçma gibi savaşma durumlarıy- 
la sınırlı kalır. Merfü olması halinde ise, yardım edilemeyecek olmaları mutlak 
bir va'd olur. Sanki “sonra gerisin geri dönüp kaçmalarının akabinde size haber 
verip müjdelediğim hal ve hikayeleri şudur: Onlar yalnızlığa mahküm, yardım 
ve kuvvetten yoksun kimseler olarak yüzüstü bırakılacaklar; bir daha bellerini 
doğrultamayacaklar, hiçbir işleri de rast gitmeyecektir.” denilmektedir. Nitekim 
Beni Kurayza, Beni Kaynukâ' ve Hayber Yahudilerinin akıbetleri bu âyetin haber 
verdiği gibi olmuştur. 

11735) “Peki, bu haberin atfolunduğu şey nedir?” dersen, şöyle derim: Şart 
ve ceza cümlesidir. Sanki “Bunlar sizinle savaşacak olurlarsa yenileceklerini size 
haber veriyorum; sonra kendilerine yardım da edilmeyeceğini size haber ve- 
riyorum.” denilmiştir. Eğer “S&mme ile verilen bu “sonra'lığın mânası nedir?” 
dersen, şöyle derim: “Bu, (zamani değil| derecelendirme anlamında bir sonra- 
lıktır, çünkü kimsesizlik ve terkedilmişliğe mahküm olduklarını haber verme, 
arkalarını dönüp kaçacaklarını haber vermekten daha büyük bir haberdir. Eğer 
“iki cümlenin, yani “içlerinde iman edenler” ve “size herhangi bir zarar vere- 
mezler” cümlelerinin yeri nedir?” dersen, şöyle derim: Bunlar Ehl-i Kitap'dan 
bahsedilirken yapılan istıtrad cümleleridir. Tıpkı ve 4/4 zikri fulân'” fe-inne 
min şe'nihi keyte keyte (Filandan söz etmişken... ki onun durumu şöyle şöyledir) demen 
gibidir. Bunun içindir ki, atıfsız gelmiştir. 
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112. Allah'tan ya da insanlardan bir ip uzatılırsa başka, ama, nor- 
malde nerede bulunurlarsa bulunsunlar üzerlerine zillet damgası vu- 
rulmuştur. Evet, Allah'ın hışmına uğradılar ve üzerlerine düşüklük 
damgası vuruldu... Bu da Allah'ın âyetlerini nankörce inkâr etmelerin- 
dendir; haksız yere peygamberleri öldürmelerindendir; karşı gelmele- 
rinden ve saldırganlıklarındandır! 


(1736) “Allah'tan bir ip” ifadesi hal olarak mansup olup Allah'tan uzatılan 
bir ipe yapışmış veya tutunmuş ya da ilişmiş olarak şeklinde mukadderdir. Bu 
ifade, en umumi olandan istisnadır; anlamı da şudur: Allah'ın ve insanların ipi- 
ne yapışmaları hali, yani Allah'ın ve Müslümanların himayesinde olmaları hali 
müstesna, onların üzerlerine bütün hallerde zillet damgası vurulmuştur. Yani bu 
tek durum haricinde, yani kabul edecekleri bir cizye mukabilinde korunmaya 
sığınmaları hali dışında onlar için hiçbir izzet yoktur. “Evet, Allah'ın hışmına uğ- 
radılar,” yani onu hak ettiler. “Üzerlerine düşüklük damgası vurulmuştur.” Kişi- 
nin üzerine kapı kapatılıp da evde oturmak durumunda kalması ve oradan çıkıp 
gidememesi gibi. Bunlar Allah'ın lânet ve gazabı üzerlerine olan Yahudilerdir. 
“Bu” yani zikredilen zillet, düşüklük ve Allah'ın hışmına uğramaları “da Allah'ın 
âyetlerini nankörce inkâr etmelerindendir; haksız yere peygamberleri öldürme- 
lerindendir; karşı gelmelerinden ve saldırganlıklarındandır,” yani Allah'a isyan 
etmeleri ve O'nun sınırlarını aşmaları sebebiyledir. Bu ifade, onları Allah'ın hış- 
mına uğratan şeyin sadece küfürleri olmadığını; Allah'ın gazabına küfürle müs- 
tahak olunduğu gibi O'na karşı işlenen masiyetlerle de müstahak olunacağını 
bilmeleri içindir. Bu ifadenin bir benzeri “günahları yüzünden suda boğuldular” 
(Nuh 71/25) ve “Bir de kendilerine yasaklandığı halde o faizi almaları insanların 
mallarını haksız yere yemeleri” (Nisâ 4/161) âyetleridir. 


113. Hepsi aynı değildir; Ehl-i Kitab'ın içinde, geceleri secde ederek 
Allah'ın âyetlerini okuyan dosdoğru bir topluluk da vardır; 

114. Allah'a ve “Son Gün'e iman ederler; ma'rüfu emreder, münkeri 
yasaklarlar; hayır için koştururlar. Bunlar da salihlerdendir. 

115. Onların hayır nâmına yaptıkları hiçbir şey inkâr edilmeyecek 
(karşılığı mutlaka verilecek)tir. Müttakileri Allah bilir. 


116. Nankörce inkâr edenlerin malları ve çocukları Allah'a karşı 
kendilerine hiçbir fayda sağlamayacaktır. Bunlardır işte, Ateş'in sahip- 
leri... Temelli kalacaklardır orada! 
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(17371) “Hepsi aynı değildir” cümlesindeki zamir Ehl-i Kitab'a râci olup, 
Ehl-i Kitap tamamen aynı değildir anlamındadır. “Ehl-i Kitab'ın içinde ... 
dosdoğru bir topluluk da vardır.” cümlesi, “hepsi aynı değildir” cümlesini açık- 
lamak üzere söylenmiş yeni bir cümledir. “Ma'rüfu emredersiniz” ifadesi, “en 
hayırlı ümmetsiniz” (Âl-i İmrân 3/110J cümlesini açıklamak üzere yeni bir cümle 
olarak kurulduğu gibi. 


11738) &.56 dosdoğru ve adaletli demek olup, ekamtü?-ü4£ fe-kâme |(Çu- 
buğu doğrulttum, o da doğruldu) cümlesinden alınmıştır; “dosdoğru oldu” anla- 
mındadır. Bunlar, Ehl-i Kitap'dan Müslüman olanlardır. (“geceleri secde ederek 
Allah'ın âyetlerini okuyan” ifadesiyle| gece saatlerinde Kur'ân okuyup secde ederek 
teheccüd namazı kıldıkları anlatılmıştır. Çünkü bu, onların yaptıklarını en iyi 
bir şekilde açıklamakta ve durumlarının en güzel bir şekilde olduğunu en açık 
bir tarzda göstermektedir. Bu ifade ile, yatsı namazının kastedildiği, çünkü 
Ehl-i Kitab'ın bu namazı kılmadıkları da söylenmiştir. Nitekim İbn Mes'üd 
(ra.) bir defasında, Peygamber (s.a.)'in yatsı namazını bir süre geciktirdiğini 
ve ardından çıkıp geldiğini ve insanların kendisini namaz kılmak için bekle- 
diklerini görünce “Ehl-i Kitap içinde bu saatte sizden başka Allah'ı zikreden 
yoktur” dediğini ve ardından da bu âyeti okuduğunu nakletmiştir.” |(44ne4 /. 
Hanbel, IV, 22) 


(1739) ö sw ve Ö ga kelimeleri mahallen merfü* olup #mmer”” kelime- 
sinin sıfatıdır, yani “okuyan ve iman eden bir topluluk” demektir. Allah Teâlâ, 
burada onları geceleri Allah'ın âyetlerini okuyup O'na secde etme, iman etme 
-çünkü Üzeyir'i O'na ortak koştukları ve kitapların, peygamberlerin bir kısmı- 
na iman edip diğerlerine etmedikleri için Allah'a imanları inkâr gibiydi-, âhiret 
gününe iman etme -çünkü ahirete olduğundan farklı sıfatlar nispet ediyorlar- 
dı-, ma'rüfu emretme ve münkeri yasaklama -zira Yahudiler işbirlikçi idiler- ve 
hayırlı işlere koşma -çünkü onlar hayırda ağırdan alır, arzulu davranmazlardı- 
gibi Yahudilerde olmayan sıfatlarla tavsif etmektedir. Hayırda koşuşma onu 
fazla isteme anlamındadır. Çünkü bir şeyi arzulayan kimse onu yerine getir- 
mek için koşuşur. Âyette sonralık yerine hemenlik (4e444/ yerine £w) ifade eden 
bir üslup kullanılmıştır. 


(1740) “Bunlar”, yani bu sıfatlarla vasfedilenler, “salihler” cümlesin“den- 
dir” yani Allah nezdinde halleri iyi olanlardan, Allah'ın razı olduğu, O'nun öv- 
güsüne lâyık kimselerdendir. S4/5//ne kelimesiyle Müslümanlar da kastedilmiş 


olması caizdir. 
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(1741) “Yaptıkları hiçbir şey inkâr edilmeyecektir.” “4//4/ iyiliği karşılıksız 
bırakmaz; Halimdir.” (Tegâbün 64/17) âyetinde Allah Teâlâ mükâfatı bol bol 
vermekle tavsif edildiği için, burada onun zıttı olan “iyiliğe nankörlük” nefye- 
dilmiştir. Şayet “Niçin yxkfer4hu kelimesine iki mef'ül verilmiş; halbuki şekere 
ve kefera sadece bir mef'ül alır ve meselâ şekera'n-ni'met* ve keferahâ (Nimete şük- 
retti ve nankörlük etti) denir?” dersen, şöyle derim: Burada kelime mahrum etme 
mânasını içerecek şekilde kullanılmıştır; sanki e ,5 2s gh lasla ondan mahrum 
edilmeyeceksiniz) yani onun mükâfatından mahrum edilmeyeceksiniz denilmiş- 
tir. Ayrıca yef ali ve yukferü kelimeleri Yâ ile de Tâ ile de okunmuştur (Yaptıkları 
hiçbir şey... / Yaptığınız hiçbir şey...). “Müttakileri Allah bilir” ifadesi, müttakile- 
rin bol mükâfata nail olacağını müjdelemekte ve Allah katında ancak takva ehli 
olanların kurtulacaklarına delâlet etmektedir. 


117. Onların şu dünya hayatı uğrunda sarfettikleri şeylerin duru- 
mu; “kendi kendine zulmeden bir kavmin ekinine isabet ederek onu 
mahveden kavurucu bir rüzgâr'ın durumuna benzer. İşte bunlara hak- 
sızlık eden de Allah değil... Aksine, kendi kendilerine zulmediyorlar! 

(1742) Se kelimesi sarsar gibi, soğuk rüzgâr demektir. Nitekim şair şöyle 
demiştir: 

Kavurucu, soğuk rüzgârın vurduğu evsiz barksız garipleri 
Evi barkı ve kap-kacağı olanlarla sakın bir tutma 
Leylâ el-Uhayliyye'nin, Tevbe (b. el-Humeyyirle ağıt yakarken söylediği gibi: 
O amansız düşmanı yenemedi kavurucu soğuklarda deve hörgücünün 
beyaz lokmalarıyla 

11743) Şayet “içinde soğuk rüzgâr olan bir rüzgâr gibi” ifadesinin mânası 
nedir?” dersen, şöyle derim: Bu birkaç şekilde açıklanabilir: Birincisi burada rüz- 
gârın sıfatı olan s2y7, soğuk mânasında olduğu için “kendisinde soğuk havanın 
soğukluğu bulunan” anlamında olmak üzere soğuk hava onunla tavsif edilmiştir. 
Nitekim mübalağa yapmak üzere, berdi” hâridi” (soğuk mu soğukl denir. İkincisi, 
sırr kelimesinin aslında soğuk anlamında masdar olması ve aslına uygun olarak 
kullanılmış olmasıdır. Üçüncüsü ise bunun tecrid nev'inden Jyani ilgili şeyin taşıdığı 
özelliklerden birine / birkaçına dikkat çekilmesi kabilinden) bir ifade olmasıdır. “Gerçek 
şu ki, Allah Resulünde sizin için güzel bir örnek vardır.” (Ahzâb 33/21), /7 day- 
ye ani fulân"” fe-fi İlâhi kâfi” ve kâfil" (Falanca benim hakkımı yerse, Allah'da kâfi ve kefil 
mevcuttur) ifadelerinde olduğu gibi. Şair de şöyle demiştir: 


(Benden sonra rezil olacak şu) kızlarım olmasaydı, ben de atımı hazırlamıştım elbet!) 


Gerçi zayıflar için kâfi vardır Rahmân'da. 


GELİ 
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(1744) Öteden beri, Allah rızasını gözetmeksizin sırf cömert desinler 
diye, insanlar arasında nam salmak için, övünme vesilesi olarak infak etik- 
leri mallar; “soğuğun vurup kırdığı, çerçöpe dönen ekine” benzetilmiştir. Bu 
malların, inkâr etmelerine rağmen Allah'a yaklaşmak için harcadıkları şeyler 
olduğu; ayrıca, Peygamber (s.a.)e düşmanlıkta harcadıkları, fakat amaçlarına 
ulaşamadıkları için boşa giden mallar olduğu da söylenmiştir. Bu harcamalar, 
kendisine zulmeden bir toplumun -masiyetlerine karşılık cezalandırılarak yok 
edilen- ekinlerine benzetilmiştir, çünkü gazaptan dolayı helâk etme daha şid- 
detli ve daha etkilidir. 


Şayet “Neden es4beti /-hars* veya esâbet harse kavmi” demekle yetinilmemiş 
de, zalemü enfusehum sıfatı eklenlerek, ekini yok olan toplumun “zalimliği” vurgulan| 
mıştır?” dersen, şöyle derim: Çünkü maksat, onların harcamalarını tamamen 
boşa giden ve geride kendisinden hiçbir şey kalmayan bir şeye benzetmektir. 
Zalim kâfirlerin ekinleri, tamamen boşa giden, dünyada ve âhirette kendile- 
rine hiçbir yararı olmayan şeylerdir. Müslümanların ekinleri ise, bütünüyle 
yok olup gitmez; zira süretâ gitse de mânen bakidir. Çünkü ona bedel âhirette 


mükâfat alırlar ve onun gidişine sabrettikleri için sevap kazanırlar. 


11745) Şayet “Maksat onların o faydası az, boş harcamalarını kavurucu 
havanın vurduğu ekine benzetmektir, ancak bu ifade o amaca uygun değil- 
dir; çünkü onların harcamaları rüzgâra benzetilmiştir” dersen, şöyle derim: 
Bu, mürekkep teşbih nev'indendir ki, “Durumları, ateş yakmaya çalışan biri 
(ile etrafındakiler)in durumuna benzer” (Bakara 2/17| âyetinde geçmiştir. Ayrıca, 
burada “onların harcamalarını helâk etmenin misali rüzgârın helâk etmesi mi- 
sali gibidir” veya “onların harcadıklarının misali, rüzgârın helâk ettiğinin misali 
gibidir ki o da ekindir” demek istenilmiş de olabilir. Y47//£4ne (harcadıkları) 


kelimesi 444//kğne harcadığınız) şeklinde 'Tâ ile de okunmuştur. 


(1746) “İşte bunlara haksızlık eden de Allah değil...” Buradaki zamir, mü- 
nafıklara râci olup, Allah onların harcamalarını kabul etmemek süretiyle onlara 
zulmetmedi, onlar kendi kendilerine zulmettiler, zira onu kabul edilecek şekil- 
de yapmadılar, demektir. Veya ekin sahiplerine râcidir ve mâna; Allah onların 
ekinlerini helâk etmek süretiyle onlara zulmetmedi. Aksine, onlar cezayı hak 


edecekleri günahlar işleyerek kendi kendilerine zulmettiler demektir. 


43 Bu paragraf Süleymaniye Ktp. Gülnuş Valide Sultan No. 515'te yoktur. Ancak aynı kütüphanedeki 
Damad İbrahim Paşa 142 numaralı nüshada ana metnin -içinde değil- kenarında yazılıdır. / ed. 
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(17471 Ve Jâkin kelimesi ve /4kinne şeklinde şeddeli olarak da okunmuştur 
ki bu takdirde ibare; ve /4kinne enfusehum yazlimünehâ hum lAncak kendilerine, 
bizzat kendileri zulmetmiştir| şeklinde olur. Şeddesiz okunduğunda şân zamirini 
düşmüş kabul ederek ve /#kinnehü enfusehum yazlimüne Ancak durum şudur ki, 
kendileri zulmetmişlerdir) anlamının murad edilmesi caiz değildir; bu ancak şiir 


zaruretinde caiz olur. 


118. Ey iman edenler! Kendinizden başkasını sırdaş edinmeyin. 
Zira onlar, sizi bozmak için ellerinden geleni yaparlar; sıkıntıya düş- 
menizi isterler. Öfkeleri ağızlarından taşmaktadır; sinelerinin gizlediği 
ise daha büyüktür. Size âyetlerimizi açık-seçik bildirdik... Tabii, akle- 


derseniz! 


119. Siz öyle kimselersiniz ki, onlar sizi sevmediği halde siz onları 
seviyorsunuz; siz bütün kitaplara iman ettiğiniz halde, bunlar sadece 
sizinle karşılaştıklarında “İman ettik.” diyorlar; yalnız kaldıklarında 
ise size karşı olan hınçlarından parmaklarını dişliyorlar. De ki: Gebe- 
rin kininizle!.. Allah, elbette sinelerin özünü bilir (zihinlerin en derin 


bölgelerine bile vâkıftır)! 


(1748) Bitânetür-racüli ve velicetü'r-raculi “kişinin güvenerek en mahrem 
sırlarını emanet ettiği yakın dostu, sırdaşı” demektir. Sırdaş / 4/#4ne4””, elbise- 
nin astarına benzetilmiştir. Nitekim “Falan kişi benim atletimdir”, yani sırda- 
şımdır denir. Rivayete göre; Hazret-i Peygamber; “Ensar atlet, diğer insanlar ise 
gömlektir” (Bxh4ri, “Meğâzi”, 56) buyurmuştur. 

(1749) “Kendinizden” yani dindaşınız olan Müslümanlardan “başkası- 
Me 3> çe ifadesi, hem “edinmeyin” fiiline hem de -sıfat olmak üzere- 
“sırdaş” kelimesine taalluk edebilir. “Size komşu olup da, sizden başka olan 
sırdaşlar edinmeyin” demektir. “Zira onlar, sizi bozmak için ellerinden geleni 
yaparlar.” Kişi bir işi eksik yaptığında e/4 //-emri yelü denir. Daha sonra iki 
mef'üle müteaddi olarak kullanılmış ve 422m/n ile /4 4/4ke nush”” ve lâ âlüke 
cühde” denmiştir; “senden hiçbir iyiliği esirgemem ve senin için elimden geleni 


yaparım” demektir. /4b4/ / İL& ise fesat anlamındadır. 
11750) g2 U 1435 ifadesi, Mâ, masdariye kabul edilerek, “sıkıntıya düş- 


menizi isterler” mânasındadır. e A7e” aşırı zarar ve sıkıntı anlamında olup, 
aslında kemiğin sarıldıktan sonra kırılması demektir. Yani size gerek dininizde 


gerekse dünyanızda en büyük ve en ağır zararı vermeyi arzu ederler. 


GL 
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(1751) “Öfkeleri ağızlarından taşmaktadır.” Çünkü zorlanmalarına ve ken- 
dilerini tutmaya çalışmalarına rağmen, Müslümanlara olan kinlerini açığa vu- 
ran birtakım sözlerin ağızlarından saçılmasına mani olamamaktadırlar. Katâ- 
de'nin (v.117/7351; “Bu nefret velileri olan münafık ve kafirler için aşikârdır. 
çünkü bu konuda birbirlerinin durumundan haberdardırlar.” şeklinde anladığı 
nakledilmiştir. İbn Mes'üd (v.32/652) ise eLazjI e & şeklinde |müzekker olarak) 


okumuştur. 


(17521 “Size” dinde samimi olma, Allah dostlarını dost, Allah düşmanla- 
rını ise düşman edinmenin farz olduğuna delâlet eden “âyetlerimizi açık seçik 


bildirdik. Tabi?” size bildirilenleri “akleder” ve bunlarla amel eder“seniz.” 


(1753) Şayet “Bu cümlelerin âyetteki yeri nedir?” dersen, şöyle derim: “El- 
lerinden geleni yaparlar” ve “öfkeleri ağızlarından taşmaktadır” cümleleri “sır- 
daş”ın sıfatı olabilir. Sanki “sizi bozmak için elinden geleni yapan ve sıkıntıya 
düşmenizi isteyen bir sırdaş” denmektedir. “Bildirdik” cümlesi ise yeni bir söz- 
dür. Fakat daha güzeli, bunların tamamının, onların niçin sırdaş edinilmemesi 


gerektiğini ifade eden yeni cümleler olmasıdır. 


(1754) la tenbih içindir; «xl mübteda eY şİ ise haberidir. Yani siz o Ehl-i 
Kitap münafıklarına dostlukta hata eden kimselersiniz! “Onlar sizi sevmediği 
halde siz onları seviyorsunuz” ifadesi, kendisine kin ve öfke duyanları sevip 
onları dost bellemekteki hatalarını açıklamaktadır. e Y gi kelimesinin mevsül, 
Esi filinin ise onun sılası olduğu da söylenmiştir. ö ge $ »'deki Vav hal 
olup, > Y'den dolayı mansuptur. Yani, siz onların kitabının tamamına 
iman ettiğiniz halde onlar sizi sevmiyor, size buğzediyorlar. Onlar sizin kita- 


bınızdaki hiçbir şeye iman etmedikleri halde, siz neden onları seviyorsunuz?! 


11755) Âyette; “Bunlar bâtıl dinlerine, sizin hak dininize bağlılığınızdan 
daha bağlılar!” mealinde mü'minlere bir kınama da söz konusudur. Bunun 
bir benzeri “Siz acı çekiyorsanız, onlar da sizin gibi acı çekiyorlar. Oysa siz 
Allahtan, onların ummadığı şeyler umuyorsunuz.” (Nisâ 4/104| âyetinde yer 


almaktadır. 
(1756) (ES e UY Şi az) Öfkeli ve pişman bir kişi parmaklarını, tır- 


naklarını ve baş parmağını ısırmakla tavsif edilir. Nitekim Hâris b. Zâlim 


el-Murri (v. tkr. 600) şöyle demiştir: 


Öfkesinden parmak uçlarını ısıran adi, aşağılık kavimleri öldürürüm ben! 
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(1757) “De ki: Geberin kininizle!” ifadesi, kendileri helâk oluncaya kadar 
kinlerinin artması yolunda bir bedduadır. Kinin artmasından murad da onla- 
rın kinini artıracak şeylerin artması, Müslümanların güçlü ve aziz olmalarına 
mukabil, bunların aşağılık, rüsvâlık ve yokluğa mahküm olmalarıdır. 


(1758) “Allah, elbette sinelerin özünü bilir (zihinlerin en derin bölgelerine 
bile vâkıftır)!” Dolayısıyla münafıkların içlerindeki öfke ve kini, birbirleriyle 
baş başa kaldıkları zaman ne halde olduklarını çok iyi bilmektedir! Bu cümle- 
nin, makül-i kavle yani söylenmesi istenen söze, dâhil olması kadar olmaması 
da muhtemeldir. “Her iki ihtimale göre cümlenin mânası nasıl olur?” dersen, 
şöyle derim: Makül-i kavle dâhil ise mâna, “Sana olan kinlerinden dolayı kendi 
aralarında gizlice parmaklarını ısırdıklarını onlara haber ver ve Allah aranızda 
gizlice yaptığınız bu şeylerden daha gizli olanları, kalplerde gizlenenleri dahi 
bilir, o halde zannetmeyin ki sizin herhangi bir sırrınız ona gizli kalır de” şek- 
linde olur. Makül-i kavlin dışında ise o zaman da, “Ya Muhammed! Onlara 
bunu söyle ve seni onların sırlarına muttali kılmama şaşırma. Çünkü ben bun- 
dan daha gizli olanları, yani kalplerinde gizleyip de dilleriyle ifade etmedikleri 
şeyleri de bilirim!” şeklinde olur. Ayrıca burada herhangi bir sözün olmaması 
ve “De ki: Geberin kininizle” ifadesinin, Peygamber (s.a.) 'in gönlünü ferah tu- 
tup ümitvar olması ve bunların; İslam'ın aziz, kendilerinin ise zelil olması neti- 
cesinde kinlerinden helak olacağına dair ilâhi va'd mujdesini almasına yönelik 
bir emir olması da mümkündür. Sanki “bunu kendine söyle” denilmektedir. 


120. Size bir iyilik dokunsa, bu onları üzer; ama başınıza bir felaket 
gelse, buna sevinirler. Şayet siz sabreder ve sakınırsanız, onların tuzağı 
size hiçbir zarar veremez. Onların yaptıklarını Allah elbette kuşatmak- 
tadır (Muhit). 


(1759) Hasene; rahat, bolluk, zafer ve ganimet vb. menfaatler; seyyie ise 
bunların zıttı olan şeylerdir. Bu onların, Müslümanları nail oldukları nimet- 
lerden dolayı kıskanıp, başlarına gelen musibetlerden dolayı da sevinmeleri 
tarzındaki aşırı düşmanlıklarını açıklamaktadır. Şayet “Burada nasıl /#4sene, 
dokunma fiiliyle; seyyi'e de isâbet etme fiiliyle tavsif edilmiştir?” dersen, şöyle 
derim: Dokunma anlamına gelen /4ess kelimesi, isti'âre olarak /s4be4 mânasını 
taşımaktadır; dolayısıyla ikisi de aynı mânadadır. Nitekim “Sana bir iyilik eri- 
şirse, hoşlarına gitmez; bir kötülük eriştiğinde ise...” (Tevbe 9/50), “Evet, nâil 
olduğun her iyilik Allah'tan; başına gelen her kötülük de kendindendir.” (Nisâ 
4/79) ve “Başına bir şer geldiğinde, feryadı basar; ama pinti kesilir bir hayır 
dokundu mu!” (Meric 70/20-21) âyetlerindeki kullanım da bu yoldadır. 
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(1760) “Eğer” onların düşmanlıklarına “sabreder ve” size yasaklanan “onları 
veli edinmek” gibi şeylerden “sakınırsanız” -veya dini mükellefiyet ve meşakkat- 
lere sabreder ve yasakladığı şeylerden kaçınmak süretiyle Allah'tan sakınırsanız- 
Allah'ın hıfz u himayesinde olursunuz ve bunların tuzağı size zarar vermez. 


(1761) v2 Y ifadesi; dörahü - yadiruhü fiilinden (yani drr kökünden 
değil, dyr kökünden) /4 yadirküm şeklinde de okumuştur. Ayrıca, Râ'nın hare- 
kesi Dâta uydurularak /4 yedurru şeklinde merfü' okunmuştur; tıpkı #uddu 
yâ hâzâ |şunu uzat be adam| cümlesinde (Dal, Mim'in harekesine uydurularak merfü' 
okunduğu| gibi. Mufaddal (b. Muhammed; v.168/7841 de, Âsım'ın (v.127/745; şartın 
cevabı olarak) /2 yadurraküm şeklinde okuduğunu rivayet etmiştir. 


(1762) Burada Allah Teâlâ, Müslümanlara düşmanın tuzağına karşı nasıl 
hareket edeceklerini öğretmekte, sabır ve takvaya sarılmaya yöneltmektedir. 
Nitekim hakimlerden birinin; “Seni kıskanan birini yenmek istiyorsan, kendi 
faziletini artırmaya bak” dediği nakledilmiştir. 


11763) Names O skn leş al, kıraati esas alındığından, mâna şöyle olmaktadır:| “Yap- 
tıklarınızı,” yani sabır, takva ve diğerlerini “Allah elbette kuşatmaktadır / tam 
anlamıyla bilmektedir.” Dolayısıyla, size lâyık olduğunuz muameleyi yapacak- 
ur. Za melüne kelimesi ya'melüne şeklinde Yâ ile de okunmuştur; bu takdirde 
mâna, “Allah onların size düşmanlık ederken yaptıklarını çok iyi bilmektedir; 


» 


buna karşılık onları cezalandıracaktır!” şeklinde olur. 


121.(Resulüm!) Hani, sen; (Uhud savaşı öncesi) mü'minlere savaşa- 
cakları yerleri hazırlamak üzere erkenden ailenden ayrılmıştın... Allah 
işitir; “mutlak ilim sahibi'dir (Semi', Alim). 


122. Hani, sizden iki bölük bozulmaya yüz tutmuştu. Oysa ikisinin 
de velisi Allah'tı. O halde, sadece Allah'a güvenip dayansın mü'minler. 


(1764) “Hatırla (Resulüm!) Hani” Medinedeki “ailenden erkenden 
ayrılmıştın.” Burada sözü edilen ayrılma, Peygamber (s.a.Yin Uhud'a git- 
mek üzere Hazret-i Âişe'nin (v.58/678) hücresinden ayrılmasıdır. Rivayete 
göre; Müşrikler çarşamba günü Uhud'a gelip yerleşmişlerdi. Bunun üzerine, 
Peygamber (s.a.) ashabını toplayıp bu durum karşısında ne yapacaklarına 
dair istişarelerde bulundu. Bu arada, o güne kadar görüşüne hiç başvurma- 
dığı Abdullah b. Übeyy b. Selül'ü (v.9/631) de davet edip, onunla da istişa- 
re etti. Yapılan istişarelerde; Abdullah ve ashabın çoğu; “Ya Rasülâllah! Me- 
dinede kalın ve sakın çıkıp onların yanına gitmeyin. Zira biz ne zaman 
Medine'den çıkıp düşmanla savaşmışsak, kesinlikle mağlup olmuşuzdur. 
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Ancak Medine'den çıkmayıp düşmanla burada savaşmışsak mutlaka muzaffer 
olmuşuzdur. Kaldı ki, şimdi aramızda sen varsın. Düşmanı dışarıda karşıla- 
yarak seni tehlikeye atamayız. Onları bırak; orada kalmaya devam ederlerse, 
kendilerini orada kötü bir hapse mahküm etmiş olurlar. Şayet gelip Medine'ye 
girecek olurlarsa, onlarla erkekler göğüs göğse çarpışır; kadın ve çocuklarsa 
onları taşa tutarlar. Eğer şehre girmeyip geldikleri yere geri dönecek olurlar- 
sa elleri boş olarak dönerler” dediler. Bazıları da; “Ya Rasülâllah! Gidelim, şu 
köpeklerle Uhud'da savaşalım! Kendilerinden korktuğumuzu sanmasınlar.” 
diyerek görüş bildirdiler. Peygamber (s.a.) ise şöyle dedi: “Rüyamda yanımda 
boğazlanmış bir inek gördüm ve bunu hayra yordum. Sonra kılıcımın ucunda 
bir kırık olduğunu gördüm; bunu da bu savaşta bir yenilgi söz konusu olduğu 
şeklinde yorumladım. Bu arada iki elimi sağlam bir zırha soktuğumu gördüm 
ve bunu da Medine olarak te'vil ettim. Medine'de kalalım ve onların gelip şehre 
girmelerini bekleyelim.” Daha önce Bedir savaşına katılmamış olan ve Allah 
Teâlâ'nın kendilerine Uhud savaşında şehitlik bahşedeceği bazıları ise “Gidip 
düşmanlarımızın karşısına dikilelim ve onlarla savaşalım!” dediler. Bunun üze- 
rine Peygamber (s.a.) odasına girip savaş kıyafetini giydi ve dışarı çıktı. Onu 
bu kıyafeti içinde gören ashaptan az önce; “Gidip Uhud'da savaşalım” şeklinde 
görüş bildirenler bu defa pişman oldular ve “Biz çok yanlış bir şey yaptık. 
Kendisine vahiy gelen bir peygambere tutup akıl verdik” diye nedamet gösterip 
“Ya Rasülâllah! Siz lütfen bize bakmayın, nasıl uygun görüyorsanız öyle yapın” 
dediler. Peygamber (s.a.) ise, “Bir peygamber savaş kıyafetini giydikten son- 
ra, onu savaşmadan üzerinden çıkarması doğru olmaz” buyurarak kararından 
dönmeyeceğini bildirdi (Bkz. İbn Hişâm, Sirer, s. 447-448). 


(1765) Ve cuma günü cuma namazını kıldıktan sonra Medine'den çıkıp 
Uhud'a doğru hareket etti. Peygamber (s.a.) ve ashabı, Şevvâl ayının on beşine 
denk gelen cumartesi günü Uhud vadisine ulaştılar. Hazret-i Peygamber atın- 
dan inip ashabını savaş düzenine sokmaya başladı. Onları bir ok düzeltir gibi 
dosdoğru bir saf halinde düzene sokuyordu. Birinin göğsünün azıcık öne çıkmış 
olduğunu görecek olsa, ona geri çekilmesini söylüyordu. Peygamber (s.a.) asha- 
bıyla vadinin bir kenarında düzen aldı, karargâhını ve arkasını Uhud'a yasladı. 
Bu arada Abdullah b. Cübeyr'i (v.3/624| okçuların başına getirdi ve onlara “Bizi 


oklarınızla koruyun. Arkamızdan gelip bize saldırmasınlar.” diye talimat verdi. 


GL 


göz Vga eli OB egri eğ ig Sİ bae ei Yİ le hele Yag 
öyle olyallş İl alayı ri b İRİ eg la Ola ye 
GİY eY şa İl al sl ğa, e İĞ EN arş Na Ol 


e İl pes â GS Uİ 04 NY 


> izde GA ele ia) ih 
Şa Lİİ İS ya Haya İİ ie eb b la liği 
İle) İli ea geniz lll | yazl Öİ pl O Aİ gigi ipa e 
çö ASİ iş gl se pe öl LİL Aİ ğa İğ yk eg 38 yal ya 
Na Karal Hİ 3 Aga EY yel 8 ogly beli EY el e ea 
28 Eş, edil İğ, b gel aliş asl alla GE Üyeye 
Chili e Şi EY ek Öİ İş Ye 
pi İSİ ye Gedik geyelz rezil öYL ap İrez eg Rİ Tel 
p ğü LİS ULAN gel aş haz ale le ib İlgi ya al 
ders Go öze bali İSE ka Sİ) Öl gil e 
e İpe işi İl öleli e yer yl e İğ baz Na Ke o şb 


geli Y ll 


1053 


1054 


20 


25 


30 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşf Tefiri 


(1766) “Mü'minlere savaşacakları yerleri hazırlamak” yani onları konuşlan- 
dırmak üzere... İbn Mes'üd (v.32/652) v3 kelimesini “onlar çin yerler hazır- 
liyor, düzenliyordun” mânasına ;,-$.W şeklinde okumuştur. Juâ1 iel ifadesi 
“savaşta duracakları yerler ve alacakları pozisyonlar” anlamındadır. (“Oturdu” ve 
“ayağa kalktı” anlamındaki| 4x5 ve e kelimeleri, anlamları genişletilerek ;L4 oldu, 
dönüştü) mânasında kullanılmış; (ism-i mekânları olan| #244 44 ve makâm keli- 
meleri mekân anlamında kullanılmıştır. Nitekim ...âp 4x&5 5 (“Muktedir bir 
hükümdarın katında dostluk makamındadır.” (Kamer 54/55))J ve çileli, > ç yö öl ps 
(“Sen daha yerinden kalkmadan” (Neml 27/39)| âyetlerinde geçen mak ad ve makâm 
kelimeleri meclis ve taht anlamında kullanılmıştır. 


(1767) “Allah” sözlerinizi “işitir” niyetlerinizi ve içinizden geçenleri “bilir.” 


(1768) blalb uha > (Hani sizden iki bölük...) ifadesi DJe >Iy'den be- 
deldir veya İs aw onda manen amel etmiştir. Bu “iki bölük” Ensar'dan iki 
bölük olup Hazrec'den Selime oğulları ile Evs'den Hârise oğullarıdır. Bunlar 
Evs ve Hazrec'in iki kolu idiler. Peygamber (s.a.) bu sefere bin, bir rivayete göre 
de dokuz yüz elli kişilik bir kuvvetle çıkmıştı. Müşrikler ise üç bin kişi idiler. 
Peygamber (s.a.) sebat göstermeleri halinde muzaffer olacaklarını va'detmişti. 
Henüz savaş başlamadan Abdullah b. Übeyy (v.9/6311; “Niçin kendimizi ve ev- 
latlarımızı ateşe atıyoruz?!” diyerek, ordunun üçte birini peşine takıp ordudan 
ayrıldı. Bunun üzerine, Ensar'dan Amr b. Hazm” (v.53/6731 bunların karşısına 
dikildi ve “Allah aşkına! Kendinize ve peygamberinize karşı bir yanlış yapma- 
yın!” dedi. Abdullah b. Übeyy ise, “Bir savaş olacağını bilsek, biz de sizinle 
devam ederdik. (Ancak bu kesin değil|” dedi. Bu konuşmalar üzerine, mâlâm iki 
kabile Abdullah b. Übeyy'e uyarak geri çekilme eğilimine girdilerse de, Allah 
kendilerini korudu ve böylece Hazret-i Peygamber'le devam etmeye karar ver- 
diler. (Bkz. İbn Hişam, Sirer, s. 448) 


(1769) İbn Abbâs (v.68/688) bu iki kabilenin yaşadıkları durumu “İçle- 
rinden geri dönmeyi geçirdiler, ama Allah kendilerine doğru harekette sebat 
etme güç ve desteği verdi ve onlar da sebat ettiler ve ayrılmadılar.” diyerek 
izah etmiştir. Kuvvetle muhtemeldir ki, o iki kabileye mensup kişiler içinde 
bulundukları durum karşısında içlerinde öyle bir meyil ve düşünce yaşadılar. 
Nitekim her insan bazı zor zamanlarda içinde bir tür tereddüt yaşar; ancak so- 
nunda oradan sabır ve sebata geçer ve o zorluğa katlanma kararlılığına kavuşur. 
(Hazrecli Cahiliye şairil Amr b. el-Itnâbe'nin dediği gibi: 


44 İbn Hişâm'da; Abdullah b. Amr b. Haram olarak geciyor. / ed. 
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İçim pırpır edip hareketlendiğinde; “Dur yerinde!” derim. 
Ya (başarır) övülürsün ya /ölür| kurtulursun! 
Muâviye (v.60/680) bu şiirle ilgili olarak şöyle demiş: “Şiir ezberleyin; çünkü 
ben Sıffin savaşında neredeyse topukları yağlayıp kaçıyordum! Orada sebat et- 
memi Amr b. el-Itnâbe'nin bu beytine borçluyum.” 


(17701 Bu iki bölük kesin olarak ayrılmaya karar vermiş olsalardı, o du- 
rumda bir ve/4yeften, yani sahip çıkmadan söz edilemezdi. Halbuki Allah Teâlâ 
onlar hakkında “Allah onların velisi idi” buyurmaktadır. Bu ifade ise şu an- 
lamlara gelebilir: Allah onların yardımcısıdır ve onların işlerini kendi üzerine 
almıştır. Hal böyle iken, endişe ve ümitsizliğe kapılıp Allah'a tevekkül etmeme- 
leri için bir sebep yoktur. 

11771) Şayet “Rivayete göre ashaptan bazılarının, âyet nâzil olduğunda; 
“Yaşadığımız o meyli yaşamamış olmak bizi sevindirmiyor yani. Zira Allah 
böylece bize ve miz olduğunu bildirdi” tarzındaki sözlerinin anlamı nedir?” 
dersen, şöyle derim: Allah'ın gerçek velileri olduklarını açıkça bildiren bir âyet 
indirilerek Allah'ın övgüsüne mazhar olmakla kazandıkları bu şereften ötürü 
aşırı derecede mesrur oldukları için; ayrıca, bu meyil sorumlu tutulacakları bir 
vebal olmadığı için -çünkü âyetin nüzulünü gerektirecek kesin bir kararlılık 
şeklinde değildir- böyle konuşmuşlardır. 

(1772) Feşel korkaklık ve ümitsizlik anlamındadır. 

(17731 İbn Mes'üd (ra.) Uği3 iy (Allah o ikisinin velisiydi) lafzını Al, 
çe 9 TAllah onların velisiydi| şeklinde okumuştur. | esl e a) o üLalb Ol, 
(“Şayet mü'minlerden iki grup savaşırlarsa” (Hucurat 49/9)| âyetinde olduğu gibi. 

123. Gerçek şu ki; siz, (maddi açılardan) düşük bir vaziyette iken Al- 
lah size Bedir'de yardım etmişti. Allah'tan sakının ki şükretmiş olasınız. 

124. Hani, mü'minlere şöyle diyordun: “İndirilmiş üçbin melekle 
Rabbinizin size imdat etmesi size yetmez mi?” 

125. Elbette... Sabredip sakınırsanız, onlar aniden üzerinize gelse- 
ler bile, Rabbiniz (siz tanıyasınız diye kendilerini) nişanlamış vaziyette 
beşbin melekle sizi destekler. 


(1774) Burada Allah Teâlâ mü'minlere önce yalnızca kendisine tevekkül et- 
melerini ve işlerini sadece zâtına havale etmelerini emretmekte, sonra da niçin 
tevekkül etmelerini açıklama noktasında Bedir savaşında sayı ve güç bakımın- 
dan zayıf bir durumda olmalarına rağmen kendilerine müyesser kıldığı zaferi 


hatırlatmaktadır. 
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(17751 â53İ kelimesi Arap dili grameri açısından azlık ifade eden bir çoğul 
(cem-'i kıllet) olup bu kelimenin ez-z//4n” / O'YAJI lafzı da çokluk ifade eden 
çoğuldur (cem-'i kesret). Âyette cem-'i kıllet şekline yer verilmiş olması, maddi 
güç bakımından zayıf olmalarına ilave olarak sayısal açıdan da az olduklarını 
ifade etmek içindir. Maddi bakımdan zayıf olmaları, bu savaşta silah, binek ve 
erzak bakımından bir zayıflık içinde olmaları demekti. Maddi bakımdan zayıftı- 
lar, çünkü çoğunlukla su taşımada kullandıkları kalitesiz bineklerle gelmişlerdi; 
kaliteli sadece bir tek atları vardı. Bir deveye beş on kişi sırayla biniyorlardı. Sa- 
yıca az olup, üçyüz küsur kişiydiler. Düşmanları ise, düşmanları ise yaklaşık bin 
savaşçıdan oluşan kalabalık bir grup idi yüz atları vardı, güçlü ve silahlı idiler. 


11776) Bedir, Mekke Medine arasında bir su kuyusu olup, Bedir adında 
bir adama ait olduğu için sahibinin adıyla anılıyordu. 


(1777) Peygamberiyle beraber sebat etmek süretiyle “Allahtan sakının ki, 
şükretmiş olasınız” yani, sakınmak süretiyle size lütfettiği zafer vb. nimetlere 
karşı O'na şükretmiş olasınız. Veya size ihsan edeceği bir başka nimete karşı 
O'na şükredesiniz. Burada “şükretmiş olasınız” denmek süretiyle şükür kendi- 
sinin sebebi olduğu için nimetlendirme / in'âm kullanılmıştır. 


(17781 J 485 3) (Hani diyordun) ifadesi, Bedir savaşında söylenmiş olduğu 
mülahazasıyla .S ,2 kelimesi için zaman zarfı veya Uhud savaşında söylenmiş 
olması hasebiyle & 44£ 5) (Hani ailenden ayrılmıştın| ifadesinden ikinci bedel- 
dir. Şayet “Bu ifadenin Uhud savaşında söylenmiş olması mümkün değildir. 
Zira bu savaşta melekler gelmemiştir” dersen, şöyle derim: Peygamber (s.a.) 
Uhud'da bu sözü sebatı ve sakınmayı şart koşarak söylemiş; ancak ganimet 
karşısında sabredip sebat gösterememeleri ve Peygamber (s.a.)'in emrine aykırı 
hareket ederek sakınmamaları sebebiyle melekler inmemiştir. Şartı yerine ge- 
trselerdi, melekler inerdi. Meleklerin ineceği va'dinin önceden bildirilmesi ise 
kalpleri yatışsın, sebat etme kararlılığı içinde olsunlar ve Allah'ın kendilerine 
yardım edeceğinden ve zafer bahşedeceğinden emin olsunlar diyedir. 


(17791 “Size yetmez mi?” ifadesi üç bin melekle kendilerine yardım edil- 
mesinin yetmeyeceğini olumsuzlamak içindir. Bunu ifade etmek için kesin 
olumsuzluk bildiren Ze Jasla) kelimesinin kullanılması, sayıca az ve güç ba- 
kımından zayıf olmaları, buna mukabil düşmanlarının kendilerinden kat kat 
fazla ve güçlü olması sebebiyle neredeyse zafer ümitlerinin olmamasından do- 
layıdır. , 4 lelbette| Zen'den sonraki ifadeyi olumlulamak için olup, “kesinlikle 
o miktar melekle yardım size yeter” anlamındadır. Allah Teâlâ bunun yeteceği- 
ni ifade ettikten sonra, “sabredip sakınırsanız” |kendilerini| savaş için nişanlamış 
o sayıdan daha çok melekle yardım edeceğini bildirmiştir. 
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11780) “Onlar”, yani Müşrikler “şu anda hemen üzerinize gelseler” |; .S #L; 
a gaygil ifadesinde fewr kelimesi burada; kafele min gazvetihi ve harace min fevrihi 
ilâ ğazvetin uhrâ (seferden döndü ve hemen ardından bir başka sefere çıktı| ve c4e fwlân”” 
ve raced min fevrihi (falanca geldi ve hemen geri döndü| cümlelerindeki anlamıyla 
kullanılmıştır. Ebü Hanife Rahimehullâh'ın W.1501767| “Emir kipi genişlik değil, 
Jevr, yani anındalık bildirir” tarzındaki ifadesinde de bu anlamda kullanılmıştır. 
el-Fevr, “kazan kaynadı” anlamına gelen /4r44i 7-k1dr" cümlesinden mastardır; is- 
t'are yoluyla sur'at anlamında kullanılmış ve daha sonra da gecikme ve oyalan- 
manın olmaması halini ifade etmek üzere istimal edilmiştir. Hzrace min sâatihi 
lem yelbes (hiç beklemeden anında çıktı| dendiği gibi #arace min fevrihi lanında cıktı) 
de denilir. Bu durumda mana: “müşriklerin şu anda hemen üzerinize gelmesi 
halinde, “Rabbiniz sizi” gecikmeksizin, anında meleklerle “destekler” meleklerin 
gelişi onların gelişinden geç olmaz.” şeklinde olur. Yani, eğer sabreder ve sakınır- 
sanız Allah size hemen yardım eder ve kolay bir zafer lutfeder.” 


(1781) Ağır kelimesi (“teker teker indirilerek” anlamında) Ze'nin şeddesiyle 
/münezzeline| ve -“zafer indirerek” anlamında- kesre ile nönziline| okunmuştur. 


(1782) “yayma kelimesindeki Vav ise, “işaretli” ve “kendilerini / atlarını 
işaretlemiş olarak” mânasında hem fethalı hem de kesreli olarak okunmuştur. 
Kelbi (v.146/763) bu kelimenin “uçlarını omuzlarından aşağı salıverdikleri sarı 
renkli sarıklarla işaretli olarak” anlamında olduğunu, Dahhâk (v.105/723) “at- 
ların alın ve kuyruklarını beyaz yünle işaretlemiş olarak”, Mücâhid (v.104/722| 
“atlarının kuyruk kılları kesilmiş olarak”, Katâde (v.117/735) “alaca atlara bin- 
miş olarak”, Urve b. Zübeyr (v.94/713) “O gün babam Zübeyr'in (v.36/656| sa- 
rığı sarı renkte idi. Onun için melekler de sarı sarıklarla gelmişlerdi.” demiştir. 
Konuyla ilgili olarak Peygamber (s.a.)'in, bu sefere çıkarken ashabına “İşaretle- 
nin, zira melekler de işaretlendi.” diye talimat verdiği rivayet edilir. (KT.b| 


126. Allah bunu size sırf bir müjde olsun ve kalpleriniz onunla iyice 
yatışsın diye yapmıştı. Yoksa zafer tamamen “mutlak izzet ve hikmet 
sahibi”ndendir (Aziz, Hakim). 


127. Nankörce inkâr edenlerin bir kısmının kökünü kazısın ya da 
onları perişan etsin de ümitsizce dönüp gitsinler diye... 


11783) ni) ala b ş ibaresindeki zamir çöl öl ifadesine râci olup “Allah bu 
melek yardımını size sırf bir müjde olsun ve kalpleriniz yatışsın diye yaptı” an- 
lamındadır. Nitekim İsrailoğullarına indirdiği sükünet de zafer müjdesi olması 
ve kalplerinin yatışması için olmuştu. “Yoksa zafer yalnızca 42/z, hakim Allah'ın 
katındandır”; sayısı çok olan savaşçılar, melekler ve sükünet sebebiyle değildir; 
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sükünet ve melekler, Allah'ın kişinin zafer ve rahmet ümidini artırdığı, mü- 
cahitleri yüreklendirdiği vesilelerdir. 4z/z, yani hükmüne karşı konulamaz; 
hakim, gördüğü maslahata göre zafer bahşeder veya etmez, demektir. 


(1784) “Nankörce inkâr edenlerin bir kısmının kökünü kazısın,” yani, onla- 
rın bir kısmını katil ve esaretle helâk etsin “diye...” Bu olay Bedir savaşında Mek- 
keli Müşriklerin ileri gelenlerinden yetmiş kişinin katledilmesi ve yetmiş tanesi- 
nin de esir alınması süretiyle gerçekleşmiştir. “Veya onları” hezimete uğratarak 
öfkelendirsin ve “perişan etsin de” arzu ettikleri şeyi elde edemeden “ümitsizce 
dönüp gitsinler diye...” Tıpkı “Allah o inkâr edenleri hiçbir fayda elde edemeden 
öfkeleri ile geri çevirdi.” (Ahzab 33/25) mealindeki âyette ifade edildiği gibi. Ke- 
betehü ifadesi; “ciğerine öfkeyle vurdu; ciğerini yaktı” anlamındaki £ebedehi ile 
aynı anlamdadır. Nitekim Ebü't-Tayyib'in (Mütenebbi; v.354/9651; 


Hasetçinin karaciğerini ve düşmanın akciğerini söküp almak için 


mısrasındaki 5-74kbife ve wri fiillerinin de karaciğer ve akciğer anlamına gelen 
kebid”” ve ri'e#“” kelimelerinden geldiği söylenmiştir. 
(11785) gbâl'daki Lâm, âil S5 İâl veya al Ve ip YI 5 G5 cüm- 


lesine müteallıktır. 


128. (Resülüm! İlâhi) emir-ferman nâmına senin elinde hiçbir şey 
yok. O, ya bunların tevbesini kabul eder ya da onlara azap eder; çünkü 
gerçekten zalimler!.. 


129. Göklerde ve yerde ne varsa hepsi Allah'ındır; dilediğini bağış- 
lar, dilediğine azap eder. Allah, bağışlayıcıdır, merhametlidir (Gafür, 
Rahim). 


(1786) oyu 3i öncesindeki fiile ma'tüf olup Bk Yl ga Hİ psi lemirfer- 
man nâmına senin elinde hiçbir şey yok) ifadesi bir ara cümledir. Mâna şu şe- 
kildedir: Allah onların durumlarına hâkimdir; onları ya helâk eder ya da 
hezimete uğratır; Müslüman olurlarsa kendilerini affeder; küfürlerinde 
ısrar ederlerse onlara azap eyler. Dolayısıyla, senin elinde hiçbir şey yok- 
tur. Sen ancak onları uyarmak ve onlarla mücahede etmek için gönderil- 
miş bulunuyorsun. © 55 şi kelimesinin muzmar bir öl ile mansup olduğu, 
bu mukadder > 4; öl'nin de, 5İ ile YI veya s,,5 kelimesine atfedilmiş 
bir isim olduğu da söylenmiştir. Buna göre anlam; “Senin; onların işiy- 
le ya da tevbelerini kabul etmekle veya onlara azap etmekle- ilgili yapabi- 
leceğin bir şey yok” şeklindedir. > «x şİ'deki şİ'in Oİ YI anlamında olup, 
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le-elzimenneke ev tutıyeni hakki (Ya hakkımı verirsin ya da asla peşini bırakmam!) 
cümlesindeki gibi kullanıldığı da söylenmiştir. Buna göre mâna; “Senin onlar 
için yapacağın hiçbir şey yok; ya Allah onların tevbelerini kabul eder ve sen 
de bu hallerine sevinirsin ya da onlara azap eder, böylece senin de onlara olan 
kızgınlığın gitmiş olur.” şeklinde olur. 


11787) Bir rivayete göre; Utbe b. Ebü Vakkâs, Uhud savaşında Peygamber 
(s.a.Y'i yaralamış ve bir dişini kırmıştı. Bunun üzerine Peygamber (s.a.) yü- 
zündeki kanı silmeye çalışırken, Ebü Huzeyfe'nin |(v.12/633) azatlı kölesi Sâlim 
(v.12/633) de bir yandan Peygamber'in yüzündeki kanı yıkıyor, bir yandan da 
“Kendilerini Rablerine davet eden peygamberlerinin yüzünü kana boyayan bir 
millet nasıl ilâh olur?” diye söyleniyordu. İşte bunun üzerine bu âyet nâzil 
oldu. Bir başka rivayete göre ise, Hazret-i Peygamber Mekkelilere beddua et- 
mek istemişti; Allah Teâlâ, bunların içinden ileride mü'minler çıkacağını bildi- 


ği için resâlünü bundan menetmiştir. 


(1788) Hasan-ı Basrf'nin /(v.110/728); “Allah tevbe edenlerden dilediğini 
bağışlar” ancak, yalnızca tevbe edenleri bağışlamayı diler; 'dilediğine azap eder 
ancak, yalnızca azabı hak edenlere azap etmeyi diler.” dediği; Atâ'nın (v.114/732) 
ise, “Allah kendisine tevbe edeni bağışlar; huzuruna zalim olarak gelene de 
azap eder.” dediği nakledilmiştir. Allah Teâlâ'nın; “O, ya bunların tevbesini 
kabul eder ya da onlara azap eder” buyurduktan sonra peşinden “çünkü ger- 
çekten zalimler!” buyurması, O'nun kimler için neyi dileyeceğini ve bunların 
da tevbeleri kabul edilenler mi yoksa zalimler mi olduğunu açık bir şekilde izah 
etmektedir. Ne var ki, bid'at ve heva ehli, Allah'ın âyetlerine gözlerini ve ku- 
laklarını kapatarak, cahilce davranmakta ve; İbn Abbâs'ın (v.68/688); “Bu ifade 
Allah dilediğinin büyük günahını bağışlar; dilediğine de küçük günahından 
dolayı azap eder” demektir.” dediğini iddia ederek içlerini rahatlatmaktalar! 


130. Ey iman edenler! Katlana katlana artırılan faizi yemeyin. Al- 
lah'tan sakının ki felâha eresiniz. 


131. İnkârcı nankörler için hazırlanmış olan Ateş'ten korunun. 
132. Allah ve Resülüne itaat edin ki size merhamet edilsin. 


(1789) “Katlana katlana artırılan faizi yemeyin” ifadesinde, o dönemde 
uygulanagelen kat kat artırma kınanarak genel mânada faiz yasaklanmaktadır. 
Borcun vadesi geldiğinde, adam (borcunu ödeyemeyen kişiye| ek süre verir; buna 


karşılık, borçlunun malvarlığı da belli bir miktar erirdi. 
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(1790) “İnkârcı nankörler için hazırlanmış olan Ateşten sakının.” Ebü 
Hanife Rahimehullâh'ın (w.150/767| şöyle dediği nakledilir: En ağır tehdit içe- 
ren Kur'ân âyeti budur. Zira Allah Teâlâ burada iman edenleri, yasaklarından 
kaçınma hususunda kendisinden sakınmamaları halinde kâfirler için hazırla- 
dığı ateşle tehdit etmekte; ek olarak, iman edenlerin O'nun rahmetini ancak 
kendisine ve Resulüne itaat etmek süretiyle umabileceklerini ifade etmektedir. 
Bu ve benzeri âyetler üzerinde düşünenler, Allahtan yana boş ümit ve kurun- 
tulara kapılmazlar. Allah Teâlâ'nın bu gibi durumlarda |) ve , -s (umulur ki, 
ola kil kelimelerine yer vermesi, insanlar ne derse desin, zeki irfan sahiplerinin 
dikkatinden kaçmayacağı üzere, takva yolunun ne kadar ince bir yol, Allah 
rızasını elde etmenin ne kadar zor bir şey ve O'nun rahmet ve mükâfatına nail 
olmanın ne derece şerefli bir mazhariyet olduğunu göstermektedir. 


133. Rabbinizin bağışlamasına ve genişliği göklerle yer kadar olan 
öyle bir Cennet'e koşun ki o, müttakiler için hazırlanmıştır: 


134. Onlar ki; bollukta da darlıkta da infak ederler... -Hele o öfke- 
lerini yenenler ve insanların kusurlarını bağışlayanlar...- İhsan üzere 


hareket edenleri Allah sever. 


135. Onlar ki; yüz kızartıcı bir suç işlediklerinde veya kendilerine 
zulmettiklerinde Allah'ı hatırlayarak günahlarının bağışlanması için 
dua ederler; -Zaten günahları Allah'tan başka kim bağışlayabilir ki?- 


işledikleri üzerinde de bile bile ısrar etmezler. 

136. Bunların mükâfatı; Rablerinden bir bağışlanma ve altından 
ırmakların aktığı, temelli kalacakları cennetlerdir. Ne güzeldir amel 
sahiplerinin mükâfatı! 

137. Gerçek şu ki, sizden önce birtakım (helâk) uygulamalar(ı) gelip 
geçti; gezin de (hakkı) yalanlayanların sonunun nasıl olduğunu görün! 


(1791) 1s£ Ls (Koşun) lafzı Medine ve Suriye mushaflarında Vav'sız 
olarak yazılmış; diğer kıraat imamları ise onu Vav'lı olarak okumuşlar- 
dır. Übeyy (v.33/654) ve İbn Mes'üd'un bu kelimeyi | pa 9 IYarışın) şeklin- 
de okumaları, Vav'lı okuyuşun doğru olduğunu desteklemektedir. Allah'ın 
bağışlama ve cennetine koşmak ise, kendisiyle bağışlanma ve cennetin 
hak edildiği şeye yönelmek demektir. v23Y13 RA e 3£ göklerin ve 
yerin genişliğinde) ifadesi, “genişliği göklerle yerin genişliği kadardır” |(Ha- 
did 57/21) âyetinde olduğu gibi, “göklerin ve yerin genişliği kadar geniş” 
demek olup cennetin çok geniş olduğunu anlatmaktadır. Burada cen- 
net insanların bildiği en geniş ve en yayık şeye benzetilerek anlatılmıştır. 
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Cennetin genişlik açısından anlatılması ise, normal olarak genişliğin mübala- 
aya 'uzunluk'dan daha yakın olması sebebiyledir; “Astarları atlastan” (Rahmân 
55/54) âyetinde olduğu gibi (örtünün astarı böyle ise dış yüzünü siz düşünün” mealin- 
del. İbn Abbâs'ın (v.68/688); “birbirine birleştirilmiş olsalar yedi kat gökler ve 
yedi kat yerler kadar” dediği nakledilmiştir. 


(1792) “Bollukta ve darlıkta” ifadesi /i| bolluk ve kolaylık, darlık ve zorluk 
hallerinde, her iki halde de az çok, güçlerinin yettiği kadarını infak etmekten 
geri durmazlar demektir. Nitekim seleften bazılarının icabında bir tek soğan 
tasadduk ettikleri, Hazret-i Âişe'nin (v.58/678| bir tek üzüm tanesini infak et- 
tiği rivayet edilmiştir (KT.bJ|. (ül Veya “her hâlükârda demektir. Çünkü “her 
hâlükârda ifadesi, iyi zamanı da, kötü zamanı da içerir. Yani ferah ve sürur, 
sıkıntı ve keder hali onları iyilikten alıkoymaz. Onlardan biri ister düğünde 
olsun ister hapiste, ihsanda bulunmaktan vazgeçmez. Âyette infak ile söze baş- 
lanması, onun nefse en ağır bir şey ve kişinin ihlasını en çok gösteren bir amel 
olmasındandır. Ayrıca o dönemde infak, düşmana karşı cihat etmek ve Müslü- 


man fakirlere yardım etmek için en çok ihtiyaç duyulan bir davranıştı. 


11793) Kişi testiyi doldurup da ağzını kapadığı zaman kezame!-kırber” de- 
nir. Keza deve yediklerini içinde tutup geviş getirmediği zaman £ezame1-ba r“ 
denir. İşte £ezmu7-gayz da bu anlamdadır; yani sabrederek içindeki öfkeyi ora- 
da tutması ve onu dışa vurup belli etmemesi. Nitekim Hazret-i Peygamber: 
“Kim gereğini yapmaya gücü yettiği halde öfkesini içinde tutarsa, Allah onun 
kalbini güven ve imanla doldurur.” |£44 Dâvüd, “Edeb”, 3) buyurmuştur. Keza, 
rivayete göre Hazret-i Âişe'nin bir hizmetçisi varmış; bir defasında kendisini 
sinirlendirmiş, ama Hazret-i Âişe: “Şu Allah korkusu yok mu, insanda ne öfke 


bırakıyor ne bir şey! İnsan şöyle ağız tadıyla bir kızamıyor!..” demiş (KT.b|. 


(1794) “İnsanların kusurlarını bağışlayanlar”, yani biri kendisine haksız- 
lık ettiğinde onu cezalandırmayanlar. Bir rivayete göre; Peygamber (s.a.) şöyle 
buyurmuş: “Kıyamet günü bir münadi; “Mükâfatlarını bizzat Allah'ın vereceği 
kimseler nerede?” diye seslenince, insanları bağışlayanlardan başka kimse kalk- 
maz.” |KT.b| Süfyan b. Uyeyne'nin (v.198/814), bir adama öfkelenen Harun Re- 
şid'e (v.193/809| bu hadisi naklettiği, onun da adamı bağışladığı rivayet edilir. 
Peygamber (s.a.)'in ayrıca, “Allah'ın korudukları müstesna, benim ümmetimde 
böyle kimseler az olacaktır; geçmiş ümmetlerde ise daha fazla idiler” buyurdu- 


ğu rivayet edilmiştir (KT.bi. 
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(17951) “İhsan üzere hareket edenleri Allah sever.” gm>ii'deki Lâm-ı 
tarif cins ifade etmekte olup, ihsan üzere hareket eden herkesi, bu arada âyet- 
te işaret edilenleri de kapsaması mümkündür; ancak 'ahd ifade edip sadece 


mezkür kimselere işaret etmesi de söz konusudur. 


(1796) oil g kelimesi, * öve atfedilmiştir. Yani cennet müttakiler ve 
tevbe edenler için hazırlanmıştır. “İşte onlar” ifadesi, her iki gruba işarettir. 
geliş mübteda, S8şİ onun haberi de olabilir. İl las oi VE ifadesi, 
“yüz kızartıcı çirkin iş” veya “cezalandırılacakları herhangi bir günah işledikleri 
vakit” demektir. Buradaki â&>—LU zina, “nefse zulmetmek” ise zinanın altında 
kalan öpme, dokunma vb. işler olabileceği gibi, i&>-U6 büyük günah, nefse zul- 
metmek ise küçük günah da olabilir. “Allah'ı hatırlayarak” yani Allah'ın azabını 
veya azap tehdidini ya da yasağını veyahut kendisinden haşyet ve haya etmeyi 
gerektiren yüce hak ve azametini hatırlayarak, “günahlarının bağışlanması için 
dua ederler.” Onlardan çirkin oldukları için pişmanlık duyarak, bir daha yap- 


mama kararlılığı içinde tevbe ederler. 


11797) “Zaten günahları Allah'tan başka kim bağışlayabilir ki?” Allah Teâlâ 
bu ifadesiyle yüce zâtını rahmeti geniş, bağışlaması bol bir zât olarak nitele- 
mekte ve günahından tevbe eden kimsenin, nezdinde; hiç günah işlememiş 
gibi değerlendirileceğini, günahkârlar için kendisinin lütuf ve kereminden baş- 
ka bir sığınak olmadığını ifade etmektedir. Bu ilâhi beyana göre Allah'ın 44i/ 
olması, O'nun tevbe edenleri bağışlamasını gerektirmektedir. Zira kul özür 
dileyip de azami bir gayretle günahtan uzak durduğu takdirde Allah'ın onu 
bağışlaması gerekir. Bu, kulların gönüllerini hoş eden, onları tevbeye teşvik 
ve sevk eden ve ümitsizliğe düşmelerine mani olan, kişinin işlediği günah ne 
kadar büyük olursa olsun, Allah'ın bağışlama ve lütfunun daha büyük oldu- 
ğunu gösteren bir ifadedir. Yani bağışlama ve onu mümkün kılacak özelliklere 
yalnızca Allah sahiptir. “Zaten günahları Allah'tan başka kim bağışlayabilir ki?” 


cümlesi, matüf ile matüfun aleyh arasında bir ara cümledir. 


(1798) “Bile bile ısrar etmezler,” yani işledikleri çirkin fiillerden sonra ba- 
ğışlanma dilemeden durmazlar. Peygamber (s.a.Y'in; “Bağışlanma dileyen kim- 
se günde yetmiş defa aynı fiili işlese de günahta ısrar etmiş olmaz” buyurduğu 
rivayet edilir. (772/7, “De'avât”, 107) Peygamber (s.a.Y'in şöyle buyurduğu da 
nakledilmiştir: “Bağışlanma dilendiği takdirde büyük” günah, ısrar edildiği 
takdirde ise küçük günah olmaz.” |KT.b| 
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(17991 “Bile bile “ifadesi, zsrâr fiilinden haldir. Israr etmemedeki olumsuz- 
luk ise her iki günaha da yöneliktir, yani 'çirkin olduğunu, Allah'ın onu yasak- 
ladığını ve ona karşı azap tehdidinde bulunduğunu bile bile günahlarda ısrar 
edenlerden olmazlar.” demektir. Zira bir fiilin çirkin olduğunu bilmeyen kimse 
onu işlediğinde mazur olabilir. Bu âyetler iman edenlerin; müttaki, tevbekâr 
ve ısrarcı olmak üzere üç grup olduklarını; bunlardan ısrarcıların değil, sadece 
müttaki ve tevbekârların cennete gireceğini kesin bir ifade ile beyan etmekte- 
dir. Buna aykırı düşüncede olan biri, aklına karşı direnmiş ve Rabbine karşı 
gelmiş olur. Her iki kelime de aynı mânada olup mükâfat anlamına geldiği 
için, Allah Teâlâ, (136. âyetin başında) mi 3l 52 IBunların mükâfatı) buyurduktan 
sonra, gzel Şİ (amel sahiplerinin mükâfatı) buyurmuştur. Farklı kelime kulla- 
nılması, bâtıl görüş sahiplerinin iddialarının aksine, ceza ve mükâfatın işlenen 
amele karşılık olarak hak edilmiş ve zorunlu bir son olduğunu kuvvetli bir 
şekilde ifade etmek içindir. 


(1800) Rivayete göre; Allah Teâlâ Hazret-i Musa'ya bir defasında şöyle 
vahyetmiş: Amelsiz cennetimi uman kimsenin utanması ne kadar azdır! Bana 
itaat hususunda cimrilik eden birine ben rahmetimle nasıl cömertlik ederim?” 
Şehr b. Havşeb (v.112/730J şöyle demiştir: “Amelsiz cennet istemek günahtır; 
sebepsiz yere şefaat ummak aldanıştır; itaat edilmeyen Allah'tan rahmet ümit 
etmek ahmaklık ve cehalettir.” Hasan-ı Basri de demiştir ki: “Kıyamet günü 
Allah Teâlâ; “Sıratı benim affımla geçiniz; Cennete benim rahmetimle giri- 
niz; rahmetimi de amellerinizle bölüşünüz' buyurur.” Basralı Râbi'a (r.a.)'nın 
(v.185/801) ise şu şiiri okuduğu nakledilmiştir: 


Kurtuluş ümit edersin amma, onun yoluna girmezsin! Şunu bil ki gemi 


karada yüzmez |Lafla peynir gemisi yürümez| 


geli İ ps cümlesinde medhin mahsusu, mahzuf olup ibarenin sonunda 
düşünülebilecek <W53 (bul lafzıdır, yani (amel sahiplerinin mükâfatı olarak ne güzel- 
dir) mağfiret ve cennetler. 


(1801) “Gerçek şu ki, sizden önce birtakım (helâk) uygulamalar(ı)” yani 
Allah'ın tarihte peygamberleri yalanlayanlara verdiği musibet uygulamaları 
“gelip geçti.” Şu âyetlerde belirtildiği gibi: “Ele geçirildikleri yerde teker te- 
ker öldürülürler!.. Allah'ın öncekiler hakkındaki uygulaması budur. Allah'ın 
uygulamasında da değişme bulamazsın.” (Ahzâb 33/61, 62); “Sonra ne bir veli 
bulabilirsin ne bir yardımcı... Allah'ın öteden beri yürürlükte olan uygulaması 
böyledir...” (Fetih 48/22, 23) 
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138. Bu; insanlar için bir açıklama, müttakiler için de bir hidayet 


ve nasihattir. 


139. Gevşemeyin, üzülmeyin, üstün olan sizlersiniz. Tabii, gerçek- 
ten mü'minseniz... 


(1802) “Bu; insanlar için bir açıklama” yani, onların yalanlamalarının kötü 
sonunu beyandır. Allah bu beyanıyla Mekkelileri, kendilerinden önce yaşamış 
olan yalanlayıcıların kötü sonları üzerinde düşünmeye ve onların helâkini an- 
latan, görüp inceledikleri kalıntılardan ibret almaya teşvik etmektedir. “Müt- 
takiler için de bir hidayet ve nasihattir” yani bu anlatılanlar yalanlayanlar için 
bir beyan ve uyarı olduğu gibi, müttaki mü'minler için de ilave bir nasihat 
ve pekiştirmedir. & İs 48 ifadesi, imana ve güzel amel sahiplerinin zikredilen 
mükâfatların hak edileceği şeyleri yapmaya yönlendirmek için bir ara cümle 
de olabilir. Bu durumda “bu bir açıklamadır” ifadesi de müttaki, tevbekâr ve 
ısrarcıların durumuna dair yapılan özet ve açıklamaya işaret olur. 


(1803) “Gevşemeyin, üzülmeyin” ifadesiyle Allah, Uhud savaşında başla- 
rına gelen üzücü durumdan dolayı Peygamber ve mü'minleri teselli edip mo- 
rallerini takviye etmekte; “başınıza gelen durumdan dolayı cihat konusunda 
bir zafiyete düşmeyin, yani bu sizde bir zaaf ve cesaretsizlik doğurmasın, bunu 
fazla önemsemeyin; sizden şehit edilen ve yaralananlar için mahzun olmayın 
demektedir. 


(1804) “Üstün olan sizlersiniz.” Yani siz onlardan üstün ve daha iyi du- 
rumdasınız. Çünkü siz Bedir savaşında onların Uhud'da sizden şehit ettiklerin- 
den daha fazla kişiyi öldürdünüz. Veya sizin durumunuz genel mânada onla- 
rınkinden daha iyidir, zira siz Allah ve i'lâ-yı kelimetullah için savaşıyorsunuz, 
onlar ise şeytan ve inkar davasını yüceltmek için savaşıyorlar; sizden şehit olan- 
lar cennete gittiği halde onlardan öldürülenler cehenneme gidiyor. Bu ifade, 
müminlerin ileride, sonuçta üstün ve galip gelecekleri yönünde mü'minlere 
verilmiş bir müjde de olabilir. “Galip gelecekler mutlaka bizim ordumuzdur” 
(Sâffât 37/1731 âyetinde ifade edildiği gibi. 

(1805) öyyağe m5 Ol şart cümlesi, âyette geçen nehye mütcallık olup; 
“imanınız sahih ise, gevşemeyin” demektir. Zira imanın sahih olması kalbin 
kuvvetli, Allah'ın iradesine itimad etme ve O'nun düşmanlarını fazla önemse- 
memeyi gerektirir. Cümlenin; “daha üstün ve daha iyi durumda olacaksınız” 
anlamındaki ö eyi kelimesine müteallık olması da mümkündür. Bu durum- 
da mâna; “Allah'ın size vaat edip müjdelemiş olduğu üstünlük ve galibiyeti 
tasdik ediyorsanız” şeklinde olur. 
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140. Eğer size (Uhud'da) bir yara dokunduysa; şüphesiz o kavme 
de (Bedir'de) benzer bir yara dokunmuştu. Bu (zafer ve hezimet) gün- 
leri(ni) Biz insanlar arasında döndürür dururuz. Böylece Allah iman 
edenleri ortaya çıkarmakta ve içinizden şahitler edinmektedir. Allah, 
zalimleri sevmez. 


141. Böylece Allah iman edenleri tek tek ayırmakta, inkârcı nankör- 
leri de yavaş yavaş mahvetmektedir. 

(1806) > 3 kelimesilnin Kâfi; > ve Lâkö kelimelerinde olduğu gibi, 
zamme ve fetha ile okunmuştur. Bazı dilciler, Kâf'ın fethalı okunması halinde 
yara; ötre ile okunması durumunda da yaranın verdiği acı anlamına geleceğini 
söylemişlerdir. Ebüs-Simâl Jel-Adevi; v.160/776) iki fetha ile £472h şeklinde oku- 
muştur. Bazı dilciler de; 3 sb ve 3 sb kelimeleri gibi Kaf fethalı, Râ sakin veya Kaf 
ve Râ ikisi de fethalı okunduğunu söylemişlerdir. Buna göre âyetin mânası; “Eğer 
onlar Uhud savaşında size karşı bir üstünlük sağladılarsa, siz de daha önce Bedir 
savaşında onlara galip gelmiştiniz. Ancak o zaman sizin sağladığınız üstünlük 
onların kalplerini zayıflatmamış, bu durum onların tekrar sizinle savaşa tutuş- 
malarına mani olmamıştı. Siz haydi haydi zayıflamamalısınız. Nitekim “Siz acı 
çekiyorsanız, onlar da sizin gibi acı çekiyorlar. Oysa siz Allah'tan, onların umma- 
dığı şeyler umuyorsunuz.” (Nisâ 4/104) âyeti de aynı hususu ifade etmektedir. Bazı 
âlimler burada bahsedilen olayın Uhud savaşında cereyan ettiğini, zira mü'minler 
bu savaşta Peygamber (s.a.Y'in talimatına aykırı hareket etmeden önce Müşrik- 
lere karşı savaşta üstünlük sağladıklarını söylemişlerdir. Eğer “Neden “benzer bir 
yara tabiri kullanılmıştır? Oysa onların Uhud'da aldıkları yaraları Müşriklerin 
Bedir'de aldıkları yarının benzeri değildi?” dersen, şöyle derim: Elbette, benzeri 
idi; o savaşta kâfirlerden birçok kimse öldürülmüştü. Nitekim “Aslında, Allah, 
size verdiği sözde durdu. Hani, (savaşın ilk safhasında) O'nun izni ile inkârcı 
nankörleri kırıp geçiriyordunuz... İstediklerinizi size gösterdikten sonra; baş kal- 
dırdığınız, verilen emir hakkında çekiştiğiniz ve nihayet bozulduğunuz zamana 
kadar...” (Âl-i İmran 3/152) âyetinde bu husus açıkça ifade edilmektedir. 

11807) ŞEYİ Sig'daki Gİ mübteda ŞEY onun sıfatı, İli da haberi- 
dir; ancak çeyı SİS ş mübteda - haber de olabilir. Tıpkı, “O günlerdir, her ye- 
niyi eskiten” anlamına gelen /iye7-eyyâm” subli kulle cedid” cümlesinde olduğu 
gibi. Günler anlamındaki eLY! kelimesi ile âyette zafer ve galibiyet zamanları 
kastedilmektedir. İbare, “Bunu (devlet olarak) insanlar arasında döndürürüz” an- 
lamında olup zaferin yüzünü bazen şunlardan yana, bazen de bunlardan yana 
çeviririz demektir. Tıpkı -e/-X744b'da geçen şiirlerden- şu beyitte olduğu gibi: 


Bir gün aleyhimize, bir gün lehimizedir; bir gün üzülür, bir gün seviniriz 


GELİ 
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11808) “Savaş taraflar arasında dönüşümlüdür” (Je. © pi) atasözü de 
bunu dile getirmektedir. Rivayete göre; Ebü Süfyan |(v.31/652) Uhud savaşında 
yüksekçe bir tepeye çıkmış bir süre bekledikten sonra; “İbn Ebü Kebşe (Mu- 
hammed) nerede?” diye seslenmiş. Ardından; “İbn Ebü Kuhafe (Ebü Bekir) 
nerede? İbn Hattâb (Ömer) nerede? demiş. Hazret-i Ömer, “İşte Peygamber 
(s.a.), işte Ebü Bekir! İşte ben!” diye ses vermiş. Ebü Süfyan'ın; “Güne karşı 
gün. İşte günler böyledir, bazen senin yanında, bazen de sana karşı olur. Sa- 
vaş taraflar arasında dönüşümlüdür” diyerek devam etmesi üzerine Hazret-i 
Ömer; “Durum aynı değil; sizin ölüleriniz cehennemde, bizim şehitlerimiz 
ise cennette.” diye karşılık vermiş. Ebü Süfyan da; “Öyle olduğunu siz iddia 
ediyorsunuz; gerçekten öyle ise biz kaybettik, biz zarardayız demektir!” demiş. 
(Hâkim, Müstedrek, 11, 296) 


el-Müdâvele, “sırayla evire çevire dövmek” anlamına gelen e/-mw vera gibi- 


dir. Şair şöyle demiştir: 
(Ona öyle bir kaside düzerim ki, bu şiirin sözleri| su başlarına gelir ve 


İnsanlar arasında dolaşır durur; kiminde atasözü, kiminde dinleti şek- 


linde... 


Dâveltu beynehum eş-şey" fe-tedâvelühu |bir şeyi aralarında tedavüle soktum; onlar 


da başladılar aralarında dolaştırmaya| denir. 


(1809) “Böylece Allah iman edenleri ortaya çıkarmakta...” mealindeki) ül çd3 
hal e) cümlesi iki şekilde açıklanabilir. Birincisi: İllete konu olan şey mahzuf 
olup buna göre mâna “Bunu; içinizdeki imanında sebat edenler ile etmeyenler 
birbirinden ayrılsın diye yaptık” şeklinde olur ve bir benzetme içerir, yani 'ima- 
nında sebat edenle etmeyeni bilip ortaya çıkarmak isteyen bir kişi ne yaparsa biz 
de onu yaptık denmiş olur. Zira Allah Teâlâ varlıklar ortaya çıkmadan önce, ta 
ezelden beri onları bilmektedir. Bazıları da bu ifadenin “Allah onları kendisine 
bir karşılık tahakkuk edecek şekilde, yani onları “kendilerinden sebat ortaya çık- 
mış olarak bilmek için” anlamında olduğu da söylenmiştir. İkincisi: İlletin mah- 
zuf, bu fiilin ona ma'tüf; anlamın da “Biz bunu böyle yaptık ki, şu şu olsun ve 
Allah da ortaya çıkarsın” şeklinde olmasıdır. Burada illetin hazfedilmesi, Allah'ın 
yaptığı bu muamelede birden fazla maslahat bulunduğunu göstermek içindir. 
Bu da mü'minleri başlarına gelen o üzücü durumdan dolayı teselli etmek, kulun 
başına gelen musibetlerin onu üzdüğünü ve Allah'ın onu kendisinin bilmediği 
birtakım maslahatlar için verdiğini bilmediğini kula göstermektir. 
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(1810) “Ve içinizden şahitler edinmektedir,” yani bazılarınıza şehitlik lüt- 
fetmektedir ki bununla Uhud savaşında şehit edilenleri kasdetmektedir. Ya da 
“Siz de insanlara şahit olasınız diye.” (Bakara 2/1431) âyetinde ifade edildiği gibi, 
içinizden bazılarına böyle sıkıntılar yaşatıp sabırlarını ölçerek kıyamet günü 
diğer ümmetler hakkında şahitlik yapacak olanlar edinmektedir, demektir. 


(1811) “Allah, zalimleri sevmez” ifadesi, âyette zikredilen 42 lerden bi- 
riyle diğeri arasında bir ara cümledir; anlamı şudur: İmanda sebat eden, Allah 
yolunda cihat eden ve günahlarından temizlenen kişilerden olmayanları Allah 
sevmez. ef- Temhis, temizleme ve arıtma demektir. “İnkârcı nankörleri de yavaş 
yavaş mahvetmekte” yani helak etmektedir. Demek istiyor ki; devlet / zafer 
müminlerin aleyhine ise bu onları temizlemek, yani şehit / şahit kılmak ve te- 
mizleyip arıtmak ve kendi yararlarına olan başka amaçlar içindir; devlet inkâr- 
cıların aleyhine ise bu da onları ve izlerini ortadan kaldırmak içindir. 


142. Yoksa siz, içinizden cihat edenleri ve sabredenleri Allah ortaya çı- 


karmadan Cennet'e girivereceğinizi mi sanmıştınız?! 


| (1812) el munkatı olup, Hemze inkâr, yani yadırgama anlamındadır. Gİ 
20) ça (mot-a-mot “Henüz Allah bilmeden”) ifadesi, “siz cihat etmeden” demektir; 
çünkü bilgi bilinen şeye tâbidir (yani “bilinen olmadan “bilgi” olmaz|; işte Allah, 
“bilmediği”ni belirtirken, “o şeyin olmadığı”nı belirtmiş olmaktadır, çünkü o 
olmadan ona dair bilgi gerçekleşmez. Kişi; #44 alimallâh" f? fulâni” hayr” TAL 
lah falancada bir hayır bilmemekte| dediği zaman, “Adamda hayır yok ki Allah onu 
bilsin!” demek ister. Lemmâ, Lem mânasında olup, Lem'den farklı olarak bir 
tür olumluluk içerdiği için, 2) çi Gİ ifadesi cihadın henüz olmadığına ama 
gelecekte olabileceğine delâlet etmektedir. Vaaden? en yefale kezâ ve lemmâ 
(Bana şöyle yapacağını vaat etti, ama henüz yapmadı) ifadesi, /em yefal ve ene etevak- 
ka'u fi lehü (yapmadı, ama yapacağını ümit ediyorum) demektir. dl çi Lİ ş ifade- 
sinde Mim üstün olarak da okunmuş olup, Allah'ın ; 455 6) demek istediği, 
fakat Nun'u hazfettiği söylenmiştir. 


(1813) (çppbali ça z'dekil çi fili öİ sebebiyle mansub olup, Vav da cem 
etme anlamındadır. Tıpkı /4 zekuli 5-semek* ve teşrabe'-leben* (hem balık yiyip hem 
de süt içmel ifadesinde olduğu gibi. Hasan-ı Basri çi kelimesini İç; Giyel 
atfederek cezimli okumuştur. Abdülvâris Jel-Abneri| de Ebü Amr'ın (v.154/771), 
hal olarak merfü' okuduğunu rivayet etmiştir ki bu durumda, adeta “sabır gös- 


tererek cihat etmeden...” buyrulmuş olur. 


GELİ 
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143. Gerçek şu ki; ölümle karşı karşıya gelmeden önce onu arzulayıp 
duruyordunuz. İşte onu gördünüz; hatta, onunla göz göze geldiniz!.. 


(1814) “Ölümü temenni ediyordunuz” ifadesiyle; daha önce Bedir savaşı- 
na katılmayıp, Peygamber (s.a.)'le beraber bir savaşa katılıp Bedir şehitleri gibi 
şehitlik mertebesine erişmeyi arzulayanlara hitap edilmektedir. Bunlar, Uhud 
savaşı öncesindeki istişarede Peygamber (s.a.Ye Medine'den çıkıp Müşrikleri 
dışarıda karşılama yolunda ısrar edenlerdir. Peygamber (s.a.Y'in görüşü ise, Me- 
dine'de kalmak şeklindeydi. Yani “daha önce ölümle yüz yüze gelmeden, onun 
ne kadar çetin olduğunu, ona katlanmanın ne denli zorluk içerdiğini bilmez- 


ken, ölüp şehit olmayı arzu ediyordunuz” demektir. 


(1815) “İşte onu gördünüz; hatta, onunla göz göze geldiniz,” yani gözü- 
nüzün önünde şehit olan kardeş ve akrabalarınızı ayan beyan görüp ölümle 
yüz yüze geldiniz. Bu ifadede şehit olmayı arzu etmeleri ve bu yüzden önce 
ısrar ederek Peygamber (s.a.Yin Medine'den çıkmasına, sonra da onu yalnız 
bırakmaları ve -az sayıdaki bazıları dışında- yanında sebat etmemeleri sebebiyle 
Medinelilere bir eleştiri söz konusudur. Şayet “Şehit olmayı arzu etmek nasıl 
caiz olur? Oysa şehit olmayı arzulamak, kâfirlerin Müslümanlara galip gelme- 
lerini arzu etmek demektir” dersen, derim ki: Burada şehit olmayı arzu eden 
kimse şehitlerin nail oldukları yüce mertebeye çıkmaktan başka bir şey arzu 
etmemektedir. Onun zihninde sizin bahsettiğiniz o mâna asla mevcut değildir. 
Tıpkı Hıristiyan bir doktorun tavsiye ettiği bir ilacı içen kişinin maksadının, 
ümit ettiği o şifaya kavuşmaktan ibaret olup, bu Allah düşmanına menfaat 
sağlamak, ona iyilik etmek ve onun zanaatını parlatmak vb. herhangi bir dü- 
şünce taşımadığı gibi. Abdullah b. Ravâha |v.8/629; şehit olacağı| Müte savaşına 
giderken, kendisini uğurlayanlardan birinin; “İnşâallah sâlimen dönersiniz!” 


demesi üzerine şöyle demişti: 


Oysa benim Allah'tan dileğim; mağfirettir, köpüklü kan fışkırtan de- 
lik'ler açan bir kılıç darbesidir 


Ya da bağırsaklarımı ve ciğerimi parçalayan ölüme susamış bir mızrağın 


açtığı öldürücü bir yara! 


Ta ki; “Allah bu gaziye doğru yolu gösterdi; o da doğru yolda gitti” de- 


sinler mezarımdan geçenler. 
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144. Muhammed sadece bir elçidir. Ondan önce nice elçiler gelip 
geçti. Şimdi, o ölse veya öldürülse, gerisingeri (Cahiliye devrine) mi 
döneceksiniz?! Gerisingeri dönenler, Allah'a hiçbir zarar veremez. Buna 
karşılık, Allah; (imanında sebat edip İslâm nimetine) şükredenlerin 
mükâfatını yakında verecektir. 


(1816) Abdullah b. Kamie el-Hârisi, Peygamber (s.a.Y'e taş atarak, lateral 
kesici dişlerinden birini kırıp, yüzünü de yaralayınca, peşinden Peygamber'i 
şehit etmeye kalkışmıştı. Bedir ve Uhud savaşlarında sancaktar olan Mus'ab b. 
Umeyr (v.3/625) onu savunup korumaya çalıştı. Abdullah ise Peygamber zanne- 
derek Mus'ab'ı şehit etti ve “Muhammed'i öldürdüm!” diye bağırmaya başladı 
(Bkz. İbn Hişâm, Siyez, s. 454, 458. Bunu duyan bir başka müşrik, bir rivayete 
göre de şeytan; “Muhammed öldü!” diye bağırdı. Bunun üzerine Peygamber 
(s.a.Y'in şehit olduğu haberi yayıldı ve orayı terketmeye başladılar. Bunu gören 
Peygamber (s.a.) “Allah'ın kulları buraya yanıma gelin!” diye seslendi. Sonunda 
ashabından bazıları yanına geldiler. Peygamber (s.a.); “Niçin beni bırakıp ka- 
çıyorsunuz?” diyerek onlara çıkıştı. Onlar da “Ya Rasülâllah! Anamız babamız 
size feda olsun! Şehit edildiğiniz haberini aldık da kalplerimize korku girdi; 
panikleyerek geri çekildik” dediler. İşte bu olay üzerine bu âyet nâzil oldu. 
Bir başka rivayet ise şöyledir: Peygamber (s.a.Y'in şehit edildiği tarzında bir ses 
duyulunca Müslümanlardan bazıları “Keşke Abdullah b. Übeyy (v.9/631), Ebü 
Süfyan'dan (.31/652| bizim için bir eman alsa...” demeye başladılar. Bazı mü- 
nafıklar da; “Muhammed, peygamber olsaydı öldürülmezdi. Eski kardeşlerini- 
ze ve dininize geri dönün” dediler. Bunun üzerine, Enes b. Malik'in (w.93/712| 
amcası olan Enes b. Nadr (v.4/725) etraftakilere şöyle seslendi: “Arkadaşlar! Mu- 
hammed gerçekten öldürüldü ise, onun Rabbi diridir; O ölmez. Peygamber 
(s.a.) öldükten sonra yaşayıp da ne yapacaksınız? O halde, bundan böyle onun 
savaştığı şey uğruna savaşınız, onun uğruna öldüğü şey için ölünüz!” Enes b. 
Nadr sözlerine şöyle devam etti: “Allah'ım! Bu insanların dile getirdikleri şeyler 
için senden özür diliyorum. Bunların sergiledikleri tutum ve davranışlardan 
sana sığınıyorum.” Enes böyle dedikten sonra kılıcını çekip Müşriklerle savaşa 
girişti ve şehit oluncaya kadar onlarla çarpıştı. Muhacirlerden bazıları da şöyle 
nakletmişlerdir: Kanlar içinde Ensardan birine rasladım. Bana “duydun mu, 


» 


Muhammed şehit edilmiş!” diye seslendi. Ben de ona; “Eğer Muhammed şehit 
edilmiş ise, kendisi dini tebliğ etmiş bulunmaktadır. Siz dininiz uğruna savaş- 


maya devam edin” diye karşılık verdim (Bkz. İbn Hişâm, Sirer, s. 4601. 
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11817) “Muhammed sadece bir elçidir. Ondan önce nice elçiler gelip geç- 
ti.” Onlar bu dünyadan göçtükleri gibi bir gün o da göçecek. O peygamberler 
bu dünyadan göçtükten sora, tâbileri nasıl dinlerine sarılmaya devam ettiler- 
se, sizin de onun vefatından sonra dinine sarılmanız gerekir. Zira peygamber 
göndermenin amacı, peygamberin elçilik ve tebliğ görevini yerine getirmesi ve 


delil getirmektir, onun, sürekli halkın arasında bulunması değil. 


(1818) »U öbİ ifadesinde Fâ, şart cümlesini bir önceki cümleye -ondan 
kaynaklandığı anlamında- bağlamaktadır. Hemze ise peygamberlerin göçüp 
gitmesini, Peygamber (s.a.)'in vefat ederek veya şehit olarak bu dünyadan göç 
etmesi halinde ona tâbi olmaktan vazgeçip gerisingeri dönmeye bahane et- 
menin yadırgandığını göstermektedir. Zira onlar da biliyorlar ki, daha önceki 
peygamberler bu dünyadan göçüp gittikleri halde dinleri hâla takip edilmekte- 
dir; dolayısıyla, peygamberin dünyadan göçüp gitmesi, Peygamber (s.a.Y'in bir 
şekilde vefat etmesi halinde, onun getirdiği dine de tâbi olmaya devam etmek 
gerekir, onu terketmek değil. 


(1819) Şayet “Neden Allah bu âyette öldürülmekten bahsetmiştir? Oysa 
onun öldürülmeyeceğini biliyordu.” dersen, şöyle derim: Çünkü bu, muhatap- 
lar açısından mümkündü. “Peki, bunu Allah seni insanlardan koruyacaktır. 
(Mâide 5/67) âyetindeki ifadeye binaen bilmiyorlar mıydı?” dersen, şöyle derim: 
Bunu ancak onların âlimleri ve basiret sahipleri biliyordu; nitekim Peygam- 
ber (s.a.Y'in öldürüldüğünü duyar duymaz kaçmaya başlamışlardı. Ayrıca söz 
konusu âyette zikredilen koruma insanların onu yoldan çıkarması ve zillete 


düşürmesinden koruma anlamına gelmesi de muhtemeldir. 


(1820) “Gerisingeri dönmek” Peygamber (s.a.Y'in ifa ettiği cihat ve diğer 
meseleleri terketmek demektir. Bunun dinden dönmeyi ifade ettiği de söylen- 
miştir. Ancak o gün münafıkların bazı ileri geri konuşmalarından başka hiçbir 
Müslüman dininden dönmemiştir. Bu ifade, orada bulunan Müslümanların, 
savaş alanından kaçmaları ve Peygamber (s.a.)'i yalnız bırakıp düşmana teslim 
etmeleri sebebiyle sertçe azarlanmaları anlamına da gelebilir. 


(1821) “Allah'a hiçbir zarar veremez” yani ancak kendisine zarar verir; çün- 
kü Allah için herhangi bir zarar ve fayda söz konusu olamaz. “Buna karşılık, 
Allah Jimanında| sebat edip (İslâm nimetine| şükredenlerin” yani, gerisingeri kaç- 
mayan Enes b. Nadr /(v.4/725) ve benzerlerinin “mükâfatını yakında verecektir.” 
Allah onlara “şükredenler” demiştir, zira onlar yaptıkları o davranışla İslâm 


nimetine karşı şükürle mukabelede bulunmuşlardır. 
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145. Allah'ın, -vadesi belirlenmiş bir yazgıya göre- vereceği izin ol- 
madıkça, hiç kimsenin ölmesi söz konusu değildir. Kim dünyevi karşılık 
isterse, kendisine ondan veririz; kim de Âhiret sevabını isterse ona da 
bundan veririz. Şükredenleri elbette yakında ödüllendireceğiz. 

(1822) Mâna şudur: Kişinin, Allah'ın dilemesi (xxeşei) olmaksızın ölmesi 
imkânsızdır; Allah burada ölümü temsilen; “hiç kimsenin Allah'ın o hususta izni 
olmaksızın teşebbüs edemeyeceği bir fil gibi anlatmıştır. Ayrıca, bu işle görev- 
lendirilen, ölüm meleğidir; onun da bir canı Allah tarafından verilen bir izin ol- 
maksızın alma hakkı yoktur. Burada iki mana söz konusudur: Birincisi mü'minleri 
cihada teşvik etmek; kaçınmanın bir yarar sağlamayacağını ve kendini tehlikelere 
atsa, savaşlara girişse de eceli gelmeden kimsenin ölmeyeceğini bildirmek süretiyle 
düşmanla karşılaşma hususunda yüreklendirmek; ikincisi ise düşmanın üstünlük 
sağlayıp üzerine çullandığı ve Müslümanların da kendisini onlara adeta teslim edip 
fırsatçılara imkân sağladığı bir zamanda Allah'ın, Resülünü koruyup himaye ettiği- 
ni ve ecelini ertelediğini ifade etmek. 

(1823) US lafzı te'kid masdarı olup ölümü yazmakla yazdı” anlamındadır. 
Ye Şa ise “önceye ve sonraya alınamayan belli bir zamanı olan süre olarak” demek- 
ür. “Kim dünyevi karşılık isterse” ifadesi Uhud savaşında ganimet toplama hırsına 


« 


yenilenkire tarizde bulunmaktadır. “,.. kendisine ondan” yani onun karşılığından 

“veririz.” “4 5 LE GS Pp 3 ifadesi, * Şükredenleri” yani Allah'ın nimetine şükreden 
ve hiçbir şeyin kendilerini cihattan alıkoyamadığı kimseleri “elbette yakında” müp- 
hem |yani misli görülmemiş muazzam| bir ödülle “ödüllendireceğiz” demektir. 

(1824) 6 $ ve (6 >>» kelimeleri Yâ ile yx 2547 ve seyeczi şeklinde de okun- 
muştur |“... O verir; o ödüllendirecektir” mealinde|. 

146. Nice peygamber, beraberinde pek çok alperen olduğu halde savaş- 
mıştır; Allah yolunda başlarına gelenlerden dolayı gevşememişler, yılma- 
mış ve boyun eğmemişlerdir; -Allah sabredenleri sever- 

147. sadece; “Ya Rabbi! Günahlarımızı ve bize emredilen hususlardaki 
aşırılıklarımızı bize bağışla; ayaklarımızı sabit kıl ve şu inkârcı kavme kar- 
şı bize yardım et” demişlerdir. 

148. Allah da onlara hem dünyevi karşılığı hem de Âhiretteki karşılığın 


güzelini vermiştir. Allah ihsan üzere hareket edenleri sever. 


(1825) BG kelimesi, JS ve J5 şeklinde de okunmuştur; fâili ise Öss) 
falperenler), veya , kelimesinin zamiridir ve ö © ) 454 ifadesi fâilden hal olup 
anlamı “beraberinde birçok alperen olduğu halde katledildi” şeklinde olur. An- 
cak (5 şeklindeki şeddeli okuyuş birinci şıkkı Jyani fâilin 6 &, olduğunu) destek- 
lemektedir. Nitekim Sa'id b. Cübeyr Rahimehullâh W.94/7131; “Savaşlarda şehit 
edilen bir peygamber olduğunu işitmedik” demiştir. 
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11826) ö ys; rabbâniler, yani Allah eri alperenler demektir; ilk harfi her üç 
hareke ilede okunmuştur (»abbiyyüne, ribbiyyâne, rubbiyyünel. Fethalı okuyuş nor- 
malidir; zamme ve kesre ile okunması ise nisbetin getirdiği değişikliklerden- 
dir. | ga; bö ifadesi f#-m4 vehinü şeklinde de okunmuş olup anlam şöyledir: 
Peygamber şehit edildi|denildil ğinde “gevşememişler”; ondan sonra cihat ko- 
nusunda “yılmamış” hiçbir zaaf ve yılgınlık göstermemiş ve düşmana “boyun 
eğmemişlerdir.” Bu ifade, Peygamber (s.a.)'in şehit edildiği yönündeki o san- 
sasyonel haber yayıldığı sırada mü'minlerin gösterdikleri gevşeklik, yılgınlık ve 
kırılganlığa, bu esnada Müşriklerle cihad etme konusundaki zaaflarına ve -mü- 
nafık Abdullah b. Übeyy'den (v.9/631) kendileri adına Ebü Süfyan'dan W.31/652) 
aman dilemesini istemek süretiyle- onlara boyun eğmelerine bir tarizdir. 

(1827) Alperenlerin sadece “Ya Rabbi! Günahlarımızı ve bize emredilen 
hususlardaki aşırılıklarımızı bize bağışla; ayaklarımızı sabit kıl ve şu inkârcı 
kavme karşı bize yardım et” demeleri -yani müttaki olmalarına rağmen şahıs- 
larına günah ve aşırılık nispet etmeleri- ise, kendilerini yetersiz bulduklarını 
göstermek ve nefsaniyetlerini kırmak içindir. Yine, savaş meydanında sebat 
gösterme ve düşmana galip gelme niyazından önce günahlarının bağışlanması 
için dua etmeleri, bunun ardından yapacakları yakarışın tam bir teslimiyet ve 
kalp arılığı içinde, kabule daha yakın olması içindir. 

(1828) “Allah da onlara hem” zafer, ganimet, şeref, izzet gibi “dünyevi kar- 
şılığı ve hem de âhiretteki karşılığın güzelini vermiştir.” Burada özellikle âhiret 
sevabının “güzellik'le nitelenmesi, onun üstünlük ve önceliğini göstermek, Al- 
lah nezdinde önemli olanın o olduğunu ifade etmek içindir. “Siz geçici dünya 
malını istiyorsunuz, halbuki Allah (sizin için) ahreti istiyor.” (Enfâl 8/67) âye- 
tinde ifade edildiği gibi. 

149. Ey iman edenler! Nankörce inkâr edenlere itaat ederseniz, sizi 
gerisingeri döndürürler de (felâha erecekken) hüsrana uğrayanlara dö- 
nersiniz. 

150. Sizin asıl “mevlâ'nız Allah'tır (O size sahip çıkar); yardımcıların 
en hayırlısı O'dur çünkü... 

151. Hakkında Allah'ın hiçbir güçlü kanıt indirmediği şeyleri O'na 
ortak koştukları için, yakında inkârcı nankörlerin kalplerine korku sa- 
lacağız. Sığınakları Ateş'tir! Ne kötüdür zalimlerin varacağı yer!.. 


11829) “Nankörce inkâr edenlere itaat ederseniz...” Ali (r.a.), bu âyetin 


Uhud savaşında Müslümanların bozguna uğraması üzerine münafıkların; 
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“Müşrik kardeşlerinizin yanına geri dönün ve onların dinine girin” demeleri 
sebebiyle nâzil olduğunu söylemiştir. Hasan-ı Basri (r.a.)'ın da bu ifade ile ilgili 
olarak şöyle dediği nakledilmiştir: Bu cümle “Yahudi ve Hıristiyanlarla sami- 
mi olup dediklerini kabul ederseniz demektir. Çünkü bu gruplar, mü'minleri 
saptırmak ve din hakkında şüpheye düşürmek istiyorlar ve şöyle diyorlardı: 
Muhammed gerçekten peygamber olsaydı bu savaşta mağlup olmaz ve kendisi 
ve adamları öyle zor durumda kalmazlardı. O, yalnızca bir insan. Herhangi bir 
insan gibi; bazen galip, bazen de mağlup oluyor. Bu konuyla ilgili olarak Süd- 
dinin (v.127/745| de şöyle dediği nakledilir: Bu ifadenin anlamı, “Ebü Süfyan 
w.31/652) ve adamlarına boyun eğip onlardan aman dilerseniz, s/zi kendi din- 
lerine geri döndürürler” şeklindedir. Bu ifadenin bütün kâfirlere şamil olduğu 
da söylenmiştir; mü'minler onlardan her konuda uzak durmalı; onlara hiçbir 
hususta itaat etmemeli, onlarla istişare etmemeleri, hükümlerine razı olmama- 


lıdırlar; ta ki böylece mü'minleri kendilerine muvafakate sürükleyemesinler. 


(1830) “Sizin asıl mevlânız ve yardımcınız Allah'tır.” O varken, hiç kimse- 
nin yardım ve dostluğuna ihtiyacınız yoktur. SY 32 â1 6 ifadesi, “Asıl mev- 
lânız olan Allah'a itaat edin” anlamında olmak üzere, yp adl .£ şeklinde 
lâfza-i celâl fethalı olarak da okunmuştur. 

(1831) (LEH 1,535 Tİ oi3 yi ra ifadesindeki) Esi hem Nun hem de 
Ya ile (korku salacağız - korku salacaktır); « -# yda ise Ayın hem sakin hem de 
zammeli okunmuştur Jer-rx5e / er-ru'wbel. Bu ifadenin, “Allah, Uhud savaşında 
Müşriklerin kalplerine korku saldı ve onlar da bunun üzerine, hiçbir sebep 
yokken, daha güçlü ve galip durumda olmalarına rağmen, adeta yenilmişler 
gibi Mekke'ye çekip gittiler? anlamına geldiği de söylenmiş ve bu şöyle izah 
edilmiştir: Uhud savaşının sonunda Müşrikler Mekke'ye doğru yola koyul- 
muşlardı. Bir yere varınca “Biz yanlış yaptık. Onların bir kısmını katlettikten 
sonra onların işlerini temelli bitirebilecekken bırakıp geldik. Dönüp köklerini 
kazıyalım!” diye konuşmaya başladılar. Tam bu yönde bir karar vereceklerdi ki, 
Allah kalplerine bir korku verdi ve geri dönmekten vazgeçtiler. “JAllah'a| ortak 
koşmaları sebebiyle,” yani Allah'ın onların kalplerine koktu salmasının sebebi, 
O'na ortak koşmalarıdır. 

(1832) “Allah'ın (ortak koşulmalarına dair) hiçbir güçlü delil indirmediği ilâh- 
ları...” Şayet “Şirk koşmalarını haklı çıkaracak güçlü bir delil var mıydı ki Allah 
onu indirsin?” dersen, şöyle derim: Burada 'güçlü delil vardı ama kendilerine 
bildirilmedi? şeklinde bir ifade kastedilmemiştir. Çünkü şirkin doğruluğu husu- 
sunda herhangi bir güçlü delil olamaz. Burada hem güçlü delil olmadığı hem de 


indirilmediği birlikte murad edilmiştir. İbn Ahmer'in şu mısraında olduğu gibi: 
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Orada yuvasına giren bir kertenkele de göremezsin 


(Bu, yuvasına girmeyen kertenkele görebilirsin demek değildir; o bölgenin ıssızlığı an- 


latılmaktadır| 


152. Aslında, Allah, size verdiği sözde durdu. Hani, (savaşın ilk safha- 
sında) O'nun izni ile inkârcı nankörleri kırıp geçiriyordunuz... İstedik- 
lerinizi size gösterdikten sonra; başkaldırdığınız, verilen emir hakkında 
çekiştiğiniz ve nihayet bozulduğunuz zamana kadar... -Çünkü içinizde, 
Âhireti arzu edenler olduğu gibi dünyayı arzu eden (yani, ganimet saiki 
ile hareket eden) kimseler de var!- Sonra, Allah sizleri denemek için, (tam 
tepelerine binmişken) sizi onlardan geri çevirdi. Ama yine de sizi affetti; 
çünkü Allah mü'minlere karşı lütufkârdır. 


153. Hani, Peygamber sizi arkanızdan çağırıyordu da siz hiç kimseye 
bakmadan (kaçıp dağa) tırmanıyordunuz! Sonuçta; Allah sizi kederden 
kedere uğrattı ki, bir daha elinizden kaçırdıklarınıza da başınıza gelenlere 
de üzülmeyesiniz. Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 


154. Sonra; o bunalımın ardından üzerinize öyle bir emniyet, öyle bir 
uyku indirdi ki, o, içinizden bir tâifeyi bürüyordu; bir tâife de kendi derdi- 
ne düşmüştü... Bunlar, Allah'a karşı Cahiliye zannına benzer haksız zanlar 
besliyorlar; “Bize ilâhi “emir'den herhangi bir şey var mı?” diyorlardı. Sen 
de ki: Emir tamamen Allah'a aittir. Sana açıklamadıkları şeyi kendi ara- 
larında gizlice konuşuyorlar ve “Yönetirken bize de danışılsaydı, burada 
öldürülmezdik!” diyorlardı. De ki: Evlerinizde olsaydınız bile, haklarında 
ölüm yazılmış olanlar, o devrilecekleri yerlere yine çıkıp giderlerdi... Böy- 
lece (Uhud'da başınıza gelenler sayesinde) Allah sinelerinizdekini ortaya 
çıkarmış ve içinizdeki art düşünceleri temizlemiş oldu. Allah, sinelerin 
özünü bilir (zihinlerin en derin bölgelerine bile vâkıftır). 


(1833) “Aslında, Allah, size verdiği sözde durdu.” Allah “Elbette... Sabredip 
sakınırsanız, onlar aniden üzerinize gelseler bile Allah sizi destekler.” (Âl-i İmrân 
3/125) âyetinde sebat ve takva şartıyla onlara zafer lütfedeceğini vaat etmişti. 
Ayrıca burada sözü edilen vaat, “İnkar edenlerin kalplerine korku salacağız.” 
(Âl-i İmrân 3/151) âyetinde zikredilen vaat de olabilir. Allah Teâlâ, Müslümanla- 
rın bozguna uğrayıp da bir birleriyle tartışmaya girişmeleri üzerine Müşriklere 
korku salmamıştır. 


11834) Denmiştir ki; Müslümanlar Medine'ye döndükten sonra içlerinden 
bazılarının “Neden başımıza bu mağlubiyet geldi, oysa Allah bize zafer vaat 


etmişti!?” demeleri üzerine bu âyet nâzil olmuştur. 


a) 
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(1835) Şöyle ki; Peygamber (s.a.) sırtını Uhud'a yaslayıp yüzünü Medine'ye 
doğru dönmüştü. Dağın sırtlarına da okçuları yerleştirmiş ve yerlerinde kalma- 
larını, savaşın gidişatı ister Müslümanlardan yana, ister onlara karşı olsun, yer- 
lerinden ayrılmamalarını tembih etmişti. Müşrikler savaş alanına girince okçu- 
lar atlarını oka tutu, diğer Müslümanlar da kılıçlarıyla vurmaya başladılar. Çok 
geçmeden Müşrikler bozguna uğrayıp kaçmaya başladılar. Müslümanlar ise, 
onların peşlerine düştüler; bulduklarını katlediyorlardı. Bunun ardından dağın 
sırtındaki okçular aralarında tartışmaya başladılar. Kimi: “Müşrikler bozgu- 
na uğradılar. Artık burada kalmamız için bir sebep kalmadı” derken, kimileri 
de: “Peygamber (s.a.Yin emrine aykırı hareket etmeyelim” diyorlardı. Orada 
kalan on kişiden daha az bir grup arasında okçuların kumandanı olan Abdul- 
lah b. Cübeyr de vardı. “İçinizde âhireti arzu edenler vardı” ifadesiyle bunlar 
kastedilmişti. Bunların dışındaki grup ise ganimet devşirmeye çalışıyorlardı; 
dünyalık peşine düşmüşlerdi. İşte bu hengâmede Müşrikler yerlerinden ayrıl- 
mayan okçulara saldırdılar, Abdullah b. Cübeyr'i (w.3/624) şehit ettikten sonra 
diğer Müslümanlara karşı taarruza geçtiler. Şimdi rüzgâr ters yönden esmeye 
başlamıştı. Çok geçmeden, Müslümanları bozguna uğrattılar. Bu arada birçok 
kişiyi şehit etmişlerdi. İşte; “Sonra, Allah sizleri denemek için” yani musibetler 
karşısında sabır ve imanda sebatınızı denemek için, “sizi onlardan geri çevirdi. 
Ama yine de sizi affetti.” Allah, Peygamber'in talimatına uymadığınız için piş- 
man olduğunuzu bildiğinden, sizi affetti. “Allah mü'minlere karşı lütufkârdır.” 
Onlara af lütfeder veya ister zaman onlardan yana ister onlara karşı olsun, her 
hâlükârda kendilerine lütufkârdır. çünkü zafer bir rahmet olduğu gibi |musi- 


betlerle| imtihan da bir rahmettir. 


(1836) Şayet “15| , > (...e kadar) edatlarının müteallakı nerededir?” dersen, 
şöyle derim: Burada müteallak mahzuf olup; “siz bozulunca size vaat ettiği za- 
feri geri aldı” şeklinde takdir edilebilir. Mâna; “siz bozuluncaya kadar Allah size 
verdiği sözde durdu” şeklinde de olabilir. 


11837) ö şdav5 5) kelimesi Sy ile veya çil ile ya da gizli bir 55İ 
kelimesiyle mansubdur. Bu kelimenin masdarı olan ».| yeryüzünde gidip 
uzaklaşmak anlamındadır. (“Dağa çıktı” anlamında) s4 de fi /-cebel de (“yeryüzünde 
yürüdü gitti” anlamında, ifâlden| asade ///-ard da denilir; nitekim asadnâ min 
Mekkete ilel-Medinet' (Mekke'den Medine'ye gittik) denilmektedir. Hasan-ı Bas- 
ri (ra), bu kelimeyi öşüz.35 şeklinde “dağa çıkma” anlamında okumuştur. 


GL 
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Übeyy b. Kâ'b'ın (w.33/6541; gal Ji Oylana 3) şeklinde şeklindeki kıraati 
de birinci mânayı desteklemektedir. Ebü Hayve |(v.203/818) ise 6 445.55 şeklin- 
de Tâ fethalı, “Ayın da şeddeli ve fethalı olarak; /6s4“ade fi s-süllemi (merdivene 
çıktı) cümlesindeki kullanıma uygun olarak okumuştur. Öte yandan Hasan-ı 
Basri O 4 ki kelimesini bir tek Vav'la okumuştur ki bunun açıklamasını daha 
evvel (Âl-i İmrân 3/78'deki Ö ş şİ kelimesini tefsir ederken) yapmıştık. Ayrıca, her 
iki kelime de ö şAx.a; ve ö şk şeklinde Ya ile de okunmuştur (“onlar hiç kimseye 
bakmadan (kaçıp dağa) tırmanıyorlardı” mealinde|. 


(1838) “Hani Peygamber sizi arkanızdan çağırıyordu,” yani “yanıma gelin 
ey Allah'ın kulları! Yanıma gelin ey Allah'ın kulları! Ben Allah'ın elçisiyim! Kim 
düşmana saldırırsa onun için cennet vardır!” diye sesleniyordu. “Arkanızdan,” 
yani artçılarınıza, arkadaki grubunuza. ci Xu f? âhıri'n-nâsi ve uhrâhum Jinsanla- 
rın ardında geldim) dendiği gibi, “Özcüleri” ve “en baştaki toplulukları” teviliyle 
citu fi evvelihim ve ülâhum (önlerinde geldim) da denir |fâil ve tafdil sıygaları birbi- 


rinin yerine kullanılır). 


(1839) ab kelimesi “ > kelimesine ma'tüf olup anlam şöyledir: Al- 
lah sizi deneyerek onlardan alıkoyduğunda, emrine itaat etmeyerek Peygam- 
ber'e tattırdığınız o muazzam “keder sebebiyle” -ya da katmerli bir kederle, 
keder üstüne kederle, peşpeşe kederle- “size keder vererek sizi cezalandırdı”. 
Bu katmerli keder; Peygamber (s.a.)'in şehit edildiği haberi, yaralanması, di- 
ğer şehitler, Müşriklerin zaferi, ganimet ve zaferi kaçırma gibi kötü şeylerin 
sarsmasıyla kedere boğulma demektir. “Ta ki üzülmeyesiniz”, yani üzüntülere 
tahammül etmeye alışasınız, zorluklara katlanarak acılara alışıp bağışıklık kaza- 
nasınız. Binaenaleyh, bundan sonra kaybettiğiniz hiçbir çıkar için ve başınıza 


gelen hiçbir zarardan dolayı üzülmeyiniz. 


(1840) EE ifadesindeki zamir Peygamber'e de râci olabilir, yani o da sizin 
için gam yedi, kederlendi; ön dişinin kırılması, başının yaralanması vb. sıkıntılar 
nasıl sizi üzdü ise, sizin yaşadığınız sıkıntılar da onu üzdü; onun adına yaşadığı- 
nız gam ve keder sebebiyle, o da sizin adınıza gamlandı, kederlendi. Kendisine 
isyan edip talimatına aykırı hareket ettiğiniz için sizi kınamadı. Ve bütün bunları 
sadece; sizi teselli etmek ve rahatlatmak için yaptı. “Ta ki elinizden kaçırdığınız” 
ilâhi yardıma “ve başınıza gelenlere” yani düşman galibiyetine “üzülmeyesiniz.” 
Böylece Allah, mü'minlere güven indirdi ve içlerindeki korkuyu yok etti de so- 
nunda uykuları galip gelerek güzel bir şekerleme yapabildiler. 


GL 
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(1841) Ebü Talha (ra.Yın bunu şöyle anlattığı rivayet edilmiştir: Safları- 
mızda beklerken uyku bastırdı; kılıçlar elimizden düşüyordu. Düşen kılıçları 
yerden alıyorduk, ama az sonra yine düşüyordu. Herkes kalkanının altında bir 
tarafa meylediyordu. Abdullah b. Zübeyr'in |(v.73/692) torunu Yahya b. Abbâd, 
babasından naklen, dedesinin şöyle dediğini bildirmiştir: “Vallahi, ben de Al- 
lah Resulü ile birlikteydim |kaçanlardan değil|! Düştüğümüz o gam ve kederden 
sonra, o hafif uyku gerçekten bizi bürümekteydi. Amr b. Avf oğullarından 
Muattib b. Kuşeyr'in “Yönetirken bize de danışılsaydı, burada öldürülmez- 
dik? dediğini işitiyordum; ama sanki rüyada gibiydim.” Bizzat Zübeyr (r.a.Y'ın 
w.36/656| da bunu şöyle anlattığı rivayet edilir: Endişemizin had safhada ol- 
duğu sırada, kendimi Allah Resülünün yanında buldum. Allah o sırada bize 
bir uyku gönderdi. Vallahi, ağır bir uyuklama içinde Mu'attib b. Kuşeyr'in 
“Yönetirken bize de danışılsaydı, burada öldürülmezdik!” dediğini işitiyordum. 
(Buhâri, “Tefsir” 3, 11| 

(1842) &sl güven mânasındadır. £wne7” şeklinde bir defalık güven anla- 
mında olmak üzere sükün ile de okunmuştur. Li kelimesi &sl'den bedeldir; 
kendisi mef'ül, isi mukaddem hal de olabilir. Ra2y?u r4k/b*” racule” (bir adam 
gördüm binitli| cümlesinde olduğu gibi. Keza “kendinizi güvende hissetmeniz 
için uyukladınız” anlamında mef'ülün leh veya “güvenli” &si <5) anlamında 
muhataplardan hal de olabilir; 47757” kelimesinin çoğulu da olabilir, tıpkı be- 
rareh kelimesi bârr kelimesinin çoğulu olduğu gibi. 


(1843) , çâx; kelimesi yeli veya Xİ kelimesine ait bir fiil olarak Ya ile de 
Ta ile de okunmuştur. 


(11844) “Bu, içinizden bir tâifeyi” yani sadâkat ve yakin sahibi olanları 
“bürüyordu; diğer bir taife ise” yani münafıklar “kendi derdine düşmüştü;” 
yani onlar için ne din, ne Peygamber, ne de Müslümanlar önem taşıyordu; yal- 
nızca kendileri önemliydi. Veya nefisleri ve başlarına gelen şeyler, onları üzüntü 
ve kedere gark etmiş, onları yakınmaya sevk etmişti. 


(11845) öl ç£ terkibi masdar hükmünde olup, “Allah hakkında beslen- 
mesi gereken zandan başka bir zanda bulunuyorlardı” demektir. ilalJI b 
ifadesi de “haksız zan”dan bedeldir (haksız zanda, cahiliyye zannında bulunuyor- 
lardı); ancak “Allah hakkında cahiliye insanlarınınkine benzer şekilde haksız 
zanda bulunuyorlar” anlamında da olabilir ki bu durumda, 5>1! ,.£ terkibi 
ok, fiilinin te'kidi olur. H4ze/-kavlu ğayra mâ tekülü (Bu, senin sözün değil) ve 
hâzel-kavlu lâ kavleke (Bu senin sözün değil) örnekleri gibi. 
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(1846) ila ub terkibi, Jizafetlel 44/94 /-cüdi (Cömert Hâtim| ve raculu 
sıdk” (dürüst adam) gibi olup, cahiliye “din'ine özgü zan demektir; cahiliye in- 
sanının zannı da kastedilmiş olabilir. Buna göre mâna; “Böyle bir zannı ancak 
Allah'ı bilmeyen şirk toplumu besleyebilir” şeklinde olur. 

11847) Peygamber'e “Bize ilâhi 'emir'den herhangi bir şey var mı?” diyorlar- 
dı” yani zafer ve galibiyeti kastederek; “Biz Müslümanlar topluluğunun Allah'tan 
gelecek herhangi bir payımız var mı?” diye soruyorlardı. “De ki: Allah Elbette 
ben ve elçilerim galip geleceğiz! diye yazmıştır.” (Mücâdile 58/21) ve “Galip gelecek 
olan, elbette Bizim ordumuzdur!” (Sâffr 37/173) âyetlerinde ifade edildiği gibi, 
“zafer ve galibiyet tamamıyla Allah'a” ve mü'minlere “mahsustur. 

(1848) dlöşis YU işe po 55 ifadesinin anlamı şudur: Açıktan konu- 
şurlarken, irşat isteyen birer mü'min edasıyla sana; “Bize ilâhi 'emir'den herhangi 
bir şey var mı?” diyorlar;” ama kendi içlerinde nifak üzereler; senin kendilerine 
söylediğin “Her şey Allah'tandır” ifadesini içten içe veya birbirlerine tenkit edi- 
yorlar ve “Mesele Muhammed'in dediği gibi; “Her şey Allah ve velileri içindir; 
galip gelecekler de onlardır? şeklinde olsaydı, burada asla mağlup olmazdık ve şu 
savaşta öldürülenler öldürülmezdi!” diyorlar. 


11849) “De ki: Evlerinizde olsaydınız,” yani eğer Allah birinin bu savaşta 
bulunup şehit olacağını bilmekteyse, bunu Levh-i Mahfuz'a yazmışsa, isterseniz 
evlerinizde oturun, bu “mutlaka” gerçekleşecek; “Allah'ın öldürüleceklerini bil- 
diği kimseler, “o devrilecekleri yerlere” yani çarpılıp yıkılacakları yerlere “çıkıp 
gideceklerdir” ki Allah'ın, olacağını bildiği şey gerçekleşsin. Demek isteniyor ki; 
Allah bu savaşta şehit olacak mü'minleri Levh-i Mahfuz'a yazdığı gibi, sonuçta 
mü'minlerin galip geleceğini de yazmıştır; çünkü bilmektedir ki, nihai galibiyeti 
mü'minler elde edecek; İslâmiyet, sonunda bütün dinlere üstün gelecek; bazen 
başlarına gelen olumsuzluklar mü'minleri arıtıp durultacak / saflaştıracak ve şe- 
hitliğe teşvik edecektir; şehit olma hırsı ise onları cihada tahrik edecek ve bu 
süretle, nihai galibiyet hâsıl olacaktır. 

(1850) gö Ne pi » uy h ifadesindeki 'emr'in ;e4bir, yani plân ve stra- 
teji anlamında olduğu da söylenmiştir ki buna göre, münafıklar; uygulanan plân 
ve stratejide bizim bir etkimiz / katkımız olmamıştır; zira Medine'den Uhud'a 
çıktık, oysa Abdullah b. Übeyy (v.9/631) ve diğerlerinin dediği gibi, şehirden ay- 
rılmayıp Medine'de kalmalıydık! Eğer bizim görüşümüz dinlenseydi bu savaşta 
öldürülmezdik!” demiş olmakta; Allah da, “Plân ve strateji bütünüyle Allah'a 
aittir” buyurmuş olmaktadır, yani bu savaş nasıl gelişip cereyan etmişse Allah 
onu o şekilde belirlemiştir; şayet Medine'de kalıp evlerinizden çıkmasaydınız, bu 


savaşta öldürülenler ölümden yine kurtulamazlardı! 
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(11851) İs pgle 23 ifadesi JEAN ççle 3 ve İİ ççele 3 şek 
linde mâlüm olarak da okunmuştur “Allah'ın öldürüleceğini yazdığı / Allah'ın 


» 


savaşacağını yazdığı...” mealinde). 5 kelimesi de 5 şeklinde Bâ'nın zamme ve 


şeddesiyle okunmuştur (“teker teker çıkartılıp götürülürlerdi” mealinde). 


11852) 2) Gİ a ifadesi, Allah bu savaşta yaptıklarını, mü'minlerin kal- 
bindeki ihlâsı ölçmek ve gönüllerindeki şeytani vesveseleri ayıklamak için yap- 
mıştır; veya bunu pek çok yarar için, özellikle de imtihan etmek ve ayıklamak 
için yapmıştır. Şayet dersen ki: “âgUs ş kelimesinden sonraki cümlelerin iba- 
redeki yerleri nedir?” dersen, şöyle derim: “ şgisal 4 ifadesi âsU'nin sıfatı, 
0 gk, ise ikinci sıfatı veya zannederek kendi başlarının derdine düştüler? mâ- 
nasında hâl veya bir önceki cümleyi açıklayan yeni bir cümledir; ö a) ya, İse 
o -k,'den bedeldir. “Peki, emre / yönetime dair bir soru, |yani ;» YL yua 
#43 ifadesil zanna dayalı olarak haber verme'den yani ilakl &b ğ53l 55 AL ösilş 
ifadesinden) nasıl bedel olmuştur?” dersen, şöyle derim: Onların soruları, zan- 
dan kaynaklanmaktaydı; bu sebeple ondan bedel olması caizdir. 6 şa>., ise, 
Ol şâ'den haldir. a) 4S YI öl B ibaresi, hal ile hal sahipleri arasında bir ara 
cümle, O 4) sö de Ö şâ5'den haldir. Ancak en uygun olan, bunun yeni başlama 
fili olmasıdır. 


155. O iki topluluğun karşı karşıya geldiği gün, Şeytan içinizden 
geri dönenlerin ayaklarını, şüphesiz, “kendi yaptıklarının bir kısmın- 


dan ötürü kaydırmaya yeltenmiştir. Bununla beraber, Allah onları da 
affetmiştir. Allah, gerçekten bağışlayıcıdır, Halim'dir. 


(1853) “Şeytan içinizden geri dönenlerin ayaklarını kaydırmaya, şüp- 
hesiz, işledikleri bazı şeyler” yani günahlar “sebebiyle yeltenmiştir;” ze//e- 
ye düşmelerini / ayaklarının kaymasını isteyerek, onları yanlışa çağırmıştır. 
Yani Uhud savaşında yenilgiye uğrayanların alanı bırakıp kaçmalarının se- 
bebi, şeytana itaat edip günah işlemeleridir. Kendilerini işte bundan dolayı 
desteklemedim, işbu sebeple gönüllerini güçlendirmedim ve gerisingeri kaç- 
ular. Şöyle de denmiştir: Şeytanın, bunların ayaklarını kaydırmaya yelten- 
mesi, alanı bırakıp gitmeleridir; Şeytan onları buna, daha önce işledikleri 
günahları sebebiyle davet edebilmiştir; çünkü günah, sahibini çekip bir baş- 
ka günaha götürür. Nitekim işlenen bir taat de sahibini ikinci bir taate götü- 


rür ve ilk taat, ikincisini getiren bir lütuf olur. Hasan-ı Basri'nin (v.110/7281; 
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“Şeytan, kendilerine cazip gösterdiği hezimeti onlara kabul ettirerek ayakları- 
nı kaydırmaya yeltenmiştir” dediği de nakledilmiştir. Ayrıca, “işledikleri bazı 
şeyler sebebiyle” ifadesinde söz konusu edilen şeyin, Peygamber (s.a.Y'in asla 
ayrılmamalarını emrettiği noktayı bırakıp gitmeleri olduğu, onları bozguna bu 
davranışlarının götürdüğü söylenmiştir. Yine, denilmiştir ki; Şeytan onlara bu 
kusurlarını hatırlatınca, onlar da böyle günahkâr günahkâr Allah'la karşı kar- 
şıya gelmek istememişler ve ileride durumlarını düzeltip Allah'ın razı olduğu 


şekilde cihat edebilmek için burada cihat etmeyi ertelemişlerdir. 


11854) Şayet “Niçin "yaptıkları az; şeyler sebebiyle denilmiştir?” dersen, şöyle 
derim: Bu ifade “Birçok (kusurunuzu) da affediyor” (Mâide 5/1| ifadesi gibidir. 


11855) Tevbe edip bağışlanma diledikleri için “Allah onları affetti, kuşku- 
suz, Allah” günahları “bağışlayıcıdır; Halim'dir,” cezalandırmakta acele etmez. 


156. Ey iman edenler! Nankörce inkâr edip de; savaşmak için yola 
çıkan -veya bizzat savaşan- kardeşleri hakkında; “Yanımızda olsalardı, 
ne ölür ne de öldürülürlerdi!” diyenler gibi olmayın. Allah bu (sü-i 
zan)nı gönüllerinde kanayan bir yara hâline getirmiştir. Yoksa hayat 
veren de Allah'tır öldüren de... Yaptıklarınızı Allah görmektedir. 


157. Gerçek şu ki; Allah yolunda öldürülür veya ölürseniz, Allah'ın 
bir bağışlama ve merhameti, onların biriktireceği şeylerden daha ha- 
yırlıdır. 


158. Gerçek şu ki; ölseniz de öldürülseniz de sonuçta mutlaka Al- 
lah'a haşredileceksiniz 


(1856) “Kardeşleri hakkında ... dediler” ifadesi, “Nankörce inkâr edenler, 
iman edenler için; 'Bu, hayırlı bir iş olsaydı, onlar bunda bizi geçemezlerdi! 
dediler” (Ahkâf 46/11) âyetindeki ifadeye benzer. Burada zikredilen kardeşlik, 
insanlık veya kan bağı kardeşliğidir. “Yola çıkan,” yani yeryüzünde ei 
edip ticaret vb. sebeplerle yurtlarından uzaklaşan * veya bizzat savaşan...” ,ç 5 
kelimesi, je kelimesinin çoğuludur. e ve up kelimeleri gibi. (638 kullanımı 
fasih olup, İmru” ü-Kays'ın (v. tkr.540)); 


öyle ıssız bir yer ki) su havuzları kaybolmuş; suyu bozulup kokuşmuş Iku- 


yuları var)! 


ifadesinde de geçmektedir. e kelimesi, öl ;£'daki Ta'nın hazfi ile ve Ze şedde- 
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(1857) Şayet “| J6 ifadesiyle birlikte nasıl | 5 151 denilmiştir (Bundan, sanki 
“onlar yola çıktıklarında” demişlermiş gibi bir mâna çıkıyor)?” dersen, şöyle derim: Bu ifade 
geçmiş halin hikâyesi olarak kullanılmış olup, //7e yadribüne f1/-ard (yeryüzünde 
yola çıktıkları zaman) anlamındadır. “Peki, Je'nin müteallakı nedir?” dersen, şöyle 
derim: | J6'dur, yani “gönüllerinde kanayan bir yara olsun diye” o sözü söylemiş ve 
öyle itikat etmişlerdir. Bu Lâm'ın bir benzeri, “sonunda kendileri için bir düşman 
ve tasa olması için” (Kasas 28/8) âyetindeki Lâm'dır. Yahut | 5 4$5 Y (olmayın) ifadesi, 
şu mânadadır: Bu cümleyi söylemekte ve buna itikat etmekte onlar gibi olmayın; 
çünkü Allah bunu özellikle bunların gönlünde kanayan bir yara haline getirecek ve 
sizin kalbinizi bundan yani bu içyangınından| koruyacaktır. “Bu durumda, fili Al- 
lah'a isnat etmenin anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: bu bozuk itikada sahip ol- 
maları sebebiyle Cenab-ı Hak Teâlâ ve Tekaddes, gönüllerine o gamı ve içyangınını 
koymakta; kalplerini daraltmaktadır. İşbu itikat onların fili; bunun üzerine ortaya 
çıkan gam, içyangını ve kalp daralması ise Allah'ın fiilidir. Tıpkı ©... göğsünü de 
göğe çıkıyormuşçasına daraltır, sıkar” (En'âm 6/125| âyetinde olduğu gibi. Ayrıca 
bu, yasağın delâlet ettiği şeye işaret de olabilir. Yani, onlar gibi olmayın ki Allah, 
onlar gibi olmamanızı bunların gönüllerinde bir içyangınına çevirsin. Çünkü söy- 
ledikleri ve itikat ettikleri hususlarda onlardan ayrışmak, onların zıttına gitmek, 
onları üzen ve öfkelendiren şeylerdendir. 


(1858) “Yoksa hayat veren de Allah'ur öldüren de...” Bu ifade onların iddia- 
larını reddetmektedir, yani her şey O'nun elindedir; bazen seferde olanı ve savaşa 
gideni canlı tutar, bazen de şehirde kalıp evinde oturanı öldürür; dilediği gibi yapar. 
Rivayete göre; Halid b. Velid (r.a.) (V.21/642) ölürken şöyle demiş: Vücudumda bir 
karış yer yoktur ki bir kılıç veya mızrak yarası bulunmasın; ama işe bakın ki şu anda 
bir deve gibi can veriyorum. O halde, gözlerine uyku girmesin korkakların!..” 


(1859) “Yaptıklarınızı Allah görmektedir,” dolayısıyla onlar gibi olmayın. 
ö şasi kelimesi, inkâr edenler kastedilerek 6 Jaa; şeklinde Ya ile de okunmuş- 


tur. çak.) kasemin cevabı olup, şart cümlesinin cevabı olarak kullanılmıştır. 


(18601 “Sonuçta mutlaka Allah'a haşredileceksiniz” ifadesi ile Allah önce- 
likle; kâfirlerin, kendilerinden olanlardan bu sefere çıkan veya savaşa katılıp da 
ölenlerin “Medine'de kalsalardı ölmeyecekleri? tarzındaki iddialarını yalanla- 
makta ve cihattan geri kalmaya sebebiyet vereceği için Müslümanları da bun- 
dan nehyetmekte; sonra da onlara şöyle demektedir: Endişe ettiğiniz şey, yani 
Allah yolunda şehit olarak veya ölerek helâk olmanız gerçekleşecek olsa bile, 
Allah yolunda can vererek nail olacağınız rahmet ve mağfiret, ölmeyecek ol- 
sanız ele geçireceğiniz dünyalıklardan daha hayırlıdır. İbn Abbâs'ın (v.68/6881; 
“Yani, dünya dolusu kızıl altından daha hayırlıdır” dediği nakledilmiştir. 
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(1861) öy ,&>5 kelimesi “kâfirler haşredileceklerdir” anlamında Ya ile de 
okunmuştur. 


(1862) “(Evet sonunda yalnızca Allah'a” yani merhameti engin er-Rahim'e 
ve sevabı büyük el-Müsib'e “haşredileceksiniz.” 4//4/ ism-i celâlinin öne alın- 
ması ve ona bitişik olan harfe te'kid Lâm'ı eklenmesi, lerbabı için) gizli olmayan 
bir hususiyet taşımaktadır. 

(1863) çö fiilinin Mim'i; mdâfe - yemütu ve mâte - yemâtu baplarından 
zammeli ve kesreli okunmuştur. 

159. (Resulüm!) Sen de Allah'ın rahmeti sayesindedir ki onlara karşı 
yumuşak davrandın. Şayet katı kalpli, kaba biri olsaydın, etrafından 
dağılır giderlerdi. Öyleyse, onları affet ve bağışlanmaları için dua et. 
Yönetirken onlara danış(maya devam et). Kesin kararını verdiğin za- 
man da Allah'a güvenip dayan(arak o işe giriş; kararsızlık gösterme). 
Allah elbette (kendisine) güvenip dayananları sever. 


11864) Fe-bimâ'daki MÂ, te'kid ve Peygamber'in onlara karşı yumuşak dav- 
ranmasının tamamen Allah'ın rahmetinin eseri olduğunu ifade etmek içindir. 


U.3 (“İşbu anlaşmalarına bağlı kalmadıkları için, 


o. 


Bunun bir benzeri de ...; 
onları lânetledik” (Nisâ 4/155)) âyetidir. Bu rahmet, Peygamber -içi pır pır et- 
mesine rağmen- Allah'ın ona sebat vermesi ve onlara karşı yumuşak ve nazik 
davranmaya onu muvaffak kılmasıdır; kendisine muhalefet edip emrine karşı 
gelmelerine ve bozguna uğrayıp onu terketmelerine rağmen, onların katmerli 
kederlerini paylaşıp onlar adına gam çekmesidir. 


(1865) “Eğer katı” yani taş “kalpli, kaba” saba “biri olsaydın, etrafından 
dağılır giderlerdi” de, yanında bunlardan bir kişi bile kalmazdı. Seninle ilgili 
hususlarda “onları affet;” Allah hakkını ilgilendiren meselelerde de “onlar için 
mağfiret dile” ki onlara şefkatin tam olsun. “Eygirde” yani hakkında sana vahiy 
inmeyen savaş vb. hususlarda “onlara danış;” böylece, hem onların görüşlerin- 
den güç alırsın hem de onları hoşnut etmiş, itibar kazandırmış olursun. 


11866) Hasan-ı Basri"nin; “Allah, Peygamber (s.a.)'in onlarla istişareye ih- 
tiyacı olmadığını biliyordu; ama bunun ondan sonrası için bir gelenek olarak 
sürdürülmesini murad etti” dediği nakledilmiştir. Peygamber (s.a.Y'in de “Bir 
toplum ne zaman istişarede bulunsa, mutlaka danıştıkları o konuda en doğru 
karara ulaştırılır” buyurduğu rivayet edilmiştir (KT.bJ. Ebü Hüreyre (r.a.Y'ın 
v.58/678) da; “Peygamber (s.a.Y'in ashabından daha çok istişare eden bir kimse 
görmedim” dediği nakledilmiştir (KT.bJ. Yine söylendiğine göre; Arap ileri ge- 
lenleri kendileriyle istişare edilmediği vakit bundan alınırlarmış. İşbu sebeple, 
Allah Teâlâ, tek başına karar vermesi onlara ağır gelmesin diye, Peygamberine 
ashabı ile istişarede bulunmasını emretmiştir. 
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(1867) Cümle; Yi v2» > Ao (Onlara bazı hususlarda danış) şeklinde 
de okunmuştur. 


(1868) İstişare ederek, “kesin kararını verdiğin zaman da” işini en doğru, en 
yararlı bir şekilde yürütme hususunda “Allah'a güvenip dayan.” Çünkü senin için 
en yararlı olanı; ne sen bilirsin, ne de istişare ettiğin kimseler; bunu sadece Allah 
bilir. &a şe 156'deki Ta La ;e 13 şeklinde merfü* olarak da okunmuştur ki buna 
göre mâna şöyle olur: Senin için Ben bir şeyi kesinleştirip, seni ona yönelttiğimde 


bana güvenip dayan ve ondan sonra da kimseyle istişarede bulunma. 


160. Size Allah yardım ederse, artık sizi yenecek yoktur. Ama sizi, O 
yardımsız bırakırsa, O'nun dışında size yardım edecek kimdir? O halde 
mü'minler, sadece Allah'a güvenip dayansınlar. 


11869) “Size” Bedir savaşında yardım ettiği gibi yine “Allah yardım ederse, 
artık sizi yenecek yoktur. Ama eğer” Uhud'da yardımsız bıraktığı gibi, “sizi 
yardımsız bırakırsa, O'nun dışında size yardım edecek kimdir?” Bu emrin ta- 
mamen Allah'a ait olduğuna ve O'na güvenip dayanmak gerektiğine dikkat 
çekmektedir; “İnsanlara Allah'ın açtığı bir rahmeti tutacak yoktur; O'nun tut- 
tuğunu da O'ndan sonra salıverecek yoktur.” (Fâtır 35/2) âyeti gibidir. (“O'nun 
dışında” mealindeki| sA55 #ye ifadesi ya “sizi O yüzüstü bıraktıktan sonra” anla- 
mındadır ya da, /eyse /e-ke men yuhsinu ileyke min ba'di fulânin ifadesine ben- 
zemekte olup, “Falancayı geçersen, ondan başka sana iyilik edecek kimse yok- 
tur” anlamını kastedersin. Ubeyd b. Umeyr 4 SİİZ5 öl4 ifadesini ,Sİİz Ol 3 
şeklinde okumuştur ki, “onu yardımsız, yüzüstü bıraktı” anlamındaki 4/zelehi 
fiilinden gelmektedir. 


(1870) Burada, (mü'minler) ilâhi yardım ve desteği, sayesinde hak edecekle- 
ri şeyleri yapmaya ve taate teşvik edilmekte; kendisi yüzünden cezalandırılıp, 
yardımdan mahrum kalacakları tutum ve davranışlardan ve isyandan sakındı- 
rılmaktadır. 


(1871) “O halde, mü'minler” O'ndan başka yardım edecek biri olmadığını 
bildikleri ve O'na imanları bunu gerektirdiği için, “sadece Allah'a güvenip da- 
yansınlar,” işlerini O'na bıraksınlar. 


161. Bir peygamberin zimmetine mal geçirmesi olacak şey değildir. 
Her kim zimmetine mal geçirirse, Kıyamet günü, zimmetine geçirdiği 
şeyle birlikte gelir. Sonra da herkese kendi kazandıkları hiç haksızlık 
edilmeden eksiksiz ödenir. 
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162. Hiç, Allah rızası peşinde koşan kimse, Allah'ın hışmına uğrayan 
kişi gibi olur mu? -Ki sığınağı da Cehennem'dir... Ne kötü dönüş yeri! 


(1872) Kişi ganimetten gizlice bir şeyler aldığı zaman, ğa/le şey” minel-mağ- 
nemi ğulük” ve ağalle iğlâlk” denir; yine, kasap kestiği hayvanın derisiyle birlikte 
bir miktar et çalacak olursa ağa/le/-c4zir” denir. G4// de insanın içinde gizledi- 
ği nefret ve kindir. Hadislerde de bu anlamda kullanılmıştır: “Kimi bir göreve 
göndeririz de o görevde elde ettiği şeyden bir miktarını gizlice alırsa kıyamet 
günü o kendisine yüklenmiş olarak gelir.” (75x427, “Ahkâm”, 8) “Memurlara veri- 
len hediye zimmete mal geçirmedir.” (4/yned 6. Hanbel, V, 4231; “Zimmetine mal 
geçirmeyen, emanete hıyanet etmeyen emanetçi için tazmin gerekliliği yoktur.” 
IKT.b| ve “Gizlice alma ve çalma yoktur.” (444 Dâvid, “Cihâd”, 168) Nitekim birini 

“yolsuz / aşırıcı” bulan kişi hakkında ağa//eh4 fiili kullanılır; upkı birini cimri ve 
suskun bulduğunda ebhaluhü ve efhamtuhü |c>3i ; «51| dendiği gibi. OS 5 
İS 0İ ii ifadesinin anlamı şudur: Bir peygamberin zimmetine mal geçirmesi 
mümkün değildir; zira (emanet temeline dayanan) peygamberlikle “zimmetine mal 
geçirme” bir arada bulunamaz. Bu kelime meçhul (ex yuğalle| okunduğu takdirde 
de ilkiyle aynı mânaya gelir, yani “Hiç kimse Peygamber'i zimmetine mal geçi- 
ren biri olarak göremez. Çünkü kişi zimmetine mal geçirmiş” biri olarak ancak 
zimmetine mal geçirdiği zaman görülebilir. 

(1873) Âyet iki şekilde anlaşılabilir: Birincisi, Peygamber (s.a.)'i ondan 
ibra ve tenzih etmek, peygamberlikle zimmete mal geçirmek bağdaşamayacağı 
için, onun masum olduğuna dikkat çekmek; ta ki birileri onun hakkında böyle 
bir zanda bulunmasın, hiç kimse onun hakkında şüphe etmesin. Nitekim bir 
rivayete göre; Bedir savaşında kırmızı bir kadife kumaş parçası kaybolmuştu 
ve bazı münafıklar; “Belki de Peygamber almıştır!” diye laf etmişlerdi. (7ir- 
mizi, “Tefsir”, 3) Başka bir rivayete göre ise, âyet Uhud savaşı ganimetleri mü- 
nasebetiyle nâzil olmuştur. Bu rivayete göre, okçular savaşın bir aşamasında; 
“Belki Peygamber (s.a.) “kim ne toplamışsa kendisinin olsun” der ve Bedir'de 
olduğu gibi bu sefer ganimetleri taksim etmez” diyerek bulundukları yeri ter- 
ketmiş ve ganimet toplamaya başlamışlardı. Daha sonra Peygamber (s.a.) bun- 
lara; “Ben size 'emrim gelinceye kadar bulunduğunuz yeri terketmeyin' diye 
tembih etmedim mi?!” dediğinde, 'Diğer arkadaşlarımızı orada bırakmıştık 
diyerek mazeret üretmeye çalışmışlardı. Bunun üzerine Peygamber de; 'Ha- 
yır, gizlice mal kaçıracağımızı ve size pay vermeyeceğimizi düşündünüz!” di- 
yerek çıkışmıştı. İkincisi ise, bu hususta Hazret-i Peygamber biraz mübalağalı 
bir şekilde uyarılmıştır. Nitekim bir rivayete göre; Peygamber (s.a.) bir de- 
fasında bazı öncü birlikleri bilgi toplamak üzere operasyona çıkarmış, fakat 
ele geçirdikleri ganimetleri dağıtırken bu birliklere bir şey vermemişti (KT'b|. 
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İşte bu âyet o zaman nâzil olmuştur. Yani Peygamber asla ganimeti bazıları- 
na verip diğerlerine vermezlik edemez; herkese eşit vermesi gerekir. Burada, 
gazilerden bir kısmına pay verilmemesi, mübalağa olarak ve olayın görünür 
şekliyle çirkinliğini ifade etmek için zimmetine mal geçirme” olarak ifade 


edilmiş olabilir. 


(1874) Kelime ağalleden; ğalle mânasında en yuğille şeklinde okunacak 
olsa, bu da caizdir. 


11875) “Kıyamet günü, zimmetine geçirdiği şeyle birlikte gelir,” yani zim- 
metine geçirdiği şeyin aynısını taşır halde gelir. Nitekim bir hadiste; “Kıya- 
met günü onu boynunda taşıyarak gelir” buyrulmuştur (Müslim “İmâre” 36). 
Bir başka rivayet ise şöyledir: “Bakın herhangi birinizle şu şekilde karşılaşmak 
istemiyorum: Yanında ağzından köpük saçan bir deve, böğüren bir inek ve 
meleyen bir koyun ile karşıma gelmiş; “Ya Muhammed! Ya Muhammed!" diye 
sesleniyor; ben de “Senin için yapacağım bir şey yok; ben sana tebliğ etmiştim! 
diye karşılık veriyorum (Buhâri, “İmâre”, 32) Rivayete göre; Arapların kaba cahil- 
lerinden biri bir misk kutusu çalmış; kendisine bu âyeti okumuşlar; o da “O 
halde, hafif ve hoş kokulu bir yük taşıyacağım demektir!” diye karşılık vermiş. 
Bu ifade ile; işlediği o günahın vebal ve sorumluluğunu taşıyacağı da kastedil- 
miş olabilir. “Bu durumda, onunla bağlantılı olması için, “yaptığı işin karşılığı- 
nı görür denmeli değil miydi?” dersen, şöyle derim: Âyet ve hadislerde umumi 
bir ifade kullanılmış ve zimmetine mal geçirme vb. her fiil bunun kapsamına 
konulmuştur. Dolayısıyla, mâna bakımından insanın onu “taşıması” mümkün 
olmuştur. Bu ifade daha edebi, daha açıklayıcı ve kesindir. Zira zimmetine 
mal geçiren kişi; hayır ve şer namına kim ne işlerse işlesin mutlaka karşılığını 
alacağını bildiği takdirde, kendisinin de onlardan biri olarak yaptığı o büyük 
yanlışla asla kurtulamayacağını bilir. 


(1876) Ceza verilirken aralarında “...hiç haksızlık edilmeden” adaletli dav- 


ranılır; herkesin alacağı karşılık işlediği amele denk olur. 


163. Onlar, Allah katında derece derecedirler. Yaptıklarını Allah 


görmektedir. 


164. Gerçek şu ki; Allah, mü'minlere büyük bir lütufda bulunmuş- 
tur. Zira onlara; Allah'ın âyetlerini kendilerine okuyan, onları arındı- 
ran, kitap ve hikmeti onlara öğreten kendi içlerinden bir peygamber 
göndermiştir. Oysa daha önce apaçık bir dalâlet içindeydiler. 
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(1877) “ Allah katında derece derecedirler,” yani dereceler farklı olduğu 
gibi, onlar da farklı farklıdırlar. Şu beyitte ifade edildiği gibi: 


Başlarına gelecek ölümün hedef tahtası mıdır benim adamlarım; 
Yoksa sel kenarındaki; eriyen kum basamakları mı!? 


Bu ifadenin “derece sahibi” anlamına geldiği de söylenmiştir ki, ödüllen- 
dirilenlerle cezalandırılanların makamlarının farklı olması veya sevap ve ikap 
arasındaki farklılık kastedilmiş olmaktadır. 


11878) “Yaptıklarını Allah görmektedir.” Yani Allah onların hem amelleri- 
ni hem de derecelerini bilmektedir; onlara amellerine göre muamele edecektir. 


11879) “Gerçek şu ki; Allah, mü'minlere” yani Peygamber (s.a.)'in kavmin- 
den onunla birlikte iman edenlere “büyük bir lütufta bulunmuştur.” Burada 
özellikle mü'min olanların ilâhi lütfa mazhar olduklarının ifade edilmesi, Haz- 
ret-i Muhammed'in peygamber olarak gönderilmesinden onların istifade etmiş 
olmasından dolayıdır. 


11880) “Kendi içlerinden,” yani kendileri gibi Arap ırkından. Ancak ifa- 
de; Peygamber'in, -onların da soyundan geldikleri- İsmail'in soyundan geldiği 
şeklinde de yorumlanmıştır. Şayet “Hz, Peygamber'in onlardan olması, nasıl 
onlara büyük bir lütuf oluyor?” dersen, şöyle derim: “Peygamber onlardan biri 
olunca dil aynı olmakta ve ondan almaları gereken şeyleri alıp öğrenmeleri 
kolaylaşmaktadır. Ayrıca, bu süretle onun doğruluk ve güvenilirlik gibi özel- 
liklerine vâkıf olmuşlar ve böylece ona güvenip tasdik etmeleri daha kolay ol- 
muştur. Kaldı ki, onun kendilerinden olması aynı zamanda onlar için bir şeref 
idi. “Aslında, o, hem senin için hem de kavmin için bir şan-şeref vesilesidir.” 
(Zuhruf 43/44) âyetinde ifade edildiği gibi. 


(1881) N 5l kelimesi Hazret-i Peygamber ve Hazret-i Fâtıma'nın (v.11/632) 
kıraatlerinde ei şeklinde Fâ fethalı okunmuştur ki, “en şereflilerinden” de- 
mektir. Çünkü Adnan, İsmail'in çocuklarının, Mudar Adnan'ın çocuklarının, 
Hındef Mudar'ın, Müdrike Hındef'in, Muhammed de Kureyş'in en zirve şah- 
siyetleri idiler. Nitekim Ebü Tâlib (v.619), Hazret-i Hatice'yi (v.619) Peygamber'e 
isterken yaptığı konuşmada, ki o sırada Haşim oğulları ve Mudar'ın ileri gelen- 
leri de orada bulunuyorlardı, şöyle demişti: Bizi İbrahim'in soyundan, Ma'd'in 
sulbünden, Mudar kolundan kılan ve bizi Beyt'inin hizmetçileri, #areminin 
bakıcıları yapan, bize haccedilen bir mabet ve güvenli bir harem lütfeden ve bizi 
diğer insanlara hâkim yapan Allah'a hamdolsun. Bu yeğenim Abdullah'ın oğlu 
Muhammed, Kureyşli gençlerden hangisiyle tartılsa mutlaka daha ağır basar. 
Sonra, vallahi o geleceği çok parlak ve çok değerli biridir. 
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(1882) al © Aaj ifadesi al ©5 ös) şeklinde de okunmuştur ki burada iki 
ihtimal vardır. Birincisi, Allah'ın onu içlerinden kendilerine bir elçi olarak gön- 
dermesi onlara bir lütfudur. Burada bir delâlet bulunduğu için, “göndermesi” 
ifadesi hazfedilmiştir. Veya cümledeki 5| lafzının 2h44bw mâ yekünu?-emir* izâ 
kâne kâ'im“” (emirin en iyi hitabeti, ayakta ikenkidir| cümlesinde olduğu gibi ma- 
hallen merfü' olmasıdır. Buna göre mâna; “O, kendisini elçi olarak gönderdiği 


zaman Allah'ın onlara lütfudur” şeklinde olur. 


(1883) “Allah'ın âyetlerini kendilerine okuyan,” bir şekilde daha önce va- 
hiyle karşılaşmamış Cahiliye insanı oldukları halde kendilerine O'nun âyet- 
lerini okuyan, “onları arındıran” kalplerini küfür kirinden, uzuvlarını haram 
ve diğer pis şeylerden bulaşan necasetten temizleyen; -bunun “onlardan |fakir 
fukara adına) zekât alan” mânasında olduğu da söylenmiştir- “kitap ve hikmeti 
onlara öğreten,” yani insanların en cahilleri ve ilim öğrenmekten en uzağı 
iken onlara Kur'ân ve sünneti öğreten; “daha önce” yani peygamber gönde- 
rilmeden evvel “apaçık” şüphesiz, aşikâr “bir sapıklık içinde oldukları halde.” 
IS öl'daki İn, İnne'nin şeddesiz halidir. , deki Lâm ise bu şeddesiz İn'in 
olumsuzluk edatı olmadığını ifade etmek içindir. Yani, halbuki daha önce 


mutlak bir sapıklık içindeydiler. 


165. Onları iki misline uğrattığınız bir musibet kendi başınıza ge- 
lince mi; “Nereden çıktı bu?!” dediniz. De ki: O, kendi yüzünüzdendir. 
(Yoksa) Allah elbette her şeye kadirdir. 


166. İki topluluğun karşılaştığı gün başınıza gelen musibet, Allah'ın 
emri ileydi... Böylece O, mü'minleri ortaya çıkaracaktı; 


167. münafıklık edenleri de ortaya çıkaracaktı... Bunlara; “Gelin, 
Allah yolunda savaşın veya (şehri) savunun!” denildi de; “Savaşmayı 
bilseydik, kesinlikle peşinizden gelirdik” dediler. O gün onlar imandan 
ziyade inkâra yakındılar. Kalplerinde olmayan şeyi ağızlarıyla söylü- 
yorlardı. Onların gizlediklerini Allah çok iyi bilir. 


168. Onlar ki; (evlerinde) oturarak, “kardeş'leri için: “Bizi dinlese- 
lerdi, öldürülmezlerdi” diyorlar. De ki: Doğru söylüyorsanız, kendi- 
nizden ölümü kaldırın (da görelim!.. Öyle veya böyle siz de mutlaka 
ölmeyecek misiniz?!) 
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11884) “Bir musibet kendi başınıza gelince mi?” ifadesiyle Allah Teâlâ, 
Uhud'da Müslümanlardan yetmiş kişinin şehit edilmesi musibetini kastet- 
mektedir ki Bedir günü, 70 ölü ve 70 esirle onları “iki misline uğratmıştı- 
nız.” Âyetteki UJ kelimesi çi ile mansubdur. Kel lafzı ise LJ'ya muzâf 
olup mahallen mecrurdur. Buna göre cümle “başınıza gelince mi ... dediniz?” 
şeklinde mukadderdir. la Si ise kavlin makulü, yani söyledikleri söz olup, 
mansubdur. UJ şİ'daki Hemze de itirafa zorlama ve serzenişte bulunma anla- 
mındadır. “Buradaki Vav kendisinden sonraki cümleyi neye atfetmektedir?” 
dersen, şöyle derim: Daha önce Uhud savaşından bahseden âyette geçen 43) 
ols 4 Al Si cümlesine atfetmektedir. Mahzuf bir cümleye de atfetmiş ola- 
bilir, yani bir nevi “şöyle yapıp daha sonra da lila , Şİ yani “Nereden çıktı bu?” 
mu diyorsunuz!?” denilmektedir. Tıpkı da Sİ Si “Bu sana nereden geldi” (ÂLi 
İmrân 3/37)) âyetinde olduğu gibi. Zira (bu ifadenin ardından| al VE ip (Allah 
katından| geldiği gibi (ia si ifadesinden sonra da| al ke kendi yüzünüz- 
den) buyrulmuştur. Yani Medine'nin dışına çıkmayı tercih ettiğiniz için veya 
bulunmanız gereken mahalli terkettiğiniz için başınıza gelen musibetin sebebi 
asıl sizsiniz. Ali (r.a.)'ın da, bu ifadeyi tefsir ederken, “Yani, Bedir savaşında size 


izin verilmeden esirlerden fidye aldığınız için” dediği rivayet edilmiştir. 


(1885) “Allah elbette her şeye kadirdir” yani Allah size yardım etmeye de, 
etmemeye de, bazen size bir musibet, bazen öbürlerine bir musibet vermeye 


de kadirdir. 


11886) “Başınıza gelen musibet” yani Uhud savaşında sizin topluluğunuz- 
la Müşrikler topluluğu karşılaştığı gün başınıza gelen musibet, “Allah'ın izni” 
yani serbest bırakmasıyla “ileydi.” Burada serbest bırakmadan isti'âre olarak 
izin kelimesi kullanılmıştır. Çünkü Allah Müslümanları imtihan etmek için, 
Müşriklerin onlara zarar vermelerine mani olmamıştır. Zira izin veren, izin 
verdiği kişiyi yapmak istediği şeyi yapmakta serbest bırakmaktadır. “Allah” bu 
yaptıklarını “mü'minle münafık birbirinden ayrılsın” ve birinin imanı, diğe- 
rinin de nifakı ortaya çıksın “diye yapmaktadır.” çe ds sıla cümlelerinden 
olup | öU kelimesine atıftır. Burada | JG (dediler) değil de 3 Idenildi| buy- 
rulması, Müslümanların onları birlikte savaşmaya çağırmış olmalarının gerek- 
tirdiği bir suale cevap olmasından dolayıdır. Sanki “Onlara ne dediler? diye 
sorulmuş ve “şayet ... bilseydik dediler” şeklinde cevap verilmiştir. Burada 


yalınızca | ,â3U kelimesi sıla olup, çe 3s yeni bir başlama cümlesi de olabilir. 


GELİ 
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Buna göre; münafıklar iki şıklı bir teklife karşı karşıya bırakılmış olmaktadırlar. 
Ya diğer mü'minler gibi ahiret için savaşmak, eğer bir âhiret endişeleri yoksa o za- 
man da canlarını, mal ve ailelerini korumak için savaşmak. Buna mukabil, onlar 
savaşmaktan imtina ettiler, nifak ve fesatlarından dolayı savaşacak güçlerinin ol- 
duğunu baştan inkâr ettiler. Rivayete göre; Abdullah b. Übeyy (v.9/631), taraftar- 
ları ile birlikte ayrıldığı zaman kendisine öyle söylenmiş o da bu cevabı vermişti. 


(1887) Onlara ayrıca; “veya” savaşmasanız dahi, mücahitlerin sayısını daha 
fazla göstermek süretiyle “savunun” denilmiştir. Çünkü kalabalık, düşmanı 
korkutup caydırır. Nitekim gözleri görmeyen Sehl b. Sa'd'ın şöyle dediği ri- 
vayet edilir: İmkânım olsa evimi satar, sınır boylarındaki bir mücahit gruba 
katılırdım. Düşmana karşı onları desteklerdim. “Gözün de görmüyor; bunu 
nasıl yapacaksın?” denilmesi üzerine de “Rabbim | şxö31 3İ yani mücahitlerin 
sayısını fazla gösterin buyuruyor. Ben de onu yaparım” demiştir. 


(1888) Bir başka ihtimal de Yis He b cümlesinin “ortada bir savaş” oldu- 
ğunu bilseydik, elbette size tâbi olurduk” anlamında olmasıdır. Buna göre; “Siz 
bu savaşa yanlış bir düşünce ile ve isabetsiz bir kararla girişiyorsunuz; bunun 
kabul edilir bir yanı yoktur. Sizin yapacağınız bu eyleme savaş denmez ki! Siz, 
bile bile kendinizi tehlikeye atıyorsunuz!” demiş olmaktadırlar. Çünkü Abdul- 
lah b. Übeyy'in (w.9/631) görüşü Medine'de kalmak şeklindeydi; o, Medine'den 
çıkmayı doğru bulmuyordu. “O gün onlar imandan ziyade inkâra yakındılar” 
yani daha önce iman etmiş gibi görünüyorlardı. Ancak bu olayda ortaya koy- 
dukları davranış, kendilerinin o anda küfre daha yakın olduklarını gösteren bir 
emaredir. Mü'minlerin aralarından ayrılıp o konuşmayı yapınca, böylece ken- 
dilerinde olduğu sanılan imandan uzaklaşıp küfre yakınlaşmış oldular. Bunun, 
onların mü minlerden çok, Müşriklere yardım etmeye daha yakın bir pozisyonda 
oldukları anlamını ifade ettiği de söylenmiştir. Zira Müslümanlardan ayrılarak 
onları daha azmış gibi göstermeleri Müşrikleri güçlendirmek demektir. 


(1889) “Ağızlarıyla söylüyorlar” yani onların imanları ağızlarından ve harf- 
lerin mahreçlerinden öteye gitmez; kalpleri ondan habersizdir. Burada kalple 
birlikte ağzın da zikredilmesi, onların nifaklarını tasvir etmekte ve imanları- 
nın, müminlerin iman konusunda kalplerinin ağızları ile uyumlu olmasının 
aksine, ağızda mevcut ama kalpte yok olduğunu ifade etmektedir. “Onların 
gizlediklerini Allah çok iyi bilir!” Allah, onların nifaklarını ve beraberce işle- 
dikleri 'mü'minleri kötüleme, onları cahil bulma, fikirlerini yanlışlama, onla- 
rın başına gelenlere sevinme” vb. durumlarını daha iyi bilir. Yani “siz onların 
bir kısmını bazı emarelerle kısaca bilirsiniz; Ben ise bütün tafsilatı ve her yö- 


nüyle tam bir ihata ile bilirim! 


GELİ 
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(1890) 1 J6 - gl ifadesinin i'râbında birkaç ihtimal vardır. Münafıkları kö- 
tüleme veya onların fikirlerini reddetme makamında mansub olmak veya A 
LG e ŞÂİl takdiri ile, ya da ö şS; lafzındaki Vav'dan bedel olmak üzere merfü' 
olmak. Ayrıca çel öl yada e giö'deki zamirden bedel olarak mecrur da olabi- 
lir. Ferezdak'ın (v.114/732| şu mısraında olduğu gibi: 


Onca cömertliğine rağmen Hâtim de cimrilik ederdi su konusunda 


(1891) “Kardeşleri hakkında” yani Uhud'da öldürülen münafık kardeşleri 
veya nesep ve komşu kardeşleri hakkında. Savaşa gitmeyip “evlerinde oturdu- 
lar” ve kardeşlerimiz “sözümüzü dinleyip” savaşa katılmayarak “bize muvafakat 
etselerdi”, bizim gibi onlar da “öldürülmeyeceklerdi” dediler. “De ki: Doğru 
söylüyorsanız, kendinizden ölümü kaldırın ” yani eğer öldürülmekten kurtul- 
manın bir yolunu bulduysanız -ki bu, size göre savaşa katılmamaktır- o halde 
ölümden kurtulmanın da bir yolunu bulun. Yani savaşa katılmamak süretiyle 
öldürülmekten kurtulmanız, sizi bütünüyle ölümden kurtarmaz. Çünkü ölü- 
mün sebeplerinden sadece biri olan öldürülmekten kurtarsanız bile, hayatın çe- 
şitli noktalarına yayılmış diğer sebeplerinden kurtulamazsınız; mutlaka onlardan 
biri gelip sizi bulur. Nitekim -rivayete göre- bu şekilde konuştukları o günlerde 


bunlardan tam yetmiş kişi ölmüş. 


(1892) Şayet “Bunlar savaşa katılmayarak öldürülmekten kurtulacakları tar- 
zındaki sözlerinde samimi idiler, buna rağmen “doğru söylüyorsanız”denilmesinin 
mânası nedir?” dersen, şöyle derim. Öldürülmekten kurtulmanın yolu savaşa ka- 
tlmamak olabileceği gibi başka bir şey de olabilir. Çünkü ondan kurtulma sebep- 
leri çoktur. Nitekim bazen savaş kişinin öldürülmekten kurtulması için bir sebep 
olur, bazen de savaşmazsa öldürülür. Bu durumda öldürülmekten kurtulmanızın 
sebebinin savaşa katılmamak olduğunu ve bu düşüncenizin doğruluğunu nereden 
biliyor, öldürülme sebebinizin başka bir şey olabileceğini nasıl inkâr edebiliyor- 
sunuz? Başka bir açıklama da şudur: “Sözümüzü dinleyip Medine'de kalsalardı 
öldürülmezlerdi” tarzındaki sözünüzde doğru iseniz, yani onlar sizin sözünüzü 
dinleyip, sizinle birlikte savaşa katılmasalardı, tıpkı savaş esnasında öldürüldükleri 


gibi, o halde de öldürülürlerdi! 


(1893) “Kendinizden ölümü kaldırın.” ifadesi onlarla alay etmektir. Yani 
eğer ölümün sebeplerini kendinizden uzaklaştıracak kadar yiğitseniz, onun bü- 


tün sebeplerini kaldırın da ölmeyin bari!.. 


GL 
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169. Sakın, Allah yolunda öldürülenleri ölü saymayasın!.. Aksine, 
diridirler; Rableri katında rızıklandırılıyorlar... 


170. Allah'ın, lütfundan kendilerine verdiklerinin sevinciyle... (He- 
nüz şehit olup da) arkalarından kendilerine iltihak etmemiş olanlara 
şunu müjdelemek isterler ki; onlar için hiçbir korku yoktur ve üzül- 
meyeceklerdir. 


171. Allah'tan gelen nimet ve lütfun ve Allah'ın, mü'minlerin mükâ- 


fatını zayi etmeyeceğinin müjdesini vermek isterler. 


(1894) “Sakın saymayasın” hitabı Peygamber (s.a.Ye veya herkesedir; ni- 
tekim xx YY ş (sakın saymasınlar) şeklinde Ya ile de okunmuştur. Buna göre 
mâna, “Peygamber (s.a.) veya sayan herhangi bir kimse saymasın” şeklinde olur. 
Bu durumda Uk çgİl cümlesi fâil olup cümlenin takdiri çil! çö Yy 
Gl gal al İ Ig şeklinde olur; yani öldürülenler sakın kendilerini ölü 
saymasınlar. Şayet “İlk mef'ülün hazfedilmesi nasıl caiz olmuştur?” dersen, şöyle 
derim: O aslında mübtedadır; #L>-İ kelimesinde mübteda nasıl mahzuf olmuşsa 
burada da sözün akışı ona delâlet ettiğinden, öyle olmuştur; çünkü “diridirler” 
ifadesi, “onlar diridir” şeklindedir. Buradaki ç,.>5 Y ifadesi Sin'in fethasıyla 
4 tahsebenne / sakın sanmayasın|; | lab 'Tâ'nın şeddesiyle (£usili); a ise “onları 


-aksine- diri bil” anlamında (4/y4” şeklinde mansub okunmuştur. 


(1895) çe Me (Rablerinin katında| ifadesi, tüpkı iş Ve ilk (“Senin Rab- 
binin katındakiler” (Fussilet 41/38)| âyetinde olduğu gibi, “Rablerinin gözdeleri, 
O'na yakınlığı bulunanlar” anlamındadır. Diğer 'canlı'ların rızıklandığı gibi 
“rızıklanırlar”, yerler içerler. Bu ifade, onların diri olduklarını te'kid etmekte; 


Allah'ın kendilerine verdiği rızıkla nasıl nimetlendiklerini anlatmaktadır. 


(1896) “Allah'ın, lütfundan kendilerine verdiklerinin sevinciyle...” ifadesi, 
Allah'ın onları şehit olmaya muvaffak kılması, kendilerine lütfettiği değer ve on- 
ları diri kılıp cennetin rızık ve nimetlerinin kendilerine daha önceden verilmesi 
ve Onları zâtına yakın olanlardan eylemesi şeklinde diğerlerinden üstün kılma- 
sıdır. Nitekim Peygamber (s.a.)'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Allah, 
Uhud'da kardeşlerinize şehitlik lütfedince onların ruhlarını yeşil kuşların içine 
koydu; şu an Cennet ırmaklarında dolaşıyor, meyvelerinden yiyor ve Arş'ın göl- 


gesinde asılı duran altın kandillere sığınıyorlar.” |(E44 Dâv44, “Cihad” 25) 
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(1897) “Arkalarından kendilerine iltihak etmemiş” yani öldürülmedikleri 
için kendilerine katılmamış “olanlara”, yani kendilerinden sonraya kalanlara; 
onlardan önce şehit oldukları kendilerinden sonrakilere “şunu müjdelemek is- 
terler...” -“Kendilerine iltihak etmemiş olanlar” ifadesiyle onların üstünlük ve 
konumunu algılayamayanların kastedildiği de söylenmiştir.- mele Ma Yİ 
lonlar için hiçbir korku yoktur) ifadesi, geili'den bedel olup, “geride bıraktıkları 
müminlerin hallerini, yani onların kıyamet günü güven içinde diriltilecek- 
lerini anlayarak bunu kendilerine müjdeliyorlar” anlamına gelmektedir. Yani 
bunu kendilerine Allah 4e/ş/r etmiş; onlar da bununla sevinmiş; /54/bş4r etmiş- 


ler; müjdelemek istemişlerdir. 


(1898) Şehitlerin durumlarının ve kendilerinden sonraya kalanları müjde- 
lediklerinin zikredilmesi, geride kalanları daha çok tâat işlemeye ve daha ciddi 
cihad etmeye teşvik etmekte; şehitlik makamını ve şehitlerin elde ettiği mükâ- 
fatı onların da arzulamasını sağlamaya çalışmaktadır; kendisi bir güzelliğe nail 
olup da aynısını din kardeşleri için isteyen kişileri övmekte; mü'minlerin âhi- 
rette kurtuluşa ereceklerini müjdelemektedir. 0478555 kelimesi tekrarlanmış 
ve böylece; 9 ee A Ya mele PE Yİ ifadesinin açıklaması niteliğindeki 
nimet ve lütfu; bunun, onların imanının karşılığı olduğu, yani Allah'ın adalet 
ve hikmetinin “mutlaka verilmesini, yani boşa gitmemesi”ni gerekli kıldığı bir 


mükâfat olduğu ifade edilmiştir. 


11899) pe) öİ3'daki Hemze nimet ve lütfa atıf olarak fetha ile okunduğu 
gibi, yeni bir cümle başlangıcı ve daha önceki cümlelere bir ek olmak üzere 
meksur da okunmuştur ki bu, Kisâf'nin (v.189/805| kıraati olup İbn Mes'üd 
(ra.)'ın (0İ olmaksızın) 2 Y al 5 şeklinde okuması da bunu desteklemektedir. 


172. Yara aldıktan sonra, (Ebü Süfyan ordusuna gözdağı vermek için) 
Allah ve Resulünün çağrısına yine olumlu cevap verenlerin içinden, sakı- 
nıp ihsan üzere hareket edenlere muazzam bir mükâfat vardır. 


173. Onlar ki; birtakım insanlar (Uhud'un hemen akabinde) ken- 
dilerine; “Adamlar sizin için kuvvet toplamış, onlardan korkun!” de- 
dikleri zaman, bu, onların imanını artırmış ve; “Allah bize kâfidir... Ne 
güzel vekildir O!..” demişlerdi. 


174. Sonra da kendilerine hiçbir kötülük dokunmadan Allah'tan bir 
nimet ve lütufla geri dönmüşlerdi... Çünkü Allah rızası peşinde koşu- 
yorlardı. Allah muazzam bir lütfa sahiptir. 


GL 
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11900) | lezle ill ifadesi ya mübtedadır ve El Sl onun haberi- 
dir ya daha önce geçen «sa $.J| kelimesinin sıfatıdır ya da medih ifade eden 


bir cümle olarak mansubdur. 


(1901) Rivayete göre; Ebü Süfyan |(v.31/652) ve adamları Uhud'dan ayrılıp 
da Ravhâ'ya ulaştıklarında savaşı bırakıp geldiklerine pişman olmuş ve geri 
dönmek istemişlerdi. Peygamber (s.a.) bu durumu haber alınca onları geri 
dönmekten vazgeçirmek istemiş; kendisinin ve arkadaşlarının hâlâ güç ve kuv- 
vetlerinin yerinde olduğunu göstermek isteyerek, arkadaşlarını Ebü Süfyan'ı 
takip etmeye teşvik edip; “Bizimle birlikte bu takibe sadece dün burada bizim- 
le beraber olanlar katılacak!” buyurmuştu. Peşinden, bir grupla birlikte yola 
çıkıp Medine'den sekiz mil uzakta olan Hamrâ'u'l-esed denilen mevkiye kadar 
gitmişlerdi. Sahabiler yaralı olmalarına rağmen, sırf bu hareketin sevabını ka- 
çırmamak için bu takibe katıldılar. Bu arada, Allah Müşriklerin gönüllerine 
korku salmış ve onlar da Uhud'a dönmekten vazgeçerek Mekke'ye doğru yol- 
larına devam etmişlerdi. İşte âyet bunun üzerine nâzil olmuştur (Bkz. İbn Hişâm, 
Siret, s. 472, 486 vd.|. 


(1902) âile VEE3İ geil'daki ça harfi; tpka İyİ E3 İla SİN AMI 2Eğ 
çe lez gell'daki ya pkı Ve ö3 lal 3 
ger çe »LJUZİI (Allah iman edip salih ameller işleyenlere, yani bunlara mağfiret 


ON 


vaad etmektedir.” (Fetih 48/29)) deki e gibi tebyin içindir; zira bu ge'in teb'iz 
için olması mümkün değildir. Çünkü bu âyette Allah ve Resulünün çağrısına 
uyanların bir kısmı değil, tamamı ihsan ve takva üzere olan kimselerdi; dolayı- 
sıyla, ihsan üzere hareket edenlerin onların bir kısmı olduğu söylenemez. Nite- 
kim Ürve b. Zübeyr'den (w.94/7131; Hazret-i Âişe'nin (v.58/678), kendisine -Ebü 
Bekr ve Zübeyr'i (v.36/656) kastederek- “Senin iki atan da Allah ve Resulünün 
çağrısına uyanlardandır” dediği nakledilmiştir. (Mös/im, “Fedâ'il”, 77) 


(1903) “Onlar ki; birtakım insanlar (Uhud'un hemen akabinde) ken- 
dilerine; Adamlar sizin için kuvvet toplamış!..” dedikleri zaman...” Rivaye- 
te göre; Ebü Süfyan (W.31/652) Uhud'dan ayrılırken “Ya Muhammed! İstersen 
seneye bu zamanlar Bedir'de buluşalım!” diye seslenmiş. Bunun üzerine, Pey- 
gamber (s.a.) de “İnşâallah!” diye karşılık vermiş. Ertesi sene Ebü Süfyan, 
Mekkelileri toplayıp gelmiş; ancak Merru'z-zahrân denilen mevkiye varınca, 
Allah kalplerine korku salmış ve bunun üzerine geri dönmeye karar vermiş- 
lerdi (Bkz. İbn Hişâm, Sirer, s. 468). O sırada umreden dönüp Medine'ye doğ- 
ru gitmekte olan Nu'aym b. Mes'üd |(v.30/650) ile karşılaşmışlar. Ebü Süfyan: 
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“Ya Nu'aym! Muhammed'le Bedir'de buluşmak üzere sözleşmiştik. Bu yıl ise 
kurak bir yıl. Hayvanlarımızı otlatacağımız ve sütlerinden içeceğimiz bir yıldan 
başkası ise bizim işimize yaramaz. Ben, Muhammed gelir de biz gelmezsek bu 
onu cesaretlendirir.” diye düşünmüştüm. Şimdi sen Medine'ye git ve onları bu- 
raya gelmekten vazgeçir. Bunu yaparsan sana benden on deve!” demiş. Bunun 
üzerine Nu'aym yoluna devam edip Medine'ye varmış ve Müslümanların sefer 
hazırlığı içinde olduklarını görünce şöyle demişti: “Bu yapmayı düşündüğü- 
nüz şey doğru bir fikir değil. Geçen sene buraya kadar hem de az bir sayıda 
gelmişlerdi, savaştan ancak kaçanlarınız kurtulabildi! Bu sene sizin için kuvvet 
toplayıp gelmelerine rağmen, şehirden çıkmak istiyorsunuz. Vallahi! Bu sefer 
içinizden bir tek kimse kurtulamaz.” demişti. Bir başka rivayete göre; Ebü Süf- 
yan Medine'ye zahire almak için giden Abd-i Kays kabilesinden bir grupla kar- 
şılaşmış ve eğer Müslümanları Bedir'e gelmekten caydırırlarsa, kendilerine bir 
deve yükü kuru üzüm verme taahhüdünde bulunmuştu |İbn Hişâm, Siyez, s. 474). 
Sonuç olarak; yapılan kafa karıştırmalar sonrasında Müslümanlar Bedir'e git- 
mek istememişler; bunun üzerine Peygamber (s.a.); “Vallahi! Benimle birlikte 
hiç kimse gelmese dahi ben yine de gideceğim!” diyerek, yetmiş atlı ile birlikte 
yola çıkmıştı. Hazret-i Peygamber ve arkadaşları o esnada; “Allah bize kâfidir... 
Ne güzel vekildir O!..» diyorlardı. -Bu ifadenin, Hazret-i İbrahim'in ateşe atıldığı 
zaman söylediği söz olduğu söylenir.- Yola çıkan Peygamber (.a.) ve maiyetin- 
deki arkadaşları nihayetinde Bedir'e varmış ve sekiz gün orada kalmışlardı. O 
arada yanlarında getirdikleri malları satıp kazanç elde etmişler; ardından da kârlı 
ve sâlimen Medine'ye dönmüşlerdi. Ebü Süfyan Mekke'ye dönmüş; Mekkeliler 
onunla birlikte gidip dönen askerlere sevik |çorba| askerleri diye ad takmışlar ve 


onlara “Siz oraya çorba içmeye gitmişsiniz!” demişlerdi. 


(1904) Yani, âyette geçen ilk “insanlar”, (Peygamber ve ashabını Bedir'e gitmek- 
ten| vazgeçirmeye çalışanları; diğeri ise, Ebü Süfyan |v.31/652| ve beraberindeki- 
leri ifade etmektedir. Eğer “Müslümanları Bedir'e gitmekten caydırmaya çalışan 
bir tek Nu'aym olduğu halde neden “insanlar” denilmiştir?” dersen, şöyle derim: 
Böyle bir ifadenin kullanılması için, onun /7san olması yeterlidir. Tıpkı bir tek 
ata binip, yalnız bir hırka giydiği halde “Falanca, atlara biner; hırkalar giyer” 
dendiği gibi. Ya da o kişi o sözü söylediği zaman, ona katılarak; onun hedefe 
fırlattığı oka adeta kanat takıp (yani onunla aynı değirmene su taşıyıp), Müslümanları 


caydırmaya çalışan -kendisinden başka- birileri daha vardı. 
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(1905) “Onların imanını arttırmış ifadesindeki gizli zamir nereye râcidir?” 
dersen, şöyle derim: Söylenen söz olan “Adamlar sizin için kuvvet toplamış, on- 
lardan korkun!” ifadesine râcidir. Sanki “onlar bu sözü söylediler ve o da onların 
imanını arttırdı” denilmiştir. Ya da o zamir | J6 kelimesinin masdarına râcidir. 
Men sadeka kâne hayr” le-hü (Kim doğru söylerse, bu, onun için daha hayırlıdır) sö- 
zünde olduğu gibi. Veya “insanlar” ifadesiyle yalnızca Nu'aym (v.30/650) kaste- 
dilecek olursa, ona râcidir. 


(1906) Eğer Nu'aym (v.30/650) veya onun sözleri Müslümanların imanını nasıl 
arttırmıştır?” dersen, şöyle derim: Müslümanlar, ne zaman ki onun sözlerini din- 
lemeyip niyetlerine sarılarak cihad etmede kararlılık gösterdiler ve İslâm'a bağlılık 
gösterdiler, işte bu, onların yakinlerini arttırdı, inançlarını güçlendirdi. Tıpkı yaki- 
nin, delillerin birbirine eklenmesiyle artması gibi. Ayrıca Müslümanların, Nu'aym'ın 
kendilerini caydırmaya çalışmasını müteakip (Medine'den| çıkıp düşmanın bulundu- 
Şu yere doğru hareket etmeleri büyük bir tâat idi. Tâatler ise imanın bir parçasıdır, 
çünkü iman itikat, ikrar ve amelden ibarettir. Rivayete göre; İbn Ömer .73/692) 
şöyle nakletmiştir: “(Bir defasında) “Ya Rasülallah! İman artar, eksilir mi” dedik. Rasü- 
lullah; “evet artar artar ve sonunda sahibini cennete sokar; buna karşılık, eksilir ek- 
silir ve sonunda sahibini cehenneme düşürür buyurdu.” Hazret-i Ömer (r.a.)'ın da 
birinin elinden tutarak “kalk, imanımızı arttıralım!” dediği nakledilmiştir”. Keza, 
Peygamber (s.a.Y'in; “Ebü Bekr'in imanı bu ümmetin imanıyla tartılacak olsa Ebü 
Bekr'in imanı daha ağır gelirdi” dediği de rivayet edilmiştir (KT'b|. 

(1907) âl EL2£ (Allah bize kâfidir cümlesinde fasbwn4 (bize kifayettir) ifa- 
desi muhsibunâ Ibize kâfidir) anlamındadır. Birine bir şey kâfi geldiğinde; 4/- 
sebehu5-şey” denir. Kelimenin kâfi anlamında olduğunun delili, 4424 maculun 
hasbuke demek süretiyle nekire bir kelimeye sıfat yapılabilmesidir, zira ism-i fâil 
mânasında olduğu için |Kâf'a| izafe edilmesi hakiki değildir. 

(1908) “Ne güzel vekildir O!..” Ve£//, mevkül anlamında olup mâna şöyle- 
dir: Her şeyin kendisine bırakıldığı ne güzel bir Rab'dır O!.. 


(1909) Bedir'den “lütufla,” yani ticaret yapıp kâr ederek “ve” Allah ta- 
rafından lütfedilen “nimetle” -ki düşmanla karşılaşmadan salimen dönme- 
leridir; tıpkı “Rabbinizin lütuf ve keremini aramanızda sizin için bir günah 
yoktur” (Bakara 2/198) âyetinde olduğu gibi- “sonra da kendilerine hiçbir kö- 
tülük dokunmadan”, yani kendilerini üzecek bir düşman hareketiyle karşılaş- 
madan “geri dönmüşlerdi. Çünkü” cesaretle (Bedir'e| gelmek süretiyle “Allah 
rızası peşinde koşuyorlardı. Allah da muazzam bir lütfa sahiptir.” Nitekim 
bu işe kendilerini muvaffak kılmak süretiyle onlara lütufta bulunmuştur. 


45 Muâz b. Cebel'in “Gelin oturup bir müddet iman edelim!” (Buhâri, “İman”, 1) deyişi ile aynı anlam- 
dadır. / ed. 
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Bu ifade ile onlarla beraber hareket etmeyenlerde pişmanlık uyandırılmaya ça- 
lışılmakta ve onların elde ettiği şeyden kendilerini mahrum bırakma sonucunu 
doğuran o görüşlerinde hata ettikleri gösterilmektedir. Rivayete göre; bu hare- 
kete katılan Müslümanlar “Bu gaza sayılır mı?” diye bir düşünceye meyletmiş- 
ler ve Allah da kendilerine gaza sevabı vermiş ve onlardan razı olmuştur. 


175. Bakınız; bu sözü size söyleyen, aslında, şeytandır; o sadece ken- 
di dostlarını korkutabilir. Siz; -şayet mü'minseniz- onlardan korkma- 
yın, Benden korkun. 


(1910) “Bakınız; bu sözü size söyleyen, aslında, şeytandır,” yani o sizi alıkoy- 
maya çalışan şeytandan başkası değildir; “o, sadece kendi dostlarını korkutabilir.” 
Bu, yeni bir cümle olup onun şeytanlığını beyan etmektedir; veya ism-i işareti 
tavsif etmektedir ki bu durumda “korkutabilir” kelimesi, haber olur (Yani işbu şey- 
tan ... korkutabilir); “Şeytan”dan maksat da Nu'aym (v.30/650| veya Ebü Süfyan'dır 
W.31/652). Ayrıca, mahzuf bir muzâf (£aw / söz| takdir ediliyor da olabilir. Buna 
göre anlam şöyle olur: Bu, aslında şeytanın yani İblis 4/eyhi//4'ne'nin sözüdür; 
bununla sizi kendi dostlarına, yani Ebü Süfyan ve adamlarına karşı korkutmaya 
çalışmaktadır. İbn Abbâs /(v.68/688) ve İbn Mes'üd'un (v.32/652); eslJ gi Ni ye 
(dostlarına karşı sizi korkutmaya çalışır) tarzında okumaları ve “onlardan korkmayın” 
buyurulmuş olması da buna delâlet eder. “Şeytan, ancak Peygamber (s.a.) ile 
beraber cihada çıkmayan 'dostlarını korkutabilir” anlamında olduğu da söylen- 
miştir. Şayet “Bu tefsire göre onlardan korkmayın cümlesindeki zamir neye râ- 
cidir?” dersen, şöyle derim: “Adamlar sizin için kuvvet toplamış!” cümlesindeki 
“adamlar”a râcidir; yani onlardan korkup da savaşa katılmazlık etmeyin; “Şayet 
mü minseniz Benden kork”up peygamberimle beraber cihad edin ve onun size 
emrettiği şeye koşun. İman, insanlardan korkmayı değil, Allah'tan korkmayı ter- 
cih etmenizi gerektirir; (Peygamberler hakkındaki| “Allah'tan sakınıp O'ndan başka 
hiç kimseden korkmayan kimseler...” (Ahzâb 33/39) âyetinde belirtildiği gibi. 


176. (Resulüm!) Nankörce inkâr etmekte koşturanlar seni üzmesin. 
Onlar Allah'a hiçbir zarar veremezler. Allah'ın murâdı, onlara Âhirette 
bir nasip vermemektir. Üstelik, kendilerini büyük de bir azap bekliyor! 


177. İmanı vererek küfrü satın alanlar; hiçbir şekilde Allah'a zarar 
veremezler. Can yakıcı bir azaptır bunların hakkı! 


178. Nankörce inkâr edenler, onları kendi hallerine serbest bırakma- 


mızın, sakın kendileri için hayırlı olduğunu sanmasınlar! Sırf günahları 
artsın diye onlara mühlet veriyoruz. Alçaltıcı bir azaptır bunların hakkı! 
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(1911) “Nankörce inkâr etmekte koşturanlar” yani hızla küfre düşenler ve 
onu çok arzu edenler. Bunlar, /2. Bedir seferine katılmayanlardan nifak içinde 
olanlardır. Bunların İslâmiyet'den ayrılan bazı kimseler oldukları da söylenmiş- 
tir. Eğer “Bir peygamberin (normal olarak) münafığın nifakından ve mürteddin 
de irtidadından mahzun olması gerekirken, neden 'seni üzmesin denilmiştir?” 
dersen, şöyle derim: Bu ifadenin mânası sana zarar verebilecekleri ve sana karşı 
başkalarına yardım edebilecekleri endişesiyle seni üzmesinler? demektir. Nite- 
kim “Onlar Allah'a hiçbir zarar veremezler” buyrulmaktadır. Yani onlar nan- 
körce inkâr etmekte koşturmakla, kendilerinden başkasına zarar veremezler; 
hareketlerinin vebali kendilerinden başkasına terettüp edecek değildir. Allah 
Teâlâ bu noktada onların inkâra yarışmalarının vebalinin nasıl kendilerine ait 
olduğunu açıklama sadedinde; “Allah'ın muradı, onlara Âhirette bir nasip ver- 
memektir” buyurmaktadır. Yani sevaptan bir nasip demektir. “Onları Jâhiret- 
tel sevap yerine “büyük de bir azap bekliyor!” Bu ise, insanın kendi kendine 
verebileceği en büyük zarardır. Şayet “Allah onlara âhirette bir nasip vermez 
denmeli değil miydi? “Murat etmez demesinde ne faide vardır?” dersen, şöyle 
derim: Bunun faydası, azgınlıkta ısrar edip son noktaya ulaştıklarına dikkat 
çekmek için, inkâra yarıştıkları anda sevaptan mahrumiyet ve bir de azaba dü- 
çar olmalarını gerektiren sebebin tam olarak gerçekleşmiş olduğunu, ayrıca 
başka bir sebebe gerek kalmadığını ve bundan dolayı Rahmân, Rahim Allah'ın 
onlara rahmetiyle muamele etmek istemediğini bildirmektir. 


(1912) “İmanı vererek küfrü satın alanlar” ifadesi, ya söz konusu kişiler- 
den bir daha bahsetmekte -ve böylece, Allah'ın kendilerine nispet ettiği küfrü 
haklarında te'kid ve tescil etmektedir- ya da inkâr edenlerin tamamını kapsar- 
ken, ilk ibare de özel olarak /2. Bedire) katılmayan münafıkları veya İslâm'dan 
ayrılanları ifade etmektedir. Yahut da ilk ifade, umumi olarak inkârcılar; ikinci 
ifade ise hususi olarak nifak üzere olup veya dinden çıkarak o harekete katıl- 
mayanlara işaret etmektedir. 


(1913) (e kelimesi, masdar olarak mansubtur; mâna “hiçbir zarar, her- 
hangi bir zarar” şeklindedir. 


(1914) | 9 3S Ni) (Nankörce inkâr edenler) cümlesi, Lİ Y 9 şeklinde 'Tâ ile 
okuyanlara göre mansub; pey 1 çe Bi UĞİ fonları kendi hallerineserbestbırak- 
mamızın| kısmıiseondanbedeldirveanlam; “Sakın, inkâredenleremühletvermemi- 
zin onlar için hayır olduğunu sanmayasınız” şeklindedir. Burada 0İ ve devamında- 
ki cümle iki mef'ül yerine geçmektedir. Tıpkı Ö şans A yel ol > çi (“Yoksa 
sen bunların çoğunun işittiğini mi zannediyorsun?” (Furkân 25/44)| âyetinde olduğu gibi. 
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U ise masdariyyedir; buna göre cümle; 4.> UsYlal Öl Ö>5 Y g onları kendi hal- 
lerine serbest bırakmamızın hayırlı olduğunu zannetmeyin| şeklinde takdir edilir. Bu 
durumda kelimenin, dilbilgisi / imlâ kuralları açısından G 8İ şeklinde ayrı ya- 
zılması gerekirken, (Hazret-i Osman devrinde hazırlanan ilk resmi| İmam Mushafta 


bitişik yazıldığı için, Mushaf yazımında ona ittiba edilir, aykırı davranılmaz. 


(1915) Eğer “iki mef'ülden yalnızca biri zikredildiği halde, bedel getiril- 
mesi nasıl sahih olmuştur? Oysa > fiilinde tek mef'ülle yetinmek doğru 
olmaz” dersen, şöyle derim: Bedel ve mübdelün minh ile iktifâ münahhâ 
hükmündedir, yani kelimelerin yerleri değiştirilmiş olmaktadır. Nitekim 
ca altu metâ'ake diye susman caiz olmadığı halde, ca alın metâ'ake ba'dahü 
fevka badi” leşyanı üst üste koydum| diyebilirsin (Bu, ca'altu ba'da metd'ike fevka 
ba'dın hükmündedir). Ayrıca âyette; #YuYI Öİ Öloesİ 13 3S ipl Hi Yi 
ge 1 Sakın, inkâr edenleri; “kendi hallerine serbest bırakılmaları kendilerine 
hayır getiren kimseler sanmayasın) şeklinde veya öl hg ça$ gili Geri öö Yu 
gey > EYe'YI Sakın, inkâr edenlerin durumunu; “kendi hallerine serbest bı- 
rakılmaları kendilerine hayır getiriyor sanmayasın| şeklinde mukadder ve mahzuf 
kelimeler eklemek de mümkündür. 


(1916) 5.5 Yiy'yi > Ya şeklinde Ya ile okuyanlara göre ise, *âll 
(mahallen) merfü', yy Y ş ise, Ol ile devamındaki cümleye mütcallıktır. 


(1917) yi fili; kendi haline serbest bırakmak anlamında olup, “kişi 
istediği şekilde otlasın diye atının yularını çözdüğü” zaman kullanılan e72/4 
li-ferasihi ifadesinden isti'âre edilmiştir. Bu kelimenin onlara mühlet verme 
ve ömürlerini uzatma anlamında olduğu da söylenmiştir; buna göre âyetin 
mânası “onlara mühlet vermemizin, onlara engel olmaktan veya (normalde 
daha fazla yaşayabileceklerken| “ecellerini kesmek'den daha hayırlı olduğunu san- 


mayın” şeklinde olur. 


(1918) Jİkinci| eri Gi Usİ'deki Mâ, ilkinin aksine, ameli engelleyen 
Mâ-i Kâffe olduğu için "hakkı bitişik yazılmaktır. Bu ikincisi, ilkinin illeti- 
ni göstermek için zikredilmiş yeni bir cümledir. Sanki “Kendi hallerine bı- 
rakılmalarının, neden kendileri için hayırlı olduğunu sanmasınlar?” diye 
sorulmuş ve “Çünkü biz onları günahları artsın diye kendi hallerine bırak- 
maktayız” diye cevap verilmiştir. Şayet “Günahın artması, Allahın onları 
kendi hallerine bırakmasının amacı nasıl olabilmiştir?” dersen, şöyle derim: 


Günahın artması mühlet verme için bir illettir; her illet de gaye değildir. 


GL 


39 ge eli çi ür İSA. Ul Öİ öy Ya ina Gy yaa lay 
Gi ÇE Ml ie az ille; Yö Silkara leyl 3 niş İş İİ yağa KOİ 


alani b 


Ya elm İYİ Sİ ala JAN ör e 3S e öğ atel 


Ol Ee 3 e eli Saza İğmdr le Öle bei Yİ iyi 


Hela Edaş dg M5 Yİ el Sb a İk JAN le aa 
Ağimre öldn lü Üİ 3 ypg lele e SS gel ga eya öğ va 
İS İyi Va 3 sag Y eN Öİ erol lg yi$ ill ör Yi ile 
gi YI Öİ Ng yi$ ei 

az Şi leş Ol öle Şadi ab İLİ yek ga İrani 

İSİN sayi lal ye lime taşi çilli eği İeNiZ İvaivl 
O özi Ya imal sea yes loji eşllğal ga ili el Se İl 
ll ali 3İ gere ye ei le 

Yl öz3 BEŞİ sika 5 Öİ güz ola be Çağ s3 Ğİ) (vava 
İZ YEMİ O yer Vege le ik GİS eşli ill li dl ez olay 
oyoğl 0 Oİ ile 4S 22 OB CİP ile ŞİLİ il 


öz il JS Leş ereği le ya zl Sel Yel 3 LZ Yİ 


1143 


1144 


20 


25 


30 


35 


ÂL-İ İMRÂN SÜRESİ - Keşşdf Tefiri 


Nitekim dikkat edersen, “Âciz ve muhtaç olduğum için cihada katılmadım; 
şerre mâruz kalma endişesiyle şehirden çıktım” denir ki, bunların hiçbiri amaç 
değildir; sadece illet ve sebeptir. İşte bunun gibi, günahın artması da mühlet 
vermenin illet ve sebebi yapılmıştır. Şayet “Günahın artması, acz savaşa katıl- 
mamanın illeti olduğu gibi, kendi haline bırakmanın illeti nasıl olabilmiş?” 
dersen, şöyle derim: Allah'ın, her şeyi kuşatan ilminde onların, günahlarını 
arttıracakları bilindiği için, kendi haline bırakma mecaz yoluyla onların gü- 
nahlarının artması için bir illet ve sebep olmuştur. 


(1919) e ” b W.103/721), birinci Löl'yı kesreli, ikinciyi fethalı ve 
ilk kelimeyi de &,x255 Y 3 şeklinde Yâ ile okumuştur ki buna göre anlam şöyle 
olmaktadır: İnkâr ede öderler onları kendi hallerine bırakmamızın, kendilerinin 
yaptığı gibi günahları artsın diye olduğunu sanmasınlar; |aksine| o yalnızca tev- 
be edip imana girsinler diyedir. Bu durumda, “onları kendi hallerine bırakma- 
mız daha hayırlıdır” cümlesi, fiille mef'ülü arasında bir ara cümle olmaktadır. 
Mâna şöyledir: Onları kendi hallerine bırakmamız, -eğer Allah'ın süre tanıya- 
rak ve hemen cezalandırmayarak kendilerine ettiği in'âmı bilir ve salih amel 
işlerlerse- kendileri için daha hayırlıdır. “Peki, bu kıraate göre, 'alçaltıcı bir 
azaptır bunların hakkı!” cümlesinin anlamı nedir?” dersen, şöyle derim: Mâna; 
“Onları kendi haline bırakmamızın, günahlarının artması ve azaba düçar edil- 
meleri için olduğunu sanmasınlar” şeklindedir. Vav, hâl içindir; sanki “kendileri 
için alçaltıcı azap hazırlanmış olarak günahları artsın diye denilmektedir. 


179. (Ey mü'minler!) Allah; elbette siz mü'minleri içinde bulundu- 
ğunuz hâl üzere bırakacak değildi; elbette murdarı temizden ayıracaktı. 
Allah, sizi gayba muttali kılacak da değildi, -fakat Allah, peygamberle- 
rinden dilediğini seçiyor.- Öyleyse, Allah ve resullerine iman edin. Şayet 
iman eder ve sakınırsanız, sizin için muazzam bir mükâfat vardır. 

(1920) (5âj kelimesindeki) Lâm olumsuzluğu te'kid içindir. “İçinde bulun- 
duğunuz hâl üzere”, yani halis mü'minlerle münafıkların karışık olduğu... “EL 
bette murdarı temizden ayıracaktı”, yani “münafığı halis olandan ayıracaktı. 
33 kelimesi; 5X2 54! kalıbından ve -İbn Kesir (v.120/737) tarafından, 5 mâ- 
nasında olmak üzere- «3 ŞU kalıbından da okunmuştur. 


(19211 “Siz zarlii> hitap kimedir?” dersen, şöyle derim: Samimi 
olsun münafık olsun, tasdik iddiasındakilerin tamamınadır. Sanki “EL 
bette Allah sizden samimi olanları içinde bulunduğunuz hal üzere -birbiri- 
nize karışmış olarak, hepiniz tasdikte birleştiğiniz için, samimi olanınızı 
münafık olanınızdan ayrılmamış olarak- bırakmayacaktı; peygamberine vah- 
yedip sizin durumunuzu ona bildirerek onları sizden ayıracaktı” denilmiştir. 
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Sonra; “Allah, sizi gayba muttali kılacak da değildi” buyurarak şöyle buyurmuş- 
tur; yani Allah sizden herhangi birine gaybı bilme imkânı verecek değildir. Dola- 
yısıyla, Peygamber (s.a.) birinin münafık, öbürünün samimi müslüman olduğu- 
nu haber verdi diye onun, Allah'ın kalpte olanları bildiği gibi bildiğini sanarak, 
birinin kalbinde iman, diğerininkinde küfür bulunduğunu haber verdiğini san- 
mayın. “Fakat Allah” elçisini gönderir ve ona gaybda şöyle olduğunu; falanın 
kalbinde nifak, filanınkinde ise samimiyet bulunduğunu vahyedip haber verir. 
Binaenaleyh, Peygamber bunu; gaybi konulara muttali olduğu için değil, Allah 
kendisine bildirdiği için bilir. 

(1922) Murad edilen mâna şu da olabilir: Allah sizi birbirinize karışmış bir 
halde bırakacak değildi; ancak Allah'ın kalplerini imtihan ettiği samimi olan- 
ların sabır ve sebat gösterebilecekleri -cihad ederek canını feda etme ve Allah 
yolunda infak gibi- zor şeylerle mükellef kılmak süretiyle murdarı temizden 
ayıracak; bunu da inançlarınızın bir ifadesi ve kalplerinizin de işareti yapacaktı. 
Ta ki bazılarınız diğerlerinin kalbinde olanları, kalpte bulunanlara muttali ol- 
mak süretiyle değil de (görünenlerle| istidlâl ederek bilsinler. Zira kalpte olanlara 
muttali olmayı Allah zâtına mahsus kılmıştır. Allah içinizden herhangi birini 
gayba ve kalplerin gizli hallerine muttali kılacak değil ki, onlara muttali olarak 


sağlam ve bozuk olanını bilebilsin. 


(1923) “Fakat Allah, peygamberlerinden dilediğini seçiyor” ve gaybi ko- 
nulardan birini ona haber veriyor. “Öyleyse, Allah ve resullerine iman edin” 
yani O'nu doğru bir şekilde takdir etmek, gayba yalnızca O'nun muttali ol- 
duğunu bilmek ve peygamberleri de gerçek konumlarında görmek, onların 
seçilmiş kullar olduklarını, ancak Allah'ın kendilerine bildirdiklerini bildikleri- 
ni, yalnızca O'nun gaybdan kendilerine bildirdiği şeyleri haber verdiklerini ve 
kendilerinin gaybı bilmediklerini kabul etmek süretiyle... 


(1924) Bu âyetin, “kâfirlerden bazılarının Muhammed, şayet peygamber 
ise, bizden kimin mü'min olacağını, kimin de kâfir olarak kalacağını söylesin! 


demeleri üzerine nâzil olduğu Süddi'den (v.127/745| nakledilmiştir. 


180. Allah'ın, kendilerine lütfundan verdiği şeylerde cimrilik eden- 
ler; sakın bunu kendileri için hayırlı sanmasınlar. Aksine, onlar için 
bu daha kötüdür; çünkü Kıyamet günü, cimrilik ettikleri şeyler bo- 
yunlarına dolanacaktır. Göklerin ve yerin mirası yalnız Allah'a aittir. 


Yaptıklarınızdan Allah haberdardır! 
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se, 


(1925) £ 2425 Yş kelimesini ;,w>5 YY ş şeklinde Tâ ile okuyanlar ve Yâ ile 
okuyup filin fâilinin Peygamber (s.a.)'e veya herhangi bir kimseye râci bir zamir 
olduğunu kabul edenler, mahzuf bir muzaf takdir etmişlerdir. Buna göre cüm- 
le, “cimrilik edenlerin cimriliklerini sakın onlar için hayırlı sanma” şeklindedir. 
“Cimrilik edenler”i fâil yapanlara göre ise, birinci mef'ül mahzuf ve cümle “cim- 
rilik edenler, cimriliklerinin kendileri için hayırlı olduğunu sanmasınlar” şeklin- 
de takdir edilmiş olur. Burada “cimrilik edenler” ifadesi, bu mef'ülün hazfine 
imkân vermiştir. şa zamiri fasıl içindir. A'meş |(v.148/765) şa olmaksızın oku- 
muştur. “Boyunlarına dolanacaktır” ifadesi, “aksine, onlar için bu daha kötüdür” 
ifadesinin tefsiridir. Yani “cimrilik ettikleri şeyin vebalini (boyundan çıkartılmayan| 
bir halka gibi taşırlar” demektir. Nitekim bir Arap atasözünde; kişi hakaret edilip 
kınanacağı çirkin bir şey yaptığında; “onu güvercin gerdanlığı gibi takındı” de- 
nir. Bazıları da şöyle demişlerdir: Cimrilik edip zekâtını vermediği mal, bir yılan 
olarak yaratılır ve kıyamet günü kişinin boynuna dolanıp, onu başından ayağına 
kadar sokar; başını yaralar ve ona Ben senin malınım? der. Nitekim Peygamber 
(s.a.)'in; zekât vermeyenin malının, başının derisi dökülmüş -bir başka rivayette 
siyah- bir yılan olarak boynuna dolanacağını bildirdiği rivayet edilmiştir. (844477, 
“Zekât” 3). Neha'Tnin (w96/714) ise, “Boyunlarına ateşten bir halka dolanacaktır” 
dediği nakledilmiştir. 

(1926) “Oysa göklerin ve yerin mirası yalnız Allah'a aittir,” yani in- 
sanların elde ettiği mal vs. her şey Allah'a ait iken, neden Allah'a ait olan 
şeylerde O'na karşı cimrilik ediyor ve O'nun yolunda infak etmiyorlar? 
“O'nun sizi halife kıldığı şeylerden infak edin” (Hadid 57/7| âyeti de aynı 


mânaya delâlet etmektedir. 


(19271 ö li Us hem Tâ ve hem de Yâ ile okunmuştur (“Yaptıklarınızdan / 
“Yaptıklarından....”J. TA'lı okuyuş (gaipden muhataba) //4/fa4 olup, azap tehdidi husu- 
sunda daha etkili bir ifadedir; YAlı okuyuş ise ibarenin normal akışına göredir. 


181. “(Sanki) Allah fakir de biz zenginiz!” diye(rek infaka ve karz-ı 
hasene yanaşmamalarına mazeret üreten Yahudi)lerin sözünü Allah 
elbette işitmiştir! Bu söylediklerini, özellikle de peygamberleri hak- 
sız yere öldürmelerini yaz(acak; hesabını sor)acağız ve şöyle diyeceğiz: 
“Tadın şu yangın azabını!” 


182. “Bu, sizin kendi ellerinizle gönderdiklerinizin karşılığıdır. 


Yoksa Allah asla kullarına zulmedici değildir.” 
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(1928) Bu sözü, “Kimdir o ki; Allah'a güzel bir borç verecek...” (Bakara 
2/1245) âyetini işittiklerinde Yahudiler söylemişlerdir. Dolayısıyla, onu ya öyle 
inandıkları için veya alay etmek maksadıyla söylemiş olabilirler. Ancak her hâ- 


lükârda bu, ağır bir söz olup ancak azgın inkârcıların söyleyebileceği bir laftır. 


11929) “Allah'ın işitmesi” ifadesi, Allah için gizli bir şey olmadığı ve buna 
denk bir ceza hazırladığı anlamındadır. “Bu söylediklerini yazacağız” ifadesi, 
“hafaza sayfalarına yazacağız” veya yazılı bir şeyin korunup tespit edildiği gibi 
onu ilmimizde tesbit edip korumaya alacak, onu asla unutmayacağız” demek- 
tir. “Allah Teâlâ, önce “Allah elbette işitmiştir” buyurduktan sonra neden “ya- 
zacağız demiş? Oysa 'elbette yazdık demeli değil miydi?” dersen, şöyle derim: 
Allah Teâlâ, önce işitme gerçeğini yeminle pekiştirilmiş bir ifade ile zikretmiş, 
sonra “onların peygamber katletmeleri asla bilgimiz dışında olmadığı gibi, bu 
sözleri de asla bilgimiz haricinde olmayacak ve kesinlikle onu kaydedip koru- 
yacağız” anlamında, bir tehdit mahiyetinde 'elbette onların sözlerini yazacağız 
buyurmuştur. Allah Teâlâ onların peygamberleri katletmelerinden bahisle, on- 
ların sarfettikleri bu sözle peygamberleri geçmişte katletmelerinin aynı derece- 
de büyük bir suç olduğunu ima etmiş ve bu son yaptıklarının aslında onların 
böylesi ilk cinayetleri olmadığına, küfür konusunda kıdemli kişiler olup bu 
hususta sabıkalarının bulunduğuna ve peygamberleri öldürmüş birilerinin bu 


tarz sözler sarfetmelerinin garipsenecek bir şey olmadığına işaret etmiştir. 


(1930) Rivayete göre; Hazret-i Peygamber bir mektup yazıp Ebü Bekr 
(ra.) ile Kaynukâ' oğulları Yahudilerine göndermişti. Onları Müslüman olma- 
ya, gerçek dindarlığa, vererek kendini arındırmaya ve Allah'a güzel bir borç 
vermeye davet ediyordu. Yahudi Finhâs; “Allah bizden borç istediğine göre 
fakir herhalde!” diye karşılık verince, Ebü Bekr (r.a.) herifin yüzüne bir tokat 
aşk etti ve “Aramızdaki anlaşma olmasaydı, boynunu vururdum senin!” dedi. 
Adam bunun üzerine Ebü Bekr'i Peygamber (s.a.)'e şikayet etti ve kendisinin 
böyle söylediğini reddetti (KTbJ. İşte bu âyet bunun üzerine nâzil oldu. “Al- 
lah'ın eli bağlıdır” (Mâide 5/64) tarzındaki iddiaları da bunun gibidir. 


(1931) “Onlara 'tadın' diyeceğiz,” yani kıyamet günü; Müslümanlara nice 
kederler tattırdığınız gibi, “Tadın şu yangın azabını!” diyerek kendilerini ce- 
zalandıracağız. Yani cezalandırılan kişiye “hisset ve tat denilecek. Ebü Süfyan 
W.31/652) Hazret-i Hamza'ya |v.3/624| şöyle demiştir: “Ey ata tanımaz! Tat ba- 


kalım yaptıklarının cezasını!” (İbn Hişâm, Sirer, s. 467 vd.) 
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(1932) Hamza (v.156/773) C3SX4 şeklinde Ya merfü' ve fiil mechul olarak; 
Ja şeklinde Ya ile okumuştur (“söyledikleri yazılacak ve O, ... diyecek” mealin- 
del. Hasan-ı Basri (v.110/728| ve A'rec (v.130/7481 ise ii şeklinde Yalı ve 
ma'lüm olarak okumuşlardır (“O, bunların söylediğini yazacak ve ... diyecek” mealin- 


del. İbn Mes'üd (ra.) ise | gö 42 İl& ş (tadın buyrulacak) diye okumuştur. 


11933) “Bu” yani geçmişteki cezaları. “Eller”in zikredilmesi, amellerin ge- 
nelde elle yapılmasından dolayıdır. Tağlib yoluyla, bütün ameller ellerle işlenmiş 
gibi bir üslup kullanılmıştır. Şayet “Peki, Allah neden “Yoksa Allah asla kullarına 
zulmedici değildir cümlesini sizin kendi ellerinizle gönderdikleriniz cümlesi- 
ne atfetmiştir? Allah Teâlâ kullarına zulmedici olmamasını cezayı hak etmede 
onların günah işlemeleriyle nasıl ortak etmiştir?” dersen, şöyle derim: Allah'ın, 
kullarına zulmedici olmaması onlara karşı adaletli olması demektir. O'nun kötü 
amel işleyeni cezalandırıp iyi amel işleyeni mükâfatlandırması ise adalettir. 


183. Onlar ki; “Allah bize; (gökten gelen bir) “ateşin yiyeceği bir 
kurban getirmedikçe hiçbir peygambere(!) iman etmememiz yönünde 
and vermiştir” derler. De ki: Benden önce nice peygamber size açık-se- 
çik delillerle ve o söylediğiniz şeyle geldi. Doğru söylüyorsanız, onları 
neden öldürdünüz?!” 


184. (Resulüm!) Seni yalanladılarsa, (aldırma) çünkü senden evvel 
kanıtlar, kitaplar ve bilhassa o aydınlatıcı kitabı getiren elçiler de ya- 
lanlanmıştı. 


11934) “And vermiştir” yani Allah Tevrat'ta bize şu özel mucizeyi, yani gök- 
ten inen bir ateşin yaktığı kurban mucizesini göstermedikçe hiçbir peygambere 
iman etmememizi emir ve tavsiye buyurmuştur. Nitekim İsrailoğullarının mu- 
cizeleri böyleydi; (ortaya| bir kurban getirilir, peygamber dua eder ve gökten 
bir ateş inip onu yakardı. Bu asılsız bir iddia ve Allah'a iftiradır. Çünkü ateşin 
kurbanı yakması, onu getiren peygambere iman etmeyi gerektirmez; iman et- 
meyi gerektiren şey, sadece, onun mucize oluşudur. Dolayısıyla, onunla diğer 
mucizeler eşittir. Binaenaleyh, Allah'ın, diğer mucizeler arasından bunu seçip 
tayin etmesi caiz olmaz. Nitekim Allah Teâlâ, daha önce peygamberlerinin 
kendilerine onları tasdik etmelerini gerektiren birçok mucizelerle geldiklerini, 
hatta kendilerinin istedikleri bu mucizeyi de gösterdikleri, eğer iman etmeleri 
için bu mucizenin getirilmesi gerektiği iddialarında samimi iseler neden onları 


katlettikleri tarzında onların tutarsızlıklarını ortaya koymuştur. 
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(1935) Kurbân"” kelimesi sülütân"” gibi kurubân"” şeklinde Kâf ve Ra 
merfü' olarak da okunmuştur. 


(1936) “O söylediğiniz şeyle ifadesinin mânası nedir?” dersen, şöyle de- 
rim: Bunun mânası “ateşin yaktığı kurban derken £asdettiğiniz şeyle” demek- 
tir. “Tekrar kendi söylediklerine dönerler” (Mücadile 58/3) âyetinin; “söyledikle- 
ri şeyle aynı manaya gelecek şözlere geri dönerler” anlamında olması gibi. 


11937) tr kelimesi sahifeler / suhuf anlamında olup Şamlıların Mus- 
hafında kilik şeklindedir. “Aydınlatıcı kitap” Tevrat, İncil ve Zebur'dur. Bu 
âyet, gerek kendi kavminin gerekse Yahudilerin iman etmemesinden dolayı 
Peygamber (s.a.)'i teselli etmektedir. 


185. Her nefis ölümü tadacaktır. Kıyamet günü mükâfatlarınız size 
eksiksiz verilecektir; o an, her kim Ateş'ten uzaklaştırılıp Cennet'e sokul- 


muşsa, gerçekten kurtulmuştur. Dünya hayatı ise aldatıcı bir zevkten baş- 


ka bir şey değildir. 


(1938) Yezidi (v.202/817) Rİ dsl (kelimesini) aslına uygun olarak isli 
» li şeklinde okumuştur. A'meş (v.148/7651 ise, 


İLE YI Ml 7515 Ya fk 5 İİ 


(Onu azarlarıma karşılık veremez halde buldum) ve Allah'ı çok az zikreder halde. 
beytinde olduğu gibi, tenvini atarak, nasp ile & ,.)! 4513 şeklinde okumuştur. 


(1939) Eğer “herkes ölümü tadacaktır” cümlesi ile “kıyamet günü mükâ- 
fatlarınız size eksiksiz verilecektir cümlesi nasıl bir arada zikredilebilmiştir?” 
dersen, şöyle derim: Bu iki ifade “Hepiniz öleceksiniz; ölümden kaçmanız 
mümkün değildir. Ancak öldükten hemen sonra tâat ve masiyetlerinizin karşı- 
lığını elde etmeyeceksiniz. Onları ancak mezarlarınızdan kalktıktan sonra elde 
edeceksiniz” şeklinde birbirini müteakip olarak zikredilmiştir. Eğer “Bu mâna 
“kabir, cennet bahçelerinden bir bahçe veya cehennem çukurlarından bir çu- 
kurdur” (Zirmizi, “Kıyâmet” 26) şeklindeki hadisi inkâr anlamına gelmektedir.” 
dersen, şöyle derim: “Âyetteki “eksiksiz? kelimesi bu vehmi izale etmektedir, 
çünkü burada mâna “karşılıkların eksiksiz ve tam olarak verilmesi, o günden 


sonra olacaktır; ondan öncekiler karşılığın bir kısmıdır” şeklindedir. 


11940) > kelimesi bir tarafa çekip uzaklaştırma demektir. Kelime, ace- 


leyle çekme anlamına gelen © lafzının tekrarlanmasıyla oluşturulmuştur. 
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(1941) “Gerçekten kurtulmuştur,” yani kurtulmaya yarayacak her şeyi içi- 
ne alan mutlak kurtuluşu elde etmiştir. Zira Allah'ın gazabından ve ebedi azap- 
tan kurtulup rızasına ve ebedi nimetlere nail olmaktan daha öte bir kurtuluş 
yoktur. Allah'ım! Bizleri Âhirette Senin katında kurtuluşa ereceğimiz amellere 
muvaffak eyle! Nitekim Hazret-i Peygamber şöyle buyurmuştur: “Cehennem- 
den uzaklaştırılıp cennete konulmak isteyen, Allah'a ve âhiret gününe inanmış 
olarak ve kendisine yapılmasını istediği şeyleri insanlara yapan bir kişi olarak 


ölmeye çalışsın.” (M44s/im, İmâre” 72) Bu hadis, hem Allah'ın hukukuna hem de 
insan haklarına riayet etmeyi içermektedir. 


(1942) (“Dünya hayatı ise aldatıcı bir zevkten başka bir şey değildir” ifadesinde) 
dünya, kusuru gizlenip aldatılan, müşterinin satın aldıktan sonra kusurlu ve 
değersiz olduğunu anladığı bir mala benzetilmektedir; aldatan ve kusuru sakla- 
yan ise şeytandır. Sa'id b. Cübeyr'in (v.95/7131) şöyle dediği nakledilmiştir: “Bu, 
dünyayı âhirete tercih eden için söz konusudur. Dünyayı âhiret için isteyenler 


» 


açısından ise o, kişiye ahireti kazandıracak sermayedir (dünya ahiretin tarlasıdır) 


(1943) Müminlere bu ifadelerle hitap edilmesi, ileride başlarına gelebile- 
cek sıkıntı ve zorluklara ve bunlara sabretmeye kendilerini hazırlamaları; ileri- 
de böyle şeylerle karşı karşıya kaldıklarında hazırlıklı olarak karşılaşmaları, bu 
tip şeylerle ansızın karşılaşıp da günaha giren ve kabullenemeyip rahatsızlık 


gösteren biri gibi olmamaları içindir. 


186. Mallarınız ve canlarınız konusunda mutlaka deneneceksiniz 
ve gerek sizden önce kitap verilenlerden gerekse Müşriklerden pek çok 
incitici şey işiteceksiniz. Sabredip sakınırsanız, bu gerçekten azmetme- 
ye değer işlerdendir. 


11944) “Canlarda denenme” öldürülme, esir edilme, yaralanma ve insanın 
başına gelebilecek çeşitli korkulan şeyler ve musibetlerdir; “mallarda denenme” 
ise, hayır yollarında harcama ve mala gelen âfetlerdir. “Ehl-i Kitap'dan incitici 
şey işitme”, onların hanif dini aleyhinde konuşmaları, iman etmek isteyenlere 
engel olma ve iman edenlerin yanlış yaptıklarını ileri sürme, Kâ'b b. Eşref'in 
v.3/624) Peygamber (s.a.Y'i hicveden şiirler söylemesi ve Müşrikleri teşvik etme- 
si ve (Yahudi) Finhas, Kurayza ve Nadir oğullarının Müslümanlar aleyhindeki 
ileri geri konuşmalarıdır. “Bu”, yani sabır ve takvanız, “gerçekten azmetme- 
ye değer işlerdendir.” yani bunlar kesinlikle yapılması gereken veya Allah'ın 
mutlaka olmasına hükmettiği şeylerdendir. Yani bunlar Allah'ın kesin olarak 


emrettiği şeylerdendir. Dolayısıyla, mutlaka sabredip takva üzere olmalısınız. 
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187. Hani, Allah; “Kitabı mutlaka insanlara açıklayacaksınız, gizle- 


(» 


meyeceksiniz!” diyerek kitap verilenlerden söz almıştı. Ama onlar bunu 


kulak ardı ettiler ve onu az bir pahaya sattılar. Ne kötü alış-veriş!.. 


11945) “Hani Allah “Onu' yani kitabı 'mutlaka açıklayasınız' diyerek söz al- 
mıştı.” Yani, Allah'ın kitap verilenlerden söz aldığı zamanı hatırla; hani, kitabı 
açıklama ve onu gizlemekten kaçınma hususunda, -bir insanın bir şeyi kesin- 
likle yapması istendiği ve “Vallahi bunu mutlaka yapacaksın!” denilerek te'kid- 
le söylendiği gibi- kesin bir ifade ile uyarılmışlardı. “Ama onlar bunu kulak ardı 
ettiler,” yani verdikleri sözü ve o konunun ısrarla vurgulandığını 'unuttu'lar; yani 
ona riayet etmediler, dikkate almadılar. “Kulak ardı etme” tabiri, bir tarafa atma 
ve dikkate almama anlamında bir darb-ı meseldir. Zıttı da, gözünün karşısına 
koyma ve göz önünde bulundurma tabiridir. Alimlerden; gerçeği ve bildikleri- 
ni insanlara öğreteceklerine, -zalimlerin işini kolaylaştırmak, onların gönlünü 
hoş etmek, onları mutlu mesut kılmak ya da onlardan çıkar elde etmek, dünya 
malı çekmek veya hakkında hiçbir delil ve emare olmayan şeylerden dolayı ta- 
kiyye yapmak yahut bildiklerini kıskanmak / esirgemek veyahut başkalarının 
kendisine nispet edilmesini sağlamaya çalışmak gibi- bozuk bir amaçla hiçbir 
şeyi gizlemeyeceklerine dair söz alınmış olması buna delil olarak yeter. Peygam- 
ber (s.a.Y'in; “Bir kimse ona lâyık olandan ilim esirgerse ağzına ateşten gem 
vurulur” |£b4 Dâvüd, “İlim” 9) buyurduğu rivayet edilmiştir. Tâvus'un (v.106/725)| 
da Vehb b. Münebbih'e (v.114/732)| şöyle dediği nakledilmiştir: “(Sakladığın| şu 
kitaplar yüzünden Allah'ın ileride sana azap edeceğini düşünüyorum. Vallahi! 
Sen bir peygamber olsaydın ve şu an esirgediğin gibi ilmi esirgeseydin, Allah 
sana mutlaka azap ederdi!” Rivayete göre, Muhammed b. Kâ'b /v.108/726) da 
şöyle demiştir: “Âlimin susup ilmi esirgemesi, cahilin de cehlini gizleyip sor- 
maması caiz değildir.” Ali (r.a.Yın da; “Allah, âlimleri öğretip öğretmedikleri 
konusunda sorumlu tutmadıkça cahilleri öğrenmeyle ilgili olarak sorumlu tut- 
maz” dediği nakldilmiştir (KT:bi. 


(1946) Ee) kelimesi iza) lonu mutlaka açıklayacakları| ek A da & yu 
izlem saci şeklinde Ya ile okunmuştur, çünkü açıklayacak ve gizleyecek 
olanlar gaiptir. Ayrıca, kendilerine yapılan o hitabın bir anlatımı olduğu için, 
Ta ile de okunmuştur; tupkı “Ve kitapta İsrailoğullarına; “Siz yeryüzünde iki 
kez bozuculuk yapacak; azdıkça azacaksınız!” diye hükmettik” (İsrâ 17/4) âye- 
tinde olduğu gibi. 
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188. Sakın, ettikleri ile sevinen ve kendi yapmadıkları şeylerle övül- 
mek isteyenleri zannetmeyesin; evet zannetmeyesin ki, bunlar azaptan 
kurtulacaklar! Can yakıcı bir azaptır bunların hakkı! 


(1947) “Zannetmeyesin” ifadesinde hitap Peygamber (s.a.Y'edir. İki mef'ülden 
birincisi O > 365 ili İsevinenler|, ikincisi ise öl Ikurtulacaklardır| lafzıdır; ikinci 
“zannetmeyesin” ise te kiddir. Buna göre cümle; “onları zannetme, kurtulacaklarını 

Dİ V ve si DE ifadeleri) mü minle- 
re hitap olarak Del Y ve si DE (sakın zannetmeyesiniz...”J şeklinde Bâ'nın 
zammesiyle okunmuş; fiil Peygamber (s.a.)'e ait olmak üzere Ya ile ve Bâ'nın zam- 
mesiyle Oysa Yve pi DE (“Peygamber sakın zannetmesin. ..”| şeklinde de okun- 
muştur. Ebü Amr (vw.154/771) ise, fiili “sevinenlere” ait ve birinci mef'ülü de mahzuf 
olarak takdir etmek süretiyle her iki kelimeyi Ya ile, birincide meftuh, ikincide ise 
Ba'nın zammesiyle okumuştur.. Buna göre cümle; “sevinenler kurtulacaklarını zan- 


netmesinler” mânasında olur. İkinci “zannetmesinler” ise te kiddir. 


11948) işi kelimesi | a3 mânasında olup e44 ve cd fiilleri bazan /eale 
(yaptıl mânasında kullanılır. “Şüphesiz, O'nun sözü daima yerine getirilmiştir.” 
(Meryem 19/61; &İ4| ve “Meryem! Sen gerçekten utanılacak bir şey yapmışsın!” 
(Meryem 19/27; ci iğ) âyetlerinde olduğu gibi. Übeyy b. Kâ'b'ın (v.33/6541; Uş 
İla Iyapıp ettiklerine) şeklinde okuması da buna delâlet etmektedir. Ayrıca, 
| il verdikleri) şeklinde okunduğu gibi, Ali (ka.Y'ın | p gi kendilerine verilen şeyler 


sebebiyle| tarzında okuduğu da rivayet edilmiştir. 


(1949) “Azaptan kurtulacaklar” yani necat bulacaklar demektir. Rivayete 
göre; Peygamber (s.a.) Yahudilere Tevratta olan bir şeyi sormuş; onlar da ha- 
kikati gizleyip onu farklı bir şekilde anlatmışlardı; üstelik doğru söyledikleri 
kanaatini güçlendirerek, bundan dolayı Peygamber tarafından övülmek iste- 
mişler ve bu yaptıklarına sevinmişlerdi! Allah Teâlâ, Resulüne haber vererek 
onu buna muttali kıldı ve onlara azap edeceğini ifade eden âyeti indirerek 
kendisini teselli etti. (Bx/44r/, “Tefsir”, 16) Yani, seni aldattıkları için sevinen, 
kendilerine sorduğun konuda sana doğru söylemedikleri halde onları övme- 
ni isteyen Yahudilerin azaptan kurtulduklarını zannetme. (Hazret-i Ali kıraatine 
görel “Kendilerine verilen şeylere sevinenler” ifadesi kendilerine verilen Tevrat 
ilmi mânasındadır. Bunun, Peygamber (s.a.)'in sıfatlarını gizledikleri için sevi- 


nenler mânasında olduğu da ileri sürülmüştür. 
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(1950) Hazret-i İbrahim'in dinine tâbi olmak gibi “kendi yapmadıkları şey- 
lerle övülmek isteyenler...” Nitekim Hazret-i İbrahim'in Yahudi dininde oldu- 
ğunu ve kendilerinin de o dine mensup olduklarını iddia ediyorlardı. Bunların, 
Peygamber (s.a.)'le beraber sefere katılmayan bazı kimseler olduğu da söylenmiş- 
tir. Buna göre; Peygamber seferden dönünce, bunlar sefere katılmamanın daha 
iyi olacağını düşünerek geri kaldıklarını söyleyerek mazeret beyan etmiş ve sefere 
çıkmamaları sebebiyle övülmek istemiş olmaktadırlar. Bunların münafıklar ol- 
duğu, Müslümanlara iman ettiklerini söyledikleri, münafıklık ederek amaçlarına 
ulaştıkları düşüncesiyle mutlu oldukları; inkârlarını gizledikleri için gerçekten 
sahip olmadıkları iman sebebiyle övülmek istedikleri de söylenmiştir. Bu ifade, 
yaptığı güzel bir işi beğenip onunla mutlu olan, şahsında olmayan dindarlık ve 


zühdle insanların kendisini övmesini arzu eden herkesi kapsar. 
189. Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır. Allah her şeye kadirdir. 


190. Göklerin ve yerin yaratılışında, gece ile gündüzün gidip geli- 
şinde vicdan sahipleri için elbette birtakım deliller vardır. 


191. Onlar ki; gerek ayakta gerek otururken gerekse yanları üstüne 
yatarken Allah'ı anarlar (O'nu hiç hatırlarından çıkarmazlar); göklerin 
ve yerin yaratılışı üzerinde tefekkür eder(ek şöyle der)ler: “Ya Rabbi! 
Sen bunu boşuna yaratmadın. Hâşa!.. Bizi Ateş azabından koru.” 


(1951) “Göklerin ve yerin mülkü Allah'ındır.” Dolayısıyla O, onların du- 
rumlarına da sahiptir; “Allah her şeye kadirdir,” yani onları cezalandırmaya da 


kadirdir. 


(1952) “Vicdan sahipleri için,” yani gözlerini tefekkür ve istidlal ve ibret 
almak için açan, onlara hayvanların baktığı gibi, onlardaki yaratılış harikala- 
rından gafil bir şekilde bakmayanlar için “elbette birtakım deliller vardır,” yani 
yaratıcının varlığına, kudretinin büyüklüğüne ve hikmetinin parlaklığına dair 


apaçık deliller. 


(1953) en-Nasdihus-sığârda şöyle denilmiştir: Şu yıldızların güzellikleriyle 
doldur gözlerini ve bu harika şeyler üzerinde dolaştır her ikisini. Kader seni 
yolculuğa çıkarmadan; gözleme dayalı tefekkür (74247) ile senin arana girip, dü- 
şünmeni engellemeden evvel, bunları takdir edenin kudretini tefekkür et; tedbir 


edenin hikmetini tedebbür et. 
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(1954) İbn Ömer (r. anhumâ)'dan (v.73/692) nakledilmiştir ki; Âişe'ye 
v.58/678) “Resülullah'da gördüğün en ilginç şeyi bana anlat” dedim. Bunun üze- 
rine uzun uzun ağladı ve sonra şöyle dedi: Onun her işi ilginçti; bir gece yanıma 
geldi; yorganımın altına girdi ve teni tenime temas edecek kadar bana yaklaştı. 
Sonra; “Âişe! Bu gece Rabbime ibadet etmem için bana müsaade eder misin?” 
diye sordu. Ben de “Ya Rasülâllah! Ben sana yakın olmayı ve senin arzu ettiğin 
şeyi arzu ederim. Sana müsaade ettim” dedim. Bunun üzerine kalkıp, odadaki 
su kırbasının yanına gitti; az bir miktar suyla abdest aldı. Sonra kalkıp namaza 
durdu. Kur'ân'dan bazı âyetler okuduktan sonra ağlamaya başladı; o kadar ağladı 
ki, sonunda gözyaşları göbeğine kadar indi. Sonra oturdu ve Rabbine hamdü- 
sena ederek (yine) ağlamaya başladı. Sonra ellerini kaldırdı ve o kadar ağladı ki, 
gözyaşlarının yeri ıslattığını gördüm. Nihayetinde, Bilal onu sabah namazına 
çağırmak için geldi. Onun ağladığını gören Bilal; “Ya Resülâllah! Sen ağlıyor 
musun? Oysa Allah senin geçmiş ve gelecek bütün günahlarını bağışlamıştır” 
dedi. Bunun üzerine Peygamber (s.a.); “Allah'a şükreden bir kul olmayayım mı 
ya Bilal!” buyurduktan sonra; “Hem, Allah bu gece bana “Göklerin ve yerin yara- 
tılışında... "âyetini indirmişken ben nasıl ağlamam?” dedi. Peygamber (s.a.) daha 
sonra devamla; “Onu okuyup da üzerinde tefekkür etmeyene yazıklar olsun!” 
-Bir başka rivayette ise “Onu iki çenesinin arasında geveleyip de tefekkür etme- 


yene yazıklar olsun!”- buyurdu (KT'bi. 


(1955) Ali (r.a.)'dan şöyle rivayet edilmiştir: Peygamber (s.a.) gece libadet 
etmek için) kalktığında dişlerini misvakladıktan sonra semaya bakar ve Göklerin 


ve yerin yaratılışında... "âyetini okurdu |KTb|. 


(1956) Rivayete göre; İsrailoğullarından biri Allah'a otuz yıl ibadet ettiği za- 
man bir bulut ona gölgelik edermiş. İsrailoğullarından bir genç aynı süre ibadet 
etmiş ancak bulut onu gölgelememiş. Annesi; “Muhtemelen, sürede bir eksik 
bıraktın” demiş. Genç “hatırlamıyorum” deyince, annesi; “Belki de semaya bir 
bakmış, ama ibret almamışsındır” demiş. Genç “Bu olabilir” demiş; annesi de, 


“İşte bunun için o ikrama mazhar edilmedin” demiş. 


(1957) “Onlar ki; Allah'ı anarlar” yani sürekli olarak, her hâlükârda, ayakta, 
otururken ve uzanmış bir halde, hayatlarının büyük bir kısmında zikirden uzak 


kalmazlar. 
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(1958) Rivayete göre; İbn Ömer (w.73/692), Urve b. Zübeyr (w.94/713) as- 
haptan bir grupla beraber bir bayram günü namazgâha gidip Allah'ı zikretmeye 
başlamışlar. İçlerinden biri; “Allah “onlar Allah'ı ayakta ve otururken anarlar? bu- 
yuruyor” deyince kalkıp ayakta zikretmeye başlamışlar. Hazret-i Peygamber de 
“Cennet bahçelerinden yararlanmak isteyen Allah'ı çok zikretsin” buyurmuştur 
IKTbi. Âyetin mânasının; “Onlar bu durumlarda güçleri yettiğince namaz kılar- 
lar” şeklinde olduğu da söylenmiştir. Nitekim Hazret-i Peygamber İmrân b. Hu- 
sayn'a (v.52/672) “Ayakta namaz kıl, gücün yetmezse oturarak, buna da yetmezse 
yan tarafına yattığın halde ima ile...” buyurmuştur | 75742, “Mevâkit” 157274). 
Bu rivayet, hastanın mezardaki gibi yan tarafına yatırılması gerektiği şeklindeki 
görüşünde Şâfi'1 Rahimehullâh'ın delili olmuştur. Ebü Hanife Rahimehullâh'a 


(v.150/767| göre ise, hasta sırt üstü yatar, bir iyileşme hissedince ise oturur. 


(1959) çe pes us İYanları üstüne yatarken) ifadesi, bir öncesine atıfla hal 
olarak mansuptur. Sanki “ayakta, otururken ve yanları üstüne yatmış bir halde 


iken” denilmektedir. 


(1960) “Göklerin ve yerin yaratılışı üzerinde” yani bu muazzam gökcisimle- 
rini icat edip eşsiz ve sanatkârane yaratan ve bunları hassas bir şekilde plânlayan 
-ki akıl ve havsala bunların enteresanlıklarından bir kısmını bile kavramaya çalı- 
şırken usanmaktadır- Sanatkâr'ın şanının azametine ve otoritesinin büyüklüğü- 


ne delâlet eden hususlar üzerinde “tefekkür ederler.” 


(1961) Rivayete göre; Süfyan-ı Sevri (v.161/778) Makâm-ı İbrahim'in arka- 
sında iki rekât namaz kılmış; sonra başını kaldırıp göğe doğru bakmış, yıldızları 
görünce bayılıp kendinden geçmiş. Bu zât, uzun süre hüzünlenip düşüncelere 


daldığı için idrarından kan gelirmiş. 


(1962) Peygamber (s.a.Y'in şöyle buyurduğu rivayet edilmiştir: “Biri, yata- 
ında sırt üstü yatarken başını yıldızlara ve göğe çevirip bir süre baktıktan sonra; 
“Şahitlik ediyorum ki senin bir rabbin ve yaratıcın var; Allahım! Beni bağışla 
dedi. Allah onun yüzüne baktı ve onu bağışladı.” Yine Peygamber (s.a.) şöyle 
demiştir: “Tefekkür gibi ibadet yoktur.” (KT.b| 


(1963) Denmiştir ki; tefekkür gafleti giderir; su nasıl ekinin bitmesini sağlı- 
yorsa, tefekkür de kalbe haşyet sağlar. Kalp hiçbir şeyle hüzünle cilalandığı kadar 


cilalanmaz; hiçbir şeyle düşünce ile aydınlandığı kadar aydınlanmaz. 
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(1964) Rivayete göre; Hazret-i Peygamber “Beni Yunus b. Mettâdan üs- 
tün tutmayın; çünkü onun her gün dünyadakilerin tamamının ibadeti kadar 
bir ameli Allah'a yükseltilmektedir” buyurmuş (KT.bJ. Şöyle demişlerdir: Yunus 
Peygamber'in bu ameli, Allah'ın işleri hakkında tefekkür etmekten ibaret bir 
kalp ameli idi. Çünkü hiç kimse bir günde dünyadakilerin tamamının ameli 
kadar bir ameli diğer uzuvlarıyla işleyemez. 


(1965) “Sen bunu boşuna yaratmadın” ifadesi bir “deme” takdir edilerek, 
yani “derler” şeklindedir. “Diyerek tefekkür ederler” mânasında hal mahallinde- 
dir. Yani sen onu bâtıl olarak, hikmetsiz yaratmadın; aksine büyük bir hikmetle 
yarattın ki o da; senin onu mükelleflere birer mesken, onların seni tanımaları, 
sana itaat edip isyandan kaçınmanın gerekli olduğunu bilmeleri için delil olma- 
sıdır. Bunun içindir ki Allah bunu; “Bizi Ateş azabından koru” ifadesiyle birlik- 
te zikretmiştir. Çünkü ateş azabı, isyan edip itaatte bulunmayanların cezasıdır. 
“Peki, 'bunu' kelimesi neye râcidir?” dersen, şöyle derim: 'Yaratılan' kastedilmek 
üzere 'yaratma'ya |giz| râcidir; sanki “göklerin ve yerin #ah/4ku -yani onlardan 
yaratılan şeyler- üzerinde tefekkür ederler” denilmektedir. Ayrıca, kelime göklere 
ve yere de râci olabilir. Çünkü onlar da yaradılmış mânasındadır; adeta “Sen bu 
harika yaratığı (yani evreni) boşuna yaratmadın” denilmiştir. 

(1966) “Bunu” kelimesinde bir tür tazim de vardır. “Şüphesiz bu Kur'ân, en 
doğru olana götürür.” (İsrâ 17/9) âyetinde olduğu gibi. Ayrıca, “boşuna” kelime- 
si, “bunu”dan hal, “hâşa” kelimesi ise Allah'ı boşuna yaratmaktan ve hikmetsiz 
bir şey halk etmekten tenzih etmek üzere ara cümle de olabilir. 


192. “Ya Rabbi! Sen kimi Ateş'e sokarsan, şüphesiz onu perişan 
edersin. Hiçbir yardımcıları da yoktur zalimlerin!” 

193. “Ya Rabbi! Doğrusu biz; “Rabbinize iman edin diye imana ça- 
ğıran bir davetçi işittik ve iman ettik. Ya Rabbi! Günahlarımızı bize 
bağışla, kusurlarımızı ört ve “iyilerle birlikte al bizim canımızı.” 


194. “Ya Rabbi! Ayrıca, peygamberlerini tasdik etmemize karşılık 
bize va'dettiklerini de bize ver; Kıyamet günü bizi rezil etme. Şüphesiz, 
Sen sözünden caymazsın.” 


(1967) “Şüphesiz onu perişan edersin,” yani onu ileri derecede perişan edersin 
demektir. “Gerçekten kurtulmuştur.” TÂLi İmrân 3/1851) ifadesi gibi. Arapların “Sa- 
man merasına yetişen yetişmiştir; fılanı geçen geçmiştir” tarzındaki ifadeleri buna 
benzer. ŞAN (zalimlerin) ifadesindeki Lâm, ateşe sokulacak olanlara işarettir ve 
ateşe sokulan biri için ne şefaat, ne de başka bir şeyle hiçbir kurtarıcı olmadığını 
ilan etmektedir. 
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11968) “Şöyle diyen bir adam işittim” ve “Zeyd'in konuştuğunu işittim” 
dersin, yani fiili adama verip, işitilen şeyi hazf edersin. Çünkü onu işitilen şeyle 
vasfetmiş veya işitilen şeyi ondan hal yapmışsındır ve bu da onu zikretmekten 
seni müstağni kılmıştır. Şayet vasıf veya hal olmasa, mutlaka “filanın sözünü 
veya kelâmını işittim” demen gerekir. “Peki, neden #47447 ve yunâdi Iyani 
davetçi ve çağıran) kelimeleri bir arada kullanılmıştır?” dersen, şöyle derim: Ça- 
ğırma önce mutlak olarak, sonra davetçinin durumunu yüceltmek için, imanla 
kayıtlı olarak zikredilmiştir. Zira imana çağıran davetçiden daha büyük bir 
davetçi yoktur. Merartu bi-hâdi” yehdi li T-islâm (İslâm'a ileten bir kılavuza uğradım) 
demen gibi. Çünkü münâdi, mutlak olarak kullanıldığında; savaşa veya ateşi 
söndürmeye ya da zorda olan birine yardıma veyahut da bazı musibetlerden 
kurtarma veya bazı yararlar sağlamaya davet eden kişi akla gelir. Kılavuz da 
böyledir; o da bazen yol gösteren, bazen doğru fikri gösteren gibi anlamlarda 
kullanılır. Dolayısıyla, “imana çağıran”, “İslâm'a ileten” dediğin zaman münâ- 


dinin ve kılavuzun durumunu yükseltmiş, yüceltmiş olursun. 


(1969) (“Onu şuna çağırdı” anlamındal de'4hu /i-kezâ ve de'âhu ilâ kezâ veya 
(“Onu şuna teşvik etti” anlamında) zedebehi /e-hü ve nedebehü ileyhi dendiği gibi, 
(“onu şuna çağırdı” anlamında) 7444hu /e-hü ve nâdâhu ileyhi denilebilmektedir. 
(“Ona yol gösterdi” anlamında) #edâhu li ?-tarik ve hedâhu ilet-tarik kullanımı da 
buna benzemektedir. Çünkü burada hem sınırın bitişi hem ihtisas, yani sadece 


ona ait olma anlamı ikisi de gerçekleşmektedir. 


(1970) Davetçi, peygamberdir. “Allah'a davet ediyorum” (Yusuf 12/1081| ve 
“Rabbinin yoluna davet et” (Nahl 16/125) âyetlerinde olduğu gibi. Muhammed 
b. Kâ'b'dan nakledildiğine göre ise bu davetçi Kur'ân'dır. 


(1791) Val 0İ ifadesi, “yani iman edin” veya “iman edin diye” anlamın- 
dadır. “Günahlarımızı” yani büyük günahlarımızı; “seyyielerimizi” yani küçük 


günahlarımızı; “iyilerle birlikte” yani onların has arkadaşı olarak, onlardan sayı- 


larak Iyani tam onlar ölürlerken, değil|. 


(1972) Ebrâr kelimesi; abb - erbâb ve sâhib - ashâb örneklerindeki gibi, berr 
veya bârr kelimelerinin çoğuludur. 

(1973) a3 us ifadesinde ls va'din sılasıdır; &>)! al Je, 
isle)! we (Allah cenneti taate karşılık va'detmiştir) sözünde olduğu gibi. 
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içeşilar b yidga eğim Oy yanina ON 853 

eliz olay oi 5 GL İ 5 gez sl yla (avr) 
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Buna göre mâna; “Peygamberlerini tasdik etmemize karşılık bize va'dettikleri- 
ni” şeklindedir. Bu ifadenin, -74s4/ demek olan- iman davetçisi zikredildikten 
hemen sonra gelmesi de bu takdiri doğrulamaktadır. “İman ettik” ifadesi tasdik 
anlamındadır. &&.? , Je ifadesi, mahzuf bir şeye müteallık da olabilir, yani 
“peygamberlerine indirilmiş veya yüklenmiş olarak va'dettiğin şeyleri” demek- 
tir. Zira peygamberler onu yüklenmişlerdir. “O sadece kendisine yüklenenden 
sorumludur” (Nür 24/54) âyetinde ifade edildiği gibi. Bunun “peygamberlerin 


dilleriyle, onlar aracılığıyla” anlamında olduğu da söylenmiştir. 


(1974) Va'dedilen ise sevaptır. Ancak bunun, düşmana karşı zafer olduğu 


da söylenmiştir. 


(1975) Eğer “Allah va'dinden dönmeyeceği halde, nasıl O'na “sözünü ye- 
rine getirmesi için dua etmiş olabililer?” dersen, şöyle derim: Bunun mânası, 
va'di yerine getirme vesilelerini kendi haklarında devam ettirecek şeylere on- 
ları muvaffak kılmasına yönelik bir talep olup, Allah'a sığınma ve O'na boyun 
eğme babından bir şeydir. Nitekim peygamberler günahlarının bağışlandığını 
bildikleri halde, Rablerine karşı tezellül ve tazarruda bulunmak ve kulluğun 


özü olan sığınma içinde olmak niyetiyle Allah'tan bağışlanma dilerlerdi. 


195. Nihayet Rableri de onların duasına icabet etti: Evet, erkek ol- 
sun dişi olsun, içinizden çalışan hiç kimsenin çalışmasını Ben boşa çı- 
karmam; hepiniz birbirinizdensiniz... Hicret edenlerin, yurtlarından 
çıkarılanların, Benim yolumda eza görenlerin, savaşanların ve öldürü- 
lenlerin kötülüklerini elbette örteceğim ve onları, altından ırmakların 
aktığı cennetlere sokacağım. Hem de Allah katından verilen bir sevap 
olarak... En güzel sevap, Allah katındadır. 


(1976) ©b&5l kelimesi, hem slx hem de 4 »lgezl şeklinde kulla- 
nılmaktadır. (Nitekim #whadramündan Kâ'b b. Sa'd (el-Ganevil bir şiirinde; 
VEy nidaya cevap veren” diye seslendi bir çağıran| 
Ama kimse ona cevap vermedi o an. 
(1977) (gi Y i'dakil uii'de Ya mahzuf, Hemze de meftuh olarak Je 4 
udi) okunmuş; ayrıca, cümlede bir kavl takdir edilerek kesreli olarak (477 


lâ udi) okunmuştur. öl Y kelimesi de Ya şeddeli olarak (/4 sdayyi ul okun- 


muştur. 


GL 


g3 Ol Şale S3 ai âS ol 5 Yİ e, ğa le iy lei çala 
ley le Şİ vd yener lara SY Oİ 3 zman Seal gaz bl agiz İyi 
ale İŞ 5 ölme pe ON slk, le Yazan gl alla le Ya 
Mİ leziz les ei) fak 

le le öl: köz öl şa oy yalla (v4vel 

Eslaceli Sall Y diy ökey e ilah Gl İys3 CAS zl öh (vivel 
ğe gü ga gl olayi ölesi) lal eşle Bizi lb Gigi lb olma 1 
Öğe öileliğ Biel gele #LYI OS US bal gazli al) İŞİ 
EİN il gali eee) İİ İŞ Oğlak beş yz e eşle ge 
ya gen Lay ga 

ji Ke LE yer ği Y ii gi çi) EE) )ao 


li bis şal elk Aİ yl z U * Bell yk ğe şaş İİ 


/ 


ilgi 


Yİ ia Şi yiz Hilesi : gil çile OY Lal 3 
(ON az âile diğ Ml e da Zİ 
alel 3 9 Olga sdü; | vaval 
m 
İYAN Sel le palaz el im le gel öö ği Yİ) Davy 
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(1978) “Erkek olsun dişi olsun” ifadesi, “çalışan”ı açıklamak içindir. “He- 
piniz birbirinizdensiniz,” yani erkeğinizi ve dişinizi bir tek kök bir araya getirir; 
hepiniz bir diğerinden, yani onun soyundansınız veya aşırı derecede birbiri- 
nizle birleşik olduğunuz için sanki biriniz diğerinin soyundansınız. Bununla 
İslâm kardeşliğinin kastedildiği de söylenmiştir. Bu cümle bir ara cümle olup 
bununla, Allah'ın çalışan kullarına va'dettiği hususlarda kadın erkek aynı ol- 


dukları beyan edilmiştir. 


(1979) Rivayete göre âyet, Ümmü Seleme (r.a.)'nın (v.62/681); “Ya Rasülâl- 
lah! Ben, Allah'ın hicret konusunda erkekleri anarken kadınları zikretmediğini 


işitiyorum?!” demesi üzerine bu âyet nâzil olmuştur 1757424, “Tefsir”, 5) 


(19801 “Hicret edenlerin” ifadesi, onlardan çalışanların amellerini, tazim 
ve yüceltme amacıyla detaylandırma anlamındadır. Sanki “şu üstün ve değerli 
işleri yapanlar, yani baskı ve işkence altında dinden dönmeye zorlandıkları va- 
tanlarından dinleri uğruna Allah'a kaçarak memleketlerini terkedenler ve Müş- 


riklerin kendilerine reva gördüğü baskı yüzünden doğup büyüdükleri yurtla- 
rında çıkmak zorunda bırakılanlar” denilmektedir. 


(1981) “Benim yolumda eza görenler” yani -din yolu kastedilerek- benim 
yolum için; o sebeple “savaşanlar ve öldürülenler” yani, Müşriklerle savaşıp şehit 
olanlar. | Ez 9 İteker teker öldürülenler) şeklinde şeddeli olarak; ayrıca ayrıca şed- 
delenerek | Ğ3 3 (teker teker öldürülenler| şeklinde; yine, kelimeler yer değiştirmiş 
halde ve (ilki) şeddeli ve şeddesiz olarak | 5 , | pe 9 İsavaşıp öldürülenler / savaşıp te- 
ker teker öldürülenler) şeklinde okunmuştur. Yine, | PE gl Mer 9 (öldüren ve öldürülen- 
ler) şeklinde birincisi etken/ma'lum, ikincisi ise mechul olarak, her iki kelime de 


malum olmak üzere | WU ; | ağ 9 (savaşarak öldürenler) şeklinde de okunmuştur. 


(1982) Gi zi (Bir sevap olarak| kelimesi te'kid edici masdar durumunda olup 
sevap verme veya ödüllendirme anlamındadır. Hem de “Allah katından veri- 
len” bir sevaptır, çünkü “kötülüklerini elbette örteceğim” ve “onları cennet- 
lere sokacağım” ifadesi, onları ödüllendireceğim anlamındadır. “Allah katın- 
da” ifadesi temsili olup “O'na, O'nun kudret ve ihsanına mahsus, başkasının 
ödüllendiremeyeceği, kendisine güç yetiremeyeceği bir mükâfat” demektir. Bir 
kimsenin, o anda yanında olmasa da, onun kendisine mahsus ve gücü dâhilin- 


de olduğunu ifade etmek üzere “Senin istediğin benim yanımda” demesi gibi. 


GL 


he Gİ (yali ge SAK) bil öl Bi 3İ Ke be) İvaval 
bal aa İS gi bale ya Şİ Yİ a Sa lğ İS6 ely bel ll 
YA gli 3 gre laz olay Yİ loy ola hz Sola asi 
sekel özle ai Ae 3 Li İZİ ga 

İLe Sy İs a gece 5 VAN Uz zl dal Şİİ yaş (vava 
zlği Ne Sİ Ya özel 

0 çekeni A e çğiz ele Şal ağ (iz İĞ) (vaa 
ge özelli az BN AİN İLEYİ ola lee ili 2 GİS ear 
İN pil ye 3 aileniz izi 3 ya eği İİ ği gili 
ZİN ya 05 yil eğe ba laz z gb lal 

Eleğz 1 İĞ) Gal lee zy Gam 3 Alar ya tel > ssl (vaa) 
li çe Ey yaşli öö öy Myaşilala yy yz 
İlk Gİ gain a geli OŞMI eiş le dak İlel taşla is 
Jedi kile le Nakliy 

ela ie Sek bisi SİRİ pia ASİ ya sb (3) haarl 
0 Şe bezi EİN e EEE age 3) dö OY 
bişe ile eale yl Yao aç Y calaöy diye ça 
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11983) Allah Teâlâ burada kendisine nasıl dua ve niyaz edileceğini, yaka- 
rılacağını öğretmektedir. U , kelimesine mükerreren yer verilmesi, niyaz ma- 
kamından olup Allah'ın kulun duasına güzel bir şekilde cevap vermesi ve aynı 
şekilde ödüllendirmesini sağlayacak olan Allah'ın dini uğruna meşakkatlere 
katlanma, yükümlülüklerin zorluklarına sabretme gibi davranışları bildirmekte 
ve Allah hakkında kuruntulara |yani ham hayallere) kapılan tembellerin tamahla- 
rını kesmek, cehalet ve zeka eksikliği sebebiyle, amelle sevaba nail olunamaya- 
cağını iddia edenlerin yanıldıklarını tescil etmektedir. 


11984) Rivayete göre; Cafer-i Sâdık (r.a.) (v.148/7651; “Bir insan başına bir 
iş gelir de beş defa Rabbenâ diye dua ederse Allah onu korktuğundan kurta- 
rır ve ona istediği şeyi verir” demiş ve bu âyeti okumuştur. Hasan-ı Basri'nin 
(v.110/728| de şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Allah Teâlâ onların beş defa A4/- 
benâ dediklerini hikâye ettikten sonra, onların dualarını kabul ettiğini haber 
vermiş ve akabinde duanın Allah katına) yükselmesine ve müstecab olmasını 
sağlayan şeyleri zikretmiştir. Dolayısıyla, duadan önce mutlaka onları yerine 
getirmek gerekir.” 


196. O halde, nankörce inkâr edenlerin debdebe içinde diyar diyar 
dolaşmaları sakın seni aldatmasın. 


197. Az bir zevk... Sonunda varacakları yer ise Cehennem... Ne kötü 
yatak! 


(1985) “Sakın seni aldatmasın” hitabı Peygamber (s.a.)'e veya herkese olup 
“onların sahip oldukları bol rızık ve diğer nimetlere, dünyalık elde etmiş olma- 
larına, dünya hazlarına sahip olmalarına bakma; onların görünürde yeryüzün- 
de genişleyip tasarruflarda bulunmalarına, ticaret yapıp kazanç elde etmeleri- 
ne, servet yığmalarına ve önde gelenlerin hep bunlardan olmasına aldanma” 
demektir. İbn Abbâs |v.68/688J bunların Mekkeliler olduğunu söylerken, Yahu- 
diler olduğunu söyleyenler de olmuştur. Rivayete göre; bazı mü'minler, başka- 
larının içinde bulundukları bolluk ve rahat hayata bakarak “Allah düşmanları, 
şu gördüğümüz bolluk içindeler; biz ise açlık ve yorgunluktan helâk olduk!” 
diye yakınıyorlardı. İşte bu âyet bunun üzerine nâzil olmuştur.| 


(1986) Şayet “Peygamber (s.a.)'in bu duruma aldanması ve bu yüzden buna 
aldanmaktan menedilmesi nasıl caiz olur?” dersen, şöyle derim: “Burada iki ihtimal 
vardır. Birincisi, bir topluluğun önde gelenine hitap edilir ve hitap topluluğun tama- 
mına yapılmış gibi olur. Dolayısıyla, sanki burada “sakın sizi aldatmasın” denilmek- 
tedir. İkincisi ise, Hazret-i Peygamber aslında onların o haline aldanmış değildi. Bu 
âyetle bulunduğu hal te'kid edilmiş ve o şekilde devam etmesi istenmiştir. Tıpkı “O 
halde sakın kâfirlere arka çıkma” (Kasas 28/76), “Sakın Müşriklerden olma” (En'âm 6/14) 


GL 


(Sİ Sü ğer Aİ İİ AS El ASA ya ela kaş (vaar 
İLEN ya İNİ e ENİ ye er la edeli GİLEEYİ eh e 
YİN UN LEY ley Aİ ya e ali ll > GE 
Salla ezdi denilse Yaya Ol Se V ğe le erniş vale 

(Zİ) la ye İl yal e ye İZ özle ia ve Şİ dAşİ 
pis AS iel yeğ AYI oda İyöz eli be olary Gölü Lea al ele 
gh M3 asl Gİ Yİ gi lal Gİ e Zİ la ga NE eşi 
ele (ğa) eş kazlli öze a Mü baş lale Lag sl 


: >) ,“ EM 
GAİL i 13388 Sai LE Gü zş Yar 


Gİ ls las çalla gi İl Zay vav 
EY ai İŞİ GE AŞ olasi (EŞ Yİ (vade 
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Om Üz Si MİNİ ei iğ EYİ eşle e öle al 
ğe VALİ Öİ Saya sözel ça köz Se Rİ iel el es ünl 
ASİ ÖL LO ill lg İğ al a ai Söz plgl$ yaşa 
ES ES A EE 
05 > İİ, Ğİ Al dye şap Öİ iie AS a ob haa 
seçi çi ba peşin eğil öyle Üİ Unisİ Sülgrş a Lİ Sap Şİ EY 
Alİ yez Öİ ig Siya Yil GİS düyaz çeçil ele eller zi 
gas call le kiş ele OS b ale Sİ ele yiye 0S ÖĞ 
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ve “Öyleyse, yalanlayanlara itaat etme!” (Kalem 68/8)) âyetlerinde olduğu gibi. 
Emir olarak bu üslubun benzerleri ise, “Bize doğru yolu göster.” (Fâtiha 1/5) ve 
“Ey iman edenler! İman edin.” (Enâm 6/136) âyetleridir. Âyette yasak, zahiren 
'dolaşmaları'na atfedilmekle birlikte, aslında yasak muhatabadır ve bu, sebebin 
müsebbep yerine konulması şeklinde bir uygulamadır. Çünkü şayet dolaşma 
kişiyi aldatacak bir şey olsaydı, ona kesin aldanırdı. Dolayısıyla, müsebbebin 


(yani muhatabın) imtina etmesi için, sebep yasaklanmıştır. 
(1987) Lik Y Nun şeddesiz ve sakin olarak da okunmuştur (4 yağurrankel. 


11988) “Az bir zevk...” (Bu cümle) mahzuf bir mübtedanın haberi olup “o” 
yani diyar diyar dolaşmak “az bir zevktir” şeklinde mukadderdir. Bu azlıkla, 
onun kaçırdıkları âhiret nimetleri yanında veya Allah'ın mü'minler için hazırla- 
dığı nimetlere nazaran azlığı veya sona erecek olduğu ve sonu olan her şeyin de 
az olduğu gerekçesiyle onun zâti azlığı murad edilmiştir. Nitekim Peygamber 
(s.a.) “Âhirete kıyasla dünya birinizin parmağını denize daldırıp çıkardığında 
orada kalan şeyden fazlası değildir.” (/54 Mâce, “Zühd”, 3; Tirmizi, “Şehâdât”, 15) 
buyurmuştur. 


(1989) “Ne kötü yatak!” Yani, ne kadar kötüdür kendileri için hazırla- 
dıkları şey! 


198. Fakat Rablerinden korkanlar için, altından ırmakların aktığı, 
temelli kalacakları cennetler var. Hem de Allah katından bir ağırlama 


ile... “İyiler için Allah katındakiler daha hayırlıdır. 


11990) en-Nuzul ve en-nuzl kelimeleri konaklayan kişiyi ağırlama anlamı- 
na gelmektedir. Nitekim Ebuş-Şi'r ed-Dabbi (Musa b. Sahim| de şöyle demiştir: 


Zorba, ordusuyla bize 'misafir” olduğunda, kendisini mızrak ve kılıçla- 


rımızla ağır'lamışızdır! 


Kelime ya vasfedilmek süretiyle özellik kazandığı için &U> kelimesinden 
hâldir ve âmili car-mecrurdur; veya te'kid edici masdar mânasındadır. Sanki 
“Allah katından bir rızık ve 'atâ ile” denilmektedir. “Allah katındakiler,” yani 
daha çok ve daimi olan şeyler “iyi'ler için inkârcıların etrafında koşturdukları az 
ve zail olan şeylerden “daha hayırlıdır.” (Ebu'l-Esved ed-Dü'eli'nin (v.69/688) talebe- 
sil Mesleme b. Muhârib ile A'meş (v.148/765) DE şeklinde sakin okumuşlardır. 
Yezid b. Ka'kâ* (Ebü Ca'fer; v.130/748) da Sİ kelimesini &,$İ şeklinde şeddeli 
olarak okumuştur. 


GL 


NE EN AYA EE TİS aki »ö) 
EN ar 353 ii Kİ İZİ öp gf GE «lo se) Çöke 
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199. Bununla birlikte, Ehl-i Kitap'dan şüphesiz öyleleri de var ki; 
Allah'a, size indirilene ve kendilerine indirilmiş olana Allah karşısında 
tam bir huşü (ve alçakgönüllülük) ile iman ederler; Allah'ın âyetlerini 
az bir pahaya satmazlar. Bunların, Rableri katında alacakları mükâfat- 
ları vardır. Allah son derece hızlı hesap görür. 


(1991) “Ehl-i Kitap'dan şüphesiz öyleleri de var ki...” Mücâhid (v.104/722| 
bu âyetin Abdullah b. Selâm (v.43/664| ve Ehl-i Kitap'dan ondan başka Müs- 
lüman olan bazı kimseler hakkında nâzil olduğunu söylemiştir. Âyetin; daha 
önce Hıristiyan iken Müslüman olan Necran'dan kırk, Habeşistan'dan otuz 
iki ve Bizans'dan sekiz kişi hakkında nâzil olduğu ileri sürülmüş; Habeşistan 
necaşisi valisi) Ashame (v.9/630) hakkında nâzil olduğu da söylenmiştir. Ashame 
Arapçada 'ver'gi / bahşiş anlamındadır. Bu zât vefat ettiğinde, Cebrail ölüm ha- 
berini Peygamber (s.a.)'e getirmiş, Peygamber; “Çıkın, memleketinizden başka 
bir yerde vefat eden bir kardeşinizin namazını kılın” buyurmuş ve beraberce 
Baki'a gitmişler; Peygamber (s.a.) orada Habeş ülkesine doğru bakmış; kendi- 
sine Necaşi Ashame'nin tahtı gösterilmiş ve böylece onun namazını kılıp ken- 
disi için Allah'tan bağışlanma dilemiş. Bunun üzerine münafıklar “Şuna bakın, 
hayatında hiç görmediği, kendi dininden dahi olmayan yabancı Hıristiyan bir 
gâvurun namazını kılıyor!” diyerek dedikodu etmişler. Bunun üzerine bu âyet 
nâzil olmuş (KTb|. 


(1992) Zarf aralarını ayırdığı için, öl'nin ismine Lâm eklenmiştir. SE 


Sa Lİ ee (“Şüphesiz, aranızda işi ağırdan alacak kimseler var.” (Nisâ 4/72)) âye- 
tinde olduğu gibi. 


(1993) “Size indirilene” yani Kur'ân'a; “kendilerine indirilmiş olana” yani 
iki kitaba... “Tam bir huşü (ve alçakgönüllülük ile)” ifadesi “iman ederler” fii- 
linin fâilinden haldir, çünkü ça $ ye çoğul mânasındadır. Müslüman olmayan 
din adamları ve ileri gelenlerinin yaptığı gibi, “Allah'ın âyetlerini az bir pahaya 
satmazlar. Bunların, Rableri katında alacakları,” yani “İşte onlara mükâfatları 
iki defa verilecektir.” (Kasas 28/54| ve “Size rahmetinden iki kat versin” (Hadid 
57/28) âyetlerinde ifade edildiği gibi, kendilerine mahsus “mükâfatları vardır. 
Allah son derece hızlı hesap görür.” Çünkü O'nun ilmi her şeye nâfizdir ve O, 
her amel edenin hak ettiği mükâfatı bilir. Bu cümlenin, “size va'dedilen şey, 
va'din zikrinden sonra yakın bir zamanda verilecek ve gelecektir” mânasında 


olması da mümkündür. 


GL 
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(GU kya 


ül İJ $ş 

öö EE ENE: kalu ye (Sİ Jİ ga â)3) vaa 
AN ya Mİ la kül İRİ a yel b 3 ES İİ dale ya 
İml b iğ Mgeleli 3 le e e e İS eğil ye leş 
iz ola öle bl il öy yal lar amel maz dk la çöle 
yi öl Şİ Gİ e İka İğ ih GE lg Eğ İŞ 
23 el ie pal dll Şİİ 3 gl zi Şİ 
öl lina giz e aş Hin a İİ sö gah Ob a çal ale 
İZİ lp e ela 

Ol alyaS ig Gö LEİ basl öl çel le ela Y lkoş (vaar) 
Ivy zelil Çöle yl gta 

Dİ gil ya (aşil AE 3) İLAN ye (Sİ AE Uzi haarl 
il Soğ Öyklş Yİ gazli me b eğ e OY dal Şe ai 
e ayla Gİ) PASI Sİ ye eli el ye e (DİE ai 
Gazal öğ Es dd) iyi b emele gaz Ml ea yale si beğ) 
iye o). 04: yarasi) (85555 ğe yl ği el OR: yarakli 1 ğ33 
EY ğe ele JS şiş leş gele gi ey İS dale özi Çe 


Seyi Sö a EN Öğle ill ilg Ol ame 
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200. Ey iman edenler! Sabredin ve karşınızdakilerden daha dirençli 
olun; daima teyakkuzda olun ve Allah'tan sakının ki, felâha eresiniz. 


(1994) Dine ve dini yükümlülüklere karşı “sabredin ve” cihatta “kar- 
şınızdakilerden”, yani Allah düşmanlarından “daha dirençli olun,” savaşın 
zorluklarına karşı direnmede onlara galip gelin; onlardan daha az dirençli 
ve sebatkâr olmayın. Daha dirençli olma mânasına gelen #xs4bera kelimesi, 
sabr kökünden gelen özel bir sabır olup (düşman direnci karşısında yılmamak, 
en az onlar kadar dirençli olmak) daha sıkıntı verici ve daha zor olduğundan, 
sabretme emrinden sonra özellikle zikredilmiştir. “Daima teyakkuzda olun,” 
yani sınırlarda atlarınızı bağlamış, düşmanı gözetler ve savaşa hazır bir halde 
bulunun. Nitekim Allah Teâlâ ©... özellikle de koşumlu (süvari) atlar(ı) ha- 
zırlayın ki, onunla hem Allah düşmanlarını hem kendi düşmanlarınızı hem 
de siz bilmediğiniz halde Allah'ın bildiği diğerlerini caydırasınız.” (Enfâl 8/60) 
buyurmuştur. Hazret-i Peygamber de “Her kim bir gün bir gece atını bağ- 
layıp, Allah yolunda hudut beklerse, gecelerini ihya ederek, iftar etmeden, 
ihtiyacı dışında namazdan ayrılmayarak bir ay boyunca oruç tutmuş gibi 
olur” buyurmuştur. (/4n Mâce, “Cihâd” 739) 


(1995) Peygamber (s.a.) ayrıca; “Kim ÂLi İmrân süresini okursa, her âye- 
tine mukabil cehennem köprüsüne karşı kendisine bir güvence verilir”, (KT.b| 
bir başka rivayette ise, “Kim Cuma günü ÂLi İmrân'ın (yani İmrân hanedanının) 
zikredildiği süreyi okursa, Allah ve melekleri güneş batıncaya kadar onu des- 


teklerler” buyurmuştur. (KT.b| 


Şİİ Âl 1Ş İyllağ İyzl5 lal LT geli gğieğ-vee 
Göz 
Şİ eolgzell 8 adl Hİ Çileği MSS yeli le (321) (vans 
Balla iş şe lie BİLİSEY opel lk le çal aa 
gez SARİ bayağı ale mall male e all dap 53 all ye 
İU Sağa yeke öle a İŞİ SİS ilerle ia Klara) 
öz e IYI (453425 dl 3iz wv Oyaği NE bull al 
elk Yekalöz yg pla İAeS OS e a e dal gen iğ 


GizLi Y) Ye e kaz Ya 


GUİ Uça ii Je desi Öl yas O özge İğ en ği Al dye, yes (4401 
Jb Si e By gani İZ se ei Lal ale eş Cp er e 
Cil ği > Mez özle dil a Araz pp Öl ya 
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Hârun er-Reşid 742, 1068 

Harun sülâlesi 780 

Hârut ve Mârut 460, 462, 464 

Harzem 64 

Hâşim 60, 342, 628, 1024 

Haşim oğulları 526, 1118 

Hassân b. Sâbit 244 

Haşviyye 1028 

hate 428 

Hâtem-i Tâi 154 

Havariler 948 

havâriyyât 948 

Havvâ 298, 352, 356 

Hayâ 312,314 

Hayat 312 

Hayber 438, 968, 1034 

Hayberliler 954 

hayır 146, 230, 262, 296, 312, 364, 
470, 472, 476, 478, 504, 522, 
568, 582, 604, 608, 612, 614, 
652, 656, 678, 686, 714, 732, 
826, 830, 864, 906, 912, 924, 
974, 1036, 1048, 1080, 1116, 
1140, 1142, 1156 

Hazret-i Âişe 318, 324, 604, 706, 730, 
762, 1002, 1050, 1068, 1132 

Hazret-i Ali 92, 96, 106, 202, 406, 546, 


610, 644, 646, 798, 880, 928, 
956, 958, 998, 1160 

Hazret-i Hafsa 760 

Hazret-i Hasan 64, 446, 528, 956, 958 

Hazret-i Hatice 1118 

Hazret-i Hüseyin 212, 528, 956, 958 

Hazret-i Meryem 918, 926, 928, 930, 
932, 936, 940 

Hazret-i Nuh 682 

Hazret-i Ömer 96, 452, 504, 644, 654, 
694, 728, 822, 1000, 1078, 1136 

Hazret-i Ya'küb 528, 1002 

Hecer kulle 304 

helal mallar 146 

hemze 72, 74, 88, 96, 100, 152, 162, 
164, 176, 198, 256, 276, 332, 
348, 364, 394, 438, 454, 508, 
514, 520, 522, 536, 584, 684, 
702, 722,812, 820, 848, 856, 
870, 872, 904, 934, 946, 964, 
970, 980, 984, 990, 998, 1028, 
1080, 1086, 1122, 1130, 1172 

Hendek savaşı 760, 906 

hevâ 494 

Hevâzin 82 

Hezekiel 436, 768, 954 

Hicaz 64 

Hicazlılar 108, 132 

hidayet 90, 92, 132, 134, 136, 138, 
152,154, 156, 160, 196, 214, 
218, 230, 324, 356, 494, 560, 
616, 662, 680, 800, 830, 970, 
1006, 1008, 1018, 1074 

hidayete erdirme 210 

Hikâye 106 

hikmet 182, 238, 268, 338, 340, 344, 
380, 416, 514, 538, 634, 676, 
682, 700, 702, 718, 764, 784, 
786, 808, 826, 874, 878, 890, 
906, 952, 960, 982, 986, 1060 

hilâfet 64 

hilâl 654 

Hind diyarı 510 

Hindistan 510 

Hirâ 510 

Hire sarayları 906 

hitta 386 
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Hıristiyanlar 96, 476, 480, 482, 494, 
532,534, 592, 702, 706, 896, 
952, 956, 962, 964, 966, 1028 

hıyânet 624 

Hızır 804 

hüccet 552, 560, 650, 676 

Hudeybiye 482 

Hudü' 370 

Hufâf b. Nüdbe 404 

hul' 728 

Hülle 730, 732 

Hurüf-i mechüre 120 

Hurüf-i mehmüse 118 

hurüf-i mukatta'a 62 

huşü 368, 370 

huşü sahipleri 368 

Hutay'e 790 

Huveydira 270, 930 

Huyeyy b. Ahtab 976, 980 

Huzeyfe b. el-Yemân 98 

Huzeyfe b. Yemân 474 

Hüzeyl kabilesi 358 


T-I 

Irak 76 

Iraklılar 612 

Itbâk harfleri 120 

İbâdet 88 

ibadetin en nihai noktaları 264 

İblis 344 

İblis ve soyu 186 

İbn Abbas 66, 94, 96, 110, 132, 354, 
366, 450, 458, 508, 530, 544, 
546, 568, 612, 622, 626, 644, 
658, 662, 682, 686, 690, 696, 
702,714, 754, 762, 790, 808, 
810, 822, 824, 826, 828, 832, 
834,844, 846, 854, 856, 858, 
860, 862, 868, 880, 922, 972, 
974, 976, 980, 982, 1006, 1010, 
1012, 1054, 1064, 1068, 1108, 
1138, 1176 

İbn Âmir 556, 594 

İbn Cinni 456 

İbn Deb 424 

İbn Ebi Able 214, 222, 250, 252, 386, 
650, 858, 864 
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İbn Ebü İshak 546 

İbn Ebu Kebşe 1078 

İbn Ebu Kuhafe 1078 

İbn Ebu Leylâ 746 

İbn Ebü Leylâ 248 

İbn Herme 736 

İbn Kesir 94, 156, 188, 210, 656, 970, 
980, 1144 

İbn Mes'üd 92, 94, 128, 142, 250, 292, 
348,352, 354, 364, 368, 374, 
392,394, 404, 428, 430, 458, 
468, 470, 494, 510, 514, 520, 
530, 568, 592, 594, 622, 644, 
646, 680, 682, 690, 706, 714, 
716, 730, 762, 764, 806, 808, 
824, 838, 842, 862, 868, 878, 
892, 894, 900, 912, 944, 946, 
984, 986, 1000, 1012, 1014, 
1020, 1038, 1046, 1054, 1056, 
1066, 1130, 1138, 1152 

İbn Meyyâde 646 

İbn Muhaysın 210, 508 

İbn Ömer 486, 610, 654, 658, 694, 
726, 762, 860, 1012, 1136, 
1164, 1166 

İbn Sirin 240, 610, 650, 698, 850 

İbnü'l-Kırriyye 60 

İbnür-Rümi 924 

İbnü's-Semeyfa* 260 

İbnü'z-Zübeyr 568, 1012 

İbrahim Aleyhisselâm 194, 498, 506, 
508, 510, 514, 660, 790, 804, 
810, 918, 964 

İbrahim dini 902 

İbrahim en-Neha'i 256, 318, 716 

İbrahim'in dini 526, 528 

İbrahim'in kıblesi 548, 560 

İbrahim'in makamı 504, 1008 

İbrahim'in sahifeleri 616 

İbrahim soyu 918 

İbranca 774 

içki ve kumar 898 

iddet nafakası 766 

iddet süresi 734 

idrak 60, 166, 172, 230, 876 

İhlâs süresi 798, 890 

ihram 620 


ihsan 78, 170, 182, 190, 296, 298, 
316, 430, 496, 548, 640, 756, 
758, 766, 814, 978, 1058, 1070, 
1088, 1130, 1132 

ihtilâf 134, 148, 232, 298, 322, 414, 
462, 610, 684, 706, 830, 854, 
896, 902, 946, 950, 1024 

ihtiyar 252, 264, 402, 412, 686 

ihyâ 336 

iki melek 462 

İkrime 596, 690, 762 

ilâ 714, 716 

ilâh 72, 74, 272, 500, 576, 892 

ilâhi hikmet 268 

ilahi kudret 268 

ilâ-yı kelimetullah 1074 

ilim ve mârifet ehli 274 

ilm 84, 202, 546 

ilmi 62 

iltifat 88, 254, 430, 582, 684, 842, 
1148 

İlyas 436 

İmam Mushaf 92, 1142 

iman 140, 148, 160, 180, 196, 200, 
256, 262, 292, 308, 396, 426, 
516, 576, 692, 838, 950, 968, 
992, 996, 1014, 1044, 1136, 
1138, 1172,1178 

iman edenler 148 

imkânsız 166, 254, 260, 266, 290, 332, 
352,382, 480, 804, 892, 910, 
928, 938, 964 

İmrân b. Mâsân 916, 918 

İmrân b. Yashur 916 

İmrân hanedanı 1182 

İmrân'ın karısı 918 

İmru'ü'l-Kays 88, 236, 238, 308 

imtihan amacı ile 462 

İncil 60 

İncil sahipleri 608 

infak 138, 640, 686, 692, 748, 788, 
792,812,814, 816,818, 824, 
826, 828, 830, 832, 834, 886, 
1000, 1042, 1066, 1068, 1146, 
1148 

infitah harfleri 120 

inkâr 684 


İnsâ 472 

insan hakları 1156 

insanların efendisi 798 

inzâl 58, 70, 114, 128, 148, 150, 168, 
176, 192, 274, 280, 308, 310, 
312, 328, 356, 362, 378, 424, 
458, 834, 836, 840, 844, 846, 
868, 874, 902, 974, 976, 978, 
980 

inzâr 164 

ipotek 844, 856 

irade 322, 324,338, 850 

irtikâp 552, 576, 632, 674 

İsa Aleyhisselâm 328, 438, 790, 874, 
896, 918, 928, 930, 936, 942, 
944, 946, 948, 950, 952, 954, 
956, 964, 982 

İsâ b. Ömer el-Hemdâni 290 

İşâ oğlu Davud 786 

İslâm 92, 140, 192, 202, 206, 226, 232, 
236, 398, 448, 480, 494, 500, 
518, 520, 522, 530, 536, 544, 
560, 568, 584, 598, 602, 604, 
612, 622, 642, 658, 672, 674, 
676, 678, 682, 684, 692, 704, 
728, 736, 766, 818, 830, 888, 
890, 894, 896, 898, 902, 904, 
908, 952, 968, 970, 990, 994, 
1004, 1016, 1018, 1020, 1032, 
1084, 1086, 1136, 1140, 1170, 
1174 

İslâm ahkâmı 500 

İslâm'dan dönme 970 

İsmaililer 608 

İsmail'in çocukları 518 

İsm-i A'zam 438 

İsrâ'il 358, 1002 

İsrailoğulları 94, 206, 358, 370, 376, 
378, 380, 388, 390, 392, 402, 
408, 412, 416, 436, 438, 496, 
522, 678, 778, 786, 900, 926, 
928, 946, 950 

İsrailoğulları mescitleri 926 

İstanbul 2 

istiğfar 890 

istihzâ 208 

İsti“lâ harfleri 120 
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istilâm 504 
istinşak 500 
istisna 348 
istivâ 340, 964 
itikâf 628 
ittiki 134, 138 
iyilik 592, 632 


K 

Kaba'serâ 278, 280 

Kâ'b b. Eşref 968, 976, 980, 1156 

Kâ'b b. Sa'd el-Ganevi 1172 

Kâ'b b. Ucre 648 

Kâbe 64, 74, 474, 482, 496, 502, 508, 
538, 544, 546, 548, 550, 552, 
558, 560, 566, 568, 572, 592, 
948, 968, 1006, 1010, 1012, 
1014 

Kabisa b. Zu'eyb 762 

Kadd 276 

kadim kitaplar 400 

kadir 254 

Kâdi Şureyh 850 

Kadı Şurayh 314 

Kâfirler 258, 292, 310, 694 

kâfirlerin kulluğu 260 

kalb 188 

kalem 70, 530 

kalkale harfleri 120 

kalp 190, 1166 

kalp fiilleri 448, 858 

kan 72, 188, 196, 340, 344, 346, 588, 
598, 600, 1082, 1106, 1166 

kan bedeli 600 

karakter 306 

karz-ı hasen 770, 834 

kaside 114, 1078 

Katâde 312,372, 484, 598, 602, 626, 
630, 662, 668, 692, 728, 740, 
824,852, 902, 944, 1046, 1060 

Katâde b. Di'âme es-Sedüsi 312, 372, 
852, 902, 944 

Kaynukâ' oğulları 882, 1150 

kelimelerin vezinleri 178 

Kelimetü'l-Huveydira 270, 930 

kemal mertebeleri 136 


kibir 516 
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kibrit taşı 292 

Kinâne 272 

kinaye 288, 334, 622, 722, 852, 978, 
998 

kıble 474, 486, 504, 540, 544, 546, 
548, 550, 552, 554, 558, 574, 
592, 968 

kıble meselesi 558, 592 

Kınnesrin 394 

Kıraat 68, 188, 594, 742 

kıraat imamları 66, 172, 1066 

kırân 644, 652 

kısas 432, 596, 598, 600, 602, 640, 850 

kıyamet günü 282, 294, 370, 414, 540, 
820, 836, 912, 948, 970, 1012, 
1080, 1114, 1130, 1148, 1150, 
1154 

Konstantinopolis 484 

kötü ahlâk 376 

kötülük 208 

küçük günahlar 134, 514 

kudret helvası 382, 384, 390, 392 

Kudüs 482 

Küfe 66, 124, 144, 408, 644 

Küleyb 602 

kulluk 66, 68, 80, 86, 88, 90, 254, 256, 
258, 260, 262, 264, 270, 292, 
344, 360, 380, 428, 430, 488, 
520, 522, 526, 532, 534, 566, 
586, 662, 692, 702, 874, 898, 
914, 940, 946, 962, 982, 984 

kumar 694, 696, 698, 932 

Kur'an'ın belâgat ve nazım incelikleri 
212 

Kur'ân'ın efendisi 798 

Kur'ân'ın fesâhati 282 

Kur'ân'ın meydan okuması 284 

Kur'ân'ın misli 278, 286 

Kur'ân'ın mucize olduğu 274 

Kur'ân'ın otağı 868 

Kur'ân nazmı 644 

Kur'ân süreleri 276 

Kurayza oğulları 434, 980 

kurban 370, 402, 416, 500, 514, 568, 
642, 646, 648, 650, 652, 654, 
668, 924, 1152, 1154 

Kureyş 82, 92, 272, 284, 328, 524, 


636, 656, 664, 666, 690, 838, 
882, 884, 896, 948, 1006, 1118 

Kureyş lehçesi 92 

Kürsi 794 

Kusem 366 

Kutâmi 926 

Kuteybe 1010 

kutsallık 438 

Kuzah 658, 662 


L 

Lâm-ı ta'rif 200, 242, 256, 296, 300, 
346, 442, 458, 556, 922, 1070 

Lât 68 

Lebbeyk 620, 662 

Levh-i Mahfüz 344, 484, 624, 1102 

Levi 776, 780, 918 

Leylâ el-Uhayliyye 1040 

li'ân 726 

Lübâbe b. Ebu'l-Hukayk 976 

Lübnan 510 

Lüey oğulları 60 


M 

Ma'âni 60 

mabud 74 

mahcur 848 

mahlükât 264 

mahlükâtın cinsleri 346 

Mâ-i Kâffe 200, 1142 

Makâm-ı İbrahim 504, 1008, 1010, 
1166 

Ma'kıl b. Yesâr 736 

Mâlik 484 

Mâlik b. Dinâr 326, 420 

Mâlik b. Enes 326 

Mâlik b. et-Teyyihân el-Ensâri 328 

Mâlik b. Sayf 980 

ma'müdiye 532 

Mansür 502 

matrüf 82, 744, 900, 1022 

masal / mitoloji 590 

Mâsân oğulları 924 

maslahat 58, 776, 1078 

masum varlıklar 344 

maymuna dönüşme 400 

mazmaza 500 


mecaz 116, 166, 168, 190, 216, 226, 


232, 248, 262, 466, 490, 496, 
626, 688, 978, 1144 

Mecazi isnat 216 

Mecenne 658 

Mecusiler 450 

Medâin 906 

Medine 66 

Medine ve Suriye mushafları 1066 

Mekke 64, 66 

Mekke ahalisi 506 

Mekkeliler 170, 560, 668, 1064, 1134, 
1176 

Mekke Müşrikleri 260, 360 

Melâ'ike 342 

melekler 268, 340, 344, 352, 486, 488, 
510, 566, 778, 794, 890, 892, 
928, 930, 936, 938, 940, 1006, 
1058, 1060 

Merru'z-zahrân 1132 

Mersed b. Ebi Mersed el-Ganevi 704 

Meryemoğlu İsa 436, 438, 788, 938, 
940 

Mesâni 66 

Mesâni süreler 134 

Meş'ar-i Harâm 658, 662 

Mescid-i Haram 482 

Mescidü'l-kıbleteyn 550 

meseller süresi 220 

meşiet 1088 

Mesih 220, 396, 488, 702, 928, 938, 
940, 954, 960, 962, 966, 984 

Mesleme b. Muhârib 1178 

Mesrük b. Ecda' 298, 304 

meşveret 342 

Mikail 452, 454, 456 

mikât 654 

Mina 318, 504, 664, 668 

minnet 830 

miras 326, 414, 604, 766, 1012 

Mirasçı 604 

Miskin 594 

Mısır 300, 378, 392, 394, 774 

Muattib b. Kuşeyr 1100 

Muattıla 480 

Muâviye 1056 

Muz 632, 678, 694, 966, 1136 

Muz b. Cebel 632, 678, 1136 
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Mübâhele 958, 960 

Müberred 594 

Mücâhid 248, 426, 562, 578, 630, 762, 
818, 856, 886, 926, 980, 1060, 
1180 

Mücâhid b. Cebr 248, 426, 818, 856, 
886 

Mücbire 904, 1028 

mucize 60 

mucizeler 58 

Mudar 342 

Mufaddal (b. Muhammed 840, 1050 

mugâlata 538 

Muhacir sahabiler 206 

Muhammed b. el-Hanefiyye 982 

Muhammed b. es-Semeyfa' 228, 270, 
272 

Muhammed b. Hasen |eş-Şeybâni 706 

Muhammed b. Talha es-Seccâd 106 

Muhammed b. Vâsi 366 

Muhammed'in nübüvveti 154 

Muhammed'in sıfatı 422 

Muhammed ve taraftarları 446 

Muhammed Züş-şâme 408 

Muharrem 608, 654 

Muhassir vadisi 662 

muhkem âyetler 876 

mukâbele 314 

munkatı' 348 

munsarif 76, 106, 108, 110, 394, 464, 
614, 660, 774, 930 

Musa “Aleyhisselâm 94, 376, 382, 388, 
390, 398, 778, 788, 790, 896, 
964 

Musa'nın tanrısı 270 

Musa sülâlesi 778, 780 

Mus'ab b. Umeyr 1084 

Mushaf 66, 112, 428, 760 

Mushaflar 112 

Mushaf yazımı 1142 

musibet 564, 576, 638, 666, 1072, 
1120, 1122 

Mutarrif b. Abdullah 1026 

Müte savaşı 1082 

Muttalib b. Ebü Vedâ'a 504 

muzâf 94, 172, 260, 346, 418, 464, 
488, 584, 614, 812,842, 1022, 


1195 


1196 


DİZİN - Keşşaf Tefsiri 


1122, 1138 

Mühelhil 602 

mühürleme 166, 172 

mümin 70,134, 142,154, 176, 180, 
182, 254, 294, 296, 320, 326, 
462, 506, 798, 818, 850, 876, 
1102, 1118, 1146 

Münafıklar 178, 198, 208, 424, 906 

münafıklık 184, 424, 1162 

mürekkeb teşbih 238 

mürtedler 996, 1030 

müşâkele 314, 532, 640, 758 

müsemmâ 100, 116, 346, 846 

Müseylime 76 

müsle 196, 220, 636 

Müslümanların ahkâmı 182 

Müslüman muamelesi 182 

müste'ârun leh 232 

Mütenebbi 314, 1062 

müteşabih 876 

mütevâtir 604 

müttaki 134, 632, 682, 712 

Müzdelife 504, 658, 662, 664 


N 

Nâbiğa el-Ca'di 624 

Nabiğâtu'z-Zübyani 790 

Nabukednazar 804 

Nadir oğulları 434, 880 

Nadr b. Şümeyl 142 

nafaka 766 

Nâfi 132, 152,210, 594, 762, 884, 942 

Nahiv âlimleri 734 

Nahivciler 860 

Nahiv ilmi 748 

Nahv 60 

namaz 66, 140, 260, 368, 486, 644 

namazın kısaltılması 652 

nâr 222, 230, 240, 1022 

nâsih ve mensuh 472 

nazar 266, 296, 356, 876, 946, 954, 
1162 

nazm 264 

Nazmu'l-Kur'ân 60 

necaşi 1180 

Necran heyeti 480, 956, 962 

Nefs 188 


Nemrut 376, 804 

nesh 472 

nesi 656 

nesih 470, 538, 558 

nikâh 624 

Nil 300 

Nu'aym 902, 1132, 1136, 1138 
Nu'aym b. Amr 902 

Nu'aym b. Mes'üd 1132 
nübüvvet 144, 284, 942 

Nuh 134, 194, 510, 666, 682, 790, 
916, 1004, 1006, 1036 
Nu'man b. Münzir 516 

Nür 222, 512, 842 


O-O 

ölüm 64, 222, 234, 248, 336, 382, 384, 
396, 446, 484, 522, 604, 768, 
804, 1020, 1094, 1180 

ölümü temenni 446, 448 

Ömer b. Abdül'aziz 72, 408 

Ömer Radıya'llâhu Anh 94, 202, 416, 
452, 504, 554, 622, 644, 654, 
658, 668, 694, 744, 822, 854, 
1000, 1010, 1014, 1136 

örf 588, 600, 754 

oruç 368 


r 

pençe-i âl-i 'abâ 960 

peygamber katli 444 

peygamberler 330, 342, 396, 436, 514, 
522, 536, 682, 788, 790, 892, 
896, 932, 946, 948, 986, 1086, 
1172 

putlar 274, 292, 310, 316, 568, 584 


R 

Rab 82, 86, 88, 272, 474, 694, 962, 
980, 982, 984, 1136 

rabbâniler 1090 

Rahim 76, 354, 378, 512, 570, 586, 
606, 636, 664, 692, 714, 750, 
914,992, 1062, 1110 

Rahmân 76 

Rahmet 78, 662, 992 

Ramazan ayı 368 

Ravhâ 1132 


Receb 550, 690, 958 

recez 114 

recm 732 

remle 504 

renk 406, 410, 412 

Ribâ 834 

risâlet 330 

Rıdvan ağacı 184 

Rıfâa 730 

rızık 264, 266, 268, 270, 300, 302, 
304, 382, 390, 392, 506, 586, 
694, 742, 890, 928, 1128, 1176, 
1178 

Roma 484 

Romalılar 482 

rubbemâ 200 

Ru'be b. el-Accâc 316, 326, 404, 436, 
844 

ruh 188, 354, 438, 602 

Rühulkudüs 436, 438, 788 

rukü 146, 364, 506 

Rum denizi 774 

Rumlar 374, 798 

rüşvet 362 


S 

Sa'd b. Ebu Vakkâs 694, 760 

Sa'd b. Muâz 468 

said 254 

Sa'id b. Cübeyr 766, 830, 874, 888, 
988, 1088, 1156 

Sa'id b. el-Müseyyeb 598, 730, 816 

Sa'lebe b. Ganeme 632 

sabır ayı 368 

Sâbii 782 

Sâbiiler 398 

sadaka 146, 366, 476, 594, 642, 648, 
698, 826, 828, 834, 838, 842, 
994 

Safvân b. Ümeyye 82 

sahabe 328 

Sakif kabilesi 524, 672 

Sakifliler 840 

salâh 196 

Salât 66, 98, 146, 366, 368, 550, 760, 
1006 


Salâtı ikâme etmen 144 
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Salih amel 398 

sâlihât 296 

Sâlim 1064 

Sâm b. Nüh 944 

Samed 74 

Samuel 772, 774, 786 

San'â sarayları 906 

saptırma 326 

Sarf kuralları 248 

savaş 636 

Sebeb-i nüzül 482 

Sebt 400 

secde 120, 146, 348, 364, 386, 502, 
506, 710, 762, 936, 982, 984, 
1036, 1038 

seçkin kul 358 

sefeh 202 

seherler 890 

Sehl b. Sa'd 628, 1124 

selâm 60, 80, 752 

selem 846 

Seleme oğullarının mescidi 550 

Selmân-ı Fârisi 312, 906 

semâ 266 

semâvi 58 

semâvi hükümler 460 

sembol 62 

Sevap diyarı 298 

Sıffin savaşı 1056 

Sıffin savaşı 446 

sıla-i rahim 594 

Sırât 64, 92, 1072 

Sırât-ı müstakim 92 

sihir 438, 460, 462, 590, 944 

sihirbazlar 868 

sihr 462 

Sinâ 510, 938 

sivrisinek 320 

siyatik 1002 

songün 178 

Suheyb 202, 674, 680, 798 

Suheyb b. Sinan 674 

Suriye 384, 1066 

Süddi 686, 770, 810, 1092, 1146 

Süfyân-ı Sevri 460, 598, 1024 

süknâ 350, 766 

Sülemi 688 


1197 


1198 
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Süleyman 220, 436, 460, 462, 750, 
760, 918 

Süleyman'ın ilmi 460 

Süleyman'ın krallığı 460 

sümme 110, 336, 340, 664, 984 

sünnet 74, 440, 500 

Süreyya 74 

sürgün 434, 474 


ş 

Şa'bi 460, 596, 598, 610, 646, 848, 
920 

Şa'yâ / İşâyâ 394, 436 

Şâfi'i 66, 98, 484, 564, 568, 596, 610, 
646, 650, 652, 654, 656, 668, 
692, 708, 714, 716, 726, 738, 
740, 746, 758, 764, 1166 

Şâfi'iler 66 

şahitlik 536 

Şair Huveydira 270 

şaki 254 

Şam 66, 300, 394, 1010, 1030 

Şamlıların Mushafı 1154 

Şas b. Kays 1016 

Şavt 504 

şefaat 372 

şefaatçi 292, 372, 792 

şehâdet 142, 530 

şehit 522, 1082, 1084 

şehit olma 1082 

şehitlik 1128 

Şehr b. Havşeb 1072 

Şem'ün 436, 772 

şer 262, 606, 678, 724, 764, 766, 826, 
846, 906, 1048, 1116 

şer'i metod 606 

Şeriat 134 

şeriat kuralları 362 

şey 252 

şeytanlar 204, 290, 460, 462, 796, 800 

şiâr 190 

Şibl 314 

şiddetli harfler 120 

şiir 70, 116, 170, 590, 694, 736, 742, 
1044 

şirk 274 

şirk koşanlar 450 


Şu'ayb Peygamber 388, 446 

Şu'be 618 

şu'ür 190 

Şurayh b. Evfâ el-Absi 106 

şükr 80 

şüphe 126, 130, 132, 138, 198, 240, 
284, 286, 356, 452, 530, 634, 
656, 670, 784, 786, 800, 878, 
896, 902, 912, 954, 1114 


T 

Tâbüt 778 

tağlib 150, 264, 346, 348, 822 

tahrif 362 

tahyil 794, 924 

'Tâif 76, 690 

takdir 254 

takdis 344 

taklitçi 62 

taklitçilerin mezhebi 478 

takva 132, 140, 150, 158, 262, 264, 
602, 652, 670, 712, 1040, 1050, 
1066, 1094, 1132, 1156 

talâk 716, 720, 726, 730 

Talha b. Musarrıf 266, 884 

Tâlüt 462, 774, 776, 778, 780, 782, 
784, 786 

Tâlütun ordusu 462 

'Tarafe 430 

ta'riz 194, 752, 754, 964, 980 

tarım 392 

Tâvüs 702, 874 

Tay kabilesi 196 

Tayy lehçesi 840 

tebliğ 330 

tefekkür 266, 268, 338, 956, 1162, 
1164, 1166, 1168 

tefrika 330 

Tefsir 60, 62 

tehekküm 170, 208, 272 

Tekbir 620 

tekil 172, 224, 228, 238, 244, 270, 
296, 342, 404, 476, 554, 818, 
862, 930, 992, 1008 

telbiye 644, 654 

Temenni 448 


temettu' 652 

Temim oğulları 294 

temsil 166, 168, 224, 234, 236, 250, 
308, 316, 800, 812, 862 

Tesbih 344 

teşbih-i beliğ 232 

teşehhüd 366 

tevbe 356 

Tevbe b. el-Humeyyir 1040 

tevhid 798 

tevil 62 

Tevrat 60 

Tevrat'ın koruyucuları 896 

Teym 202, 260, 272 

Teym oğulları 202 

ticaret 214, 854 

tilavet 68 

Tirmizi 55, 112, 130, 140, 320, 546, 
560, 566, 594, 604, 614, 620, 
642, 644, 646, 660, 704, 720, 
732, 746, 754, 758, 838, 868, 
1012, 1014, 1020, 1030, 1070, 
1114,1154,1166,1174, 1178 

'Tırimmâh 404, 824 

Tufan 510 

tuğyân 212 

Tu'me b. Übeyrık 994 

Tür 378 

Tür-i Sinâ 938 

Türler 278 

tutarsızlık 58 


U-U 

Ubeyd b. Umeyr 306, 1112 

Uhud 474, 882, 1050, 1052, 1058, 
1064, 1074, 1076, 1078, 1080, 
1082, 1084, 1088, 1090, 1092, 
1094, 1096, 1102, 1104, 1112, 
1114, 1122, 1126, 1128, 1130, 
1132 

Uhud günü 882 

Uhud vadisi 1052 

Ukâz 658 


Jrve b. Mes'üd 524 
Jrve b. Zübeyr 654, 1060, 1132, 1166 
Utbe b. Ebu Vakkâs 1064 
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Uzzâ 68, 586 

Übeyy b. Kâ'b 92, 98, 250, 348, 428, 
450, 468, 476, 494, 508, 520, 
524, 530, 550, 556, 614, 652, 
698, 764, 784, 806, 838, 842, 
856, 866, 878, 894, 900, 926, 
986, 1098, 1160 

Ülker 74, 502, 566 

Ümeyye b. Ebi's-Salt 282 

Ümmet-i Muhammed 540, 542, 558, 
950, 1024, 1032 

ümmi 60, 118, 278, 882 

ümmiler 424, 974 

Ümmü Seleme 752, 1174 

ümmül-Kurân 66 

Üsame 1000 

Üzeyir 180, 436, 444, 450, 486, 488, 
702, 804, 806, 896, 962, 966, 
984, 1038 


V 

va'd ve va'id 1030 

vaftiz suyu 532 

vahdaniyet 274, 894, 896 

Vahvah b. Eslet 994 

vahy 58 

Vâil b. Hucr 98 

vakfe 656, 660, 662, 664 

Vâkıdi 648 

Vasiyet 604 

Vâsıt şehri 768 

vefa gösterme 458 

Vehb b. Münebbih 214, 406, 1158 

veli 282, 470, 494, 598, 600, 682, 704, 
908, 910 

Velid b. Muğire 160 

veli edinme 908 

veliler 160 

Verş 156 


Y 

Yahudi âlimleri 328, 480 

Yahudiler 96, 312, 330, 362, 372, 394, 
396, 400, 422, 432, 434, 449, 
446, 452, 458, 462, 468, 470, 
474, 476, 480, 494, 542, 552, 
592, 702, 706, 710, 830, 882, 
896, 962, 964, 974, 976, 996, 


1199 


1200 
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1004, 1014, 1016, 1038, 1150, 
1176 

Yahudilik 206 

Yahudi münafıkları 328 

Yahya 394, 436, 508, 790, 918, 928, 
930, 932, 936, 944, 1100, 1144 

Yahya b. Abbâd 1100 

Yahya b. Mübarek el-Yezidi 944 

Yahya b. Vessâb 508 

Yahyâ b. Vessâb 934, 966, 972 

yakin 1100 

Ya'küb 146, 344, 358, 518, 520, 522, 
526, 528, 536, 618, 776, 780, 
890, 918, 990, 1002 

Ya'küb b. İshak es-Sikkit 146 

Ya'küb'un evlatları 522 

YâSin 104, 106, 108, 122,124, 320, 
336, 420 

Yemâme 76 

Yeryüzü 266 

Yesrib 906 

Yezid 152, 156, 266, 318, 424, 742, 1178 

Yezid b. Ka'kâ' 742 

Yezid b. Kutayb 152, 252 

Yezid eş-Şâmi 266 

Yezidi 546, 548, 944, 1154 

yolculuk 76, 366, 610, 618, 644, 1012, 
1106 

yumuşak |rihvet| harfler 120 

Yünus 280, 436, 798 

Yunus b. Mettâ 1168 

Yunus Peygamber 1168 

Yüşa 436, 772, 896 

Yusuf “Aleyhisselâm 348 


Z 

zabt (hıfz) kuvveti 860 

zabt kuvveti 860 

zafer 158, 192, 360, 442, 686, 1048, 
1058, 1060, 1076, 1080, 1094, 


1102, 1172 

Zâhiri mezhebi 618 

zalimler 640 

Zâti'tırk 654 

zebanilerin sayısı 876 

Zebür 276, 874 

Zeccâc 74, 76 

Zehrâveyn 134 

zekât 140, 146, 476, 540, 564, 792, 
828,834, 838, 1120, 1148 

Zekeriya Aleyhisselâm 394, 436, 790, 
916, 918, 924, 926, 928, 930, 
932,934, 936 

Zekeriya oğlu Yahya 790 

Zekeriya ve Yahya peygamberler 394 

zelzele 684 

zenciler 350 

Zeyd b. Ali 82, 260, 294, 306, 326, 502 

Zeyd b. Amr b. Nüfeyl 272 

Zeyd b. Eslem 706 

Zeyd b. Hârise 1000 

Zeyd b. Kays 474 

Zeyd b. Sâbit 534, 778 

Zeydiyye 326 

Zeytâ 510 

Zilhicce 378, 654, 658 

zillet 88, 206, 208, 394, 1034, 1036 

zimmet ehli 830 

Zirr bin Hubeyş 90 

Zübeyr 1100 

Züheyr b. Ebü Sülmâ 232, 790 

Züheyr el-Furkubi 394 

Zühri 374, 464, 648, 722, 766, 824 

Züleyha 740 

Zülmecâz 658 

zulüm 444, 552, 576, 640, 894, 896, 
1002, 1004, 1030 

Zürrumme 106, 108, 182, 234, 642 
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